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(Ј ime Ailaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 

Ž jlgKil l /jt lrid culift 

VRLINE ASHABA 


O VRLINAMA VJEROV.IESNIKOVIH, 
SALLALLAHU ALEJHl VE SELLEM, 
DRUGOVA 

Onaj koji se družio s Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi ve seliem, ili ga je vidio - a bio je musliman 
računa se njegovim drugom, 1 2 

3649. PRICAONAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Snfjan, prenoseći od Amra, koji je čuo Džabira b, 
Abduliaha, radijallahu anhuma, da kaže kako mu 
je pričao Ebu-Seid Hudri s prcnijcvsi da jc Ailahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, rckao: 

“Doći će vrijeme kada će jedna grupa Ijudi rato- 
vati i pitati: Чгпа li među vama neko ko se družio 
s Ailahovirn Poslanikom, sallallahu alejhi ve 
seilem?' 4 Da! ! , odgovorit će i pobijediti, Doći će 
zatim vrijcme kada ćc jcdna grupa Ijudi (ponovo) 
ratovati i bit će rečeno: £ Ima li među vama neko 
ko se družio s drugovima Ailahovog Poslanika, 
sailallahu alejhi ve seilem 2 ?’ 
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1 Ali b. Mcditij kažc: ll Onaj koji sc đružio s Poslanikom, sallallahu alcjhi ve scllcm, ili ga jc viđio makar sai 
vrcmcna, računa sc njcgovim đrugom ” Da It u Poslanikove, sallallahu alejhi ve scllcm, dmgove spadaju 
i ncka dtuga stvorcnja osim ljudi? Ovo pitanjc predmcf jc rasprave. Što sc tičc džina, prcdnost sc dajc misljenju 
da i oni mogu spadati u ovu kalegoriju, јегјс Poslanik, salbllahu alejhi ve sellem, poshm i njima, tc su i oni mu- 
kellefii obvcznici) kao i Ijudi. Mcđu njitna imaonih koji subili pokorm i vjcmici, ali ima i grcšnika. Štosctičc 
meleka, ulema se slažc daje Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, poslan i njima. Pa, ipak, učcnjaci sc nc slažu 
u vczi s tim da li sc i mclcci mogu smatrati Poslanikovim, sallallahu alcjhi vc scllcm, dmgovima: ncki i njih 
ubrajaju u tu katcgoriju, spominjuči kao potvrdu za takav stav konsenzus, dok drugi imaju suprotno mišljcnjc. 
Svakako da se pri uključivanju nckoga u skupinu Poslanikovih, sallallahu alcjhi ve scllem, drugova uzima 
u obzir samo to da li jc on vidio Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllem, na ovom svijctu, dok jc bio vjcrnik. 

2 Hadiski učcnjaci navodc podatak da jc posljcdnji Poslanikov; sallallahu alcjhi vc sellem, drug umro 
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*Da!' ? odgovorit će i pobijediti. Potom će doći 
vrijcme kada će jedna grnpa Ijudi (iznova) ratovati 
i bit će rečeno; itna li rnedu vama neko ko se 
družio s drugovima drngova Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem?’ 

"Da! ? , odgovorit će i pobijediti.” 
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3650. PRIČAO Ml jE Ishak. njemu Nadr, da ga je 
obavijestio Širiba, prenoseći od Ebu-Džemre, koji je 
euo Zelidema b. Mudarriba, a on Imrana b. Husajna, 
radpallahu anhttma, kako kažc da jc Allahov 
Poslanik, sallailahu alcjhi vc scllcm, rckao; 
“Najbolji su u mome ummetu moji savremenici, 
potom generacija koja slijeđi iza njih, a onđa 
gcncracija iza njih.” 

Imran kažc: “Nc znam da li jc posiije svoje 
generacije spomeriuo dvije ili tri generacije/ 
"Doista će poslije vas doći Ijudi koji će svjedočitL a 
od njih neće biti traženo da svjedoČe; varat će i neće 
biti od povjcrcnja; obavczivat ćc sc. a (obavczc) nećc 
ispunjavati. Kod njih će se pojaviti gojaznost” 
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3651. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
njega je obavijestio Sufjan, prenoseći od Mensura, 
on od Ibrahima, оп od Abidca, a ovaj od Abdullaha, 
radijailahu anhu, da je Vjerovjesnik, sailaJlahu 
alejhi ve seliem, rekao: 

“Najbolji su ljudi moji savremenici, potom 
generacija koja slijedi iza njih, a onda generacija iza 
njih. Doći ćc nakon toga Ijuđi kojima ćc svjedočenjc 
pretjecati zakietvu, a zakletva svjedočenje.” 
Ibrahim veii: “Tukli su nas dok smo bili mali zbog 
svjedočenja i obećanja.’ 
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stotc godinc po Hidžru (Ncki, mcđutim, kažu da sc to dcsilo sto scdmc, a ncki sto dcsctc godinc.) Bio jc to 
Ebu-Tufejl Amir b, Vasile Lcjsi, kako Ivrdi Muslim u Sahihu. 
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O VRLINAMA MUHADŽIRA 1 2 3 <k*UW vik ч* 

I NJIHOVIM VRIJEDNOSTIMA 


Ebu~Bekr Abdullah b. Ebu-Kuhafa Tejmi, radi- 
jallahu anhu ? bio je muhadžir. Uzvišeni kaže: 

i siromaŠnim muhadžirima koji su iz rodnog 
kraja svoga protjerani i imovine svoje lišeni, koji 
žclc Allahovu milost i naklonost stcći, i AUaha i 
Pošlanika Njegova potpomoći to su, zaista, pravi 
vjernici... 7 a također i: “Ako ga vi ne pomognete, 
pa pomagao ga je Aliah onda kad su ga oni koji ne 
vjeruju prisiliii da ode, kad je s njim bio samo drug 
njcgov, kad su njih dvojica bili u pcćini, i kad je on 
rckao drugu svome: “Nc brini Allah je s nama! ,??J 
Aiša, Ebu-Seid i Ibn-Abbas, radijallahu anhuin, 
kažu da jc Ebu-Bekr bio s Vjerovjesnikom, sailal- 
lahu alejhi ve seliem, u pećini. 

3652. PRIČAO NAM JE Abduilah b. Rcdža, 
njcmu Israil, prcnoscći od Ebu-Ishaka, on od Bcraa 
da je kazao: 

“Kupio je Ebu-Bekr od Aziba sedlo za devu za tri- 
naest dirhema i rekao mu: 'Naredi Berau da mi ga 
doneseP ‘Ne’, rece Azib. "sve dok nam ne ispričaš 
šta ste ti 1 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve selh 
em, učinili kađa ste izišli iz Meke, dok su vas mušriei 
tražili." Tada on poče kazivati:Tzišli smo iz Meke i 
putovali dan i noć, (prenosilacjeunedoumici da ii je 
rcčcno; fe ahjejna-p robdjcli smo, ili: serejna - pub 
ovali smo) sve do pođne, kada je nastupila podnevs- 
ka žega, Bacio sam pogled tražeći hlad u koji bih se 
sklonio ? te ugledah stijemu Otišao sam do nje i pre- 
brao očima po hladovini, a onda poravnao to mjesto 
i na njcmu rasirio prostirku za Vjcrovjcsnika, 
sallallahu alejhi ve seliem, rekavši mu: "Odmori se, 
Allahov Vjerovjesniče! г 
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1 Muhadžirima se smatraju svi oni koji su sc s Pdslanikom* sallallahu alejhi vc seUcm, isclili u Mckkc u Mcdinu, 

2 BI-HaŠJj S. 

3 Bt-Tevba, 40. 
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Vjerovjesnik је т sallallahu alejhi ve sellem ? legao, 
a ja sam kremio da izvidim da li nas neko slijedL 
Tada se pojavi jedan ćobanin koji je gonio ovce 
prema stijeni, želeći isto što i mi. pa sam ga upitao: 
‘Čiji si ti, mladiću?’ 

Ueđnog čovjeka iz (plemena) Kurejša’, odgovori on 
spominjući čovjeka kojeg sam poznavao. 

4 A muzu li sc tvojc ovcc?\ upitao sam ga. 

4 Da\ reče оп. 

"Hoćeš li nam namusti {malo mlijeka)? ? , upitao 
sam, a on odgovori: ‘Hoću!’ Rekoh mu da sveže 
ovcu i on je sveza, i da otrese vime od prašine 
i ispraši ruke. {Bera je pokazao kako je to biio, 
udarivši dlanom o dlan). 

Namuzao je malo' mlijeka. Allahovom Poslaniku, 
saliallahu alejhi ve sellem, napravio sam posudicu 
od kože na čiji sam otvor stavio komad platna; sipao 
sam (vodu) po mlijeku sve đok se nije ohladito. 
Uputio sam se potom s time Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, (i stigao) upravo 
u vrijeme kada se budio, 

'Popij, Allahov PosIaničc!\ rekoh mu, tc jc pio 
toliko da sam osjetio zadovoljstvo. 

£ Vrijeme je da nastavimo, Allahov Poslaniee! \ rekoh 
mu potom, a on odgovori: Tako je! ? 

Krenuli smo daije. Oni su nas tražili, ali nas niko 
nije pronašao osirn Surakc b, Malika b. Džu‘šuma, 
koji je bio па svome konju. 

‘Stiže nas potjera, Allahov Poslaniče!\rekoh. 

4 Ne žalosti se! Doista je Allah s nama!\ 
odgovori on/” 
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3653. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Sinan, 
a njemu Hemmam, prenoseći od Sabita, on od 
Enesa, a ovaj od Ebu-Bekra, radijallahu anhu, da 
je kazao: tl Rekao sam Vjerovjesniku, sallaliahu 
alejhi ve sellem, dok smo bili u pećini: 'Da je neko 
iz potjere zavirio dolje, vidio bi nas! ? 

'Šta misliš, EbU“Bekre ? o dvojici s kojima je Allah 
treći?\ odgovori on 


ф jlrjill gigKi 
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O RIJEČIMA VJEROVJESNIKOVIM, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM: 
“ZATVORITE SVA VRATA OSIM VRATA 
EBU-BEKROVIH!^ 


Ш Ј>з ljU 

LjU Ljl^l 


Ovaj hadis od Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi . Д1)1 Џ ^ JllS 

ve sellern, prenosi Ibn-Abbas. 


3654. PRIČAO MI JE Abdullah b, Muhammed, 
njcmu Ebu-Amir, a ovom Fulcjh, rckavši da mu 
je pnčao Salim Ebu-Nadr, prenoseči od Busra b. 
Seiđa, a ovaj od Ebu-Seida Hudrija, radijallahu 
anhu, da je kazao: 

u Držcći [judima hutbu, AUahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, je rekao: 2 3 4 Uzvišeni Allah dao je 
Svome robu da odabere između onoga što je kod 
Njega ili ono što je na dunjaluku pa je taj rob 
odabrao ono što je kod Allahad Tada je - kaže 
prcnosilac - zaplakao Ebu-Bckr, a mi sc začudismo 
šTo on plače јегје Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, obavijestio o robu koji je mogao birati. 
Medutim, spomenuti mb kojem je dato da bira bio 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
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2 Dio ovog hadisa ponavlja se u hadisima br, 3922 i 4G63, 

3 Bczzar u Musnedu pokuSava uskladili ovaj hadis s hadisima koji sporninju Aliju kaojeđmog kome j€ to 
bilo dopušteno i kažc: “Do nas su dospjcEa prcdanja stanovnika Kufco Aliji s dobnm šencdima tc prcdanja 
Mcditiclija o bbu-Bckru. Ako su prcdanja stanpvnika Kufc istmirn, usklađivanje jc tih hadisa mogLićc,,. 
Alijina su vrata bila iz pravca džamije. On nijc imao drugih vrata, pa mu nijc bilo narcdcno da zatvori ta 

jcdina vrata,„ Osim toga, usklađivanje je mogućc jcr jc zapovijcd o zatvaranju vrata izdana dva puta, 
Tako jc prvi pul izuzet Alija, a drugi pul Ebu-Bekr... Meduliiti, uskladivanjc nije mogućc ukoliko sc za- 
brana u slučaju Alijc nc odnosi na prava vrata, a da sc u slučaju drugc zapovijcdi ona odnosi na mala vrata 
— prozorčiće koje su bili ostavili па vratima da bi se kroz njih mogli uvlačili u džamiju...” 
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a Ebu-Bekr biojenajučeniji među naina” 1 
Allahov Poslanik. sallallahu alejhi ve seliem, je f 
rckao: “Ebu-Bckr mi jc najpovjcrljiviji čovjck u >, 'Џ- 

druženju i imetku. Da sam za pravog prijatelja - ,, - 3 ^,- _ - , . 

uzimao ikoga mimo tiospodara svoga, onda bih ; • ■ -: - - j ■'f ; 


odabrao Ebu-Bekra. Ali, islamsko bratstvo i ljubav 
(je bolje). Neka nijedna vrata na džamiji ne ostanu 
otvorcna osim vrata Ebu-Bckrovih!” 


.jZJCX4\aL 


O TOME DA JE EBU-BEKROVA Ц ^ill iii ЈЉ Јџ 

VRIJEDNOST ODMAH IZA 
VJEROVJESNTKOVE, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM, VRIJEDNOSTI 


3655. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abduilah, 
a njemu Sulejman, prenoseći od Jahjaa b. Seida, 
ovaj od NatTa, a on od Tbn-Omera, radijallahu 
anhuma, da jc rckao: 

“Odabirali smo najbolje ljude u vrijeme Posianika, 
sallallahu aiejhi ve sellem, pa smo dali prednost 
Ebu-Bekru, zatim Omem, a onda Osmanu 
b. Affanu, radijallahu anhum.” 2 
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1 Daklc, Ebu -Вскг najboljc jc poznavao Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, i najboljc jc znao šta jc on 
žclio kazati. 

2 Dio ovog hadisa navodi sc u hađisu br, 3697. 
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O RIJEČIMA VJEROVTESNIKOVIM, 
SALLALLAHU ALEJHIVE SELLEM: 

“DA SAM ZA PRISNOG PRIJATELJA 
UZIMAO..." 3 

Ovaj Kadis prenosi Ebu-Seid. 

3656. PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, 
njemu Vuhejb, a ovom Ejjub, prenoseći od Ikrime, 
on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, a ovaj od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
rckao: “Da sam za prisnog prijatclja uzimao koga 
iz moga ummeta, uzeo bih Ebu-Bekra; on mi je, 
medutim, brat i sudrug.” 

3657. PRIČALI SU NAM Mu‘alla b. Esed 
i Musa b. Isma‘il Tebuzeki, rekavši da im je pričao 
Vuhejb, prenoseći od Ejjuba da je (Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve seliem) rekao: 

“Da sam ikoga uzeo za prisnog prijatelja, uzeo bih 
njega, ali je islamsko bratstvo ipak vrednije.” 
PRIČAG NAM JE Kutejba, a njemu Abdul- 
Vchhab, prcnoscći od Ejjuba isto... (isti hadis). 

3658. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, da ga je 
obavijestio Hammad b. Zejd, prenoseći od Ejjuba, a 
on od Abduliaha b. Ebu-Mulejke da je kazao: 
“Pisali su stanovnici Kufc Ibn-Zubcjru pitajući ga 
o (nasljedstvu) djeda, pa je on rekao: ‘Što se tiče 
onog za koga je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: ‘Da sam iz ovog ummeta birao 
prisnog prijatelja, njega bih odabrao!’ stavio ga 
je (djeda) na stupanj oca’, misleći na Ebu-Bekra.” 










člij Člš- .rton 

ail j 

J Jli т- Jvl .j£- 
j Sd>j LS ^ujlpl 


J ^ Crt 

L^jJ- Nli 

ČJs' |1 JiJj љЈ 
bp Gl- jjiil 5>-i цСј šoi 

^ aJjU iUj;! jJ 1 !jJjp 


/jj t_L>- taT'lOA 

■]_ ■ .v lo ссЈп jjli j->j 

iii jui j jju ji\ j] £j$\ jit 

а-Ј* IjiJu cjjc Ш Jj-ij JLi 
ta jt l 1 lj Jjjii 'ku 


3 Učcnjaci sc razilazc pri siupnjcvanju rijcči: el-meveđđe (dragost), el-hulle (prisno pnjaleljstvo), el-me- 
habbe (Ijubav) / es-sadaka (prijateljstvo). 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRLINE ASHABA 


3659. PRIČALI SU NAM Humejđi i Muhammed 
b. Ubejdillah, rekavši da im je pričao Ibrahim b. 
Sa‘d, prcnoscći od svoga oca, on od Muhammeda 
b. Džubejra b. Mut‘ima, a ovaj od svoga oca da 
je kazao: 

“Došlaje neka žena Vjerovjesniku, sallailahu alejhi 
vc scllcm, pa joj jc on naredio da dođc ponovo. 

‘A šta ako ti se vratim, pa te ne nađem?’, upita ga 
ona, kao da je mislila na njegovu smrt. 

‘Ako me ne nađeš, onda se obrafi Ebu-Bekru!’, 
rečejoj on.’’ 1 

3660. PRIČAO MIJE Ahmed b. Ebu-Tajjib, njemu 
Isma'il b. Mudžalid, aovom Bejan b. Bišr, prenoscći 
od Vebere b. Abdur-Rahmana, on od Hemmama, 
koji kažc da jc čuo Ammara da jc rckao: 

“Vidio sam Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi 
ve sellem, a s njim je bilo samo pet robova, dvije 
žene i Ebu-Bekr.” 2 

3661. PRIČAO М1 JE Hišam b, Ammar, njcmu 
Sadeka b. Halid, a ovom Zejd b. Vakid, prenoseći 
od Busra b. Ubejdullaha, on od Aizillaha Ebu-Idrisa, 
a ovaj od Ebu-Derdaa, radijallahu anhu, đa je kazao: 
“Sjedio sam kod Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
vc scllem, kad je došao Ebu-Bckr. držcći skutove 
odjeće u ruci. tako da je otkrio svoje koljeno. 
*Vaš prijatelj se sporječkao!’, reče Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem. Tada on nazva selam i 
reče: ‘Između mene i Ibn-Hattaba bilo je razmirica. 
Zato sam požurio k njemu kajući sc i tražcći da mi 
oprosti, ali on to ne htjede, te sam zato došao tebi.’ 
‘Aliah ti oprostio, Ebu-Bekre!’, (reče Poslanik, 
saliallahu alejhi ve sellem) ponovivši to tri puta. 
Omcr sc, nakon toga, pokajao, te je otišao kući 
Ebu-Bekrovoj i upitao: 'Је li Ebu-Bekru kući?’ 
‘Nije’, odgovoriše mu. 


Vli J, juij Ul- .rtot 


/jj ЈЛук) ^jj 

ш jj^s Jii Ауј! јг » 

jl јцј! wjU a 11] јд 
1 Jli Ojil J 

. Jz Ll jU 


JjjJ- Јс?1 .Т1Ч* 

ji 3_Su£ Л-; 

Sjl^ caw jli ,■ 

... " - - + 

A .•'*> r ^ Џ ^ • jj 

■vU-’ Алјг Uj 'jB- 4)1 Jj-^j wj1j JjpL 

. Jj] J Jlil јд! j 

* " * ■ 

AJuljJU- jjj Jišlj jjj Jjj Lo _L>- JlSIjJ 

j-jJ 1 о) Cj* u' ^ ■j* 

IjOJS -Ijh- LUL>- cJ 4 Jli ajp 4)1 

Ajj UU \jUM S\ jUI il 

JjLp Jii П1 Л И fjiJl JlUi U5j 

^Lkil ^ Јј' SlŽ ji JUj r Li 

^ * f>•;* ? х ^ : s J 4, * «^. х : в : 

јХљ Jl aJ i_^hJ jj aJ] 

U JjJ 4sl ji-J JUi iliJS c-LUU jJ ^U j 

Л J Ju ui ji г г LSujij lI 


J Ovaj sc hadis navodi i pod brojcvima 7220 i 7360. 

2 Daklc, sarno tc osobc su bilc primilc islam, a Ebu Всктјс bio prvi s!obodni> odrasli muškarac koji jc primio 
islam. U ovom hadisu sc ističc taj Ebu Đckrov fadilct. Dio ovog hadisa navodi sc i u hađisu br. 3857. 
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žuLqia]l ji ltaA ejli*! 


On se onda uputi Vjerovjesniku, sallaliahu alejhi ve 
sellem, i nazva seiam. Vjerovjesnikovo, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, liec sc počc mijcnjati (po izrazu 
ili boji) od srdžbe. Tada se Ebu Bekr uplaši 
(za Omera), 3 Onda se baci na koijena i dva puta 
ponovi: ‘Allahov Poslaniče, tako mi Ailaha ja sam 
više kriv! ,+ Tada Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
scllcm, rcčc: ‘Allah mc poslao vama, ali vi rckostc: 
‘Lažeš!’, a samo Ebu-Bekr reče: istinu kaže!’ 
Pružao mi je potporu lično i svojim imetkom, 
pa hoćete li ostaviti na miru moga prijatelja?!” 
Ponovio je to dva puta. Posiije toga (Ebu-Bekr) 
višc nikad nijc uznemiravan.” 5 

3662. PRIČAONAM JE Mu‘alia b. Esed, a njemu 
Abdui-Aziz b. Muhtar, koji je rekao da mu je 
pričao Halid Hazza’, prcnoscći od Ebu-Usmana, 
a ovaj od Amr b. Asa, radijallahu anhu, da ga je 
Vjerovjesnik, imenovao za zapovjednika vojske 
u pohodu na Zatu Selasil. Došao sam mu — kaže 
Amr- i upitao ga: ‘Ko ti je najdraži od ijudi?’ 
‘Aiša’, odgovorio mijc. 

‘A od muškaraca?’, priupitah. 

‘Njen otac’, odgovori on. 

‘Aposlije njega?’, upitah. 

‘Omer b. Hattab’, odgovori on, a potom spomenu 
još nckc ljude.”* 

3663. PRiČAO NAM JE Ebui-Jcman, da ga jc 
obavijestio Šu'ajb, prenoseći od Zuhrija, njega 
ohavijestio Ebu-Seleme b. Abdur-Rahman b. Avf, 
da je Ebu-Hurejre, rađijallahu anhu, kazao: 

“Čuo sam Ailahovog Poslanška, sallallahu alejhi 
ve scllcm, da kažc: ‘Jcdan jc čobanin čuvao 
ovce, pa je vuk napao stado i ugrabio jednu ovcu. 


rrijlgtll nif|n 


Ш ji JS Sf i 'M jz i fJl Jui 

>v. A^-j 

41j <b1 J jJj U JUi 4Ž3j Jz jjT 

- - ■* ■ * 

Aijl Jt Jlii ^Д -Ul L : I 

jLJl jj Jjuz?J lSj 

у* J ljSJL рЈ-Д J Јј 


J .ГПТ 

iilZi isU jii ЈјЉ 

41 J J Jl^ j} 

ihii jti idi 0.-i Џ 1Јљ <3& 


J ј J p oii l* J\ JUa JU-Jl d.Iai 




J чОО Зјл oUJI J\ ul- .nir 

г*ј У- š—U у) jJUl Jii >S jijll 

JU 41 ^jij* ^ o j 


1 JbP J ^jj IJ-u ЈјД: : ;.vV: 41 Jj-^J 

Sli L^-* wJ3i 


3 Prčpao se za Omera pribojavajući sc da mu Poslanik, sallallahu aicjhi ve scllcm, sto пс ućini. 

4 U drugim rukopisima sloji: “Ja sam bio dvostruko ncpravcdniji... 

5 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisu br. 4640. 

6 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisu br. 4358. 
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SAHIHU-L-BUHART 


VRLINE ASHABA 


Čobanin ga je potjerao, a on se okrenuo i povikao: 
'Koga će ona imali na dan kađa bude prepuštena 
zvijeri, na dan kada nc bude drugog čuvara osim 
тепе?!’ 

Neki je čovjek (isto tako) vodio natovarcnu kravu, 
pa se ona okrenula i rekla: Ua ? doista, nisam 
stvorena za ovo, nego za oranje!” 

"Siavljcn neka jc Allah!% povikašc Ijudi, 
a Vjerovjesnik, sallailahu aiejhi ve sellem, reee: 
Ua u to vjerujem, a i Ebu-Bekr i Omer b. Hattab 
također - neka je Allah zađovoljan nj ima! ” 

3664. PRIČAO NAM JE Abdan, njega je obavijcs- 
tio Abduilah, prenoseći od (unusa, on od Zuhrija, 
kojeg je obavijestio Ibn-Musejjeb, da je čuo Ebu- 
Hurejru, radijallahu anhu, kako kaže da je čuo 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da kaže: 
“Spavao sam i snu vidio bunar; iz njega sam kantom 
grabio onoliko koliko je Aliah htio, Posiije mene 
uzeo ju je Ibn-Ebi-Kuhafe (Ebu-Bekr) i - neka mu 
Allah oprosti slabost - mučeči se izvadio kantu ili 
dvije (u nedoumici je prenosilac). Potom se kanta 
prctvorila u veću, pa ju jc prcuzco Ibn-Hattab 
(Omer). Nisam u tome (poslu) vidio vjestijeg 
čovjeka od njega; tako da su ljudi napravili 
(pojilišta) odmonšta oko vode/ ?: 


^ п ; ... 
ji J4“j Il± 

jiil j! ЈЈШ iujbS ii 

j^LJI Ji C-jJpUj cLLL>- iJU 


j>L jdJ jl ЈЏ 'Ш јДм Jts 


Q J, , jsr 

jf^j j ol U-L- . V Ч 't t 

i- —J -J1 j>\ J.jS~ 1 Ju .J 

.5 ■■ С-Лг^>г^ Jli c>- ^Lfl 

Jb k-UUs jU pjU Ćt bi Jjl> 

liLli ц! , јјј \ 4ј 1 iLi J с~^^-9 

A, и; -- .. v f Л f: 

^Ulj ,(Jj J* Цј->> 

LaJl>-L& LJU иЈ d j^Uj 

rjj у-ЈЈј Lj' i Ljilp jl .Lb 


I Ovo jc aluzija na vrem'cnsko razdobljc hilafcta Eba-Bckrova i Orncrova, radijallahu anhuma, kao što sc to 
navodi u Fethul-bariju, 1 2/43 1. Dio ovog hadtsa navodi se u hadisima br. 7021, 7022, 7475. 
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(Jlbisk čiIi^ 



('jrt jlgtll nif|n 


3665. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatii, 
njega je obavijestio Abdullah, a njega Musa b. 
UkbCj prcnoseći od Salima b. Abdullaha, a ovaj 
od Abdullaha b. Omera, radijallahu anhuma, da 
je kazivao: “Allahov Poslanikj sallallahu alejhi 
ve scllem, je rekao: 'Ко spusti odjeću iz oholosti 
- Allah na Sudnjem danu neče gledati u njega! 
" Na to Ebu-Bckr rcčc: 1 Jcdan mi kraj odjcće pada 
ako ga ne držimr 

*Ti to ne činiš iz oholosti!’, reče mu Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem,” 

Musa veli: “Upitao sam Salima da li je Abdullah 
rckao: 4 Ко produži ogrtač.,/ s pa mi jc odgovorio: 
"Nisam ga čuo da spominje išta drugo osim 'svoju 
odjeću'.” 2 


JjU-a пН .T'l'tO 

* * 

у. jrt Č'M-] 

JlS JLS -Ji 

*. \ *' / f . a . * , 

4il d y»J 

Jb jUI h\ jt J\ ЈП \ 4\ 
jia 2 , sil li\$ o! vi 

Jli ^VU- UJii јјпЈ чпС] auI J 

-J ц]ј I . C p i— — I J. i—J ■ \ (}S yi 

. пиЈ Jii 


3666. PRIČAO NAM JE Ebul-Jeman, a njemu 
Šu‘ajb, prenoscći od Zuhrija, kojj kažc da ga jc 
obavijestio Humejd b. Abdur-Rahman b. Avf, da 
je Ebu-Hurejre kazao: 

“Čuo sam Ailahovog Poslanika, sailallahu alejhi 
ve sellem, kad je rekao: ‘Ko udijeli dvoje od 
ncčcga na Allahovom putu bit ćc pozvan (da uđc) 
па vrata (tj. Dženneta, kaže prenosilac) riječima: 
'AIIahov robe, ovo je dobro!’ Pa ko bude od 
onih što su namaz obavljali bit će pozvan s Vrata 
namaza, a ko budc borac na Allahovu putu bit će 
pozvan s Vrata džihada. K.o jc dijclio milostinju 
bit će pozvan s Vrata miiostinje, a ko je postio bit 
će pozvan s Vrata posta i Vrata Rejjan.’ 

‘A nije ii nužno, Allahov Poslaniče’, upita Ebu- 
Bekr, ‘da ncko budc pozvan sa svih tih vrata i da li 
će neko tako biti pozvan (sa svih vrata)?’ 

‘ Da odgovori Posian ik, sa I la l iahu aiej h i ve sel lem, 
‘i nadam se da ćeš ti, Ebu-Bekrc, biti jeđan 
od njih.’” 


% btl- ojl .4 Člb TVn 
-П [f. -П 

J> ^ f P ^ * .Л f J * * - 

Слм o^>jA Ч ^ 

- “ t • -'rt ■ - j i- 

^ F? - ^ 

f'-tf " Џ p x . **• * ЈЗ! 

Pi S jOJl jjfc! Jji jl 5 \JLi 

** il^Ll jJ>! ja jli jaj SjLjJl 
f S aSjuJI jjhl jA jli 
,4 ! uJj1 jjbl ja jl5 jaj 
a jŠij jJ JUi jCJl vU Jj д Пд! 1 

S!l ПШ J J. J ц;ЈЈ1 
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2 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisirna br. 57S3 T 5784, 5791 i 6062. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRLINE ASHABA 


3667. PRIČAO NAM JE IsmaMI b. Abdullah, 
a njemu Sulejman b. Bilal, preimseći od Hišama 
b. Urve, koji kažc da ga jc obavijestio Urvc 
b. Zubejr, prcnoseći od Aise, radijailahu anlia, 
supruge Vjerovjesnikove, sailallahu aiejhi ve 
sellem, đa je: Allahov Poslanik, saliallahu alejhi 
ve sellem, umro, a Ebu-Bekr bio je u Sunhu 
{Isma'il kažc: 'Znači u Aliji), pa jc ustao Omcr, 
radijallahu anhu, i rekao: 'Allaha mi s Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nije umro!’ 

'"Omer je”, kaže Aiša, “(kasnije) kazivao: "Allaha 
mi, ni u sta drugo nisam vjerovao osim u to da 
će ga Allah sigurno proživiti tc da ćc on sigurno 
posjeći шке i noge Ijudima/ 1 
Došao je Ebu-Bekr, otkrio Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, poljubio ga i rekao: 
4 I oea i majku dao bih za tcbc lijep si i živ j mrtav! 
Tako mi Onoga u čijoj je mci moja đuša, Allah ti 
sigurno neće dati da osjetiš smrt dva puta! ? Potom 
je izišao i rekao: 'Ti što se zaklmješ, polahko! 7 
Kad progovori Ebu-Bekr, Omer sjede. 

3668. Ebu-Bekr tada zahvali Allahu, pohvali 
Ga i reče: "Onaj ko je obožavao Muhammeda, 
sallallahu alejhi ve sellem - pa Muhammed je doista 
mrtav; a onaj ko jc obožavao Allaha - pa On jc 
doista živ i пс umirc! ? Potom je navco (kuranske 
ajcte): Y\ ćeš, zacijelo, umrijeti, a i oni će. također, 
pomrijcti../ 2 3 , i: 'Muhammed je samo Poslanik, 
a i prije njega bilo je poslanika. Ako bi on umro 
ili ubijen bio 3 zar biste se stopama svojim vratili? 
Опај ko se stopama svojim vrati neće Allahu nimalo 
nauditi, a Allah će zahvalne sigumo nagraditi. 73 
Ljudi su grcali u plaču. 

Ensarije su se bile sakupiii kod Sa 4 da b. Ubade 
u sastajalištu plcmena Benu-Sadde i objavili: 


} jiPp! &L .mv 

Jli i Уј& Цј fU-fc J% O'UU' 

% i ' * 

ЦЈЈ *1 Jj^j j! 

^ -* 

j J уи pUš UUJL ^JJu Jupj^U) Jti 
U Љј jtij ciii ^ &\ j jij i/u U 
4 i\ ^ičJj Jlj J ,iij JU 

čaJLSU jjL у 1 JU-j ^jL! 

Čj- olL ^dj wJ) ц\ј J l i dlis 9'f 4 j) J у**.} 
ijj) јСј^Ц) ilJJLJu V 6 wLj aj 

pJć gi јШј ji ф jui aa- p 

d ји ! 


Jij aJU ^J!j j5ć јнј! -ш! THA 
oU Ji Lu^ jp *£ Iju^ jJu JL 5 ja Vl 
Jij s j 4 il ji јЈлј JlS" лиј 
Vl j&l l;j ) Jij t SJ~» dU > 

j! oL Jil ј31 JJj C~U- Ji Jj~*j 

UJU !ц-Ај£1ј Лј-*Ј 

" - S *. * d' S J „ 

Ji ( ^JLjjl diL LLi ј-Љ .j-b 
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1 Tj. mkc i nogc Ijudi koji su vjerovali da jc оп шпго. 

2 Ez-Zumer, 30. 

3 Ali-lmran, 144 . 




(Jjhisk cilJZi 


+ 0đ nas emir ? i od vas emir!" Otišli su im Ebu- 
Beki; Omer b, Hattab i Ubejda b. Džerrah, Omer 
je bio počeo govoriti, ali ga je Ebu-Bekr ušutkao, 
Omer je (kasnije) kazivao: 'Nisam tim svojim 
govorom želio ništa drugo osim da kažem ono što 
je bilo aktuelno za tu priliku. Bio sam to pripremio 
plašeći se da će Ebu-Bekr zaboraviti.’ 

Tada jc s kao najrječitiji čovjek, progovorio Ebu- 
Bekr i rekao: L Mi smo einiri, a vi ste vezjriE 
4 Ne!’, usprotivi se Hubab b. Munzir govoreći: 
'Тако mi Allaha, mi to ne dopuštamo! Neka od 
nas btide emir, i od vas emir!’ 

'Ne!% uzvrati Ebu-Bckr i dodade: 'Mi smo cmirk 
a vi ste veziri! Dajte prišegu Dmeru ili Ebu-Ubejdi 
b, Džerrahu, oni su iz najplemenitijeg arapskog 
plemena, s najčistijim arapskirn osobinama!" 
Pa su dali prisegu Omeru i Ubejdi b. Džerrahu, 
a Omcr rcčc: L Naprotiv, tcbi prisegu dajcmo, ti si 
naš prvak, najbolji plcmić i najdraži Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve seilern, od svih nas!’ Omer 
je zgrabio ruku Ebu-Bekrovu i stisnuo je u znak 
prisege, Prisegu su potom dali i ostali fjudi, Neko 
tada rcčc: 4 Ubili stc Sa'd b. UbaduE 4 
"Aliah ga ubio!\ uzvrati Omen 

3669. PRIČAO JE Abdullah b. Salim, prenoseei 
od Zubcjdija, da je Abdur-Rahman b. Kasim, rckao 
da ga jc obavijestio Kasim, da jc Aiša, radijallahu 
anha, kazala: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, podigao 
je pogled, a zatim tri puta rekao: "U društvo visoko 
(pridruži тс)Г и (zatim je ispričao hadis). 

Aiša veli: “Nije bilo hutbe koju bi njih dvojica 
održala, a da Allah ne bi dao korist u пјој. Omer je 
prestrašio ljude, medu kojima je bilo i licemjera, 
pa im je Allah otvorio oči. 
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4 Lfbil ćete tiint: Sii'da, ili se lime aludira na lo sto su se od njega okrenuli i ostavili ga. (prim, гее.) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRLINE ASHABA 


3670. Potomjc Ebu-Bekr ukazao ijudima na uputu 
i objasnio im istinu, koja im je bila obaveza, pa su 
izišli učcći: 

“Muhammcd jc samo Poslanik, a i prijc njcga bilo 
je poslanika. Ako bi on umro ili ubijen bio, zar 
biste se stopama svojim vratili? Onaj ko se stopama 
svojim vrati neće Allahu nimalo nauditi, aAllah će 
zahvalne sigurno nagrađiti.” 1 

3671. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
njega je obavijestio Suijan, a ovom pričao Džami 1 
b- Ebu-Rašid, ovom Ebu-Jaiaa, prenoseći od 
Muhammeda b. Hanefija da je kazao: 

“Upitao sam oca: ‘Ko je najvredniji poslijc 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem?’ 
‘Ebu-Bekr’, odgovorio mi jc. 

*A ko posiije njega?’, upitao sam. 

‘Onda Omer’, odgovorio je. Pobojao sam se 
da će potom spomenuti Osmana, te rekoh: 
‘A onda si ti?’ 

Ua sam samo obični musliman’, rečc on." 

3672. PRIČAONAM JE Kutejbab. Scid, prenoseći 
od Malika, on od Abdur-Rahmana b. Kasima, on 
od svoga oca, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, da 
je kazala: 

“Pratile smo Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, na nekim njegovim putovanjima. I tako, 
kad stno bili u Bejdai (ili Zatul-Đžejš), prekinula 
mi se ogrlica, te se Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, zaustavio da je potraži. Zaustavili 
su sc i ostali tjudi. Mjcsto jc bilo bez vodc, a oni jc 
nisu imali. Tada Ijudi otiđoše Ebu-Bekru i rekoše 
mu: ‘Zar ne vidiš šta je Aiša uradila? Zaustavila 
se s Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve 
scllem, i Ijudima na bezvodnom nijcstu, a oni sa 
sobom nemaju vodel’ Poslanik, sallaliahu alejhi ve 
sellem, bio je stavio glavu na moje krilo i zaspao 
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kada je došao Ebu-Bekr: ‘Zadržala si Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellein, i Ijude na 
bezvodnom mjestu, a oni sa sobom nemaju vode!’, 
ukori mc govorcći ono što jc Allah htio da on kažc 
i bockajući mc rukom po slabinama. Su/držala 
sam se od pokretanja samo zato što je Posianik, 
sallallahu alejhi ve sellein, bio na mome krilu. 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, prespavao 
jc tu noć bcz vodc, a onda jc Allah objavio ajct 
o tejemumu: onda dlanovima čistu zemlju 

dotaknite i lica svoja i ruke svoje potarite!’ 2 ”Usejd 
b. Hudajr reče: “Porodico Ebu-Bekrova, nije vam 
to prvi bcrckct!” 

Aiša dodajc: “Podigli smo jahalicu na kojoj sam 
bila i našli smo moju ogrlicu ispod nje.” 
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3673. PRIČAO NAM JE Adem b. Ebu-Ijas, 
njemu Su 4 he, prenoseći od A"meša ? koji kaže da 
je čuo Zekvana, da prenosi od Ebu-Seida Hudrija, 
radijallahu anhii ? da je kazao; “Vjerovjesnik je, 
sallallahu alejhi vc sellem, гекао: "Nemojte grditi 3 
moje drugove! Kada bi neko od vas podijelio 
zlata koliko je brdo Uhnd, ne bi postigao nagradu 
koju oni postignu za udjeljivanje jednog mudda 
(oko dvjje iitrc), pa ni pola od toga/” 

S irjim (prcnosiocem) u predanju sc slažu Džcrir, 
Abdullah b. Davud, Ebu-Mu^avija i Muhadir, 
prenoseći od A'meša. 
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2 Еп -Nisa, 43 , 

3 O onima koji grdc Poslanikovc, sallallahu alcjhi vc scllem, drugove Ijad kažc: “Najpoznatiji islamski 
učcnjaci smatraju da takvog trcba kaztmi. Ncki malikijski pravnici kažu da ga treba ubiti, dok ticki šafijski 

pravnici lakvu kaznu vezuju samo za one koji psuju dvojicu najistaktuitijih: Ebu-Bckra i Omcra, tc dvojicu 
Hasana, tj. Hasana i Huscjna. Subki misli da tako trcba kazniti i onc koji za dvojicu najistaknutijih ashaba 
(Ebu-Bckra i Omcra) kažu da su ncvjcmid, ili to kažu za onc kojc jc Poslantk, ваИаИаћи alcjhi vc sdlcm, 
obvcsclio Džcnnctom, svjedočcći im iman (svakako, ako postojc mutevatir prcdanja o tome), pošto to onda 
znači ncprihvatacnje onoga što je došlo od Poslanika, sallallahu alcjhi vc sellcm.” 
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3674. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Miskin 
Ebu-Hasan, njemu Jalija b. Hassan, a ovom 
Sulejman, prenoseći od Šerika b. Ebu-Nemira, 
on od Seida b. Musejjeba da je kazivao: 
“Obavijestio me je Ebu-Musa Eš'ari da je 
(jednom prilikom) uzeo abdest i izišao iz kuće. 
L Danas ću nastojati da sve vrijeme budem 
s Allahovim Poslanikom, sallallahu aicjhi vc 
sellem’, rekao je. Potom je otišao u džamiju i upitao 
za Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve seilem, pa su 
rekli: ‘Izišao je i krenuo ovuda.’” 

(Ebu- Musada Ijekazuje); “Išao sam za nj im,raspituj ući 
sc o njcmu, svc đok on nijc ušavši u bašču Eris došao 
do bunara. Sjeo sam kod kapije - a ona je bila od 
palmina granja - dok Allahov Poslanik, sallallahu 
aiejhi ve sellem, nije obavio nuždu i uzeo abdest, 
a onda sam mu se uputio. Zatekao sam ga kako sjedi 
kod bunara u bašči Eris. Sjcdio je nasred ivicc bunara 
(nasute zcmljom). Bio jc otkrio potkoljcnicc i stavio 
ili u bunar. Nazvao sam mu selam, a onda otišao 
i sjeo kod kapije, rekavši: L Danas ću, sigurno, 
biti vratar Allahovog Poslanika, sailallahu alejhi 
ve scllcm.’ 

(Domalo zatim) došao je Ebu-Bekr i počeo gurati 
kapiju. 

L Ko je to?\ upitao sam. 

"Ebu-Bekri’, odgovori on. 

L Polahko!\ rckao sam mu i otišao Allahovom 
Poslaniku, sallailahu alejhi ve sellem. 

"Allahov Poslaniče’, rekoh mu, 4 evo Ebu-Bekra: 
traži da ga primiš.’ 

"Dopusti mu (da uđe) i obveseli ga Džennetom!’, 
rcčc on. Vratio sam sc Ebu-Bekni i rckao mu; 
L Uđi! Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
obveseljava te Džennetom!’ Ebu-Bekr je ušao 
i sjeo uz Allahovog Poslanika, sallaiiahu alejlii ve 
sellem, s njegove desne strane. Spustio je noge 
u bunar, kao što jc to bio učinio i Vjerovjcsnik, 
sallaliahu alejhi ve sellem, otkrivši (prije toga) 
potkoljenice. Vratio sam se i sjeo, a već sam prije 


VRLINE ASHABA 
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ostavio svoga brata koji je uzimao abdest, pa će mi 
se pridaižiti, 

'Ако Allah želi dobro nekome (mislio je na brata) 
- dovest će gal’, rekoh. 

U tom trenutku neko je gurnuo kapiju. 

4 Ko je to? ? , upitao sam. 

'Omer b. Hattab! 5 , reče ovaj 
"Polahko!’, odgovorio sam mu, a onda otišao 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
nazvao mu selam i rekao: 'Omer b. Hattab traži da 
ga primiš.* 

‘Dopusti mu (da uđe) i obveseli ga Džennetom!’, 
rcčc on. Tada sam se ja vratio do njega i rckao 
mu: 'Uđi! Allahov Posianik, sallallahu alejhi ve 
sellem, obveseljava te Džennetom! ■ On je usao, 
sjeo kod Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
s njegove lijeve strane, i spustio noge u bunar 
Vratio sam sc, potom ? i sjeo, ponavljajući: 

'Ako Allah žcli dobro nckomc dovest ćc ga! J 
Tada je (ponovo) došao neko i gumuo vrata. 

4 Ko je toT, upitao sam. 

‘Osman b. Affan!’, reče ovaj. 

"Polahko! 1 , odgovorio sam mu, a onda otišao 
Ailahovom Posianiku, sailallahu alejhi ve sellem. i 
obavijestio ga. 

'Dopusti mu (da ude)’ ? reče on ? T obveseli 
ga Džennetom, usprkos nedaćama koje će ga 
pogoditi! 1 Vratio sam sc i rckao mu: "Uđi! Aliahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, obveseljava te 
Džennetom, usprkos nedaćama koje će te pogoditi!’ 
Ušao je, a ivica bunara je bila popunjena, pa je sjeo 
nasuprot njega, s drnge strane bunara- ,,| 

Serik b. Abdullah prenosi da je Seid b. Musejjeb 
rekao: “Shvatio sam da to ima veze s niihovim 
kaburima.” 2 
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1 Dio ovog hađisa navodi sc u hadisima br. 3693, 6216, 7097 i 7262. 

2 Tj. da ćc Omcr i Ebu Bekr biti ukopani biizu Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, dok ćc Osman biti 
nasuprol nj ih, ij. u mezaiju Bcki l a. (prim. гсс.) 
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3675. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
a njemu Jalija, prenoseći od Seida, on od Katade, 
da im je Enes b. Malik, radijallahu anhu, kazivao 
da se Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, popeo s 
Ebu-Bekrom, Omerom i Osmanom na Uhud, pa je 
brdo podrhtalo. 

“Stani, Uhude, na tebi su Vjerovjesnik, Siddik 
i dvojica šehida!’, reče on. 1 

3676. PRIČAO MI JE Ahmed b. Seid Ebu- 
Abdullah, njcmu Vchb b. Džcrir, a ovom Sahr, 
prenoseći od NafPa da je Abduliah b. Omer, 
radijallahu anhuma, kazao: 

“Rekao je Aiiahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem: ‘Dok sam bio na bunaru i zahvaćao (vodu) 
iz njcga, đošli su mi Ebu-Bckr i Omcr. Ebu- 
Bekr uzeo je kofu i zahvatio jednom ili dvaput, 
ali je - Allah mu oprostio! - činio to s poteškoćom. 
Onda je iz Ebu-Bekrovih ruku Omer preuzeo koi'u, 
a ona sc u njcgovoj ruci (ođjcdnom) pretvorila u 
vcliku kantu. Nisam vidio da jc iko grabio toliko 
vode vještije od Omera. Vode je bilo toiiko da su 
ljudi tu napravili ođmorište.” 

Vehb kaže: “El-atan je mjesto gdje leže deve; 
napiju sc vodc i zatcgnu.” 

3677. PRIČAO MI JE Velid b. Salih, njemu Isa 
b. Junus, a ovom Umer b. Seid b. Ebu-Husejn 
Mekki, prenoseći od Ibn-Ebu-Mulejke, a on od 
Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da jc kazao: 
“Stajao sam s Ijudima kada su upućivali Allahu 
dovu za Omer b. Hattaba - a već je bio stavljen 
na svoj krevet. Tada je čovjek iza mene stavio svoj 
lakat na mojc ramc i rckao: ‘Allah ti sc smilovao! 
Žclim da tc Allah sastavi s tvoja dva druga, 
jer sam mnogo puta čuo Ailahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kako govori: ‘Bio sam 
s Ebu-Bekrom i Omerom...’ - ‘Uradio sam s Ebu- 
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I Dio ovog hadtsa navodi se u hadisima br. 3686 i 3699 
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Bekrom i Omerom...’- 'Otišao satn s Ebu-Bekrom 
i Omerorn.. / Molim Allaha da te sastavi s ojima. 5 
Okrcnuo sam sc (i pogleđao). Bio jc to Alija b, 
Ebu-Talib/^ 


3678. PRiĆAO MIJE Muhammcd b. Jczid Kufi, 
njemu Veiid, prenoseći od Evza'ija, a on od Jahjaa 
b. Ebu-Kesira, on od Muhammeda b. Ibrahima, a 
ovaj od Urve b. Ez-Zubejra da je kazao: 

"Upitao sam Abdullaha b. Amra šta jc bilo najgorc 
od onoga što su idolopoklonici priredili Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, pa mi je 
odgovorio: ‘Vidio sam Ukbu b. Ebu-Mu'ajta kad je 
prišao Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, dok 
jc on klanjao, stavio mu svoj plašt oko vrata i počeo 
ga žestoko stezati {i daviti). Tada je došao Ebu-Bekr 
i odgurnuo ga, govoreći: ‘Zar da ubijete čovjeka zato 
što govon: ‘Gospodar je moj Ailah!’, onoga koji vam 
jc donio jasnc dokazc od Gospođara vašcg?!’ 2 3 ’ ” 4 

O VRLINAMA OMER B. EL-HATTABA 
EBU-HAFSA KUREŠIJA ADEVIJA, 
RADIJALLAHU ANHU 

3679. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Mmhai, 
njcmu Abdul-Aziz b. Madžišun, a ovom 
Muhammed b. Munkedir. prenoseći od Džabira b. 
Abdullaha, radijallahu anhuma, da je kazao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve seliem, je 
rckao: ‘Sanjao sam da sam u Džennctu, kad tamo 
i Rumejsa, žena Ebu-Talhina. Tada sam čuo šum, 
pa sam upitao: ‘Ko je to?’ 

‘Bilal!’, bi mi rečeno. 

Vidio sam (potom) dvorac, a u njegovoj blizini 
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2 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisu bu 3685. 

3 El-Mu'min, 28. 

4 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisima br. 3856 i 4815, 
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robinja. 'Čiji je?\ upitao sam. 

4 Omerov% rekli su mi. 

Htio sam ući i razglcdati ga, ali sam sc sjetio 
tvoje Ijubomore/ 

"Allahov Poslaniče žrtvovao bih za tebe i oca 
i majku! - zar da na tebe budem ljubomoran?!\ 
reče Omer/ ?l 
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3680. PRIČAO NAM JE Seid b. Ebu-Merjem, 
njega je obavijestio Lejs, da inu je pričao Ukajl, 
prenoseći od Ibn-Šihaba, kojeg je obavijestio 
Seid b. Musejjcb, da jc Ebu-Hurcjrc, radijallahu 
anhu, kazao: “Biii smo kod Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kad je rekaoi L Dok sam 
(jednom prilikom) spavao, sanjao sam da sam u 
Džennetu, kad ono žcna uzjma abdcsl pored dvorca. 
"Čiji je ovo dvorac?% upitao sam. 

4 Omerov \rekose . Sjetiosamse njegove lj ubomore, 
okrenuo se i pobjegaoJTada Otner zaplaka i reče: 
*Zar da na tcbc budem Ijubomoran, Allahov 
Poslaniče?! 5 ” 
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3681. PRIČAO MI JE Muhammed b. Salt Ebu- 
Dža'fer Kufi, a njernu Ibnul-Mubarek, prenoseći 
od Junusa, on od Zuhrija, da ga je obavijestio 
Hamza, prenoseći od svoga oca da je: Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, rekao: 
“Dok sam (jednom prilikom) spavao, sanjao 
sam kako pijern (mlijeko); kao da sad gledam 
kako mi tečnost prolazi između nokata 
(jcdnom jc upotrijebljcn izraz zufuri, a drugi put 
azfaii), Potom sam dao Omeru (da pije)/ 

/Како to tumačiš?\ upitali su. 

‘Као znanje\ reče on + ” 
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Dio ovog hadisit navodi sc u hađisima br, 5226 i 7024. 
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3682. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdullah b. 
Numejr,njemuMuhammedb.Bišr,aovomUbejduliah, 
njemu Ebu-Bekr b. Salim, prenoseći od Abđullaha 
b. Omera, radijallahu anhuma, da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, гекао: "Pokazano mi je u 
snu kako kantom na koloturi vadim vodu iz bunara. 
Tada je došao Ebu-Bekr - Aliah mu oprostio! - i ne 
baš lahko izvadio kantu ili dvijc. Nakon toga došao 
je Orner b. Hattab. Kanta je odjednom postaia velika, 
a ja nisam vidio da je iko vještije od njega vadio vodu. 
Ljudi su se napojiii i tu napravili odmorište.” 
Ibn-Đžubcjr kaže: “ El-abkarijju znači skupocjcni 
lijepi široki ćilim.” 

Jahjavcli: “Ez-zerabijju et-tenajisu znači skupocjcni 
široki ćilim s nježnim vlaknitna.” 

Mebsuse znači mnogobrojne. 

3683. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Ja'kub b. Ibrahim, a ovom njegov otac, prcnoscći 
od Saliha, a on od Ibn-šihaba, da ga je obavijestio 
Ahdul-Hamid, a njega Muhammed b. Sa‘d, da je 
njegov otac kazao...; a PRIČAO MIJE i Abdui-Aziz 
b. Abdullah, njemu Ibrahim b. Sa’d, prenoseći od 
Saliha, on od Šihaba, on od Abdul-Hamida b. Abdur- 
Rahmana b. Zejda, ovaj od Muhammed b. Sa'da b. 
Ebu-Vekkasa, a on od svoga oca da je kazao: 
“Zatražio je Omer b. Haltab dopuštenje da uđe kod 
Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, a 
kod njeg su bile neke žene iz Kurejša koje su tražile 
više (opskrbe) nego što im je dao, podižući glasove, 
tako da su nadjačale njegov glas, ali kad čuše da je 
Omer b. Hattab zatražio prijem, skoeiše i počeše 
namjcštati svojchidžabe. AllahovPoslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, je dopustio Omeru (da uđe), te je 
on ušao. Zatekao je Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kako se smije i rekao: ‘Allah te 
učinio nasmijanim, Allahov Poslaniče!’ 2 ‘Čudim se’, 
rcčc Poslanik, ‘žcnama kojc su bilc kod mcne: kad su 
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2 Omcr h radijallahu anhu, ovom sintagmom nc žcii da kažc da sc Vjcravjcsnik, sallallahu alcjhi ve sellem, 
puno smijc, nego želi da btidc radostan. (prim + rccj 
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čule tvoj glas, požurile su s hidžabom/ 

"Allahov Poslamče, ti si preči da te se plaše 
{i poštuju)!\ reec Omcr i dodadc: 'Neprijatcljicc 
samih sebe ? zar se plašite mene, a ne plašite se 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem?P 
"Da\ rekoše one ? "jer si ti strašniji i grublji od 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem! T| 
"Ostavj ih, sinc Hattabov! Tako mi Onoga u čijoj jc 
ruci moja duša, nikada te šejtan nije sreo na putu ? 
a da nije pobjegao drugim putem!\ reče Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve selkm. ? 
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3684. PRIČAO NAM JE Muhammcd b, Muscima, 
njemu Jahja, prenoseći od !smai!a ? kojern je pričao 
Kajs ? da je Abdullah rekao: 

“Otkako je Omer primio islam, postali smo 
postovani i cijenjeni.” 3 
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3685. PRfĆAO NAM JE Abdan, njegaje obavijestio 
Abduliah, a njemu pričao Umer b. Seid, prenoseći od 
Ibn-Ebu-Muiejke, koji je čuo Ibn-Abbasa da kaže: 
“Omcra su, prijc ncgo što su ga ponijcli, stavili na 
tabut, a Ijudi su se okupiii učeći dove i klanjajući. 
Među njima sam bio i ja. Niko me nije prepao kao 
Alija b. Ebu-Talib, koji me je, predajući rahmet 
Omeru, dohvatio zarame govoreći: ‘Nisi mi ostavio 
nikoga - a da bih sc s njcgovim djclima radijc 
susreo s Allahom do sebe! Boga mi, mislim da će 
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1 Оп jc bio takav samo kađa su se kršilc Allabove granicc, (prim, rcc.) 

2 Ovo nc znaći da jc Otncr, radijaltahu atihu, bio hezgrijcšan. Slično prcdanjc biljcži i Tabcram, a prenosi 
ga Halsa. U njernu sc navodi: “Olkako jc Omcr primio islam, Šejtan ga niju sreo, a da nijc pao na rtos,” 
0\o upućuje najačmu i snagu Omerovc vjcrc. Ncvcvi smatra da ovaj hadis ima jasno značcnjc i da tu ncma 
alcgorijc u izrazu, Prcma tomc, šcjtan jc doista istinski bjcžao kada bi vidio ili susrco Omcra, 

3 Isto sc navodi u badisu br r 3863. Jbn-Mes'ud kažc: “AHaha mi, nismo mogli javno klanjati dok Omcr nijc 

primio islam.' 1 Ako znamo da jc Omcr bio četrdcscti musliman - kao što sc prcnosi da jc on kazao: “Vidiš, 

kada sam ja primio islatn, s Poslanikom, sallallahu alcjhi vc scllcm, bilo jc tck tridcsct i dcvct muslitnana, 

pa sam ja namirio па čctrdcsct" - onda tck možemo shvatili kakvu je tcžinu i prcvagu imalo njcgovo pri- 
hvatanjc islatna. Idolopoklonici su, nakon toga, rckli: “Narod nam sc prcpolovio!” Na kraju hadisa što ga 

prcnosi Ebti-Abbas navodc sc Omerove rijecš: “Rckao sam: 4 * * Poslariićc, zašlo sc skrivamo? 7 Izišli smo i stali 
u dva rcda. U jcdnom sam bio ja. a u drugom Hamza. Kada su Kurcjšcvići to všdjcli ? pogodila ih je ncopisiva 
tuga,.Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, učio jc dovu: “Л llahu, daj potporu islanui s Omerom ili Amrom 
b. Hišamom, pa je Allah upulio Omcra, radijalliihu anhu!” 
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te Allah sastaviti s tvoja đva druga. Mnogo sam pnta 
čuo VjemvjesnikajSallallahu alejhi ve sellem, kako 
govori: ‘Otišao sam s Ebu-Bckrom i Отсгот.,.’ 
- L Ušao sam s Ebu- Bekrom 1 Omcrom. L Izišao 
sam $ Ebu-Bekrom i Omerom... 


3686. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jezid 
b. Zurej\ a ovom Seid b. Ebu-Amba...; a PRIČAO 
MI JE i Halifa, a njemu Muhammed b. Seva 1 i 
Kchmcs b. Minhal, koji kažn da im jc pričao Scid s 
prenoseći od Katade, a ovaj od Enes b. Malika, 
radijallahu anhu, da je kazao: 

iL Popeo se Vjerovjesnik, sallallahn alejhi ve sellem, 
s Ebu-Bekrom ? Omerom i Osmanom na Uhud ? pa 
se brdo zatreslo. Tada je on udario nogom u zeml ju 
i rekao: L Smiri sc, Uhudc, na tebi nema nikoga do 
Vjerovjesnika, Siddika i dvojice šehida!’” 

3687. PRIČAO NAM JE Jahja b. Sulejman, njemu 
Ibn-Vehb, a ovom Umer, sin Ibn-Muhammedov, 
a njemu Zcjd h Eslcm, prcnoscći od svoga oca da 
je kazao: “Pitao me je Ibn-Omer o onome što se 
njega tiče (znači o Omeru), pa sam mu rekao ono 
što znam. 'Nisanr, reče on, L vidio mkoga da je 
nakon smrti Allahovog Poslamka, sallallahu alcjhi 
ve sellem, bio ? sve dok nije preselio, tako marljiv 
i plemenit kao Omer K Hattab/” 4 

3688. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb ? 
njcmu Hammad b. Zcjd, prcnoscći od Sabita, 
a on od Enesa ? radijallahu anhu ? da je neki čovjek 
upitao Vjerovjesnika, sallallahii alejlii ve sellem, 
o Sudnjem danu govoreči: 'Kada će nastupiti Čas? ? 
L A šta si pripremio za njega?% upita ga 
(Posianik, sallallahu alejhi vc scllem), 

'Ništa’, odgovori ovaj, L osim sto volim Allaha 
i Njegova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem? 


('jrt jlr|tll nif|n 


? a ? * 


J-j M jt 

U'i j jJU /■' jČJI 

ul iu Jj ut јЛј 

* i 4- 

■ Ai j* 1 j 

ТЧЛП 

ći-bJ J Jli j q J 

SrU j£Ll 1 

4 ј1 <iuU Jj ^Jl fclla Jujw 

U_pj jpl Jj>1 Л\ Ц iw JLS 
f * " "* ' 

Jb-! cJjL Jli Jl >-j j 

. jl ji Jj N] U 

^l ј5ј± Jli jQli JŽ fiju- .ПЛУ 

'шГ ? * đ'* ■*., S* 

Ј)Г' j jl jA ,>■ jb ^_ -Лј 

jfi jvJp J] ^JLJ -*w1 jp JLj! 

J tf ., * S g .S ^ :■ .=, '■ £ n> . 

UjIj La J'Uš 1 j-aU- d -Li 

> ^ ; ~ ) 

ciS j-® :j~- 4i! J jh^ij Ja; JUi 

1 1 ■ i * у* **■ & * i ■ ј| ’ n' p I" *** 

P ^ j^H J ДН 


jjlJL wj>- jljJUp .Гдлл 

jl 4lP ^il 1Д" U-J Lj ,'|р£- Дјј Лр1 

Ji JUi *£lDl J ш tJ}\ jb ^J 
jt S 1 Jli Uo^i LiUj Jli IpLlL 

cjlr-l ЛрЈ d Jlii Jj^jj 4Ul tl>1 

* |3i *'J* £-> £ JJ! JLi 


4 Misli ftc sarrto na razdobljc njcgovc vladavinc (hilafcta). Ошсг sc, daklc, nc možc uspoređivati s Poslanikom, 
sallallahu alcjhi ve sellem, i Ebu-Bckrom, radijallahu anhu, koji su po tim svojstvima bih ispred njega. 
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'Bit ćes s onim koga volis!', reče (mu Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem).” 1 
“Ničernu se nismoobrađovali kao Vjerovjesnikovim, 
sallallahu alcjhi ve scllem, riječima: ‘Bit ćcš s 
onim koga volišr”, kaže Enes i nastavlja: “Ja vo- 
Hm Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, Ehu- 
Bekra i Omera ? te se nadam da ću zbog svoje ljubavi 
prema njima biti u njihovu društvu, iako nemani 
djcla kao što ih oni imaju/ 5 

3689. PRIČAO NAM JE Jahja b. Kaze'a, a njemu 
Ibrahim b. Sa L d, prenoseći od svoga oca, on ođ 
Ebu-Sdemc, a ovaj od Ebu-Hurcjrc, radijallahu 
anhu t da je kazao: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je 
rekao: L Bilo je u narodima prije vas Ijudi koji su 
bili nadahnutL Ako takvih bude u mome ummetu, 
bit ćc to Omer/” 2 * 

Zekerijja b. Ebu-Zaida dodaje, prcnoscći od Sa L da, on 
od Ebu-Seleme, a on od Ebu-Hurejre da je kazivao: 
“Vjerovjesmk, sallaliahu alejhi ve sellem, je 
rekao: L Bilo je, prije vas, u narodu Benu-Israila 
nadahnutih Ijudi: oni su nadahnuto govorili, iako 
nisu bili vjerovjesnici. Ako u mome ummetu bude 
ijedan takav, bit će to OmerA” 

Ibn-Abbas, radijallahu atihuma, kaže: "... od vje- 
rovjesnika niti od nadahnutih. 

3690, PRIČAO NAM JE Ahdullah b. Jusuf, njemu 
Lejs, a ovom Ukajl, prenoseći od Ibn-Šihaba, 
on od Seida b. Musejjeba i Ebu-Seleme b. Abdur- 
Rahmana, koji kažu da su čuli Ebu-Hurejru, 
radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Allahov Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, 
pričao: 'Dok je čobanin bio kod ovaca, nasrnuo 
je vuk (na stado) i ugrabio jednu ovcu. Ovaj ju je 


'S m ф рГ ^ Ј?Г J ш C' 4 ... . jJ- ^Ci 

i _j-I Uii dli C.1 ^ lLjI 

м > A--- --■ *- 

l fh*. ^o 51 yrjb г^ј Јч Чј-'-- 

’ ЈЦ J^ 1 / čjj 


liJU- .ПЛЧ 

јј}1 jt ЈлЈ, jj 

Jli Jli cp 4)1 l'ji'j* ц 1 

fl jLS -J-J Ш 4)1 Jj— м j 

' ^ ^ ^ ^ ^ ^ i y , f ј&ј*} 

i \ j LII 1 1 -JL ji o jj Јј£ 

* i. s", - f s - ^ * -■ o f 

^jfi- j i^i j 

ob UiJ jJJl Jli Jli 

;Л Л Ljšk ј lAj ^ .јм ;Јџ 

[НА 1 4 j* ^l 

ĆsJ 4)i ^J 

- ■- ^ 


r 


UJl lL д>- 


Jjj, J, .rnv 

l. ■ .Сл^лЈ , ■ Л(Ј 1 ^j^ LiP Lj JlL 

ji čl SfLS Л Jj 

! \~ri У' 4J 1 J^j Jli Јјљ 4)1 

>■ цЛЈаЈ. sLJi I jlp . 


- , з 


1 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisima bt 6167,6171 t 7153. 

2 Ovitn rijcčima Vjerovjesnik, sallallahu alcjht vc sellcrn, žcli potvrditi postojanjc ovc Omcrove, radijallahu 

anhu, osobine, a nc izražava nedoiimicu. (Prim, гес,) 


28 




(Jjhisk сјИЈз 



('jrt jlr|;ll nif|n 


pokušao spasiti, ali se vuk okrenuo i rekao: "Koga 
ona ima na dan grabljivca, kada nema čobanina 
osim menc?!” 

'Siavljen neka je Allah!', (zacudiše se Ijudi), 
a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: 
'Ја u to vjerujem, a također i Ebu-Bekr i Omer’ 

A Ebu-Bckr i Omer nisu bili tu ” 
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3691. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, on od Ibn-Sihaba, kojeg je 
obavijestio Ebu-Umame b. Sehl b. Hunejf, prenoseći 
od Ebu-Scida Hudrija, radijallahu anhu, da jc кагао: 
“Čuo sam Ailahovog Poslanika, sailallahu alcjhi 
ve seilem, kako priča; ‘1)ок sam spavao, vidio 
sam Ijude koje su mi predstavljali, a biii su u 
kosuljama. Nekima je (košufja) dopirala do grudt, 
a u nekih je bila ispod toga. Omer mi se ukazao u 
košulji koja sc vučc.’ 

‘Kako to tumačiš, Allahov Poslaniče?’, upitali su. 
‘Vjera!’, odgovori on.” 
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3692. PRIČAO NAM JE Salt b. Muhammcd, 
njcmu Ismall b, Ibrahitn, a ovom Rjjub, prenoseći 
od Ibn-Ebu-Mnlejke, a on od Misvera b. Mahreme 
da je kazivao: 

“Nakon što je probođen, Omer se rastužio, pa mu je 
Ibn-Abbas, kao da ga žcli umiriti, rckao: L Vladaru 
pravovjemih, drugovao si, zar ne, s Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, i lijepo je to 
druženje bilo; napnstio si ga, a on je bio zadovoljan 
toboin. Potom si bio s Ebu-Bekrom, i lijepo je to 
dmžcnje bilo; rastali stc sc, a on je bio zadovoljan 
tobom. Zatim si dmgovao s njihovim drugovima, 
i lijepo je to dmženje bilo; ако ih napustiš, napustit 
ćeš ih a oni će sigurno biti zadovoljni tobomJ 
"To što spominješ drugovanje s Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alcjhi vc scilcm, i nje- 
govo zađovoljstvo', reće Omer, *to je samo dar 
Uzvišenog Ailaha kojim me obdario. To što spo- 
minješ drugovanje s Ebu-Bekrom i njegovo 
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zadovoljstvo i to je samo Allahov dar kojim me 
obdario. A moj nemir sto ga vidiš - to je zbog tebe 
i tvojib drugova. Allaha mi ? da mi je puna zcmlja 
zlata, dao bih ga otkupljujući se od Njegova azaba 
prije nego što Ga budem vidio! 

Hammađ b, Zejd veli: 'Tričao nam je Ejjub, 
prenoseći od Ibn-Ebu-Mulejke ? a on od Ibn-Abbasa 
rmvcdcni hadis: "Ušao sam kod Omera../” 
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3693. PRIČAO NAM JE Jusuf b. Мша ? njemu 
Ebu-Usama, ovom Usman b. Gijas, a ovome 
Ebu-Usman Nchdi, prenoscći od Ebu-Musaa, 
radijallahu anhu, da je kazivao: 
i4 Bio sam s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, u jednoj medinskoj bašči kada je došao 
neki čovjek i zatražio da mu se otvori (kapija). 
'Otvori mu i obvcscli ga Džcnnctom!\ rcčc 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, Otvorio 
sam mu, kad ono Ebu-Bekr. Ohradovao sam ga 
onim što je rekao Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
vc scllcm, a on je izrekao zahvalu Allahu. 

Došao je zatim još ncko i zatražio da uđe, pa jc 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve seilem, rekao: 
"Otvori mu i obveseli gaDžennetoml’Otvoriosam 
mu, kad ono Omer. Obradovao sam ga onim što 
je rekao Vjerovjcsnik, saliallahu alejhi vc scllcm, 
a on je izrekao zahvalu Allahu. 

Došao je potom još neko i zatražio đa uđe. 'Otvori 
mu i obveseli ga Džennetom, uz iskušenja koja ee 
ga zađesitiP, rcčc mi (Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem). Bio je to Osman. Obradovao sam ga onim 
što je rekao Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve seliem. On je izrekao zahvalu Allahu, a onda 
dodao: "Allah je Опај od koga se pomoć traži! 
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3694. PRIČAO NAM JE Jahja b. Sulejman, njemu 
Ibn-Vehb, avom Hajva, a ovom Ebu-Akil Zuhre b. 
Ma‘bed, dajc od svoga djcda Abdullaha b. Hišama 
čuo daje kazivao: 

“Bili smo s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi 
ve sellem, kad je on Omera b. Hattaba držao 
za ruku...” 1 


t'jrt jlr|tll nif|n 
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O VRLINAMA osman b. affana EBU- Jfe ^ 

AMRA KUREŠIJA, RADIJALLAHU ANHU ^ м ^ 


iL Rckao jc Vjcrovjesnik, saflallafm aJcjhi vc 
scilcm: ‘Ко iskopa bunar Rumc - nagrada mu jc 
Džennct J , pa ga je iskopaoOsrnan, atakođer i: 4 Ко 
priprcmi vojsku (zvanu) džejšu usre 2 * - nagrada mu 
je Džennet 5 , pa ju je pnprcmio Osman.” 

3695, PRfČAO NAM JE Sulejman b. Harb, 
a njemu Hammad b. Zejd, prenoseći od Ejjuba, on 
od Ebu-Osmana, a ovaj od Ebu-Musaa ? radijallahu 
anhu, (da je kazivao): 

iL Vjcrovjcsnik jc, saliallahu alcjhi vc sclkm, 
ušao u neki vrt i naredio rni da pazim na kapiju vrta. 
Uto je došao jedan čovjek i zatražio dopuštenje 
da uđe. 

"Dopusti mu i obveseli ga Džennetom!\ reče 
(Poslanik, sailallahu alejhi vc scllem). Bio je to Ebu- 
Bekn Zatirn je došao drngi i zatražio dopuštenje da 
uđe, pa je (Poslanik, saiiallahu aiejhi ve sellem) 
rekao: 'Dopusti rnu i obveseli ga Džerшetom! , Bio 
je to Omer. Nakon toga došao je još jedan i zatražio 
da uđe, Poslanik jc, saliailahu alejhi ve sellem, 
zašutio na trenutak, a onda rekao: 'Dopusti rnu 
i obveseli ga Džermetom, uz iskušenja koja će ga 
zadesiti!' Bio je to Osman b. AfFan.” 
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1 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisima ht 6264 i 6632. 

2 Bio јс to Pohođ 11 a Tcbuk, Prcnosi sc da jc Osman za opremanjc tc vojnc dao trista đcva. Prenosi da jc dao 

i 1.000 zlatnika. 


3! 





SAHIHU-L-BUHART 


VRLINE ASHABA 


Hammađ veli da su mu kazivali Asim Ahvel 
i Ali b. Hakem da su euli Ebu-Usmana kako ođ 
Ebu-Musaa prenosi slično ovome. Asim dodaje 
da je Vjerovjesnik, sallaliahu alejhi ve sellem, 
sjedio na nekom mjestu gdje je bila voda + Bila su 
mu otkrivena koljena (ili koijeno), pa ih je, kada je 
usao Osman, pokrio. 

3696. PRIČAO MI JE Ahrned b. Šebib b. Seid, 
njernu njegov otac ? prenoseći od Jiinusa. da je Ibn- 
Sihab rekao како ga je obavijestio Urve ? a njega 
Ubcjdutlah b. Adijj b. Hijar da su Misvcr b. Mahrema 
i Abdur-Rahman b. Esved b. Abdu-Jcgus rekli: L Šta 
te sprečava da porazgovaras s Osmanom o njegovom 
bratu Velidu ? jer Ijudi rnnogo pričaju protiv njega?" 
Udesio sam da se susretnem s Osmanom kada on 
pođe na namaz, tc mu rckoh: L Imam potrebu da ti 
dam savjet/ 

'Čovječe 5 , reče on, L zar ti?! 5 (Ma'mer veli: “Mislim 
da je rekao: 'Allahu se utječem od tebe! 

Okrenuo sam se i vratio njima dvojici. kad dođe 
glasnik od Osmana. Otišao sam k njemu ? pa mc on 
upita: 'Kakav ti jc savjct? 5 

*Al.lah Uzvišeni je đoista poslao Muhammeda, 
saliallahu alejhi ve seilem ? s istinom’, rekoh mu ? 
M objavio ттш Knjigu. Bio si jedan od onih koji su 
se odazvali Allahu i Njegovu Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, i učestvovao u prva dva iseljenja 
(iz Meke). Drugovao si s Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, i vidio njegovu uputu... 
Ljudi mnogo govore protiv VelidaT 
Mcsi li ti slusao (hadise) od Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem?\ upita on. 

4 Nisain ? , rekoh, £ ali mi je došlo njegovo znanje i 
nauka ? koje je došlo i do (neudate) nevine djevojke 
sklonjene u svojoj odaji/ 

4 1 poslijc../, rcec on ? l doista jc Allah poslao 
Muhammeda, sallallahu alejhi ve sellem, s istmom, 
aja sam bio jedan od onih koji su se odazvali Allahu 
i Njegovu Posianiku: povjerovao sam u ono s čime je 
onposlan, dvaputsamse kaoštosi rekao iseljavao 
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(iz Meke) i dmžio se s AUahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, Dao sam mu prisegu i ? 
Allaha mi, nisam pogriješio prema njemu niti sam ga 
prevario dok ga god Aliah nije uzeo Sebi. a lakođer 
ni Ebu -Векга ni Omera. Potom sam postao halifa. 
Pa zar ja neinam prava kao što sn i oni imali?’ 
+ Svakako!\ rekoh. 

'Ćemu onda sva ta priča koju čujcm od vas?\ 
reče on i dodade: ‘Što se tiče Vdida i njegovog 
problema, postupit ćemo po pravdi, ako Bog da!' 
Pozvao je Aliju i naredio mu da ga izbieuje. Udario 
mu je osamdeset udaraeai” 1 

3697. PRIČAO MI JE Muhammed b. Hatim 
b. Bezi\ njemu Sazan, a ovom Abdul-Aziz b. 
Ebu-Seicma Madžišun, prenoseći od Ubcjdullaha, 
on od Nafria, a ovaj od Ibn-Omera, radijallahu 
anhuma, da je kazivao; 

“U doba Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
nikoga msmo izjednačavali s Ebu-Bekrom, a zatim 
ni s Omerom, a zatim ni s Osmanom. Poslijc njih 
ostavljali smo Vjerovjesnikove, sallallahualejhi ve 
sellem, drugove i nismo davali prednost jednima 
nad drugima.’ 

Ovaj hadis od Abdul-Aziza (osim Šazćina) preoosi 
i Abdullah b. Salih. 

3698. PRIČAO NAM JE Musa b. Ismaril, njemu 
Ebu-Avane, a njemu Usman, sin Mevhebov koji 
jc kazao: “Došao jc neki Egipćanin i obavio 
hadždž. Vidio je Ijude kako sjede, pa je upitao: 
'Ko su ovi ijudi? J 

'То su Kurejšije\ odgovorili su mu. 

4 Ако im je šejh?\ upitao je ovaj. 

4 Abdullah b. Omcr\ odgovorili su mu, 

"Sine Omerov\ rece on, "upitat ću te nešto pa ms 
odgovori. Znaš li da je Osman pobjegao na Dan 
Uhuda?" 
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I Dio ovog hadisn navodi sc u hadisima br, 3872 i 3927. 
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'Da’, odgovorio mu je. 

‘Aznaš li da nije bio na Bcdru. da je bio odsutan?’ 
‘Da’, odgovorio mu je. 

‘AznaŠ li’, nastavi ovaj, ‘da je bio odsutan kad sc 
davala prisega Ridvan, da joj nijc prisustvovao?’ 
'Da’, odgovorio mu je. 

‘Allah je najveći!uzviknu ovaj. 

‘Dođi’, rcčc mu Ibn-Omcr, ‘đa ti objasnim, 
Što se tiče njegovog bijega na dan Uhuda: 
svjeđočim da mu je Allah oprostio i oslobodio ga. 1 
Što se tiće njegova odsustva s Bedra: bio je oženjen 
Poslanikovom, sallallahualejhi ve sellem, kćerkom; 
bila jc bolcsna, pa mu jc Poslanik, sallallahu alcjhi 
ve sellem, rekao: imaš nagradu kao onaj koji je bio 
na Bedru i njegov ratni plijen? A što se tiče prisege 
Ridvan: da je iko iz Mekke imao jači utjecaj od 
Osmana, njega bi (Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem) poslao u Mekku umjcsto Osmana, kojcg 
je posiao prije same prisege. A Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, pokazao je svoju desnicu i 
rekao: ‘Ovo je Osmanova ruka!’ Udario je njome 
po drugoj rekavši: ‘Ovo je Osmanova prisega!’ 
A sada idi s ovim što si čuo!\ rcčc mu ibn-Omer.” 

3699. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja, prenoseći od Seida, on od Katade, a ovaj od 
Encsa, radijallahu anhu, da jc kazivao: 

“Uspeo se Muhammed. sallallahu alejhi ve sellem, 
s Ebu-Bekrom, Omerom i Osmanom na Uhud, pa 
se on zatresao. 

‘Smiri sc, Uhudc’, rcčc on (a čini mi sc i da jc 
udario nogom po njcmu), 'na tebi nijc niko drugi do 
Poslanik, Siddik i dvojica šehida!’” 
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Na to aludiraju njcui Uzvišcnog: h 'Onc mcđu vama koji su uzmakli na dan kad su sc dvijc vojskc sukobile f 
uistinu je scjtan navco da posrnu zbog onog što su prijc činili, Д Allah im jc vcć oprostio, a Allah jc Opro- 
slilclj grijcha i Blagi jc.” (Ali Imran, 155.) (prim. rec.) 
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KAZIVANJE O PRISEZII KONSENZUSU ZA 
(IZBOR) OSMAN B. AfFANA, RADIJALLAHU 
ANHU, I PRIPOVIJEST O UBISTVU OMERA, 
RADIJALLAHU ANHU 
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3700. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma'il, njemu 
Ebu-Avana, prenoseći ođ Husajna, a on od Amra 
b. Mejmuna da je kazivao: “Vidio sam Omera b. 
Hattaba, radijallahu anhu, u Medini nekoliko dana 
prije nego sto je zboden. Stao je pred Huzejfii b. 
Jetrmna i Usmana b. Hunejfa i rekao im: iCako ste 
uradili? Bojite li se da ste na zcmlju propisali višc 
(poreza) nego što ona rnože doprmijeti? 7 
Tropisali smo onoliko koliko ona može podnijeti, 
jer ima velik prihod’, odgovorili su. 

'Gledajte', reče on ? 'da ne propišete više nego što 
ona možc podmjcti? 

^есето’, odgovonli su. 

‘Ако me Allah spasi i poživi, ostavit ću iraeke 
hudovice tako da poslije mene neće biti potrebne 
nikome drugom, zauvijek!\ reče on. 

Nisu iza toga prošlc četiri (noći), a bio jc zbodcn. 
Stajao sam tog jutra, a između mene i tijega bio 
je samo Abdullah b. Abbas. Kada bi prolazio kroz 
dva safa. imao bi običaj govoriti: Toravnajte se 
(i popunite safove)!’ Kada bi vidio da u safovima 
ncma praznina, iskoračio bi naprijcd i izgovorio 
početni tekbir. Učio bi, možda. na pr\ r om rekatu suru 
Jusuf ili En-Nahl ili nešto slično, dok se oni koji će 
klanjati u džematu ne okupe + Ovaj put, čuo sam ga ? 
čim jc izgovorio tckbir. kako, kada ga jc ubo-, rcče: 
'Ubi me (ili pojede me) pseto! ? 

Skočio je barbarin s nožem koji je imao dvije ostrice, 
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2 Bio je to Ebu-Liflu'a Fujruz, rob Mugirm. On se požalio Отет da muje Mugira nametnuo veliki porez, 
pa ga jc Omer pokušao simriti govorcci: u Boj se Boga 1 budi mu dobarE 3 Irnao jc namjcru razgovarati s 
Mugirorn da imi olakša. Rob jc, mcđutim, rekao: “Njcgova jc pravda za drugc, mcnc nc obuhvata!", i pocco 
sc priprcmati da ga ubi jc. Napravio jc mač s dvjcma oštricama i prcmazao ga otrovom. Odlučio jc to učiniti 
na sabaKu. I kada jc Omer poravnao satbvc i izgovorio počctni tckbir, ovaj ga jc ubo dva puta izmcđu plcćki 
i jcđnom u predjclu stomaka. Bili su to smrtni udarci. Prenosi sc da je Отсг, rađijallahu anhu, prijc toga па 
hutbi rckao: “Sanjao sam da rnc horoz kljucnuo tri puta. Mislim dajc to znak mojc smrti,” Navodi sc da jc 
iz<r toga prošla samojedna džuma i on jc zbodcn. 
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i nije prošao ni pored koga lijevo i desno a da ga 
nije ubo } tako da je ranio trinaesterieu, od kojih su 
sedmericapodlegla.KadajetovidiOjjedan musliman 
bacio je na njega ogrtač s kapuljačom. 1 Vidjevši da 
će biti uhvaćen, olpadnik je presudio sain sebi. 

Omer je uzeo Abdur-Rahman b. Avfa za mku 
i postavio ga na mjesto imama, Onaj koji je bio iza 
Omera vidio je to što sam i ja vidio 3 a oni koji su 
bili sa strana nisu znali ništa. osim što se izgubio 
Omerov glas ? pa su govorili: "Subhanallah! 5 * 
Abdur-Raliman je brzo klanjao namaz ? 2 a kad su 
završili, Omer reee: 
k Ibn-Abbase } idi vidi ko me ubi!' 5 
Ibn-Abbas je odjurio. Nakon kratkog vremena vratio 
se govoreći: 'Mugirin inomak {rob)! ? 

'(Vješti) zanatJija?’, upita (Omer). 
l Da! 7 } poivrdi on. 

'AIIah ga ubio!', rečc (Omer), dodavši: 'Naredio 
sam bio da mu se učim dobro. Hvala Allahu da 
moja smrt nije došia od ruke čovjeka koji se 
predstavljao kao musliman. A ti i tvoj otac željeli 
ste da se Medina napuni barbarima! 5 Abbas je 3 
inače, imao najvise roblja. 

l Ako želiš 3 , reče (Ibu-Abbas), 4 učmit ću! 5 
(tj. ako želiš, pobit ćemo ih). 

'Lažeš! \ 4 reče (Oruer), dodavši: v Zar i nakon što su 
progovorili vašim jczikom i poecli sc okretati prema 
vašoj kibli i obavili vaš hadždž?!’ 
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1 Sporninjc sc višc irnena Poslanikovih, sallallahu alcjhi vc scllcrrij drugova koji su učcstvovali u hvatanju 
ovog barbarina. Kaic sc da mu je glavu odsjckao Abdur-Rahman b. Avf. 

2 Abdur-Rahmau jc klanjao narnaz učcci kurhmske surc: El-Kcvser i En-Nasr. Prcnosi sc daje Omcru pozlilo 
i da jc izgubio svijest, P £t &u g a prcnijcli kući. Bilo sc razdanilo kada jc došao scbi. Glcdajući u lica prisutnih 
ashaba, upitao jc da li su klanjali namaz. Oni su mu potvrdno odgovorili, pa jc on kazao: "Ncma islama 
onaj koji ncma namaza!" Uzco jc abdcst i klanjao sabah. Na prvom jc rckatu učio El-Asr, a na drugom EL 
Kafirun. Njcgov sin Abdullah pridržavao ga jc dok trnijc krv sikljala a on klanjao. Pokušavao jc zaustaviti 
krvareuje stavljajući mu srcdnji prsi. u ranu, ali uzalud. 

3 Omcrse pobojao da ga nisu ubili muslimani tcjc zato poslao Jbn-Abbasa da vidi ko je to učinio, Ibn-Ab- 
bas prolazio jc porcd okupljcnšh muslimana: svi su plakali kao da su izgubili najdražu djccu. To saznanjc 
obradovalo jc Omera, koji jc umirao. 

4 Ibn-Tin kažc kako jc Ibn-Abbas ovo izrckao u indircktuoj formi jcr jc znao da Omcr nc dozvoljava da sc 

oni poubijajm Ovim rijcćima Omer želi da ukazati na to da nijc dozvoljcno ubiti muslimana, a on jc bio 

poznat po svojoj žcstini kada sc radilo o ođbrani vjcrc, Mogućc jc i da jc Ibn-Abbas mislio па onc koji 

nisu bili primili islam. 
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Prenesen je kućt a i mi smo se zaputili za njim. 
Ljudi su izgiedali kao da ih do tog trenutka nikad 
nije pogodita nesreća, Neko bi prozborio; 1 Bit će 
dobro! J 7 drngi bi rekao: 'Bojirn se za njegaL 
Donijeli su mu piće; on ga je popio, ali je ono izišlo 
iz njegove utrobe. Onda je doneseno mlijeko; on 
ga je popio, ali je i ono izišlo na rami, Znali su da 
ćc umrijctL Ušli smo kod njcga. Ljudi su dolazili 
i bvalili ga. Tako je došao jedan mladić i rekao: 
"Raduj se ? vladaru pravovjemih, radosti koju ti je 
Allah dao! Drugovao si s Allahovim Poslanikom, 
saliallahu alejhi ve sellem; imaš prevenstvou islamu 
i zaslugu za koju znaš: postavljen si za halifu, pa si 
vladao pravedno; na koncu, lmaš šehidsku smil! ? 

"Iz ovoga želim izići čist: ni za sebe ni protiv sebe! V 
reče on. Kada je miadić krenuo da iziđe, odjeća se za 
njim počela vući po zcmlji, 

'Vratitc mi mladića!’, rcčc on. 

"Sinko, digiii odjeću 5 6 , to će je ućiniti trajnijom, 
a biiže je i pokornosti t\ r ome Gospodaru! ? 
'Abdullaliu, sine Omerov', nastavio je, 'pogledaj šta 
imam od dugaP Izračunali su i vidjeii da ima oko 
osamdeset i šest hiljada, ili približno tomc, 

L Ako bude dovoljan imetak Omerove porodice’, reče 
on, 'neka se namiri iz njega, a ako ne bude, onda 
traži od porodice Adija b, Ka'ba. Ako i to ne bude 
dovoljno, onda traži od Kurcjšija, i ncka se nc izlazi 
iz tog kruga! Tako vrati moj dug. Otiđi kod Aišc, 
majke pravovjemih, i reci joj: L Omer te selamP - 
ne govori 'vladar pravovjernih\ jer ja to od danas 
nisam - i reci: L Omer K Hattab traži da mu dopustis 
da budc pokopan kod dvojicc svojih drugova.' 7 
(Ibn-Omer jc otišao), poselamio jc i zatražio da ga 
primL Ušao je i našao je како sjedi i plače. 

( Omer b. Hattab selami te i traži dopuštenje da bnde 
ukopan kod dvojicc svojih drugova', rcče joj on. 
l Htjcia sam ga (to mjcsto) zadržati za scbe, ali ću mu 
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5 Ту jcst, 12 hilafeta; da nc dobijem ni nagradu, ali i da пе budum kažnjen. (prim. rec.) 

6 To sto je bio па samrli nije spriječilo Otnera tla kaže istinu i naredi dobro. 

7 Mislio je na Poslanika, sallallahu aiejhi ve sdlem, i Ebu-Bekra, radijallahu anhu. 
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ga danas prepustitiU 

Nakon što se vratio, povikali su: 'Došao je Abdullah 
b. Omer! ? 

*Dignite md’, reče Omer. Neko ga je pridigao, a on 
upita: L Šta ima?’ 

4 Ono što si želio - dopustila je!reče, 

'Hvala AllahiL, iznsti on, L ništa mi nije bilo važnije 
od toga. Kada umrcm, odnesi mc ? a onda nazovi 
selam i reci joj: 'Ошег b. Hattab moli da inu 
dopustiš? Ako dopusti, unesite me, a ako ne dopusti, 
nosite me među muslimanske mezare." 

Uto dode Hafsa ? majka pravovjernih, sa ženama. 
Ugledavši je s ustali smo, a ona jc ušla kod njcga i 
ostala plačući neko vrijeme. Ljudi su tražili da ih 
Omer primi, te sam i ja ušao s njima. Čuli smo je 
iznutra kako plače. 

'Oporuči ko će te naslijediti na mjestu halife!\ 
rckli su mu. 

4 Ne znam\ reče on, L ko bi bio preči za to od 
sljedećih osoba (ili skupine), onih kojima je 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, do smrti ostao 
zadovoljan..? Potom je poimence spomenuo Aliju, 
Osmana, Zubcjra, Talhu, Sa L da i Abdur-Rahmana, a 
onda dodao: 'S vama će bili i Abdullah b. Omer, ali 
bez ikakva prava, samo kao član pokopnog odbora. 
Ako kojim slučajem vlast pripadne Sa'du, neka tako 
bude, a ako ne ? onda neka se njime pripomogne onaj 
koji budc cmirjcr ga ja nisam razvlastio niti zato što 
je on pokazao slabost niti zbog pronevjere. 
Preporučujem halifi poslije mene ргл г е muhadžirej 
da zna za njihovo pravo i da pazi i čuva njihovu 
časL Prcporučujcm mu da čini dobro i cnsarijama. 
Oni koji su sc još prijc nastanili u Medini i prihvatili 
vjeru - neka prihvati nj ihove dobročinitelje, a oprosti 
njihovim grešnicima. 

Prepomčujem mu dobročinstvo prema stanovnicima 
nasclja, jcr su oni potpora islamu i sakupljači imctka 
koji izazivaju gnjev neprijatelja; neka se od njih ne 
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J Izraz pm odnosi sc ria onc koji su klanjali okrećući sc prcma dvjcma kiblama. Kažc sc da su to 

i oni koji sudali priscgu Ridvan. 
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uzima ništa osim viška kojim su i oni zadovoijni. 
Preporučujem mu dobročinstvo prema beduinima 
Arapimajer suoni korijenArapa, i oni sudio islama, 
Neka se uzme iz njihova manje vrijedna imelka i 
podijeli siromasnima među njima. 

Preporučujem nm odgovornost prerna Allahovim 
štićenicima i šiićenicima Njegova Poslanika, 
sailallahu alcjhi vc sctlcm, Ncka ispuni svoj ugovor 
i obaveze prema nj ima: da ratuje zbog njih te da im se 
ne propisuje ništa osim onoga što mogu podnijeti.’ 
Nakon što je umro ? iznijeli smo ga i krenuli.., 
(Kad smo stigli) AbdulJah b. Omer nazvao joj je 
(Aiši) sclam i rckao: l Omcr b. Hattab traži da uđc/ 
4 Unesite ga!\ reče ona. Unesen je i položen pored 
dvojice svojih drugova. 

Nakon što su završili s ukopom, sakupio se savjet 
koji je hio određen, 

Trcpustite ovo trojici izmcđu vas! s , rcčc Abdur- 
Rahman. 

Ua svoje pravo dajem Aliji! \ reče Zubejr. 

4 A ja svoje dajem Osmanu!\ dodade Talha. 

4 Ja svoje pravo ustupam AbdimRahmanu h. Avfu!’ ? 
rcčc Sa 4 d, Tada Abdur-Rahman upita: L Ko ćc sc 
od vas dvojicc odrcći ovoga, pa da to predamo 
drugome, a Allah ga nadzire, a i islam? To ćemo 
mu i učiniti, a on neka se boji Aliaha i drži do vjere, 
i neka vidi ko je, po njegovu mišljenju, najvredniji 
za ovo.’ Zašutjcli su dvojica šejhova (Osman i 
АЦја). Abdur-Rahman tada ponovo upita: 'Hoćete 
li izbor prepustiti meni? Uzdarn se 11 Ailaha da se 
neeu odreći najboljeg od vasP 
4 Hoćcmo!\ potvrdno odgovorišc obojica. Tada jc 
on jednog od njih 1 uzeo za ruku i rekao mu: 4 Ti si 
rođak Allahovog Poslanikov, sallallahu alejhi ve 
sellem; medu prvima si, kao što znaš, primio islam. 
Allahom tc zaklinjem; ako tc postavim za emira, 
postupat ćcš po pravdi, a ako postavim Osmana, 
slušat ćeš ga i pokoravati mu se! ? Potom se osamio 
i s drugim i rekao mu isto. 


Гуд A>-jj jl 

^ ... ^ ^ .. . 

;_Зји Л .. т- Jj-^-j 4-*Ju 

iJk: Sij j, & 

^LkLl ,\i Jli Џ& ,\ 

ji cJli> 

^i ji Ck-Lk 
jl Џу>\ 1 JjJr\ ЈШ 

ZiJk JtJ cJjJ- Ji jjjjl jlii 

jp # ^ **■' џ ** p s ^ ^ ^ ■*' 

0-L*>- Ji Алк J L&j <j J[ ^ ^el СЈд> Ji 

јЏЏХЈ JUi- ЉЏ y_ јј^ЏхЈ j] fjJ,\ 

^ , 

4jp ćbl j дјј аЈХЏЈ јЛ1 IJlS j* tju \^\ 

C.XuLi вСлмЈгЈ J ^ ■ j?, ■ i OjkJJ ^1 j 

4j1j J[ JlJi 

f Џ --- - * '** * * * * • 

jIi fu 'ili \ JT ji \ 
'Љј ш ал j j* hj iujia i>juI 

-гГ ,, ^ 

jjjil јј lLOp 4jU liJLU- Ji U j 

J Лг*~Ј1Ј o ! J^- ОуИ 

jiLii jJa jju jiJi. jL j jlL 
^J-jj J 4 ajL3 0 ! |ЈјС' Lj Jjb kš j\ JU 
* i jilj jlaJl }X\ 


2 \z daljeg teksta vidi su da je to bio Alija. 
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Kad su mu dali obećanje ? on reče: 'Pniži ruku, 
Osnnane! , Dadc mu prisegu, pa to učini i AIija + 
Porom su usli ostali i đali rnu prisć'gu,” 1 


O VRLINAMA ALIJE EL EBU-TALIBA 
KUREŠIJA HAŠIMIJA 2 * , RADIJALLAHU 
ANHUj OCA HASANOVA 


Vjerovjesnik je ? sallallahu alejhi ve sellem, rekao 
Aliji: u Ti si moj, i ja sam tvoj! 1 ' 

Omcr vcli: “Umro jc Allahov Poslanik, saltallahu 
alejhi ve sellem, zadovoljan njime (Alijom)!” 


cjJIL JLt LJđKa l_s1j 

U \j OjI JU5 Jlij 



3701. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, a njemu 
AbduLAziz, prenoseći od Ebu-Hazima, a on od 
Sehla b. Sa h da, radijallabu anhu ? da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejbi ve sellem, rekao: “Sutra 
ću bajrak prcdati čovjeku uz kojeg će Allah dati 
pobjedu!” Ljudi su zanoćili raspravljajući kome će 


t&U ju^ J хф 6 jJ- .rv* \ 
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1 Iz ovog prcdanja o Omcru, radijallahu anhu, možcmo izvući bmjne zakljućkc; 

- Omer sc, radijallahu anhu, brinuo za dobrobil muslimana; 

- upućivao jc korisnc savjctc muslimanima; 

- provodio jc sunnet mcđu njima; 

- bio jc izrazito bogobojazan; 

držao je do vjcrc visc ncgo do samog scbc; 

- dopušteno je hvaljcnjc u lice ako sc ne radi o oćitoj laži i ako to neee dovesli do samodopadanja onoga 
kojcg hvalimo, pošto Omcr nijc zabranio mladiću da ga pohvali, afi ga jc upozorio da pripazi da mu sc 
odjeća nc vuče po zcmlji; 

- trcba ostaviti oporuku da sc vrati dtig; 

trcba sc pobrinuti da vjcrnik budc ukopan uz onc koji su hili dobri vjcmici; 

- preporučuje sc sura (savgetovanje i dogovaranje) pri postavljanju vladara te biranje najboljeg; 
dopuštcno jc izabrati i onog koji nijc najbolji, poštojc ostavljcna mogućnost izbora izincđu šcstosoba; 

- hilafet postajc punosnažan s prisegom muslimana. 

2 Alija, radijallahu atihu, rođcni jc Posianikov, saltatlahu alcjhi vc scllcm, amidžić. Poslanik ga jc odgojio kao dijctc 
i nijc ga napuštao svc do smrti. Niti o jcdnom ashabu ncma toliko prcdanja kao o Aliji, radijallahu anhu, i to sloga 

što jc on imao protivnikc u haridzijima i Umcjcvićima, tako da jc chlus-sunna nastojala prcnijcti i posvjcdočiti 
njcgovc vrijednosti kao odgovor njcgovim protivnicima, Nakon Osmanovc, radijallahu anhu, smrti prisegu su пш 
dali muslimani - i muhadžiri i cnsarijc. To su učinili i svi ostali koji su bili prisutni Лоје oglašcno i to su prihvatiii 
svi osim Mu*avijc u Šamu. Muslim i Tirmizi biljcžc prcdaitjć od sina Sa‘d b, Ebu-Vckkasa u kojcm sc navodi da 

jc Mu'avija pitao Sa 4 * * da zasto on nc grdi Aliju, pa mu jc on odgovorio: "'Zar sc nc sjecas da jc Poslanik, sallallahu 
alcjhi ve scllcm, rckao trojc o njcmu?! Zbog njih ga nikad ncću grditi! 7 ' To trojc sc spominje u hadisima: 

- dajc Alija u odnosu na Posianika, sallallahu alcjhi vc scllcm, na stupnju na kojcm jc bio Harun u odnosu 
na Musna; 

- da ćc on ponijcti bajrak kao čovjek kojeg vo!e Allah i Njcgov Poslanik; 

- kada jc objavljcn ajct o proklinjanju, Poslanik jc, sallallahualcjhi vc scllcm, uzco Aliju, Fatimu, Hasana 
i Huscjna i rckao: “Gospodaru, ovo jc moja porodica!” 
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biti predat (bajrak). Posto su prespavali noć, ujutro 
su otišli Allahovom Poslaniku, sallallaliu alejhi ve 
sellem; svako je želio da bude taj koji će dobiti 
bajrak. "Gdje je Alija b. Ebu-Talib?”, upitao je on. 
“Žali se na oči, Allahov Poslaniče!”, odgovorili su. 
“Pošaljite po njega i dovedite mi ga!”, reče on. 

Kad je došao, (Poslanik) mu je pljucnuo pljuvačku 
u oči i proučio dovu; ozdravio je kao da bolesti nije 
ni bilo. Tada mu je dao bajrak. “Allahov Posianiče”, 
upita on, “hoću li se boriti protiv njih sve dok ne 
postanu kao i mi? ” 

“Budi pažljiv!”, reče (Poslanik) i dodade: 
“Kada stigneš do njih, pozovi ih u islam i obavijesti 
ih o dužnostima prema Allahu. Allaha mi, da Allah 
uputi preko tebe jednog čovjeka, bolje ti je nego 
najvcćc blago!” 
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3702. PRIČAO NAM JE Kutejba, njcmu Hatim, 
prenoseći od Jezid b, Ebu-Ubejda, a on od Selerne 
da je kazivao: 

“Alija je bio ostao i nije krenuo s Vjerovjesnikom, 
sallallahu alejhi vc sellem, na Hajber, jer jc imao 
upaiu oeiju. 

4 Zar da ne budem s Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem?!’, reče on. Krenuo je 
i sustigao Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 
U noći poslijc koje ćc Allah dati pobjcdu, Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellern, reče: ‘ Вајгак 
ću sutra sigurno dati čovjeku (ili bajrak če uzeti 
čovjek) kojeg voJe Allah i Njegov Poslanik (ili je 
rekao: "... koji voli Allaha i NjegovaPoslamka...’); 
Allah čc mu dati pobjcdu!’ 

Uto dođe Alija, a nismo mu se nadali. 4 Evo Alije!’, 
rekoše. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
dao mu je bajrak, i Allah mu je podario pobjedu/’ 
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3703. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Meslema, 
a njemu Abdxil-Aziz b. Ebu-Hazim, prenoseći od 
svoga oca da je neki čovjek došao Sehl b, Sa'du 
i rekao: “Ovaj čovjek” - a bio je to emir Međine 
- “kod minbera grdi Aliju!’' 

“Šta govori?”, upita ovaj. 

“Zove ga Ebu-Turab (Prašnjavi).” (Sehl) se nasmija 
i rcče: “Allaha mi, Vjcrovjcsnik, sallallahu aicjhi vc 
seLlem, ga je tako prozvao; nijedno mu ime nije bilo 
draže od toga.” Zatražio sam, s užitkom, od Sehla da 
mi pripovjedi (o tome) rekavši: “Ebu-Abbase, kako 
je to bilo?”, i on poče kazivati: 

“Ušao jc Alija kod Fatimc, a onda izišao i lcgao u 
džamiji. Vjerovjesnik, saHallahu alejhi ve sellem, 
ju je upitao: ‘Gdje ti je amidžić?’ 

‘U džamiji’, odgovorila je. On je izišao i našao 
ga; košulja mu je bila spala s leđa, a prašina se 
zaiijcpiia za njih. Brisaomujc prašinu ponavijajući 
dvaputa: ‘Sjedi, Ebu-Turabe (Prašnjavi)!’” 
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3704. PRIĆAO NAM JE Muhammed b. Rafi\ 
njemu Husejn, prcnoscći od Zaiđc ? a on od Ebu- 
Hasina od Sa"da b. Ubejde da je kazivao: 

"Došao je neki čovjek Ibn-Omeni pitajući ga za 
Osiriana, pa je ovaj spomenuo njegova dobra djela, 
a onda npitao: "Možda te to pogađa?’ 

4 Da!\ odgovori ovaj. 

"Allah te ponizio!\ reče (Ibn-Omer). 

Upitao je nakon toga za АИјтц pa je on spomenuo 
i njcgova dobra djela, 

To jc on\ dodao jc, "kuča mu jc u srcdini 
Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellenij kuća. 
Možda te to pogađa?\ upitao je. 

4 Da!\ odgovori ovaj. 

"Allah te ponizio! Idi pa i mene napadaj!\ 
reče (Тђп-Отег)/’ 
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(Jjhisk ćMh 


3705. PRIČAO MI JEMuhammeđ b. Beššar, njemu 
Gunder, a ovom Šu 4 ba, prenoseći ođ Hakema, koji 
je čuo Ibn-Ebu-Lejlu, da je Alija kazivao; 

“Fatima, radijallahu anha, žalila se na žuljeve ođ 
mljevenja žita. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellern, tada je blo dobio nešto roblja, pa mu se 
Fatima uputila s ali ga шје našla u kuči. Zatckla 
jc Aišu i obavijcstila je (zašto jc došla), Kada sc 
vratio Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
Aiša muje rekla da je dolazila Fatima. 

Došao nam je ? a mi smo bili u posteiji. Htio sam 
ustati, ali on rcče: 'Ostanite na svojim mjestima!' 
Sjeo je između nas, tako da sam na prsima osjetio 
hladnoću njegovih nogu, i rekao: 'Hoćete li da vas 
poučim nečernu što je vrednije od onoga što ste 
tražili? Kada legnete u svoje postelje, izgovorite: 
4 Allahu ekber! ? triđeseti četiri puta, ‘Subhanallah! f 
- tridcsct i tri puta i ‘Elhamdulillah!’ - tridcsct i tri 
puta. To će vam biti bolje od sluge/” 
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3706. PR[ČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
njcmu Guadcr, a ovom Šu'ba, prcnoscći od Sa‘da, 
koji kažc da jc čuo Ibrahim b. Sa‘da, kako prcnosi 
da je njegov otac kazivao: 

“Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao 
Aliji: ‘Zar nisi zadovoljan da mi budeš kao što je 
Harun bio Musau?’” 1 
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3707. PRIČAO NAM JE Alt b. Dža'd, da ga je 
obavijestio Sii‘ba, prenoseći od Ejjuba, on od Ibn- 
Sirina, ovaj od Abidea, a on od Aiije, radijallahu 
anhu, da jc rckao: “Prcsuditc kako stc ranijc 
prcsuđivaii. Mrzim razlaz svc dok Ijudi nc budu 
u džematu tli dok ne umrem kao što su umrli moji 
drugovi. Zato Ibn-Sirin misli da je sve ono Što se 
prenosi od Alije (a što prenose rafidtje o njegovom 
suprotstavijanju Ebu-Bekru i Omcru) laž. 2 
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r Dto ovog hadisa navodi sc u hadisu br. 4416. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRLINE ASHABA 


O VRLINAMA DŽA L FER B. EBU-TALIBA 
HAŠIMIJA, RADIJALLAHU ANHU 

Njernii je Paslanik ? sallallahu alejhi ve sel!em ? 
rekao; “Liciš na mene i fizički i po moralu ' 

3708. PRIČAONAM JE Muhammedb. Ebu-Bekr, 
a njemu Muhammed b. Ibrahim b. Dmar Ebu™ 
Abdullah Džuheni, prenoseći od Ibn-Ebu-ZLba, 
on od Seida Makburija, a ovaj od Ebu-Hurejre, 
rađijailahu anhu, (da je kazivao): 

“Ljudi su govorili: ‘Ebu-Hurejra prenosi mnogo 
(hadisa)!’ 1 Aja sam bio stalno uz AlSahovog Posla- 
nika, sallallahu aiejhi ve sellem, da bi mi (makar) 
stomak bio pun + Tako nisam bio u prilici da jeđem 
nadošli somun niti da oblačim novu odjeću. 
Nije me služio sluga niti sluškmja. Od velike gladi 
pritiskao sam stomak kamenjem. Znao sam tražiti 
da mi neko prouci ajet 2 koji znani, ne bi li se on 
sjetio i pozvao mc da šta pojedcm. Dža 4 fcr b, Ebu- 
Talib bio jc najbolji za sirotinju. Pozvao bi nas i 
častio onim što ima u svojoj kući. Ako ne bi imao ? 
iznio bi čak i posudicu za maslo u kojoj nije bilo 
ništa i izrezao je, kako bismo je polizali.” 3 
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\ U svom odgovoru. po drugom predanju, Ebu-Hurcjra je kazao: “Da rijc ajeta koji ga stimulimju na to, 
on nc bi pripovfjedao toiiko.” Rckii su Talhi: u Eto, nc znarno da li taj Jcmenac zna višc toga od Poslanika, 
saltallahu alcjhi vc sellcm, ncgo vi, osiaii ashabif’, pa jc Talha odgovorio: “Allaha mi, Himalo nc sumrijam 
da je on čuo ono sto mi nismo i da zna ono što ini nc znamo. Mi smo hnali kućc i porodicc; ujutro i navcčcr 
odcmo Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllcm, a potom sc vratimo svojim kućama. Ebu-Hurcjra jc bio siro- 
mah, bcz imetka i ропхНсе. Njcgova je ruka bila s Poslanikovom, salbllahu alcjhi vc sellem, rukom. Bo- 
raviojc s njim i šctali bi skupa, tako da ja nc sumnjam kako jc čuo ono što mi nismo/' U drugom predanju 
Talha kažc: “Čuli smo kao što jc čuo i оп, ali jc on zapamlio, a mi zaboraviliT 

2 Ustvari, Ebu-Hurcjra tražiojc to glagolom koji ima isti korijen kao ovaj glagof ali muje značcnjc “tražiti 
hrariu'L U drugom prcdanju spominje sc da ga ni Orncr, radijallahu anhu, nijc razumijcvao, pa bi mu počco 
učiti Kur'an. U ovom hadisu Bbu-Hurejra kažc da jc za siromahc najbolji bio Džafer, koji bi ih vodio kući 
i davao im da jcdu. U drugim prcdanjima navodi sc da Džafer nc bi odgovorio kada bi ga on tako upitao, 
tiego bi ga odveo kući i zatražio od žcnc da ga nahrani, a tck bi potom odgovorio na pitanje, iako je znao 
dajc ono postavljeno zbog hranc (odgovorio bi јсг jc, ipak s bilo moguće da je pilauje posUtvljcno kako bi 
sc saznalo ncšto, tj. radi nauka). Time bi korist bila upotpunjcna. Zato ga je Poslanik, sallallahii alcjhi vc 
sellem, prozvao Ebu-Mcsakin fOtac siromaha). 

3 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisu br. 5432. 
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3709. PRIČAO MI JE Amr b. Ali, njemu Jezid b. 
Haain, da ga je obavijestio Isma‘il b. Ebu-Halid, 
prenoseći od Ša 4 bija da je Ibn-Omer, radijallahu 
anhuma, kada bi nazivao selam Dža“feroVom 
sinu, govono bi: “Selamim te ? o sine onoga koji 
ima dva kriia!” 4 
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SPOMEN ABBASA B. ABDUL 
-MUTTALIBA, RADIJALLAHU ANHU 
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3710, PRIČAO NAM JE Hasan b. Muhammed, 
njcrnu Muhammcd b. Abdullah Ensari, a ovom 
Ebu-Abdullah b. Muscnna, prenoseći od Sumame b, 
Abdullaha b. Enesa, a on od Enesa, radijallahu anhu, 
da je u vrijeme sušne godine Omer b. Hattab u dovi 
za kišn molio preko Abbasa b, Abdui“Muttaliba ? 
govorcći: “Gospodaru naš, mi smo Tc molili prcko 
našeg Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. pa 
si nam udovoijavao. Sada te molimo preko njegova 
amidže: spusti nam kišu!” I kiša bi pala7 
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O VRLINAMA VJEROVJESNIKOVE, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 
PORODICE I NJEGOVE KĆERI FATIME, 
RADIJALLAHU ANHA 
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Rekao je Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve sellern: . кЛ-\ Jii *U4 silJ, ilLU 4 jlij 

“Fatima je prvakinja među ženama u Džennetuč 


3711. PRIČAO NAM JE Ebul-Jeman, njega je 
obavijcstio Šifajb, prcnoscći od Zuhrija, da mu 
je prićao Urve b. Zubejr, prenoseći od Aiše da je 
Fatima. radijallahu anlia, uputila molbu Ebu- 
Bekru 11 kojoj je zatražila svoj dio nasljedstva 
koje je ostalo iza Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve scllcm, a bio ga jc zadobio kao ratni plijen 
{dobivcn bcz borbc), i tražila je Vjcrovjesnikov 
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4 Prcnosi sc hadis koji biljcži Tabcrani 11 komc stoji da Dža'fcr lcli u Džcnnctu zajcdno s inclccima. Dio ovog 
hadisa navodi se u hadisu br. 5432. 

5 Dto ovog hadisa navodi sc u hadisu br. 1010. 
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SAHIHU-L-BUHART 


VRLINE ASHABA 


zekat iz Medine 1 2 i (nasljedni dio iz) Fedeka, te 
od onoga što je preostalo od petine (plijena s) 
Haj bera, 

3712. Ebn-Bekr (tada) reče: "Allahov Poslanik 
je 5 sallallahn aiejhi ve sellem, refcao: 4 Mi se ne 
nasljeđujemo; što ostane iza nas - to je sadaka!’ 
Muhammedova porodica jest će iz ovog imetka 
- tojest iz Allahova lmetka - i nema prava ni na 
šta drugo! Ja, tako mi Allaha, neću mijenjati ništa 
od Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, 
sadakc: ostat ćc onako kako jc bilo u njegovo 
doba, i ja ću, zasigurno, postupati s time onako 
kako je radio Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellemF To je posvjedočio i Alija, a zatim 
rekao: 'Poznate su nam tvoje vrline, Ebu-BekreF 
Spomenuo je zatim rodbinske veze s Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, i njihova 
prava. Na to Ebu-Bekr reče: Tako mi Onoga u čijoj 
je ruci moja duša. draže mi je da se brinem o rodbini 
Allahovog Poslanika ? sallallahu alejhi ve sellem, 
nego o svojoj vlastitoj.’” 

3713. OBAVIJESTIO ME JE Abdullah b. AbduL 
Vehhab, da mu je pricao Haiid, a ovom Šu 4 ba, 
prenoseći od Vakida, koji je čuo od svoga oca 
kako prenosi od Ibn-Omera, a on od Ebu-Bckra da 
je rekao: “Pazite Muhammeda, saliallahu alejhi 
vc scllcm, kad jc u pitanju njcgovaporodica! ,,!2 
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3714. PRTČAO NAM JE Ebul-Veltd, njemu Ibn- 
Ujejna, prenoseći od Amr b. Dinara, on od Ibn-Ebu- 
Mulejke, a on od Misver b. Mahrcme đa je Allahov 
Poslaoik, sallallahu alcjhi vc scllcm, rckao: 
“Fatima je dio mene: ko je naijuti - mene je 
naljutio!” 


iilJ oJ;ji J\ ćIa .rvu 

Ji Ј* j) jČA Ji J 

Jli 4)1 Jj-aij jl Ztjil 


1 Radi sc o palmoviku koji je Poslanik, aallallahu alcjhi vc sellcm, dobio kao sadaku 7a svc muslimane, 
a ona je mislila da jc to njcgovo. (Prim. гсс.) 

2 Dio ovog hađisa navodi sc u hadisu br. 375 L 
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3715. PRIČAO NAM JE Jahja b. Kaze'a, 
a njemu Ibrahim b. Sa L d, prenoseći od svoga oca, 
on od LJrve, a ovaj od Aišc, radijallahu anha, dajc 
kazivala: 

“Tokom boiesti od koje je preselio Vjerovjesnik, 
saliallalm alejhi ve sellem, pozvao je svoju kćerku 
Fatimu i nešto joj šapnuo. Ona je tada zaplakala. 
On ju jc ponovo pozvao i šapnuo joj još ncšto, 
Tada se ona nasmijala. Upitala sam je o tome, 

3716. pa je odgovorila: ‘Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, šapnuo mi je da će umrijeti od 
bolcsti od kojc jc i umro, pa sam ja zaplakala; 
zatim mi je ponovo šapnuo da ću ja biti prva osoba 
iz njegove porodice koja će ga u tome slijediti, 
pa sam se nasmijala.'” 

O VRLINAMA ZUBEJR 
B. AVVAMA, RADIJALLAHU ANHU 3 

Rekao je Ibn-Abbas: “On je Vjerovjesnikov, 
sallallahu alcjhi ve sellcm, havarijj 4 (pomagač). 
Nazvani su havarijjuni zbog bjeline njihove 
odjeće." 

3717. PRIČAONAM JE Halid b. Mahled, a njemu 
Ali b. Mushir, prcnoscći od Flišam b. Urvc, on od 
svoga oca, koji kažc da ga jc obavijestio Mcrvan b. 
Hakem kazavši: 

“Osrnan b. Affan obolio je od teškog krvarenja 
nosa, u godini kada su mnogi Ijudi zadobiii tu bolest 
(senetur-ru‘af} 5 tako da ga jc bolcst spnjcčila da 
obavi hadž, paje saeinio oporuku. Uto mu dođe neki 
Kurejšija i reče: ‘Ođredi nasljednika!’ 
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3 Zubcjr jc ubijen tridesct i scstc godinc po Hid7.ri. Nije želio učcstvovati u bici izmcdu muslimana. Ubio ga 
jc Amr b. Džurmuz, Kada jc ulizićki došao Aliji, radijallahu anhu, hvaleći sc tim djelima, оп ga jc obveselio 
Džchcnncmom. 

4 Od Katadc sc prcnosi sljcdcćc: “Havatijj je onaj koji možc biti halifa^^, a također i: 'Тојс vczir 77 , dok sc od 
[bn-Ujcjne prcnosi; “To je pomagae, 

5 To je trideseL i prva godina po Hidžri. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRLINE ASHABA 


‘Jesu li to rekii?’, upita on. 

'Jesu’, odgovori ovaj. 

‘A ko je rekao?’, upita ponovo (Osman). Tada je 
ovaj ušutio. 

Ušao je (nakon toga) drugi čovjek (mislim da je to 
bio Haris) i rekao: 'Odredi nasljednika!’ 

Mesu li to rekli?’, upita on. 

Mesu’, odgovori ovaj. 

‘A ko je rekao?’, upita ponovo (Osman). Tada je 
on ušutio. 

‘Moguće je da su rekli da bi to trebalo da bude 
Zubejr?’, reče (Osman). 

‘Tako je!’, odgovori on. 

‘Što sc njcga tičc’, nastavi (Osman), ‘tako mi Onoga 
u čijoj jc ruci moja duša, on jc najbolji po onomc 
što ja znam, a najdraži je i Allahovom Poslaniku, 
saliailahu alejhi ve sellem.’” 1 
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3718. PRIČAO MIJE Ubejd b. Isma41, njemu Ebu- 
Usama, prenoseći od HiSama, kojeg je obavijestio 
njegov otac kako jc čuo Mcrvana b. Hakcma 
(da je kazivao); 

“Bio sam kod Osmana kad mu je došao neki čovjek 
i rekao: L Određi nasljednika! , 
k Jesu li to rekli? 5 , upita on. 

L Da, Zubejra!', odgovori ovaj. 

"Allaha mi, vi doista znate da je on najbolji medu 
vama!’, reče (Osman) ponavljajući to tri puta.” 
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3719. PRIČAO NAM JE Malik b. Isma'il, 
anjemu Abdul-Aziz, tj. Ibn-Ebu-Selema, prenoseći 
od Muhanimed b. Munkedira, a on od Džabira, 
radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Vjerovjesnik je, sallaltahu alejhi ve sellem, rekao: 
‘Svaki je vjerovjesnik imao pomagača, a moj je 
pomagač Zubejr b. Avvam."’ 
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Dio ovog hadisii navodi sc u hadisu br. 3718. 
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3720. PRIČAO NAM JE Ahmeđ b. Muhammed, 
da ga je obavijestio Abdullah, a njega Hišam b. 
Urva, prcnoscći od svoga oca, a on od Abdullah b, 
Zubejra da je kazivao: 

“Na dan ahzaba bio sam zajedno s Umerom b. 
Ebu-Selemom kođ žena. 2 3 Pogledao sam i ugledao 
Zubejra na konju kako dva ili tri puta odlazi i vraća 
sc picmcmi Bcnu-Kurcjza. Kad sam sc vratio, rckao 
sam (mu): ‘Babuka, vidio sam te kako odlaziš i 
vraćaš se.’ 

‘Azar si me vidio, sinčiću?’, upita on. 

‘Da’, odgovorio sam. Tada on reče: ‘Allahov 
Poslanik jc, sallallahu alcjhi vc scllcm, upitao: 
‘Ко će otići uhoditi Benu-Kurejzu i donijeti trti 
vijesti?’ Otišao sam ja, a kad sam se vratio, Allahov 
Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, spomenu 
svoje roditelje i reče: ‘Dao bih u otkup za tebe i 
oca i majku!’” 

3721. PRIČAO NAM JE Ali b. Hafs, njemu 
Ibnul-Mubarek, da ga je obavijestio Hišam b. 
Urva, prcnoscći od svoga oca da su na dan Bitkc 
kod Jermuka Vjerovjesnikovi, sallallahu alejhi 
ve sellem, drugovi upitali Zubejra: “Hoćeš li 
napasti, pa da napadnemo i mi s tobom?” Napao je 
i zadobio dvije rane na vratu, a između njih bila je 
rana s Bedra. ’ 

Urva veli: “Dok sam bio dijete, stavljao sam prste 
u te ožiijke igrajući se.” 
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2 Riidi sc o Poslanikovim, salkillahu alcjhi ve scllcm, šuprugama. 

3 Dio ovog hadisa navodi sc u hadkima br, 3973 i 3975. 
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SPOMEN TALHE B. UBEJDULLAHA, 
RADIJALLAHU ANHU 
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Omer veli: st Umro je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, zadovoljan njime (Talhom).” 

3722, 3723. PRIČAO MI JE Muhaiumcđ b. Ebu- 
Bekr Mukaddemi, njemu Mu'temir, prenoseći od 
svoga oea, a on od Ebu-Usmana da je kazivao: 

“U nekim trenucima borbe s Vjerovjesnikom, 
saltallahu alejhi ve sellein, ne bi ostajao niko osim 
Talhe i Sa‘da.” Tako je (Ebu Usman) prenio od 
njih dvojice. 

3724. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Halid, 
a ovom Ibn-Ebu-Halid, prenoseći od Kajs b. Ebu- 
Hazima da jc kazivao: 

“Vidio sam Talhinu ruku kojom je zaštitio 
Vjerovjesnika, sailallahu alejhi ve sellem * 1 ; bila je 
paralisana.” 2 

O VRLINAMA SA‘D B. EBU-VEKKASA 
ZUHRIJA, RADIJALLAHU ANHU 

Zuhrini potomci (Benu-Zuhre) rodbina su 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
s majčinc strane. Radi sc o Sa‘du b. Maliku. 

3725. PRIČAO MI JE Muhamtned b. Musenna, 
a njemu Abdul-Vehhab, koji kaže da je čuo Jahju, 
on Seida b. Musejjeba, a ovaj Sa'da da je kaztvao: 
“Ja sam bio povod da Vjerovjesnik, sailallahu 
alejhi ve sellem, na Dan IJhuda spomene zajedno 
svoje roditeije ” 3 
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( Bilo je lo u Btui па Uhudu, kada su idolopoklonici hljcli uđariti Pošlanika ? salUillahu alcjhi ve scllem, ali 
ga jc Talha štitio. Ebu-Bckr prenosi da jc Talha, kada su ga nasli, na scbi imao scdarndcsct i nckoliko rana 

i otkinut prst. 

2 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisu br. 4063. 

3 To jcst, rckao jc da bi ih zrtvovao m njcga, Dio ovog hadisa navodi sc u hadisima br, 4055,4056 i 4057, 
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3726. PRIČAO NAM JE Mckki b. Ibrahim, njemu 
Hašim b. Hašim, prenoseći ođ Amira b. Sa'da, 
a on od svoga oea da jc kazivao: 

"'Vidio sam sebe kao trećinn islama/’ 4 
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3727. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa, da ga je 
obavijcstio Ibn-Ebu-Zaiđc, a ovom prićao Hašim 
b. Haširn b. Utba b. Ebu-Vekkas, da je cuo Seida 
b. Musejjeba, a on Sa'da b. Ebu-Vekkasa da je 
kazivao: 

“Niko nije bio primio isiam dok mje osvanuo dan 
u kojcm sam ja postao musliman. Scdam dana bio 
sam trećina isiama.” 

U predanju ga (Ibn-Ebu-Zaidu) slijedi Ebu-Usama: 
“Kazivao nam је Hašim...” 
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3728. PRIČAO NAM JE Amr b. Avn, a njcmu 
Halid b. Abduliah, prenoseći od isrna'ila, a on od 
Kajsa, koji kaže da je čuo Sa'da, radijailahu anhu, 
da je kazivao: 

“Ja sam prvi Arap koji jc odapco strijclu 
na Allahovom putu. Borili smo se zajedno 
s Vjerovjesnikom, sallailahu alejhi ve sellem, 
a nismo imali hrane, samo lišće s drveća. Kada bi 
neko od nas obavljao veliku nuždu, izgledalo je to 
kao u dcvc (ili ovcc), a ncčist sc zbog tvrdoćc nijc 
mogia smiješati. A sada, nakon svega toga, mene 
Esedovci uče islamu (tj. nainazu). Ako sam na to 
spao, onda su moja d jela propala!' 

Bili su ga, naime, prijavili Omem, govoreći: 
“Nc zna klanjati!” 5 
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4 Misli sc cla jc оп bio Ircći koji jc prirtiio islam. Dio ovog hadisa mvodi sc u hadisima br. 3727 i 3858. 

5 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisima br. 5412 i 6453. 
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VRLINE ASHABA 


SPOMEN VJEROVJESNIKOVIH, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 
ZETOVA, MEĐU KOJIMA JE BIO 
I EBUL-AS B. REBP' 

3729. PRIČAO NAM JE Ebu-Jcman, da ga jc 
obavijestio Šu'ajb, prenoseći od Zuhrija, kojem 
je prieao Ali b. Husejn, da je Misver b. Mahreme 
kazivao: 

“Alija je zaprosio kćerku Ebu-Džehlovu. To je 
eula Fatima, pa jc otišla Allahovom Poslaniku, 
saliallahu alejhi ve sellem, i rekla: 4 Tvoj narod 
tvrdi da se ti ne ljiitiš zbog svojih kćeri. Alija se 
ženi kćerkom Ebu-Džehlovomf ’ Tada je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, ustao. Čuo 
sarn kad je izgovorio šehadctj a onda rekao; 4 <+ . i 
nakon ovoga oženio sam Ebu-Asa b. Rebija, pa je 
on razgovarao sa mnom i ostao vjeran. 1 2 Fatima je 
dio menc> mrzim da joj sc ueini zlo. Allaha mi, ncćc 
zajedno.zajednimčovjekom.bitikćerkaAIIahovog 
Poslanika i kčerka ALlahovog neprijatelja! ’ Nakon 
toga Alija se odrekao ženidbe.” 

Dodaje Muhammed b. Amr b. HaJhala, prenoseći 
od Ibn-Šihaba, on od Alijc b. Husejna> a ovaj od 
Misvera da je kazivao: 

“Čuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kad je spomenuo zeta iz reda potomaka 
Abdu-Šcmsa, lijepo ga pohvalivsi zbog tazbinskog 
odnosa prema njcmu. 'Rckao mi jc i ostao vjcran; 
obećao i izvršio!’, dodao je/’ 
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1 Njegovi su zctovi još i Alija tc Osman. Ebu-As b. Rcbi" sin je Ebu-Lchcbov, koji jc bio Poslanikov, sallal- 
lahu alcjhi vc scllcm, amidža, Bio sc ožcnio Rukajjom, ali ju jc, na nagovor оса т vratio prije ncgo što sc 
saslao s njom. Nakon toga njumc sc ožcnio Osman, radijallabu anhu. 

2 On jc\ prije ncgo sto jc Muhammcd, sallallahu alcjhi ve scllcm, počco pozivati u islam, bio ožcnjen Poslaniko- 
vom, sallallahu alcjhi vc scllcm, kćcrkom Zcjncbom. Zarobljcn jc u Bici na Bcdru, ali ga je Zejncb otkupila. 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, zatražio jc od njcga (pošto Je Ebu-As tada bio idolopoklonik) da mu jc 
pošaljc kada sc vrati u Mckku, pa jc on to i ućinio. Na to sc misli ovim Poslanikovim, sallallahu alcjhi vc scl- 
lcm T rijcčima, kada jc ispunio obcćanjc. Poslijc toga on jc portovo zarobljen, pa ga jc Zcjncb ponovo spasila, 
nakon čegajc primio islam, a Poslattik, sallallahu alcjhi ve scllcm, vratio mu juje kao bračnogdmga. 

Zcjncb mu jc rodila kćcrku Umarnu, koja sc pominjc u hadisima o namazu, jcr jc zabiljcžcno da ju jc 
Poslanik, sailallahu alcjhi ve sdlcm, držao u namazu. 
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O VRLINAMA ZEJD B. HARISA s 
RADIJALLAHU ANHU 3 4 5 , VJEROVJESNIKOVA. 
SALLALLAHU ALEJHl VE SELLEM, 
ŠTIĆENIKA (OSLOBOĐENOG ROBA) 

Bera’ od Vjerovjesnika, sallallahu alejlii ve sellem, 
prenosi (riječi): “Ti si naš brat i štićenik." 

3730. PRIČAO NAM JE Halid b, Mahlcd, njemu 
Sulejinan, a ovom Abdnilah b. Dinar, prenoseći 
od Abdullaha b. Omera, radijallahu anhuma, da je 
kazivao: 

“Poslao je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, jednu vojnn jcdinicu pod zapovjcdništvom 
Usatne b. Zejda, Neki su bili nezadovoljni time 
što je on postavio Usamu za zapovjednika, pa je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Ako se ne slažete da on bude zapovjednik, pa 
vi sc ni ranijc nistc slagali da zapovjednik budc 
njegov otac. Allaha mi, bio je dostojan za vodstvo 
i zapovjedništvo. Bio je jedan od meni najdražih 
ljuđi, a ovaj mi je najdraži poslije njega!’ ?4 

3731. PRJČAO NAM JE Јаћја b. Kazc^a, a njcmu 
Tbrahim b. Sa'd, prenoseći od Zuhrija, on od Urve ? 
a ovaj od Aiše ? radijallahu anha, da je kazivala: 
“Došao mi je ispitivač porijekla (fiziognomist) 
- a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve seliem, 
bio jc svjcdok - dok su Usama b. Zcjd i Zcjd b, 
Harise ležalij pa je kazao: 'Ova su stopaia otpala 
jedna od drugih!' To je začudiio i razveselilo 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, pa je o tome 
obavijestio Aišu,” 
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3 U doba džahilijcta bio jc Hatidžin. radijallahuanha, rob, a!i ga jc ona na Poslanikovu, sallallahu alcjhi vc scllcm. 

mclbu poklonila njcmu. Spominjc sc da su mu olac i amidža došli u Mckku i Lražili da ga otkupe. Pošlanik mu 

jc, sallallahu alcjhi vc scllcm, dao na volju: da idc s njirna iii ostanc kod njcga, pa jc on odabrao da ostanc. 

4 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisima br. 4250, 4468, 4469, 6627 i 7187, 

5 Ležali su pokriveni, a sLopala su im virila ispod pokrivaea. (prim. ree.) 
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VRLINE ASHABA 


SPOMEN USAME B. ZEJDA, 
RAĐIJALLAHU ANHU 
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3732. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid ? a njenm 
Lejs, prenoseel od Zuhrija, on od Urve, a ovaj od 
Aise, radijallahu anha, da su se Kurejšije zabrmule 
za Mahzumijku i rekle: “Ko se smije usuditi (pitati 
Poslanika, saltallahu alejhi vesellem) osim Usame 
b. Zejda, miljenika Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem!" 
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3733. PRIČAO NAM JE Ali: “Kazivao jc 
Sufjan: 4 Otišao sam pitati Zuhrija o događaju s 
Mahzumijkom, pa meje on pozvao..7 
"Nemaš to (zabilježeno) ni od koga?', upitao sam 
Sutjana, pa je on odgovorio: 'Našao sam to u knjizi 
što ju jc napisao Ejjub b. Musa, koji prcnosi ođ 
Zuhrija,on od Urve, a ovaj od Aiše, radijallahuanha, 
da je neka žena Mahzumijka pribjegla krađi, pa su 
upitali: "Ko će govoriti s Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, o njoj (da joj ne odsijeku ruku)? 5 
Niko se nije usuđio govoriti s njim., jcdino lisama 
E Zejd. (Poslanik, sallallahu alejhi vesellem) muje 
rekao: "Israilci supraštah kada bi neki njihovplemić 
ukrao: ostavljali bi ga i ne bi ga kažnjavali; a kada bi 
ukrao neko iz nižih slojeva društva, kažnjavali bi ga. 
Da se ovdjc rađi i o Fatimi 1 , dao bih da joj odsijeku 
ruku! 1 , (zaključio je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem). 


jii ižl- ižl- j .rvrr 
^ Čj-L- у- ^ућјЈ! JL.1 

* *“ ћ - > a , 

Ј* Cf. ^ V ^ <J 

' " & * > 

л п ft ***' ± л * •> □ > c ^ 

,‘^S 4^1 Ј 1 1 ђ ' V- 4 ЈЈ I J l-t- 

- ^ J Jf- a ^ ^ д > ^ 

Цу jSi у ljJld5 Ci^ у 

^Ul ^uJ>j Jl л>-1 'Ш 


Зу 1^1 JJIj~*J y> Ј1 jJj 

s * . v>> : ^ \ * 

i—iiACJ!- l^Jj oj5y 

т 1 *Дј CjJoJ- ^uJsjU CJlS” jJ i 


! Trcba Gapomcnuti da jc Fatima tijcgova kćcrka miljcmca. 
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3734. PRIČAO NAM JE Hasan b. Muhammed, 
njemu Ebu-Abbad Jahja b. Abbad, a ovom 
Madžišun, kojcg je obavijcstio Abdullah b. Dinar 
kazavši: 

“Uglcđao jc Ibn-Omer, dok jc bio u džamiji, 
čovjeka koji je u jednorn kraju džamije vukao 
(po zemlji) svoju odjeću i rekao: ‘Gle ko je ovo! 
Kamo sreee da je ovaj kod mene!’ 1 
‘Zar ga ne poznaješ, Ebu-Abdur-Rahmane? 
Ovo j c Muhammcd b. U sama! ’, rečc mu ncki čovj ck. 
Tada je Ibn-Omer oborio glavu, udario rukama po 
zemlji i rekao: ‘Da ga je vidio Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, zavolio bi ga!’” 

3735. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘il, njcmu 
Mu‘temir, da jc čuo svoga oca kojcm je pričao Ebu- 
Usman, prenoseći od Usame b. Zejda, radijallahu 
anhu, koji je prieao o Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve seliem, da ga je, zajedno s Hasanom\ 
uzimao i govorio; i4 3 Gospodaru moj, zavoli ih 
obojicu, i ja ih, doista, volim!” 4 
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3736. A NU‘AJM VELI da mu je prenio Ibnul- 
Mubarck, njcga obavijcstio Ma‘mcr, prcnoseći od 
Zuhrija, a njega opet obavijestio štićcnik Usame b. 
Zejda da je Ibn Omer vidio Hađždžadža b. Ejmena 
b. Umm-Ejmen - a Ejmen b. Umm-Ejmen bio je 
brat Usame b. Zejda po majci, a on je ensarija 
vidio Ibn-Omera da шјс bio upotpunio svoje 
rukue niti sedžde - pa mu je rekao: “Ponovi!”’ 5 
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2 Tj. da ga posavjetnjcm i poučim. 

3 Hasan jc Poslanikov, sallallahu alcjhi vc scllcm, unuk. 

4 Dio ovog hadisa mvodi sc u hadisima br. 3747 i 6003. 

5 Dio ovog hadisa, navodi sc u hadisu br. 3737. 


55 





SAHIHU-L-BUHARI 



3737. Ebu-Abdullah (Buharija) veli da MU JE 
PRIČAO Sulejman b. Abdur-Rahman, njemu 
Velid b. Musliin, a ovom Abdur-Rahman b. Nemir, 
prenoseći ođ Zuhrija kojem je pričao Harmela, 
štićenik Usame b. Zejda, da je, kada je on bio 
s AbduLlaliom b. Omerom, ušao Hadždžadž b. Ejmen. 
Klanjajući namaz, nije bio upotpunio svoje rukiće 
niti scdždc, pa mu jc (Ibn-Omcr) rckao: "Ponovi!” 
Nakon što se udaljio”, kaže Harmela, “upitao me 
je Ibn-Omer: ‘Ko je ovo?’ ‘Hadždžadž b. Ejmen b. 
Umm-Ejmen’, odgovorio sam. 

‘Da ga jc AUahov Poslanik, sallallahu alejhi vc 
scllcm, vidio, zavolio bi ga!\ rcčc Ibn-Omcr. 
Spomenuo je zatim njegovu ljubav prema oniina 
koje je rodiia Umm-Ejmcn. 

‘Prenijelo mi je nekoliko mojih drugova od 
Sulcjrnana(đajekazivao):‘BilajeVjerovjcsnikova, 
saliallahu alcjhi vc scliem, dojilja’, kazao jc. 

O VRLINAMAABDULLAH B. OMERA 
B. HATTABA, RADIJALLAHU ANHUMA 

3738. PRIĆAO NAM JE Ishak b. Nasr, a ovom 
Abdur-Rezzak, prenoseći od Ma'mera, on od 
Zuhrija, ovaj od Salima, a 011 od lbn-Omera ? 
radijallahu anhuma, da je kazivao; 

“Bio jc ncki čovjck koji jc u doba Vjerovjcsnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kada bi Sta sanjao, ispričao 
to Vjerovjesniku, salialiahu alejhi ve sellem, pa sam 
i ja poželio da šta usnijem, kako bih to ispričao 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 

Bio sam mlad i ncožcnjen, tc sam u doba Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, spavao u džamiji. 
Jedanput sam tako u snu vidio kako su me uzela dva 
meleka i odnijela u vatru koja je bila obzidana kao 
Sto je obzidan bunar. Imaia je dva kamena stupa, isto 
kao i bunar U njoj sam vidio Ijude kojc poznajcm, 
‘Utječem se Allahu od vatre! Utječem se Allahu 
od vatreUj ponavljao sam. Ovu dvojicu meleka 
odjednom je susreo treći melek, koji mi reče: 
"Ncćcš strahovati!’ I san sam ispričao Hafsi. 


VRLINE ASHABA 


^ едЈ. J ju .rvrv 

Cf. 

'>■ * * f * ^ 

^јЗ 4)1 јЛ O Jbj Va-LVl Jjpfl 

Cr* ^jA J Jll jj Js*] Jlii s j j 

jj Jlai ^јлј\ јј cJS \jjt 

aVČ £p- Si H a!)I JjJ»J \ JU ijj.j jj yL& 

j jii ai jjjJj Uj 


>a£- ^ LjilLa Ljh 






J \}Џјј* ^ JUJJj đlv. rvr A 

в „ „ * f £ x ^ a x ^ 

j** jJ a* ^ Cj* п* j* 

n ф ij. j jiJj ji л1 vs 

<£$ čl -iS Jlll j£ LfJi* Ljj j\j Lt 
ЈуЛ Uli U'šl ćJSj Ж Џм J ‘JJit Cjj 

ij . V jjll Jp . 1 >ј .1 j ^Ul cuiSj 

J bli jl^Jl jl ^ ЏЉ JjJ-i jij & f đt 
lijj Jjt U lilj jlit Jkš ŽjL 

_, ž 1 ^ £ V ^ ,, 0 J 

^Va чЈЛлЈЧЈ Лз .ј^С 

J Jlii jjJi jJULa jIjJI Ja 4 L ј jllJl 
. Ц.\.Ја.Јд.д.* f-1 jj JJ 


56 




(Jjhisk ćMh 



^jlr|;ll nif|n 


3739. Hafsa gaje ispričala Vjerovjesnikii,sallallahu 
alejhi ve sellem, pa je on rekao; 

VKako li jc divan čovjek Abdullah! Samo, kada bi 
jos klanjao noćni namazF” 

Salim veli: “Abdullah otad nije spavao noću, osim 
vrlo malo/’ 
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3740, 374k PRIČAO NAM JH Jahja b. Sulejman, 
a njemu Ibn-Vehb, prenoseći od Junusa, on od 
Zuhrija, ovaj od Salima, on od Ibn-Omera, a 
ovaj od svoje sestre Hafse da joj je Vjerovjesnik, 
sallallahii alejhi ve sellem, rekao: “Abdullah je 
doista dobar čovjek.” 
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O VRLINAMA AMMAROVIM 
I HUZEJFINIM, RADIJALLAHU ANHUMA 

3742. PRIČAO NAM JE Malik h. Ismail, a njemu 
lsrail, prenoseći od Mugirc, on od Ibrahima, a ovaj 
od Alkame da je kazivao: 

“Došao sam u Šam, klanjao dva rekata, a potorn 
zainolio: 'Gospodaru moj, daj mi nekoga dobrog 
koji će sjediti sa mnom! J 

Oiišao sam do ljudi i sjco kod njih, Tada dođc jedan 
šejh i sjede do mene, 

'Ко je ovo?J upitao sam. 

'Ebu-Derda J rekoše. 

'Molio sam AllahaJ rekoh, ‘da mi pošalje nekog 
dobrog koji ćc sjcditi sa пшот, pa jc On lcbc 
ođabraoP 

‘А odakle si ti?% upita on. 

Tz KufeJ odgovorih, a оп stade pitati: "Zar nije 
jedan od vas Ibn-Umm-Abd (Abdullah b. Mes'ud), 
onaj koji je (Poslaniku) čuvao papuče, jastuk i leđen? 
Je li jedan od vas čovjek kojeg je Allah zaštitio od 
šejtana?' (to jest, jezikom Svoga Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem). 
l Zar nijc među vama (Huzcjfc b. Jcman) poznavalac 
Vjemvjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem. tajne 
koju ne zna niko osim njega?\ upita on, dodavši: 
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VRLINE ASHABA 


"Kako Abdullah uči: 'Тако rni noći kada tmine 
razastre,,/?’ Proučio sam mu: 'Тако mi noći kada 
tmine razastre, i dana kada svane, i muška i ženska^. 
{umjesto: i Onoga koji muško i žensko stvara...)’ 
'Allaha mi\ reče on, 'Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, tome me je poučio dircktno iz 
njegovih usta/"' 1 

3743. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu 
Šu‘ba ? prenoseći od Mugire, a on od Ibrahima da 
je kazivao: 

“Otišao jc Alkama u Šam i, fcađa jc ušao u džamiju, 
zamolio: "Gospodaru moj ? daj mi nekoga dobrog 
koji će sjediti sa mnomf’ Sjeo je do Ebu-Derdaa, 
koji ga je upitao: "Odakle si? 1 ” (4 (Alkama dalje 
pripovijeda:) 4z Kufe\ odgovorio sam. 

4 A zar nije mcđu vama, ili jcdan od vas, poznavalac 
(Poslanifcove, sallallahu atejhi ve sellem) tajne koju 
ne zna шко đrugi?\ upita on misleći na Huzejfu. 
‘Такоје\ odgovorio sam + 

‘ A zar nijc među vama T ili jcdan od vas, onaj kojcg 
je Allah sačuvao jezikom Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem?\ upita on misleći na Ammara, 
tj. da ga je sačuvao od šejtana. 

Tako je\ odgovorio sam, 

4 А zar nije među vama, ili jedan od vas\ upita 
dalje on ? *onaj ko se brinuo o misvaku ili tajni 
{upotrijebivši riječ el-visad ili es-sirar)? 5 
*Jeste\ odgovorio sam. 

4 A kako jc Abđullah učio: Tako mi noći kada tminc 
razastre, i dana kada svane...?\ upita on. \.. i Onoga 
koji muško i žensko stvara*..\ odgovorio sam. 

"Ovi su toliko navaljivali\ reče on, 4la su me 
gotovo odvratili od onoga što sam Čuo od samog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellemE” 
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Alkania hoćc da kaže da jc Abdullah b. Mcs L ad učio: ^Vel-lejli izajagša, ven-mri iza tedze.Ua> vez-zekeri 
vel-unsa ” - Tako mi noći kada tminc razastrc, i dana kađ svanc, i tako mi muška Е ženska-, a nijc učio: 
“Ve ma hatekaz-zekcre vel-imsa ”-1 (tako mi) Onoga koji musko i žensko stvara.” 
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O VRLINAMA EBU-UBEJDE 
B. DŽERRAHA, RADIJALLAHU ANHU 
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3744. PRIČAO NAM JE Amr b. Ali, njemu Abdul- 
A‘la, a ovom Halid, prenoseći od Ebu-Kilabe da je 
kazivao: 

“Pričao nam je Enes b. Maiik da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, rckao: ‘Svaki 
ummet ima svoga povjerenika, a naš je povjerenik, 
o ummete, Ebu-lJbejda b. Džerrah!’” 2 3 
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3745. PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, 
a njcmu Šu‘ba, prcnoscći od Ebu-Ishaka, on od Silc, 
a ovaj od Huzejfe, radijallahu anhu, da je kazivao: 
“Vjerovjesnik je, sallaliahu alejhi ve sellem, rekao 
Nedžrancima: ‘Poslat ću vam (kao namjesnika) 
istinskog povjcrcnika!’ Njcgovi su drugovi 
poželjeli (da) to (budu oni)*, pa jc on poslao Ebu- 
Ubejdu, radijallahu anhu. 1 ’ 4 
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VRLINE MUS 4 ABA B. UMEJRA, ilic- dUI ^ ljJILo ljIj 

RADIJALLAHU ANHU 5 


2 Dio ovog hodisa tiavodi sc u hadisima br. 43R2 i 7255. 

3 Postanikovi drugovi požcijcii sti da dobiju to mjcsto nc zbog samog mjcsta i koristi koju orto donosi, ncgo 
zbog toga sto jc Poslanik, sallaliahu alcjbi vc scllcm, onoga koji ćc đobiti m mjcsto opi&ao kao istinskog 
povjcrcnika. 

4 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisimu br, 4380,4381 i 7254, 

3 Ovdjcjc Buhari spomcnuo samo naslov poglavlja, a nijc naveo ni jedan hadis o njcmu, Mogućc jc da nijc 
nasao nikakav hadis o Mus'abu koji ispunjava kritcrijc kojc jc satn postavio. Mus'ab b, Umcjr spominjc sc 
u poglavlju o džcnazi kao primjer šchida koji sc rađi ahircta odrekao dvmjaluka, Od itmićtiog mladića, koji 
prijc primanja islatna nijc znao ni za šta drugo osim za uživanje i zabavu. onjc postao primjer skromnosti. 
Majka mu jc bila imućna, što mu jc prijc primanja isiama omogućavalo da sc oblaći mskošno, Kada jc pao 
kao šchid, mje imao nikakvih ćcfina u kojc bi se umotao. 
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VRLINE ASHABA 


O VRLINAMA HASANAI HUSEJNA, 4 UI иМ; «*Ujl v«Ui -L 

RADIJALLAHU ANHUMA 


Nafi‘ b. Džubejr prenosi od Ebu-Hurejre da je 
kazivao: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
grlio je Hasana.” 
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3746. PRIČAO NAM JE Sadeka, njemu Ibn- 
Ujejna, a ovom Ebu-Musa, prenoseći od Hasana, 
koji je čuo Ebu-Bekru da je kazivao: 

“Slušao sam Vjerovjcsnika, sallailahu alcjhi vc 
scllcm, (dok jc govorio) na minbcru, a porcd njcga 
je bio Hasan. Pogiedao bi jednom u Ijude, a drugi 
put u njega, govoreći: ‘Ovaj je moj sin plemić; 
možda će Allahputem njega pomiriti dvije skupine 
mušlimana.’” 
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3747. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Mu‘temir, koji je čuo svoga oca kako niu je 
pričao Ebu-Usman prenoseći od Ušame b. Zejđa, 
radijallahu anhuma, dagajc Vjcrovjcsnik, sallal lahu 
alcjhi vc scllcm, uzimao zajcdno s Hasanom 
i govorio: “Ciospodaru moj, ja njih dvojicu volim, 
pa ih i Ti zavoli!” - ili kako je već rekao. 
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3748. PRIČAO MI JE Muhammed b. Husejn b. 
Ibrahim, njemu Husejn b. Muhammed, a njemu 
Džerir, prenoseći od Muhammeda, a on od Enesa 
b. Malika, radijallahu anhu, da je Ubejduliah b. 
Zijadu biia donesena glava Husejnova, rađijallahu 
anhu; stavljena je na tacnu, a on je poče dirati 
(svojitn Štapom). Kazao je nešto o Husejnovoj 
ljcpoti, pa jc Encs na to odgovorio: “On jc najvišc 
ličio na Allahovog Poslanika, saiiallahu alejhi ve 
scllcm, i bio jc obojcn (kosa i brada) vcsmom.” 1 
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1 To što jc Ubcjdullah b. Zi jad kazao o Huscjnovoj Ijcpoti bilo jc pohvolsio, Tirinizi navodi da jc on kazao: 
“Nisam vidio nikoga ko јс lijcp kao on. v Vesma je vrsla biljke koja služi za bojenje. (prim. ree.) 
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3749. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhat, 
njemu Šu'ba, a njega obavijestio Adijj, koji je čuo 
Beraa, rađijaJlahu anhu, da je kazivao; 

“Vidio sam Poslanika, sallaltahu alejhi ve sellem, 
kako za vratom nosi Hasana b. Aliju i govori: 
'Gospodaru moj, ja ga volitn, pa ga i Ti zavoli!’ ’ 


3750. PRIČAO NAM JE Abdan, njega je 
obavijestio Abdullah, a njega Umer b. Seid b. 
Ebu-Husejn, prenoseći od Ibn-Ebu-Mulejke, a on 
od Ukbe b, Harisa da jc kazivao: 

“Vidio sam Ebu-Bckra, radijatlahu anhu, kako 
nosi Hasana i govori: ‘Đraži mi je od oca; liči na 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve seilem, a ne liči 
na Aliju!’ Alija se na to samo nasmijao.” 

3751. PRIČALI SU MI Јаћја b. Me'in i Sadeka, 
rckavši da ihje obavijcstio Muhammcd b. Dža'fcr, 
prcnoseći od Šu'bc, on od Vakida b. Muhammcda, 
ovaj od svoga oca, a on od Ibn-Omera, rađijallahu 
anhuma, da je kazivao: 

“Ebu-Bekr je govorio: ‘Pazite na Muhammeda, 
sallallahu alcjhi vc scllem, u poglcdu njcgove 
porodicc!’” 

3752. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa, da ga je 
obavijestio Hišam b. Jusuf, prcnoseći od Ma‘mcra, a 
on ođZuhrija, aon od Encsa.,.; a PRIČAO JE iAbdur- 
Rezzak, da ga je obavijestio Ma‘mer, prenoseći 
od Zuhrija, kojeg je obavijestio Enes rekavši: 

“Niko nije bio sličnijš Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, od Hasana b. Alije.’ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRLINE ASHABA 


3753. PRIČ AO MIJE Muhammed b. Beššar, njemu 
Gunder, a ovom Su‘ba, prenoseći od Muhammeda 
b. Ebu-Ja‘kuba, koji je čuo Ibn-Ebu-Nu‘ma da jc 
čuo kako je neko (Iračanin) pitao Abduilaha b. 
Omera o osobi u ihramima (muhrimu); Šu‘ba kaže 
da mtsii da ga je pitao o tome šta ako ubije muhu 
dok je u ihramima - pa je on odgovorio: “Iračani 
pitaju o muhi, a ubili su sma kćcrkc Ailahovog 
Poslanika, sallaliahu alejhi ve sellem, iako je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
‘To su moja dva dunjalučka bosiljka.’” 
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O VRLINAMA BILALA B. REBAHA, 
EBU-BEKROVA ŠTIĆENIKA (OSLOBOĐENOG 
ROBA) RADUALLAHU ANHUMA 
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Vjerovjesnik је, saliallahu alejhi ve sellem, rekao 
(Bilalu): “Čuo sam u Džcnnctu zvuk tvojih nanula 
ispred sebe!” 
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3754. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu^jm, njemu 
AbduEAziz b. Ebu-Selema, prenoseći od 
Muhammcda b. Munkcdira, a njcga obavijcstio 
Džabir b. AbduIIah, radijallahu anhuma, kazavši: 
“Omer je govorio: 4 Ebu-Bekr je naš prvak 
(plemić), a i oslobodio je našega prvaka!’ Mislio 
jc na Bilala." 
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3755. PRIČAO NAM JE Ibn-Numejr, prenoseći 
od Muhammeda b. Ubejda, kojem je pričao 
Isma'il, prenoseći od Kajsa da je Bilal rekao Ebu- 
Bckru: “Ako si mc kupio za scbc, onda mc zadrži 
(kao roba), a ako si me otkupio u ime Allaha, onda 
me pusti da radim u ime Njega!” 1 
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i U drugim prcdaiyima ovaj hadis »ma dodatak; "Najvrcdnijc djclo vjemika jcst dzihad, pa sam po/clio da 
budcm borac. .7 Mcđutim, Ebu -Вскг mu jc гскао: "Zaklinjcm tc AHahom i svojim pravom,./\. tako da 
jc ostao s Ebu-Bckrom dok on nije шпго, Nakou Ebu-Bckrovc smrti, Omer mu je dopustio, pa jc on kao 
mudžahid otišao u Šaru, gdjc jc osamnacslc ili dvadeselc g. po Elidzri i umro u poznatoj cpidcmiji kugc. 
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SPOMEN IBN-ABBASA, 4ltl цф &\ јл 

RADIJALLAHU ANHUMA 2 


3756. PRIČAONAM JEMusedded,njemuAbdul- 
Varis* prenoseći od Halida, on od Ikrime, a on od 
Ibn-Abbasa da je kazivao; 

;i Zagrlio me je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, privukao na svoja prsa 1 zamolio: 
"Gospodaru moj, poući ga muđrostir” 

Pričao namje Ebu-Ma'mer anjemnAbduI-Varisjoš 
i: “I rekao je: ‘Gospodaru moj ? pouči ga KnjiziP” 
Pričao nam jc Musa, a njcmu Vuhejb, prcnoseći ođ 
Halida slično tome. 

El-hikmet (mudrost) znači ispravnost u znanju 
osirn (onoga što je pitanje) vjerovjesniŠtva. 

O VRLINAMA HALID B. VELIDA, 
RADIJALLAHU ANHU 3 

3757. PRIČAO NAM JE Ahmcd b. Vakid, njcmu 
Hammađ b. Zejd, prenoseći od Ejjuba, on od 
Humejđ b. Hilala, a on od Enesa, radijallahu anhu, 
da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
obavijestLO Ijude o smrti Zejda, Dža‘fera i Ibn- 
Revvahe, prije nego što im je došla vijest o tome. 
Dok su imi oči suzile, govorio je; “Zejd je uzeo 
bajrak, paje bio pogoden; zatimga je uzeo DžaHer, 
pa je bio pogođen; onda ga je uzeo Ibn-Revvaha, 
pajc i on bio pogođcn. Allah im jc dao pobjedu tck 
kada je bajrak preuzeo Allahova Sablja.” 4 
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2 /tbdulfah b. Abbas, radijallahu anhuma, bio jc učcni Poslanikov, saltallahu alcjhi vc scllcm, drug, 
Omcrga jc uvodio u drustvo sejhova шко jc bio mlad. Poznat jehadis Slo ga biljcži Ahincd, a u komc se na- 
vodi: l,: Gospodaru h ućini ga znalccm u vjcri i tumačenju (Xur'ana)f Bio jc najučcniji Poslanikov, sallallahu 
atcjhi vc sdlcm, drug u pitanjima mmačcnju Kur ana, O njcmu jc Ibn-Omer rckao: “On jc najvcći znalac 
Allahovc objave Muhammcdu, sallallahu alcjhi vc scllcm. 

3 Halid jc primio ishun u vrcmenu izmcdu Sporazuma па Hudcjbiji i Osvojcnja Mckc, a navodi sc da je to 
bilo dva mjcscca prijc Bitkc na Mu4l Bio jc sa Poslanikom, sallallahu aicjhi vc scllcirij u rnnogim bitkama, 
gdjc sc pokazala njcgova ncsvakidažnja sposobnost i hrabrost. Borio sc protiv onih koji su sc odrodili 
od lslama i osvojio ogromua prostranstva i zcmljc. Umro jc na postclji dvadcsct i prv'c god. po Hidžri. 
Nosio jc nadimak “Sablja Allahovih sablji”. 

4 Bio jc to Halid b. Vclid, kojcg jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, prozvao tim junačkim nadimkom, 
Nakon spomcnutc bitkc Halida su, radijallahu anhu. rcdovito nazivali ovim liadimkom. 
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O VRLINAMA SALIMA, RADIJALLAHU >JU 

ANHU, EBU-HUZEJFINOG ŠTIĆENIKA ^ м ^ 

(OSLOBOĐENOG ROBA) ^ ^ 


3758. I’RIČAO NAM JE Suiejman b. Harb, 
a njemu Šu'ba, prenoseći od Amra b. Murre, ovaj 
od Ibrahima, a on od Mesruka da je kazivao: 
“Spomenut je Abdullah kod Abdullah b, Amra ? 
pa je onrekao: "Toje čovjekkojegne prestajem voljeti 
otkako sam čuo Allahovog Poslanika, saHallahu 
alcjhi vc sellcm, kako govori: ‘Uzmite Kur‘an ođ 
čctvcrice: od Abduilaha b. Mcs^uđa* - od njcga je 
počeo - 'Salima, štićenika (oslobođenog roba) Ebu- 
Huzejfmog, Ubejja b. Ka'ba i Mifaza b. Džebela , :i 
Rekao je (Amr): 4t Ne znam da lijepočeo s Ubejjom 
ili s Mu L azomT 
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O VRLINAMA ABDULLAHA B. MES‘UDA, 
RADIJALLAHU ANHU 2 
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3759. PRIČAO NAM JE Hafs b. Umcr, a njcmu 
ŠiPba, prenoseći od Sulejmana, koji kaže da je 
čuo Ebu-Vaila, a on Mesruka, kako kaže da je 
Abduliah b. Amr kazivao: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije 
bio bestidan niti raskalascn; govorio jc: ‘Najdraži 
od vas mi je onaj koji je najmoralniji.’ 

3760. Takođerje rekao: ‘Preuzmite ueenje Kur’ana 
od eetverice: od Abdullaha b. Mes‘uda, Salima, 
štićenika (oslobođenog roba) Ebu-Huzcjfmog, 
Ubejja b. Ka'ba i Mu‘aza b. Džebela ’” 
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1 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisima bt 3760, 3806, 3808 i 4999. 

2 Abdullah b, Mcs4id šcsti jc po rcdu primio islam, Učinio jc dvijc hidzre, Bio jc Omerov i Osmaaov povjc- 
rcnik državne blagajnc u Kuf], Prcd kraj života došaoje u Mcdimi. gdjc je umro tridesct i drugc godinc po 
Hidžri, u vrijcmc Osmanova hilafcta, Bio jc ućcnjak čije su znanjc saćuvali i proširili rnnogobmjni Posla- 
nikovi ? sallailahu alcjhi ve scllcm, drugovi i drugi koji su ga slušali. 
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3761. PRIČAO NAM JE Musa ? prenoseći od Ebu- 
Avane, on od Mugire, on od Ibrahima, a on ođ 
Alkamc (da jc kazivao): 

“Otišao sam u Šam, klanjao dva rekata i zamolio: 
"Gospodaru moj ? podari mi sugovornika! ’ Ugledao 
sam šejha kako mi prilazi. Kada se primakao, rekoh: 
'Nadam sc da jc Allah udovoljio mojoj dovi!’ 
"Odakle si?% upitao me je. 

"Iz Kufe\ odgovorio sam, a on stade pitati: 
4 Zar među varna nije bio onaj koji je (Poslaniku) 
čuvao nanule, jastuk i leđen (Abdullah b. Mes‘ud)7 
Zar nije jedan od vas onaj koji je sačuvan od 
šejtana (Ammar)? Zar kod vas nije bio onaj što je 
znao tajnu koju nijc znao niko drugi osim ojega 
(Huzejfe)? Kako je (Abdullah) IbmUram-Abd 
učio: *Тако mi noći...? 7 , upitao je. Tada sam ja 
proučio: 'Тако mi noći kada tmine razastre, i dana 
kada svane, i muška i ženska... (umjesto: i Onoga 
koji muško i žcnsko stvara...)* 

"Proučio mi ju je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, pratio sam to s njegovih usana’, reče on, 
'ali ovi nisu prestajali (navaljivati) dok me gotovo 
nisu odvratili (od takva učenja)? 1? 

3762. PRIČAO NAM JE Sulejman b, Harb, njcmu 
Šu‘ba, prcnoseći od Ebu-Ishaka, a on od Abdur- 
Rahmana b, Jezida da je kazivao: 

“Pitali smo Huzejfu o čovjeku čije su pojava 
l ponašanje bliski Vjerovjesniku, sallallahu alejhi 
vc scllcm, kako bismo i mi tako činiii, pa nam je 
on rekao: 4 Ne znarn nikoga ko bi Vjerovjesniku, 
sallallahn aiejhi ve seilem, bio bliži pojavom, 
ponašanjem i životom od IbIl-UIШIl-Abda. ,,,3 
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3 Dio ovog hadisći navodi sj u hadisu br. 6097. 
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3763. PRIČAO MI JE Muhammed b. Ala’, 
a njemu Ibrahim b. Jusuf b. Ebu-lshak, a njemu 
pričao njcgov otac prenoscći od Ebu-lshaka, 
kojem je pričao Esved b. Jezid, da je čuo Ebu- 
Musaa Eš'arija. radijallahu anhu, da je kazivao: 
“Došao sam s bratom iz Jemena: prošlo je neko 
vrijemc, a mi smo, glcdajući kako ćcsto Abdullah 
b. Mes‘ud i njegova majka ulaze (kod Poslanika, 
sallallahu alcjhi vc scllcm) mislili da jc on član 
Vjerovjesnikove, sallallahu aiejhi ve sellem, 
porodipe.’’ 1 


La\'J,\ СЈЛ У' jli jsj£. .mr 

t I'* - "U- 'V j f J> J*. 

J* ОЈ ц' Ji л 

^ к лг ^ ^ t гГ " ЈрГ ^ t- 

Jli ^ Jls 

^ ^ rr- % 

JjJj <CS> dSi\ (_£jr**^Vl IjI чЈљ»-^ 

U Цј- ^j^Jl jr* ^tj U 

.. *Л . s" 

J ЈДа* 4 jjt 

"'■ г " " j D * "" ^ 

■ ^ JjE’-'J *^У- г (>* кЗУ ^ 


SPOMEN MU AVIJE, ddll ^Љј Зјј!*-* t_jL 

RADIJALLAHU ANHU 2 3 


3764. PRIČAO NAM JE Hasan b. Bišr, a njemu 
Mu'afa, prenoseći ođ Usmana b. Esveda, a on od 
Ibn-Ebu-Mulcjke da jc kazivao: 

“Mu 4 avija je nakon jaeije klanjao samo jedan rekat 
vitra. To je vidio štićenik (oslobođeni rob) Ibn- 
Abbasov, pa je otišao Ibn-Abbasu (i obavijestio 
ga o tome), ali mu on reče: VPusti ga, pa on je 
drugovao s Allahovim Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellemГ ,,3 
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3765. PRIČAO NAM JE Ibn-Ebu-Merjem, 
njemu NafP b. LJmer, a njemu Ibn-Ebu-Mulejke 
(đa jc kazivao): 

“Upitan je Ibn-Abbas: "Šta misliš da govoriš 
s vladarom pravovjernih Mif avijom, jer оп klanja 
samo jcdan rekat vitra?’ 

'lspravno čini, jcr on, doista, poznajc fikh 
(šcrijatsko pravo)!’, odgovorio jc? 1 
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1 L>io ovog hadisa navodi sc a hadisu br 4384. 

2 MiVavija jc primio islam prijc Osvojcnja Mckc. Njegovi roditclji su primili islam poslijc njcga, Bio jc dmg 
Poslanikov, ballallahu alejhi vu sellem, i njcguv pisar. Potom je poslao Omerov namjesnik u Damasku, a 
na tom položaju ostao jc l n doba Osmana tc kasnijc, u vrijeme ncsuglasica s Alijom, radijallahu anhu, i 
Hasanom, Četrdeset i prve godine po Hidžri ujedinio jc Ijudc pod svojom vlašću i bio halifa do šezdcsctc 
godinc po Hidžri, kada jc umro. 

3 Dio ovog hađisa navodi sc u hadisu br. 3765. 
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3766. PRIČAO MI JE Amr b. Abbas, njemu 
Muhammed b. Dža‘fer, aovom Su L ba, prenoseći od 
Ebu-Tcjjaha, koji kažc da jc čuo Humran b. Ebana 
koji prenosi dajeMu'avija, radijallahuanhu, rekao: 
“Vi klanjate taj namaz, a mi, družeći se 
s Vjerovjesnikom, sallailahu alejhi ve seliem, 
nismo vsdjdi da ga on klanja. On je zabramo ta dva 
rck.ata“, misicći na dva rckata poslijc ikmdijc. 5 ' 
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O VRLINAMA FATIMINIM, jo'jLjJI 1 лДс ллк>1з цлз!1л ljU 

RAĐIJALLAHU ANHA 


Vjerovjesnik je, saliailahu alejhi ve sellem, rekao: . jil ли ijL. 1u>u Ш JUj 

“Fatima' 1 je prvakinja medu ženama u Džennetu." 


3767. PRIČAO NAM JE Ebul-Veliđ, a njemu Ibn- 
Ujcjna, prcnoscći od Amra b. Đinara, on od ibn-Ebu- 
Mulejke, aon od Misvera b. Mahremedaje Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Fatima je đio mene, pa ko je naljuti - mene je 
naljutio.” 
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4 Fatima, radijallahu апћа, kćcrka jc Poslanika, sallallahu aicjhi vc scllcm. i Hatidžc, radijallahu апћа. 
Rođcna jc kao musliirianka, Udala sc 7a ЛПји, radijallahu anhu, poslijc Bitkc na Bcdru. Umrla jc jcdanacstc 
godinc po Hidžri, šcst mjcscci гакоп smrli Poslanika, sallallahu alcjhi ve scllcm. Prcnosi sc daje опа kazivala: 
T> Ušao jc Poslanik, sallalLahu alcjhi vc scllcm - a ja sam bila kod Aišc - pa mi jc ncšto šapruio, i ja sam za- 
plakala, Zatim mi jc šapnuo ncšto drugo f pa sam sc tiasmijala. O lomc mc jc upitala Aiša, pa sam joj rckla: 
'Znaš ti to! Zar da tc obavjcštavam o tajnama Poslanikovim, sallallahu alcjhi vc scllem? 1 Ostavila mc jc, ali 
nakon štoje on umro, upitala mc opet, pa sam joj rckla.,, (hadis, a u njemu stoji): l „, Mislim dacu umrijcti u 
ovoj godini. Nijednu ženu na svijctu to ncće pogoditi kao tcbc, ali ncmoj imati manje strpljcnja od bilo kojc od 
njihZ Ja sam zaplakala^ a оп dodade: Ti si prvakinja mcdu žcnama u Džcnnctu, osim Mcrjcmc.' Ja sam sc tada 
nasmijaia. 11 Za Falimu se kaže da jc bila najodabrariija od kćcri Pos]anikovih f sallallahu alcjhi vc sdlcm. 
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O VRLINAMA AIŠINIM, Ui& 4 UI џ W.> 1p- Л-ој ob 

RADIJ ALLAHU AN HA 1 


3768. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, a njemu 
Lejs, prenoseći ođ Junusa, a on od Ibn-Sihaba, 
da je Ebu-Seleme rekao kako je Aiša, radijallahu 
anha, kazivala: 

'Mednog jc dana Ailahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve seilem, rekao: ‘O Aiš (zovnuvši jr tako 
odmilja), ovo je Džibril; on te selami!’ 2 3 
‘Nckaje i njemu selarn, Allahova milost i blagoslov’, 
rekla sam, 'a ti vidiš ono što ja ne vidim.’ 

Mislila je time na AUahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem.” 

3769. PRIČAO NAM JE Adem, a njemu Šu*be da 
je kazivao...; a PRIČAO NAM JE i Amr, da ga 
je obavijestio Su‘be, prenoseći od Amra b. Murre, 
on od Мште, a ovaj od Ebu-Musaa Eš‘arija, 
radijaflahu anhu, daje Allahov Poslanik, sailallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

“Mnogi su muškarci komplctne osobc, a od žcna 
samo Merjem bint Imran i Asija, žena faraonova. 
Aiša je u odnosu na ostale žene kao što je potkriža 
s mesom u odnosu na ostalu hranu.” 

3770. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abduliah, 
a njcmu Muhammcd b, Dža‘fcr. prcnoseći od 
Abduliah b. Abdur-Rahmana, da jc čuo Encs b, 
Maiika, radijallahu anhu, kako kaže da je AUahov 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Aišaje u odnosu na ostale žene kao što je potkriža 
s mesom u odnosu na ostaiu hranu.” 2 
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1 Tojc kkrerm, kćcrka iskmnog. RcKicria jc kao trmslimarika osam godina prijc Hidžrc. Ostala jc tza Poslani- 
ka, sallallahu alejhi vc scllcm, u osamnacstoj godini zivota. Mnogojc toga što jc naučila i prcnijcla od njcga. 
Živjcla jc poslijc njcga gotovo pcdcsct godina* tako da jc od njc prcuzcto i prcncscno mnogo šcrijatskih 
odrcdaba i adaba (kažc se da jc od гјс prencscna čak čctvrlina šcrijatskih odrcdaba i propisa). Umrla jc u 
vrijcmc Muavtjinog hilafcta, pcdcsct i osmc godinc po Hidžri. Nijc rodila liijcdno dijctc. 

2 Na osnovu ovog dijcla hadisa ncki zaključuju da Hatiđža ima prcdnost nad Aišom, jcr joj jc Posianik, sal- 
lallahu alcjhi vc scllcm, гскао: "Džibril tc sđami od Gospodara tvoga.” Aišu jc, kao šlo se navodi u ovom 
hadisn, poselamio mclck DžibriL 

3 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisima br. 5419 i 5428. 
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3771. PRIČAOMI JEMuhammed b. Beššar, пјепш 
Abdul-Vehhab b. Abdul-Medžid, a ovom Ibn- 
Avn, prcnoscći od Kasim b, Muhammcda: “Aiša 
se požaliia na slabost, pa joj je došao Ibn-Abbas 
i rekao: ‘Majko pravovjernih, ti ideš ka istinskim 
pretečama: AHahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, 4 i Ebu-Beki'u!’” 5 
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3772. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Beššar, 
njemu Gunder, a ovom Šu‘ba, prenoseći od 
Hakema, koji je čuo Ebu-Vaila da je kazivao: 
“Kada jc Alija poslao Ammara i Hasana u Kulu, kako 
bi ih (stanovnike Kufe) podigao u borbu, Ammar je 
ođržao hulbu i rckao: L Ja znam đa je ona njegova 
supruga na ovom i na onom svijetu 6 , ali Allah vas 
kuša - da li ćctc slijcditi Njcga 7 * * ili nju!’” 11 


jjJ- јЦЦ ^ JLU L:j^ TVVT 
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iT jti jjij il cJ^ tJJ -1 J bJ. t£U 
i s*Ja\ ji ^X\j iv jp сјс 
13 Sji J ЈУј ф pjsi j[ jia јЏ 
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3773. PRIČAO NAM JE Ubcjd b. Isma L il, 
a njemu Ebu-Usama, prenoseći od Hišama, a оп od 
svoga oca da je Aiša, radijallahu anha. posudila od 
Esme ogrlicu, pa ju je izgubila. Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, poslao je neke svoje 
drugovc da jc potražc. U tomc ih jc zatcklo namasko 
vrijeme, te su klanjali bez abđesta. Nakon što su se 
vratili Vjerovjesniku, sallailahu alejhi ve sellem, 
obavijestili su ga o tome, pa je tada objavljen ajet 
o tejemumu. Usejd b. Hudajr tada je rekao (Aiši): 
“Allah ti podario svako dobro! Allaha mi, ništa ti 
se nije đesilo, a da ti Allah iz nje nije dao izlaz i još 
bereket za muslimane.” 


ULit јД J-tp! ^ Jjj ČJU- Tvvr 
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4 Aiša pripovijeda da joj јс Poslanikj sallallahu alcjhi vc scllcm, гскао: “Zar nisš zadovoljna da rm budcš 
supruga пз dimjaluku i na ahiretu?!” 

5 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisima br. 4753 i 4754. 

6 Mislio jc па Aisu ? radijallahu anha, majku pravovjcmih, pošto jc опа bila Poslatiikova, sallallahu alcjhi vc 
sdlcm, žcna. 

7 Misli sc na slijcđcnjc Ailahova puta, odnosno slijcđenje Njcgovc odrcdbc ckt se nc izlazi i nc ratujc protiv 

halifc. lma> mcdutim, misljcnja da sc ova zamjcnica odnosi na Aliju, radijallahu anhu. 

S Dio ovog hađisa navodi sc u hadisima br, 7100 i 7101. 
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VRLINE ASHABA 


3774. PRIĆAO MIJE Ubejd b. Isma i * * 4 il 3 a njemu Ebu- 
Usama ? prenoseei od Hišama, a ovaj od svoga oca 
da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, u 
boiesti redovno boravio kod svake od svojih supruga, 
govoreći: t4 Gdje sani sutra? Gdje sam sutra?” Pitao je 
tako da ne bi promašio Aišinu kuću. Aiša kaže: 
a A kada bi bio moj dan, on bi se smirioĆ 
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3775. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdul- 
Vehhab, n jemn Hammad, a ovom Hišam, prenoseei 
od svoga oca da je kazivao: 

“Ljudi su birali priliku da donesu darovc (Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem) kada bi on bio kod Aiše. 
Tako Aiša kazuje: Tskupile su se moje inoće kod 
Umm-Seleme i rekle: 'Umm-Selema, Ailaha mi, 
Ijudi prate kada će biti Aišin dan kako bi donijeli 
darovc, Mi takođcr žclimo dobro kao što ga žcli 
i Aiša. Zatraži od njega da naredi ljudima da 
mu donose darove gđje god se nalazio!\ kazale 
su7“Umin-Se]ema je to - kaže Aiša - spomemila 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem. O tome 
ona (Umm-Sclcma) kazujc: tl On sc okrcnuo od 
mene, a kada se vratio, rekla sam mu ponovo, ali se 
on opet okrenuo od mene. Kada sam mu to i treći put 
spomenula, on reče: £ Umm-Seiema, ne uznemiravaj 
me više (s pričom) o Aiši, jer, Ailaha mi, nije mi 
dolazila Objava pod pokrivačem nijcdnc od vas, 
sarno pod njezinim! 
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i Na osnovu ovog dijciu hađisa ncki zaključuju da Aiša r radijallahu anha, ima prcdoost nad ostaiim Poslani- 

kovim, sallallahu alcjhi vc sellem, žcnama. pa čak t nad Hatidžom, radijallahu anha. Subki veli: “Smatra- 

mo da u nasu vjcru u Allaha spada uvjcrcnjc da jc Fatima najodabranija, potom Hatidža, a onda Aiša.T 

Ibn-Tcjmija smatra đa m slupnjcvi udabranusti izmedu Aišc i Hatidžc približni, nc želcći u Lo dubije ulazili.. 
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U imc Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 

jbaij|L (Jlbaii 

VRLINE ENSARIJA 


0 VRLINAMA ENSARIJA 




i onima koji su Medinu za življenje izabrali 
i dumom jc pravc vjcrc jos prijc njih nčinili; 
oni vole one koji im se doseljavaju i u grudiina 
svojim nikakvu tegobu ? zato što im se daje, пе 
osjećaju../’ 5 
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3776. PRIČAO >3AM JE Musa b. Isma'il, a njemu 
Mehdi b. Mejmun, prenoseći od Gejlana b. Džerira 
da je kazivao: 

“Rekao sam Enesu: ‘Obavijesti me о imenu 
ensarije 1 2 : da li stc sc tako zvali ili vas jc Allah 
Uzvišeni tako nazvao? ? 

'AIlah nas je tako nazvao', reće on. 

Dolazili smo Enesu, pa nam je on kazivao 
o vrlinama cnsarija i njihovim doživljajima. Obraćao 
bi se meni ili nekom Ezdiji i govorio: 4 Tvqji sunar- 
odnici uradili su toga i toga dana to i to. 7 ” 3 
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1 El-Hašr. 9. 

2 To jc ime kojim jc Poskmik, sallalliibu alcjhi vc scllctn, nazvao Evs, Hazrcdž i njihovc saveznike. 

3 Tcksl ovog hadisa ponavlja sc u hađisu br. 3844. 
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3777. PRIĆAO MI JE Ubejd b. Isma‘il, a пјепш 
Ebu-Usama, prenoseći od Hišama, on od svoga oca, 
a ovaj od Aišc, radijallabu апћа, dajc kazivala: 
“Allah je nčinio da Dan Bu'asa 1 budc dan 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. 
Allahov Poslanik je stigao kada su se oni već bili 
raspršili i kada su rtjihovi prvaci biii izranjavani lli 
pobijeni. Allah mu je podarso taj dan, kako bi ош 
(koji su ostali živi) primili islam.” 2 

3778. PRIČAO NAM JE Ebul-Velid, a njemu 
Šu'ba, prenoseći od Ebu-Tejjaha, koji je čuo 
Encsa, radijailahu anhu, da jc kazivao: 

“Kada je osvojena Mekka, Poslanik je dijelio 
ratni plijen Kurejšijama, pa su ensarije rekle: 
'AUaha nam, ovo je čudno! Još nam sa sablji 
kapa krv Kurejšija, a on njima dijeli ratni pii jen!’ 
To jc doprlo do Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc 
seliem, pa je on pozvao ensarije i” pripovijeda 
dalje prenosilac - “upitao ih: ‘Šta to čujem od 
vas?’ Oni nisu lagali, te su rekli: ‘To što si čuo!’ 
‘Zar niste zadovoljni’, reče on, 'da se Ijudi vrate 
svojim kućama s plijcnom,a vi svojimasAllahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem?! Kada bi 
ensarije krenule kroz kakve gudure ili doline, ja bih 
odabrao da idem s njima kroz gudure i doline!’” 


VKt.INE ENSAKIJA 
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j Kod Bifasa sc odigrala bitka izmcđu Evsa i Hazrcdža u kojoj su izginuli muogi prvaci i s jcdnc i s drugc 
siranc. 

2 Tckst ovog hadisa ponavJja sc u hadisima br. 3846 i 3930, 
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O RIJEČIMA VJEROVJESNIKOVIM, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM: 

“DA NIJE HIDŽRE, BIO BIH ENSARIJA!” 

To od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
prenosi Abdullah b. Zejd. 


jLlTjl CJsŠl 


3779. PRIČAOMI JEMuhammed b. Bessar, njemu 
Guflder, a rwom Šu v ba, prenoseći od Muhammeda 
b, Zijada, a on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, 
da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, ili 
EbubKasim, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Kada bi ensarije krenule kroz kakve gudure 
i doline, ja bih odabrao dolinu ensarija! Da nije 
Hidžre, bio bih ensarijaT' 

Ebu-Hurejra veli: (i I nije - dao bih i oca i rnajku za 
njega! pretjerao: primili su ga 1 pomogli mu.” 1 
(Može biti da je upotrijebio neku drugu rijee.) 
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O VJEROVJESNIKOVOM, SALLALLAHU jX% I Ј>| 

ALEJHIVE SELLEM, BRATIMLJENJU 
MUHADŽIRAI ENSARIJA 


3780. PRIČAO NAM JE Isma‘il b. Abdullah, 
a njemu Ibrahim b. Sa‘d, prenoseći od svoga oca, 
a on od svoga djeda da je kazivao: 

“Nakon što su došii u Mcđinu, AUaliov Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, pobratimio jc Abdur- 
Rahmana b. Avfa sa Sa‘d b. Rebi'om, pa je 
Sa L d rekao Abdur-Rahmanu: ‘Ja sam najbogatiji 
ensarija: popolovit ćemo moj unetak. Imam i dvije 
žcnc: poglcdaj koja ti sc višc sviđa, da sc razvcdcm 
od nje, pa se njome, kadjoj prođe priček, ti oženi.’ 
Na to mu on odgovori: ‘Neka ti Allah biagoslovi 
porodicu i da bereket u imetku, kaži ti tneni gdje 
vam je pijaca!’ 
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3 Tcksl ovog hadisa ponavlja sc u hađisu br. 7244. 
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Uputili su ga па pijacu Benu-Kajnuka'a i nije 
se vratio osim s viškom sira i masla. Tako se to 
ponavljalo jutrima, dok jedan dan nije došao, a na 
njemu žuti tragovi (od mirisa). 

'Šta ti je to?\ upitao ga je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

‘Ožemo sam se’, odgovorio je. 

‘A koliko si mchra platio?’, upitao ga jc. 

‘Pet zlatnika’ (ili mjeru od pet zlatnika; dvoumi se 
Ibrahim), odgovorio je on. ’ 

3781. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Isma‘il 
b. Dža‘fcr, prcnoseći od Humejda, a on od Encsa, 
radijallahu anhu, da je kazivao; 

“Došao nam je Abdur-Rahman b. Avf. Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, pobratimio 
ga je sa Sa‘d b. Rebi‘om, koji je bio vrlo bogat. 
‘Ensarijc znaju da sam ja najbogatiji mcđu njima’, 
reče Sa‘d, ‘pa ćemo podijeliti moj imetak na dva 
dijela. Imam i dvije žene: pogledaj koja ti se više 
sviđa, da je pustim, pa se ti, kada bude slobodna, 
njomc ožcni.’ 

‘Ncka ti Ailah blagoslovi porodicu!’, rcčc mu 
Abdur-Rahman. 

I nije se toga dana vratio (s pijace) dok nije zaradio 
sira i masla. Nakon kratkog vremena došao je, a na 
njemu žuta mrlja od mirisa. 

‘Šta ti je to?\ upitao ga je Allahov Poslanik, 
saliallahu alejhi ve seliem. 

‘Ožcnio sam sc ensarijkom’, odgovorio jc. 

‘Ašta si joj dao?\ upita on. 

‘Mjeru od pet zlatnika (iii pet zlatnika)\ reče on. 
‘Napravi svadbu makar tako što ćeš zaklati jednu 
ovcu’, rcčc mu (Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
seliem).'’ 


VKI.INE ENSAKIJA 
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3782. PRIČAO NAM JE Salt b. Muhammed Ebu- 
Hemrnam, da je čuo Mugiru b. Abdur-Rahmana, 
kojcm jc pričao Ebu-Zinad, prcnoscći od A‘rcdža, 
a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je 
kazivao: 

“Ensarije rekoše: ‘Podijeli nama i njima stabla 
dalula!’ 

‘Nc! Ncka radc umjcsto nas, a učcstvovat ćc s 
nama u piodovima’, reČe on. 

‘Čuli smo i pokoravamo se!’, odgovorili su 
(muhadžiri).” 


LJUBAV PREMA 
ENSARTJAMA JE DIO IMANA 

3783. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 
a njcmu Šu‘ba, kojcg jc obavijestio Adijj b. Sabit, 
čuvši Beraa, radijallahu anhu, da je kazivao kako 
je čuo Vjerovjesnika, sailallahu alejhi ve sellem, 
ili je kazivao da je Vjerovjesnik, sallaliahu alejhi 
ve sellem, rekao: 

“Ensarijc nc možc voljcti niko drugi osim vjcrnika, 
niti ih može mrziti iko drugi osim licemjera. 
Ko ih zavoli - Allah će ga zavoljeti; a ko ih zamrzi 
- Ailah će ga zamrziti.” 

3784. PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, 
a njemu Šu‘ba, prenoseći od Abdullaha b. 
Abdullaha b. Džebra, a on od Enesa b. Malika, 
radijallahu auhu, da je Vjerovjesuik, sailallahu 
alejhi ve scllcm, rckao: 

“Znak vjerc jc Ijubav prcma cnsarijama, a znak 
licemjerstva mržnja prema ensarijama.” 
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VKI.JNE ENSAKIJA 


O RIJEČIMA VJEROVJESNIKOVIM, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 
UPUĆENIM ENSARIJAMA: 

“VI STE MI NAJDRAŽI LJUDI!” 


jJI jjtliil i-ja-t лдЈ! jLsijiJ 


3785. PRIČAO NAM JE Ebu-Ma L mer, njemu 
Abdul-Varis, a ovom Abdul-Aziz, prcnoscći od 
Enesa, radijallahu anhu, da je kazivao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, vidio 
je žene i djecu kako dolaze (imslim da je rekao: 
sa svadbc), pa sc podigao i uspravio, govorcći: 
‘Gospodaru moj, vi stc mi najdraži ljudi!’ Ponovio 
je to tri puta.” 1 
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3786. PRIČAO NAM JE Ja L kub b, Jbrahim b, 
Kesir, njemu Behz b. Esed, a ovom Šu‘ba, kojegje 
obavijestio Hišam b. Zcjd, čuvši Enesa b. Malika, 
radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Neka je ensanjka s djetetom došla Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi vc scllcm; on jc 
porazgovarao s njom i rekao joj: ‘Tako mi Onoga 
u čijoj je ruci moja duša, vi ste mi najdraži Ijudi!’ 
Ponovio je lo dva puta.” 2 
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1 Dio ovog hudisii navodi su u hadisu br. 5180. 

2 Ovaj hadis ponavlja sc u hadisima br 5234 з 6645. 
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0 SLJEDBENICIMA ENSARIJA' 
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3787. PRIČAO NAM JE Mnhammed b. BeSšar, 
njemu Gunder, a ovoin Šu 3 4 ba, prenoseći od Amra, 
koji je čuo Ebu -Натш, kako prenosi od Zejd b. 
Erkama da (je kazivao): 

“Ensarije su rekle: 'Allahov Posianiče, svaki 
vjerovjesnik ima sljedbenike; mi tebe slijedimo, 
pa zamoti Allaha da budu od nas oni koji slijedc 
nas/ Poslanik je za to molio.” 4 
Isprieao sam to Ibn-Ebu-Lejli, pa je on rekao: 
“Kazivao je to ZejdA 
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37S8, PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šu‘ba, 
a ovom Amr b. Murra, koji je čuo Ebu-Hamzu, 
jednog od ensarija, (da je kazivao): 

“Ensarije su rekli: ‘Allahov Poslaniče, u svakom 
narodu ima sljcdbcnika posianika; mi tcbc 
slijedimo, pa zamoli Ailaha da budu od nas oni 
koji slijede nas.’ 

‘Gospodaru, učini da od njih budi oni koji slijede 
njih!’, rcčc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm. 
Amr vcii: “Spomcnuo sam to Ibn-Ebu-Lcjli, pa je 
on rekao: ‘Kazivao je to Zejd.’” 

Šu‘ba vcli: “Mislim da se to odnosi na Zcjđa b. 
Erkama.” 


-La^ LjJij- pjj Ijj-L?- .VVAA 
^jA L' Ca<w, JU е\л JjA* 

Ljj ud! ji) l'\ ojii jUiVl 
jli iL tLli! ј! 4 )! iSLLil ji 
зу* jii № jiii * Џ\ 

Jli jl} Ji Jli уУ 

-V= 

’ ćrf Aj J 


3 Misii sc na njihovc štićcnikc, savcznikc i pomagačc. Ensarijc su žcijcli da ih oni slijcdc u dobru kako bi i 
oni slckti doslojanstvo i počasti koje su i sami zadobdi. 

4 Ovaj h adi s pon av Ij a se u h adi su br T 3 78 8. 
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O VRIJEDNOSTI ENSARIJSKIH jU’JI ЈЗ Ј ЈЉ v l» 

NASTANBJ (PLEMENA) 


3789. PRIČAO MI ЈЕ Muhammed b. Beššar, 
njemu Gunder, a ovom SiLba, a on je čuo Katadu 
da prenosi od Enesa b. Malika, a ovaj od Ebu- 
Uscjda, rađijailahu anhu, da jc kazivao: 
“Vjerovjesnikje, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
‘Najvrednije su ensarijske nastanbe one Benu- 
Nedždžara, zatim Benu-Abdul-Ešhela, potom 
Benu-Harisa b. Hazrcdža, pa onda Bcnu-Sa‘idc; 
a u svakoj jc cnsarijskoj nastanbi dobro.’” 1 

Sa"d je rekao: “Mislim da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, davao prednost nad 
nama...pa mu je rečeno: “Pa i vama je davao 
prcdnost nad mnogima!” 

Abdus-Samcd vcli: “Pričao nam jc Šu‘ba, 
a njemu Katada, koji je čuo Enesa da je kazivao 
kako je ovako govorio Ebu-Usejd, prenoseći 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem.” 
A kazivao je i Sa‘d b. Ubada. 

3790. PRIČAO NAM JE Sa‘d b. Hafs Talhi, 
a njcmu Šcjban, prcnoscći od Jahje, da jc Ebu- 
Seiemu obavijestio Ebu-Usejd kako je čuo 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kad je rekao: 
“Najvrednije su ensarije (ili je rekao: “Najvrednije 
su ensarijske nastanbe...”) one iz Benu-Nedždžara, 
Bcnu-Abdul-Ešhcta, Bcnu-Harisai Benu-Sa‘idc” 

3791. PRIČAO NAM JE Halid b. Mahied, njemu 
Sulejman, a ovomAmrb. Jahja,prenoseći odAbbas 
b. Schla, a on od Ebu-Humcjda da jc Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alejhi ve seilem, rekao: “Doista su 
najvrednije ensarijske nastanbe, zatim kuće Benu- 
Nedždžara, potom nastanbe Abdul-Ešhela, pa 
nastanbeBenu-Harisa,aondanastanbeBenu-Sa‘ide; 
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i Tckst ovog hadlsa ponavJja sc u hadistma br. 3790, 3S08 i 6053. 
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a u svakoj je ensarijskoj nastanbi dobro/ 2 3 4 
Sreo nas je (potom) Sa L d b. Ubada, pa mu je Ebu- 
Uscjd rckao: 

"'Zar nisi vidio kako je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve seliein 5 vrednovao ensarije stavijajnći 
nas na začeije?"' (Nakon toga) Sa L d je sreo 
Vjerovjesnika, sallallahti alejhi ve sellem, i rekao 
mu: “Ailahov Posianičc, vrcdnovanc su cnsarijskc 
nastanbe, pa smo mi stavljeni na začelje?!” 

£t A zar vam nije dovoljno da budete među onima 
kojima je data prcdnost?”, odgovorio mu je 
(Posianik, sallallahu alejhi ve sellem),” 
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O RIJEČIMA VJEROVJESNIKOVIM, 
SALLALLAHU ALEJHIVE SELLEM, 
UPUĆENIM ENSARIJAMA: "BUDITE 
STRPLJIVI DOK ME NE SRETNETE 
NAHAVDU!” 2 
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Ovc rijcči od Vjerovjesnika, sallallahu alcjhi vc 
sellem, prenosi Abdullah b. Zejd. 
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3792. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Besšar, 
njemu Gunder, a ovom Šifba, da je čuo Katadu 
koji prcnosi od Encsa b, Malika, a ovaj od 
Usejd b. Hudajra, radijailahu anhu, da je neki je д\ Л1 ^j ^ jp! ^ 
ensarija upitao: “Allahov Poslaniče, zašto me ne * # . g - -; . - „ - / -t*, - 

bi postavio , kao sto si postavio onoga... / , paje •■■_■ . 

(Poslanik, sailallahu alcjhi vc scllcm) odgovorio: ć Ji lJ |ј^Лд 

“Doživjet ćete poslije mene sebičnost, 4 pa budite -■ ,л e , , . - 

strptjivi dok me ne sretnete na Havduf’ 5 ' 


2 Rađi sc o Poslanikovu, sallalbhu alcjhi vc sellcm, Havdu, koji ćc ou imati na Suđnjcm danu. 

3 Tj. kao skupljača zekata ili kao namjcsntka u nckom mjcstu, 

4 Tj., da će ncki vladari drugima davati prcdnost nad njima u dunjalućkim pitanjima. (prim r rcc ) 

5 Tekst ovog hadisa ponavlja sc u hadisu br. 7057. 
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3793. PRIČAO MI JE Muhamineđ b. Beššar, 
njemu Gunder, a ovom Su‘ba, prenoseći od 
Hišama, koji jc euo Encsa b. Malika, radijallahu 
anhu, da kazuje: 

“Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao 
ensarijama: ‘Đoživjet ćete posiije mcne sebičnost, 
pa budite strpljivi dok me ne sretnete! Mjesto 
vašcg sastanka jc Havd.” > 

3794. PRIČAO NAM JEAbdullah b. Muhammed, 
a njcmu Sufjan, prcnoscći od Jahjaa b, Scida koji 
je čuo Enes b. Malika, radijallahu anhu - kada je 
izišao i putovao s njim do Velida - da kaže: 
“Pozvao je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, ensarije kako bi im biia podijeljena imanja 
u Bahrcjnu, ali su to oni odbili rckavši: ‘Nc, osim 
pod uvjetom da se i našoj braći muhadžirima da 
isto tako. ’ 

‘Ako nećete’, reče lm on, ‘onda budite strpljivi dok 
mc nc srctnctc, јсг ćc vas posiijc mcnc pogoditi 
scbičnost!’” 

O DOVI VJEROVJESNIKOVOJ, 
SALLALLAHU ALEJHIVE SELLEM: 
“UČINI ČESTITIM ENSARIJE IMUHADŽIRE!” 

3795. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šu'ba, 
a ovom Ebu-Ijas Mu'avija b, Kurra, prenoseći ođ 
Enes b, Malika, radijallahu anhu, da je kazivao: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, 
rekao je: “Nema života do života ahiretskog, 
pa unaprijedi (učini čestitim) ensarije i muhadžire!’” 
Katada prenosi od Enesa, a on od Vjerovjcsnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, isto... I rekao je: 
£t Oprosti ensarijama!” 
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3796. PRIČAO NAM JE Adem, a njemu Šu 4 ba 7 
prenoseći od Humejda Tavila, koji je čuo Enes b. 
Matika, radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Ensarije su na Dan Hendeka rekle: 'Mi smo 
Muhammedu daii prisegu na borbu. sve dok u 
životu budernoP On im je odgovorio: 'Gospodaru 
moj, nema života do života ahiretskog, pa počasti 
ensarijc i muhadžire!' n 
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3797. PRIČAO MI JE Muhammed b. Ubejdullah, 
a njemu Љп-НагЈш, prenoseći od svoga oca, 
a on od Sehla da je kazivao: 
u Dok smo kopali hcndek i nosili zcmlju na 
svojim plećima, došao nam je Allahov Poslanik 3 
sallallahu alejhi ve sellem, i rekao: 'Gospodam 
moj, nema života do života ahiretskog, pa oprosti 
muhadžirima i cnsarijamaP” 1 
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O RIJEČIMA ALLAHOVIM: <W 

- IVIŠE VOLE NJIMA NEGO SEBI, jU, & J# ША 

MADAIM JE I SAMIMA POTREBNO.” 2 


3798. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Abdullah b. Davud, prenoseći od Fudajla b. 
Gazvana, on od Ebu-Hazima, a ovaj od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, đa je neki čovjek došao 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, pa 
je on poslao (nekoga) do žena, ali su one rekle: 
“Nemamo ništa osim vodef’ 

“Ko će primiti (ili je rekao: ugostitijovoga?”, upitao 
jc Allahov Poslanik, satlallahu alcjhi vc sclicm. 
“Ja ću!”, rcčc jcdan cnsarija. Otišao jc s njim do 
svoje žene i rekao joj: “Počasti gosta Allahovog 
Poslanikova, saliallahu aiejhi ve seilein!” 
“Nemamo ništa osim dječije hrane!”, odgovori ona. 
“Pnpreim hranu, upali svijcću, i kada djcca 
htjednu večerati, uspavaj ih!”, rečejoj on. Ona je 
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1 Ovaj hadis ponavlja sc u hadisitna br 409$ i 6414. 

2 Ш-На&г, 9. 
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pripremila hrann, upalila svijeću, uspavala djecu ? 
a zatim ustala kaa da želi popraviti svijeću, ali ju 
je ugasila. Tako su pred njiin udesili da izgleda 
kao da su jeli, ali su zanoćili gladni, bez večere. 
Ujutro je taj čovjek otišao Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem ? pa mu je on rekao; 
"Allah se nasmijao E (ili je rekao: zacudio se) noćas 
onomc što stc vas dvojc (ensarija i njegova suprnga) 
uradili!” Tadaje Ailah objavio: i više vole njima 

nego sebi T mada im je i samima potrebno. A oni koji 
se uščuvaju lakoinosti oni će biti spašeni ” 2 

O RIJEČIMA VJEROVJESNIKOVIM, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM: 
“PRIMITE OD DOBROĆINITELJA MEĐU 
NJIMA, A OPROSTITE ONIMA 
KOJI LOŠE POSTUPAJUČ 3 

3799. PRIČAO MI JE Muhammed b. Jahja Ebu- 
Ali, njemu Sazan, brat Abdanov, a njemu njegov 
otac, kojcg jc obavijcstio Šu'bc b. Hadždžadž, 
prenoseći od Hišam b, Zejda, da je čuo Enesa b, 
Malika da kazuje: 

t4 Prpšao je Ebu-Bekr, zajedno s Abbasom, 
radijallahu anhuma, pored nekog skupa ensarija 
na kojem su oni plakali. ‘Šta vas je rasplakalo?’, 
upitao ih je. 

'Sjetili smo se sijela s Vjerovjesnikom, sallallalm 
alejhi ve sellenT, odgovorili su. On je tada 
otišao Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
i obavijestio ga o tomc. 

“Gmotao je” - kazuje daije prenosilac - 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rubove 
burde oko glave, izišao i popeo se na minber 
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1 Da пс bismo ulazili u illozofskoAcoloske rasprave o AUahovim svojstvima, podsjcth ćcmo sumo na pmvdo 
kojeg se držc oni koji pripadaju ehli-sunnctu kada govorc o Njcgovim uzvišenim svojstvima: u Uzvišcnog 
AJIaha opisujcmo onako kako jc On sam Scbe opisao, ili kako Ga jc opisao Njcgov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, bcz dodavanja ili oduzimanja bilo čcga. ili pcrsonificiranja Njcgovc Ličnosti. 

2 Tcksl ovog hadisa ponavjja sc u hadisu br, 4889, 

3 Ovo se пс odnosi па šcrijatskc kaznc i prava Ijudi, (prim.rcc.) 
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- nikad posiije toga se nije popeo na minber. 
Izrekao je pohvaiu i zahvaiu Allahu, a onda rekao: 
L Opomčujem vam ensarijc, јег su oni moja utroba 
i najprisniji povjerenici! 4 Izvršili su svc svojc 
obaveze, ostaje još da uzmu svoja prava. Primite 
zato od dobročinitelja među njima, a oprostite 
onima koji ioše postupaju!’” 5 

3800. PRIČAO NAM JB Ahmed b. Ja'kub, 
a njemu Ibn-Gasil, koji je čuo Ikrimu, a on Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhu, daje kazivao: 

“Izišao jc Allahov PosSanik, sallallahu alcjhi vc 
sclicm, s ogrtačcm na ramcnima i turbanom masne 
sive boje, pa se popeo na minber, izrekao pohvalu 
i zahvalu Ailahu, a onda rekao: L I nakon zahvale, 
o ljudi, svijet će se množiti t povećavati, a ensarija 
ćc biti svc manjc svc dok nc budu kao so u hrani. 6 
Komc od vas budc povjcrcno ncšto, pa on nckoga 
ošteti ili nekome od koristi bude, neka primi od 
onih koji dobro čine, a oprosti onima koji Ioše 
postupaju! ” 


3801. PRIČAO lSlAM JE Muhammcd b. Beššar, 
njemu Gunder, a ovom Šu L ba, da je čuo Katade, 
koji prenosi od Encsa b. Malika, radijallahu anhu, 
a ovaj od Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
daje rekao: 

“Ensarije su moja utroba i najprisniji povjerenici; 
ljudi ćese množiti a ensarije umanjivati (izumirati), 
pa primitc od dobrotvora mcđu njima, a oprosdtc 
onima koji loše postupaju!’’ 
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4 Ovdjcjc izražcnii Vjcrovjcsnikova гј cčilosl i копс iznos i u govoru. Jc г porcdi c п sarijc sa uIrobom (buragom) 
životinja u koji dospijeva hrnita od kojc sc onc posiije razvijaju (cntum keriši). Dniga rijcč kojujc upotrijebio 
Cajbcti) označava mjcsto gdjc čovjck ostavlja svojc najvrcdnijc stvari, (prim, rcc.) 

5 Q\aj hadis ponavija sc u hadisu br, 380!- 

6 Ensarijc sli usporcđcnc sa solju zbog njihovc malobrojnosti i važnosti, baš kao što jc so važna za hranu. 
(prirn. rcc.) 






SAHIHU-L-BUHARI 


VKLINE ENSAKIJA 


O VRLINAMA SA‘DA B. MU‘AZA, iU Л ^j LJlU 

RADIJALLAHU ANHU 


3802. RRIČAO MI JE Muhammeđ b. Beššar, 
njemu Gunder, a ovom Šu‘ba, prenoseći od Ebu- 
Ishaka, koji kaže kako je čuo Beraa, radijallahu 
anhu, da je kazivao: 

“Vjerovjcsniku je, saliallahu alcjhi vc scllcm, 
darovan svileni ogrtač; njegovi su ga drugovi 
doticali, čudeći se njegovoj mehkoći, pa im je on 
rekao: ‘Čudite se mehkoći ovoga, a mahrame 1 Sa‘d 
b. Mu‘aza još su bolje (ili je rekao: nježnije).”’ 
Ovaj hadis prcnosc još i Katada tc Zuhri, a čuli su 
ga od Enes b. Malika, koji ga prenosi od Poslanika, 
sallallahu alejhi ve seliem. 

3803. PRIČAO MI JE Muhammed b. Musenna, 
njcmu Fadl b. Musavir, zct Ebu-Avanin, kojcm 
je pričao Ebu-Avan, prenoseći od A‘meša, on od 
Ebu-Sutjana, a ovaj od Džabira, radijallahu anhu, 
da je kazivao kako je čuo Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kad je rekao: 

“Arš sc zatrcsao zbog smrti Sa‘d b. Mu'aza!” 
A'meš prenosi od Ebu-Saliha, on od Džabira. a ovaj 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, isto. 
NekiječovjekrekaoDžabiru: “Bera’kaže: ‘Zatresla 
sc nosiljka (na kojoj jc prcncsen kada jc umro)...’”, 
pa mujeon odgovorio: “Između ovedvijeplemenske 
zajednice 2 * bila je mržnja. Čuo sam Vjerovjesnika, 
saliallahu alejhi ve sellem, kad je rekao: ‘Zatresao 
se Arš Milostivoga zbog smrti Sa‘d b. Mu‘aza!”’ 
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1 li drugom prcdanju kažc sc đa jc rijcč o mahramama u Džcnnctu. (prim. гсс.) 

2 Tj. izmcdu plemenaEvs i Hazredž, Ovdjc sc da primijetiti Džabirovo eudenjc Berau, koji je iz islog plemenakao 
i Sa'd, daklc iz plcmena Evs. Međutim, Džabim, koji jc iz plcmcna Hazredž, nc smeta to ranijc ncprijatcljstvo 

njcgova i Sa'dova plctncna da bi bio pmvcdan i istinoljubiv. Tako jc on potvrdio ono što jc Poslanik, sallallahu 

alcjhi vc scllcnij гскао za Sa £ da, koji nijc bio njegov suplcmcnik. Uostalom, hadis o tomc da sc Arš zatrcsao 
zbog smrti Sa 4 da b Mujaza prcnosi višc od dcsct Poslamkovih, sallaNahu alcjhi vc scllcm T drugova i on se, 
osim u Buharijcvu Sahihu y nalazi još i u Muslimovu Sahihu, lako da se njcgova vjerodostojnost ne dovodi u 
pitanjc. Sa'd ima vclikc vrijcdnosti i vrlinc. Prcnosi sc da sn licemjeri za njcgovu džcnazu rckli: 44 Nijc bilo 
lakše džcnazc za uošcnje.” Na to je Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, odgovorio; “Sa‘da m nosili meleci ' 
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3804. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Ar‘ara, 
a njemu Su"ba, prenoseći od Sa‘đ b. Ibrahima, 
on od Ebu-Umamc b. Schl b. Huncjfa, a ovaj od 
Ebu-Seida Hudrija, radijallahu anhu, da su IjudP 
prihvatili da im Sa'd b. Mu‘az sudi. Posiao je 
(Vjcrovjesnik) po njega, pa je on došao na magarcu. 
Kada se približio đžamiji, Vjerovjesnik, sallallahu 
alcjhi vc scilcm, rcčc: ‘Ustanitc najboljcmu od vas 
(ili jc rckao: svomc prvaku)’, i dodadc: ‘Sa‘dc, ovi 
žele tvoju presudu!’ 

Ua im presuđujem’, reče on, ‘da im budu pobijeni 
vojnici, a žene i djeca da budu porobljeni!’ 

‘ Prc sudio si po Allaho vu sudu, i li po sudu V ladara! ’, 
reče (Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem).’' 
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O VRLINAMA USEJD B. HUDAJRAI ABBAD 
B. BIŠRA, RADIJALLAHU ANHUMA 
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3805, PRIČAO NAM JE Ali b + Muslim s njemu 
Habban b. Hilal, a ovom Hemmam, kojeg je 
obavijestio Katade, prenoseći od Enesa, radijallahu 
anhu, da su dva čovjeka izišla od Vjerovjesmka, 
salfallahu alejhi ve sellem s u mrkloj noei; niir im 
je svijetlio sve dok se nisu rastavili, a onda se 
i svjetlo rastavilo s njiina. 

Ma'rner prenosi od Sabita, a on od Enesa su to bili 
Usejd b. Huđajr i jeđan cnsarija. 

Hammad veli da im je kazivao Sabit, prenoseći 
od Enesa (rijeei): "Kod Vjerovjesnika, sailallahu 
alejhi ve sellem, biii su Usejd b. Hudajr i Abbad/' 
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3 Tj. plcmc Benu-Kurcjza, nakon Sto je prekršilo dogovor. 





SAHIHU-L-BUHARI 


VKLINE ENSAKIJA 


O VRLINAMA MU‘AZ B. DŽEBELA, & Jtt ^Љј & iUi Jik 

RADUALLAHU ANHU 


3806. PRIČAOMI JEMuhammed b. Beššar, njeinu 
Gunder, a ovom Su‘ba, prenoseći od Amra, on od 
Ibrahima, ovaj od Mesruka, a on od Abđullaha b. 
Amra, radijallahu anhuma, (da jc kazivao): 

“Čuo sam Vjerovjesnika, saliallahu alejhi ve 
seliem, kad je rekao: ‘Preuzmite učenje Kur‘ana 
od četverice: Ibn-Mes‘uda, Saiima, štićenika 
(oslobođcnog roba) Ebu-Huzcjfmog, Ubcjja 
i Mu'az b. Džcbcla.‘“ 
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O VRLINAMA SA‘D B. UBADE, 
RADIJALLAHU ANHU 

Aiša vcli: “I prijc je bio dobar čovjck.” 


dic dllf (ЈиЛ, ) SjliC jJ Јжј djixe 


. LČ? SLf* j ЈлЈ j oL Cjl? 


3807. PRIČAO NAM JE Ishak, njemu Abdus- 
Samed, ovom Su‘ba, a ovom Katađe, da je čuo 
Encs b. Malika, radijallahu anhu, da jc Ebu-Uscjd 
kazivao: 

“Aliahov Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: ‘Najbolje ensarijske kuće su kuće one Benu- 
Nedždžara, zatim Benu-Abdul-Ešhela, potom 
Benu-Harisa b. Hazrcdža, pa onda Bcnu-Saidc; a 
u svakoj jc cnsarijskoj kući dobro.’ Na to Sa‘d b, 
Ubada, jedan od prvaka u islamu, reče: ‘Vidim da 
je Aliahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem, 
(пеке) postavio iznad nas!’ 

‘Pa i vamaje davao prcdnostnadmnogim Ijudima!’, 
rečeno mu je.” 
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O VRLINAMA UBEJJ B, KA‘BA, 
RADIJALLAHU ANHU 

3808. PRIČAO NAM JE Ebul-Velid, a njemu 
Šu‘ba, prenoseći od Amr b. Murre,on od Ibrahima, 
a on od Mesruka da je kazivao; 

“Spomenut jc Abdullah b. Mes‘ud, a tu jc bio 
prisutan Abduilah b. Amr, pa je rekao: ‘To je 
čovjek kojeg ne prestajem voijeti, jer sam čuo 
Vjerovjesnika, sallaliahu aiejhi ve sellem, kad je 
rekao; ‘Uzmite Kur'an od četverice: odAbdullaha 
b. Mcs‘uda - od njcga jc počco, od Salima, 
štićenika (oslobođenog roba) Ebu-Huzejtlnog, od 
Mu‘az b. Džebela i od Ubejj b. Ka‘ba.“” 

3809. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Gundcr, koji jc čuo Šu‘bu, a on Katadu, 
prenoseći od Enes b. Maiika, radijallahu anhu, 
(da je kazivao): 

“Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao 
Ubcjju: ‘Allah mi je zapovjedio da ti proučim Lem 
jekunil-lezine keferu min ehlil-kilabi...' 

T spomenuo je mene?!’, upitaoje on. 

‘Da!’, odgovorio je (Poslanik, sallallahu alejhi ve 
seilem). Ubejj je tada zaplakao.” 1 

O VRLINAMA ZEJD B. SABITA, 
RADIJALLAHU ANHU 

3810. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, njemu 
.lahja, a ovom Šu‘ba, prcnoscći od Katadc. a on od 
Enesa, radijallahu anhu, (da jc kazivao): “Ćctverica 
su u doba Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
naučila napamet cijeli Kur'an i sva četverica su 
ensarije; Ubejj, Mu‘az b. Džebel, Ebu-Zejd i Zejd 
b. Sabit.” 2 Upttao sam Encsa: “Ko jc Ebu-Zcjd?”, 
pa mi je on odgovorio: “Moj rođak s očeve strane.” 
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1 Ovaj hadis navodi sc u hadisima br, 4959, 4960 i 4961. 

2 Tckst ovog hadisa navodi sc i u hadisima br. 3996, 5003 i 5004. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VKUNE ENSAKIJA 


O VRLINAMA EBU-TALHINIM, 
RADIJALLAHU ANHU 




3811. PRIČAO NAM JE Ebu-Ma^mer, njemu Abdul- 
Varis, a ovoin Abdul-Aziz, prenoseći od Enesa, 
radijallahu anhu, da je kazivao: "Na dan Uhuda Ijudi 
su ustuknuli od Vjerovjesnika, sallallahu aiejhi ve 
scllcm, a Ebu-Talha bio jc isprcd njcga i šiitio ga 
svojim kožnim štitoin. Bio je izvanredan strijelac 
i snažno je odapinjao (strijele), a toga je dana 
(zatežući tetivu) polomio dva (ili tri) luka. DeŠavalo 
sc da čovjck prođc s tobolcem strijcla. On bi tada 
povikao: Daj ih Ebu-Talhi!’ 

Tada se je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
gledajuću u Ijude, isturio, dok mu je Ebu-Talha 
govorio: ‘Allahov Vjerovjesniče, žrtvovao bih za 
tcbc i oca i majku, nemoj sc izlagati, pogodit ćc tc 
strijcla! Moja prsa su štit tvojim prsima!’ Vidio sam 
Aišu, kćerku Ebu-Bekrovu, i Umm-Sulejm, zavrnutih 
nogavica, na čijim sam nogama vidio halhale, 1 kako 
na leđima nose mješine s vodom i poje Ijude; potom 
se ponovo vraćaju. pune ih i daju Ijudima. Ebu-Talhi 
sablja jc ispadaia dva-tri puta.” 
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Ovo jc bilo prijc narcdbe o hidžabu (prim. rcc.) 
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O VRLINAMA A8DULLAH B. SELAMA, 
RADIJALLAHU ANHU 

3812. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, da ,je 
čuo Malika ? kako kazuje prenoseći od Ebu-Nadra, 
štićenika Umer b. Ubejduilaha, on od Arnir b. 
Sa'da b, Ebu-Vekkasa, a ovaj od svoga oca da je 
rekao: “Nisam čuo da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, ikome ko hoda po zemlji rekao da 
jedžennetlija, jedino Abdullah b, Selamu + ” 

“U vezi s njim ?, 5 rekao je (Sa'd), “objavljen je ajer: 
\i ako je jcdan od sinova Israilovih posvjcdočio 
da jc i on od Allaha.. / 2 .” 

"Ne znam”, rekao je (Abdullah b. Jusuf), tL da li je 
(sam) Malik rekao da je ajet objavljen u vezi s ovim 
ili je to spomenuto (u sklopu) ovog hadisa.” 

3813. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed, 
a njemu Ezher Seman, prenoseći od Ibn-Avna, on 
od Muharnmeda, a ovaj od Kajs b. Ubade da je 
kazivao: 

“Sjcdio sam u Mcđmskoj džamiji kada jc ušao 
čovjek; na licu su mu se vidjeli tragovi skrušenosti. 
'Ovo je džennethja!’, rekoše prisutni. On je brzo 
klanjao dva rekata, a zatim izišao, Ja sam krenuo za 
njim i rckao mu: L Kada si ušao u džamiju, Ijudi su 
kazali: ‘Gvojc džcnncdija!” 

'Allaha mr, reče on. к шко ne treba govoriti ono 
što ne zna! Ispričat ću ti zašto. Sanjao sam ? u doba 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellemjedan san, 
pa sam mu ga ispričao. Vidio sam u snu kako boravim 
u nekoj bašči\ veli оп, opisujući пјепо prostranstvo 
i zelenilo, 4i sredini je blo željezni stup čiji je donji 
dio bio u zemlji, a gornji sezao do nebesa. Na vrhu je 
bila drška u obliku pctljc. Rckošc mi: \Pcnji sc!’ 

\Nc mogu!\ odgovorio sam. Tada mi jc došao sluga; 
zadigao mi je odjeću odzada, tako da sam se popeo 
na vrh i uhvatio se za dršku. 


2 El-Ahkaf, 10. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VKUNE ENSARIJA 


'Drži se!' ? rekoše mi. Probudio sam se ? a ona je 
bila u mojoj ruci. 1 Ispričao sam to Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi vc sellcm, pa mi je on rckao: Ta 
baščaje islam : a stup je stup islama. Ta drška u obliku 
petlje jeste *veza č\ r rsta J ; bit ćeš u islamu do smrtiJ" 
Taj čovjek bio je Abdullah b. Selam." 2 3 Kazivao mi 
je Halifa; “Pričao nam je Mu h az ? a njeinu Ibn-Avn, 
prenoseći od Mtihammeda, da mu je pričao Kajs b + 
LJbade, prcnoscći od od Ibn-Selama, koji jc govorio 
ve^/umjesto minsaf"* 
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3814. PRfČAO NAM JE Snfejman b. Harb, 
a njemu Šu‘ba, prenoseći od Seiđ b. Ebu-Burde, 
a on od svoga oca (da jc kazivao): 

“Došao sam u Mcđinu i susrco Abdullab b, 
Selama, radijallahu anhu, pa mi je on rekao: l Zar 
nećeš doći i ući u kuću 4 da te ponudim kašom 
i hurmama? Ti si u zemlji’, nastavio je on, ‘u kojoj 
je kamata raširena. Ako ti ncko budc dužan, pa ti 
pokloni tovar slame ili tovar ječma ili tovar piće 
(stočna hrana), to je kamata.’” 

En-Nadr, Ebu-Davud i Vehb od Šu‘be ne prenose 
ovo o kući. 

O VJEROVJESNfKOVOJ ŽENIDBI 
H ATIDŽOM, RADIJALLAHU ANHA, 

1 NJENIM VRLINAMA 
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3815. PRIČAO MI JE Muhammedj kojeg je 
obavijestio Abde ? prenoseći od Hišarn b. Urve, a on 
od svoga oca, da je čuo Abdullah b. Dža'fera, on 
Aliju, radijallahu anhu, a on Allahovog Poslanika, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, kad jc rckao...; 
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1 Zapravo, on sc probudio u trcnutku kada jc užco m drsku o obliku pctljc, Ncma prcdanja o tomc da jc ona 
ostala u njegovoj nici i na javi. Međutim, i ako bismo na temelju jczičkog značcnja shvatili da niu je ostala 
u ruci i na javi, moramo znati da jc Allah, doista, Svemogući. A mogućc jc da se žcljclo kazati kako jc шка 
oslala zatvorcna i nakon buđenja kao posljedica djdovanja do kojeg je dollo u snu, 

2 Tckst ovog hadisa ponavlja se u hadisima br, 7010 i 7014. 

3 Vesif i minsafm dvije rijeći islog žnačenja, a znače mladi sluga ili sluškinja. 

4 Kao znak počasti јегје u nju ulazio Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi ve sellcm. (prim. гсс.) 
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a PRIČAO MUE i Sadeka, kojegjeobavijestioAbde, 
prenoseći od Hišama b. Uive, a on od svoga oca, da 
je čuo Abdullaha b. Dža'fera, kako prenosi od Alije 
b. Ebu-Taliba, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, 
saliallahu alcjhi vc scllcm. rckao: “Najbolja 5 jc žcna 
Merjeru, 1 najboija je žena Hatidža 6 .” 
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3816. PRIČAO NAM JE Seid b. Ufejr, a njemu Lejs 
da rnu je pisao Hišam b. Urva, prenoseći od svoga 
oca, a on od Aiše, radijallahu anha, da je kazivaia: 
“Nisam bila Ijubomoma ni na jcdnu 
Vjemvjesnikovu, sallallahu alejhi ve sellem, ženu 
kao što sam biia ljiibomorna 7 na Hatidžu, koja je 
umrla prije nego što sam se ja udala za njega. To je 
zato što sam siušala Poslanika, sallallahu aiejhi vc 
sellem, kako je spominje; Allah mu je naredio da 
je obradiije kućom od šupljeg biserja, Kad god bi 
zaklao ovcu, podijelio bi njezinim prijateljicama 
mesa, onoliko koliko bi im bilo dovoljno/’ 8 
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5 Tajbi kačc kako sc podrazumijeva da jc Mcrjcm bita najbolja u svome ummctu, a Hatidža u svomc, Zbog toga 

jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, spomcnuo objc ponaosob. Mnogi komcntatori smatraju da sc u ovom 
haclisu govori o tomc kako jc Merjcin bila najbolja žcna u svojc đoba. a Hatidža u svojc.U prcdanjti kojc potjcčc 
od Vcki*a, abiljcži ga Muslim, kažc sc: pokaza VekiU prcma nebesima i zemlji .Timc se, čini se, želi 

kazati da jc to o čcmu sc govori - dunjaluk, To tvrdi i KurtabL U pojašnjcnju ovakvog mišljenjajoš sc kažc da, 
ako jc hadis izrcčcn prijc Hatidžinc smrti, onda sc žcl.i kazati kako jc Mcrjcmina duša na nebesima, pa jc on 
(Poslanik, saliallahu alejhi vc scllcm) zato pokazao na ncbcsa kad jc nju spomcnuo, a na zcmlju kad je spomenuo 
Hatidžu, pošto jc ona bila još živa, na zcmlji, U slučaju, pak, da jc to izgovorcno nakon Hatidžmc smrti, onda 
sc željclo kazati kako su njih dvijc najboljc žcnc kojima su uzete dušc i odncscnc па ncbcsa i najboljc žcnc čija 
su tijcla pokopana u zcnilju. Bczzar i Tabcrani biljcžc prcdanjc od Ammar b. Jasira u kojcm sc kažc: 4t U mom 
sc ummctu Hatidzi dajc prcdnost, kao što sc prcdnost dajc Mcrjcmi nad žcnama svjctovaU Ovo jc prcdanjc s 
hascn (dobrim) scncdom; njimc sc dokazuje prcđnost i vcća vrijcdnost Hatidže u porcđcnju s Aišom. Ncsai 
bilježi prcdanjcod Ibn-Abbasa sasahih scncdom, a biljcži ga i Hakim; u njcmu sc kažc: “Najodabranijc sužcnc 
u Džennelu Hatidža, Falima, Mcrjcm i Asija ” 

6 Hatidža je prva žetia kojom sc ožcnio Poshmik, sallallahu alejhi ve scllem. Po mišljenju vcćinc učenjaka. 
on sc njomc ožcnio u dvadcsct i pctoj godini. Onajc rauijc bila udataza Ebn-Halu, koji jc umro u džah ilijjctiL 
Prijc žcnidbc Muhammcd jc, sallallahu alcjhi vc sdlcm, putovao kao njczin trgovac - zastupnik u Siriju, 
s njczinim imctkom, pa jc ona vidjcla da jc on pošten i vrijcdan. U džahilijjctu su Hatidžu prozvali Cistunica. 
Umrla jc dcset godina nakon početka poslanstva, Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcm, živio je s njom 
dvadcsct i pet godina, Bilaje najodabranija njegova žcna. 

7 Na lemclju ovoga može se zakljućili da su Ijubomome bilc i najodabranije ženc па svijclu, a kad su onc 
bilc ljubomomc, kako jc tck s ostalim žcnarna. Aiša jc biia ljubomorna na Poslanikovc, saliallahu alcjhi 
vc scllcm, suprugc, a najvišc na Hatidžu. 

s Tckst ovog hadisa ponavlja sc u bađisima br, 3817, 3818, 5299, 60tH i 7484. 
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VKLINE ENSAKIJA 


3817. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, a njemu 
Humejd b. Abdur-Rahman, prenoseći od Hišama b. 
Urvc, on od svoga oca, a ovaj od Aišc, radijallahu 
anha, da je kazivala: 

“Nisam bila Ijubomorna ni na jednu ženu kao što 
sam bila Ijubomorna na Hatidžu zbog toga što ju je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, staino 
spominjao, Kažc daljc: ‘Ožcnio sc mnomc tri godinc 
poslije njc (tj. njcnc smrti). Njcgov Gospodar 
(ili Džibril, alejhis-sdam) naredio mu je da je 
obveseli kućom od šupljeg biserja u Džennetu.' ' 
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3818, PRIČAO MI JE Umer h. Muhammed b. 
Hasan, njemu njegov otac, a ovom Hafs, prcnoscći 
od Hišama, on od svoga oca, a ovaj od Aise, 
radijallafau anha, da je kazivala: 
“NisambilaljubomornaninajednuVjerovjesniko^, 
sallallahu alejhi ve scllcm, žcnu kao sto sam bila 
Ijubomoma na Hatidžu. Nisam je vidjcla, 1 ali ju je 
on često spominjao. 2 3 Katkad bi zakiao ovcu, isjekao 
meso na komade i poslao dio toga i Hatidžinim 
prijatcljicama. Nckad bih mu rekla: L Kao da na 
dunjaluku nije bilo žene osim Hatidže!’ 

"Ona je bila... i bila..J, i s njom sam imao dijetej 4 
odgovorio bi on." 
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1 To znači da jc nijc vidjda kod Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, odnosno da nisu bilc zajcduo kod 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc selicrru Mogućc jc da jujc vidjcla drugom priiikom, poštojc ona imala šcst 
godina kada je Hatidža umrla. 

2 Kada bi je spomenuo, pohvalio bi je i Iražio oprosl za nju. 

3 On bi mvodio njenc lijepc osobine: ”Bila je vrijedna, bila je pametna, bila je,..' 

Ahmcd od Aišc, radijallahu anha, bilježi predanjc u komc se kažc: “Gna jc uzvjcrovala onda kada su sc Ijudi 
odavalt nevjerstvu; povjctovala mi jeonda kada su mc Ijndi u laž ugonili i potpomogla tnc imctkom onda kada 
su mi Ijudi uskraeivali. Allah mijedao djecu s njom onda kada nisam imao djeeu s drugim ženama. 1 ' 

4 Sva su djcea Poslanikova od Halidže, osim Ibrahima, koji je od robinje Marijc. Poslanik, sallallahu alejhi 
vc seldm, jc s Hatidžom imao sina Kasima, po komc je i prozvan Ebul-Kasim, zatim čctiri kćcri: Zcjneb, 
Rukajju, Umm-Kulsurn i Fatimu, Poslijc jc dobio i sina Abdullaha, kojcg su prozvali Tahir i Tajjib. Ncki 
smatraju da su to bila njegova dva druga brata. Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, mje se ponovo žcnio dok 
jc Hatidža bila živa. 
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3819. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jalija, prenoseći od IsmaVila da je kazivao: 
“Upitao sam Abdullah b. Ebu-Evfaa, radijallahu 
anhu: l Je li Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
seliem, obveselio Hatidžu?’, pa mi je odgovorio: 
*Da, kućom od šupljeg biserja (u Džennetu) 
u kojoj nema ni svađe ni umora.’” 
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3820, PRKSAO NAM JE Kutejba b. Seid ? njemu 
Muharnmed b. Fudajl, prenoseći od Umare, on od 
Ebu-Zur'e, a on od Ebu-Hurejre, radijallahu aohu, 
da je kazivao: 

“Došao jc Džibril Vjerovjesniku, saliallahu alejhi 
ve sellem, i rekao mu: ‘Allahov Poslaniče s evo 
Hatidže; dosla je s postidoin u kojoj je začin 
(iii hrana ili piće), pa kada uđe kod tebe, poselami 
jc od njenog Gospodara i od menc 5 i obveseli je 
kučom od šupljcg biscrja 6 u Džemictu, u kojoj 
nema svađe niti umora/” 7 
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5 Ncsai od Encsa biljcži hadis u komc sc kažc: “Džibril jc гскао Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllcm: VAllah 

jc posclamm Hatidžu.. J Ona je odgovorila: 'AllahjcTaj koji jc Es-Sclam; nckajc selam Džibrilu, i !ebj 
Allahov Poslaničc, ncka jc selam, rahmet i bereket! ,? ’ Tbn-Surni svoju vcraju ovog prcdanja zavrsava 
rijecima: i onomc ko ga ćujc, osim scjtana!" Po ovomc učcnjaci zaključuju da sc Hatidza rnzumijcvnla 

u nauk islama i fikhske odrcdbc, pošlo опа nijc rekfa: “Es-selamu alallah!” (пека je selam Allahu!), kao 
ncki Poskmikovi, sallallahu alcjhi vc scllcm, drugovi u Tešehhudu, pa ih jc Poskmik. sallallahu alcjhi vc 
seUcm, opomcnuo i zabranio Im to rckavSi: “AllahjeTaj koji jc Es-Sclam, zato rccitc: ‘Et-iehijjatu UllM! 1 
(Allahu pripadaju najbolji pozdravi!). Hatidža jc h daklc, znala da sc Allahu sclam nc uzvrača kao Što sc 
uzvrača stvorcnim bićima, jcr je Es-Selam AUahovo imc, a značcnje mu jc dova i molba za spas, Ništa 
od spomenutog ne priliči da se uzvrati Allahu, pa jc ona započela s hvaljcnjcm Allaha, koji jc Es-Sdam, 
Spas. Subki Stariji (Kcbir) kažc: Li Aiša ima vrijednosti i prcdnosti kojc sc nc mogu pobrojati, ali ono sto 
odabiremo i što prcdstavlja đio vjcrc u AHaha jeste uvjercnje da jc najvređnija Fatima, zatim Haiidža, 
a onđa Aiša. 

6 Radi sc o prostranom dvorcu od biscrja. To joj jc nagrada za zaslugc kojc ona ima zato što je mcdu prvima 
čvrsto uzvjcrovala. Uđovoljavala jc Poslaniku, sallallahu alcjhi ve scllcm, u svemti što jc btlo moguće 
i nikad nijc bila uzrok za njegovu Ijutnju. Oni koji tumače ovaj hadis navodc razloge zašto sc u tekstu hadisa 
nc spominje dvorac, ncgo kuća. Oni kažu da jc to zato što jc u pr\ r o vrijcrnc objavljivanja samo Poslanikova, 
sallallahu alejhi ve sellcm, i Hatidžina kuda bi!a kuča islama. To se željelo istaknuti kao vrijednost, 

7 Tckst ovog hadisa ponavJja sc u hadisu br. 7497 r 
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VKI.INE ENSAKIJA 


3821. VELI Isma‘ii b. Haiil da ihje obavijestio Ali 
b. Mushir, prenoseći od Hišama, on od svoga oca, 
a ovaj od Aišc, radijallahu anha, da jc kazivala: 
“Zatražila je Hale bint Huvejlid, sestra Hatidžina, 
da uđe kod Ailahovog PosSanika, sallallahu alejhi 
ve sellem. Podsjetiia ga je na Hatidžu, pa se on 
uzbudio i rekao: ‘O moj Gospodaru, neka bude 
Halc!’ Mcnc jc obuzcla Ijubomora, tc sam rckla: 
‘Što se podsjećaš na (bezubu) staricu iz Kurejša s 
crvenim desnama koju je progutalo vrijeme, kada 
ti je Aliah dao zamjenu u boijoj od nje?!’” 1 
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3822. PRIČAO NAM JE Ishak Vasiti, a njemu 
Haliđ, prenoseči od Bejana, on od Kajsa, da je 
euo Džerir b. Abdullaha, radijallahu anhu, da je 
kazivao: 

“Allahov Poslanik, saltallahu alejhi ve seliem, 
nije me vratio otkako sam primio islam, niti me je 
vidio ? a đa sc nije nasmiješio/ 1 * 
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3823. Kajs prcnosi od Džcrir b. Abdullaha da jc 
kazivao: 

“U doba džahiiijjeta bila je kuća koju su zvali Zul - 
Halesa; zvali su je i Ka‘ba jemenska (El-Ka ‘ba el- 
jemanijja) ili Ka‘ba šamska (El-Ka ‘ba eš-šamijja). 
Allahov Poslanik me je, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
upitao: ‘Hoćeš li me riješiti Zul-HaleseV Otišao 
sam do nje sa sto pedeset konjanika iz (piemena) 
Ahmes, pa sino je porušili i pobili one koje smo 
našli kod nje. Vratili smo se i obavijestili ga 
o tomc, a on jc proučio dovu za nas i za Ahmes.” 
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1 Ibn-Tin vcli: “U PosLanikovoj, sallatlahu alcjhi vc selLm, šutnji na ovo sto jc rekla Aiša imamo dokaz da 

jc Aiša vrcdnija od Hatidžc, osim ako hadis nc protumačimo kao da sc ta vrijcdnost ođnosi на ijepotu i 

mladost.” Ima, tncđutim, predanja u kojima sc navodi da jc Poslanik, sallallahu alejhi ve scllem, reagirao 
na to Ijutnjomj tako dajc i sama Aiša postijc toya rckla kako jc više liikada ncćc spomenuti, osim po dobru, 
Biljcži se i prcdarije u kojcm sc navodi da jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, гекао: “Nijc mi je Allah 

zamijenio boljom! 
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SPOMEN HUZEJFE B. JEMANA 
ABSIJA. RADIJALLAHU ANHUMA 

3824. PRIČAO MI JE IsmaVil b. Halil, a njcga 
obavijestio Seleme b. Redza, prenoseći od Hišama 
b, Un e, on od svoga oca, a ovaj od Aiše, radijallahu 
anha ? da je kazivala: 

“Na Uhudu su mušriei prctrpjcli očit poraz, pa jc 
IWis povikao: 'Allahovi robovi, pazitc i pritccitc 
u pomoć zadnjim redovima!' Prednji su se 
(redovi) povratili zadnjima i pojačali ih. Huzejfa 
je pogledao - kad ono njegov otac. 

'Božiji robovi, moj otac, moj otac!’/ povikao je. 
Allaha mi” ? kaže Aiša, “nisu se prestali boriti dok 
ga nisu ubili. Huzcjfa im jc (poslijc toga) rckao: 
"Da vam Allah oprosti! , ? 

i4 Moj otac J vcli: "Aliaha mi, dobro tih Huzejfinih 
riječi ostalo je do trenutka njegove smrti. f ” 
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3825. Abdan vcii da IH JE OBAVIJESTIO 
Abdullah, njega Junus, prenoseći od Zuhrija, 
on od Urve, da je Aiša, radijaliahu anha, kazivala: 
“Došla je Hinđ bint Utbe i rekla: ‘Allahov 
Poslaniče,načitavoj zemaljskoj kugli nijebilokuće 
čijc bih stanovnikc višc voljcla vidjeti ponižcnc od 
stanovnika tvoje kuće, adanas na čitavoj zemaljskoj 
kugli nema kuće čije bih stanovnike više voljela 
vidjeti poštovane od stanovnika tvoje kuće!’ 
‘Također 2 3 4 , tako mi Onoga u čijoj je ruci moja 
duša!’, rcčc on. 
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2 Llpozoravajući muslimanc koji ga nisu prcpoznaii, pa su ga ubili. (pmn. гсс.) 

3 Ovo su rijcči prcnosioca HiSama b. llrvc. 

4 To znaci da i on prcma njoj osjeća isto. 
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SAHIHU-L-BUHART 


VKUNE ENSARIJA 


"Allahov Poslaniče\ nastavi ona, 'Ebu-Sufjan je 
veoma Škrt čovjek; je li mi grijeh nahraniti našn 
djecu? ? 

4 ]s]e, samo neka bude onoliko koliko je potnebno! % 
odgovori on ” 


Ili, j Aj jidL bl ji Jdj с oJli 
Jli UJLp d ^JJl jl £->- Цр J> 

- VI IljIV 


PRIPOVIJEST O ZEJD B. AMRU B. NUFEJLU' ^ лу*- A *3 ^ vt 


3826. PRIČAO MI JE Muhammcđ b. Ebu-Bckr, 
njemu Fudajl b. Sulejman, ovom Musa b, Ukbe, 
a njemu Salim b. Abdullah prenoseći od Abdullah 
b. Omera, radijallahu anhuma, da je “Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, prije nego sto mu je bila 
data Objava, susrco ispod Beldeha Zejda b. Amra 
b + Nufejla, Vjerovjesnikti je ponuđena sotra, aii je 
on odbio da jeđe s nje. Tada je Zejđ rekao: Ua ne 
jedem ono što vi zakoljete na svojim žrtvenicima/ 
niti jedcm išta osim onoga pri čijem jc klanju 
spomenuto Allahovo ime.’ 

Zejd b. Amr prigovarao je Kurejšijama zbog 
njihova kianja, kudeći to. 

*Ovcu je stvorio Allah, spustio joj vodu s nebesa 
i dao da joj hrana nice iz zemljc, a vi jc, nakon 
svega toga, koijete u necije drugo ime osim 
Allahovoga! ’, govorio је/ ?3 
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1 To jc čovjck koji jc bio u polrazi ya\ vjcrom tevhida fvjerom u jednog Boga, Allaha UzviScnog). Odbacio jc 
obožavnjc idola i sirk, ali jc umro prije Muhammedova, sallallabu alcjhi vc scllcm, poslanstva. Prcnosi sc da 
jcon rekao Amir b. Rcbi'i: “Ja sc razHkujcm od svoga naroda i slijcdim vjcru (brabimovu i Ismailovu i ono 
što su oni obožavali, a molili su sc okrcnutt prcma ovoj kibli. Ja iščekujem poslanika koji ćc biti potomak 
Ismailov, alt nc mislim da ću ga docekati. Ja mu vjcrujcm, stnatram ga istinoljubivim i svjcdocim da jc on 
vjerovjesnik. Ako poživtš, prcnesi rnu moj sdam." Amir veli: “Kada sam primio islam, obavijeslio sam 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, o njcmu, pa jc uzvratio sclam i zamolio Allaha da sc Njcgova milost 
spusli na njcga, a potom rckao: "Vidio sam ga već u Džcnnetu kako vuće skutc odjeec fza šobom). 1 2 3 ’' 

2 Tojc kamcnjc kojc jc bilo postavljeno oko Ka 4 bc; na njcmu su orii klali žrvc svojim idolima, Hattabi biljcži da 
Poslanik. sallallahu alcjhi vc scllcm, ncbijco mcso tih žrtvi, ajco bi akoživotinjc nc bi bile zaklanc kao žrtvc, 
iako oni nisu spominjali Allahovo imc, pošto to još nijc bilo šcrijatski zabranjeno. Zabrana jcdetija mesa 
životinja pri čijcm klanju шјс spomenuto Allahovo imc došla jc popriličrto kasno poslije pojavc islama, 

3 Dio ovog hadisa navodi sc u hadisu br. 5499. 
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3827. VELI Musa: "PRIČAO MI JE Salim b. 
Abdullah - a ne znam da oo ovaj preoosi osim od 
Ibn-Omera da je Zejd b. Amr b. Nufejl orišao u 
šam raspitujući se o vjeri koju bi slijedio, Susreo je 
(tamo) židovskog učenjaka i upitao ga o njihovoj 
vjeri rekavši: 'Možda ću prihvatiti vašu vjeru, pa 
me obavijesti (o пјој). 1 

'Ncćcš biti u našoj vjcri’, rcčc mu on, "svc dok nc 
osjetiš dio Božije srdžbe/ 

'Раја i ne bježim ni od čeg drugog", reče Zejd, k doli 
od Božije srdžbe! Ja пе želim podnositi oi djelić 
Njegove srdžbe, ako to mogu izbjeći, pa hoćeš li 
me uputiti na dmgu vjcru?’ 

'Ја ne znarn za dmgu, osim da budeš hanetlja’, 
reće on. 

l A šta je to hanefija?’, upitao je Zejd. 

"To je vjera Ibrahimova’, odgovori ovaj, "a on nije 
bio ni židov ni kršćamn, i nije obožavao ništa đrugo 
mimo Allaha? 

Potom je Zejd otišao i susreo kršćanskog učenjaka 
pa ga je upitao isto. 

"Ncćeš biti u našoj vjcri\ rcčc пш ovaj, 'svc dok 
ne preuzmeš (na sebe) dio Božijeg prokletstva/ 
*Ра ja i ne bježim ni od čeg dmgog’, reee Zejd, 
"dofi od Božijeg prokletstva! Ja ne želim nositi ni 
d jelić Božijeg prokletstva i Njegove srdžbe, ako to 
mogu, pa hoćeš li me uputiti na dmgu vjeru?' 

Ma ne znam za daigu, osim da budeš hanefija’, 
reče on. 

*Ašta je to hanetija?’, upitao je Zejd, 

"To je vjera Ibrahimova’, dobi odgovor, "a on nije 
bio ni židov ni kršćanin, i nije obožavao ništa 
dmgo mimo Allaha? 

Pošto je Zejd сш njihovo mišljenje o Ibrahimu, 
alejhis-selam, otišao je. Kada je izišao iz njihove 
zcmljc, digao jc rukc govoreći: 'Gospodaru moj, 
svjcdočim da sam ja u vjcri Ibrahimovoj! 
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SAHIHU-L-BUHART 



VRUNE ENSARIJA 


3828. VELI Lejs da ош je pisao Hišam ? prenoseći 
od svoga oca, a on od Esme bint Ebu-Bekr ? 
radijallahu anhuma, da je kazivala; 

“Vidjela sam Zejd b. Ainra b. Nufejla kako stoji 
leđima naslonjen na Ka'bu i govori; 'Sinovi 
Kurejša! Allaha mi, niko od vas nije u vjeri 
Ibrahimovoj osim menc! ? Spašavao jc žcnsku đjecu 
(koju su htjcli zakopati živu) govorcći onomc koji 
bi namjeravao ubiti svoje žensko novorođenče': 
'Neubijaj je! Ja ću te poštedjeti njenog izdržavanja!' 
Uzimao bi je ? a kada bi se razvila (i rascvjetala), 
rckao bi njcnom ocu: \Hoćeš li da ti jc vratim, 
ili, ako žcliš, da tc poštcdim njcnog izdržavanja?'” 
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O GRADNJI KA'BE 2 * 

3829. PRIČAO MI JE Mahmud, njcmu Abdur- 
Rczzak, njega je obavijestio Ibn-Džurejdž, a njega 
Amr b. Dmar, kako je čuo Džabir b. Abdullaha, 
radijallahu anhuma, da je kazivao: “Kada je 
građena Ka^ba, atisli su Vjerovjesnik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, i Abbas da nosc kamenje, pa jc 
Abbas rekao Vjerovjesniku, sallallahu akjhi ve 
sellem: 'Stavi svoj izar (donji dio odjeće) na vrat 


Jliij ljIj 
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1 U doba džahilijjeta Arapi su zakopavaji živu žcnsku djccu. Navodi sc da su to dinili iz. Ijubomore, poSlo se 
nckima dcsavalo da im kćcri budu zarobljcnc. Tako jc jcdan Агар zarobio kćcrku drugoga i obljubio jc. Njczin 
oiac ju je žclio otkupiti, ali jc ona, nakon što joj jc dato na volju, sama odabrala da ostanc kod onoga koji ju jc 
učinio robinjom. Otac sc poslijc toga zaklco da ćc ubiti svako žensko dijcte kpje тпи sc rodi, pa su ga u tomc 
i đrugi poccli slijcditi. Pa, ipak, vcćinajc točinila plašcći sc siromaštva, o čcmu svjcdoći Kur 4 an: da djccu 
svoju zbog neimaštine nc ubijatc - Mi i vas i njih hranimof' Zejdov slučaj pripadao jc ovoj drugoj vrsti. 

2 Od Ez-Zuhrija sc prenosi prcdanjc s vjerodostojtiim scncdom: "... da jc ncka žcna kadila Ka’bu, pa jc 
iskočila iskra и njcn pokrivač i spalila jcJ' To jc bio povođ da jc Kurcjš popravi. Tbn Tshak spominjc da jc 

u to vrijeme Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, imao dvadesct i pct godina. lshak b. Rahuvijch prcnosi: 

pa je prošlo ncko vrijcmc i Ka‘ba sc pomšila, pa su jc popravili Kurcjšcvići. U to \Tijcmc Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, bio jc mladić. Kada jc trcbalo postaviti Cmi kamcn, posvađali su sc_ Potom 
su sc dogovoriSi da iin prcsudi prvi koji naidc iz uličicc koju su odredili. Prvi koji sc pojavio s te stranc 
bio jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm. On jc prcdložio da Crni kamcn stavc na platno, a onda da ga 
podignupredstavnici svib pkmcna uzimajuči za krajcvc platna...” U drugotn prudanju stoji: “... pa su ga 
podigli, a on ga jc poslijc toga uzco i smjcstio na njcgovo mjesto u zidu.'Fakihi prcnosi dajc Ebu-Umcjja 
b. Mugira Mahzumi, Vclidov brat, iznio idcjuo tomc da presudi prvi koji naiđc, dok Musa b. Ukba tvrdi 
da jc to bio Velid, koji im jc još prcporučio da sc “u gradnji nc koristc imclkom koji jc olci ili su njimc 
poremcćcnc rodbinskc vezc, niti onaj koji jc uzct bcspravtioIbn Tshak tvrdi jc to bio Ebu-Vchb b. Amr, 
koji jc preporučio da sc Ka'ba gradi sumo od “čistoghalal imctka. 
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da te čuva od kamenja/ On je pao na zemlju T a oči 
su mu se podigle prema nebesima. Potom je dosao 
scbi govoreći: 4 Moj izar, moj izar! ,J Potom ga je 
pričvrstio ” 
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3830, l J RtČAO NAM JE Ehul-Nu‘man, a njemu 
Hammad b. Zejd, prenoseći od Amr b. Dinara 
i Ubejdullah b. Ebu-Jezida da su kazivali: 

“U Vjerovjesnikovo, sallallahu alcjhi vc scllem, 
doba oko Ka‘bc nijc bilo ogradc. Tako su oko 
Ka‘be klanjaii do Omerova vremena, pa je on dao 
da se napravi ograda.” 3 4 * * 

Ubejđullah veli: “Zid je bionizak, pa gaje sagradio 
Jbn-Zubcjr.’' 
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O VREMENU PRUE 
ISLAMA (DŽAHILtJJETU) 
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3831. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jahja, 
ovom Hišam, a ovome njegov otac prenoseći od 
Aišc, radijallahu anha, da jc kazivala: 

“Ašura je bio dan kada su, u predislamsko 
doba, Kurejšije postile. Postio je i Vjerovjesnik, 
saliallahu alejhi ve sellem. Kada je došao u 
Medinu, nastavio ju је postiti i naredio da se posti. 
A kada jc objavljcno da sc posti ramazan, Ašuru jc 
postio ko je htio, a ko nije htio više nijc morao.” 
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3 Ebu-Tufejl prcnosi: i dok je Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, nosio kamcn, otkrilo mu &c sridno 

rnjcsto. Ncko jc povikao: 'MuhammcdOj pokrij svojc stidno mjcstoi 7 Kada jc čuo ovaj povik* on sc pokrio, 
i nikada sc višc nijc vidjclo njegovo stidno mjcsto, ni prijc ni poslijc ovog slučaja/' ibn-Ishak navodi da 
jc Uzvišcni Aliah čuvao Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, u njegovoj mladosti i prcnosi slućaj koji 
sc zbio s Poslanikom, sallallahu alcjhi vc scllcm; “Bio sam ,s , (kažc Poslanik), tL s mladićima iz plcmcna 
Kurcjš, prcnosio sam kamcn za ncke igrc kojim su sc igrali djcčaci, Svi smo bili otkrivcni, s odjećom na 
ramcnima } kako bismo mogli nositi kamctr. Odjcdnom mc jc ncko koga nisam vidto žcstoko udario i rckao 
mi; Tričvrsti svoju odjeću! ? Obukao sam se i nosio kamcn, jcdini obućcn u ctjclom dmštvu.” 

4 Fakibi navodi da jc u doba Poslanika, sallallahu alejhi vc scllcm, Ebu-Bckra i Omcra, radijallahu anhuma, 

Ka ba bila okružena kučarna. To jc smetalo ljudima, pa jc Omer otkupio kućc, porušio ih i proširio Harcm. 

Podigao jc ogradu nižu od visinc čovjcka i postavio svjctiljkc na zidovc. Harcm jc zatim, s drugc stranc, 

proširio Osman, a uakon ujega i Abdullah b. Zubcjn 
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3832. PRIČAO NAM .FE Muslim, njemu Vnhejb, 
a ovom Ibn-Tavus, prenoseći od svoga oca, a on od 
Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da jc kazivao: 
“Mislili su (Ijudi) dajeumrau hadžskim mjeseeima 
grijeh na zemiji, a mjesec muharrem nazivali su 
safer i govorili: ‘Kada se deve oporave, rane im 
zacijele i zametu se tragovi, tada je dopuštena 
umra za onoga ko jc čim.’ 

Došao je Ailahov Poslanik, sallailahu alejhi ve 
seilem, s ashabima četvrtog' i izvršio hadžske 
obrede. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
naredio im je da ih zamijene umrom. 

‘Allahov Poslaničc', upitali su, ‘kojom vrstom 
skidanja ihrama?’ 

‘Onom koja dopušta sve’, odgovorio je ” 

3833. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sufjan, ovom Amr, a ovom Scid b. Muscjjcb, 
prenoseći od svoga oca, a ovaj od svoga djeda da 
je kazivao: 

“U doba džahilijeta naišla je bujica i napunila 
dolinu između dva brda. ’ 

Sutjan vcli: “Zaista je to duga priča.” 

3834. PRIČAO NAM JE Ebun-Nu‘man, a njemu 
Ebu-Avana, prenoseći od Bejjana Ebu-Bišra, a on 
od Kajsa b. Ebu-Hazima da jc kazivao: 

“Ušao је Ebu-Bekr kod neke žene iz plemena Ahmes 
koju su zvali Zejneb i vidio da ona ne govori. 

‘Šta joj je pa ne govori?*, upitao je. 

‘Obavila jc hadž šutcći rckii su. 

‘Govori 1 , reče joj on, ‘jcr ta šutnja nijc dopuštena 2 ; 
to je džahiligetski, predislamski običaj!’” Tada je 
ona progovorila i upitala: ‘Ko si li?’ 

“Ja sam jedan od muhadžira’, odgovorio je on. 


VKI.INE ENSAKIJA 
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1 U drimom predaniu koic biljcži Ncsai stou: * l „, čctvrtos dana koji jc nrošao od zul-Kidždžcta.. 
(Ibn-Esir, Đžamiul-iisul, 3/1 38,) 

2 Hatlabi navodi: “U džabilijetskc obredc spadala jc i šutnja. Onaj koji udc u itikaf Sutio bt tkm-noć, svc 
vrijeme. To im jc zabranjcno i narcdcno im jc da govorc ono sto jc dopustcno i dobro.” Ibn-Kudama 
u hđugniju navodi: “Nc spađa u šcrijat šutnja. Prcdanja upućuju na zabranu šutnjc, T ,” 
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+ 0d kojih muhadžira?\ upita ona. 

4 Iz Kurejsa', odgovori on. 

4 А koji iz Kurejša?\ upita ona, 

"Doista si ti rađoznala! Ja sam Ebu-Bekr\ reee on. 
"Kako ćemo ostati u ovom dobru koje je Allah 
propisao nakon džahilijjeta?\ upita ona. 

*Bit ćete na tom putu\ odgovori on, 4 sve dok vam 
vođe budu u redu? 

"Ako su vođe?\ upita ona. 

"A zar u tvom narodu nema giavešina i pr\aka 
koji Ijudima upravljaju, a oni im se pokoravaju?\ 
upita on . 

"Svakako!\ rcče ona. 

"E oni su ti koji ih predvode\ završi on?’ 

3835. PRIČAOMI JEFerva b, Ebu-Magra\ anjega 
obavijestio Ali b. Mushir, prenoseći od Hišama, 
оп od svoga oca, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, 
da je kazivala: 

iL Ncka cma žcna, mpkioja nckih Arapa, koja јс 
imala kućicu u džamiji primila je isiam; dolazila 
nam je i pripovijedala (o koječemu), a kada 
je prestala pripovijedati, rekla je: "Dan visaha 
od Čuda našeg Gospodara bi, Koji me iz mjesta 
ncvjcrstva izbavi? 

Pošto je to ponavljala, Aiša ju je upitala: ‘А šta je 
to dan višaha?\ pa je ona počela kazivati: "Izašla 
je djevojčica nekih mojih vlasnika noseći vLsah, 
(ogrlicu od bisera i dragulja nanizanih na kožnoj 
traci), Ta joj jc traka spala, pa jc na nju slctio kobac 
i uzeo je misleči da je meso, Optužili su mene 
i mučili me toliko da su mi je tražiii i na stidnom 
mjestu, 3 1 taman dok su oni bili oko mene, a ja u 
tom nezavidnom položaju, pojavi se kobae i kada 
se nađe iznad naših giava, ispusti višah. 

Uzcli su ga, a ja im rckoh: ‘То jc ono za što mc 
ncvinu звдидјскс!’” 
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3 Ovaj sc hadis navodi da bi sc vidjclo kako sc ponašalo u doba džahilijcta i kako u toni bezvjcmickom, 
predislamskorn vrcmcnu nisu poštovanc nikakvc moralnc vrijcdnosti niii eicmcntama Ijudska prava, 
Kada sc to zna, onda se tek može razumjdi s kakvim je revolucionamim vrijednostirna došao islam. 
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VKLINE ENSAKIJA 


3836. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Isma'il 
b. Dža'fer, prenoseći od Abdullah b. Dinara. a on od 
Ibn-Omera. radijallahu anhuma, da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alcjhi ve sellem, rekao: “Ko se zaklinje 
nekase zaklinje samo Allahovim imenom!'' Kurejšije 
su se zaklinjali svojim očevima, pa je on rekao: 
“Ne zaklinjite se svojim očevima!’” 
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3837. PRIČAO NAM JE Jahja b. Sulejman, njemu 
Ibn-Vehb, a lijega je obavijestio Amr, kako je čuo 
Abdur-Rahmana b. Kasima da je Kasim išao ispred 
dženaze i nije ustajao kad bi dženaza naišla, 

On prenosi od Aiše da jc rckla; “U džahilijjetu 
su ustajali kada bi dženaza naišla 1 i, kada je vide, 
govorili: 'Bila si (dušo) u svojoj porodici kao u 
onomeu čemu si sada..3 2 3 Govorili suto dvaputa” 
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3838. PRIČAO MIJE Amr b. Abbas, njemu Abdur- 
Rahman, a ovom Sufjan, prenoseći od Ebu-Ishaka, 
on od Amra b. Mejmuna, koji je rekao da je Omer, 
radijaJIahu anhu, kazivao: 

“Mnogobošci doista nisu kretali s Mjesta susreta 1 
prijc nego što suncc obasja Sebir 4 . Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, razlikovao se od njih; on 
je kretao s tog mjestaprije izlaska sunca. ’ 

3839. PRIČAO MI JE Ishak b. Ibrahim, koji je 
kazivao: “Rckao sam Ebu-Usami: ‘Pričao vam je 
Jahjab.Muhcllcb,namaHusajn,prcnosećiodIkrimc 
(o riječima): ‘... ipehari puni”,pa mi je odgovorio: 
‘Punjeni jedan za dmgirn.’ On veli da je Ibn-Abbas 
kazivao: 

‘Čuo sam svoga oca kad jc u doba džahilijcta 
rekao: ‘Napoj nas peharima punim!’” 
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1 Izgloda da do Aišc nijc bila doprla vijcst o šcrijatskoj narcdbi o ustajanju prcđ džcnazom. U poglavlju 
o džcnazi to jc razjaStijeno, kao i derogacija u vezi s tim pitaojcm. 

2 Tj, ono u čemu si sada jc islo kao onaj život u kojcm si bila, јег oni nisu vjemvali u proživljenje poslije 
smrti. (pritn. гес.) 

3 To jc naziv za Muzdelifu. Mjcstom sakupljanja з susrcta (džem'a) prozvana jc tako po susrctu Adcma 
i Havc na Tom mjestu, Tako sc prcnosi od Ibn-Abbasa. (Ibn-I£sir, Dfami uPmuL 3/242.) 

4 To jc brdo kcxi Mckke, (/Ш, 3/248.) 
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3840. PRIČAO NAM JE Sufjan prenoseći od 
Abdul-Mdika, on od Ebu Seleme, a on od Ebu 
Иигсјге, radijallahu anhu, koji kažc: 

“Rekao je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
seliem: ‘Najtačnije što je ikad rekao pjesnik jesu 
riječi Lebidove: ‘Sve je osim Allaha proiazno 
što se toiiko dojmilo Umejje b. Ebus-Salla da je 
gotovo primio islam!’' 1 
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3841. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, a njemu 
Suljan, prenoseći od Abdul-Melika b, Umejra, on 
od Ebu-Seleme, ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu 
anhu, koji kažc dajc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi 
ve sellem, rckao; 

“Najtačnija spoznaja koju je izrekao neki pjesoik jest 
Lebidov stih 5 : "Sve je osim Allahaprolazno (batil).’ 6 
A Umejja b. Ebu-Salt gotovo đa je primio islam. 7 ’ 7 
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3842. PRIČAO NAM JE Isma‘il, njemu njegov 
brat, prenoseći od Sulejmana b. Bilaia, on od 
Jahjaa b. Seida, on od Abdur-Rahmana b. Kasima, 
ovaj od Kasima b. Muhammeda, a on od Aišc, 
radijallahu anha, da jc kazivala: 

“Ebu-Bekr je imao roba koji muje donosio prihod; 
on se time koristio kao svakodnevnom opskrbom 
od koje je živio. Jednog dana momak donese nešto 
od čcga jc objcdovao Ebu-BckrJ 
‘Znaš !i kako je ovo zarađeno?’, reče mu momak. 
‘Kako?’, upita Ebu-Bekr. 

‘U džahilijjetu sam se nekom čovjeku izdavao 
za vrača’, rcčc ovaj, 'a vradžbinc nisam uvještio; 
prcvario sam ga, a on mi jc platio ovim što si ti 
sada jeo.’ Ebu-Bekr je stavio ruku u usta i povratio 
sve što je imao u stomaku." 
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5 Možc biti do sc misli samo na oVaj navedeni dio strofc, a možda i na Čitavu pjcsmu. 

6 Fethul-bari* 7/188. 

7 Tckst ovog hadisa potiavlja sc u hadisima bt 6147 j 6489, 

s li drugom prcdanju navodi sc da Ebu-Bckr nc bi jco od onoga sto mu doncsc rob dok ga nc upita kako jc to 
zaradio. Ovaj muje put doSao uoću, pa ga nije pilao dok nije jeo. 


103 





SAHIHU-L-BUHARI 



VKLINE ENSAKIJA 


3843. PRIČAO NAM JE Museđded, a njemu Jahja, 
prenoseći od Ubejdullaha, kojeg je obavijestio 
Nafi.‘, prcnoseći od Ibn-Omera, radijallahu 
anhuma, da je kazivao; 

“Ljudi su u džahilijjetu prodavali meso devčadi 
sve do habelul-habele, a to znači da deva rodi 
ono što joj je u stomaku, a zatim zanese ta kojaje 
rođcna. Poslanik im jc, sallallahu alcjhi vc sclicm, 
to zabranio.” 
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3844. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu L man, a njemu 
Mehdi, da je Gejlan b. Džerir kazivao: 

“Dolazili smo Encsu b. Maiiku, pa nam jc on 
pripovijedao o ensarijama. Govorio mi je; ‘Tvoji 
su sunarodmci tada i tada uradili to i to. Oni su to 
i to učinili toga i toga dana.’“ 

O ZAKLINJANJU U DŽAHIUJJETU 

3845. PRIČAO NAM JE Ebu-Ma'mer, njemu 
Abdul-Varis, ovom Katan Ebu-Hejsem, a ovom 
Ebu-Jezid Medeni, prenoseći od Ikrime, a on od 
Jbn-Abbasa, radijallahu anhuma, da jc kazivao: 
“Prva zakletva koja je položena u džahilijetu hila 
je u nas, sinova Hašimovih. Jednog Hašiiniju uzeo 
je pod najam neko iz drugog ogranka Kurejša, pa 
je ovaj otišao s njim i njegovim devama. Prošao 
jc porcd njcga ncki Hašimija komc sc prckinula 
veza na bisagama, pa mu je rekao; 'Pomozi mi i 
daj konop pomoću kojeg se sputava deva, kako 
bih uvezao bisage, a deva neće pobjeći.’ On mu je 
dao konop kojim jc ovaj pričvrstio bisagc. 

Kada su zanoćili, svc su devc povczane osim jcdne. 
‘Šta je s ovom devom; jedino ona od svih deva nije 
vezana?’, upitao ga je onaj što ga bijaše unajmio. 
‘Nema konopa’, odgovori on. 

‘Pa gdjc jc njczin konop?’, upita ovaj. Pogodio ga 
je štapom, i u tomc je bio njegov smrtni edžei. 
Naišao je (potom) pored njega neki Jemenac, pa 
ga je on upitao: ‘Hoćeš ii na hadždž?’ 
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'Ncću, a možda i hoću!’, odvrati ovaj. 

‘Hoćeš li jednom u životu’, reče mu on, ‘prenijeti 
moju poruku?’ 

‘Da’, odgovori ovaj. 

‘Kada odeš na hadždž’, napisa, ‘pozovi Kurejšije, 
a kada ti oni odgovorc, tada pozovi Hašimijc. Ako 
ti oni odgovore, upitaj za Ebu-Taliba i obavijesti 
ga da me je taj i taj ubio zbog konopca kojim se 
veže deva.’ Tako je (nakon ovih riječi) umro onaj 
što je biounajmljen. 

Kada sc vratio gazda koji bijašc ovoga uzco pod 
najam, došao mu je Ebu-Talib i upitao ga: ‘Sta je 
bilo s našim đrugom?’ 

‘Razbolio se, i ja sam ga njegovao; a kada je umro, 
pokopao sam ga’, odgovori ovaj. 

‘To si i trcbao uraditi’, rcčc mu (Ebu-Talib). 

Tako je prošlo neko vrijeme, dok čovjek kome je 
bilo opomčeno da prenese (pomku) o njemu nije 
došao na hadždž i pozvao: ‘O Kurejšije!’ 

‘Ovo su Kurcjšijc!’, rckošc. 

‘0 Hašimijc!’, pozvao jc ovaj (opct). 

‘Ovo su Hašimije!’, odazvaše mu se. 

‘Gdje je Ebu-Talib?’, upita ovaj. 

‘Ovo je Ebu-Talib!’, odgovoriše. 

‘Taj i taj mi jcnarcdio’, rcčcovaj, ‘da tc obavijcstim 
da ga jc taj i taj ubio zbog konopca kojim sc vcžc 
deva.’ 

Ebu-Talib otišao je kod ovoga i rekao mu: 'Dajemo 
ti tri mogućnosti: ili daplatišstotinudevajersi nam 
ubio saplemcnika, iii da sc zakunc pcdcsct tvojih 
sapiemenika da to nisi uradio; a ako to odbiješ, 
onda ćemo mi za njega ubiti tebe!’ Ovaj je olišao 
svojima, pa su mu oni rekit: ‘Zaklet ćemo se!’ 
Ebu-Talibu (tada) je došla neka žena iz plemena 
Hašimija - a bila je udata za jcdnog od njih i rodila 
mu dijcte - i rckla mu: ‘Ebu-Talibe, voljcla bih 
da mome sinu, umjesto jednog od pedeseterice, 
dopustiš da se ne zaklinje tamo gdje se obavezuje na 
zakletve!’. 1 Onjetodopustio. Potom muje došaojoš 
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1 Tu sn rad.il i izmcclu Mckami-Tbrahima i Jcmcnskog ugla Ka‘bc. (prim. rcc.) 
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jedan čovjek od njih {pedeseterice) i rekao mu: 'Ebu- 
Talibe, tražio si da se pedeset ljudi zakune u zamjenu 
za stotinu đcva; na svakog čovjcka otpadaju, daklc, 
po dvije đeve, Evo, ovo su dvije deve, pa ih primi 
umjesto moje zakletve i ne obavezuj me zakletvom 
kada se bude zakletvama obavezivalo!’ On ih je 
primio. Četrdeset osam njih došlo je i zaklelo se." 
Ibn-Abbas vcli: 'Тако mi Oooga u čijoj jc mci 
moja duša, nije prošla ni godina poslije toga, a 
od četrdeset osmerice nije ostalo ni oko koje je 
treptalo (svi su pomrli)/ 

3846. PRIČAO MIJE Ubejd b. Ismaii, njemu Ebu- 
Usama, prenoscći od Hišama, on od svoga oca, 
a on od Aiše, radijallahu anha, da je kazivala: 
“Allah je učinio da dan Bu'asa 1 bude dan Njegovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve seliein.Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je stigao 
kada su se oni razišli i kada su njihovi prvaci bili 
izranjavani ili pobijeni. Altah inu je podario taj 
dan kako bi oni primili islam. ’ 2 

3847.1 REKAO JE Ibn-Vehb, da ga jc obavijcstio 
Amr, prenoseći od Bukejr b. Ešedždža, da mu je 
Kurejb, štićenik Ibn-Abbasov prrčao, kako je Ibn- 
Abbas, radijallahu anhuma, kazivao: 

“Nije brzo trčanje (sa 4 j У u dubini doline između 
Sale i Merve sunnct; sami su ga predislamski 
Arapi eimli, govoreći: 'Nećcmo prelazili korito 
doline osim trčeći brzoP” 

3848, PRTČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed 
DžuTi, njemu Suljan, kojcg jc obavijcstio 
Mutarrif, da je čuo Ebu-Sefera, a on IbmAbbasa, 
radijallahu апћшпа, da je kazivao: 

“O Ijudi, slušajte šta ću vam reći i ponovite mi da 


VKUNE ENSAKIJA 
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E Kod BiVasa sc odigrala bitka izmcđu Evsa i Hazrcdža u kojoj su izgimili mnogi prvaci i s jcdnc i s drngc stranc\ 

2 Tckst ovog hadisa ponavlja sc u hadisima br. 3777 i 3930, 

3 Ovdjc Tbn-Abbas nc misli na obicni sa‘j, ncgo na brzo trčanjc izmcdu Safc i Merve, kojc ni jc sunnct. Danas 
jc izmcđu Safe i Mcrvc zclcnim signalima označcno mjcsto na kojcm sc brzo trči na saju. 
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to čujem! Nemojte otići i kazati: 'Rekao je Ibn- 
Abbas... Kazaoje Ibn-Abbas .. . 7 Ko bude obilazio 
oko Ka'be neka to čmi iza Hidžral I nc govoritc 
za njega Hatim, jer bi se čovjek u džahilijjetu 
zakleo, 4 5 a onda bacio svoj bič, papuču ili luk.” 
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3849. PRIČAO NAM JE Nu*ajm b. Hamrnad, 
a njcmu Hušcjm, prcnoseći od Husajna, a on ođ 
Amr b. Mejmuna da je kazivao; 

^Vidio sam u džahili[jetu majmunieu koja je 
učinila zinaluk 6 7 , pa su se majmuni okupili oko njc 
l kamenovali je, a 1 ja s njima.” 
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3850, PRTČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Sutjan, prenoseći od Ubejdullaha, koji je čuo Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma ? da je kazivao: 

“Među svojstva džahilijeta spada i vrijeđanje 
porijckla te naricanjc za umrlimJ 
Sutjan veli: “Zaboravio je 7 treće; kažu da je to 
traženje kiše posredstvom položaja Mjeseca.” 
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4 Od Mutarrifa sc prctiosi sljcdećc: 77 U prcdislamsko doba Ijudi su Hidžr nazivali Hathn. a unutar njcga 
nalazili m m idoli KurcjiaL 

5 Oni bi kao znak zaklctvc ubacivali unutar tog zida ucšto od svojih stvari, kao što jc obuća, bič, luk ili štap, 
pa su ga zato prozvali Hatim. 

6 O ovom cudnom slučaju postojt još jcdno predanje koje se drugim lanccm prenosiiaca povezuje s Amrom 
b. Mcjmunom. Lf tom prcdanju Amr pripovijcda: **Bio sarn u Jcmcnu i ČLivao ovcc na jcdnoj uzvisini, 
kada sam uglcdao majmuna s majmunicom. On jc uzco njcnu ruku i stavioje pod svoju glavu. Zatim jc 
došao drugi, mlađi majmun i namignuo joj. Ona jc tada oprczno Lzvukta svoju mku ispod gtave prvog 
majmuna i otišla s dmgim, Imali su odnos, a ja sam to glcdao. Potom sc ona vratila i pokušala polahko i 
oprczno (ponovo) staviti svoju ruku pod glavu prvog majmuna. On se, mcđutim, tpgao i probudio. Potom 
ju jc onjušio i kriknuo. Uto sc okupišc drugi majmimi, a ovaj nijc prcstajao vrištati, stalno pokazujLići па 
nju. Majmuni se raziđoše lijcvo i dcsuo i vratišc sc uskoro s onim koji je s njom imao odnos, Iskopalt su 
dvijc rupe, a zatim ih kamcnovali. Vidio sam, daklc, kamenovanje i u slLićaju drugc vrstc, osim Ijudske. 
Komcntirajući ovo, Ibn-Tin kažc: “Mogućc jc da sc ovdjc radi o onima koji su prctvorcni u tnajmunc i 
kojimaje ostala ta odrcdba, Ovo predanjc Amr b, Mejmuna ne prihvata lbn-Abdu!-Burkusa, a to obrazlaže 
rijcčitna: 'То bi značilo da sc za zmaluk optužujc onaj koji nijc mukellef \ na kojcg sc obavczc nc odnosc. 
To bi, dalje, značilo da se scrijalska kazna sprovtKli па životinjama, sto učenjaci drže pokudenim... 
Aakojc prcdanjc vjcrodostojno, onda sc to odnosi па džine, koji potpadaju pod obaveze.'Sa sigurnošću sc 
može rcći dajc Buharijcvo prcdanjc vjcrodostojno. To štojc slučaj opisan na ovaj način nc znači da sc radi 
o protczanju obavcza na životinjc. Ova kazna takođcr nije istinska kazna ihadd), niti jc to pravi zinaluk. 
Tu sc prcnosilac u opisLi ovoga čudnog siučaja, komc jc sam prisustvovao, satno poslužio tim tcrminima. 

7 Ubcjduliah jc zaboravio trcćc, kao što sc navodi u prcdanju od Ibn-Ebu-Amra, koji spominje njcgovo imc 
kao ime onoga koji jc zaboravio trcće svojstvo džahilijjeta. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



VKLINE ENSAKIJA 


O POSLANSTVU VJEROVJESNIKA, Ш ^Il! 

SALLALLAHU ALEJHIVE SELLEM, 


Muliammeda' b. Abdullaha i 2 b. Abdul-Muttaliba 
b. Hišama b. Abdu-Menafa b. Kusajja b. Kilaba 
b. Murre b. Ka'ba b. Luajja b. Galiba b. Fihra 
b. Malika b. Nadra b. Kinanc b. Нигсјтс b. 
Mudrika b. Hjasa Mudara b. Nizara b. Me'adda 
b. Adnana. 3 


3851. PRLČAO NAM JEAhmcd b. Ebu-Rcdža, 
a njemu Nadr, prenoseći od Hisama, on od 
Ikrime, a ovaj od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, daje kazivao: 

“Objavljivanje je Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi vc sellcm, zapoecto kada jc imao četrdcsct 
godina 4 ; u Mekki je proveo trinaest godina 5 , 
a onda ти je biSa naređena Hidžra, pa se preselio 
u Medinu, gdje je živio deset godina. Nakon toga 
umro jc (Poslanik), sallallahu alejhi ve sellcm.” 6 
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i Bejheki biljcži thi ju% kada jc rođen Poslanik, sallaltahu alcjhi ve sellcm, Abdul-Muttalib napravio gozbu. 
Posto jc gozba završcna, upitali su za imc slavljcnika, pa jc on odgovorio: ^MuhammcdP 1 U A zašto si 
odustao od uobicajcnih porodičnih imena?”, upitali su, pa jc Abđul-Muttalib odgovorio: “Žclio sam da ga 
slavi Allah na ncbcsima, a Njcgovi robovi na zemljiT 

1 Nema razilaženja u vczi iincna Postanikova, sallallahu alcjhi vc scllcin, oca ali sc učcnjaci nc slažu kad 
govorc o tomc kada jc on umm, Ncki smatraju da je umro prijc Poslamkova* sallallahu alcjhi vc scllcm, 
rodenja, a ncki Ivrdc da jo to bilo posttje toga. Prvo je mišljcnjc vjčrodostojnijc. 

3 U tbn-Abbasovoj prcdaji navodi sc; “Adnan, Me 4 add, Rcbi'a i Esed bili su u Ibrahimovoj, alcjhis- 
selam, vjcri.” Buhari je ovdjc skratio rodoslov Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcni.. do Adnana. U svom 
Et-Tarihu, mcđutim, ori navodi njcgov rodoslov sve do lsma 4 ila t sina fbrahimovog. Na poćctku Poslanikova 
životopisa navodi sc kako postoji ncslaganjc u vczi s lozoin od Ibrahima do Adcma, alcjhis-sclam. Ibn-Sa'd 
u hadisuod Ibn-Abbasa biljcži: . da bi Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, govorećio svomc rodoslovu 
zasUm kod Mcadda, sina Adnanovog, i nc bi daljc navodio svojc porodićno slablo.” 

4 Nema ncslaganja o tomc koliko jc Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, imao godina kad jc započdo 
objavljivanjc Kur'ana, Svi sc slažu da jc on tada imao čctrdcsct godina. Pošto jc Poslanik, sallallahu atcjhi 
vescltcm, rođcn u mjcsccu rcbiul-cvvclu, a objavljivanjc jc zapoćelo u mjcsccu ramazami, to znaei da jeoti 
tada imao čctrdcsct godina i šcst mjcscci. Umro jc kada jc napunio šczdcsct dvijc i po godinc. 

5 To jc najvjcrodostojnijc mišljenje. (O tomc ćc opširnijc biti govora u poglavJju o Hidžri.) 

6 Tckst ovog hadisa ponavlja sc u hadisima br, 3902, 3903, 4465 i 4979. 
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O ONOME ŠTO SU VJEROVJESNIK, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 

1 NJEGOVI DRUGOVI DOŽIVJELT 7 * 9 
OD IDOLOPOKLONIKA U MEKKI 

3852. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sutjan, 
a ovom Bcjan i Isma'il, koji su čuli Kajsa, a on 
Habbaba da jc kazivao: 

“Prišao sam Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, dok je on bio u sjeni Ka l be, s ogrtačem pod 
glavom - a mi smo bili izloženi sve jačim nasriajima 
idolopokionika - i rckao mu: ‘Allahov Poslaničc, 
zar sc ncćcš moliti Allahu za nas?’ On jc sjco 
a licemuje bilocrveno*- irekao: 'Događalo se, prije 
vas, da je neko bio mučen gvozdenim češljevima 
što su kidali mcso i žilc, ali ga to nijc odvratilo od 
njegove vjere; stavljali bi mu žagu na razdjeljak 
kose^ i prepolovili ga, ali ga ni to ne bi odvratilo 
od njegove vjere. Allah će upotpuniti ovu vjeru, pa 
će konjanik putovati od SaiLe do Hadramevta, ne 
bojcći sc nikoga drugog mimo Allaha!’” 

Bcjan dodajc: i vuka za svoje ovcc.” 
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7 Misli scnaraznevidovemučetijai у lostavIjanjakojcsudoživjeIi Poslatiik, sallallahualejhivescllejn, i njcgovi 
drngovi od idolopoklonika, Aiša prcnosi dajc upitala Vjcrovjcsnika, sallallahualcjhi vc scllem: 'Mcsi li ikad 
imao tcži dan od Uhuda7 \ na što joj jc оп odgovorio: Mcsaml Ono što sam doživio od tvoga naroda bilo jc 
najtežc. Zatimjc ispričao pdpovijcst o onomc sto sc odigralo uTaifiL Tbn-Tshak od Tbn-Abbasa biljcži hadis 
u komc sc špominjc mučcnjc Poslanikovih, sallallahiL alcjhi vc sclTcm, drugova: “Allaha mi ? J kažc on, “bilo 
ih jc koji su tučcni, bgbdnjivani i mučcni žcđu, tako da nisu mogli sjcditi nakon toga + Čak bi im govorili: 
L Lat i Uzza bogovi su ti umjcsto Allaha!' - L Da !\ odgovarali bi oni potvrdnoč Tbn-Madžc i Ibn-Hibban 
biljcžc predanjc u komc sc kažc: “Prvi koji su javno očitovali da su muslimani bila su scdmcrica: Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellem, Ebu-Bckr, Ammar i njcgova majka Sumcjja, Suhajb. Bilal i Mikdad. 
Allah jc učinio da Njcgovu Poslanika, sallallahualcjhi vc scllcm, zaštita budc njcgov arnidža, a Ebu-Bckru 
njcgovo plcrnc, dok su ostalc uzcli idolopoklotiici, odjcnuii im gvozdcnc oklopc i postavili ih na suncc,” 
Svc što jc pogađalo Poslanikovc, sallallahu alcjhi ve scllcm, drugove na poscban jc način pogađalo 
i Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, jcrjc on bio uzrok njihovu primanju islama_ 

& Bio jc pocrvcnio od spavanja- Postoji mogućnost da sc zacrvcnio od Ijutinc, kako tvrdi ibn-Tin. 

9 Tbn-Tin veli: 4 То sc odnosilo na poslanike ifi na njihovc nct>osrednc sljcdbemke,.. A biTo jc Poslanikovih, 
sallallahu alcjhi vc sellem, ashaba — da su bili stavljcni na lakvc mukc, oni bi sc bili slrpjcli... Ashabi, 
tabiini ? kao i oni poslijc njih,, mučcni su na AUahovom putu. Da su sc okoristili olakšicom, to bi im bilo 
opravdanoJ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VKUNE ENSAKIJA 


3853. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njeinu 
Su‘ba, prenoseći ođ Ebu-Ishaka, оп od Esveda, 
a от 1 od Abdullaha', radijallahu anhu, da je kazivao: 
“Proučio jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc 
seliem, suai En-Nedžm i učinio sedždu; svi su 
učinili sedždu osim čovjeka kojeg sam vidio kako 
je uzeo šaku pijeska i podigao ga, a zatim na njemu 
učinio sedždu 2 i гскао: ‘Ovo mi jc dovoljno!’ 
Vidio sam posiije da je ubijen kao nevjernik.” 
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3854. PRIČAO MI JE Muhammcd b. BeŠsar, 
njcmu Gunder, a ovom Šu 4 ba P prenoseći od Ebu- 
Ishaka, on od Amr b, Mejmuna, a on od Abdullaha, 
radijallahu anhu, đa je kazivao: 

“Dokje Vjerovjesnik ? sallallahu alejhi ve sellem, 
bio mcđu nama na scdždi, a Ijuđi iz Kurcjša oko 
njega, dođeUkbab.Ebu-Mu'ajtTOsećiposteljicu 
od mladunčeta deve i baci je na Vjerovjesnikova, 
sallallahu alejhi ve sellem, leđa, ali on ne podiže 
glavu. Priskoči tada Fatima, radijallahu anha, 
i svučc jc s njegovih lcđa, proklinjući onoga koji 
je to uradio, Vjerovjesnik je ? sallallahu alejhi 
ve sellem, (tada) rekao: *Gospodaru moj, Ti se 
postaraj za ovu grupu Kurejšija: Ebu-Džehfa 
b. Hišama, Utbu b. RebPa, Šejbu b. Rebi'a 
i Umcjju b. HalcfaE (ili Ubcjja b. Halcfa; 
dvourni se Šu'ba). 

Vidio sam ih kako su na dan Bedra pobijeni 
l poslije pobacam u bunar, osim Umejje b. Halefa 
(ili Ubcjja) ? koji jc raskomađan i nije bačcn 
u bunar/ 1 
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1 Radi se o Abdullahu b. MeS'Udu. 

2 Podigao je saku s pijcskom т prislonuo glavu na nju, (prim. r€c.) 
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3855. PRIĆAO MI JE Usman b. Ebu-Scjba, 
a njemu Džerir, prenoseći od Mensura da mu je 
pripovijcdao Scid b. Džubcjr ili Hakcm, prcnoscći 
od Seiđa b. Džubejra da je kazivao; 

“Naredio mi je Abdur-Rahman b. Ebza rekavši; 
'Upitaj Ibn-Abbasa na šta se odnose sljcdeća 
dva ajeta: H ne ubijte nikoga koga je Allah 
zabranio../ 3 - i drugi; 'Onomc koji hotimično 
ubije muslimana../ M 

Ja sam ga upitao (o tome), pa je on odgovorio: 
'Nakon što je objavljen ajet iz sure El-Fnrkan,- 
mekanski su idoiopoklonici rekli: "Ubili smo onoga 
koga jc Allah zabranio, obožavali smo drugog 
boga mimo Allaha i činili velike grijehe!’ Tada 
je Allah objavio: "...osim onoga koji se pokaje 
i uzvjeruje... ,6 Dakle, ovo je (prvi ajet) za njih. 
Drugi ajet iz sure En-Nisa, odnosi se na čovjeka 
koji upozna islam i njegove propise, pa poslijc 
toga ubije. Takvom je kazna Džehennem. , 
Isprićao sam ovo Mudžahidu, pa je on rekao: 
'Osim onoga koji se pokaje/” 7 8 

3856. PRiČAO NAM JE Ajjaš b. Vclid, njcmu 
Velid b. Musliin, a ovom Evza 4 5 * i ? prenoseći od 
Jahjaa b. Ebu-Kesira, on od Muhammeda b. 
Ibrahima Tejmija, a ovaj od Urve b. Zubejra da je 
kazivao: 

“Upitao sam Ibn-Amč b. Asa rekavši: 'Reci mi 
šta je bilo najteže 9 od onoga što su idolopokloniei 
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3 El-En L am ? I5L 

4 En-Nisa, 93. 

5 Ll-Furkan, 6S. 

ft El-Furkati, 70. Cirijesi kojc su idolopoklonici činili prema rmislirnanima brišu se njihovim primanjcm 
islama. 

7 Teksl ovog hadtsa ponavlja se u hadisima br, 4590,4762, 4763,4764. 4765 i 4766, 

8 Radi se o Abdullah b, Amru b, Asu. 

9 Ono što jc odgovorio Ibn-Abbas nijc u skladu s hadisom što ga prenosi Aiša; u njcmu se па\чх1Ј da joj jc 
Poslanik, salMlahu alcjhi vc sdfcrn, rckao kako mu jc najtcžc bilo ono što su mu uradili u Taifu. Ova sc dva 
hadisa mogu dovcsti u sklad ako sc shvati da Ibn-Abbas nijc prisustvovao Poslanikovu, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, kazivanju o dcšavanju u Taifu. 





SAHIHU-L-BUHARI 


VKUNE ENSAKIJA 


učinili Poslaniku, sallaliahu alejhi ve sellem', 
pa je on odgovorio: ‘Dok je Poslamk, sailailahu 
alcjhi vc scllem, klanjao između Hidžra i Ka‘bc, 
došao je Ukba b. Ebu-Mu‘ajt, omotao svoju 
odjeću oko njegova vrata i počeo ga silno stezati. 
Uto je stigao Ebu-Bekr, uhvatio ga za ramena i 
odgumuo od Vjerovjesnika, saliallahu aiejhi ve 
scllcm, izgovarajući ajct: ‘Zar ćctc ubiti čovjcka 
samo zato što kaže: ‘Moj je Ciospodar Allah!?!’” 1 
U predanju ga (Ajjaša) siijedi Ibn-lshak, koji veli: 
“Pričao mi je Jahja b. Urva, prenoseći od Urve da 
je kazivao: ‘Rekao sam Abdullah b. Amni... 

Abda prcnosi od Hišam, a on od svoga oca da je 
kazivao: “Rcčcno jc Amru b. Asu...” 

Muhammed b. Amr prenosi od Ebu-Seleme da je 
kazivao: “Pričao mi je Amr b. As...” 
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I El-Gaftr, 28, Prunosi se od Osmana da je kazivatj: 'Toslanik, sallallahu alejhi ve sdlem, obilazia je 

oko Ka'bc, a rnka mu jc bila u Ebu-Bekrpvoj ruci. U Hidžru (pnostom okruženom zidom s dcsnc 

strane Ka l * be, ako stanemo naspram rijcnih vrata) bili su Ukba b. Ebu-Muajf Ebu-Džehl i Umcjja b. 

Halefl Kada jc Poslanik. sallallahu alejhi ve sellcm, prolazio porcd ujih, tri su puta rckli ncšto što on 
nijc volio, a kada jc bio u čctvrtom obilasku, jumuli su na njcga, Ebu-Džchl pokušavao ga je uhvatiti 

za odjeću, ali sam gaja odgurnuo. Ebu-Bekr odgurnuo je Umejju b. Halefa, a Allahov Poslanik Ukbu,” 

Ibn-Abbas prcnosi od Fatimc da jc kazivaia kako ih jc bilo višc, U tom sc hadisu navodi: “Okupili su se 

idolopokloniet u Hidžru i rekli; "Kada naiđe Muhammed, svako če ga od nas udarili.* Ja sam Eo čula, le 

sain ga o tome obavijcstila, ali mi on rečc: *Šuti, kćcri!' Izišao jc mcđu njih; oni su podigli glavc. a onda 

se posvetili izvršavanju obrcda. Tadtt je од шео šaku prašinc i bacio jc prcma njima govorcći: 'Lica im 

se izobličila!* Nikoga od njih nije pogodila (praška), a da nije na dan Bedra bio ubijcn kao nevjernikJ 
Ebu -ЈаЧа i Bczzar biljcžc od Encsa hadis u komc se kažc: udarili su jcdnom Poslanika, sallaNahu 

alejhi ve sellem, tako daje pao u nesvijest. Tada je skočio Ebu-Bekr i povikao: 'Teško vama! Zarćete ubiti 
čovjeka samo zato što kažc: 4 Мој jc Gospodar Allah?! ’ Tada su ga oni ostavili i nasmuli na Ebu-Bckra..." 
Bczzar prenosi da mujc pričao Ali, prcnoscći od Muhammed b, АНја, a on od svoga oca da jc držao hutbu i 
upitao: “Ko jc najhrabriji čovjck? 5 * * * * * ' - “Ti!*', rckošc. LL Šio se mcne tičc’k rcčc on, ll ni s kim sc nisam nadmctao 
(li ncčcmu), a da ga nisam porazio. Ali jc Obu-Bckr najhrabriji. Vidio sam kad su Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, napali Kurejševići govoreći mu: Ti si taj koji želi pmglasiti jcdnog Boga, pored bogova! 4 
Allaha mi, niko od nas nijc mu pritckao u pomoć osiin Ebu-Bckra, kojt jc udario ovoga i odgurnuo onoga, 
govoreći: Teško vama! Zar ćetc ubiti eovjeka samo zato što kažc: ‘Мој je Gospodar Allah?!'” Tada jc ANja 
zaplakao i rckao: “Zaklinjcm vas ANahom: jc N vjeniik iz porodice faraonovc bio bolji vjcrnik od Ebu- 
Bckra?” Ušutjcli su, a Alija rcče: “Allaha mi, sat vrcmena Ebu-Bckra bolji jc od njega.Taj jc krio iman, a 
Ebu Bekr svima je oglasio svoj iman!” 
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O EBU-BEKR ES-SIDDIKOVOM, dlc *1» jjliJI Ji i%.\ 

RADiJALLAHU ANHU, 

PRTHVATANJU ISLAMA 


3857. PRIČAO MI JE Abdullah b. Hammad 
Amuli, njemu Jahja b. Me‘in, a ovom Isma‘ii b. 
Mudžalicl, prcnoscći od Bcjana, on od Vcbcrc, 
ovaj od Hemama b. Harisa, da je Ammar b. Jasir 
kazivao: 

“Vidio sam Allahovog Posianika, sallallahu alejhi 
ve scllcm, a s njim nijc bilo nikoga osim pct 
robova, dviju žcna i Ebu-Bekra.” 

O SA‘D B. EBU-VEKKASOVOM, 
RADIJALLAHU ANHU, 
PRIHVATANJU ISLAMA 


Jli ЈЛИ U ЈЛ£* j&J- TAOV 




Jli Jli jjfCč'jt' l~yj ,j& jU je 
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3858. PRIČAO MI JE Ishak, kojeg je obavijestio 
Ebu-Usama, da mu je pričao Hašim, kako je čuo 
Seida b. El-Musejjeba, a on Ebu-Ishak Sa'd b. 
Ebu-Vekkasa da je kazivao: 

“Niko nije bio primio isfam osim u danu u кшпе 
sam ga ja primio. Tako sam ja sedam dana bio 
trećina islama/’ 


IŽI-lui y\ L >Д 1 JUUll Jj4i ТЛСЛ 


Ji slUil I JL*J, čJL^- JIS 
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VKLINE ENSAKIJA 


O SPOMINJANJU DŽINA 


деЛ jŽi 


i riječima Uzvišenog Allaha: "Reci: 'Meni je obja- 
vljeno da je nekoliko džina prisluškivalo...’” 1 * * * 




3859.PRIČAO MI JE Ubejdullah b. Seid, njemu 
Ebu-Usama b. Usama, a ovom Mis‘ar, prenoseći 
od Ma‘na b. Abdur-Rahmana, koji kažc da jc čuo 
svoga oca kako je kazivao: 

“Upitao sam Mesruka: ‘Ko je Vjerovjesnika, 
sallallafm alejhi ve sellem, obavijestio o prisustvu 
džina u noći kada su slušali Kur‘an?’ 

‘Pričao mi jc tvoj otac (znači Abdullah)’, 
reče on, ‘da ih je otkrilo drvo.’” 


Ли ^Jjk>- 


^ ^ ^ tžl- iSUl jhI 

jJi JiT ćJj- Ju J Jii 

•ЈјЛ Jia ći^ii m 
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3860. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘il. njemu 
Amr b. Jahja b. Seid, da ga je obavijestio njegov 
djcd, prenoscći od Ebu-Hurejrc, radijallahu anhu, da 
je nosio Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
posudu za abdest i pranje poslije nužde. I tako, dok 
gaje jednom slijedio s njom, on upita: “Ko je to?’ 
“Ja sam Ebu-Hurejra! ”. odgovorio sam. 

“Daj mi kamcnja”, rcčc on, “kojim ću sc obrisati 


LŽiU JJ- ТАЧ* 

Jll L- jpfc УУ ajjJ ojbl т. 


\*јЈЈ-\ jui šJji јЛ li J ! i^ Uii ^ 


I El-Džirm, ], Ovaj sc ajct spominje ovdjc da bi sc protumačio prcdaiijcm, 

rbn-Abbas niječe da su se džini susreh s Poblanikom, sallallahu alcjhi vc sdlem. Prenosi se da jc on rekao: 
"Poslanik, sallallahu alcjhi vc seUem, nijc ućio džinima niti ih jc vidio/ 

Što sc tičc ovog hadisa koji sc prcnosi od Ebu-Hurcjre, iako sc u njcmu govori o tomc da sc Posalnilc, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, susrco s džinima i razgovarao s njima h ipak sc nc navodi da im jc učio Kur’an 
niii da su oni slušali. 

Visc prcnosilaca i prcdanja o ovoj temi upućuje па lo da sc radi o visc Poslanikovih ? sallallahu alcjhi vc 
scllcm, susrcta s džinima. Do susrcta s njima u Meki došlo jc radi slušanja Kur'ana da sc vratc svojima 
kao opommjači, dok jc do susreta u Mcdini došlo radi saznavanja šcrijatskih odrcdaba. 

Muslim biijcži da jc Alkama kazivao: Li Upitao sam Abdullaha b. Mcsuda: L Da li jc iko od vas bio s 
Poslanikom, sallallahu alcjhi vc scllcm, u noći džina?\ pa mi jc on odgovorio: L Nijc! On sc izgubio, pa smo 
rckli: 'Ubijcn je ? ncstaojc,.. 5 Prcnoćili smo najlcžu пос, kad ujutro, oko vrcmena sehura, dodc on iz pravca 
brda Hira. Rckli smo mu (šta srno bili pornislili), a on гшп odgovori: 'Došao mi jc džin s poztvom, pa sam 
otišao i učio im? Odvco nas jc i pokazao nam tragovc njihova boravka t vatrc," 

Bilježi sc i dmgi hadis od Ibn-Mcs4ida što ga prcnosi Ez-Zuhri. iako on po vjcrodostojnosti nijc kao prvi ? 
iz kojcg sc razumije đa jc on bto s njim kadajc učio džinima. (Tako lbn-Mcs l ud veli:) “ i kada srno bili 
iznad Mckkc. povukao mi jc nogom crtu i narcdio da tu sjcdncm. On jc potom krcnuo, a onda počco s 
učenjcm Kur'ana. Odjcdnom nas јс rastavilo nckakvo mnogobrojno crnilo; zbog toga nisam mogao čuti 
njegov glas. Završiojc s njima ? i oni su otišli sa sabahom, Tada smo mi krenuli... ' 
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poslije nužde; nernoj mi nositi kost niti baleguT 
Donio sam mu kamenje u rubovima svoje odjeće i 
ostavio ga porcd njega, Udaljio sam sc dok on nije 
zavrsio, a onda smo krenuli zajedno, pa sam ga 
upitao: "Ašta je s košću i balegom?” 

'To dvoje je \ reče on ? “hrana džina. Došli su rni 
(jednom prilikom) izaslanici džina Nasibina 2 * - a to 
sn dobri džini i zatražili mi nafaku. 1 Molio sam 
Allahazanjih: kada god prođu pored kosti ili balege, 
da nađu na tome hranu. 4 ” 


Ј| IfMj цу j QjA 

\ Г » 

i- T- i-i, 

ЈгИ г 1 ^ У 1 ^ ^ 4^ JL 

ajii ј/з/м ijrrr^ Jr aij ЈП1 

x 7 ^ 

J jt ^/j Јдај \j ^ ul +љ 4)1 СјјјрЈј 
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O EBU-ZERR GIFARIJEVOM, 
RADTJALLAHU ANHU, 
PRIHVATANJU ISLAMA 

3861. PRIČAO MIJE Amr b. Abbas, njcmu Abdur- 
Rahman b. Mehdi, a ovom Musenna, prenoseći 
od Ebu-Džemre, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, da je kazivao: 

“Kada je do Ebu-Zerra doprla vijcst o poslanstvu 
Vj его vjesnikovom, sallallahu alejhi ve sellem, 
on reće svome bratu 5 : 'Odjaši do ove doline 6 
i obavijesti se o čovjeku koji tvrdi daje vjerovjesnik 
i da mu dolazc vijcsti s nebcsa; poslušaj šta govori, 
a zatim se vrati natrag k meni! 7 Njegov brat je 
otišao i došao do njega, poslušao šta kaže, a onda 
se vratio Ebu-Zerm i rekao mu: 'Vidio sam da 
traži ćudoredno ponašanje i govori nešto što nije 
pjesništvo.’ 

"Nisi me zadovoljio onim što sam želio!\ reče on. 
Opremio se, uzeo mješinu s vodom i sam otišao 
u Mekkii, Svratio je u Džamiju (Mesdžidi-Haram) 
tražcći Vjerovjesnika, sallailahu alejhi vc sellem, 
kojeg nije poznavao, ali se nije volio raspitivati 
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2 Mjc&to па Arapskorrt poluotoku izmcđu Iraka з Šama. (prim, гсс.) 

2 Tj. опо što ostanc iza Ijudi. 

A Ovo možc znaćih da imjc to hrana, a!i, takođcr, i da na tomc pronalazc hranu. 

5 Bio jc to Ertis. 

6 Misli sc mi dolmu Mckke. 
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o njerau. 1 Zanoćalo se i on je legao pa ga je spazio 
AHja, radijallahu anhu. Primijetio je da je stranac, 
pa ga jc, nakon što ga bijašc ugledao, poeco 
slijediti. 2 3 Jedan drugoga nisu pitali ništa sve dok 
nije svanulo. Tada je ovaj pokupio svoju mješinu 
i opremu i uputio se ka Džamiji. 

Prošao jc taj dan i došla noć, a Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nije ga vidio, pa se on 
vratio svome ležaju. Uto je pored njega naisao Alija 
i upitao ga: l Zar čovjeku nije vrijeme da zna svoju 
kuću?’ J Podigao ga jc i odvco sa sobom, ali jcdan 
drugoga nisu pitaJi ništa sve dok шје došao i treći 
dan. Taj je dana Ali ja učinio isto što i prethodnih 
dana. Tako je zanoćio s njim. 

L Zar mi ncćcš rcći šta tc jc dovclo (ovdjc)?’. upitao 
gaje. 

'Ако rni daš riječ i obećanje da ćeš me uputiti’, reče 
mu on, ‘reći ću ti,’ Dao mu je obećanje, a on ga je 
obavijestio. 

‘On jc istina’, reče (Alija), ‘i on jc Allahov 
Poslanik, sallallahu aiejhi ve seilem! Ujutro, kada 
ustaneš, sli jedi me, a ja ću, ako vidim nešto što 
bi tebi moglo naštetiti, zastati kao da prolijevam 
vodu. 4 Ako nastavim, ti mc prati dok nc uđcš na 
ulaz na koji ja uđem.’ 

On jc tako i učinio. Slijcdio ga jc svc dok nijc ušao 
kod Vjerovjesnika, sallallahu aiejhi ve sellem, a i 
on s njim. Čuo je šta govori, pa je ođmah tu primio 
islam. 5 Vjerovjesnik mu, sallallahu alejhi ve 
scllcm, tada rcčc: ‘Vrati sc svojim sunarodnicima 
i obavijesti ih (o poslanstvu), sve dok ti ne dođe 
moja zapovijed.’ 6 


VRI.JNE ENSAKIJA 
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1 Ziiiio jc da mckkanski idolopoklonici napadaju onc ko ji ga tražc^ ili ? pak. njcga napadaju zbog onih koji ga 
traže, tc sc stoga nijc žclio ncpotrcbno izlagatimogućim ncprijatnostima, Osim toga t nije mogao biti sigurati 
hocc li ga uopćc upulili ili će ga prcvarali ako ih upila za Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. 

2 U drugom prcdanju od Ebu-Kutcjbc navodi se: “Otišao je kući, a i ja s njim.. 

3 Ovo se inože shvaliti kao da ga Aiija poziva kući koja je “njegova', poSlo jc već jednom bio kod njega u 
gostima. 

4 U drugom sc predanju kažc: iL F J rctvarat ćn se da popravljani papuču." 

5 Izglcda da jc оп znao i prcpoznao znakovc poslanstva kod Poslanika, sallallahu alejhi vc sellcm, tako da se 
nije dvoumio 5 vcć je odmah, pri prvom susrctu s njim, primio tslam, 

6 U prcdanju Ebu-Kutcjbc kažc se: “Sakrij ovo (primatijc islama) i vrati sc svojim sunarodnicima pa ih 
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Tako ml Onoga u čijoj je ruci moja dusa\ reče оп, 
"ja ću to razglaslti među njima! ' * 7 * 
Izišao je i uputio se u Mesdžiđ, a onda iz sveg 
glasa povikao: 'Svjedoeim da nema drugog Boga 
osim Allaha i da jc Muhammcd Allahov poslanik!’ 
Ljudi su skočili i udarali ga tako da su ga oboriiL 
Tada je došao Abbas i nadnijevši se nad njega i 
povikao: "Teško vama! Zar ne znate da je on Gifari ? 
a vaša trgovina prolazi njihovim putem kojt vodi 
za 8ат?ГТако ga je spasio od njih, Sutradan je on 
uradio isto, a oni su se rasrdili na njega i ponovo 
ga pretukli. Abbas se (opet) nadnio nad njega...” 


* S * fl .f * f-' '' -II i. 
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O SEID B. ZEJDOVOM, RADIJALLAHU djfc iili ^jučj Lj ;yJ .ЧјД.Ј) .Л^СиЈ l_jLi 
AMHU, PRIHVATANJU ISLAMA 


3862. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Suljan, a njemu Isma‘il, prenoseći od Kajsa da 
jc čuo Scid b. Zcjda b. Amra b. Nufcjla kad jc u 
mcsdžidu u Kufi kazivao: 

“Allaha mi, bio sam u takvim priiikama da me je 
Omer, prije nego što je i sam primio islam, vezao 
zbog islamaf Zato, da se Uhud raspao zbog onoga 
što stc učinili s Osmanom, imao bi zašto!” 9 
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obavijesti. Л kada budcš čuo do smo se mi javno oglasili, onda nam dođi,” 

7 Tb jc značlio da ćc, on izgovarajući šchadct, javno oglasiti isiam mcđu idolopoklonicima, Izglcda da jc Ebu- 
Zcrr raziimio da skrivanjc imana nijc obavcza, nego da jc to Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, zatražio od 
njcga zato što sc bojao za njcga. On ga jc, mcđutim, odmah obavijcstio da on itna i snagc \ hrabrosti da tojavno 
obznani, što jc Poslanik, satlallahu alcjhi vc sellcm, odobrio. Jz ovoga vidimo da jc dopuštcno kazati islinu 
onomc od koga sc očckujc napad i zlostavljanjc, ali jc, isto tako ? i šutnja dopuštcna Ovdjc sc> svakako> uzimaju 
u obzir i trcnutnc prilikc: vaga se korist jcdnc ili drugc mogućnosti, na ćcmu sc onda tcmclji i nagrada. 

s Toznaci da gaje vezao zbog toga štojc on bio primio islam, pontžavajući t omalovažavajući ga, u nastojanju 
da ga prisili da sc vrati u nmogoboštvo i obavczno napusti islam. 

9 Tckst ovog hadisa ponavlja sc u hađisima br, 3S67 i 6942. 
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VKI.JNE ENSAKIJA 


O OMER B. HATTABOVOM, olL-J *}ot 

RADIJALLAHU ANHU, 

PRIHVATANJU ISLAMA 


3863. PRIČAO MI JE Muhammed b. Kesir, 
a njega obavijestio Sufjan, prenoseći od Isma'il 
b. Ebu-Haiid, on od Kajsa b. Ebu-Hazima, 
a ovaj od Abdullaha b. Mes'uda, radijallahu anhu, 
da je kazivao: 

“Tek otkako je Omer prihvatio islam, postaii smo 
poštovani i cijenjeni.” 


- - ? f. LA ‘5 L ? - J « * _._u 
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3864. PRfČAO MI JE Jahja b. Sulcjman, njcmu 
Ibn-Vehb ? a ovom Umer b. Muhammed, rekavši 
da ga je obavijestio njegov djed Zejd b. Abdullah 
b. Omer, prenoseći od svoga oca 5 da jc kazivao: 
“Dok jc on, prestrašcn, bio u kući, dođc mu As 
b. Vail Schmi Ebu-Amr u cmom ogrtaču i košulji 
obrubljenoj svilom a bio je iz plemena Sehm ? 
koje je bilo nas saveznik iz đžahiiijjeta - i rece: 
"Šta tije?' 

"Tvoji saplcmcnici tvrdcV, odgovori mit on, "da ćc 
me ubiti ako budem primio islamP 
'Ništa ti ne smiju učmiti!\ reče mu on” 

“Nakon što je to rekao, smirio sam se. As je izišao 
i susreo Ijude koji bijahu ispunili dolinu. 
k Kuda ćctc?\ upitao ih jc. 

'Hoćemo onog preobraćenika, sina Hattabova!\ 
odgovorili su mu, a on reče: 'Ništa mu se ne smi je 
dogoditir Ljudi su se tada povukli.”' 
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I Tckst ovog hadisa ponavlja sc u hadisu bn 3865. Ovojc Scid kazao žclcći istaknuti kakojc ubistvo Ostnana, 

radijallahu anhu, bilo nešto veliko. 
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3865. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Snijan, a ovom Amr b. Dinar, đa je Abdullah b. 
Omcr, radijallahu апћшпа, kazivao: 

“Kada je Omer primio islam, sakupili su se ijudi 
kod njegove kuee i povikali: 'Omer je promijenio 
vjeru! 1 Ja sam tada, kao dječak, bio iznad gornjeg 
dijela svoje kuće, kad (ugledah kako) dođe čovjek 
s ogrtačcm od brokata i reče: ‘Omcr jc promijenio 
vjeru, pa šta? Ja sam njegov zaštitnikE Vidio sam 
tada Ijuđe kako se razilaze. 

4 Ko je ovaj?’, upitao sam, a oni rekose: 

4 As b. 

3866, PRIČAO NAM JE Jahja b, Sulejman, njemn 
Ibn-Vehb ? ovorn Omer, a ovom Salim, prenoseći 
od Abdullah b. Omera kako je kazivao: 

“Nikada nisam čuo Omera da јс za nešto rckao: 
'Mislim da jc to ovako!’, a da jc bilo dmkčijc, 
Sjedio je jednom, tako ? kada je prošao neki lijep 
čovjek. 2 'Pogriješit čuV ? reče on ? 'ovaj je ili u 
svojoj vjeri iz đžahilijjeta ili im je bio vrač. 3 
Dovcdite mi ga! ? Pozvali su ga, pa mu jc оп rckao 
to + "Nisam vidio\ reče ovaj, dan kao danas - da je 
neki musliman tako primljen!" 

'Ne tražim od tebe ništa drugo\ reče mu (Omer), 
"samo da me obavijestiš! ? 

4 Bio sam im vrač u džahilijjetu’ 4 , rcčc ovaj. 

Фа šta je čudnije od onoga s čime ti je došla ta tvoja 
džiiiica?', uplta ga (Omer). 

Mednom sam bio na pijacij reče ovaj, "kada mi 
je došla - a kod nje sam tada bio prepoznao strah 
i rckla: v Zar ne znaš džinc i njihovu smctcnost 5 
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2 Bio ju io Scvad b. Karib Scdusi ili Dusi. 

3 Ncsio u pojavi i panaSanju, načinu hoibnja Ш ncsto drugt) skrenulo je pažnju Omcr b, Hatlaba, tako da jc 
on imao prcdosjcćaj o komc sc radi. 

4 On spominje šta jc bilo najćudnijc što je doživio bavcći sc vraćanjcm, cmo što ga je nagnalo da primi isiam. 
U tom kontaktu s džinima saznao jc za poslanstvo Muhammcdovo, sallahahu alcjhi vc scllem, što ga jc 
potaklo па ižjavu šchadcta. 

5 Tj. kad izgubi ncšto pa ga traži i pokušava ga naći u žurbi, šlo ga čini ncrvoznim i uzncmircnim. 
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i očaj' nakon preokreta, i njihovo stizanje mladih 
deva i njihovih podsedlica?’ 2 * 
Tada Omer pače kazivati: 'lstinu kaze. Jednom 
dok sam spavao pored njihovih idola, dođe čovjck 
s teletom pa ga zakla. Neko je tada zavikao tako 
glasno da nikađ nisam čuo jači glas od njegovog: 
"O Dželihiij uspješna stvar! Čovjek koji je govorio 
nastavi: nema drugog (istinskog) Boga osim 
Allaha!' Ljudi sn poškočili, a ja rckoh: L Neću sc 
smiriti dok ne saznam šta je iza toga!’ Zatim je 
(ponovo) povikao: '0 Dželihu ? uspješna stvar! 
Govornik nastavlja: nema drugog (istmskog) Boga 
osim Allaha! 5 Ustao sam. Ncposrcdno iza toga čulo 
sc: "Ovo jc Vjcrovjesnikr” 

3867, PRIČAO MI JE Muhammed h. Musenna, 
njemu Jahja, a ovom IsmaTl, koji je čuo Kajsa da 
je kazivao: 

“Slušao sam Scid b. Zcjda kako govori narodu: 
'Kad sc samo sjctim kako jc Omcr mcnc i svoju 
sestru vezao zbog islama, a nije bio primio islam! 
Zato, da se Uhud pomakao sa svog mjesta zbog 
onoga što ste učiniii Osmanu, imao bi zašto!’" 
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1 Tj. očaj koji praizlazi iz činjcnice da jc džin krišom mogao slušati nckc ncbcskc tajnc+ ali bi odjcdnom to 
izgubio. Zato je padao u očaj Slo je došlo do prcokrcla zbog poslansl% f a Muhammcda, sallallabu alejhi ve 
scllcm, pa nijc mogao više slušati tc tajne. 

2 Misli sc na pojavljtvanjc Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc scllcm, i na to da ćc sc džini uglcdati na Arapc 

u prihvatanju islama i slijcđcnju Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. (prirn. rccj 
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3868. PRIČAO MI JE Abdullah b. Abdul-Vehhab, 
пјеттш Bišr b. Mufeddal, a ovom Seid b, Ebu-Aruba, 
prenoseći od Katade, a on ođ Enesa b, Malika, 
rađijallahu anhu, da su stanovnici Mekke' tražili 3 4 
da im Ailahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
pokaže neki nadnaravni znak (kao potvrdu svoga 
poslanstva), pa im je on pokazao mjesec razdvojen 
na dvijc polovicc 5 Između njih su vidjeli brdo Hira, 
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3869. PRIČAO NAM JE Abđan, prenoseči od 
Ebu-Hamze, on od A'meša, ovaj od Ibrahima, on 
od Ebu-Mahnera, a ovaj od Abdullaha, radijallahu 
anhu, da jc kazivao: 

“Dok smo s Vjerovjesmkom, sallallahu alejhi ve 
sellem, bili na Mini, raspolutio se mjesec, pa je 
on rekao: VPogledajte!' I jedna skupina uputila se 
prcma brdu/’ 

Ebud-Duha prcnosi od Mesruka, a оп od Abduilaha 
da je rekao: “Raspolutio se u Mekki. 

Ovaj hadis prenosi i Muhammed b. Muslim od Ibn- 
Ebun-Ncdžiha, on od Mudžahida, oo od Mahncra, 
a on od Abduiiaha, 
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3 Ovo su murset predatija od PosSanikovih, sallallahu alcjhi vc sdlcm, drugova. Enes (iz lanca prcnosilaca) 
nijc bio prisutan kad sc ovo dogodilo. Isto prcdanje potjcčc i od Ibn-Abbasa, koji takođcr nijc prisustvovao 
samotn događaju, 

4 Ebu-Nu v ajm biljcži slabo prcdanjc u kome sc govori o tomc da su m stanovnici Mckkc tražili. On u svom 
Ed-Delaituod Ibn-Abbasa, radijallahuauhuma, navodi predanjeu kome sekaže: “Sakupili su se idolopokloniei 
kod Poslauika, sallallahu alcjhi ve scllcm. Tu su bili Vclid b. Mugira, Ebu-Džchl b. Hišam, As b. Vail, Esvcd 
b, Matlcb, Nadr b, Haris i njima slični, Oni su tada rckli Poslanika, sallaliabu alejhi vc scllcm: 4 Лко govoriš 
istinu, rascijcpi nam mjcscc na đvijc polovicc! ’ On je zamolio svoga Gospodara, pa sc to dcsilo."" 

5 Ovaj sc izraz spominjc u različitim vcrzijama, a svc опс upućuju па dvijc polovice mjcseca. Pređanjc u komc 
sc umjcstc ovog izraza (tj. dvijc polovicc) navodi kako sc to dcsifo dva puta nijc ništa drugo ncgo greška za 
koju učcnjaci u oblasti hadisa i poznavauci životopisa (sirc) Poslanika, sallallahu alcjhi ve scllern, znaju. 
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3870. PRIČAO NAM JE Usman b. Salih, njemu 
Bekr b. Mudar, a ovom Dža'fer b. Rebi'a, 
prcnoscći od Iraka b. Malika, on od Ubcjdullaha 
b. Abdullaha b. Utbe b. Mes'uda, a ovaj od 
Abduliaha b. Abbasa, radijalfahu anhutna, da se 
Mjesec raspolutio u doba Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve selJem. 
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3871. PRIĆAO NAM JE Umer b. Hats, njemu 
njegov otac, ovom A*meš, a ovom Ibrahiin, 
prenoseči od Ebu-Ma'mera, a ovaj od Abdullaha, 
radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Raspolutio se mjesecA 
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O ISELJENJU U ABESINIJU’ 
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AiSa vcli: “Vjcrovjcsnik jc, sallallahu alcjhi vc 
seliem, rekao: 'Pokazano mi je mjesto vaseg 
iseljenja, s palmama između dva kamenjaraJ 2 
Neki su otisli prema Medini, a oni koji su boravili 
u Abesiniji vratili su se u Medinu/ 1 
O ovome od Vjerovjcsnika, sallallahu alcjhi vc 
seliem, prenose i Ebu-Musa te Esma. 
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1 Mkli sc па pruscljcnjc muslimana iz Mckke u Abcsiniju. Bihi su dva isdjcnja u Abcsiniju. Prvo 
sc desdo u mjcsccu rcdžcbu pctc godinc od početka objavljivanja Kur'ana. Tom sc prdikom 
isclilo jcdanacst muškaraca i čctiri žcnc. {Navodi sc i drukčijc: dvijc žcnc, pa onda dvanacst Ijudi. 
deset Ijudi itd.) Izišli su pjcšicc do mora, a oiida unajmiii lađu kojom su otplovili u Abesimju. 
Ibn-lshak u svome predanju, biljcži da jc razlog iscljenju bila ncmoć Poslanika, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, da ih zašliti od stalnih idolopokloničkih napada. Zato im je оп гекао: “U Abesiniji ima vladar 
koji nc čini nasiljc nikomc. Otiđite kod njcga dok sc stanjc nc pmmijcni u vašu korist.” Prvi jc na put 
krcnuo Osman b, AiTan sa svojom žcnom Rukajjom, Poslanikovom, sallallahu alejhi ve scllcm, kćerkom. 
Jakub b. Suijan bilježi prcdanjc s ncprckinutim lanccm prcnosilaca svc do Encsa, radijallahu anhu, koji jc 
kazivao: "Poslanik, sallallahualcjhi ve scllcm.dugo niječuo nikakvc vijcsti o njima dvoma. Onda mujc došla 
пска žcna i rckla: 'Vidjcla sam ih; Osman ju jc posadio na magarea/ — 'Allah jc uz njih! Osman jc prvi koji sc 
poslijc Luta, alcjhis-sclam, iscljcvasa žcnom\ rckao joj jc Poslanik, sallatlahu alcjhi vc scllcm ” (U ovomc 
sc oglcda i Buharijcva mudrost јсгјс on započco ovopoglavljc upravo hadisom o Osmanu, radijallahu anhu) 
Ibn-tshak i drugi navodc kako jc muslimanima koji su bili u Abcsiniji došla vijcst da su stanovnici 
Mekkc primiH islam. Ncki su sc vratili u Mekku, ali pošto su utvrdili da ta vijcst nijc bila istinita, 
ponovo su sc vratili sa skupinom liovih iscljcnika u Abesiniju, Fiilo ih jc ргско osamdeset. 
[bn-Džcrir Tabcri navodi da sutu bila osamdcsct i dva čovjcka, osim žcna i djccc + Оп, mcđutim, nije sigurati 
za Ammara b. Jasira, da li jc on bio osamdcsct i trcći ili nc. Spominjc sc da jc bilo osamnacst žcna. 

2 Ovo sc odnosi na razdobljc poslijc prva dva iscljcnja u Abcsmiju. 
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3872. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed 
Džu'fi, njemu Hišum, kojeg je obavijestio Ma'mer, 
prcnoscći od Zuhrija, on od Urvc b. Zubcjra, 
da ga je obavijestio Ubejdullah b. Adijj b- Hijar 
kako su mu Misver b. Mahrema i Abdur-Rahman 
b. Esved b. Abdu-Jegus kazaii: w Sta te sprečava 
da porazgovaraš sa svojim daidžom Osmanom o 
njegovom bratu Velidu b. Ukbi, јсг ljudi rniiogo 
pricaju o onome što je on ucinio?” 

Udesio sam da se susretnein s Osmanom kada on 
pođe na namaz, te mu rekoh: “Imam potrebu da 
razgovaram s toboin: želim ti uputiti savjet.” 
“Čovjeeef > rcfic on, “Allahu sc utjcčcm od tcbe!” 
Okrenuo sam se i otišao. Kada sam završio namaz, 
sjeo sam kod Misvera i Ibn-Abdu-Jegusa i ispričao 
im šta sam rekao Osmanu 1 šta je on meni rekao. 
“Ti si svoju obavezu ispunio!”, rckošc mi. 
I dok sam ja tako sjedio s njima, dođc glasnik od 
Osmana. 

"'Allaii te iskušava!”, rekoše mi. 

Otišao sam k njemu, pa me on upita: “Kakav je 
to savjct što si ga spomcnuo malocas?” Izgovorio 
sam šehadet, a onda rekao; ; 'А11аћ je doista poslao 
Muhammeda, sallallahu alejhi ve sellein, i objavio 
mu Knjigu. Bio si jedan od onih koji su se odazvali 
Allahu i Njegovu Poslaniku, sailallahu alejhi ve 
sellcm, i koji su uzvjcrovali u Njcga. UČcstvovao 
si u pr\ f a dva iseljenja (iz Mekke); drugovao si s 
Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellein, 
i vidio njegovu uputu... Ljudi mnogo govore o 
Vclidu b. Ukbi; obavcza ti jc da nad njim izvrsis 
šcrijatsku kaznu (hadd)!" 

;t Sine moga brata \ upita me on, u jesi li se ti susreo 
s I^oslanikom, sallallahu alejhi ve sellem?” 
“Nisam ? ’, rekoh, “ali mi je došlo nešto od 
njcgova znanja i nauka, baš kao što je došlo i do 
(svake) djevojke u njenoj odaji,” Tada Osman 
izgovori šehadet i nastavi: “Doista je Allah poslao 
Muhammeda, sallallahu alejhi ve sellem. s istinom 
i objavio mu Knjigu, a ja sam bio jedan od omh 
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koji su se odazvali Allahn i Njegovu PosIaniku ? 
sallallahu alejhi ve sellem: povjerovao sam u ono 
s čime jc posian Muhamcd, sallallahu alejhi ve 
sellem, dvaput sam se - kao što si rekao - iseljavao 
(iz Mekke) i družio se s Allahovim Poslanikom, 
sallailahu alejhi ve sellem. Dao sam mu prisegu i ? 
Allaha mi. nisam pogriješio prema njemu niti sam 
ga prcvario dok ga god Ailah oijc uzeo Scbi. Zatim 
je Allah Ebu-BekrauČimo halifom. Allahami, nisam 
pogrlješio ni prema njemu niti sam ga prevario. 
Potom je Omer postao haiifa. Allaha mi, ni prema 
njemu nisampogriješio niti sam ga prevario. Poslije 
toga sam ja postao halifa. Pa zar ja ncmam kod vas 
isto ono što su i oni imali kod mene?^ 

“Svakako!" 1 , rekoh. 

“Čemu onda sva ta priča koju čujem od vas?”, 
reče on i dodade: “Što se tiče onoga što si гекао o 
Vcliđu b. Ukbi, postupit ćcmo po pravdi, ako Bog 
da!” Pozvao jc Aliju i naredio mu da ga izbicuje* 
Udario mu je četrdeset udaraca/ 1 
Junus l sin moga brata Zuhrija prenose od Zuhrija 
(da jc Osman rckao): “Zar ja ncmam prava kod 
vas, isto kao fito su i oni imali kod mcnc? ?? 

EbU“ Abdul lah (Buhari) veli: “Belaun min rabbikum 
(Iskušenje od Gospodara vašeg) - to je ono čime 
bivate tskušavani u tešktm priiikama.” 

Na drugom mjcstu riječ el-belau znači tskušenjc 
i prečišćavanje, a izvedeno je od belevtuhu 
i mehhastuhu. Ovo zadnje znači: “Izvukao sam 
iz njega šta ima.” Glagol jehluu znači isto sto 
i jahtebiru, a dio ajeta: mubtelikum isto što 
i muhtebirukum. Riječi: belaun 'azim , znače 
blagodati i to je izvedeno od eblejtuhu, dokje pi'vo 
od ihtelejtuhu. 
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3873. PRIČAO MI JE Muhammed b. Musenna, 
a njemu Jahja, prenoseći od Hišama, kojem je pričao 
njegov oiac, prenoscći od Aišc 5 radijallahu anha, 
da su Umm-Habiba i Umm-Selema prićale o crkvi 
što su je vidjele u Abesiniji, a u njoj su bile slike. 
Spomenuie su to Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellcm, pa je оп rekao: “Oni su, ako bi među njima 
bio ncki dobri čovjek pa umro, na njcgovu mczaru 
pravjli bogomolju i u njoj slikali te slike. To su kod 
Allaha, na Sudnjem danu, najgori Ijudi.” 
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3874. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Suf]an ? 
aovomlshak b. Seiđ Se 4 idi,prenosećiod svogaoca, 
a on od Umm-Halid bint Halid da je kazivala: 
"Došla sam iz Abesinije sasvim mala, kao 
djevojčica, pa mi je Allahov Poslaaik, sallallahu 
alejhi ve sellem, obukao ogrtač na kojem su bili 
neki znakovi. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc 
scllcm, gladio jc rukom po tomc, govorcći: L Senah t 
senahV ” 

Humejdi veli: “To zuači: ‘Lijcpo, lijepo!'" 
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3875. PRI.ČAO NAM JE Jahja b. Hammad, 
njcmu Ebu-Avana, prcnoscći od Sulcjmana, on 
od Ibrahima, on ođ Alkame, a ovaj od Abduliaha, 
radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Nazivali bismo selam Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve seilem, dok bi kianjao, a on bi nam 
uzvraćao. Tako kada smo sc vratili od Negusa, 
nazvali smo mu selam, aii nam on nije odgovorio. 
'Allahov Poslaniče’, rekli smo, ‘nazivali smo 
ti selam, pa si nam uzvraćao!’ 

L U namazujc čovjck zauzct’, rcčc on.” 

Upitao sam Ibrahima: “Kako ti radiš?” 
“Odgovorim u sebi”, rekaoje. 


'С,\у> y\ LŽl- Љ Тл ' /8 

•UlljUfr Jt- 4 љЛДЈЈ Jt- 1 -Aljjl Ц’ ć!(~Č. J* 

ш ф Ji {LS u? ju c &\ 

4 - l"- - - ,*ГГ ," а Г" hsj Г - > -■ 

.у Џи UCLC- i Ј-чЛј J 

dui lllip уЈј аДр ЦЈиЈ 

ЈЈ Jli LUU j јз dilip LS U14)1 JU 

r _. Д ^ - i. ■- ■" r" д * J 5 - 9 > -■ 

šCjI i Z? ■. L-J4aS cJjU 'ltLJi a^i 4 fT !■ i ^ 

џ ' i ' ■" 

. Јлј! JU 


125 





SAHIHU-L-BUHARI 



3876. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Ala’, 
njemu Ebu-Usama, a ovom Burejd b. Abdullah, 
prenoscći od Ebu-Burđe, a on od Ebu-Musaa, 
radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Čuli smo da se pojavio Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, 1 2 dok smo bili u Jemenu, pa smo se 
ukrcali na lađu 3 4 , ali nas je ona izbacila u Abesiniju 
kod Ncgusa. 3 Tu smo sc susrcli s Dža‘fcrom b. Ebu- 
Talibom i bili s njim sve do svoga povratka. kada 
smo se susreli s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi 
ve sellem, u vrijeme osvojenja Hajbera. Tada nam 
je Vjerovjesnik, sallallahu aiejhi ve sellem, rekao: 
'Vama se, putnici lađom, računaju dvijc hidžrc!’” 

O NEGUSOVOJ SMRTI 

3877. PRIČAO NAM JE Ebur-Rebi‘, a njemu Ibn- 
Ujcjna, prcnoscći od Ibn-Džurcjdža, on od Ata’a, 
a ovaj od Džabira, radijallahu anhu, da je kada 
je umro Negus, Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve 
sellem, rekao: “Danas je umro dobar čovjek; stanite 
i klanjajte dženazu svome bratu AshaimV’ 

3878. PRIČAO NAM JE Abdul-A‘la b. Hammad, 
njcmu Jczid b. Zurcj', ovom Scid, a ovom Katadc, 
prenoseći od Ataa, a ovaj od Džabira b. Abdullaha 
Ensarija, radijallahu anhurna, da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, klanjao dženazu Ashami 
Negusu, “pa smo se” - kaže on - “i rni poredali iza 
njcga, a ja sam bio u drugom ili trcćem saffii.” 


VltUNE ENSAKIJA 
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1 Tj. čuli su za MuhammcdovOj sallalluhu alcjhi vc scllcm, poslanstvo. 

2 Bili su krciiuli iz Jcmcna u Mckku. 

3 Oluja ih jc, protiv njihovc voljc, odnijcla u Abcsiniju, 

4 Posloji izrazilo ncslaganjc u vezi s ovom rijcči, odnosno o tomc ima 1i ona na poćctku elif ili nc% tj. da li 

jc Ashama ili Sahma ili Suhma, ili s nckim drugim vokaltma. Ovaj sc hadis u Buharijcvoj zbirci ponavija 
na nekoliko mjesta. U ranijcm prijcvođu, u poglavlju O dzcnazi pod naslovom “Izgovamnjc čctiri ickbira 
tokom džcnazc” prcvodioci nisu razumjcli ovu rijcć i nisu shvatili da jc ona sama predmct razlaza zbog 
različitih verzija ovog hadisa, pa suje prevcli kao atribut uz Negusovo ime, a onda odmah iza toga i kao 
alribut uz jcdnog ск! prenosilaca, umjesto da navedu da taj prcnosilac lu riječ prcnosi u toj verziji, tc da 
sc ona nc odnosi na njcgovo imc. (Vidi hadis broj 1320, knjiga 2., str. 894.) U rjcčniku arapskog jczika 
Lisamd-areh (2/413) stoji: “Askama jc imc čovjckaA 
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3879. PRIČAO MI JE Abdullah b. Ebu-Šejba, 
пјепш Jezid b. Harun prenoseći od Selima b, 
Hajjana, kojcm jc pričao Scid b. Mina prcnoscći 
od Džabira b. Abdullaha, radijallahu anhuma, da je 
Vjerovjesnik, saliallahu alejhi ve sellem, klanjao 
dženazu Ashami Negusu i izgovorio četiri tekbira. 
U pređanju ga, s lancem prenosilaca, slijedi i 
Abdus-Samcd. 5 

3880. PRIČAO NAM JE Zuhejr b. Harb, njemu 
Jakub b. Ibrahim, a ovom njegov otac, prenoseći 
od Saliha, on od Ibn-Šihaba, kojem su pričali Ebu- 
Sclcmc b. Abdur-Rahman i Ibnul-Muscjjcb, da ih jc 
Ebu-Hurcjre, radijallahu anhu, obavijcstio da ih je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, izvijes- 
tio o smrti Negusa, vladara Abesinije, istog dana kada 
je umro rekavši: “Tražite oprosta za svoga brata!” 


3881. PRENOSI Salih od Ibn-Šihaba da mu je 
pričao Scid b. Musejjcb, da ih jc Ebu-Hurejrc, 
radijallahu anhu, obavijestio da ih je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, poredao u 
safove na musali i klanjao mu dženazu izgovarajući 
četiri tekbira. 
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5 Abdus-Samcd slijcdi Jezidc b, Haruna u njcgovoj vcrziji prcdanja ovog hadisa. 
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VKl.INE ENSAKIJA 


O MEDUSOBNOM ZAKLINJANJU 
IDOLOPOKLONIKA PROTIV VJEROVJESNIKA, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM' 

3882. PRIČAO NAM JEAbduI-Aziz b. Abduliah, 
a njemu Ibrahim b. Sa‘d, prenoseći od Ibn-Sihaba, 
on od Ebu-Sclcmc b. Abdur-Rahmana, a ovaj od 
Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je kazivao: 
“Allahov je Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, 
kada je kanio (krenuti) na Hunejn, rekao: ‘Sutra 
smo, ako Bog da, na obronku plemena Kinana, gdje 
su sc oni međusobno zaklcli na ncvjerovanje.” 

PRIPOVUEST O EBU-TALJBU 

3883. PRIČAO NAM JE Muscddcd, njcmu Jahja, 
prenoseći od Suijana, којеш je pričao Abdul- 
Melik, njemu Abdullah b. Haris, а njemu Abbas 
b. Abdul-Muttalib, radijallahu anhu, da je rekao 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem: 

"'Nisi mogao pomoći svomc amidži, a on tc jc 
čuvao i Ijutio se zbog tebe?f\ pa je on odgovorio: 
“On je u plićaku vatre, a da nije menef bio bi u 
njentm najdonjitn slojevima/' 1 2 3 
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1 Ovaj strasni bojkot i blokada nmslimana počda jc prvog muharrcma scdmc godinc nakon poslanstva, Ibn-Ishak i 
drugi biljcžc: “Kada su idolopoklonici vidjcli da muslimani imaju podrškn u Abcsiniji i da jc Omcr, radijallahu 
anhu, primio istam, i đa sc islam svakodnevno siri па arapska plememu dogovorili su sc da ubiju Poslanika, 
sallallahu alcjhi vc scllcm. To je doprlo do ušiju Ebu-Talibu, koji je sakupio Hašimove i Matlcbove potomkc, onc 
iz plemena koji su bili rodbinski najbliži Poslanika, sallallahu alcjhi ve sellcm, koji su ga prihvatili i zašlilili ođ 
onih koji su ga namjeravali ubiti. Tb su prihvatili svi članovi tog ogranka plcmcna, čak i oni koji nisu prihvatili 
islam, solidarišući sctako sasvojim bl.iskim rodom. Plcmc Kurcjšna tojc proklamiralo bojkot, oprcdjclivsi scza 
potpunu blokadu muslimana, da s njima nećc održavati nikakvc mcđusobnc odnosc. trgovinu, žcnibu i udaju, svc 
dok im nc prcdaju Allahovog Poslanika. saHallahu alcjhi vc scllcm. Pismeni proglas izvjcsili su na samoj Ka*bL 
Hašimovi i Matlcbovi potomci, svi do jednog, prišli su Ebu-Talibu, a samo je Ebu-Lchcb otišao Kurejševićima, 
Tako jc potrajalo dvijc-tri godinc. Kurcjševići su mučili onc koji bi kriomicc pomagali muslimanc iz svojih 
porodica, svc dok se od tog bojkota nijc odstupilo. Tada su potrgati proglas i stavili ga van snagc,” Ibn-Hišam 
navodi da jc crv rasločio sve Što jc bilo na ptoglasu izvjcšenom na Ka'bi osim Allahovog imcna, dok Ibn-Ishak i 
drugi tvrdc supmtno totnc, tj, da jc crv pojco samo Altahovo imc, nc dopuštajući da ono budc na takvom mjcstu, 
zajcdno s nasilnicima i grijchom otvorcnog rodoskvrnuća.Vakidi navodi da su muslimani izišli iz lc blokadc 
desetc godinc pi>slanst\ r a, odnosno tri godinc prijc Hidžrc, Neposrcdno nakon tog izlaska iz blokadc i bojkota 
umro jc Ebu-Talib, a onda i Hatidža, Tako jc Poslanik, sallaltahu alejhi vc sellcm, izgubio zaštitu, pa su ga 
pripadnici Kurcjša počcli progoniti, zlostavljati i mućiti, a to msu mogli dokjc bio živ Ebu-Talib. 

2 To jcst, “moga zauzimanja za njcga”. (prim. гсс.) 

3 Tckst ovog hadisa ponavlja sc u hađisima br, 6208 i 6572, 


128 






jiriiiji ј1 1к1<51 ćiiifi 


3884. PRIČAO NAM JE Mahmud, njemu Abdur- 
Rezzak, kojeg je obavijestio Ma‘mer, prenoseći od 
Zuhrija, on od Ibnul-Musejjcba, a ovaj od svoga 
oca da je Ebu-Talibu, dokje bio na samrtnoj postelji 
ušaoVjerovjesnik,sallallahualejhivesellem 4 - a uz 
njega se u to vrijeme nalazio Ebu-Džehl - i rekao 
mu: “Amidža, reci: ‘Nema drugog (istinskog) Boga 
osim AUaha!’ - ja ću sc s timc zauzimati za tcbc kod 
Allaha!” Tada Ebu-Lchcb i Abdullah b. Ebu-Umcjja 
rekoše: “Ebu-Ta!ibe, zar ćeš napustiti vjeru Abdul- 
Muttalibovu?” I nisu mu prestali govoriti sve dok im 
nije rekao posljednje riječi koje je uspio izgovoriti: 

u vjcri Abdul-Muttalibovoj.” Vjcrovjcsnik jc, 
saliallahu alejhi ve sellem, rekao; “Tražit ću oprost za 
tebe sve dok mi se ne zabrani!” Tadaje objavljen ajet: 
“Vjerovjesniku i vjernicima nije dopušteno da mole 
oprosta za mnogobošce, makar im bili i rod najbliži, 
kad im jc jasno da ćc oni stanovnici u Džehcnncmu 
biti”, 5 6 te ajet: “Ti, doista, ne rnožeš uputiti na pravi 
put onoga koga ti žeiiš.. .” ć 

3885. PRIČAO N AM JE Abdullah b. Jusuf, njcmu 
Lejs, a ovom Ibn-Had, prenoseći od Abdullah b. 
Habbaba, a on od Ebii-Seida Hudrija, radijallahu 
anhu, da je čuo Vjerovjesnika, sallailahu alejhi ve 
sellem, kada mu je spomenut njegov amidža, da 
jc гекао: “Možda će mu koristiti moje zauzimanje 
na Sudnjem danu, pa da bude bačen u plićak vatre 
koja će mu dopirati do članaka, ali će mu od nje 
ključati mozak.” 7 
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4 Iz hadisa sc razumijc da jc dopuštcno obilaziti rođakc koji rtisu vjcrnici, da sc pokajanjc prima čak i u smrtnoj 
bolcsti tc da pnhvalanjc islama znači spas od onosvjetske kazne, јсг islam bri£c sve štojc prije loga bilo. 

5 Bt-Tcvbe, 113. 

6 Bl-Kaisas, 56, 

7 Tekst ovog hadisa ponavlja sc u hadisu br. 6564. 

Razumije sc da su kazne za ncvjemike razlicite po jaeini i strahoti, a da će Ebu-Talibu koristiti zagovomišlvo 
Poslanika, sailallahu alcjhi vc scllcm, pa ćc imati najblažu kaznu. Muslim od Ibn-Abbasa biljcži hadis u 
kome sc kažc: "Najblažu će kaznu u Džchcnncmu imati Ebu-Talib, On ćc imati dvijc papuče od vatrc od 
kojih ćc mu kljućati mozakl Ahmcd, takodcr, od Ebu-Hurejrc biljcži hadis sličan ovornc, samo što on 
nc spominjc Ebu-Taliba. Rafidijc i šiijc navode hadisc koji upućuju na to da jc Ebu-Talib primio islam. 
Nijcdan (xl tih hadisa, međutim ? nije vjerodoslojan. 
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VKUNE ENSARIJA 


PRIČAO NAM JE Ibrahirn b. Hamza ? njemu Ibn 
Ebi Hazim i Deraverdi prenoseći od Jezida ovaj 
hadis rckavši: “tagli minhu шппш cHmagihi*\ 
(umjesto: ‘jagli minhu dimaguhu ", a ohoje znači 
da će mu ključati mozak). 
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KAZIVANJE O NOĆNOM >\jm$\ ^ 

PUTOVANJU (ISRA * 1 ) 1 


I riječima Uzvišenog Allaha: “HvaSjen neka je 
Onaj koji je u jeđnom času noći preveo 2 Svoga 
roba 3 iz Hrama časnog u Hram daleki.’ M 
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3886. PRIČAO NAM JE Jahja b.Bukejr, a njemu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, on od Ibn-Sihaba, da 
mu je prieao Ebu-Sclcmc b. Abdur-Rahman, kako 
je čuo Džabir b. Abdullaha, radijallahu anhuma, 
a on Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, đa je rekao: 

“Nakon što su Kurejšije odbile da mi povjerujir, 
klanjao sam u Hidžru. Tada mi jc Allah pokazao 
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Poslanik, sallnllahu alqjhi ve sdlem, imao je eetverieu amidža; dvojica su ск! njih primila islam, a dvojica 
nisu. Oni čija su imcna bila ncisiamska nisu primili islarn, i to Ebu-Talib, čijc jc imc biEo Abdu-Menaf 
(Rob Mcnafov) i Ehu-Lchcb, čijc jc tmc bilo Abđul-Uzza (Rob Uzzaov). 

1 tslamski učcnjacš - klasici - razilaze sc u stavu o Nocnom putovanju (isnt ') a Uzdignuću (Miradžu), a uzrok 
tomc su različita prcdanja. Vcćina islamskc ulcmc, daklc najvcća skupiua poznavalaca hadisa, pravnika 
i racionalista, smatra da sc radi o istoj noći tc da jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, to doživio tjclcsno, 
па javi ? šlo potvrduju i vjcrodoslojna predanja. Ncki, pak, smatraju da je to ponovljeno: jeđnom u snu, 
kao uvod, i drugi put na javi s kao što sc to dcsilo i s objavljivanjcm. Drugi, opct, smatraju da jc Noćno 
putovanjc bilo na javL a U/dignućc (Miradž) u snu. Daklc, naslaganja sc vcžu za pitanjc Uzdignuća, a nc 
pitanjcNoćnog putovanja. Zato, kada su mušrici obavijcštcni oNoćnom putovanju, oni su ga porckli, ali ne 
i UzdignućcL Daje Noćno putovanje bilo u snu T nc bi ga poricali, jer to možc sanjati svaki čovjek + 

2 Značcnjc jc ovog glagola (esra hihi) u arapskom 'putovati noću”, 

3 Misli sc na Muhammcda, sallallahu alcjhi vc scllcm. 

4 El-Isra, 1. 

5 Daklc, pripadnici Kurcjša ugomli su ga u laž, nc vjcrujući mu da jc bio па Noćnom putovanju. Ali - kako sc 
navodi: 4 5 J- + kada su došli Lbu-Bckru i prcnijcli mu vijcst o tomc, on jc, bcz dvoumljcnja, rckao: "Svjedočim 
da оп istinu govoriK- *Zar mu potvrdujcš ođlazak u Šam i povratak u Mckku za samojednu noć?!% upiiali 
su ga. - i višc od togaj odgovori on 7 "potvrđujcm mu da јс donio vijcsti s ncbcsa!**’ Iz tog jc razloga 
Ebu -Вскг prozvan Eš-Siddik (Iskreni. Tstinoljubtvi). 
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Bejtul-makdis*, i ja sam ih, dok sam gledao u njega, 
počeo obavještavati o njegovim znakovima.” 7 


O UZDIGNUĆU (MlRADŽU) a 


L_jU 


3887. PRIČAO NAM JE Hudba b. Halid, njemu 
Heinmam b. Jahja. a ovom Katađe, prenoseći od 
Encs b. Mahka, a on od Malik b. Sa‘sa‘a, radijallahu 
anhu, da im je Allahov Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, o Noćnom putovanju kazivao; 
“Đok samja ležaou Hatimu’-amože biti daje rekao 
u Hidžru - “dođe mi posjetilac 1 * pa me raspori/' llJ 
Prcnosilac vcli: “Čuo sam ga kad jc гскао: ‘... pa 
raspoluti...’, odavde dovde,” Upitao sam Džaruda, 
koji se nalazio pored mene: “Sta misii time?”, pa 
mi je on odgovorto: “Od udubine kijučnih kostiju 
do dlaka stidnog dijela lijela”, a čuo sam i kad je 
rckao: “Od vrha grudnc kosti pa do dlaka stidnog 
dijela tijeia,” 

“Izvadio mi je srce, a onda je donesena tacna 
od zlata' 1 puna imana 12 , pa mi je srce izaprano 13 , 
napunjcno imanom i vraćcno (na svojc mjcsto). 
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6 Muslim od Umm-Seleme biljcži prcđanjc u kornc sc navodi da su ga (Vjenovjesnika, sallallahu alejhi vc 
scllcm) počdi ispitivati o pojedmostima Bcjtul-makdisa. On vcli: 4 \., pa su mc počcli pitati o pojedindstima 
па koje ja nisam bio obratio pažnju, lako da sam zapao u bczizlaznu situaciju kao nikada do lada. Tada mi 
je Allah podigao Bejtul-makdis da glcdam u njega s tako da mc višc nisu upitali ni za jcdnu pojcdinost, a da 
im jc nisam pojasnio. Pitali su mc: “Koliko ima vrala?", a ja ih nisam bio izbmjto. Glcdad lam u Bejtul- 
makdis i počeo brojiti od vrata do vrata../" Takojc bilo i sa zapažanjima s puta koji u normalnim uvjctima 
trajc mjcscc dana. Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, na isti ih jc način obavijcstio o karavani na putu t 
o nastradaloj dcvi, o broju dcva i goničima kamila, L£ pa je” t kažc se, Li bilo onako kako ili jc i obavijcstio". 

7 Tckst ovog hadisa pt>navlja sc u hadisu br. 47 ] 0. 

8 Ncvcvi Ivrdi da sc to dcsilo goclinu dana prijc Hidžre. 

9 Biojc to Džibril. 

ш Ncki nijcču da sc to dcsilo u vrijcmc Noćnog putovanja i smatraju da jc to bilo prcd početak objavljivanja 
Kur'ana. Istina je, nicđutim, da sc to, po vjerodostojnim prcdanjima, dcsilo u oba slućaja. 

11 Spommjanjc zlatnc tcstijc u hadisu pojavljujc sc kao problcm^ budući da jc muslimanima zabranjena upotrcba 
zJatnog posuđa, pa bi to trcbalo važiti i u ovom slučaju, Ncka ulema smatra da sc spomcnuti događaj odigrao 
prijc zabranc upolrcbc zlatnog posuda, ili da sc dogadaj iz spomenute noći odnosi na gajb (ncznano), pa su 
samim tim i propisi u vczi s tim dio gajba (ncpoztiatog), odnosno vri jcde za budući svijct. 

12 Dopuštcno jc pcrsonificiranjc apstraktnog, kao što sc kažc da ćc na Sudnjem danu smrt biti dovcdcna 
i prcdstavljcna u liku ovna i sl. 

13 U Muslimovu sc prcdanju kažc: pa mi jc izvađcno srcc i oprano vodom s vrcla Zcmzcm.. J 7 , što govori 

o poscbnoj vrijednosti ove vode. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



VKI.JNE ENSAKIJA 


Potora mi je đata jahalica manja od mazge, a veća 
od magareta, bijela. ’ 

Džarud gajc upitao: “To jc Burak, Ebu-Hamza?” 
“Da”, odgovorio je Enes. 

“Pružafa je korak dokle god joj pogled seže. 
Na njoj sam nošen 1 , a sa innom je išao i Džibril. 2 
Kada je došao do dunjaluekih nebesa 3 , zatražio je 
da se otvore. 4 5 
‘Koje to?’, bi rečeno. 

‘Džibril!’, reče on. 

‘Ako je s tobom?’, upitan je (dalje). 
‘Muhammcd!’, odgovori on. 

‘A zar mu jc vcć objavljcno?’ 3 , upitan jc (opct). 
‘Da!’,odgovorioje. Tadaje rečeno: ‘Dobro đošao! 6 
Dobar li je gost došao!’ Ondaje otvoreno. 

Ušao sam, kad tu Adem. 7 





1 Radi se o Buniku, koji jc bio posebno namijenjcn za poslanike, alejhimus-sdam, koji su gajahali, O tomc 
postojc prcdatija koja zbog svojc mnogobrojnosti podupim jcdno drugo, npru pa su ga poslanicl jahali 
prijc mcnc, a mnogo jc vrcmcna protcklo kako ga niko nijc jahao..a Burak jc jahalica na kojoj jc 
[brahim posjcćivao Ismaila, l 1brahim jc išao na hadždž na Buraku.” 

2 Džibril jc Poslanika, sallaltahu alcjhi vc sctlcm. pratio u putu kao vodič, prcdvodnik. pokazivać puta. 

3 U razUčilim verzijama predanja navodi se da jc prije toga Poslanik ? sallallahu alcjhi ve &ellem, došao do 
Bcjtul-makdisa, gdjc jc klanjao kao imam Ijudima i poznatim poslanicima koji m učcstvovali u namazu. 
Bcjhcki od Lbu-Seida biljcži prcdarijc u komc sc kažc: “Dok ni&am došao do Bejtul-makdisa i svezao svoju 
jahalicu za halku za koju su poslanici vezivah... Potorn sam s Džibriiom ušao u Bcjtul-makdis, gdjc smo 
i ja i on klanjali po dva rckata.,,” U dmgorn sc prcdanju dt.xiajc: pa sam ušao u džamiju i prcpoznao 
poslanike koji su bili u namazu: na &tajanju, na rukuu, na sedždi.., Zatim je pmueen ikamet, pa sam im 
klanjao kao irnam.,/" 

[jad smatra kako postoji mogućnost da je on klanjao sa svim poslamcima u Bejtul-makdisu, a zatim su se 
na ncbcsa popcli oni poslanid kojc jc on poslijc vidio na putu kroz ncbcskc svodovc, Mogućejc, međutim, 
đa jc to bt!o poslijc njegova povratka s Miradža, kada su sc spustili zajcdno s njim, 

Ahmed i Tirmizi bilježe prcdanje u komc sc navodi: “Pricaju da ga je vezivao. Zar sc bojao tb ćc pobjeći? 
AAliah 3 Onaj koji poznajc pojavni i tajni svijct, njcmu ga jc potčinio...” 

4 U prcdanjima sc govori o vratima ncbcskim “koja sc zovu Bahiti-hafeza^ a ćuvar im je mclek s imcnorn 
Ismalh koji pod svojim zapovjedmštvom ima dvanaest htljada meleka". 

5 Misli se na Uzdignuće (MiTadž), a ne na počctak objavljivanja. Postoji mišljenje, kojc je spomenuto, tla su 
oni to pitali čudcći sc tolikoj milosti koju mu jc Allah time ukazao„ i radujući sc njcgovom dolasku. 

6 Ibn-MuniF, na tcmelju ovoga, zakljućuje da jc dopušteno na sclam ođgovoriti sa merhaba. On ? međutim f 
zaboravlja da jc selam došao tck kadn su опт ušll ua vrata. Tako jc merhaben bihi od mclcka bilo za 
dobrodošlieu, prije selama i ulaska. 

7 U drugom se predanju navodi: kad опо Adem, kome dolazc duše od njegovog vjemičkog potomstva, 

"Ovo jc dobra duša, dobra osoba, stavitc jc u IlUjjun] \ rcčc on. Potom mu dođu dušc grcšnika iz njcgovog 
poroda, pa on kaže: T.Ko jc loša duša, loša osoba, stavitc jc u Sidždžin! 

Susret Poslanika, sallailahu alejhi vc scllem, s drugim poslanicima, alcjhimus-selam, otvara ncka 
problcmatična pitanja. Poznato jc, npr., da su oni tjclcsno u svojim mezarima na zcmlji, pa kako onda 
objasniti njihovo prisustvo na nebesima? Učenjaci objašnjavaju da su se njihove duše preoblikovale u oblik 
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+ Ovo ti je otac Adem\ reče (Džibril), v pa ga 
poselami! 5 Poselamio sam ga, a on mi је odgovorio 
i dodao: 'Dobro dosao, sinc dobroga i dobri 
VjerovjesniČe!' 

Poveo me je (Džibril) naviše (i vodio) sve dok ne 
dođosmo do dmgih nebesa. Zatražio je đa se i ona 
otvorc. 

г К.о je to?\ bi rečeno, 

*Džibril! 5 , reče on a 

* A ko je s tobom?', pitano je (dalje). 
'Muhammed!", odgovori on. 

* A zar mu je već objavljeno?\ pitano je (opet). 
v Da!', odgovorio je. Tada jc rcčeno: 'Dobro došao! 
Dobar li je gost došaoP Onda je otvoreno. 

Ušao sam, kad tn Jahja 1 Isa, dvojica tečića. 
"Ovosu Jahja i Isa 1 , reče (Džibril), ‘ра ihposelami! 3 
Nazvao sam im sclam, a oni su uzvratili i rckli: 
'Dobro došao dobri bratc i dobri Vjcrovjcsmče! , 
Popeo se zatiin sa mnom do trećih nebesa i zatražio 
da se otvore. 

'Ко је to?\ upitano je. 

"Džibril! 5 , rcčc on. 

V A ko je s tobom?\ pitano je (dalje), 
"Muhammed!\ odgovori on. 

'A zar mu je već objavijeno?\ upitano je (opet). 
4 Da!',odgovorio je.Tadajerečeno: 'Dobrodošao! 
Dobar !i je gost došao! s Onda jc otvorcno. 

Ušao sam, kad tu Jusuf. 

4 Ovo je JusuP, reee (Džibril), "pa ga poseiami! 1 
Nazvao sam mu selarn, a on je uzvratm i rekao: 
"Dobro došao dobri bratc i dobri VjcrovjcsničcP 
Popeo sc zatim sa mnom do četvrtih ncbcsa 
i zatražio da se otvore. 

"Ko je to?\ upitano je. 

"Džibril! % reče on. 

1 A ko je s tobom?\ upitano jc (daljc). 
'Muhammed!’, odgovori on. 
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tijcla, ili su došla i tijcla poslanika, alcjhimus-selam, koji su sc srcli s Muhammcdom, sallahahu alcjhi vc 
scllctn, da bi ga docckali rm njcgovom MTradzu. 
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SAHIHU-L-BUHARI 




VKI.INE ENSAKIJA 


'Azar mu je već objavijeno?’, upitano je (opet). 
‘Da!’, odgovorioje. Tadajerečeno: 'Dobrodošao! 
Dobar li jc gost došao!’ Onda jc otvorcno. 

Kada sam ušao kod Idrisa reĆe (Džibril): ‘Ovo je 
Idris, pa ga poselami!’ Nazvao sam mu seiam, a 
on je uzvratio i rekao: ‘Dobro došao dobri brate i 
dobri Vjerovjesniče!’ 

Popco sc zatim sa mnom do pctih ncbcsa i zatražio 
da se otvore. 

‘Ко je to?’, upitanoje. 

‘Džibril!’, reče on. 

‘A ko je s tobom?’, upitano je (dalje). 
‘Muhammcd!’, ođgovori on. 

‘A zar mu je već objavljeno?’, upitali su (opet). 
‘Da!’, odgovorio je. Tada je reČeno: ‘Dobrodošao! 
Dobar li je gost došao!’ Onda je otvoreno. 

Ušao sam, kad tu Harun. 

‘Ovo jc Harun’, rcčc (Džibril), ‘pa ga posciami!’ 
Nazvao sam mu selam, a on je uzvratio i rekao; 
‘Dobro došao dobri brate i dobri Vjerovjesniče!’ 
Popeo se zatim sa mnom do šestih nebesa i zatražio 
da sc otvorc. 

‘Ko je to?\ upitano je. 

‘Džibril!’, reče on. 

‘Ako je s tobom?’, upitano je (dalje). 
‘Muhammed!’, odgovori on. 

‘Azar mu jc vcć objavijcno?’, upitano jc (opct). 
*Da!\ odgovorioje. Tada je rečeno: ‘Dobro došao! 
Dobar li je gost došao!’ Onda je otvoreno. 

Ušao sam, kad tu Musa. 

‘Ovo je Musa’, rcčc (Džibril), ‘pa ga posciami!’ 
Nazvao sam mu sclam, a on jc uzvratio i rckao: 
‘Dobro došao dobri brate i dobri Vjerovjesniče!’ 
A kada sam (ga) prošao, on zaplaka. 

‘Zašto piačeš?’, upitan je. 

‘Piačem’, rcec on, ‘zato što ćc ummet mlađiea 
koji je poslan posiije mene ući u Džennet u većem 
broju negoli moj ummet.’' 
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Biljcži sc prcdtinjc u komc sc kažc da jc Musa mislio kako t4 niko ncčc biti uzdignut па slupanj iznad njcga". 
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Popeo se zatim sa mnom do sedmih nebesa 
i zatražio da se otvore. 



Ulj 3 jl^is ui 


"Kojc to?% upitanjc. 

"Džibril! % rece on. 

; Л ko je s tobom?% upitan je (dalje). 
"Muhammed!' ? odgovori on, 

"Azar mu je već otrjavljeno? 5 , upitano je (opet). 
; Оа!’, odgovoriojc. Tadaje rcčcnoi ‘Dobro došao! 
Dobar li je gost došaoP Onda je otvoreno. 

Ušao sarn ? kad tu Ibrahim. * 2 

'Ovo je tvoj otac', reče (Džibril), "pa ga poselami!" 
Nazvao sam mu selam ? a on je uzvratio i rekao: 
"Dobro došao dobri brate i dobri Vjerovjcsmčc!’ 
Onda mi je podignuta Sidretul-munteha 3 : lotosovi 


U drugom sc prcdanju navodi: “Israilci su tvrdili da niko nijc odabraniji kod Allaha od nncnc, pa ipak ovaj 
jc odabraniji...V pa cak i: “Da jc samo to, bilo bi to lahko podnošljivo f ali jc na njegovom stupnju i njcgov 
ummet; to jc najvrcdniji ummct kod Allaha.” 

Musaov, alejhis-sdam, plač nijc bio uzrokovan zavisću, jcr jc on odabram Allahov Poslanik, već jc on 
plakao zbog svoga ummcta i njcgovih prijcstupa, zbog kojih sc nc mogu porcditi s Poslanikovim, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, uminctom. A iz samog hadisa koji ovdjc tumačimo vidi se Musaova, alcjhis-sclam, Ijubav 
prcma našcm ummctu kada savjctujc Poslanika, sallallahu alejhi vc scllcm, u poglcdu naiuaza. Muhammcd 
jc f sallallahu alcjhi vc scllcm, nckao: “Musa mi jc bio najtcži u dolasku, a najbolji u povratkuT 

2 Kažu da sc značenjc i mudrost Poslanikova, saliallahu alcjhi vc scllcm, susreta samo s ovim, u hadisu 
sp<.imcnutim postanicima, alcjhimus-sđam, sastojc u najavi da će i on u svom narodu imati sličnc probleme 
kao što su ih oni imaii. Tako jc Adcm, alcjhis-sclam, doživio izgon iz Džcnncta. a to jc aluzija na Hidžni, 
koju ćc doživjcti Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, Adcm sc, nadaljc, povratio u Džennct, a Poslanik; 
sallallahu alcjhi vc sdlcm ? vratio sc u Mckku. Јаћја i Isa, alcjimas-sclam, doživjeli su od židova vclikc 
ncprilikc, isto kao što ih jc doživio i Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm. Jusuf, atcjhis-sclam, doživio jc 
od svoje braćc slično onome što jc Poslanik, sallallahu alcjhi ve selicm, doživio гч! svoje plcmcnskc braće, 
ali su, na koncu, oni pobijcdili, o čcmu svjcdočc i Poslanikove, sallallahu alcjhi vc scllcm, rijcči nakon 
osvojcnja Mckkc: “Danas ncma prijckora za vas!” Idris, alcjhis-sclam, imao jc visok stupanj kod AHaha, 
a Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, takođcr. Haruna su zavotjcli njcgovi sunarodnici nakon sto su ga 
mučili i zlostavljali, isto kao i Poslanika, sadallahu alcjhi vc sdlcm, Musa jc doživio toliko zia od svoga 
naroda da jc Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellcm, rekao: “Musaje mučcn i višc od ovoga, ali sc strpio... ' 
Ibn-Ebu-Džemra vcli: “Muđrost što jc zatckao Adcma na prvim } dunjalučkim ncbcsirna jcst u tomc što jc 
Adcrn prvi poslanik i prvi otac čovjcčanstva, pa jc on prvi i glavni tcmclj; zato jc on bio prvi, Isa, alcjhis- 
selam, biojc na drugim ncbcsima jcr jc оп vrcmenski najbliži Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. Nakon 
toga slijcdi Jusuf, jcr ćc ummet Muhammcdov, sallallahu alcjhi vc sellem, ući u Džcnnct u njcgovom 
liku. Idris jc na čctvrtim ncbcsima, јсг jc za njcga u KurTmu rcčcno: “Izdigli smo ga па visok siupanj,.. \ 
a čctvrto jc rnjcsto od ukupno scdam srcditm. Harun jc na sljcdcćim ncbcsima kako bi bio blizu svomc 
bratu Musau, alcjhis-sclam Musaje, pak, na mjestu iznad njcga zato štoje razgovarao s Ailahom. Na koncu 
dolazi Ibrahim kao posljednji praotac, koji ćc biti taj koji ćc ispratiti Poslanika ? sallallahu alcjhi vc scllcm f 
u novi svijet Osim toga, on jc “pravi prijatclj Allahov” (haliluUak), Što zahtijeva visok stupanj. Naposljetku 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, prclazi i taj stupanj,jcrjcon “onaj kojcgAIIah voli” {habibultah\ tako 
da jc njcgov stupanj iznad Ibrahimovog. 

3 Ovo j c inj csto prozva по Sidretul-m un teha j cr moguć n ost pc rccpc ij c m c I cka završava tu, i n i ko od Ailah ovih 
stvorcnja nijc prcšao to mjcsto osim Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. 
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SAHIHU-L-BUHART 


VKUNE ENSARIJA 


sn joj plodovi kao krčazi Hedžera ? a listovi kao 
slonove usi. 

"Ovo je Sidretul-munteha!', reče (Džibril). 
Tu sc nalaze čciiri rijcke 1 : dvijc ncvidljivc 2 3 i dvijc 
vidljive. 

'Džibrile 1 , upitao sam t 'šta je ovo dvoje? 1 
L Dvije su skrivene rijeke džennetske’, odgovori on, 
L a dvije su vidljive Nil i Eufrat? 

Podignut mi je zatim Bejtul-ma^muH i donesena 
posuda s vinom, posuda s mlijekom i posuda s 
medovinom. Ja sam uzeo mlijeko. 

L Tojc tvoja fitrct (priroda i čista vjcra) u kojoj si 
ti i tvoj tvoj ummctLj rcčc on. Tada mi jc narcđcn 
namaz 4 * * - pedeset namaza svaki dan. 

Vratlo sam se i prošao pored Musaa. 

4 Šta hje naređeno? 7 , upitao me je. 

Tcdcsct namaza svaki dan’, odgovorio sam. 

'Tvoj ummet 5 * * * , rece on ? 'doista neće moći klanjati 
pedeset narnaza đnevno. I ja sam, Allaha mi, iskusio 
Ijude prije tebe i silno se trudio oko Israelaca. Vrati 
se zato svome Gospodaru pa Ga zamoli da olakša 
tvomc ummetu/ 

Vratio sam se, i Qn mi jc oduzco dcsct namaza. 
Potom sam se povratio do Mnsaa, ali mi je on 
opet rekao isto. Vratio sam se ponovo, i On mi je 
oduzeo još deset namaza. Zatim sam se povratio 
do Musaa, ali mi je on ponovio isto. Vratio sam 
sc iznova, i On mi jc oduzeo još dcsct namaza. 
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1 U Muslimovom sc prcdanju кагс: “Čctiri su rijckc iz Džcnncta: Nil, Eufrat, Scjhan i Džcjhan.” 

2 Prunosi su txl Mukalik dy je гекло: “Dviju su ncvidljivc Selsebil i Kuvser. 

3 Taberi biljcži da je Katada kazivao: “Kazivali su паш du je Poslanik, sallallahu alejhi vc sdlcm, гекао: 
'Bcjtul-ma'mur jc mcsdžid na ncbcsima, nasuprot Ka bi; đa sc spusti poklopio bi Ka'bu. Svaki dan u 
njega uđc scdamdcsct mclcka, a kada tziđu, višc sc nc vraćajuJ’ On slično biljcži od AHje: i4 To jc hram na 
ncbcsima, nasuprot Hramu (Ka'bi). Njcgov hurmct па ncbcsima isti jc kao hurrnct Ka'bc na zcml jiJ 

4 Poslanik je, sallallahu alcjhi vc sdlem, za vrijcmc Noćnog putovanja i Uzđignuća (MiTadža) vidio mdckc 

u raznim vidovima ibadcta: ncki su bili na kijamu i nisu sjcdah, drugi su bili na rukuu i nisu sc spuštali 

na sedždu, trcći su bili na scdždi i nisu sjcdali, pa jc Allah sjcdinio svc tc vrstc ibadeta u jcdnorn rckatu i 

propisao namaz islamskomc ummctu, s odrcđcnom potrcbnom smircnošću izmcđu tih sastavnih dijclova. 

Namaz je, kako vidimo iz ovog hadisa, propisan bcz posrcdnika, izravno Poslanika, sallallahu alejht vc 

sdlcm, uz stanovita smanjcnja па njcgovo tražcnjc, za što sc založio i Musa, alcjhis-sckim, 

U prcdanju što ga od Oncsa biljcži Muslim kažc sc: “Muhammcdc, pct jc namaza obavcza svakog daua i 

noci, a svaki namaz ima đesetemstruku vnjcdnost J' 
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Potorn sam se povratio đo Musaa, ali mi je on još 
jednom rekao isto. Vratio sam se, i onda mi je 
naređcno desct namaza svaki dan, Nakon toga sam 
se povratio do Musaa, ali mi je on opet rekao isto, 
Vratio sam se još jednom, i onda mi je naređeno 
pet narnaza svaki dan. 

Vratio sam se potom do Musaa, pa meje on upitao: 
"Šta ti jc mtrcđcno?’ 

‘Naređeno mi je pet namaza svaki dan 5 , odgovorio 
sam. 

"Tvoj ummet’, reče on, "doista neće moći kianjati 
pet namaza dnevno. I ja sam ? Allaha mi, iskusio 
Ijude prijc tebc i silno sc trudio oko Israclaca. 
Vrati se zato svome Gospodaru pa Ga zamoh da 
olakša tvome ummetu? 

"Molio sam’, rekoh, "svoga Gospodara sve dok se 
nisam postidio; sad sam zadovoljan i pokoravam 
sc!’ A kada sam prošao, tciai jc povikao: 

4 Okončao sam propisivanje Svoga farza i otakšao 
Svojim robovima! 5 ” 5 


5 Iz htidisa se može zaključiti: 

- da ticbcsa imaju istinska vrata, s čuvarima koji su zadužctii za njih; 

- potrcbno jc zatražiti dopuštcnjc kada sc žcli ući; 

- onaj koji traži ulazak prcdstavlja sc imcnom; 

- onaj koji dolazi naziva sclam onomc komc dolazi, pa makar bio i stariji ili uglcdniji; 

- dopuštcno jc lijcpo dočckali pridošlicu i pohvaliti ga, čak i u licc, ako nc postoji bojazan da ćc ga to 
dovesti u iskušcnjc; 

- lijcpoje putovati noću, jer se i Noćno putovanjc Foslunika, sallallahu alcjhi ve scllcm, dcsilo noću, kao i 
brojni drugi Poslanikovi, sallallahu alcjhi vc sellcm, ibadcti i putovanja; 

iskustvo jc iznad samog znanja, što sc vidi iz Musaovog primjcra, Njcgov narod, iako jc bio fizički 
jači i spremnij i od Foslanikova, sallallahu alejhi vc scllem, ummcta, nije podnio dva dncvna namaza. 
To јс Musa iskusio s njima, tc jc zato, poučcn iskustvom, savjctovao Poslanika, sallaltahu alcjhi vc scllcm, 
da traži olakšicu za svoj ummct. Logično bt bilo da mu lo savjctuje Ibrahim, alcjhis-sdam. koji jc bio na 
roditcljskom stupnju u odnosu na Poslanika, sallallahu alcjhi vc sclicm. Mcđutim, rtjegovo prijatcljstvo 
s Allahom podrazumijcva zadovoljstvo i pokomost svim zapovijcdima, dokje Musa, alcjhis-sclam, taj koji 
jc govorio s Allahom, pa sc stoga odlućio na savjct tražcnja olakšanja; 

- u obzir trcba uzimati i običaje; 

- Džcnnct i Džchcnncm su slvorcni, kao što sc navodi u pojedinim verzijama ovog hadisa; 

- dopuštcno jc, čak lijcpo, tražiti olakšicu od Allaha i zauzimati sc kod Njcga, kao što jc Muhammcd, 
sallallahu alcjhi vc sdlcm, to činio mnogo puta tražcci smanjcnjc broja namaza obavcznih za njcgov 
ummct, dok sc konačno nijc postidio i prcstao nakon dcsctcrostrukog smanjenja; 

- stid ima svoju poscbnu vrijcdnost; 

- trcba duti savjct onomc komc je on polreban makar to on i nc tražio. 
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VKI.JNE ENSAKIJA 


3888. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sufjan, 
a ovomAmr, prenoseći od Ikrime da je Ibn-Abbas, 
radijatlahu anhuma tumačcći Allahovc rijcei: 

“A san koji smo ti dali da usniješ nije ništa drugo 
do iskušenje za Ijude...” 1 2 -rekao: 

“To je realno viđenje očima 3 ; Allahov jc Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, to vidio prilikomNoćnog 
putovanja do Bcjtul-makdisa. A za rijcči; ‘proklcto 
drvo u Kur’anu’, rekao je: “Toje drvo zekkum.” 3 

O IZASLANSTVU 
ENSARIJAVJEROVJESNIKU, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 

U MEKKII PRISEZI NA AKABI 4 

3889, PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lcjs, prcnoscći od Ukajla, a on od Ibn-Šihaba...; 
a PRIČAO NAM JE i Ahmed b. Salih, njemu 
Anbesa, a ovom Junus, prenoseći od Ibn-Šihaba, 
kojeg je obavijestio Abdur-Rahman b. Abduliah b. 
Ka‘b b. Malik, da je Abdullah b. Ka’b, koji je bio 
Ka‘bov vodič kada je on osiijepio, kazivao: 
“Slušao sam Ka‘ba b. Malika kako kazuje 
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1 EHsia, 60. 

2 Nočno putovanjc bilo je na javijcr da jc bilo u smi> idolopoklonici ga nc bi nijckali. Pošto jc ono, daklc, 
bilo na javn a Uzdignućc (Mi'radž) dcsilo sc istc noći, i onoje bilo na javi, 

2 Tckst ovog hadisa ponavlja sc u hadisima br, 4716 i 6613. 

4 Nakon Ebu-Talibovc smrti i neuspjcha koji jc doživio u Taifu Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, pokušava 
pronaći savcznikc koji ćc ga štilili od progoua i zlostavljanja kojima su ga izložili njcgovi suplemcmci. 
Mcđutim, odgdvor svih njih bio jc da c covjcka najboljc poznajc njegovo plcmc’J Onje li vrijcmc hadždža 
nastojao da sc srctnc s prvacima iz mznih plctncna i upita ih za mogućnost prcdstavljanja svojc misijc 
u njihovom narodu. Najzad, jcdan jc čovjck iz plcmcna Hcmcdan odgovorio ua njcgov poziv, a onda ? 
bojcći sc da njcgovo plcmc ncćc ođgovoriti, zatražio od Poslanika* sallallahu alejhi vc scllcm, da ih prvo 
obavijesti, a tck potom dode s njima za vrijcmc hodočašća sljedcće godinc. I zaista, ensarije su doslc u 
mjcsccu rcdžcbu. Njcgove p<izive i misiju prihvatila su dva plcmcna: Evs i Hazrcdž. Ona su bila u stalnom 
ncprijatcljsUu sa židovima i vjcrovala su da 6c sc pojaviti poslanik s kojim će sc zajcdno boriti protiv njih, 
I kada im sc Poslanik, saLlallahu alcjhi vc scllcm, javio prilikom njihovoghodocašća ? oni su mu povjerovali ? 
a zatim sc vratili kućama i stali pozivati ostalc suplcmcnikc, tako da jc idućc godinc došlo izaslanstvo 
od dvanacst Ijudi da sc susretne s Poslanikom, sallallahu alcjhi vc scllem. Prcnosi sc od Ubadc da jc 
kazivao: “Bio sam prisutan kod pr\ r og sastanka na Akabi. Bilo nas jc đvanacst koji smo sc zavjctovali 
Poslaniku, sallallahu alcjhi ve sciiem.. ” Ibn-lshak navodi da jc Poslanik, saJlallahu alejhi ve scllcrn, s 
ovom dvanacstcricom poslao Mus'abb. Umcjra, koji ihjc trcbao poučiti vjeri i učenju Kur’ana. Islam sc 
prcko njcga i Es‘ada b. Zurarc vrlo brzo raširio u Mcdini, tako da su ga primilc mnoge cnsarijc, Vcć idućc 
godinc drugom sastanku па Akabi, prisuslvovala su sedamđesct tri muŠkarca i dvijc ženc. 
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(o tome šta se sve dogadalo) nakoo što se nije 
odazvao Vjerovjesniku 5 sallallahu alejhi vesellem, 
u Bici na Tebuku../’ 

Ibn-Bukejru svojoj predajj kazuje: c 'Prisustvovao 
sam s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve seliem 7 
događaju u noći Akabe - ne bih ga mijenjao ni 
zadoživljaj Rcdra, iako je on kod ljudi poznatiji 
od Akabe - kada smo se uzajamno obavezali na 
islarn.” 
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3890. PRIČAO NAM JE Ali b. Abduliah, a njemu 
Sutjan, rekavši da je Amr kazivao; 

“Čuo s amD žabi r b. Abdullaha, radij a 11 ahu anhuma, 
kad je rekao: ‘Akabi su sa mnom pnsustvovala 
dvojica mojih daidža.” 

Ebu-Abdullah veli da je Ibn-Ujejna rekao: “Jedan 
od njih đvojicc bio jc Bcra’ b, Ma‘rur.” s 
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3891. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa, kojegjc 
obavijestio Hišam, a njega Ibn-Džurejdž, da je 
Ata’ гекао kako jc Džabir kazivao: “Ja, moj otac i 
moj daidža prisustvovali smo Akabi.’ 
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3892. PRIČAO MI ЈЕ Ishak b. Mensur, njega 
obavijestio Ja‘kub b. Ibrahim, a njemu pričao sin 
njegovog brata Ibn-Šihaba, prenoseći od svoga 
amidže, kojcg je obavijestio Ebu-ldris Aizullah b. 
AbđulLah, a njega Ubada b. Samit - a on je jedan 
od onih koj i su s Allahovim Poslanikom, sallailahu 
aLejhi ve selLem, biii na Bedru, a bio je s njegovim 
drugovima i u noći Akabe - kako jc AlLahov 
PosLanik, saiiallahu alejhi ve sellem, dok je oko 
njega bila skupina njegovih drugova, rekao: 
“Dođite i dajte mi prisegu da nećete Allahu druga 
pripisivati, da nećctc krasti i nemoralni biti, 
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5 Tckst ovog hadisa pouavlja sc u hadisu br. 3891. U El-Mustedreku sc od Ibn-Abbasa. radijallahu anhuma, prcnosi 
dajc kazivao kakoje “Bcra 1 b. MaVur bio prvi koji jc dao priscgu Poslanika, sallallahu alejhi vc sdlem, u noći 
Akabc”. Prcnosi sc da jc от\ bio i pryi ermrija koji jc primio islam. Umro jc mjesec dana prije dolaska Poslamka, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, u Mcdiriu. Drugi koji sc spominjc u hadisu jc njcgov brak ali sc njcgovo vlastito tmc 
пс navodi. Oni nisu bili rođeiie daidže prcnosiocu, ali u Агара za majčinu rodbinu kaže da su daidže. 
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VKUNE ENSARIJA 


da nećete viastitu djecu ubijati, da nećete klevetati i 
lagati i da mi nećete u dobročinstvu nepokorni biti. 
Ko to ispuni nagrada mu je kod Allaha osigurana, 
a ko nešto od toga učini i na dunjaluku za to bude 
kažnjen - to mu je otkup. A ko od toga nešto učini, 
pa пш Allah to na vidjelo ne iznese - njegov je 
slučaj kod Allaha: ako htjednc, kaznit ćc ga f a ako 
htjedne, oprostit će mu!” 

“I ja sam mu”, veli on, “dao prisegu na to.” 
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3893. PRIČAO NAM JE Kutcjba, njcmu Lejs, 
prenoseći od Jezid b. Ebu-Habiba, on od Ebu~ 
Hajra, on od Sunabihija, a ovaj od Ubade b. 
Samita, radijallahu anhu, da jc kazivao: 
il Bio sam jcdan od vođa kojc su dale priscgu 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi vc sellcm. 
Prisegnuli smo da nećemo Allahu druga pripisi vati, 
da nećemo krasti i blud činiti, da nećemo 
bespravno ubijati osobe koje je Allah zabranio i 
da sc otimačinom ncćcmo baviti. Ako to što nam 
je zabranjeno budemo einili, Džennet nam se neće 
dosuditi, 1 * a ako nešto od toga ne ispunimo, presuda 
je za to kod Allaha 
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1 Konstrukcija: Ve la na'sije bil-đžemeti rruižc značiti 1: Ncćcmo ćiniti spomenute grijchc u zamjenu 

za Dženncl, (prim. гсс.) 
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O VJEROVJESNIKOVOJ, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM, ŽENIDBI AIŠOM, 

0 NJEZINU DOLASKU U MEDINU 2 3 4 
I SPOLNOM ODNOSU S NJOM 1 

3894. PRIČAO MI JE Ferva b. Ebu Magra’, 
njcmu Aii b. Mushir, a prcnoscći od Hišama, on 
od svoga oca, a on od Aiše, radijallahu anha, da 
je kazivala: 

“Vjerovjesnik, sallallahu aiejhi ve sellem, se 
oženio mnome (sklopio bračm ugovor) kada sam 
imala šcst godina. Došli smo u Mcdinu i odsjcli 
kod potomaka Harisa b. Hazredža. Dobila sam 
groznicu od koje mi je opala kosa, ali je zatim 
opet porasla i postala bujna. Bila sam u Ijuljački 
sa svojirn drugaricama, kada jc došla moja majka 
Umm-Ruman i podviknula zovući mc. Došla sam 
do nje ne znajući šta hoće ođ mene. Uzeia me je 
za ruku i odvela. Zaustavila me je tek na vratima 
neke kuće, dok sam ja uzbuđeno disala. Onda sam 
sc malo smirila, a ona jc uzcla malo vodc i obrisala 
mi liee i glavu. Zatim me jc uveia u kuću u kojoj 
su bile ensarijke. 

‘Hairli i berićetno! Neka bude svako dobro!’, 
rekle su. Ona me je pređala njima, pa su me one 
smiriic. A ujutro mc nijc iznenadilo (i uplašilo) 
ništa drugo do Allahov Poslanik, sallaliahu alejhi 
ve sellem. Predale su me njemu. Imala sam tada 
devet godina.''■* 
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2 U Mcditiu jc dosla s majkom i scstram Esmom jcr joj sc otac Ebu-Bckr, zajcđtio s Poslanikom, sallaElahu 
alcjhi ve sdlcm ? vcć bio preselio u Medimi. 

3 imala jc tada dcvet godina, Iza Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcmjc ostala kao osamnaestogođišnjakinja, 
Donja granica kada ncko postajc spolno zrco nije uvijek ista. Po ovomc što se spommjc u ovmi hadisima o 
Aiši^ radijallahu anha 7 ona jc bila takva kakva jc bila. Vjcrovatno jc otia uvjctovana vrcmcnom, prostorom i 
dmšivcrtinn prilikama, Mi smo svjedoci da sc danas griinicti spolnc zrclosti kod nas spustila nižc u odnosu nii 
raniji pcriod, a rnožda jc razlog tomc to što su djcci dostupnc informacijc kojc atakuju na njihovu psihu i čula, 
a kojc im ranijc nisu bilc dostuprtc, 

4 Tckst ovog hadisa ponavJja sc u hadisima br. 3896, 5133, 5134, 5156. 5158 i 5.160, 
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3895. PRIČAO NAM JE Mu‘alla, a njemu Vuhejb, 
prenoseći od Hišam b. Urve, on od svoga oca, a on 
od Aiše, radijallahu anha, da joj je Vjerovjesnik, 
saliallahu alejhi ve sellem, гекао: 

“Pokazana si mi u snu dva puta... Vidio sam te u 
komađu svile... Neko reče: ‘Ovoje tvoja žena, otkrij 
јеГ- kad ono ti! 

‘Ако je ovo od Allaha, neka sam ostvari!', rckoh.” 1 

3896. PRIČAO MI JE Ubejd b. Isma‘il, a njemu 
Ebu-Usama, prcnoscći od Hišama, a on od svoga 
oca da je kazivao: 

“Hatidža jc umrla tri godinc prijc Vjcrovjcsnikova, 
sallallahu alejhi ve sellem, preseljenja u Medinu. 
On je tako proveo dvije godine, ili blizu dvije 
godine, pa je onda sklopio brak s Aišom, koja je 
imala šest godina. Imao je spolni odnos s njom 
kada je imala dcvct godina.” 

O ISELJENJU (HIDŽRI) VJEROVJESNIKA, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 

I NJEGOVIH DRUGOVA U MEDINU 2 

Abdullah b. Zcjd i Ebu-Hurejra, radijallahu anhu, 
prenose đaje Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: “Da nije bilo Hidžre, bio bih ensarija. ’Ebu- 
Musa prenosi da je Vjerovjesnik, saliallahu alejhi ve 
sellem, rekao: “Vidio sani u snu kako se iz Mekke 
iseljavam u zcmlju datula. Pomislio sam da ćc to biti 
Jemama ili Hedžer', kad ono bijaše Medina, Jesrib.” 


VRT.INE ENSAKIJA 
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1 Tckst ovog Hadisa ponavJja sc u hadisima bu 5078, 5125, 7011 i 7012 t 

2 Ibn-Abbas veli da jc Hidm dopustena osamdcsetim ajciom surc El-lsra: 44 i rcci; 'Gospodaru moj, uvcdi me 
istinskim ulaskom (u Mcdinu), i izvcdi mc istmskim izlaskom (iz Mckkc), i daruj mi od Scbc snagu koja ćc 
mi pomoci ЈГ 

Hakim navodi da sc Poslanikov, sallallahu alcjhi ve scllcm, izlazak iz Mckkc, lj. iscljcnjc u Mcdinu (Hidžra), 
dogodio tri mjcscca nakon sastaiika na Akabi. Prvi sc iz Mckkc ц Mcdinu isciio Ebu-Scicma, kojeg su 
idolopoklonici Kurcjša mućili nakon njcgova povratka i? Abcsinijc. Navodi se da je on bio povco i svoju 
žcnu Umm-Sclcmu. ah su mu jc otcii i držali jc još godinu dana u Mckki. Poslanikovi ? sallaliahu alcjhi vc 
sdletn, drugovi isđjavali susc shodno okolnostima u kojima su bili. Kada sc Poslanik, sallallahu alcjhi ve 
scllem, iselio^ ostali muslimani koji su to mogli, tj, nisu bili sprijceeni, dosli su za njim, Idolopokloniei su 
im to branili i omctali ih tc zadržavali onc kojc su mogli. Zato jc njihovo iscljcnjc, u vcčini slučajcva, bilo 
tajno, tako da u Mckki nijc ostao niko od muslimana, osim onih koji su bili sprijcčcni i potlačcni, 

3 Po Jakutovu mišljcnju, Hcdžer jc mjcsto u Jemenu. To jc najtačnijc mišljcnjc. 
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3897. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sufjan, 
a ovom A‘meš, rekavsi како je čuo Ebu-Vaila da 
jc kazivao: 

“Posjetili smo Habbaba, pa (nam) jc on rekao: 
Hselili smo se s Vjerovjesnikom ? sallallahu 
alejhi ve sellem, 4 u želji za licem Allahovim, pa 
je i nagrada za to kod Njega. A bilo nas je koji 
smo prošli dunjaluk nc naplativsi ništa, kakav jc 
bio Mus‘ab b. Umejr, koji je ubijen na Uhudu. 
Iza njega je ostao ogrtač: ako bismo mu njime 
zamotali glavu 7 ostale bi otkrivene noge, a ako 
bismo mu zamotali noge, ostala bi otkrivena glava. 
Zato nam jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, naredio da mu zamotamo gla\m, a na noge 
da mu stavimo listove mirisne žukve. A ima nas 
kojima su plodovi sazreli pa ih ubiremo. s ” 

3898. PRIČAONAMJEMusedđcd,njcmuHammad, 
tj, Ibn-Zejd, prenoseči od Jahjaa. on Mnhammeda 
b. Ibrahima, a on od Alkame b. Vekkasa, da je čuo 
Omera, radijallahu anhu, kada je kazivao: 

“Čuo sam Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc 
sellem, kad je rekao: ‘Djela se prosuduju prema 
nainjeri: onome ko se iseli radi dunjalučke koristi, 
kako bi je se dočepao, ili radi žene, kako bi se 
njome oženio - iseljenje rnu se vrednuje po onome 
zašto sc isclio; a onomc ko sc iscli radi Aliaha 
i Njegova Poslanika pa on se iselio u ime Aliaha 
i Njegova Posianika, sallallahu alejhi ve seliem.’” 
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4 Dakle, s njegovim odobreojem, a nc u njcgovu dništvu, pošto sc pouzdano zna da su s njim na putu bila samo 

dvojica njegovih drugova: Ebu-Bckr i Amir b. Fuhcjra. 
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3899. PRIČAO MIJE Ishak b. Jezld Dimeški, njemu 
Jahja b. Hamza, a ovom Ebu-Amr Evza'i, prenoseći 
od Abde b. Ebu-Lubabe, a on od Mudžahid b. 
Džebra Mekkija, da je Abđullah b. Omer govorio: 
a Nema iseljenja poslije osvojenjaA 1 


3900. VELI Jahja b. Hamza da mu je pričao 
i Evzai, prenoseči od Ataa b. Ebu-Rebbaha da je 
kazivao: 

“Posjetio sam Aišu s Ubejd b. Umcjrom Lcjsijem 
i upitao je za Iseljenje (Hidžru) 2 3 , pa je ona 
odgovorila: h Danas (više) nema iseljenja! 

Dešavalo se da vjemik sa svojom vjerom pobjegne 
Uzvišenorn Allahu i Njegovu Poslaniku, sailaJlahu 
alejhi ve sellern, bojeći se iskušenja (koja nećemoći 
podnijcti). 1 Danas jc Allah Svoju vjcru obznanio, 
i danas čo vj ek s voga Gospodara obožava slobodno. 4 
Ali, ima borba (džihad) i namjera (nijjet)/” 

3901. PRIĆAO NAM JE Zekerijja b. Jahja, njemu 
Ibn-Numejr, a ovoin Hišam, da ga je obavijestio 
njegov otac odAiše, radijallahu anha, je Sa L d rekao: 
“Gospodam moj, Ti znaš da mi ništa ni je ni protiv 
koga draže ratovati u Tvoje ime, nego protiv onih 
koji su Tvog Poslanika, sallailahu alcjhi vc scllem, 
protjerali i u laž ugonili! Gospodaru, smatram da 
si Ti zaustavio rat između nas i njih!” 

Eban b. Jezid veli da mu je prićao Hišam, prenoseći 
od svoga oca t da ga je obavijestila Aisa kazavši: 
“. .. od naroda Kurcjša koji su Tvoga Poslanika u 
laž ugonili i protjerali ga!” 


VKUNE. ENSARIJA 
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1 Tekst ovog hadisa ponavlja se u hadisima br. 4J09 f 4310 i 4311. 

2 Pilao ju je o iseljenju prije osvojenja Mekke (Hiđžri), odnosno o onom kojc je bilo obavezno, a potom 
stavljcno van snagc* 

3 Razlog propisivanja iseljcnja fhidžrc) jcst bojazan od iskušcnja koja sc nccc moći podnijcti. Sukladno tome, 
onome ko može obožavati Allaha na bilo kojem mjestu nije propisano isdjenje: nasuprot tome, onome 
komc је uskraćcno to pravo na nckom mjcstu obaveza jc da sc iscli tamo gđje možc obožavati Allaha. 

4 Nakon štojc osvojcna Mckka, a islam primili članovi svih plemcna. i nakon jaćan ja islamskc zajcdniec, 

iscljcnjc višc nijc bilo obavczno. 
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3902. PRIČAO MI JE Metar b. Padl, njemu 
Revh b. Ubada, ovom Hišam, a njemu Ikrime, 
prenoscći od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da 
je kazivao: 

“Ailahovom Poslaniku, sailallahu alejhi ve sellem, 
došla je Objava u četrdcsetoj godini. Ostao je u 
Mekki, i tu mu je objavijivana trinaest godina, a onda 
mu jc narcđcno iscljcnjc (u Mcdinu), gdjc jc ostao 
desct godina. Umro jc u šezdcsct i trcćoj godini.” 
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3903. PRIČAO MI JE Metar b. Fadl ? njemu Revh 
b. Ubada, ovom Zekerijja b. Ishak, a njemu Amr b. 
Dinar, prcnoseći od Ibn-Abbasa da jc kazivao: 
"Allahov Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem ? 
proveo je u Mekki trinaest godina, a umro je u 
šezdeset i trećoj godini/ 
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3904. PRIČAO NAM JE Isma'il b. Abdullah, 
a njemu Malik, prenoseći od Ebu-Nadra, štićenika 
Omer b. UbejdullaSia, on od Ubejda, tj. Ibn- 
Hunejna, a ovaj od Ebu-Seiđ Hudrija, radijallahu 
anhu, da je Allahov Poslanik, sallallahu aiejhi ve 
sclicm, sjco na minbcr i rekao: 

“Allah je Svome robu dao na volju da bira izmedu 
dunjalučkih ljepota ili onoga što je kod Allaha, 
pa je on odabrao ono što je kod Allaha.' 

“Tada jc (priča Ebu-Scid) Ebu-Bckr zaplakao 
i rckao; 'Otkupili bismo tc svojim očcvima i 
svojim majkamaP Iznenadili smo se s a neki Ijudi 
rekoše: ‘Pogledajte ovog šejha: Aliahov Poslanik, 
sallallahu aiejhi ve sellem, govon o robu kome 
Allah dajc da bira između onoga sto mu dajc od 
dunjalučkih Ijepota i onoga što je kod Njega, a 
on govori: 'Otkupili bismo te svojim očevima i 
svojim majkama!’ Allahov Poslanik, sailallahn 
alejhi ve seflem, bio je onaj kome je đato da bira, a 
Ebu-Bckr jc to od svih nas najboljc znao. 

Poslanik je ? sallallahu alejhi ve sellem, rekao; 
'Najpovjerljiviji mi je Ebu-Bekr, i u prijateljstvu 
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VKLINE ENSAKIJA 


i u imetku. Da sam iz svoga ummeta uzimao 
prisnog pri jatelja, uzeo bih Ebu-Bekra, ali najbolje 
jc prisno isiamsko prijatcljstvo. Ncka nc ostanu na 
džamiji nijedna vratašca osim Ebu-Bekrovih.’” 
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3905. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, a njemu 
El-Lejs, prenoseći od Lfkajla, da je Ibn-Sihab 
rckao kako ga jc obavijcstio Urvc b. Zubcjr, da jc 
Aiša, radijaliahu anha, supruga Vjerovjesnikova, 
saliallahu alejhi ve seliem, kazivaia: 

“Ne poznajem roditelje osim kao vjemike. Nikada 
nije prošao dan, a da nam ne bi došao Ailahov 
Poslanik, sallaliahu alcjhi vc scllcm, ujutro i 
navečer. Kada su muslimani počeii doživljavati 
teška iskušenja, Ebu-Bekr je krenuo prema 
Abesmiji. Bio je došao do mjesta Berkui-Gimad, 
gdjc ga jc susrco Ibn-Dcgina', prvak plemena 
Kara I 2 , i upitao ga: ‘Kamo ćcš Ebu-Bckrc?’ 

‘Narod me moj protjerao’ 3 , odgovorio je Ebu- 
Bekr, ‘hoću da putujem po zemiji 4 i obožavam 
svoga Gospodara! ’ 

‘Ebu-Bckrc’, rcčc mu Ibn-Degina, ‘takvi sc kao 
ti ne protjeruju, niti sami izlaze! 5 Ti dajoš onomc 
koji nema, paziš i čuvaš rodbinske veze, pomažeš 
nemoćne, dočekuješ i primaš gosta, pomažeš u 
siučaju udaraca sudbine 6 , zato sam ti ja zaštitnik! 
Vrati sc i obožavaj svoga Gospodara u svomc 
mjestu! ’ Tako se on vratio, a s njim je došao i Ibn- 
Degina, koji je navečer obišao prvake Kurejša i 
rekao im: ‘Doista se onakvi kao što je Ebu-Bekr 
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I Tako mu sc zvala majka, pa jc pnozvan Siu Dcgirin, 

1 То jc plcmc bilo u savezmštvu s ogrankom plcmcna Kurejš. Bilo jc poznato kao plcmc strijclaca koji sc 
uzimaju za primjcr u toj vjcštmk 

3 Tj. oni sli uzrokovali njegovu sclidbu, 

4 Ebu-Bckr mu, kao ncvjcmiku. nijc kazao krajtiji cilj iscljctija, iako sc ztia da jc bio pošao u Abcsiniju, On 
mujc samo uopćcno spomcnuo zemlju. 

5 Ncki ućenjaci malikijskog mczhcba iz ovoga izvlače zaključak da vrijcdni, veliki i značajni Ijudi koji su 
potrcbni svojoj zcmlji nc smiju ići van njc osim u nuždi. 

6 Opis Ebu-Bckra ? rađijadahu anhu h koji jc dao Ibn-Dcgina istovjctan jc opisu Hatidžc, radijallahu anha, koja 
jc na takav način opisala Poslanika, sallallahu alcjhi vc sellem, To mnogo govori o vrijednosti Ebu-Bckra, 
radijallahu anhu. 
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ne protjeruju niti bježe od svoga naroda! Zar ćete 
protjerati čovjeka koji daje опоше koji nema, pazi 
i čuva rodbinskc vcze, pomažc nemoćne, doeckuje 
i prima gosta, pomaže u slucaju udaraca sudbine?!’ 
Prvaci Kurejša nisu osporili zaštitu Ibn-Degininu ? 
ali su mu rckli: 'Zatraži od Ebu-Bckra da svoga 
Gospodara obožava u svojoj kući; neka kianja, 
uči šta hoćc, samo ncka nas nc uzncimrava timc, 
i neka to ne čini javno, jer se bojimo da nam ne 
zavede djecu i žene!’ 

Ibn-Degina prenio je to Ebu-Bekru, koji je, doista, 
izvjesno vrijeme 7 * ibadetio u kući, ne klanjajući 
javno i nc učcći Kur'an izvan kućc, Onda mu jc 
palo na um da napravi mesdžid u dvorištu ispred 
svoje kuće, gdje je klanjao i učio Kuran. Žene 
idolopoklonika i njihova djeca u velikom su broju 
dolaziii i, stvarajući gužvu*, giedali ga s velikim 
čuđcnjcm. AEbu-Bckr jc bio čovjck koji jc mnogo 
plakao. Kada bi učio Kur'an nije se mogao suzdržati 
a da ne zaplače. 9 To je uznemirilo idolopokloničkc 
prvake, pa su poslali po Ibn-Deginu, koji im se 
odazvao. Tada su mu oni rekli: Tvli smo, uzevši u 
obzir tvoju zaštitu, bili dopustili Ebu-Bekru da pod 
određenim uvjetima obožava svoga Gospodara u 
svojoj kući, ali je ол to prekršio sagradivši mesdžid 
u dvorištu svoje kuće, gdje javno klanja i uči. Mi 
strahujcmo da ćc on time zavesti naše ženc i našu 
djeeu, pa mu to zabrani, Ako se želi zađovoijiti 
obožavanjem unutar svoje kuće, neka to radi, a ako 
odbija i želi to razglasiti, onda od njega zatraži da 
ti povrati zaštitu koju si mu dao, jer mi ne želimo 
održavati ugovor s tobom budući da nc dopuštamo 
Ebu-Bekru javno ispoljavanje vjere. 9 
'Tbn-Degina je”, kazuje dalje Aiša, “otišao Ebu- 
Bekru i rekao mu: 4 Ti znaš šta sam ja tražio od 
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7 Nijc poznato koliko jc to vrcmcnsko razdobijc bilo, 

s Pravili su takvu guzvu da su padali jcdni prcko drugih u nastojatiju da vidc Pbu-Bckra u ovom, za njih, 
ćudnom stanju. 

9 Zato sto je bio izuzduo osjećajan. (prim. rec.) 
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tebe; zato, ili se čvrsto drži toga ili mi povrati 
zaštitu koju sam ti obećao } јег ja пе želim da se 
eujc među Arapima kako sam ja prckrsio s nckim 
sklopljeni ugovor/ 

'Vraćam ti zaštitu\ rece Ebu-Bekr, 4 i zadovoljan 
sam Allahovom zaštitom!’ 1 

U to vrijeme Vjerovjesnik je } sallallahu alejhi ve 
sellcm, bio u Mckki, 

'Pokazano mi je mjesto vašeg iseljenja\ rekao je 
muslimanima, 's palmama između dvaju kamenjara; 
to je zemlja ernog kamena/ Tada su neki otišli u 
Medmu } a i većina onih koji su otišli u Abesiniju 
vratila sc u Medinu. 2 3 

I Ebu-Bekr se bio pripremio za iseljenje u Medinu. 
ali mn je Altahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: "Polahko, učim dove da se i meni 
da dopustcnjeP 

4 Dao bih oca za tebc\ rcčc Ebu -Вект, L da li zaista 
to želiš?’ 

+ Da!\ odgovorio je {Posianik, sallallahn alejhi 
ve sellem), Tako se Ebu-Bekr sustegnuo ođ 
odlaska kako bi bio u pratnji Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellein. Hranio je dvije jahaliee 
koje je imao lišćem s drveča akacije, a to je ono što 
je štapom bilo otreseno s dr\ r eta, četiri mjeseca.” 
Ibn-Sihab veli da mu je Urva kazivao kako je Aiša 
nastavila kazivati: 

dok smo jednom prilikom sredinom dana sjedili 
u Ebu-Bekrovoj kući ? neko reče Ebu-Bekru: 

‘Evo Allahovog Poslanika, sallallahu aSejhi ve 
sellem, maskiranog!’ Bilo je to danju, u vrijeme 
u kojc nam nikad nije dolazio. j Ebu-Bckr tada 
reče: "Otkupio bih ga i ocem i majkom, Allaha rui ? 
sigumo je nešto vrlo važno čim je došao u ovo 
vnjeme!’ 
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1 Iz spomcnutog sc zaključujc da jc prilikom izbora dopustcno da sc od dvijc mogućnosti izabcre ona tcža. 

2 Vratili su sc ргло u Mekku, a potom sc vcćtna njih isclila u Mcdinu. 

3 Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, dolazio jc svakodncvno u Ebu-Bckrovu kuću, jutrom i vcćcrom, ali 
jc taj put došao u neuobičajeno vrijctnc, vrijcmc popodncvnog odmora (tzv, kajlule), što jc značilo da jc 
posjcta bila tzuzclno važruu 
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“Došao je”, kazuje опа dalje, "Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, i zatražio da uđe, pa mu 
jc dopuštcno. Ušao jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi 
ve sellem, i rekao Ebu -Векш; "Reci neka tziđu oni 
koji su u kući ! ? 

'Allahov Poslaniče - ocem bih te otkupio! - to je 
samo tvoja porodica!" 4 , reče Ebu-Bekr. 

"Dopuštcno mi jc da sc isclim!\ rcčc (Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem), 

4 Allahov Poslaniče — ocem bih te otkupio! - hoćemo 
li gkupa?\ upita Ebu-Bekn 
4 Da!’\ odgovori on, 

' Allahov Poslaniče - ocem bih tc otkupio! - uzmi 
jednu od ovih mojih dviju jahalica!\ reče Ebu-Bekn 
'Hoću, ali ću ti platiti koliko ona vrijedi!\ 
odgovori on. 

"Triprcmio ih jc ? \ nastavlja kazivati Aiša, "najbrže 
što se mogio. Spremiii smo im hranu i stavili u 
ranac 5 a Esma 5 kćerka Ebu-Bekrova s otkinula je 
od svoga pojasa komad kojim je podvezala ranac, 
pa je prozvana Vlasnica dva pojasa. 

Allahov sc Poslanik, saliallahu alcjhi vc sclicm, s 
Ebu-Bekrom sastao u pećini na brdu Sevr* gdjc su 
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4 Daklc, nije bilo nikoga ko bi ga izdao, a tirne se misli na Aišu i njcnu majku 

5 Prcnosi se da jc Ebu-Bckr tada zaplakao. Aisa tako veli; “Ebu-Bekr je zaplakao. Nisatn mislila da neko 
možc plakati od radosti.” 

6 Izišli su па stražnji izlaz Ebu-Bckrovc kućc. Oslanjajući se na tevatur predanja, Hakim kažc da jc Poslanik, 
sallallahu alejhi vc scllcm. iz Mckkc izišao u ponedjeljak, a t u Mcdinujc ušao takođcr u poncdjeljak. U 
prcdanjima se navodi da jc £ L.. na svotne krevetu ostavio Aliju, dok su sc prvaci Kurcjša dogovarali ko će 
ga napasti. Tako su prenoćili, a onda su ujutro vidjcli da jc na njcgovom krcvctu bio Alija. Upitali su ga za 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, a on im je odgovorio da nc zna. Гако su shvatili da im je izmakao.” 
Ibn-lshak u svomc prcdanju o Lom dogadaju dodaje “da jc Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zanoćio u 
kući, a onda izišao sa šakom prašine koju jc posipao po njihovim glavama učcći suru Ja-Sin do riječi: 

pa oni nc vide! 4 6 “ 

Ahmcd od Ibn-Abbasa biljcži hasen prcdanje u komc sc kažc: “Pmici Kurcjša liavečcr su sc u Mckki sastali 
radi dogovora. Neki su prcdložili da Poslamka, sallallahu alcjhi ve scllem, ujutro uhvate i okuju, drugi su 
prcdložili da ga ubiju, a ncki opct da sc protjcra. Uzvišcni Allah otkno jc lo Poslanika, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, pa jc Alija zanoćio na njcgovom krcvctu, a on sc zaputi<i u pcćinu. Idolopoklonici su za to vrijcmc 
čuvali Aliju. mislcći da jc to Poslanik, saLlallahu alejhi ve scllcm. Čckali su do jutra da ustanc ра da onda 
urađc s njim ono sto su sc bili dogovorili. Ali kada sc razdanilo, vidjcli su da jc to bio Alija, pa su ga upitali: 
"Gdje ti je drug T - *Nc znamlh odgovorio im jc on. Tada su oni krenuli slijedcći njegov trag, koji je vodio 
па brdo. gdjc sc poslijc gubio. Popcli su sc do pcćine, aii su na njcnom otvoru vidjcli paučinu з rckli: L Da jc 
ušao ovdje, nc bi bilo paučinc! 1 Tu jc on provco tri noćiL 7 

Vakidi spominjc dvojicu tragača koji su krenuli njegovim tragovima. Jedan jc od njih bio Ibn-Alkama. 


149 





SAHIHU-L-BUHART 



VKUNE ENSARIJA 


se krili tri noćiJ S njima je noćivao i Ahduliah, sin 
Ebu-Bekrov, vrlo oŠtrouman i razborit miadić, koji 
ih jc napuštao rano ujutro i zapućivao sc u Mekku, 
tako da je ujutro bivao s Kurejšijama, kao da je 
tamo i noćio, Slušao bi ono što su oni stnišijali 
protiv njih dvojice i ? shvativši to, vraćao se njima, 
kada padne tama ? s vijestima. 

Amir b. Fuhcjra 3 , štićcnik Ebu-Bckrov, čuvao im 
je ovce* On bi im ? kada se zanoća, dovodio ovcu 
muzam, tako da bi zanoćili sa svježim miijekom, 
pomuženim i prokuhamm (na vrelom kamenju), 
dok ne bi, u mraku pred zoru, podvikriiio na stoku. 
Tako jc Amir činio svc tri noći. 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
i Ebu-Bekr unajmili su nekog čovjeka iz plemena 
Dil, potomka Abda b. Adija, kao upućivača i vodiča 
(hirrit; hirrit jc vjcšti i iskusni vodič). On jc bio 
krvni savcznik 3 s porodicom As b. Vaila Sehmija, 
koji je bio u vjeri idolopoklonika Kurejša, ali su mu 
se oni povjerili, dali mu jahalice i ugovorili da se 
nađu nakon tri noći, u sabah trećeg dana, u pećini 
oa brdu Sevr. S njima dvojicom pošh su Amir b. 
Fuhcjra i vodič koji ih jc povco prcma obaliJ 4 
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Kada jc vidio paučinu па pcćini, гскао jc: 'Ovdjc sc trag gubil' Drugoga on nc spominjc [x>imcncc, ali sc 
u drugim prcdanjima navodi da jc to bio Suraka E D7u l šum. 

1 Bcjhcki biljcži sljcdcćc: lt Obu-Bckr jc u noći kada jc krcnuo s Poslanikom, sallallahiialcjht vc scllcm, prctna 
pcćini jcdno vrijcnnc isao isprcd njcga, a onda iza njcga. Poslanik, sallallahu alcjhi vc sdlem, upitao ga 
jc zašto to čini, pa mu jc on гскао: L Kada sc sjetim potjcrc, idem iza tcbe, a kada sc sjctim zasjcdc, onda 
idem isprcd tebel" l A da sc što dcsi, da li bi volio da budcš ubijen umjcsto mcncVh upitao ga jc Poslanik, 
sallallahu atcjhi vc scllcm. *Da, tako rni Onoga koji tc jc poslao s istinomT, odgovorio je Ebu-Bckr. A kada su 
došli do pećine, rekao mu jc: ‘Allahov Poslaničc, sačckaj dok ja ispitam i prctražim pcćimiP I učinio jc to.” 

2 Ebu-Bckr ga jc otkupio kao roba, pa jc on kod njega pritnio islam, nakon čcga ga jc oslobodio. 

3 Sintagma galese hilfen označava sklapanjc savcza, a to su radili tako što bi svojc шке umakali u krv ili 
pepeo kao potvrdu savcza. (Prim. гсс.) 

4 U prcdanju Musaa b. Ukbc stoji da ih jc dovco do obale (mora) iza mjcsta Asafan, (prim, rcc.) 
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3906. VELI Ibn-Šihab veli da ga je obavijestio 
i Abdui-Rahman b. Malik Mudlidži, sin njegovog 
brata Surake b. Malika b. Džu'šuma, a njcga 
njegov otac kako je Čuo Suraku b. Džu'šuma da 
je kazivao; 

"'Došli su nam glasnici Kurejša s proglasom 
o nagradi (krvarini) 5 za Allahovog Poslanika, 
sallailahu alcjhi vc scllcm, i za Ebu-Bckra, onomc 
ko ga (Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem) 
ubije ili zarobi ako budu ubijeni ili zarobljeni. 

Bio sam na sijeli] sa svojim suplemenicima iz 
Mudledža kad dođe jedan čovjek i stade kod nas, 
dok smo mi sjcdifi, govorcći: 'Suraka, vidio sam 
maločas uz obalu Ijudske prilike! 6 Mislitn da je to 
Muhammed s pratnjom!’ Znao sam da su to hili 
oni, pa sam mu rekao: 'Nisu to oni, nego si ti vidio 
tog i tog i tog i tog, koji su na našc oči otišli.’ 
Ostao sam poslijc toga još ncko vrijcmc na tom 
sijehi, a onda sam ustao i ušao kod svoje robinje 
kojoj sam naredio da izide s mojim konjem koji 
je bio iza brda i da ga zadrži (spremnog). Uzeo 
sam kopl jc i izišao sa stražnjc stranc kućc, vukući 
donji, okovani dio po zemlji, a spustivši prednji 
dio ? dok nisam došao do konja. Uzjahao sam ga i 
potjerao u galop. 

Približio sam lm se, ali mi se konj spotakao 
i zbacio mc. Podigao sam sc pružajući rukc 
tobolcu u kome su bile strijele i izvadio ih kako 
bih gatajući saznao hoću li iin štetu nanijeti iii ne. 
Ispalo je nepovol jno, 7 Tada sam, ne slušajući što 
su mi strelice predskazale, uzjahao konja i potjerao 
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5 Taberati i od E smu, radij al lah u anh u, b i Ij eži hadi s u komc sc k aže; **Nak оп Sto su nj i h dvoj ieu i zgub ili,. K urej šev i ć i 
su krcnuli u potjcru. Za Poslanika, sallallalui alcjhi vc scllcm. oglasill su nagradu (krvarinu) nd stotinu dcva. 
Prctresli su brda oko Mekke i na kraju došli do mjesta gdjc sc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, bio sklouio. 
Ebu-Đckr jc tada rckao: "Allahov Poslaničc, ovaj će nas čovjck vidjcti!’ - a bio jc nasuprot njima. "Nikako’, 
odgovori Poslanik, sallaHahu alcjhi vc scllcm, 4 me1cci nas zaklanjaju krilimaf’ Taj jc čovjck počco mokriti 
okrenutprema pcćini. paje Poslanik, sallallahu alcjhi vc sdlem, rekao; ‘Đa nasje vidio, пс bi to radioT' 

6 U Ibn-Ishakovu se prcdanju navodi: “Vidio sam Iri jahačaf Mislim da je to Muhammed i njcgovi 
drugovi!” 

7 U nckitn prcdanjima spominjc sc da jc Suraka rckao: lL Ažclio sam ga uhvatiti i vratiti ga Kurcjšu kako bih 
dobiostotmudcva kaonagrađu” 
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ga u galop sve đok nisam čuo učenje AUahovog 
Poslanika, saliallahu alejhi ve sellem. On se 
nijc okrctao, ali sc Ebu-Bckr okrctao vrlo čcsto. 
Odjednom prednje noge moga konja propadoše 
u zemlju do koljena 1 , i ja padoh s njega + 2 Pozvao 
sam ga ? i on se podigao, ali gotovo da nije mogao 
osloboditi noge. Kada se ispravio, iz tragova gdje 
su mu bilc nogc dizaJa sc prašina kao đim prcma 
nebu. Ponovo sam bacio strclicc, i (opct) jc ispalo 
loše. Tada sam ih pozvao zatraživši zastitu 3 , pa su 
stali. Uzjahao sam konja i prišao im. U sebi sam 
osječao, kada sam bio spriječen (da im naudim), 
da ćc stvar Aflahova Poslanika, sallallahu alcjhi 
vc scllcm, izići na vtdjclo, pa sam mu rckao; 
'Tvoj je narod oglasio visinu nagrade (krvarine) 
za tebek Potom sam ih obavijestio o onome što 
namjeravaju učiniti s njima. Ponudio sam im 
hranu i oprcmu, ali njima nijc trcbalo ono što sam 
ja imao, niti su mi šta tražili, Samo mi je rekao; 
'Pokrivaj nas!’ 4 * * 

Zatražio sam od njega đa mi napiše ugovor o miru 
i sigurnosti, pa jc on narcdio Arniru b. Fuhcjri, 
koji je to napisao na komadiću kože + Potom je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
nastavio putT Ibn-Šihab veii da ga je Urva b. 
Zubejr obavijestio kazavši: “Allahov je Poslanik, 
sallallahu alejhi vc scllem, mcđu trgovcima 
muslimanima koji su putovali u karavani iz Šama 
susreo Zubejra, pa je on njega i Ebu-Bekra odjenuo 
u bijelu odjeću. 
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! U drugim prcdanjima navodi sc da jc konj upao u zemlju do stomaka. 

2 Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, učio jc sljcdcću dovu: 'Gospodaru, spasi oas od njcga onako kako 
Ti želišf Po diiigom prcdanju опје učio: “Gospodaru, obori ga, ncka padncP - i копј gajc doista zbacio. 

3 Suraka je pjrimijctio da su oni zaštićcni ođ njcga. Zato sc obratio Poslanika, sallallahu alejhi ve sellcm, da 
ga spasi dovom: “Zamoli Allaha da me izbavi iz ovog slanja, ja 6u s tako mi Allaha, onc iza scbc zavcsti da 
vas ne slijcdcl” 

U Ibndshakovu sc prcdanju navodi: Lt ... i zvao sam ih: L Ja snm Suraka b. Malik; glcdajtc me, hoću da 
vam ncšto kažcml Allaha mi, nc nosim vam nikakvo zlo, niti ćetc zbog mcnc dopasti čcga što bi vam štctu 
nanijelo! 7 ' s 

4 Suraka bi, koga god srctnc od potjcrc. odvraćao od daljcg traganja govorcći: “Vi znatc kako ja vjcšto pratim 

tragove i kako poznajcm put! Prctražio sam sve i ništa nisam našao! ,! Tako su sc oni vraćali i odustajali od 

daljc poljcre. 
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Mnslimani u Medini čuli su za odlazak Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, iz Mekke, 
pa su svakodncvno izlazili u Harru 5 6 iščekujući ga, 
dok ih vrclina podneva nc bi prisiliia da sc vratc, 
Jednog dana, kada su se nakon dugog iščekivanja 
vratili i ušli u zaklone svojih kuća, neki se židov 
popeo na jednu židovsku kulu da bi nešto poglcdao, 
Ugledao je Poslanika, saliallahu alejhi ve sellem, 
s njegovom pratnjom kako sc bjelasajif razhijajući 
opsjenu, Nije mogao da ne zaviče iz sveg giasa: 
"Arapi, evo vam vaše veličine (slave i sreće) koju 
iščckujctc!’ Muslimani su sc dohvatili oružja 
i susreli Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc 
seilem, na platou Harre. On je okrenuo s njima 
udesno, dok nije dospio i odsjeo kođ potomaka 
Amr b. Avfa. Bilo je to u ponedjeljak, mjeseca 
rebiul-cvvcla. Ebu-Bekr sc okrenuo ljudima, dok 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
sjedio šuteći. Pridošle ensarije - oni koji ranije 
nisu vidjeli Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem - otpočele su s dobrodoslicom Ebu- 
Вскш. Uto je suncc došlo na Allahov Poslanika, 
sailallahu alejhi ve sellem, pa mu je prišao Ebu- 
Bekr i zaklonio ga svojim ogrtačem. Tada su 
ош spoznali ko je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem. Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllem, provco je dcsctak i višc noći kod 
potomaka Amr b, Avfa, Tu je osnovan mesdžid 
koji je utemeljen na bogobojaznosti 7 8 i u kome 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
klanjao. Nakon toga on jc uzjahao svoju jahaliaP, 
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5 Zcmlja crnog kamcnjara (prim, rcc.) 

6 Bili su u bijcloj odjcći koju im jc dao Zubcjr ili Talha. 

7 U hadisu što sc prcnosi od Љп -Abbasa kažc sc: ^Bio jc (Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm) mcđu 
potomcima Amra b, Avfa tri noći. Tu jc ostiovao mcsdžid u kojcm jc klanjao, a onda su ga lu i sagmdili. 
To je mcsdžid koji jc 'osnovan na bogobojaznosti (takvaluku)’ J' U prcdanjima sc navodi da jc Poslanik, 
sallallahu alcjhi ve sellcm, morao imati mjcsto gdjc će se skloniti u hlad od sunca i gđjc ćc moći klanjati, 
pa jc sakupio kamenjc i napravio džamiju u Kubau. Bio je lo pr\ i mcsdžid koji jc sagrađcn.” Svakako 
da jc bilo džamija i prijc ovc ? ali su onc bilc privatnog karaktcra, o ćcmu svjcdoci i Buharijcvo predanjc 
o Ebu -Вскпц koji jc bio napravio džamiju u dvorištu svojc kućc. 

8 Spominjc sc da su se Ijudi poccli otimati ш uzde njegove dcve - da jc povcdu svojoj kuei, paje Poslanik, 
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VKUNE ENSAKIJA 


a Ijudi su krenuli s njim (i pratili ga) sve dok se 
ona nije spustila kod (mjesta) mesdžida Allahovog 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc sellem, u Mcdini, 
gdje su muslimani tada kianjali. Bio je to mirbecT 
(mjesto za sušenje datula) dvojice jetima - Suhejla 
i Schla koji su bili pod zaštitom (i skrbništvom) 
Sa‘d b. Zurare. 

Kada sc dcva spuslila, Allahov jc Poslanik, 
sallallahu alcjhi ve sclicm, rckao: ‘Ovo jc mjcsto 
odsjedanja, ako Bog da!' Potom je Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellem, pozvao 
dvojicu jetima da se s njima dogovori da mu 
prodaju mirbeđ kako bi ga prctvorio u mesđžid. 
‘Ne’, rekoše oni, nego ćemo ga darovati tebi, 
Allahov Poslaniče!’ Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, je odbio, ne htijući to primiti 
kao dar. Otkupio ga je od njih dvojiee, a zatim 
tu sagradio mcsdžid. Uzimao jc i nosio zajcdno 
s njima opeke za ziđanje, govoreći; ‘Ovaj tovar, 
a ne tovar Hajbera, boiji je, Ciospodaru naš, 
i čistiji kod našeg Gospodara! ’ Također je govorio: 
‘Gospodaru, doista je prava nagrada nagrada 
ahircta, pa sc smiluj ensarijama i muhadžirima!’ 
Recitirao je poeziju nekog muslimana čije se ime 
ne spominje.” 

Ibn-Sihab veii: “Nije doprlo do nas u hadisima da 
jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcm, 
recitirao ijedan cijeli stih osim ovog.” 
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sallallahu alcjhi vc scllcm. rckao: “Pustitc jc, rvjoj jc narcđcno kuda ссГ* Kada sc spustila kod minbcra 
džamiju u Mudini. dosao ju Ebu-Ejjub i гикао: “TVIoja jc kuća najbliža ? dopu&ti mi daje odvedem i zbrinem.” 
Poslanik jc, sallallahu alejhi vc scllcm, to dopustio, a zatim rckao; “Covjck idc sa svojom jahalicom,” 
Tako jc izvjcsno vrijcmc boravio u kući Ebu-Ejjuba- U predanjima sc navodi da sc radi o scdam mjcscci, 

J To jc mjcsto gdjc sc sušc datulc. Isinci, mcđutim, kažc: “Mirbeđ jc svc ono gdjc sc mogu zatvoriti dcvc 
ili ovcc ” 
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3907. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Ebu-Šejba, 
njemu Ebu-Usama, a ovom Hišam, prenoseći od 
svoga oca i Fatimc, a oni od Esmc, radijallahu 
anha, (daje kazivala): 

“Spremila sam hranu Vjerovjesniku, sallallahu 
alejiii ve sellem, i Ebu-Bekru kad su htjcli (poći) 
u Medinu, pa sam onda rekla svome ocu: 'Nemam 
ništa čimc bih jc zavczala osim svoja pojasa!’ 
‘Pocijepaj ga!’, reče on. Po tome sam prozvana 
‘ona s dva pojasa’.” 

Ibn-Abbas je rekao: “Esma je ‘ona s dva pojasa’.’ 

3908. PRIČAO NA.M JE Muhammed b. Bcššar, 
njemu Gunder, a ovom Šu'ba, prenoseći od Ebu- 
Ishaka, kako je čuo Beraa, radijallahu anhu, da je 
kazivao: 

“Kada jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
krcnuo u Mcdinu, slijcdio ga jc Suraka b. Malik b. 
Džu'šum. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
proučio je dovu, paje njegov konj propao u zemlju. 
‘Zamoli Allaha za mene, neću ti naštetiti!’, reče 
on, i on jc, sallallahu alcjhi vc scllcm, zamolio.” 
Prenosilac dalje kazuje: “Ožednio je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. Naišii su 
pored nekog pastira, ‘pa sam’, kaže Ebu-Bekr, 
‘uzeo posudu i namuzao maio mlijeka, 2 a on je pio 
svc dok ja nisam bio zadovoljan’.” 

3909. PRIČAO MIJE Zekerijja b. Jahja, prenoseći 
od Ebu-lJsame, ovaj od Hišama b. Urve, a on od 
svoga oca da je Esma, radijallaliu anha, kada je 
bila trudna i nosila Abdullah b, Zubcjra, rckla: 
“Krenuia sam (na put Hidžre), a vrijeme trudnoće 
bilo se ispunilo. U takvom stanju dospjela sam 
u Medinu. Zaustavila sam se u Kubau, i tu sam 
ga rodiia. Onda sam ga donijđa Vjcrovjcsniku, 
sallallahu alcjhi vc sellcm, i stavila ga u njcgovo 
krilo. Zatražio je datulu, pa ju je sažvakao, 
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2 Koliko jedna Solja ili jedan rnužaj. (prim. гсс.) 
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VKUNE ENSAKIJA 


a onda je stavio u njegova usta. Tako je prvo što 
je ušlo u njegov stomak bila pljuvaeka Aliahovog 
Poslanikovaj sallallahu alejhi vc scllcm, Onda mu 
je datulom protrljao desni i zaželio bereket Bio je 
to prvi dječak koji je roden u islamu/” 1 
U prenošenju ovoga hadisa Halid b. Mahled slijedi 
Zekerijja b. Jahjaa prenoseči od Aiija h. Mushira, 
on od Hišama, ovaj od svoga oca, a on od Esme, 
radijailahti anha, (da je kazivaia) kako se ona 
iseiila i otišla Vjerovjesniku, sallailahu aiejhi ve 
sellem, a bila je trudna. 

3910. PRIČAO NAM JE E.utcjba s prcnoseči 
od Ebu4Jsama ? on od Hišama b. Urve, on od 
svoga oea ? a ovaj od Aiše ? radijallahu anha ? da je 
kazivala: 

“Prvo dijetekojeje rođeno u islamu bio je Abdullah 
b, Zubcjr. Donijcli su ga kod Vjerovjesnika, 
saliallahu alejhi ve seilem, pajeonuzeo i sažvakao 
datulu, a zatim je stavio u njegova usta. Tako je prvo 
što je ušlo u njegov stomak bila Vjerovjesnikova, 
sallallahu alcjhi vc sclicm, pljuvačkaT 

3911. PRIČAO MI JE Muhammeđ, njemu Abdus- 
Sarned, ovom njegov otac, a ovom Abdul-Aziz b. 
Suhejb, da je Enes b. Malik kazivao: 

“Dpšao jc Allahov Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi 
ve sellem ? u Medinu jašući (na istoj životinji) 
ispred Ebu-Bekra koji je bio poznat 2 i star% 
a Allahov Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
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1 Tuksl ovog hijdisii ponavlja sc: u hadisu br 5469. 

Misli sc na iscljcnike {muhadžire) ц Mcdini, odnosno pr\ ? o dijctc iscljcnika koji su došli ц Mcditrn. 
U Abcsiniji jc rođcn Abdullah b. Dža'fcr, dok jc sc cnsarijama u Mcdint rodio djcčak po imcnu Mcslcma, 
kako prcnosi fbn-Ebu-Sejba. 

Abdullah b. Zubcjr rođcn jc pn r c godinc po Hidžri, Njcgovo jc rođcnjc tzazvalo ncopisivo vcscljc mcđu 
muslimanima, јсг sa židovi bili promjelt vijcst koju jc Abdullahovo rodcnjc dcmanliralo: “Mi smo 
(muslimanima) napravili čaroliju, i ncćc im sc moći rađati djcca!” 

2 Bio jc poznat kod njih po svojim putovanjima i trgovini, za razliku od Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
kojcg nisu poznavali. 

3 Bio jc sijcd, pa jc izglcdao stariji od Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, koji jc, ustvari, bio stariji od 
njcga. 
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nije bio sijed, niti je im bio poznat. Tako bi čovjek 
susreo Ebu-Bekra i upitao ga: 'Ebu-Bekre, ko ti je 
taj eovjek koji jc s Eobom? M 
"Ovaj eovjck menc upućujc na put!\ odgovorio bi 
on } pa bi onaj koj* pita razumio kako ga on vodi u 
putovanju, a ne bi shvatio da je Ebu-Bckr mislio 
na uputu dobra. 

Jeđnom se, tako, Ebu-Bekr okrenuo, dok ih jejedan 
konjanik sustizao, i rekao: "AllahovPoslaniče, ovaj 
nas konjanik 4 5 sustiže!’ Tada se okrenuo i AUahov 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, i rekao: 
‘Gospodaru moj, obon ga Г Konj ga je zbacio, 
a onda sc podigao hržući. 

"Allahov Vjerovjcsniče\ rcčc ovaj 5 \narcdi mi šta 
god želišP 

4 0stani tu\ reče mu on, 4 ne dopusti nikome da 
nas slijedi i sustigne! ’ Tako je ovaj na početku dana 
bio protiv Allahovog Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve seilem, a na kraju dana njegov čuvar 
s oružjein. 

Stigao je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, do kraja Harre, a onda poslao po ensanje. 
Oni su došli do njcga i Ebu-Bckra, nazvali sclam 
i rekli: ‘Uzjašite u punoj sigurnosti i pokomostiP 
Uzjahali su, a oni su ih okmžili s omžjem. 

U Medini se govorilo: "Došao je Allahov 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem! Došao je 
Allahov Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc scllcm!' 
Izlaziii su, giedali i govoriii: "DoŠao je Allahov 
Vjerovjesnik! Došao je Allahov Vjerovjesnik!" 
On je išao, ali se шје zaustavljao sve do Ebu- 
Ejjubove kućc. Tu jc počeo razgovarati s njcgovom 
porodicom. Uto je, dok je brao plodove svojima 
u porodičnom palmiku, za njega čuo Abdullah 
b. Selam, pa je požurio da ostavi ono što je brao. 
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4 U hadisu što ga od Esmc, radijallahu anka, biljcži Tabcraui kažc sc: "'Ebu-Bckr jc bio poznat čovjek. Knda 
bi ga ko susrco t pitao: ц Ко jc ovo s tobomVL ori bi odgovorio: 41 pućivač koji mc upućujc’ Timc jc Ebu- 
Bekrmislio na upućtvača u vjcru, a sugovomik па vodiča/' 

5 Bio jc lo Suraka b. Malik. 
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Stigao je noseći ubrane plodove; slušao je, 1 2 3 neko 
vrijeme, Allahovog Vjeiovjesnika, sailallahu 
alejhi ve scllcm, a onda se vratio svojoj porodici, 
AllahovjeVjerovjesnik,sailallahualejhi vesellem, 
upitao: 4 Koja je kuća iz naše familije najbfiža? ,2 
'Моја, Allaiiov Vjerovjesniče 1 , reče Ebu-Ejjub, 
"evo, ovo je moja kuča, a ovo su vrata! 5 
Udi 5 , rečc (Vjerovjcsmk, sallallahu alcjhi vc 
seliem), 'i pripremi nam mjesto da se odmorimo!’ 
‘Ustajte vas dvojica’, reče on\ 4 s Allahovim 
blagoslovom ! u 

Nakon što je doputovao Ailahov Vjerovjesnik, 
saliallahu alcjhi vc sellem, došao (mu) je Abdullah b, 
Selam i rekao: 'Svjedočim da si ti Allahovposlanik i 
da si došao s istinom! 5 Židovi znaju da sam ja njihov 
pwak i potomak njihovog prvaka, da sam najučeniji 
i potomak najuccnijeg pozovi ih i pitaj o meni 
prije negoli saznaju da sam primio islam, jer ako 
saznaju da sam postao musliman, neće reći istinu o 
тешГ Allahov Vjerovjesnik ih je, sallallahu alejhi 
ve sellem, pozvao, pa su došli i ush kod njega. 

4 0 židovi 1 , rcče im on, 4eško vama, Allaha 
se bojte! Tako mi Allaha, osirn kojeg drugog 
(istinskog) Boga nema, vt znate da sam ja uistinu 
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1 Ahmcđ. Tirmizi i Накпш biljcžc da jc Abdullah b. Sclam kazivao: “Kada jc Poslanik, sallallahu alcjhi 
vc sellcm, došao u Mcdinu, sakupio sc svijct oko njcga. Došao sam s ostalima da ga vidim, i kada sam 
promolrio njcgovo licc, vidio sam tb lo nijc lice lažljivca niti varaliccJ 

2 Ovdjc jc upotrijebljcna rijcč ehl zbog rodbinske vczc po žcnskoj liniji, јегје Abdul-Muttalibova шајка 
Sclma btla iz plcmcna Bcnu Ncdždžar. prim. rcc.) 

3 Daklc, otišao je, priprcmio im mjesto za odmor i kajluhi, a onda rckao ovo. 

4 Hakim i drugi od Ebu-Ejjuba, radijallahu anhu, biljcžc prcdanjc u koinc sc kažc da jc ll on smjcstio 
Poslanika, sallallahu alejhi vc sellem, u donji dio kućc, a on sam prcsclio sc s porodicom na kat. Poslijc 
toga шје prestao nagovarati Poslanika, sailallahu alejhi ve sellcm, svc dok ga nijc prcselio na kat s a on sišao 
s porodicom da budc ispod tijcga. Poslanik jc, sallaliahu alcjhi vc scllcm, kod njcga ostao scdam mjcseci, 
svc dok nijc sagradio svoju kuću. 

5 Rejhcki u prcdanju biljcži dajc Abdullah b. Sclam rckao: “Čuosam 0 Poslanika, sallallahualcjht vc scllcm, 

i znao sam njcgova svojstva i imc, Bio sam radostan kada jc došao u Mcdinu. Čuo sam za njcga dok sam 

bio na palmi, pa sam izgovorio tekbčr. Na to mi jc moja tctka Halida b. Haris rckla: l Da si čuo za Musaa> 
ne bi bio glasniji!’- 'Bogu mi’, rekoh joj, 4 on jc Musaov bratf Poslan je onim s čime je poskm i on!’- 'Sine 

moga brata', upita ona, 'on je onaj o kojcm smoobaviještcni da ćc biti poslan zajcdno saSudnjim danom?!' 

‘Па!’, rckoh. 'Daklc, to jc taj! \ odvrati ona. Otišao sam do njcga i primio istath, a zatirn sc vratio kući i 

narcdio ukućanima da primc islam. Oni su to prihvatili, a ja sam onda otišao Poslanika, sallallahu alcjhi vc 

seltem, i rckao mu: 4 Židovi su narod klcvctnika, lažljivaca! 7 * ” 
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Njegav poslanik i da sam vam došao s istinom 
- pa primite islam! ’ 

"Mi ga nc роШајстоГ, rckošc oni i ponovišc to 
za Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, sva 
tri puta. 

4 Ko je od vas Abdullah b. Selam? ? ? upita on ? a oni 
odgovoriše: L To je naš prvak i sm našeg prvaka, 
najučeniji od nas i sin najucenijcg od nask 
4 A šta rnislite\ upita ih on, 'ako je on primio 
islam? 5 

Bože sačuvajk rekoše onk *taj nije primio islam!" 
4 Ašta mislite\ upita ih on, 'akojeon primio islam? 5 
'Božc sačuvaj', rckošc oni, Чај nijc primio islam!’ 
4 Ašta mislite J ,upita ih on, ‘akojeonprimio islam? ? 
'Bože sačuvaj', rekoše oni, Чај nije primio islamT 
Tadaonreče: Tziđi Ibn-Selame! 'Опје izišaoirekao 
im: L Ožidovi, Ailahascbojtc! TakomiAllaha,osim 
kojcgdrugog(istinskog)Boga ncma, vi doistaznatc 
da je on Allahov poslanik i da je došao s tstinom! , 
'Lažeš!’, rekoše onL 6 Allahov Poslanik, sallallaho 
alejhi ve sellem, tada ih je istjerao van?" 

3912. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, 
kojeg je obavijestio Hišam, prenoseći od Ibn 
Džnrejdža, kojeg je obavijestio Ubejdullah b. 
Omer, prenoseči od NafLa, a on od Omer b. 
Hattaba, radljallahu anhu, da je (Отег) odredio 
za prvc iscljcnike (muhadžirc) 7 četiri hiljade, a za 
Ibn-Omera tri i po hiljade! 

£t Ali on je jcdan od iseljenika! Zašto si rnu dao 
manje od četiri hiljade?!, ’ upitan je, pa je оп 
odgovorio: " 4 S njim su sc isclili i njegovi roditclji®, 
zato on nije na stupnju onoga koji se sam iseiio! 1? 
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6 U drugorn prcdanju sc nuvodi; pa sam гекао; 4 Allahov Po&bničc, zar ic nisam obavijcstio da su oni 
narod klcvctnika, varalica, lažljivaca i grcšnika?P” 

7 To su oni koji su klanjali okrcćući sc prcma dvjctna kiblama, iEi oni koji su učcstvovali u Bici na Bcdru. 

а Daklc, nije mu dodijclio status drugih zato što jc prilikom iscljcnja imao roditcljsku zaštitu, jcr su sc oni 
zajcdno s njim isđili Inačc, tada jc imao tckjcdanacst godina. 
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VKLINE ENSAKIJA 


3913. PRIČAONAM JEMuhatnmed b. Kesir, njega 
je obavijestio Sufjan, prenoseći od A‘meša, on od 
Ebu-Vaila, a ovaj od Habbaba da jc kazivao: 
"Iselili smo se (u Mcdinu) s Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem..’' 
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3914. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja, prcnoscći od A'mcša, da jc čuo Šckika b. 
Seletnu, koji kaže kako je Habbab kazivao: 

“Iselili smo se {u Medinu) s Allahovim 
Poslanikotn, sallallahu alejhi ve sellem, iz želje 
za licem Allahovim, pa nam je nagrada kod Allaha 
sigurna. Neki su od nas urnrli nc uzcvši ništa od 
svoje nagrade : , a jedan od njih hio je i Mus‘ab 
b. Llmejr 1 2 3 , koji je ubijen na dan IJhuda. Nismo 
tmaii ništa u što bismo ga zamotali, ositn vunenog 
ogrtača: ako bismo mu u njcga zamotali glavu, 
ostale bi otkrivene noge, a ako bismo mu zamotali 
noge, ostala bi glava. Allahov nam je Poslanik, 
sailallahu alejhi ve sellem, naredio da mu u to 
zamotamo glavu, a na noge da mu stavimo listove 
mirisnc žukvc. A tma nas kojima su plodovi sazrcli 
pa ih ubiremo.” 4 
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1 Odsiosno s njegovim dopustcnjcm i zapovijcdu. Historijski je poznato da su na put s Pos!anikom ? sallallahu 
alujhi ve sellem, krumili samo Ebu -Векг i Amir b, Fuhejra, 

2 Svoju žrtvu zbog iseijcnja i dunjalućkog odricanja on, daklc, nijc “naplatio” uzimanjcm imctka i ratnog 
plijcna. koji jc kasnijc u ogromnim koiićinama dopao muslimanima. On jc, mcđutim, prijc toga vcć bio 
prcsclio na ahirct. 

3 Bio jc jcdaa od poznatih Poslanikovih, sallaiiahu aicjhi vc scllcm, drugova, prvih muslimana i prvih 
iseljemka u Mcdinu, Tako Всгн’ svjedoči: “Prvi koji su nam došli (u Medinu) bili su Mus*ab b, Omejr 
i ibn-Umm-Mcktum. a bili su ućači Kur'ana.” Ibn-Ishak navotii da ga jc Poslanik, sailallahu alcjhi vc 
scllcm* poslaos prvim izaslanicima muslitnana na Akabuda ih poučava vjcri i Kur’anu. Živiojc u Mckki u 
bogatsvu i izobilju, ali jc, kada je prcsclio u Mcdimi, zapao u ncimaštinu. Tirmizi od Muhammcd b. Ka 4 ba 
biljcži da mu jc prcnio пско ko jc čuo Aliju kako pripovijcda: v Tkik smo bili u džamiji, dođc Mus'ab b. 
Urnejr s iskrpljenim ogrtačem. Poslanikje, salkillahu alejhi ve sellem, zaplakao kađje vidio па što je spao 
danas } nakon blagodati kojc jc ranijc uživao.” 

4 Madis pojasnjava iskrcnost pmh muslimana u svojim vjcrskim nakanama tc njihovu pobjcdu nad 
siromaštvom i dunjalučkim vrijcdnostima. Samo su tstinski vclikani imali takav odnos prcma vjcn, 
Iz hadisa sc razumije daje tijelo umrlog avret i da čiiavo treba biti pokriveno. Iz liadisa sc nc može razumjeti 
da jc neimaština bolja od bogatstva, ncgo samo to da jc bilo Poslanikovih, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
drugova koji se nisu iselili (u Medinu) radi dunjaluka i malcrijalnih vnjcdnostu nego radi Allaha, 
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3915. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bišr, njemu 
Revh, a ovom Avf, prenoseći od Mu L avije b. 
Kurrc, kojcm jc pričao Ebu-Burđe b. Ebu-Musa 
Eš‘arija da je kazivao: 

“Upitao me је Abdullah b. Omer: ‘Znaš li šta je 
moj otac rekao tvorne ocu?’ 

‘Ne znam’, odgovorio sam, a on reče: ‘Мој je otac 
upitao tvoga oca: ‘Ebu-Musa, da li bi tc radovalo 
kad bi naš islam sAllahovim Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, i naše iseljenje s njim, i džihad naš 
s njim, i sve što sino uradili s njim - da nam je sve 
to ubilježeno, a da nam se sve što uradimo poslije 
njcga nc računa kao dobro, niti kao zlo?’ 5 Moj mu 
je otac 6 odgovorio: *Ne bi, tako mi Allaha! Mi smo 
se borili i poslije Allahovog Posianika, sallallahu 
alejhi ve sellem, klanjali, postili, uradili dosta 
dobra; mnogi su ljudi prcd nama primili islam, 
i mi to žclimo!’ Moj jc otac odgovorio: ‘ Ali bih 
ja, tako mi Onoga u čijoj je ruci Omerova duša, 
voiio da nam se ono prije računa, a da se sve što 
smo uradili poslije njega ne računa i da budemo 
toga oslobođcni!" Na to sam ja 7 8 9 rckao: ‘Allaha mi, 
doistaje tvoj otac bolji od moga!’” 
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3916. PRIČAO MI JE Muhammed b. Sabbah 
ili mije dašlo od njega a njemu Isma'ih prenoseći 
od Asima, a on od Ebu-Usmana da je kazivao: 
“Čuo sam da se Ibn-Omer naljuti kad mu se kaže 
kako se on iselio (u Medinu) prije oea.’^ 

Ibn Omer kazuje: “Došao sam s Ornerom 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 4> 
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5 To jc Omcr rekao sputavajući svoj rcfs, iii, vidcći da u svakom hajru (dobrom djelu) kojc uradi postoji 
manjkavost. (prim. гес.) 

6 Pravilno bi bilo: “Rckao jc tvoj otac../\ јсгјс Ibn-Omer taj koji prcnosi i pripovijcda Ebu-Burdi. Dakle, ovo 
su posljcdnjc rijcči Ebu-Musaovc. 

7 To su riječi Ebu-Burde, koji sc obraća Ibn-Omcru i kažc mu da jc Omcr bolji od njcgovog oca. 
Ta sc prednost odnosi na spomcnuti razgovor i spomcnuto svojstv r o, tako se zna da je i inačc, općcnito 
uzevši, Omcr vrcdniji od Ebu-Musaa. 

8 Zna sc da sc оп isdio (u Mcdinu) u društvu svoga oca Omera, radijallahu anhu. 

9 To sc vjcrovatno zbilo kad sc davala prisega Ridvan, 
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ali smo ga zatekli kako se odmara, pa smo se vratili 
kući. (Nakon nekog vremena) Omer me je poslao 
i rekao: Mdi i vidi je li se pmbudio?" Otišao $am, 
ušao kod njega i dao mu prisegu, a onda se vratio 
Omeru i obavijestio ga da se probudio- Potom smo 
se žurno uputili do njega. Ušaoje kod njega i dao 
mu prisegu, a zatim sam to i ja iičimo/' 1 

3917, PRIČAO NAM JE Amed b. Usman, njemu 
Surejh b. Meslema, a ovom Ibrahim b. Jusuij 
prenoseči ođ svoga oca, on od Ebu-Ishaka, koji je 
euo Вегаа kada je kazivao: 

“Kupio jc Ebu-Bekr od Aziba scdlo, pa sam ga 
ponio (išavši) s njim. Azib ga je upitao o iseljenju 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi vc sdlcrn,, 
pa je on poeeo kazivati: 

"Pazih $u na nas, pa smo izisli noću. Žurili smo noć 
i dan svc do podncva, kada jc nastupila podncvska 
žega, onda nam se ukazala stijena. Otišii smo do nje 
- a pravila je nešto hlada-pa sam prostro Allahovom 
Poslanikn, sallallahu alejhi ve sellem, komad kože 
koji sam imao uza se. Legao je Vjerovjesnik, sallaL 
lahu alcjhi vc scllcm, na to, a ja sam počco izviđati 
okolo. Domalo sam ugledao pastira s malim stadom: 
želio se okoristiti stijenom baš kao i mL 
"Čiji si ti f momče? 5 , upitao sam ga, pa mi je odgovo- 
rio: Ua sam toga i toga? 

1 A ima ii u tvomc siadu mlijcka?', pitao sam (dalje). 
4ma\ odgovori on + 

'Hoćeš li onda pomusti?\ zamolio sam ga. 

L Hoću\ reče on. Izdvojio je jednu oveu, a ja mu 
rckoh: 'Otrcsi joj prašinu s vimena!’ Namuzao mi 
je malo mlijeka, 2 a ja sam imao posudicu od kože za 
vodu. Na njoj je bio komađić platna, a ja sam je već 
bio pritegnuo. pa sam polijevao po mlijeku i rekao 
dok sc donji dio nijc ohladio. Potom sam ga odnio 
Vjcrovjcsniku, sallallahu alcjhi vc scllcm, i rekao: 
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1 Tckst ovog hadisa ponavlja sc u hadisima br. 41 Sć i 4 \ 87, 

2 Koliko Solja ili jcdan mužaj, (prim. гсс.) 
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‘Popij, Aiiahov Poslaničei’ Pio je sve đok time 
nisam bio zadovoljan. Onđa smo krenuii, a potjera 
jc bila za nama.” 


3918. VELI Bera’: “Ušao sam s Ebu-Bekrom kod 
njcgovc porodicc 3 , a njcgova kćcrkica Aiša Icžala 
je pogodena groznicom. Vidio sam joj oca kako je 
Ijubi u obraz i govori: L Kćeri, kako si?” 
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3919. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Ahdur- 
Rahman, njemu Muhammed b. Hirnjer, ovom 
Ibrahim b. Ebu-Abla, a ovom Ukbe b. Vessadž, 
da jc Enes, sluga Poslanikov, sallallahu alejhi vc 
seilem, kazivao: 

*‘Do§ao je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sell- 
em, u Medinu, a među njegovim drugovima nije 
bilo sijcdoga osim Ebu-Bekra, Oknio ju 4 je knom 
i kalinom,” 5 
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3920. VELI Duhajin da mu je pričao Velid ? njemu 
Evza"i ? a ovom Ebu-Ubejd, prenoseći od Ukbe 
b. Vcssadža, da mu jc Enes b, Malik, radijallahu 
anhu, da je kazivao: 

“DošaojeVjerovjesnik, sallallahu alejhi vesellem, 
u Medinu, a tnedu njegovim drugovima nije bilo 
(izgledom) starijeg od Ebu-Bckra. Oknio ju 6 je 
knom i kalinom, pa jc postala tamnocrvenaJ' 
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3921. PRIČAO NAM JE Asbeg, njemu Ibn-Vehb 
prenoseći od Junusa, ovaj od Ibn-Sihaba, on ođ 
Llrve b. Zubejra, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, 
da sc Ebu-Bckr, radijallahu anhu, oženio nckom 
Kelbijkom koju su zvali Umm-Bekr. Kada se Ebu- 
Bekr iselio (u Medinu), dao joj je razvod braka, 
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3 To jc bilo prijc ncgoli jc propisan hidzab i pokrivanjc, On jc, osim toga, bio malodoban, a i Aiša t 
Fadijallahu anha. 

4 Misli sc na bradu. 

5 Tcksl ovog hadisa ponavlja sc u hadisu br, 3920. 

6 Misli sc na bradu. 
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VKUNE ENSARIJA 


pa se njome oženio njezin amidžič ? pjesnik' koji je 
u elegiji opjevao idolopoklonike Kurejša 2 3 : 
b Ko je u jami, jami Bedra 
od vlasnika činija od drveta šiza 
ukrašenih mesom devljih grba? 

Ko su u jami, jami Bedra. 

od vlasnika pjevaljki i pokajnika uvažemh? 

Poželi nam spas, o Umm-Bckr, 

a da li ima spasa meni bez rrmga naroda? 

Poslanik nam kaže da ćemo oživjeti, 

A kakav život ima nočna sovuljaga?P ,T3 
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3922. PRIČAO N AM JE Musa b. Isma'il, a njcmu 
Hemmam, prenoseći od Sabita, on od Enesa, a ovaj 
od Ebu-Bekra, radijallahu anhu, da je kazivao: 
“Dok sam s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, bio u pećini, podigao sam pogled i ugledao 
stopala ljudi, tc rckoh: ‘Ako ko spusti pogicd, 
vidjet će nas!’ 

‘Suti, Ebu-Bekre’, reče on, ‘s (nama) dvojicom je 
Allah treći!’” 
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1 Вш jc to Ebu-Bekr Šidad b. Es ved, Za Tijegti se smatra da jc napisao mnogo pjesama prije nego Sto je primio 
islam. 

2 Opjcvao jc idolopoklonikc koji su poginuli u borbi protiv muslimana na Bcdm, nakon čcga ih jc Poslanik, 
saltallahu alcjhi ve sellcra* pobacao u bczdan. Riljcžc sc prcdanja u kojima sc navodi da jc Aiša, radijatlahu 
anba, proklela one koji su ove stihove pripisivali njenom oeu Ebu-Bckr Stddiku, koji je bio oženjen 
spomenutom Umm-Bckr. 

3 Većina učcnjaka zadnjc dvije rijcči es-sađa \ el-hamme shvata u znaeenju mužjaka sovc. Ncki ovu zadnju 
rijee (el-hamme) tumače kao lobanju mrtvaca. Naime s Ampi su prije islama smalrai da dusa mrtvaea koji 
шјс osvcćcn postanc sova koja kriči па njcgovom grobu i vičc:” Napojitc me, napojitc mc krviju moga 
ubice!’ 1 Ako sc osvcta dcsi, ona odlcti. Ncki, pak, kažu da su Arapi smatrali da kosti, ili duša mrtvaca, 
postanu sova koju oni nazivaju es-sada. Drugi smatmju da jc es-sađa ptica koja leti noću, a el-hamme jc 
lobanja iz kojc izadc ta ptica. Pjcsnik ovim stihovima oplakujc poginulc na Bcdm i ncgira proživljenjc 
pitajući sc kako čovjek iz kojeg postane ptiea može ponovo biti proživljen. (prirn. гес.) 
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3923. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Velid b. Muslim, a ovom Evza‘i.,,; a Muhammed 
b, Jusuf veli da im je pričao Evza‘i, njemu Zuhri, 
ovom Ata b. Jezid Lejsi, a ovom Ebu-Scid, 
radijailahu anhu, kazavši: 

“Došaoje neki Arap Vjerovjesniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, i upitao ga o Hidžri, pa mu je on rekao: 
‘Teško tebi, Hidžra ima težinu! Imaš ii ti deva?’ 
‘Imam!’, odgovorio je. ‘Adaješ li na njih zekat?’, 
upitao je {Posianik, sallahahu alejhi ve sellem). 
‘Dajem!’, odgovorio je ovaj. 

‘Л da li se njima koristiš?’, upitao ga je. 

‘Da!’, odgovorio jc on. 

‘Pa ih muzeS na dan kada se poje?’, pitao je dalje 
{Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem). 

‘Da!’, odgovori ovaj. Tada mu on reče; 

‘Radi, makar iza mora,' 1 Allah ti neće okmjiti od 
tvoga rada!”’ 

O DOLASKU VJEROVJESNIKA, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 

INJEGOVIH DRUGOVA U MEDINU 

3924. PRIČAONAM JE Ebul-Velid, njemu Šu‘ba, 
rekavši da ga je obavijestio Ebu-Ishak, da je čuo 
Beraa, radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Prvi koji su nam došli bili su Mus‘ab b. Umcjr i 
Ibn-Urnm-Mektum, a iza njih su došli Ammar b. 
Jasir i Bilal, radijallahu anhu.” 

3925. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njcmu Gunder, a ovom Šu‘ba, prenoscći ođ 
Ebu-Ishaka, koji kaže da je čuo Beraa b. Aziba, 
radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Prvi ko ji su tiam došli bili su Mus‘ ab b. Ume jr i Ibn- 
Umm-Mektum. Oni su ljude poučavali Kur’anu. 
Potom su došli Bilal, Sa‘d i Ammar b. Jasir. 
Onda jc došao Omer b. Hattab s dvadcsctcricom 
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4 Nc misli sc doslovno па mora, ncgo sc misli na najudaljenijc krajcve države. Daklc, treba radUi, pa makar 
čovjck živio u najzabaćenijim krajcvima. (prim, rccJ 
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Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, 
drngova. Iza togaje došao Vjerovjesnik, sailallahu 
alejhi ve sellem. N'isam vidio da su se stanovnici 
Mcđinc ičcmu toliko obradovali kao đolasku 1 
Allahovog Poslanika, sallallahu aiejhi ve sellem 
Čak su i robinjerekie: ‘Došao je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sel lem! ’ A nije došao dok nisam 
prouČio 2 3 suru El-A‘la (Sebbihisme Rabbikel-A 'la), 
zajedno s MufessaP surama.” 

3926. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
da ga je obavijestio Maiik, prenoseći od Hišama b. 
Urvc, on od svoga oca, a ovaj od Aišc, rađijallahu 
anha, da je kazivala: 

"Kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, došao u Medinu, razboljeli su se Ebu-Bekr i 
Bilal. Ušla sam kod njih i upitala: ‘Kako se osjećaš, 
babuka? Bilate, kako si ti?’ Ebu-Bekr bi, kada ga 
obuzme vrućica, govorio: 'Svakoga čovjeka pogođi 
smrt u njegovoj porodici, aona mu je btiža od kaiša 
sandalel’, dok bi Bilal u trenutku kada ga popusti 
groznica podižući glas kroz suzc govorio: 'Da mi jc 
zanoćili u dolini Mekke, a oko mene mirisna žukva 
i trava! Oh. da li ću ikada doći do vode Midženneta 4 
i da li će mi se ukazati Šama i Tufejla?’ 5 
“Otišla sam”, pripovijeda dalje Aiša, “Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scltcm, i ispričala 
mu to, pa jc on zamolio: ‘Gospodaai, učini da nam 
Medina bude draga kao što nam je draga Mekka, 
ili još više! Učini je zđravom, blagoslovi njezin sa‘ 
i njezin mudd i odnesi iz nje groznicu 6 u Džuhfu! 7 ’” 


VKI.INE ENSAKIJA 
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1 U jcdnom prekinutom prcdanju navodi sc da su đjcca pjevala poznatu kasidu; tl Talc 4 aUbedm 4 alejm,. + ” 
(Puni mjcscc tias obasja,..), ali izglcda da jc to bilo nakon Poslanikova ? sallallahu alcjhi vc scllctn. povratka 
iz Bitkc na Tcbuku } a nc prilikom njegova doseljcnja u Mcdinu, 

2 U dmgom sc prcdanju kaže: 4i ,,, dok nisam naučio..." 

3 To su surc iz posljcđnjc scdminc Kur’ana počcvši od surc BbHudžurat. (prim. rcc.) 

4 To jc rnjcsto nckoliko milja udaljcno od Mckkc gdjc jc bila pijaca. 

5 To su dva brda u blizini Mckkc. Hitabi s mcđutim, kažc: u Mislio sam da su to dva brda dok nisam posigurno 
saznao da su to dva bunara,” 

6 Iz ranijcg smo prcdanja vidjcli da jc i Aiša bila dobila groznicu. 

7 Džuhfajc danas mikat za hadžijc koji dolazc iz pravca Bgipta, a u ono vrijcmc tu su živjcli jcvrcji. (prirn, rccj 
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3927. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed, 
a njemu Hišam, da ga je obavijestio Ma‘mer, 
prenoscći od Zuhrija, kojcm jc pričao Urvc, da ga 
je obavijestio Ubejdullah b. Adijj kazavši: 

“Ušao sam Osmanu..." 

Bišr b. Su'ajb veii da mu je pričao otac, prenoseći 
od Zuhrija, da mu je pnčao Urve b. Zubejr, kako 
ga jc obavijcstio Ubcjdullah b. Adijj b. Hijara 
kazavši: 

“Ušao sam Osmanu, pa je on izgovorio šehadet, 
a onda rekao: ‘A poslije... Doista je Allah poslao 
Muhammeda, sallallahu aiejhi ve sellem, s istinom, 
a ja sam bio jedan od onih koji su sc odazvali 
Allahu i Njegovom Poslaniku, i povjerovao sam u 
ono s čime je posian Muhammed, sallallahu alejhi 
ve seilem Nakon toga sam se dva puta iseljavao 
(iz Mekke), bio Posianikov, sallallahu alejhi ve 
seiiem, zct i jcdan od onih koji su mu daii priscgu. 
Allaha mi, nisam prema njemu nepokornost 
iskazao niti sam ga i u čemu prevario sve dok ga 
Allah nije uzeo Sebi!’” 

Ishak Kelbi slijedi Šu’ajba u prcdanju prenoscći 
isti slučaj od Zuhrija. 

3928. PRIČAO NAM JE Jahja b. Sulejman, njemu 
Ibn-Vehb, a ovom Malik...; a OBAVIJESTIO 
ME JE i Junus, prcnoscći od Ibn-Šihaba, kojeg 
je obavijestio Ubejdullah b. Abdullah, da ga je 
Ibn-Abbas obavijestio kako se Abdur-Rahman 
b. Avf vratio svojoj porodici na Mini za vrijeine 
posljednjeg hadždža što ga je učinio Omer, “pa me 
jc kažc Ibn-Abbas - “pronašao i kazao mi: ‘Rckao 
sam: ‘Vladaru pravovjernih, na hadždžu se okupija 
svjetina irulja;mislimda bi to trebao odložiti dokne 
dođeš u Medinu, rnjesto Iseljenja (Hidžre), sunnela 
i spasa, i dođeš poznavaocima prava, narodnim 
prvacima i pamctnim Ijudima!’ 

‘To je prvo što ću ueiniti kad se vratim u Medinu!’, 
reče Omer.’” 
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VRI.JNE ENSAKIJA 


3929. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma'il, njemu 
Ibrahim b. Sa‘d, da ga je obavijestio Tbn-Šihab, 
prenoseći od Haridže b. Zejda b. Sabita kojeg je 
obavijestila Umm-Ala’, jedna od žena koja je dala 
prisegu Allahovom Vjerovjesniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, kazivala je kako je Usman b. Maz'un, 
kada su kockom određivali ensarijske kuće za 
iseijcnikc {muhadžirc), dopao njima. 

“Usman se”, kazuje Umm-Ala’, “požalio na bolest, 
pa sam ga njegovala dok nije umro. Staviii smo 
ga u njegovu odjeću. Onda nam je došao Allahov 
Posianik, sallallahu alcjhi vc scllcm, a ja rckoh: 
‘Ncka jc oa tcbc Aliahova miiost, Ebu-Saibc! 
Svjedočim da te je Allah već počastio!’ 

‘Po čemu znaš da ga je Ailah već počastio?’, 
upitao je Vjerovjesnik, sailaliahu alejlii ve sellem. 
‘AUahov Poslaničc - olkupila bih tc i majkom 
i occm! - nc znam, pa koga...!’, 1 odgovorila sam. 
‘Sto se njega tiče’, reče on, ‘Ailaha mi, njemu 
je došao jekin, 2 i, Allaha mi, ja mu želim svako 
dobro! Ali ja, tako mi Allaha, iako sam Allahov 
poslanik, ne znam šta će biti sa mnom! 5 Poslije 
toga, Allaha mi, nisam više nikog pohvalila. To me 
je”, pripovijeđa ona dalje, “rastužilo. Zaspaia sam 
i u snu vidjela Osmanov izvor kako teče, pa sam 
otišla Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
scllem, i ispričala mu. 

‘To su njegova djela!’, odgovorio je." 

3930. PRIČAO NAM JE Ubejdullah b. Seid, a njernu 
Ebu-Usama, prenoseći od Hišama, on od svoga oca, 
a ovaj od Aiše, radijallahu anha, da je kazivala; 
“Dan Bu‘asa 3 Allah je darovao Svome Poslaniku, 
sallallahu alejlii ve sellem, kako bi oni (koji su ostali 
u životu) primili islam. Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, jc stigao kada su sc oni vcć bili 
razjediniii i kada su ubijeni njihovi glavari.” 
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1 Tj,, pa koga ćc Allah počastiti ako песс njega s obzirom na njegov iman i dobročinstvo, 

2 Tj,, srmt- 

3 Ovo jc protumačcno u poglavlju o vrlinama ensarija. 
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3931. PRIČAO MI JE Muhammed b. Musenna, 
njemu Gunder, a ovom Su‘ba, prenoseći od 
Hišama, on od svoga oca, a on od Aišc da jc kod 
nje ušao Ebu-Bekr, dok je Vjerovjesnik, sailallahu 
alejhi ve sellem, bio s njom, na Ramazanski 
(ili Kurbanski) bajram, a kod nje su (u to vrijeme) 
dvije robinje pjevale pjesme što su ih ensarije 
međusobno rceitirali jcdni protiv drugih na dan 
Bu'asa. 

“Sejtanska frula! ”, rekao je Ebu-Bekr. 

“Ostavi ih Ebu-Bekre! ”, reče Vjerovjesnik, 
saliallahu alejhi ve sellem, dodavši: “Svaki narod 
ima svoj blagdan, a naš blagdan jc ovaj dan!” 

3932. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Abdul-Vans...; a PRIČAO NAM JE 1 Ishak b. 
Mcnsur, da ga jc obavijcstio Abdus-Samcd, kako 
jc čuo svoga oca da mu jc pričao Ebu-Tcjjah 
Jezid b. Humejd Dab'ijj, kako je Enes b. Malik, 
radijallahu anhu, kazivao: 

“Kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sđlcm, došao u Mcdinu, nastanio sc u gornji dio 
grada, u čctvrl u kojoj su bili potomci Amr b. Avla. 
Tu je proveo četrnaest noći, a onda je poslao po 
članove Benu-Nedždžara, koji su došli isukanih 
sablji. I kao da sad gledam: Allahov Poslamk, 
sailallahu alcjhi vc scllcm, na svojoj jahaiici, 
Ebu-Bekr za njim, a oni iz Nedždžara oko njega 
- sve dok nije sjahao u Ebu-Ejjubovom dvorištu. 
Klanjao je ondje gdje bi ga zatekao namaz, pa i u 
ovčijim torovima. 4 Onda je naredio da se sagradi 
mcsdžid. Poslao jc po onc iz Ncdždžara, i oni su 
došli. Tada on reče: Ч) vi iz Nedždžara, recite mi 
cijenu ove bašče! ’ 5 
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4 On nijc klanjao na ncčastim mjcstima, U tim mirbedima (torovima, gumnirna, mjcstima za sušcnjc datula) 
bilo je mjcslit za džcmatsko klanjanjc, 

5 U ranijcm sc prcdanju navodi da јс to bio mirbed. Bila je to bašča u kojoj sc nalazio i mirbed. Tzglcda da jc 
ona najprijc bila hait (zidom ograđen prostor), ali se on vrcmcnom pomšio i postao razvalina i tor za koji jc 
Bbu-Bckr umjcsto Allabovog Poslanika, sallallahu alejhi vc sellem, platio dcsct zlatnika. 
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VKUNE ENSARIJA 


*Ne T tako nam Allaha’, rekoše oni, hie tražimo 
nadoknadu za to, osim od AllahaL 
“Bilo je”, kazuje (Enes) dalje, “ovako kako ću 
vam ja reći: tu su bili idolopokkmieki grobovi; 
bila je to razvalina, a tu je bilo i paimL Aflahov 
Poslanik je, sallallahu alcjhi ve sellem, naredio, 
te su grobovi preneseni, razvalma poravnata, 
a palme posječene. Prema džamijskoj kibli 
oeišćeno jc mjcsto (izvaljcnih) palmi, a dovratkc 
sn napravili od kamena- Prenosili su tu stijenu, dok 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seliein, 
bio s njima, reeitirajući: ‘Gospodani naš, nema 
dobra bcz ahiretskoga, pa pomozi cnsarijama 
i muhadžirima!’ 55 
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O BORAVKU ISELJENIKA (MUHADŽIRA) j»liU ЏЦ 

U MEKKI NAKON OBAVLJENOG HADŽDŽA 


3933, PRIČAO MIJE Ibrahim b, Hamza, a njemu 
Hatim, prenoseći od Abdur-Rahmana b. Humejda 
Zuhrija da je čuo Omera b. Abdul-Aziza kako 
jc upitao Saiba, Ncmirovog scstrića: “Šta si čuo 
o stanovanju u Mekki?”, pa je on odgovorio: 
“Čuo sam Alaa b. Hadremija' kad je kazivao da 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: L Tri (dana) nakon povratkaV 55 
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1 Bioje jcdati od vclikah Poslamkovih, sallallahu alcjhi vc scllctn, drugova, Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
scilcm, postavio ga jc za namjesnika u Ваћгсјгш. Biojc od onih komc sc uslišava dova. Umro je u vrijcmc 
halifc Omcra. Buhari od njcga biljcži samo ovaj hadis. 

2 Tj. nakon povratka s M inc. Hadis sc odnosi 11 a boravak u Mckki, koji nijc bio dopuštcn onima koji su sc 
isclili u Mcđinu prijc osvojcnja Mckkc. Bilo je 5 mcdutitti, dopušlcno onima koji su išli na hadždž i urnru 
da boravc u njoj tri dana nakon obavljenih obrcda, a onda da ponovo idu u Mcdinu kao podrška Poslanika, 
sallallahu alcjhi vc sdlcm. 
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O POVIJESTII TOME OTKAD 1 1>јј ^ j^llll oli 

SU POČELI RAČUNATI VRIJEME 


3934. PRIČAO NAM JE Abduliah b. Mesieraa, 
a njcmu Abdul-Aziz, prenoseći od svoga oca, a on 
od Sehl b. Sa 3 4 da da je kazivao: 

“Nisu računali (vdjcmc) od pocetka Vjcrovjesm 
ikovog 3 sallallahu alejhi ve sellem, poslanstva niti 
od njegove smrti; računali su od njegovog dolaska 
u Medinu.” 3 
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3935. PRIČAO NAM JE Muscđdcd, njcmu Jczid 
b. Zurej', a ovom Ma'mer, prenoseći od Zuhrija, 
on od Urve, a ovaj od Aise, radijallahu anha, daje 
kazivala: 

“Bila su propisana dva rekata namaza. Nakon toga 
Vjcrovjcsnik sc, saiiallahu alcjhi vc scilcm, isclio 
{u Medinu), pa su propisana četiri rekata, ali je 
putnički namaz ostao u prvom obliku.” 4 
S ovim iancem prenosilaca Jezida u predanju 
slijcdi Abdur-Rczzak, prcnoscći od Ma‘mcra. 
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3 Četiri su događaja za koja jc postojalo slagatijc da bi sc od datuma njthova događanja moglo raćunati 
vrijcmc. i to: Poslamkovo, sallallahu alcjhi vc scllcm, rođcnjc. počctak objavc, iscljenjc u Mcdinu (Hidžra) 
i Poslanikova 5 sallallahu alejhi vc scllcm> smrt, 

“Ebu-Nu'ajm Fađl biljcži da jc <L Ebu-Musa pisao Omcru; "Od Lcbc nam dolaze pisani dokumcnti koji 
nisu obilježcni datumom/ Tada jc Omcr sakupio Ijudc, pa su ncki rckli: 'Započm s početkom objavc! \ a 
drugi su rckli: 'Započtii s HidžromV Omcr jc kazao: 'Hidžra jc rastavila istinu od neistitic; zapoćct ćcmo 
s tim datumom!' Bilo jc to scdamnacstc godinc po Hidžri. Nakon sto su sc složili, rckli su: 'Ncka poćctak 
bude mjcscc ramazan’ J ali sc Omcr usprotivio rekavši; 'Ncka budc muharrcm Jcr jc to mjcscc povratka s 
hadžaF S iim su sc svi složili." 

4 Daklc, putnički jc natnaz ostao dva rckata, tc stoga, kada sc putuje, nijc obavezno klanjati višc od ta dva 
ranijc propisana rckata. Kao da sc iz ovog hadisa da naslutiti kako jc dopuštcno klanjati na putu puni liamaz,, 
ali ga jc boljc skratiti na dva rckata. 


171 





SAHIHU-L-BUHARI 



VKI.JNE ENSAKIJA 


O RIJEČIMA 

VJEROVJESNIKOVIM, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM: “GOSPODARU, 
UPOTPUNI HIDŽRU MOJIM DRUGOVIMA!”, 
TE NJEGOVOM SAŽALIJEVANJU 
ONOGA KOJI UMRE U MEKKI 

3936. PRIČAO NAM JE Jahja b. Kazc L a, a njcmu 
Ibrahim,prenosećiodZuhrtja, onodAmirab. Sa‘da 
b. Malika, a ovaj od svoga oca da je kazivao: 

“U godini Oprosnog hadždža posjetio me je 
za vrijcmc bolesti od kojc ncma ozdravjjcnja 
Vjerovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm. 

‘Allahov Poslaniče', rekao sam, ‘vidis kakva 
me je bolest pogodiia! Imućan sam, a nemam 
nasljednika osim jedne kćeri, pa hoću li podijeliti 
dvijc trećinc imctka? 1 
L Ne!’, reče on. 

‘A da podijelim polovicu?’, upitao sam. 

‘Trećinu, Sa*de’, reče on, ‘a t trećina je mnogo! 
Da ostaviš nasljcdmke bogatc, boljc ti je ncgo da 
ih ostaviš nekomc na tcrct, pa da prosc ođ Ijuđi! 
(Ahmed b. Junus prenosi ođ Ibrahima: ‘Da ostaviš 
potomke...’) Ti nećeš biti onaj koji dijeli milostinju 
iz žeije za licem Allahovim, a da te Allah zbog 
toga ne zaštiti, pa čak i za zalogaj koji staviš u 
usta svoje žene!’ 

‘Allahov Poslaniče’, rekoh, L da li da ostanem 
posiije svojih drugova?’ 

‘Nećeš ostati’, reče on, ‘rađeći neki posao žeieći 
time lice Allahovo, jedino da te Allah zbog toga 
uzdignc i daruje ti visoke stupnjevc. A možc biti i 
da ostaneš, pa da se neki okoriste tobom, a drugima 
dapričiniš štetu. Gospodaru, produži Hidžru mojim 
drugovima i nevraćaj ih odmah!’ 

Jadan li jc Sa‘đ b. Havla! Allahov sc Poslanik, 
saiiallahu alejhi ve seilem, žalostio što on umire 
u Mekki.” 

Ahmed b. Jimus i Musa prenose od Ibrahima: 
“Da ostaviš nasljednike...” 
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0 TOME KAKO JE VJEROVJESNIK, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 
BRATIMIO SVOJE DRUGOVE' 

Abdur-Rahman b. Avf vcli: “Kad smo došli 
u Medinu 3 Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, bratimio me je sa Sa"d b. Rebi'om. 
Ebu-Džuhajfa veli: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, bratimio je Selmana i Ebud-Derdaa.” 


3937. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
a njemu Sufjan, prenoseći od Humejda, a on od 
Encsa, radijallahu anhu, da jc kazivao: 

“DoŠao je Abdur-Rahman b. Avf u Medinu, pa ga je 
Vjerovjesnik, sallaliahu alejhi ve sellem, bratimio 
sa Sa'đ b. Rebi'om, ensarijom koji mu jepredložio 
da podijele imetak i žene. Na to je Abdur-Rahman 
rckao: "Allah ti blagoslovio imctak i žcne, kaži ti 
meni gdje je рјјаса!’ 

Zaradio je oešto na siru i maslu. Nakon nekoliko 
dana vidio ga je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, a na odjeći mu (žuta) mrlja od mirisa. 

"Sta ima, Abdur-Rahmanc?\ upitao ga jc. 

'Oženio sam se ensarijkom, Allahov Poslaniee! , ? 
odgovorio je. 

"Akoliko si potrošio na nju?\ upita on. 

'Zlata tcžinc pct zlatnika\ rcec on, 

"Prircdi vcscljc makar tako što ćcš zaklati jcdnu 
ovcu\ reče mu Vjerovjesnik, sallailahu alejhi ve 
sellem.” 
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I Ibn-Alxlul-Bcrr vdi: ‘BratimJjcnjc јс bilo đva puta: ptv i put samo mođu muhadžirima u Mckki, a drugi put 
izmcđu muhadžira i cnsarija. Ovo dmgo bratimljcnjc spominjc sc u naslovu ovog poglavlja," 
rbn-Sa 4 d navtKli prcdanjc s lancima prenosilaca od Vakidija do grupu labiina, koji su kazivali: “Nakon Slojc 
Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, došao u Mcdinu, bratimio jc muhadžire, a onda muliadžire i ensarijc. 
Obavczali šu sc па mcdusobno pomaganjc s pa sli sc ćak i nasljcdivali. Bilo ih jc dcvcdcsct, Sto muhadžira 
što cnsarija. Nakon što jc objavljcno: uhd-erhamL,.\ dokinuto jc mođusobno nasljcđivanjc. Poslijc jc 

objavljcn ajet: ‘Muslimani subraća.V” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRI.JNE ENSAKIJA 


POGLAVLJE... 




3938. PRIČAO MIJE Hamid b. Umcr, prcnoscći 
od Bišr b. Mufeddala, kojem je pričao Humejd, 
a ovom Enes kazavši: 

“Abdullah b. Selam čuo je za Vjerovjesnikov, 
sallallahu alejhi ve sellem, dolazak u Medinu, pa je 
došao da ga poncšto priupita. 

'Pitat eu te’, rekao (mu) je, ‘o troje koje ne zna niko 
osim vjerovjesnika: šta je prvi predznak Sudnjeg 
dana?, koju će prvu hranu jesti stanovnici Dženneta?, 
i šta čini da dijctc biva na oca ili na majku?' 
‘Džibril mc jc maločas obavijestio o tomc!’, 
odgovorio je on, a Ibn-Selam reče: ‘Taj je melek 
židovski neprijatelj!’ 

‘Sto se tiče prvog predznaka Sudnjeg dana’, reče 
(Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem), ‘brt će to 
vatra koja ih tjcra s istoka ka zapadu; prva hrana 
stanovnicima Dženneta bit će odvojeni dio na jetri 
kita; a što se tiče djeteta: ako muška voda pretekne 
žensku vodu, đijete biva muško, a ako ženska voda 
preleknc mušku vodu, dijctc biva žcnsko.’ 
‘Svjedočim da nema drugog (istinskog) Boga 
osim Allaha i da si ti Aliahov posianik!’, reče on i 
dodade: ‘Allahov Poslaniće, židovi su doista narod 
klevetnika i lažova! Upitaj ih o mcni prije nego što 
saznaju da sam primio islam.’ Došli su židovi, pa ih 
je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, upitao: 
‘Kakav je po vama Abdullah b. Selam?’ 

‘Najbolji i sin najboljega, najvredniji (u znanju) 
i sin najvrednijegar, rekoše oni. 

‘A šta mislitc ako jc Abdullah b. Sclam primio 
islam?’, upita ih Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem. 

‘ Allah ga je zaštitio od toga! ’, rekoše oni. On im je to 
ponovio, ali su oni odgovorili isto, Onda sc pojavio 
Abdullah i rekao: ‘Svjedočim da nema drugog 
(istinskog) Boga osim Ailaha i da je Muhammed 
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Allahov poslanik.’ Tada oni rekoše: ‘Najgori je 
među nama, i sm najgorega!’ 

Nasiojaii su ga omalovažiti i poniziti. 

'Aliahov Poslaničc’, rcčc on, 

'ovoga sam se plašio! 

3939, 3940. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, 
a njemu Sufjan, prenoseći od Amra, koji je čuo 
Ebu-Minhal Abdur-Rahman b. Mut'ima da jc 
kazivao: 

“Moj jc ortak na pijaci prodao (razmijemo) 
dirheme na poček, pa sam mu rekao: ‘Slavljen 
neka je Allah, zar to valja?!’ 

‘Siavljen neka je Aliah’, odgovori on, 'prodao 
sam ih na pijaci, a niko mi nije rekao da je to 
pokuđcno!’ Upitao sam (o tomc) Всгаа b. Aziba, 
paje odgovorio: ‘Došaoje Vjerovjesnik, sailallahu 
alejhi ve sellem - a mi smo na takav način 
trgovali i rekao: ‘Ono što se proda tako da bude 
primoprcdaja iz ruke u ruku to nc smcta; ali ono 
što bude na poček - to nije u redu!’ Potraži Zejd 
b. Erkama pa ga pitaj, on je bio najveći trgovac 
među nama.’ Pitao sam Zejda b, Erkama, i on mi 
jc rckao isto.” 

Sutjan jejednom ispričao: "... pa je rekao: 

'Došao nam je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, 11 Medmu - a mi smo trgovali — i rekao: 

'... na počck do sczone (ili jc rckao do hadždža).’” 
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SAHIHU-L-BUHARI 



VKUNE ENSAKIJA 


O POSJETIŽIDOVA VJEROVJESNIKU, 
SALLALLAHU ALEJHl VE SELLEM, KADA 
JE DOŠAO U MEDINU' 

Hađii, postati židovima; hudnu, pokajali smo se; 
haid, koji traži oprost. 

394] .PRIČAONAM JEMuslimb. Jbrahim, njcmu 
Kurra, a ovom prcnoscći od Muhammcda, on od 
Ebu-Hurejre, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je rekao: 

' : Da su deseterica 1 2 židova povjerovala u mene, svi 
bi židovi povjerovali u mene. 

3942, PRIČAO MI JE Ahmed (ili Muhammed) 
b. UbejduMah Gudani, njemu Hammad b. Usama, 
a njega je obavijestio Ebu-Umejs, prenoseći od 
Kajs b. Muslima, ovaj od Tarika b. Šihaba, a on od 
Ebu-Musaa, radijallahu anhu, da jc kazivao: 
“Došao je Vjcrovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, u Medinu - a židovi su slavili Dan ašure i 
postili ga - i rekao: ‘Mi smo preči da ga postimo!’, 
te naredio da se posti.” 
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1 Ibn-Aiz prcnosi od Urve da jc Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. prvi došao Ebu-Jasir b. Ahtab. Nakon 
štojc saslušao Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, vratio sc i rckao svome narodu: “Pokorite mi sc, doista 
jc ovo Poslanik kojcg smo čckalif” Njcmu se suprotstavio njcgov bral koji jc među Ijudima tmao uglcd, 
aii ga je šcjtan zavco, tako da su sc židovi povcli za njim i za onirn sto jc on гскао. Ebu-Scid od Scida b. 
Džubejra prcnosi sljcdcćc: “PosUmiku jc, sallallahu alejhi vc scllcm, došao Mejmun b. Jamm, jcdan od 
židovskih vođa, i rckao: 1 * Aliahov Poslaničc, pozovi ih, a mcne odrcdi da vam prcsudim, jcr sc oni u tomc 
mcni obračajul 7 Poslanik ga jc uvco unutra, a potom su došli židovi, kojima jc Vjcrovjcsnik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm f гекао: L Odabcritc čovjeka da prcsudi mcđu namaf 7 - "Mi smo zadovoljni da to budc 
Mcjmun b. ЈаттГ, odgovorili su. 4ziđi im!\ rcčc Poslanik, sallaliahu alcjhi vc scllcm. Mcjmun tada iziđc 
i rcčc: 'Svjcdočiin dajc on Allahov poslanik!" Ori su, uprkos tomc, odbili to potvrditi." 

2 Misii sc na posebtm dcsctcricu židova. Nc radi sc, daklc, o bilo kojoj dcsctcrici, jcr jc višc od dcsct židova 

prunilo islam, pa, ipak. to nijc utjccalo na ostalc da ga i oni prime. Daklc, rnisli sc na vođc, od kojih su samo 

rjctki prirnili islam, kao što jc to bio Abdullah b. Sclam i ncki dmgi. 
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3943. PRIČAO NAM JE Zijad b. Ejjub, njemu 
Hušejm, a ovom Ebu-Bišr, prenoseći od Seida b. 
Džubcjra, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
da je kazivao: 

“Kada je Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve sellem, 
došao u Medinu, zatekao je židove kako poste Dan 
ašure. Upitani su o tome, pa su oni odgovorili: l Ovo je 
dan u kojcm jc Allah dao pobjcdu Musau i Israilcima 
nad faraonom; mi ga postimo, slavcći ga.’ 

‘Mi smo preči Musau od vas!\ reče Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellein, i naredi da se posti.’' 


3944. PRIČAO NAM JE Abdan, njemu Abdullah, 
a ovom prenoseći od Junusa, a on Zuhrija, kojeg 
jc obavijcstio Ubejdullah b. Abdullah b. Utbc, 
prenoseći od Abdullaha b. Abbasa, radijallahu 
anhuma, da je Vjerovjesnik, saliallahu aiejhi ve 
sellem, puštao kosu; idolopoklonici su pravili 
razdjeljak, a sljedbenici Knjige puštali su kosu 
- a Vjerovjcsnik, saliallahu alcjhi vc scllcm, volio 
je nalikovati sljeđbenicima Knjige u onome o 
čeinu mu nije došla nikakva zapovijed. Potom je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, napravio 
razdjeljak.” 3 

3945. PRIČAO MI JE Zijad b. Ejjub, njemu 
Hušejm, a ovom Ebu-Bišr, prenoseći od Seida b. 
Džubejra, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
da jc kazivao: 

“Oni su sljedbcnici Knjigc; podijclili su jc u dijclovc 
i vjerovaii u jedan, a odbacivali drugi dio ” 

On je mislio na riječi Uzvišenog Allaha: 

(Isto tako smo i urotitelje opomenuli), one koji 
Kur’an na dijelovc podijclišc. 4 
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3 fz ovog hadisa zaključujemo da sc Poslaoik, sallaMahu afcjhi vc sellcm, slagao sa sljcđbcniciina Knjigc u 
onomc u čeimi su sc oni razlikovali od idolopoklonika, Mcđutim, kada jc osvojcna Mckka, i kada jc najvcći 
dio idolopoklonika prihvatio islam, Poslanik sc 3 sallallahu alcjhi vc sellcm, počcorazlikovati i odprcostalih 
nevjemika, a lo su bili sljedbenici tCnjige, koji su iskrivili monolcisličko učcnje, 

4 El-Hidžr, 91. Tcksl ovog hadisa ponavlja se u hadisiim br, 4705 i 4706. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VKLINE ENSAKIJA 


O SELMAN-FARISIJINOM, ј!зЈ ! ^IaLu аЧЈ mL 

RADIJALLAHU ANHU, PRIHVATANJU 
ISLAMA 


3946. PRIČAO MI JE Hasan b. Umer b. Šekik, 
a njemn Mu L temir, kako mu jenjegov otacrekao...; 
a PRIČAO NAM JE i Ebu-Usman, prcnoscći od 
Selrnan Farisija da je obišao i siužio deset vlasnika 
i još nekoliko njih. 


r ,** " "" 

j^p jl^ у) J Jli уЈлч 


■ V J J!' 






Uis 


3947. PRIČAO NAM. JE Mubammcđ b. Jusuf, 
a njcinu SuQan, prenoscći od Avfa, a on od 
Ehu-Usmana da je rekao; 

4t Čuo sam Selmana ? radijallahu anhu ? kako kazuje: 
'Ja sam iz Rame Hurmuza 1 /" 




јЏи! cJUL* Jli J .jfi- 
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3948. PRIČAO MI JE Hasan b. Mudrik, njcmu 
Jahja b, Hammadj kojegje obavijestio Ebu-Avane s 
prenoseći od Asima Ahvela, ovaj od Ebu-Usmana 5 
a on od Selmana da je rekao: 

“Razdobljeje između Isaa i Muhammeda, sallallahu 
alejhima vc seilcm, šcst stotina godina.” 2 


jž ćIl iijil ^ -jX\ tua 
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To jc poznato mjusto u Fcmji, ncdaleko od Iraku, 

2 Misli sc na razdoblje u kojem nijc poslan poslanik. 








U ime Aliaha, Svemilosnag, Samilosnog! 

cbjlAdJI đilki 
BITKE’ 


O BICI EL-UŠEJRAILI EL-USEJRA 1 2 3 




Ibn-Ishak veli: “Prva bitka koju je vodio 
Vjerovjcsnik, satlallahn alcjhi vc scllcm, bila jc 
El-Ebva 5 \ zatim Buvat 4 , a onda El-Usejra.” 


f *Ji\ \Џ u jji jii 


3949, PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Vehb, a njemu Su'be prenoseći od Ebu- 
Ishaka (da je kazivao): 

''Bio sam uz Zejd b, Erkama kada je upitan u koliko 
jc bitaka učcstvovao Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi 
ve sellem t 

ЧЈ devetnaest’ 5 , odgovorio je. 

‘ A u koliko si (bitaka) ti učestvovao s пЈ 1 т?% 
upitan jc. 


Jkj JjS- jJ f J> jSjJ- .VA t * 

jt sJs jiAit J ЈкЈ 6Xz- 
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1 Misli sc na megazi ili bitkc protiv nevjcmška u kojima jc osobno učcstvovao Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellcm, ili jc slao vojsku koja jc bila pod njcgovim zapovjedoiStvom. 

2 To jc mjcsto kod Jenbua, Krenuo je Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, u ovu bitJcu u mjcsceu džumadcl- 
ula, a cilj su mu bili idolopoklonici Kurejša. 

3 Radi sc o selu dvadcsct i tri miljc udaljcnom od Džuhfc na putu iz Mcdinc. 

Tabcrani bilježi: “Pr\a bitka koju smo vodili pod zapovjeđmštvom Poslanika, satlallahu alcjhi vc scllcm, 
bila jc El-Ebva’.” 

U hadisu koji ptcnosi Ibn-Abbas kažc sc: “Kađa jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllctn, došao u El-Ebva’, 
poslao jc Ubcjd b. Harisa sa šczdcscl konjanika, Oni su se susrcli i strijclama sukobili s idolopdkbnicima 
Kurcjša, tako da jc Sa"d b. Ebu-Vckkas bio prv r t musliman koji jc odapco strijclu na Allahovom putuJ' Spominjc 
sc da je Hamza bio prvi bajraktar komejc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, dao da poncsc bajrak islama, 

4 Buvat ili Bcvat jcst brdo u Džuhcjni u blizini Jcnbua. 

Ibn-Ishak prenosi: LL Zatim sc pripremio za bitku s idolopoklonicima Kurejsa u mjcsccu rcbtul-cvvclu. 
Došao jc do Buvata, odaklc sc povratio bcz sukoba i borbc? 

5 To su bitke u koje je išao Poslamk, sallaUahu alcjhi ve scllcm, bcz obzira na to da li sc borio ili nije. 
U vjerodosiojnom prcdanju kojc biljcži Muslim navodi sc, mcdutim, daje tih bitaka bilo dvadesct i jcdna. Ibn- 
Ishak i Vakidi smatraju da ih jc bilo dvadcsct i scdarn, a Ibn-Ishak navodi da jc vojnih izvidnica i ckspcdici ja 
(borbcnih aktivnosti u kojima nijc osobno učcstvovao Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllem) bilo tridcsct i šcst. 
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BITKE 


‘U sedamnaest’, odgovorio je on. 

*A koja je bila prva?’, upitao sam ja, a on je 
odgovorio: ‘El-Usejra, ili El-Ušejr.’ Spomenuo 
sam to Katadi, pa jc on rckao: ‘El-Ušcjr.’” 1 

O VJEROVJESNIKOVU, SALLALLAHU 
ALE.IHI VE SELLEM, SPOMINJANJU ONIH 
KOJI ĆE BITI UBIJENI NA BEDRU 2 

3950. PRIČAO Ml JEAKniedb. Usman, njemu Šurejh 
b. Meslema, a ovom Ibrahim b. Jusuf, prenoseći 
od svoga oca, a on od Ebu-Ishaka, kojem je pričao 
Amr b. Mejmun, kako jc čuo Abđullah b. Mcs‘uda, 
radijallahu anhu, da jc rekao Sa‘du b. Mu‘azu: 

"On je bioprijatelj Umejjeb, Halefa. Kada bi Umejja 
dolazio u Medinu, odsjeđao bi kod Sa'da, a kada bi 
Sa‘d išao u Mekku, ođsjedao bi kod Umejje. 

Kada jc Allahov Poslanik, sailallahu alejbi vc 
sellem, došao u Medinu, Sa‘d je otišao obaviti 
umru i odsjeo kod Umejje u Mekki. 

‘Pokušaj mi’, rekao mu je, ‘pronaći vrijeme kada 
ne bude nikoga, kada bih, možda, mogao obilaziti 
oko Ka‘bc.’ 

Tzišao je s njim oko podneva, ali ih susrete Ebu- 
Džehl i upita: ‘Ebu-Safvane, ko je ovaj s tobom?’ 
‘Ovo je Sa‘d!’, odgovorio je on. Tada mu Ebu- 
Džchl rcčc: ‘Zar ja nc vidim kako ti kružiš 
po Mckki slobodno, a vi pomažete preobraćenike 
i još tvrdite kako im potporu pružate i podupirete 
ih?! Allaha mi, da nisi s Ebu-Safvanom, porodici 
se ne bi vratio čitav!’ 
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1 Tckst ovog hadisa ponavlja sc u hadisima br. 4404 i 4471. 

Radi sc o mjcstu ciji naziv možc biti žcnskoga i muškog roda. Cilj upiistanja u ovu bitku bio jc zarobiti 
kurcjšcvičku karavanu koja sc vračala iz Sirijc. Ona im je, mcdutim, izmakla ? što jc bio povod za 
sukob ua Bcdru. 

2 Mis!i se na to da je Poslanik, sallallahu alejhi ve se11cm ? imaprijed dao obavijest o pogibiji nekih ? mnogo 
prijc ncgo što ec im sc to dcsitL To sc, doista, i ostvarilo. A u noći prcd Bitku na Bcdru, kako stoji u prcdanju 
koje biljcži Muslim, Poslanik je, sallallahu alcjhi vc scllcm, pokazao mjcsta i spomenuo imcna onth koji 
ćc poginuti u prcdstojcćcm boju. On jc kazao: Lt Ovo jc mjcsto pogibijc sutra ? ako Bog da h toga i toga ? 
a ovo tnjesto toga i togat” Hncs prcnosi od Omcra, radijallahu anhu T đa jc rckao: 'M tako mi Onoga koji ga 
jc poslao s istinom, nijc pogrijcšio u Lim ođrcdenjima. 
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' Allaha mi\ odgovori mu Sa*d podižući glas, "kađ 
bi mi to zabranio, ja bih tebi zabranio neSto sto je 
za tcbe znaeajmjc od ovoga - put u Mcdinu!’ 
v Ne podiži glas s Sa'de^ rece mu Umejja* 

'na prvaka stanovnika doline 3 Ebu-Hakema" 1 !' 
"Pusti ti mene, Umejja 1 , odgovori Sa"d, "već sam 
čuo Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sclicm, kad jc rekao da ćc te oni 5 6 ubiti! ? 
e U Mekki?’, upita on f 
‘Ne znam! 1 , odgovori (Sa h d). 

Umejja se užasno prepao i uznemirio. Kada se 
vratio svojoj ženi, upitao ju је: "Umm-Safvan, sta 
misliš o ovome Što mi rcčc Sa v d?' 

'A šta ti je rekao?*, iipita ona, 

'Tvrdi\ reče on, b da ih je Muhammed obavijestio 
kako će me (oni) ubiti. Upitao sam ga: Ue li u 
Mckki? J ? pa je on rckao: Tsfe znam! Allaha mi’, 
reče Umejja, 4 ne iziazim iz MekkeP 
Kada je bio dan Bedra, a Ebu-Džehl pozivao Ijude 
(na pohod) govoreći: "Spasite svoju karavanu! 7 , 
Umejja nije želio ićL ali iuu je došao Ebu-Džehl 
i rckao: ‘Ebu-Safvanc, kada svijct vidi da si ti, 
kao prvak stanovnika doline, izostao, izostat će s 
tobomP Ebu-Džehl ga nije ostavio na miru sve dok 
on nije rekao: 'Dobro! Pošto si me uvjerio, Allaha 
mi ? kupit ću najbolju devu* u Mekki! 1 Potom je 
rckao: 'Umm-Safvan, priprcmi шс! 1 
4 Ebu-Safvane\ reče ттш ona ? 4 zar si zaboravio šta 
ti je rekao tvoj brat Jesribljanin?’ 

'Nisam, neću ja ići (daleko) s njima\ odgovori on, 
Tiego samo blizuU 

Kada bi izlazio Umcjja, na svakom jc na konačišm 
vezao svoju devu< Činio je tako sve dok ga Allah 
nije usmrtio na Bedru 7 .” 
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3 Misli sc пд dalinu Mekke. 

4 Idolopoklonici su ga prozvaJi Ebu-Hakcm (Mudri), a Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, prozvao ga jc 
Ebu-Džchl (Ncznalica). 

5 Misli sc na muslimanc, tj. muslimani ćc ga ubiti ? šio sc i obistinilo na Bcdru. 

6 Tj. da bi mogao pobjcći. 

7 Ranijc jc navedeno kako jc on Ubijen. 
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BITKE 


KAZIVANJE O BICI NA BEDRU 


j l_)L 


I riječima UzvišenogAliaha: “Allah vamje pružio 
pomoć i na Bedru, kada ste bilt malobrojni zato 
sc Allaha bojtc da bistc zahvalm bili - i kad si d 
rckao vjcmicima: ‘Zar vam ncćc biti dovoljno da 
vam Gospodar vaš tri hiljade meleka u pomoć 
pošalje? Hoće! Ako budete izdržljivi i poslušni, 
i ako vas oni napadnu odmah, Gospodar vaš 
poslat ćc vam u pomoć pct hiljada melcka, svc 
obilježcnihl’ To jc Allah učinio da vas obradujc 
i da time pouzdanje u srca vaša uhje - a pobjeda 
dolazi samo od Allaha, Silnog i Mudrog- da jednu 
skupinu nevjemika uništi, ili da ih osramoti, te da 
sc vratc razočarani.” 1 * 

Vahši veli: “Harnza je na dan Bedra ubio Tu’ajmu 
b. Adija b. HijaraV’ 

Uzvišeni Allah kaže: “I kad vam je Allah obećao 
da ćc vaša biti jedna od dvijc skupinc...” 3 
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3951, PRIČAO MI JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, on od Ibn-Šihaba, 
a on od Abdur-Rahman b + Abdullah b* Ka s ba, da je 
Abdullah b. Ka 4 b kazivao: 

“Čuo sam Ka L ba b. Malika, radijallahu anhu, kad 
je rekao: "Nisam izostao ni iz jedne bitke u kojoj je 
učestvovao Allahov Poslanik, sailallahu alejhi ve 
sellcm, osim Bitkc na Tebuku. Nisam učcstvovao 
ni u Biei na Bedru ? ali se za izostanak nikome nije 
prigovaralo. Allahov je Poslanik, saUallahu alejhi 
ve sellem ? izišao žeieći karavanu Kurejša, ali ih 
je Allah sukobio s neprijateljima neuobičajeno, 
bez pretliodnog dogovoraA’ 
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l AH-lmran, 123-126. 

1 Ovo jc grcška; trcbalo bi stajati imc Ibn-Nevfcl. 

3 El-Enfal, 7. (Sura El-Enfal u cijclosti jc, ili bar svojim najvcćim dijdom, objavljena kao kazivanjc 

o Bcdru.) 

Dvijc skupinc od kojih jc jcdna obceana muslimanima bilc su: karavana koja sc sastojala od hiljadu dcva 
i robc u vrijcdnosti od pcdcsct hitjada zlatnika, koju su muslimani prižcljkivali. i druga, naoruzana skupina, 
koju jc doveo l£bu-Džchl, koju oni nisu pHždjkivali. 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG:“I KADA 
STE OD GOSPODARA SVOGA POMOĆ 
ZATRAŽILI, ON VAM SE ODAZVAO: ‘POSLAT 
ĆU VAM U POMOĆ HILJADU MELEKA КОЛ 
ĆE JEDNI ZA DRUGTMA DOLAZtTIf’ALLAH JE 
TO ZATO UČINIO DA BI VAS OBRADOVAO 
I DA BI SE TIME SRCA VAŠA UMIRILA; 

A POBJEDA JE SAMO OD ALLAHA - ALLAH 
JE DOISTA SILAN1 MUDAR; KAD JE ON 
UČINIO DASE RADI SIGURNOSTI SVOJE U 
SAN ZAVEDETE I S NEBA VAM KIŠU SPUSTIO 
DA BIVAS NJOME OČISTIO I DA BI OD VAS 
ŠEJTANOVO UZNEMIRAVANJE ODSTRANIO 
I DA ВЈ SRCA VAŠA JAKIM UČINIO I NJOME 
KORAKE UČVRSTIO. KAD JE GOSPODAR 
TVOJ NADAHNUO MELEKE: ‘JA SAM S 
VAMA, PA UČVRSTITE ONE КОЈ! VJERUJU!’ 
U SRCANEVJERNIKA JAĆU STRAH ULITI, PA 
TH VI PO ŠIJAMA UDARITE, I UDARITE Ш PO 
PRSTIMA - ZATO ŠTO SE SUPROTSTAVLJAJU 
ALLAHU I POSLANIKU NJEGOVU; A 
ONOGA KO SE SUPROTSTAVLJA ALLAHU I 
POSLANIKU NJEGOVU ALLAH ĆE ZAISTA 
STRAŠNO KAZNITI.” 4 
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3952. PRIČAO NAM JE Ebim-Nu‘ajm, a njemu зЈк -f ј? IŽjU .Г5вт 

Israil, prcnoseći od Muharika, a on od Tarika b. ^ . - ., 

Šihaba, koji je čuo Ibn-Mes‘uda da kazuje: 15 У - Ć' ^ 

“Prisustvovao sam jedno j sttuaciji u kojoj je bio Л J> iloiil y> J J 


Mikdad b. Esvcd; a da sam ja bio u njoj, bilo bi 
mi draže nego bilo šta drugo što se može mjeriti 
s tim. Došao je on Vjcrovjcsniku, sallailahu alcjhi 
ve seliem, a Vjerovjesnik je učio dovu protiv 
idolopoklonika, i rekao: ‘Mi nećemo reći kao 
što je rekao narod Musaov: ‘Idi ti i Gospodar 
tvoj pa sc boritc...’ (ajct), nego ćemo sc borili uz 
tcbc, s dcsna i s lijcva, isprcd i iza!’ Vidio sam 
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4 El-Enlal, 9-13. 
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da je Vjerovjesnikovo, sallallahu alejhi ve sellem ? 
lice zablistalo 1 razveseliše ga (njegove riječi).” 1 2 

3953. PRIČAO MI JE Muhammed b. Abdullah 
b. Havšeb, njemu Abdul-Vehhab, a ovom Halid, 
prenoseći od Ikrime, a on od Ibn-Abbasa da je 
kazivao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je na 
dan Bcdra rckao: ‘Gospodam, molim Ti sc, daj 
mi 2 ono na šta si se obavezao i ispuni ono što si 
obećao! Gospodaru, ako Ti žeiiš, nećeš više biti 
obožavan!’ Ebu-Bekr uhvatio ga je za ruku i 
rckao: ‘Dosta ti јсГ On jc izišao učcći: ‘Skupina 
ćc poražena biti i fcđa ćc okrcnuti...’” 

POGLAVLJE... 

3954. PRJČAO MI JE Ibrahim b. Musa, kojcg jc 
obavijestio Hišam, njega Tbn-Džurejdž, a ovog 
Abdul-Kerim, da je čuo Miksema, štićenika 
Abdullah b. Harisa, kada je kazivao: 

“Čuo sam Ibn-Abbasa kad je rekao: ‘Nisu isti 
vjernici koji nisu prisustvovali...’, tj Bcdru i oni 
koji su izašli na Bedr.’” 
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1 Tckst ovog hadisa ponavlja sc u hadisu br. 4609, 

2 Pos!anik je, sallallahu alejhi vfe sellem, u svojoj dovi uporuo Iražio išpunjenje Allahovog obećanja o pomoći 
jcr jc to bila prva bitka koja jc rrmgla imati nesaglcdivc posljedicc, Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, bio jc 
posljcdnji poslanik, i ako bi sc dcsilo da ta skupina pn ih muslimana zajcdno s njim ncstanc na Bcdru, njihovim 
bi ncstankom ncstalo i islama, Zato je Poslanik, sallallahu aiejhi vc scllcm f bio toliko namctljivu dovi, što nijc 
bio slucaj u nckim drugim prilikama, Razlog je tomc, možda, i bojazan da ta obcćana pomoć ncćc doćt u ovom 
konkrctnom slućaju i prvotn vclikom iskušcnju za cnsarijc. iako mjc moglo biti simmjc daćc опа doći poslijc, 
jcr sc Allahovo obcćanjc sigurno ispunjava. Daklc> sunnct jc da vođa bude iza vojske i da uči dovc 
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BROJ UČESNIKA BEDRA 
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3955. PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, 
a njemu Šifbe, prenoseći od Ebu Ishaka, da je 
Bera 1 rekao: 

^Vraćeni smo kao suviše mladi ja i Ibn-Omer.” 


bs L : jA /*\ y\ pb 6b .Поо 

Jii ^ 
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3956. PRIČAO MI JE Mahmud, a njemu Vehb ? 
prenoseći od Su‘be, on od Ebu-Ishaka, a ovaj od 
Bera'a da jc rekao: 

“Vraćcni smo ja i Ibn-Omcr, kao suvišc mladi na 
dan Bedra. Muhadžira na Bedru je bilo šezdeset 
i nekoliko, a ensarija dvjesto četrdeset i nekoliko.” 3 


3957. PRIČAO NAM JE Amr b. Halid, njemu je 
kazivao Zuhcjr, a ovom Ebu-Ishak, rckavši da jc 
Čuo Bera’a, radijallahu anhu, kako kaže; 

“Kazivali su mi ashabi Muhammedovi, sallallahu 
alejhi ve seilem, koji su učestvovali na Bedru da je 
njihov broj bio identičan broju sljedbenika Taluta, 
koji su s njim prcšli prcko rijckc. Bilo ih jc tristo 
deset i nekoliko/’ 

Berra je dodao: H Ne, tako mi Allaha, s njim nije 
prešao rijeku niko ko nije bio vjemik.” 4 
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3 Prcma mišljcnju vcćinc uĆcnjaka broj učcsnika Bcdra jc bio tristo čctmacst, s tim što taj broj obuhvata 
i onc koji su opravdano izostali s Đcdnt ali su uvrštcni u ratni plijcn, poput Osmana, radijallahu anhu koji 
jc izostao s Poslanikovom, sallallahu alcjhi vc scllcm, dozvolom zbog bolcsti suprugc Rukajjc, kao i Talhc 
i Scid b. Zcjda koje jc Poslanik poslao da izvtdc sta jc s karavanom Kurcjsija, i nckih drugih ashaba koji 
sli izostali s dozvolom. 

4 Slučaj Taluta i Džaluta je spomenut u Kur’ami (lil-Bckarc, 246-251). Učcnjaci kažu da sc ovdjc misli na 
rijcku Jordan i đa jc Džalut bio vođa silnika. Talutjc obcćao dati svoju kćcrku i ukljućiti u vlast onoga ko 
ubijc Džaluta. To jc ućinio Davud i Talut jc prcma njcmu ispunio svojc obcćanjc, što jc povcćato Davudov 
uglcd mcdu Izraclićamma. lako da jc uskoro poslao njihov kralj. 
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3958. PRIČAO NAM JE je Abdullah b. Redža, 
a njemu Israil, prenoseći od Ebu-Ishaka da je 
Bera’ гскао: 

“Mi, ashabi Muhammcda salialiahu alcjhi vc 
sellem, običavali smo reći daje broj učesnika Bedra 
bio identičan broju Talutovih sljedbenika koji su 
s njim prešli rijeku. S njim nije prešao niko ko nije 
bio vjernik, abilo ih je tristo deset i još nekoliko." 

3959. PRIČAO MI JE Abduiah b. Ebu-Šejbe, 
a njemu Jahja, prenoseći od Sufjana, ovaj od Ebu- 
Ishaka, a on od Bera’a... 

I PRJ.ČAO NAM JE Muhammcd b. Kcsir, njcmu 
jc saopćio Suljan od Ebu-Ishaka da jc Bcra’, 
radijallahu anhu, rekao: 

“Običavali smo reći da je učesnika Bedra bilo tri 
stotine deset i još nekoliko, poput broja Talutovih 
sljcdbcnika koji su s njim prcšli rijcku, a nijc s 
njim prešao niko ko nije bio vjernik.” 


VJEROVJESNIKOVO, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM, PROKLINJANJE 
KUREJŠEVTĆKIH NEVJERNIKA: ŠEJBE, 
UTBE, VELIDAI EBU-DŽEHL B. HIŠAMA 
INJIHOVA PROPAST 

3960. PRIČAO MI JE Amr b. Halid, njcmu 
Zuhejr, a ovome Ebu-Ishak, prenoseći od Amr b. 
Mejmuna da je AbduIIah b. Mes‘ud, radijallahu 
anhu, гекао: 

“Okrenuo sc Vjcrovjcsnik, sallaJlahu alcjhi vc 
sellem, prema kibli i proučio dovu' protiv grupe 
Kurejšija: protiv Šcjbe b. Rebi'a, Utbe b. Rebi'a, 
Velid b. Utbe i Ebu-Džehia b. Hišama. Zaklinjem 
sc Allahom da sam ih vidio poubijanc, a sunee ih 
vcć promijcnilo jcrjc dan bio vrlo vruć. 
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I Pošlanikj sallallahu alcjhi vc scllcm, jc ovu dovu pmtiv njih ucio u Mckki, u doba dok su ga czijctili, 
a dova jc usli&ana u toku bitkc na Bcdru, kada su svi poubijatii. 
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UBISTVO EBU-DŽEHLA 

3961. PRIČAO NAM JE Ibn-Numejr, njemu je 
kazivao Ebu-Usame 5 a ovom Isma'il, kojem je 
saopćio ICajs đa je Abdullah, radijallahu anhu, 
došao Ebu-Džehlu, oa dan Bedra, a u njemu je još 
bilo života, te jc Ebu-Džch! rckao: 

"Da li je iko gore prošao od čovjeka kojeg 
ste ubili!” 2 * 

3962. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Junus, njemu 
Zuhcjr, ovom Sulcjman Tcjmi, a da im jc Encs 
pričao kako je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
selJem rekao... 

I PRIČAO MI JE Amr b. Haiid, a njemu Zuhejr, 
prenoseći od Sulejman Tejmija da je Enes, 
radijallahu anhu, rckao: 

“RekaojeVjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem: 
i4 Ko će pogledati šta je uradio Ebu-Džehl?” 

Tada se Ibn-Mes'ud zaputi i nađe ga, a već su ga 
dvojica Afraovih sinova bila ranila, te jc itmirao. 
4t Da li si ti Ebu-DžchP ? upita ga (Ibn-Mcs'ud) i uzc 
ga za bradu, a on reče: 

i4 A ima 1 i neko iznad čovjeka kojeg ste ubili”, ili 
je rekao: “Čovjeka kojeg je ubio njegov narod.’ 
Ahmcd b. Junus jc prenio (đa je Ibn-Mcs'ud 
rekao): 44 Ti si Ebu-Džehl ” 

3963. PRIČAO MI JE Muhamined b. Musenna, 
a njemu je prenio Ibn-Ebi-Adijj od Sulejmana 
Tejmije, a on od Encsa, radijallahu anhu, koji jc 
izjavio da je Vjerovjesnik, sallailahu alejhi ve 
sellem, na dan Bedra rekao: 

4i Ko će pogiedati šta je uradio EbihDžehl?” 

Tada se Ibn-Mes'ud zaputio i našao ga, a već ga 
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2 Ovakav prijcvod najviše odgovara fbn-Hadžerovom tutnačcnju rijcči e'medu koja - po njeinu - znači 

propasti, nasirađatp a ovaj oblik je supcrlativ. El-Ajni ( IJmđetu-Kan, 14/75) smatra da ovo znači: 

Ima H Ista čuđnije ,.dok Kastalam (Irsađus-San, 9/1 8) smatra da znači: Da Hje iko ugleđniji„. t i čini sc 
da slijedećei hadis podupire ovo znaccnje. (pnm. гес.) 
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dvojica Afraovih sinova ranila, te je umirao. On ga je 
uzeo za bradu i гекао: ‘Ti si, o Ebu-Džehle' i Ebu- 
Džchi rcčc: “A ima li neko iznad čovjcka kojeg jc 
ubio njegov narod - ili je rekao - kojeg ste ubili. 11! 
Kazivao mi je Ibnui-Musenna, njemu je saopćio 
Mu‘az b. Mu‘az, ovom pričao Sulejman, a njega 
obavijestio Enes b. Malik slično lome. 

3964. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah rekavši da 
je zapisao od Jusuf b. Madžišuna, koji prenosi on od 
Saiih b. Ibrahima, ovaj ođ svoga oca, a on od svoga 
oca (Abdur-Rahman b. Avfa) u poglcdu Bcdra, 
to jcst hadis o dvojici Afraovih sinova. 2 

3965. PRIČAO MI JE Muhammed b. Abdullah 
Rckaši, a njcmu Mu‘tcmir, rckavši da je čuo 
svoga oca kako kaže da mu je pričao Ebu-Midžlez 
prenoseći od Kajs b. Ubada, a on od Alije b. Ebu- 
Taliba, radijaliahu anhu, da je rekao: 

“Ja sain prvi koji će sjesti na koijena pred 
Milostivog na Sudnjem danu zbog sporcnja 
(o Gospodaru).” 

Kajs b. Ubad kaže: TJ pogledu njiii je objavljeno: 
Ova dva protivnička tabora spore se o Gospodaru 
svome . 3 

On daijc kažc: “To su oni koji su na dan Bedra 
izašii na dvoboj; Hamza, Alija i Ubejde, ili Ebu- 
Ubejde b. Haris i Sejbe b. Rebi‘a, Utbe b. Rebi‘a 
i Veliđ b. Utbe.” 4 
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> Hukim prenosi od Tbn Abasa da je Ibn-Mes 4 ucl ггкао: 

“Našao sarn ga na izmaku života, tc stao nogom na njegov vrat i rckao: +l Allah tc ponizšo, Allahov 
neprijatclju!” i4 A čimc mc jc ponizio? Ima li čovjcka koji jc više pmpao od onog kojcg stc ubili,” Potom 
mu jc Ibn-Mcs4id odsjckao glavu i odnio jc Poslaniku. sallallahu alcjhi vc scllcm, rckavši: te Ovo jc glava 
Allahovog ncprijatclja tibu-Ožchla,” LJ drugim predajama stoji dajc Ibn-Mcs4td odvco Poslanika* sallallahu 
alcjhi vc sđfem, do Ebu-Džchla, tc jc on vidjevši ga mrtva, гскао iri puta: t4 Ncka jc hvala Uzvišcnom 
Allahu koji jc ojačao islam i tijcgove sljcdbcnikc.” 

2 Dvojica Afraovih stnova su pitali Abdur-Rahmana b. Avfa za tbu-Džchla i on ih jc upuiio na njcga, tc su njih 
dvojica nasrnuli na njcga i ubili ga. Bili su to Mu'az b. Amr b. Džcmuh i Mu c az b. Afra. Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, jc prcglcdao njihovc sabljc i rckao: "Obpjica stc ga ubi3i’\ ali jc njegovu ratnu oprcmu 
dodijclio Mifazu b. Amru. 

3 El-ttadž,I9. 

4 Ovaj hadis j e naveden i pod brojcm 4744. 
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3966. PRIČAO NAM JE Kabisa, a njemu Sufjan, 
prenoseći ođ Ebu-Hašima, on od Ebu-Midžleza, 
a ovaj od Kajsab. Ubada dajc Ebu-Zcrr, radijallahu 
anhu,rekao; 

“Ajet: Ova dva protivnička tabora spore se oko 
Gospodara svoga - objavljen je u pogledu šestorice 
kurejšija: Alije, Hamze i Ubejđe b. Harisa, te Sejbe 
b. Rcbi‘a, Ulbc b, Rcbi‘a i Vclida b. Utbc,” 5 
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3967, PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim Savvaf, 
njemu Jusuf b. Ja‘kub, koji je odsjedao kod Beni 
Dubaj‘ata, a on je štićenik Beni Sedusa, da im 
jc kazivao Sulcjman Tcjmi prcnoscći od Ebu- 
Midžlcza, a on od Kajs b. Ubada koji jc izjavio da 
je Alija, radijallahu anhu, rekao: 

“U vezi s nama je objavljen ovaj ajet: Ova dva 
protivnička tabora spore se oko Gospodara svoga.” 
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3968. PRIČAO NAM JE Jahja b. Dža‘fcr, njcmu 
je saopćio Veki', prenoseći od Sutjana, on od 
Ebu-Hašima, ovaj od Ebu-Midžleza, a on od 
Kajs b. Ubada koji je izjavio da je čuo Ebu-Zerra, 
radijallahu anhu, kako se zaklinje: 

“Ovi ajcti su objavljcni u poglcdu ovc šcstočlanc 
gnipe na đan Bedra” - poput (Kabisinog kazivanja), 
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3969. PRIČAO NAM JE Ja‘kub b. Ibrahim 
Devreki, njcmu Hušcjm, a ovom jc saopćio Ebu- 
Hašim prenoseći od Ebu-Midžleza, on od Kajs b. 
Ubada koji je izjavio da je čuo Ebu-Zcrra kako 
se zaklinje da je ajet: “Ova dva protivnička tabora 
spore se oko Gospodara svoga, objavljen u pogledu 
onih koji su izašli na dvoboj na dan Bcdra: Hamzc, 
Alije i Ubejde b. Harisa, te Utbe b. Rebi‘a, Šejbe 
b. Rebi‘a i Velida b. Utbe.” 6 
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5 CK’aj hadis j c naveden i pod brojcm 4743, 

6 U vcćcm broj ц prcdaja sc spomitiju pojedinosti ovog đvoboja navodcći supamikc iz oba tabora, Tako ncki 
vclc da jc Alijih protivnik bio Vciid, Ubcjdeov Šcjbe f a Hamzin Utbc. Mcđutim, Ebu-Davud prcnosi od 
halifc AHjc da jc rckao: “Izašao jc Utbc, zatim njcgov sin (Vclid) tc njegov brat (Šcjbc) a suprotstavili 
su im sc ncki emarijski mladići, ali опт rckošc: “Mi nemamo polrcbc zn vama. Hoćcmo našc amidžićcf” 
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3970. PRIČAO MI JE Ahmed b. Seid Ebu- 
Abđullah, njemu Ishak b. Mensur Seluli, a ovom 
Ibrahim b. Jusuf prcnoseći od svoga oca, a on od 
Ebu-Ishaka da je (rekao): “Neki je čovjek pitao 
El-Bera’a, dok sam ja slušao, rekavši: 

*Da li je Alija učestvovao na Bedru?’ 

‘Učestvovao je u dvoboju i nosio dva oklopa jeđan 
iznad drugog’, odgovorio jc on.” 

3971. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
njemu Jusuf b. Madžišun prenoseći od Salili b. 
Ibrahim b. Abdur-Rahman b. Avfa, on od svoga oca, 
a ovaj od svoga oca Abdur-Rahmana koji jc rckao: 
“Dopisivao sam se (i dogovorio) sa Umejje 
b. Halefom 1 i kad je došao dan Beđra...’ i on 
spomenu njegovo nbistvo i ubistvo njegova sina, 
a Bilal uzviknu: 

“Ja nisam spašen ako Umejje bude spašenf ’ 

3972. PRIČAO NAM JE Abdan b. Usman i rekao 
da mu је saopćio njegov otac prenoseći od Šu‘be, 
on od Ebu-Ishaka, ovaj od Esvcda, a ovaj od 
Abduliaha, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, 
saliallahu alejhi ve sellem, proučio suru En- 
Nedžm i učinio sedždu u njoj, a učinio je sedždu 
i svako ko je bio s njim, izuzev što je jeđan starac 
(Umcjjc b, Halcl) uzco šaku zcmijc i podigao jc 
do svog čela, te rekao: 

“Meni je dovoijno ovo.” 

Abduliah dalje kaže: “Nakon toga sam ga vidio 
kako jc ubijcn kao ncvjcmik.” 
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Tada Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, rcčc: “Usrani Hamza! Ustani Alija! Ustatii Ubcjdc!” Hamza sc 
zaputio prcma Utbi, ja prcma Šcjbi, a Ubcjđc sc sukobio s Vclidom, tc ranišc jcdan drugog. Potom smo nas 
dvojica napali na Vclida i ubili ga ? a zatim odnijcli Ubcjdui" 

: Da ćc оп čuvati moju rodbinu i imovinu u Mckki, a daja čuvam njegovu u Mcdini. (prim. rcc.) 
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3973. SAOPĆIO MIJE Ibrahim b. Musa 7 njemu je 
pričao Hišam b. Jusuf prenoseći od МаЧпега, on 
od Hišama, a ovaj od Urvca koji jc rckao: 

^Zubejr je imao tri ožiljka od sablje s jedan od 
njih mu je bio na vratu, i ja sam ponekad u njega 
uvlačio svoje prste. Dva je zadobio na dan Bedra, 
a jedan na dan Jermuka." 

Urvc daljc kaže: “Kada jc ubijcn AbdulJah b, 
Zubejt; Abdui-Melik b. Mervan mi je rekao: 
“Urve, da li poznaješ Zubejrovu sablju?’" 

Ci Da” ? odgovorio sam ja, a on je upitao: 

“Šta ima na njoj?” 

ix Na njoj nedostaje dio nakon što jc okmjena na 
dan Bedra/' 

"Istinu si rekaoU, reče on i citira stih: “Na njima 
su ošećeni od udaraca u borbama. 5 * 2 Potom ju je 
vratio Urveu. 

Kaže Hišam: “Procijcniii smo jc, mcđu sobom, na 
tri hiljade i neko od nas ju je uzeo, a volio bih da 
sam jeja uzeo.” 

3974. PRIČAO NAM JE Ferve, a njemu Ali, 
prcnoscći od Hišama, a ovaj od svoga oca (Urvca) 
da je rekao: 

""Ziibejrova sablja je bila okićena srebrom/ 
Hišam je izjavio: “I Urveova sablja je bila okićena 
srebromU 

3975. PRIČAO NAM JB Ahmed b + Muhammed, 
njemu jc kazivao Abduilah, a ovom saopćio 
Hišam b. Urve prenoseći od svoga oca đa su na 
dan Jermuka ashabi Allahova Posianika, sallallahu 
alejhi vc scllem, rekli Zubejm: 

4i Zar nećeš navaliti, pa da i mi navalimo s tohomU 
“Ako ja navaiim, vi ćete izostatf? rekao je on. 
“Nećemo to učinitU, rekoše ош, i on navaii na njih 
tako da jc razbio njihove redove i prošao kmz njih; 
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2 Abdul-IVtcSik jc ovdjc citirao dio stiha poznatc pjcsmc Nabigc Zubjanija, u kom on kažc: u Oni nctnaju 
nikakvc rnahanc izuzcv što su im sablju pune ogrcbotina od udaranja po čctama. 
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nikog nije bilo s njim, a zatim se vratio naprijed, 
te (Bizantinci) zgrabiše za uzde njegova (konja) 
i zadadoše mn dva udarca po vratu, između kojih jc 
bio ožiljak udarca kojeg je zadobio na dan Bedra.” 
Urve daije kaže: “Ja sam kao mali, uvlačio svoje 
prste u te ožiljke, igrajući se.” 

Urve је izjavio: “S njim je tada bio Abdullah b. 
Zubcjr, a imao jc svcga dcsct godina. Stavio ga jc 
na konja i zadužio jcdnog čovjcka za njcga.” 
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3976. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed 
da je čuo Revha b. Ubadu kako mu je pričao Seid 
b. Ebu-Arube prenoseći od Katade koji je izjavio 
da mu je spomenuo Encs b. Malik prcnoseći od 
Ebu-Talhe da je Allahov Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, na dan Bedra naredio za dvadeset 
i četvencu kurejševićkih prvaka, pa su pobacam u 
jcdan oncčišćeni bimar na Rcđru. On jc običavao, 
kad pobijcdi ncki narod, da ostanc na tom mjestu 
tri noći 5 ali kad je na Bedru došao treći dan, on je 
naredio te muje pripremljena deva i onje krenuo, 
a ashabi su ga sHjedili, govoreći: “Mislimo da 
sc nc bi pokrcnuo da nijc biio nekog razloga,” 
Došao je na ivicu onog bunara i počeo ih dozivati 
po njihovim irnenima i imenirna njihovih očeva: 
o taj i taj sine toga i toga, o taj i taj sine toga i 
toga! Da ii biste voljeli da ste se pokorili Allahu 
i Njcgovom poslaniku. Mi smo doista uvidjcli da 
je istinito ono što nam je Gospodar naš obećao, 
da li ste i vi uvidjeli da je istinito ono što vam jc 
Gospodar vaš obećao?” 

“Allahov Poslaniče - rcče Omcr - što se obraćaš 
tijđima koja nemaju dušc!” 

“Tako mi onog u čijoj je ruci Muhammedova duša 

- reče Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellern, 

- ni vi ne čujcte bolje od njih ono što govorim.” 
Katadc jc izjavio: “Allah ih jc oživio kako bi im 
ornogućio da Čuju njegove riječi, kao vid grdnje, 
poniženja, kaznejada i kajanjaT 
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3977. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sufjan, 
a ovom Amr prenoseći od Ata’a, a on od Ibn Abbasa, 
radijallahu anbuma, da jc u pogledu ajcta: 

Oni koji su umjcsto zahvalnosti Aliahu na 
blagodatima - nezahvalnošću uzvratili - rekao: 
“Tako mi Allaha, to su kurejševićki nevjemici.” 
Amr kaže: “To su Kurejšije, a Muhammed 
sallallahu alejhi ve sellem, je Allahova blagodat; 
a izraz “i narod svoj su u kuću propasti dovdi”, 
znači: “u vatru, (pogibijom) na dan Bedra.” 1 

3978. PRIČAO MI JE Ubejd b. Isma‘ii, a njemu 
Ebu-Usamc prcnoscći od Hišama, a on od svoga 
oca da je rekao: 

“Spomenuto je pred Aišom, radijallahn anha, da lbn 
Omer pripisuje Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
scllcm, rijcči: “Zaista mrlvac biva mučcn u kaburu 
zbog plača njegove porodice”, te je ona rekia: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vesellemje 
samo rekao: “Mrtvac se kažnjava zbog njegovih 
grešaka i grijeha, a njegova porođica sada za 
njim plačc.” 

3979. REKLA JE Aiša: 

- To je poput izjave Ibn Omerove da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem, stao pored 
bunara u kom su bili idolopoklonici ubijcni па 
Bcdru, pa im jc rckao ono što jc rckao, i dodao: 
“Oni sigurno čuju ono što govorim.” Međutim, on 
je samo rekao; “Oni sada zaista znaju da je istina 
ono što sam im govorio’, a zatim je proučila: 

“Ti nc možcš mrtvc dozvati.” 2 ; “A ti nc možcš onc 
u grobovima dozvati.” 3 

Kaže (Urve): “To će biti onda kada zauzmu svoja 
mjesta u Đžehenemu.” 4 
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1 rbrahim, 28, Dio ovog hadisa navcdcn jc pod brojcm 470(1 

2 En-Ncml, 80. 

3 Fatir s 22, 

4 Isma'ili kaže: “Mogućeje usaglasiti ovo stojeAiša,radijallahu anha, negiraia s onim sto su ibn Огпег i drugi 
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3980,3981. PRIČAO MIJE Usman, a njemu Abde 
prenoseći ođ Hišama, on od svoga oea, a ovaj od 
Ibn-Omcra, radijallahu anhuma, koji jc izjavio da 
je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, stao 
pored bunara na Bedru i rekao; 

”Da ii ste se uvjerili da je istinito ono što vam je 
Gospođar vaš obećao.” Zatim je rekao: “Oni sada 
čuju šta govorim.” 

TojespomenutoAiŠi,tejeonarekla:“Vjerovjesnik, 
saliallahu alejhi ve sellem, je samo rekao: “Oni 
sada znaju da je istina ono što sam im govorio.” 
Zatimjeonaproučsla: “Tinemožeš mrtve dozvati', 
- do kraja ajcta. 

VRIJEDNOST UČESNIKA BEDRA 

3982. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammcd, 
njcmu jc kazivao Mu'avija b. Amr, a ovom Ebu- 
Tshak prenoseći od Humejda koji je izjavio da je 
čuo Enesa, radijallahu anhu, kako kaže: 

“Harise jepoginuo na dan Bedra, a bioje dječak, pa 
jc njcgova majka došla Vjcrovjcsniku, sallallahu 
alejhi ve seliem, i rekla: 

“Allahov Poslaniče, ti znaš šta je Harise ineni 
značio. Ako je u Džennetu ja ću se strpiti i očekivati 
nagradu, ali ako bude ono drugo vidjet ćeš šta ću 
uraditi.” 

Tadajeon rekao: “Teško tebi, zar si izgubiia razum, 
misliš li ti da je Džennet samo jedan? Dženeta ima 
mnogo, a on je u Džermeti-tirdevsu.” 
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ashabi ustvrdili, jerkur’anske riječi: “Ti nemožešmrlvedozvati” nisuu kontradiktomosti sa Poslanikovim. 
sallallahu rijcčima, rijecima: l '2aista oni sada čujujcr ^dozivanjc” jc dostavljanje giasa od onog ko doziva 
u uho onog koji slusa, a Uzvišeni ЛПаћ jc onaj koji ih je ućinio đa čuju tako šlo im jc prcnio g!as svoga 
Poslanika, sallallahu alejhi vc sellcm ? o tome s a što se tiče rijenog odgovora “Oni znaju”, ako je ona to čula> 
to nijc oprccno iskazu “Oni čuju”, naprotiv to ga potvrđujc. 
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3983. PRIČAO MI JE Ishak b. Ibrahira, njemu 
je saopćio Abdullah b. Idris, rekavši da je čuo 
Husajn b, Abdur-Rahmana kako prcnosi od Sa'd 
b* Ubejde, on od Ebu-Abdur-Rahman Sulemija, 
a ovaj od Alije, radijallahu anhu, da je rekao; 
i4 Alla!iov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je 
poslao mene, Ebu-Merseda Ganevija i Zubejr b. 
Avvama, a svi smo bih konjanici; i гскао: “Iditc 
dok ne dođete do Revdatu-Haha. U njemu je jedna 
od mnogoboškinja, a kod nje je pismo Hatiba b, 
Ebi-Beltea, upućeno idolopoklomcima. ’ 

Sustigli smo je, a ona je putovala na svojoj devi, 
tamo gdjc jc rckao Allahov Poslanik, sailallahu 
alejhi ve sellem, te smo rekli: £i Daj pismof 
'"Nema nikakva pisma 1 , rekla je ona, a mi smo 
naređiii da siđe s deve i premetnuli je, ali nismo 
ništa vidjcli, pa smo rckli: “Allahov Poslamk, 
sallallahu alcjhi vc scllem, nc Sažc! Ili ćcš ti izvaditi 
pismo ili ćemo ti potpuno odstraniti odjećuf 
Pošto je ona vidjela ozbiljnost, posegnula je 
{rukom) prema pasu, a bila je opasana haljinom 
i izvadila pismo. Došli smo s njom Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, te je Omer 
rekao: ""Allahov Poslaniče, on je iznevjerio Allaha, 
i Njegova Poslanika, i vjernike, pa pusti me da mu 
prerežem grkljan!” 

Tada jc Vjerovjcsnik, sallaltahu alejhi vc scllcm, 
upitao: £4 Šta te navelo na ono što si ucinioA pa je 
Hatib rekao: 'Тако mi Allaha, ja nisam prestao 
vjerovati u Allaha i Njegova Poslanika, sallaJlahu 
alejhi vc scllem! Samo sam htio za tc Ijude da 
učinim dobro djclo kojim čc Allah zastititi moju 
porodicu i moj imetak, Svaki tvoj ashab ima tamo 
nekog rodaka pomoću kojeg će Allah zaštititi 
njegovu porodicu i njegov lmetak. ’ 

“Istinu je rekaoreče Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
vc sellem, “i nemojte mu govoriti ništa osim dobraf 
Ali Omer reče: 4i On je iznevjerio Allaha i Njegova 
Poslanika i vjernike, pa pusti me da mu prerežem 
grkljan!” 
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44 Zar on nije jedan od ucesnika Bedra'’ ? 
reče Poslanik i nastavi: 

“Allah jc pogicdao učcsmkc Bcdra i rckao: “Raditc 
što hoćete, vi ste zaslužili Džennet”, (ili 4i oprnstio 
sain уат ?, ј, Orner zaplaka i rece: “Allah i Njegov 
Poslanik najholje znaju.” 1 
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3984. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed 
DžuTi, njemu jc kazivao Ebu-Ahmeđ Zubcjri, 
a ovom Abdur-Rahman b, Gasil, prenoscći od 
Hamze b. Ebu-Usejda i Zubejr b Munzira b. Ebi 
Usejda ? a njih dvojica od Ebu-Usejda ? radijallahu 
anhu, koji je rekao: 

“Na dan Bcdra Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi 
ve sellem ? nam je rekao: 

^Kada vam dođu na domet, gadajte ih štedeći 
svoje strijele”. 
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3985. PR IČAO MIJE Muhammed b. Abdurahim, 
njemu Rbu-Ahmed Zubejri ? a njemu Abdurahman 
b. Gasil ? prenoseći od Harnze b. Ebu-Usejda i 
Munzir b. Ebi Usejda, a njili dvojica od Ebu- 
Usejda, radijallahu anhu, da je rekao: 

“Allahov Poslanik, sallailahu alcjhi vc scllcm, nam 
je na dan Bedra rekao: 'Kada vam dodu na domet 
(tj. bude ih mnogo) ? 2 gađajte ih i štedite 
vaše strijele’” 
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1 Ovim hadisom sc isticc izumm vrijcdnost uccsnika Bcdra izrazima 44 Vi stc zasiužiii Džctinet” i "oprosiio 
sam vam” Imami Ahrncd prenosi od Džabira da јс Alejhissdam гскао: Lt U džehcnncm ncćc iinići niko ko 
jc učestvovao na BcdruDakle ? njihova vclika zasluga pretpostavlja brisanjc ranijih grijcha i sprcmnost da 
im budu oproštcni cvcntualni budući grijcsi. 

2 Ovo jc komc ntar prenos ioca za koj i rclcvantni komcntatori hadisa kažu da nijc održiv sa stanovišta arapskog 
jezika. (prirn. гес.) 
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3986. PRIČAO MI JE Amr b. Halid, njemu Zuhejr, 
a ovom je kazivao Ebu-Ishak rekavsi đa je čuo 
Bcra’a b. Aziba, radijallahu anhu, kako kažc: 
“Na dan Uhuda Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellern, je za vođu strijelaca odredio Abdullah 
b. Džubejra. Oni su tada ubili seđamdeset naših 
boraca, a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
i njcgovi ashabi su na dan Bcdra zarobiii ili ubili 
stočetrdeset idolopoklonika; sedamdesetzarobili i 
sedaradeset ubili. Ebu-Sutjan je rekao: “Ovaj dan 
je za dan Bedra. Rat je promjenjljive sreće.” 
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3987. PRIČAO MIJE Muhammed k Ala s a njcmu 
Ehu~Usame prenoseći od Burejda, on od svoga 
djeda Ebi-Burde, a ovaj od Ebu-Musa'a, mislim 
(kaže Buhari) da je on prenio od Vjerovjesnika 
sallallahu alejhi ve sellein, da je rekao: 

"Hajr (kqii sam sanjao) značio jc dobro kojc nam 
je poslije AlJah darovao i nagradu za iskrenost 
koju nam je Allali dao poslije bitke na Bedru.” 3 
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3988. PRIČAO Mi JE Ja‘kub b. Ibrahim, 
a njemu Ibrahim b, Sa"d, prenoseći od svoga oca 5 
a ovaj od svoga oca (Ibrahim b. Abđur-Rahmana) 
koji je izjavio da je Abdur-Rahman b. Avf rekao: 
“Ja sam bio u stroju na dan Bedra, i kad sam 
sc okrenuo primijetio sam s mojc dcsne i lijeve 
strane dvojicu izuzetno rnladih boraca i pobojao se 
zbog njihove mladosti (da neće izdržati napad), ali 
mi jedan od njih reče, tajno da ne čuje onaj drugi: 
“Amidža, pokaži mi Ebu-DžehlaČ 
“Bratiću, a šta bi ti radio s njim”, upitah ja, a on 
odgovori: 

“Zakleo sain se Allahu, ako ga vidim da ću ga 
ubiti, ili ću prije toga umrijetU 
Potom mi jc onaj drugi, kiijući od svog druga, 
rekao isto to* Tada mi je bilo đraže što sam medu 
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з Ovo jc dio dužcg hadšsa o jcdnom Poslanikovom snu koji jc Buharija u cijclosti naveo u knjizi Vrline t 

poglavlje Znakovi poslansmi, hađis broj 3622, a takode i u knjizi Titmačenje snova, broj hadisa 7035. 
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njima nego da sam između dvojice Ijudi u zrelim 
godinama. Pokazao sam im ga i njih dvojica 
navališc na njcga kao dva sokola, dok ga nc ubišc. 
Bila su to dva Afraova sina ” 

3989. PRIČAO NAM JE Musa. b. Isma'il, njemu je 
kazivao Ibrahim, aovom saopćio Ibnu Sihab rekavši 
da ga jc izvjcstio Umcr b. Esid b. Džarijc Sckafi, 
saveznik Benu Zuhrea i jedan od učenika Ebu- 
Hurejre, da je Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, rekao; 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
je posiao desetericu izvidnika na čelu sa Asim 
b. Sabit Ensarijcm, djcdom Asim b. Omcra b, 
Hattaba. Kad su bili u Hedi, iztneđu Asfana i 
Mekke, vijest o njima je stigla do jednog ogranka 
Huzejla po imenu Beni Lihjan koji na njih poslaše 
blizu stotinu strijelaca. Oni su pratili njihove 
tragovc dok nisu našli ostatkc datula na jcdnom 
mjestu gdje su bili odsjeli, pa rekoše: “Jesribske 
datule!" Produžili su da slijede njihove tragove i 
kada su ih Asim i njegovi Ijuđi osjetili potražili su 
zaklon, ali su ih ovi opkoiili i rekli im: 

“lzađitc i dignitc rukc, a mi vam dajcmo čvrsto 
obećanje i obavezu da nikoga od vas nećemo 
ubiti!” 

“Ljudi, što se mene tiče, reče Asim b. Sabit, ja 
sc ncću prcdati u zaštitu ncvjcmika, a zatim je 
dodao, moj Gospodaru izvijesti o nama Tvoga 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

Oni tada napadoše na njih strijelama i ubiše 
Asima, a trojica im se predaše uz obećanje i 
obavczu zaštite i to Hubcjb, Zcjd b. Dcsine i još 
jedan čovjek, Kada su ih uhvatili, odriješiii su 
tetive svojih lukova i povezali ih njima. Tada je 
onaj treći čovjek rekao: 

“Ovo je prva prcvara. Tako mi Allaha, ncću ići 
s vama! Dovoljan mi jc primjcr ovih”, mišijašc 
na ubijene. Oni ga počeše vući i udarati, ali 
je on odbio da pode s njima. Hubejba i Zejd b. 
Desmu su odveli i prodaii, nakon Bitke na Bedru. 
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Sinovi Haris b. Amira b. Nevfela su kupiii Hubejba, 
a desilo se da је Hubejb bio ubio Haris b. Amira na 
dan Bedra. Hubcjb jc ostao njihov zarobljcnik dok 
nisu donijeii odluku da ga ubiju, On je od jedne 
Harisove kćerke zatražio britvu da ukloni dlake 
sa stidnih injesta i ona mu ju je pozajrnila. I dok 
je ona bila zauzeta nečim drugim, ojeno dijete se 
izmigoljilo, prišlo mu i ona primijeti da ono sjcdi 
u njegovom krilu, a on drži britvu u rucL 
'Toliko sam se upiašila ? kaže ona, da je Hubejb 
vidio moj strah, te je rekao: 

“Bojiš li se da bih ga ubio. Ne bih ja to uradio.” 
“Tako mi Allaha, kažc ona, nikada nisam vidjcla 
zarobljenika boljeg od Hubejba. Tako mi Allaha, 
jedan dan sarn ga zatekla kako jede grozd grožđa 
u ruci, u situaciji dok je bio u žeijezo okovan, a u 
Mekki nije bilo plodova ” 

Ona jc običavala rcći: “To jc bila opskrba kojom jc 
Allah opskrbio Hubejba/' 

Kad su ga izveli iz Harema, kako bi ga ubili izvan 
Harema, Hubejb im je rekao: “Pustite me da 
klanjam dva rckata/ 1 

Oni mu dozvoiise i on klanja dva rekata* te reče: 
'Тако mi Allaha, kad ne biste pomisiili da me je 
strah, ja bih još klaajao”, a zatim je dodao: Li Moj 
Gospodaru, saberi ih sve i uništi; nemoj nikog od 
njih ostavitif 1 a zatim jc citirao stih: 

Ne obraćam pažnju kad kao musliman ginem s koje 
će strane doći rnoja smrt koja je u ime Allaha. 

A to je u ime Boga, i On, ako htjedne, biagosiovit 
će rastrgane dijelove tijela. ? 

Potom mu jc prišao Ebu-Scrvea Ukbc b. Haris 
i ubio ga> Hubejb je tako uveo praksu (sunnet) 1 
klanjanja namaza za svakog muslimana koji bude 
ubijen u okovima. 

Na dan njihove pogibi je Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellcmjc obavijcstio ashabc o ojihovom slučaju. 
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I Taj njcgov postupak jc postao sunnct jcr to Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm s nijc osudio, ncgo jc 

prcSulno odobno. (prim. гсс,) 
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Kada su Kurejšije čule đa je Asim b. Sabit poginuo 
poslali, su izaslanike da im donesu nešlo njegovo 
po čemu bi bio prepoznat, a on je bio ubio jcdnog 
njihovog velikana/ Mcđutim, Aliah jc Asimu 
poslao roj pčela" poput oblaka, koji ga je zaštitio 
od njihovih izasianika, tako da nisu mogii ništa od 
njega odsjeći. 

Ka‘b b. Malik jc izjavio: “Spomcnuli su Mirar b. 
Rebi'a Amrija i Hiial b, Umejja Vakitija, dvojicu 
dobrih ljudi koji su učestvovali na Bedru.” 3 

3990. PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, a njemu 
Lcjs, prcnoscći od Jahjaa, a on od Nafi‘a da jc Jbn 
Omeru, radijallahu anhuma, spotnenuto da se Seid 
b. Zejd b. Amr b. Nufejl, koji je bio učesnik Bedra, 
razbolio u petak, pa se on zaputio na jahalici prema 
njemu, nakon što je dan bio odmakao i približilo 
sc vrijcmc džuma namaza, a on izostavio džumu. 4 

3991. KAŽE Lejs da mu je pričao Junus, prenoseći 
od Ibni-Šihaba koji je rekao da mu je pričao 
Ubejdullah b. Abdulah b. Utbc da jc njegov 
otac pisao Omer b. Abdullah b. Erkam Zuhriju, 
naređujući mu da ode kod Subej‘e kćerke Harisove, 
Eslemijke, i da je pita o njenom slučaju i onom 
štojoj je rekao Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
vc scllcm, kada ga jc pitala za objašnjcnjc. Umcr 
b. Abdullah b. Erkam jc pisao Abduiah b, Utbcu 
izvještavajući ga da ga je obavijestila Subej‘a, 
kćerka Harisova, da je ona bila udata za Sa L d b. 
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1 Ovaj kurejSevićli vclikan zvao sc Ukbc b. tbi-Mu'ajt b, Lbi -Лтг b, Umcjje, a ubio ga jc Asim b Sabit na 
dan Bcdra, stoga jc ovaj hadis i navcden u ovom poglavfju. 

2 lli roj osa ili skakavaca, (prim, rccj 

3 Ovo jc dto dužcg lmdisa koji prcnosi Ka‘b b, Malik u poglcdu njegove tevbc, пакоп izostajanja iz pohoda na 
Tcbukj u kom on izjavljujcda su Mirarc i Hilal bili učcsnici Bcdra, S obzirom dasu ncki histončari nijckali 
toj dvojici ai>haba učcšćc na Bcdru, Buharija jc ovdjc citirao dio Ka'bovog hadisa u kom sc potvrđujc 
njihovo učcšćc na Bedru. 

4 Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcm, jc poslao Seiđ b. Zcjda i Talhu (koji spadaju u Ašcrc Mubeššcrc) da 
izvide situaciju prcd bitku па Bcdni. Bitka sc odigrala prije ncgo što su sc njih dvojica vratili. ali ih jc 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcrn, uvrstio rncđu učesnika Bcdra i uključio ih u ratni plijcn poput drugih 
ućesnika. Tbn Omerje izoslavio dŽuma-namaz iz opravdanog razloga јсг јс njegov rodak bio na samrti. 
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Havlu, a on je jedan od potomaka Arnir b. Luejja 
i jedan od učesnika Bedra, te je on шпго u toku 
oprosnog hadždža, a ona ostala trudna i porodila sc 
brzo nakon njegove smrti. Kada se pridigla nakon 
nifasa, ukrasila se za prosce, te je ušao kod nje 
Ebu-Senabil b. Ba‘kek jedan iz Bcnu Abdud-Dara, 
i rekao joj: 

“Štajc to, vidim da siscukrasilazaprosccočckujući 
udaju. Tako mi Ailaha, ti se nećeš udavati dok ne 
prode četiri mjeseca i deset dana.” 

“Kada mi je to rekao, kažc Siibej‘a, predveče sam 
ogrnula svoju odjeću i došla Ailahovom Poslaniku, 
sallallahu alcjhi vc scilcm, pa ga upitala o tomc. 
On tni je objasnio da mi je istekao period pričeka 
onda kad sam se porodila, i naredio mi da se udam, 
ako se odlučim za to. ’ 

Lejsa slijedi Asbeg, prenoseći ovo od Ibn Vehba, 
a on od Junusa. 

Lcjs kaže da mu je pričao Junus prenoseći od Tbnu 
Šihaba kojeg smo pitaii, te je on rekao: “Obavijestio 
me je Muhammed b. Abdur-Rahman b. Sevban, 
štićenik Beni Amir b. Luejja, đa ga je Muhammed 
b. Ijas b. Bukcjr, čiji jc otac bio učcsnik Bcdra, 
izvijestio o tome,” 5 
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5 Izraz “izvijestio ga o tomc \ odnosi sc па hadis koji jc Buhari naveo u cijclosti sa scncdom ц svom djclu 
Et-Tarikul-Kebir ? a govori o puštanju žcnc iri puta. Ovdjc govori o učešću Ijus b. Bukejra па Bedru, 
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UČEŠĆE MELEKA NA BEDRU 

3992. PRTČAO MI JE Ishak h. Tbrahim, njemu 
je saopćio Džerir prenoseći od Jahjaa b. Seida, 
on od Mu'az b. Rifa'a b. RafLa Zurekija, a ovaj 
od svoga oca, koji je bio jedan od učesnika Bedra, 
da jc гскао; 

"'Došao je Džibril Vjerovjesniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, i upitao: 

“Šta mislite o učesnicima Bedra?” 

“Oni su mcđu najvrijcdnijim muslimanima”, 
rckao je on, ili je rckao sličnu rečcnicu, 

“A takođe su i meleki koji su ucestvovali 
na Bedru”, reče (Džibril) 

3993. PRIČAO NAM JE Sulcjman b. Harb, 
a njemu Hammad prenoseći od Jahjaa, a on od 
Mu l az b. Rifa‘a b. RatTa. Rifa‘a je bio učesnik 
Bedra, a Raff je bio učesnik zakletve na Akabi 
i običavao je reći svome sinu: 

u Nc bi mi bilo dražc da sam učcstvovao na 
Bcdru umjesto Akabe/ 1 On je izjavio: “Džibrif je 
pitao Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
o tome.. 

3994. PRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur, njemu 
je saopćio Jezid, a ovom Jahja da je čuo od Mu‘az 
b. Rifa'a kako jc jedan mclck pitao Vjcrovjcsnika, 
salfallahu alejhi ve sellem, slično ovome što je 
pitao Džibrif 

A od Jahjaa se prenosi da inu je saopćio Jezid b. 
Had da je cm bio s njim onog dana kada mu je 
Mu'az kazivao ovaj hadis, Jezid jc dalje rckao 
da je Mu'az izjavio: u Melek koji je pitao bio je 
Džibril, alejhis-selam ” 
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i Izraz vt o tomc " odnosi sc па tckst prcthodnog hadisa koji od Jahjaa b. Scida prcnosi Džcrir. Daklc, Buharija 
jc ovdjc naveo iri različila scncda za ovaj hadis. 


202 




qj jlAM ćitlfi 



('jrt jlr|;ll nif|n 


3995. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa, njemu 
je saopćio Abđul-Vehhab, a ovom pričao Halid 
prenoscći od ikrimc, a on od Ibn Abbasa, 
radijailahu anhuma, da je Vjerovjesnik, sailallahu 
alejhi ve sellem, na dan Bedra rekao: 

”Ovo je Džibril, drži svoga konja za glavu, 
a na njemu ratna oprema.' 


j-Lf ?ji J-ii ш oi *foi j 

. ц_Јј,Д ^1 ol^l Jr J^“! l.U 


POGLAVLJE 




3996. PRIČAO MIJE Halifa, a njemu Muhammed 
b. Abdullah Ensari, a ovom Scid 3 prcnoscći od 
Katade, a on od Enesa, radijallahu anhu, da je 
rekao: 

“Umro je Ebu-Zejd, a nije ostavio potomstva. 
Inače je bio učesoik Bedra.” 


-UilJilp ^ JU^ Lj Ј_>- AđJLS- JL>- . T 1 


i^vjI ‘ S' oJL3 AjjP- ^ ј1 ■ A \ 
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3997, PRIČAO NAM JE Abduliah b, Jusuf, njemu 
je kazivao Lejs rekavsi da mn je pričao Jahja b. 
Seid prenoseći od Kasima b. Muhammeda, a ovaj 
od Ibm Habbaba da je Ebu-Seid b. Malik Hudn, 
radijallahu anhu, došao s рша, pa mu jc supruga 
ponudila nešto kurbanskog mesa, ali je on rekao: 
“Ja neću to jesti dok se ne raspitam.” 

Potom se zaputio svome bratu po majci T Katadi b. 
Nu'manu, koji je bio učcsnik Bcdra, i pitao ga, a 
on mu je rekao: st Nakon tcbe je došla naredba koja 
je dokinula ono što je biio zabranjeno da jedu, a to 
jedenje kurbanskog inesa nakon tri dana,” 2 3 
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2 Ahmcd i Hakim prcnosc od Alijc, radijallahu anhu, da je rekao: “Na dan Bedra je rceeno meni i Ebu -Векш: 
;t Sn jcdnim od vas dvojicc jc Džihril, a s drugim Mikail, a Israfil jc vciiki mclck koji prisustvujc u stroju 
i učcstvujc u borbi ” 

Tckijuddin Subki kažc: “Upitan sam o svrsi učcsča mcleka u borbi na strani Poslamka, sallallahu alcjhi ve 
scllcm, ob/i rom dajc Džibril bio u stanju dajcdnim perom svoga krila odbijc nevjcrnikc, pa sam odgovorio: 
“To se dogodilo sloga da sama borba bude djelo Poslamka, sallallahu alejhi ve sellem, i njegovih ashaba, 
a da mclcki budu samo pomoć, kao što jc uobičajcno da vojskc dobivaju pomoć. 

3 Dio ovog hadisa navedcn je pod brojem 5568-, 
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3998. PRIČAO MI JE Ubejd b. Isma4I ? a njemu 
Ebu-Usame prenoseći od Hišam b. LIrvea } a ovaj 
od svoga oca, koji je izjavio da jc Zubejr rckao; 
Na dao Bcdra srco sam Ubcjd k Scid b. Asa. Bio jc 
naoružan do zuba i samo su mu se dva oka vidjela, 
a zvali su ga Ebu-Zatul-Keriši (Trbonja). Eickao je: 
i4 Ja sam Ebu-Zatil-Keriši.” Tada sam navalio na 
njega kopljem i ubo ga u oko } te je on umro.” 
Hišam je izjavio da je obaviješten da je Zubejr 
rekao: **Stavio sam svoju nogu na njega, a potom 
povukao koplje i morao sam se namučiti da bib ga 
izvukao, a krajcvi su mu bili savijcniČ 

Kažc Urvc: “Aliahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellcm, je zatražio od njega to koplje i on mu ga je 
dao. Nakon Poslanikove smrti uzeo ga je (Ziibejr), 
a potom ga je traŽio Ebu-Bekr i on mu ga je dao. 
Nakon smrti Ebu-Bekrove zatražio ga je Omer i 
on mu ga jc đao. Nakon Omcrovc smrti uzco ga 
je (Zubejr), ali ga je Osman zatražio i on mu ga je 
dao. Kada je Osman ubijen ono je prešlo kod Alijiiie 
porodice. Kasnije ga je zatražio Abdullah b. Zubejr 
i ono jc bilo kod njcga svc dok nijc ubijcn.” 

3999. PRIČAO NAM JE Ebul-Jeman, njemu je 
saopćio Šu'ajb prenoseći od Znhrija koji je izjavio 
da mu je saopćio Ebu-Idris Aizullah b. Abdullah 
da jc Ubade b, Samit koji jc ueestvovao na Bcdru 3 
rckao da je Allafmv Poslanik, sallallahu atcjfii vc 
sellcm, rckao: “Dajte mj prisegu.” 1 * 
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I ГКај hadis jc u cijclosti navcdcn u pogiavlju “Iman (vjcrovanje), a odnosi sc na zaklctvu na Akabi. 

Ovdjcjc spomcnul dio u kom sc isličc tLijc Ubadc b. Samit bio uccsnik Bcdra. 
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4000. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr ? a njemu 
Lejs prenoseči ođ Ukajla, on od Ibn Sihaba kojeg 
je izvijestio Urvc b. Zubcjr, prcnoseći od Aiše, 
radijallahu anha, supruge Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem ? da je Ebu-JJuzejfe, jedan od 
učesnika Bedra sa Ailahovim Poslanikonij 
sallailahu alejhi ve sellem, posinio Salima i vjenčao 
ga s kćerkom svoga brata, Hindom kćcrkom Vclid 
b. Utbe, Salim jebiooslobođeni robjedneensarijke. 
Isto tako je Allahov Poslanik, sallaltahu alejhi ve 
sellem, posinio Zejda (b. Harisa), U predislamsko 
doba kada bi neko nekog posinio ljudi bi posinka 
pripisivali njcmu i bio bi nasljednik u njcgovom 
imetku, sve dok Uzviseni Ailah nije objavio; 
i4 Zovite ih po njihovim očevima. ? 

SehLa je potom otišla Vjerovjesniku, satlallahu 
alejhi ve sellem,,.. i on je citirao hadis. 1 

4001. PRIČAO NAM JE Ali, njemu je kazivao Bišr 
b. Mufeddal, a ovom Halid h. Zekvan prenoseći od 
Rubejji'e, kčerke Mu'avvizove da je rekla: 

Nakon prvc bračnc noći došao jc kod mcnc 
Vjerovjesnik, saUallahu alejhi ve sellem, i sjeo 
na moju postelju, kao što ti sjedlš, a djevojčice su 
udarale u def slaveći u pjesmi svoje očeve poginule 
na dan Bedra, dok jednadjevojčicanijerekla: “Među 
nama jc Vjerovjcsnik koji zna šta će sutra biti," 
Tada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sdlem, 
rekao: “Nemoj tako govoriti, već govori ono što si 
maločas govorila.” 

4002. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, njcmu 
je saopćio Hišam prenoseći od Ma 2 3 4 mera, a on od 
Zuhrija... I PRIČAO NAM JE IsmaTL i rekao da 
mu je kazivao njegov bratprenoseći od Sulejmana, 
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2 El-Ahzab, 5. 

3 Autor jc skratio dio hadisa koji sc odnosi na nckc bračnc propisc, šio jc u cijdosti navcdcno u knjizi o braku> 

a ovdjc jc navco dio u komc sc ističc da jc Ebu-Huzcjfc, zajedno s Poslanikom, sallallahu alcjhi vc sclicm, 
učestovovao u Đici na Bcdru. 
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onod Muhainmcd b. Ebu-Atika, ovaj od Ibn-Šihaba, 
a on od Ubejdnllah b. Abdullah b. Utbe b. Mes‘uda 
da јс Ibn-Abbas, radijallahu anhuma, rckao: 
“Saopćio mi je Ebu-Talha, radijallahu anhu, ashab 
Allahova Poslanika, sallailahu alejhi ve sellem, 
koji je s Allahovim Poslanikom, učest\ r ovao na 
Bedru, da je Alejhisselam rekao: 

"Mclcki nc ulazc u kuću u kojoj sc nalazi pas ili slika/’ 
Mislio je na likove živih bića koja imaju duše. 

4003. PRIČAO NAM JE Abdan, njemu je saopćio 
Abdullah, a ovom Junus... I PRIČAO NAM JE 
Ahmcd b. Salih, njcmu je kazivao Anbcsc, a ovom 
Junus prenoseći odZuhrija kojem je saopćio Ali b. 
Husejn, kako ga je izvjestio Husejn b. Ali, neka je 
Allah s njima zadovoljan, da je Alija rekao: 

- Imao sam jednu staru devu koju sam dobio na 
imc udjela u plijcnu na dan Bcdra, a i Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, mi je bio dao iz petine 
plijena onoga što tnu ga je Allah toga dana darovao. 
I kad sam htio da se vjenčam sa Fatimom, kćerkom 
Vjerevj esnikovom, sallallahu alejhi ve sellem, 
ncka joj Allaha dadnc spas, dogovorio sam sc s 
jednim zlatarom iz plemena Benu Kajnuka da 
pođe sa innom pa da donesemo rogozine. Htio sam 
to prodali zlatarima i time se potpomoći za gozbu 
prilikom mojc svadbc. I dok sam ja sakupljao za 
svojc dvijc dcvc samarc, vrcćc i užad, onc su ležaie 
(podvijenih nogu) pored kuće jednog ensarije. Kad 
sam sakupio ono što sam uspio, ugledao sain svoje 
dvije deve eije su grbe bile odsječene, slabine 
rasporcnc a od njihovih jctri su bili odsjcčcni 
kornadi mesa. Kad sam vidio taj prizor, oči su mi 
zacaklile. Upitao sam: 

“Ko je ovo uradio?” 

“To je učinio Hamza b. Abdul-Muttalib”, rckošc 
oni, a nalazi se u ovoj kući na pijanki kod ensarija. 
Pored njega su pjevačica i njegovo društvo. 
Ona je u svojoj pjesmi rekia: “O Hamza, eno 
masnih devljih grbaf 
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Hamza je skočio i zgrabio sablju te im odsjekao 
grbe ? raspono slabine i odsjekao mesa sa jetn. 

Ja sam se tada zaputio, kažc АПја, i došao 
Vjerovjesniku, sallailahu alejhi ve sellem, a 
kod njega je bio Zejd b. Harise, Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve setlem, je primijetio da mi se 
nešto dogodilo, pa je upitao: “Šta je s tobom?^ 
Allahov Poslaniče, rckoh ja, nisam nikada vidio 
nešto kao danas! Hamza se ustremio na moje dvije 
deve, te odsjekao njihove grbe i rasporio im slabine. 
Eno ga u jednoj kući i s njim pijana skupina! 

Tada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zatražio ogrtae, ogrnuo sc i krcnuo, a ja i Zcjd b. 
Harise smo ga slijedili sve dok nije došao do kuće 
u kojoj je bio Hamza. Zatražio je dozvolu i nakon 
što mu je dozvoljeno Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
vc selicm, je počco koriti Hamzu za ono što jc 
učinio. Međutim, Hamza je bio pijan crvenih očiju, 
pogledao je prema Vjerovjesnikn, sallallahn alejhi 
ve sellem, a zatiin je podigao pogled i pogledao u 
njegova koljena. Potom jejoš više podigao pogled i 
pogledao ga u licc, a potom jc Hamza rckao: “Jcstc 
ii vi išta drugo do robovi moga ocaT Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, je primijetio da je on 
pijan, te je odstupio natrag, idući natraške, i izašao, 
a l mi smo izasli s njim. 1 
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I Ovaj slučaj sc dcsio prijc ncgo sto jc alkohol bio potpuoo zabranjcn. Hamza jc poslauika i Aliju naz\ r ao 
robovima Abdul-Muttallba, žclcći naglasiti da je on t kao njegov sin, bio bliži njcmu ncgo njih dvojica koji 
su mu bili unuci. 
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4004. PRIČAO MI JE Muhammed b. Abbad, 
njemu je saopćio Ibn-Ujejne rekavši da mu je 
proslijcdio Ibnul-Asbchani, koji jc čuo Ibn- 
Ma'kila, daje Alija, radijallahu anhu, donio tekbir 
(klanjajući dženazuj Sehi b. Hunejfu i rekao: 

"On je bio učesnik Bedra.” 

4005. PRIČAO NAM JE Ebul-Jcman, njcmu jc 
saopćio Šu'ajb prenoseći od Zuhrija koji je izjavio 
da mu je saopćio Salim b. Abdullah da je čuo 
Abdullaha b. Omera, radijailahu апћшпа, kako 
kaže da je Omer b. Hattab, kada je njegova kćerka 
Hafsa obudovila iza Huncjs b. Huzafc Schmija, 
koji je bio ashab Allahova Poslanika, sailallahu 
alejhi ve sellem, i učesnik Bedra, a urnro u Medini, 
sreo Osman b. Affana i ponudio mu Hafsu rekavši: 
“Ako žcliš, vjcnčaću tc Hafsom kćcrkom 
Omcrovom.” 

Ja ću razmisliti o tome, rekao je on i ja sam čekao 
nekoliko noći, a onda je on rekao: “Odlučio sam 
da se ne ženim sad za sad.” 

Potom sam sreo Ebu-Bckra, kažc Omcr, i rckao mu: 
“Ako žcliš, vjcnčat ću tc Hafsom, kćcrkom 
Omerovom,” 

Ebu-Bekr je šutio i ništa mi nije odgovorio, pa sam 
se na njega više naljutio nego na Osmana. 

Nakon nekoliko noći nju je zaprosio Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, i ja sam mu 
je dao za ženu, a potom me sreo Ebu-Bekr i rekao: 
“Možda si se naljutio na mene onda kad si mi 
ponudio Hafsu, a ja ti nisam ništa odgovorio." 
“Da”, rckao sam ja, a on nastavi: 

“Da ti odgovorim spriječilo me to što sam čuo 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve seliem, 
kako je spominje, pa nisam htio da otkrijem tajnu 
Allahova Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm.” 
Mcđutim, daju jc on ostavio, ja bih jc prihvatio.” 1 
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I Dijelovi sadržajii ovog hiidisa se nalaze u hađisima broj 5122^5129 i 5145. 
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4006. PRIČAO NAM JE Musiim, a tijemu Šu‘be 
prenoseći od Adijja, on od Abduliah b. Jezida koji 
jc čuo od Ebu-Mes‘ud Bedrija da jc Vjcrovjcsnik, 
saliallahu alejhi ve seliem, rekao: 

“Ono Što čovjek potroši na svoju porodicu 
predstavlja sadaku. ’ 

4007. PRIČAO NAM JE Ebul-Jeman, njcmu jc 
saopćio Šu'ajb prenoseći od Zuhrija koji je čuo 
Urvea b. Zubejra kako priča Omer b. Abdul-Azizu, 
za vrijeme njegove vladavine, da je Mugire b. Šu‘be, 
dok je bio namjesnik u Kufi, odgodio ikindiju, pa 
mu jc ušao Ebu-Mcs'ud Ukbc b. Amr Ensari, djcđ 
Zejd b. Hasana i učesnik Bedra, te rekao: 

“Ti znaš da je došao Džibril i klanjao, te je 
(s njim) klanjao Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
vc scllcm, pct namaza, a zatim rckao: ovako ti jc 
naređeno.” 

Tsto je kazivao i Bešir b. Ebi Mes'ud, prenoseći od 
svoga oca. 
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4008. PRIČAO NAM JE Musa, a njcmu Ebu- 
Avane prenoseći od A‘meša, on od Ibrahima, ovaj 
od Abdur-Rahman b. Jezida, on od Alkame, a ovaj 
od Ebu-Mes‘ud Bedrija, radijallahu anhu, koji je 
izjavio da jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, гскао: 

“Ko prouči poslednja dva ajeta sure El-Bekare, 
u toku noći, biće mu dovoljni.” 2 
Abdur-Rahman kaže: “Kasnije sam sreo Ebu- 
Mcs‘uda dok jc obilazio oko Ka‘bc i upitao ga 
za ovo, pa mi je on to potvrdio.” 3 
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2 Пј, štitit ćc ga. (prim. rccl) 

3 Ovaj hadis jc navcdcn pod brojcvima: 5008, 5009, 5040, 505 I. 
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4009. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs prenoseći od Ukajla ? on od Ihn-Šihaba, kojem 
je saopćio Mahmud b + Rebi' da je Itban b. Malik, 
koji je bio ashab Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve 
sellem, i ensarija koji je učestvovao na Bedru, došao 
Allahovom PoSlaniku, sallallahu alejhi ve sellem... 1 
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4010. PRIČAO NAM JE Alimcd, a on je sin 
Salihov, njemu je kazivao Anbese, a ovom Junus 
da je Ibn-Šihab rekao: 

“Zatim sam pitao Husajn b. Muhammeda, jednog 
od Salimovih potomaka koji je bio jedan od 
njihovih prvaka, o hadisu koji Mahmud b. Rebi‘a 
prenosi od Itban b. Maiika, pa ga je on potvrdio/’ 
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4011. PRIČAO NAM JE Ebul-Jeman, njemu je 
saopćioŠu‘ajb, prenoseći odZuhrija,kojije izjavio 
da mu je saopćioAbdullab b. Amir b. Rcbi L a, a bio 
je jcdan od najstarijih potomaka Adij ja, a otac rau 
je bio učesnik Bedra sa Vjerovjesnikom, sailallahu 
alejhi ve seliem, da je Omer postavio Kudamu b. 
Maz'una za namjesnika Bahrejna. On je, inače, bio 
učcsnik Bcdra i bio je dajdža Abdullah b. Omera i 
Hafse, rađijallahu anhum. 
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4012, 4013. PRIČAO NAM JE Abdullah b. 
Muhammed b, Esma, a njcmu Džuvcjrijc, 
prcnoseći od Malika, a on od Zuhrija da mu jc 
saopćio Salim b. Abdullah i rekao da je Rafi L b. 
Hadidž obavijestio Abdulaha b. Omera da su 
dvojica njegovih amidža, koji su ucestvovali na 
Bcdru, rckli da jc Allahov Poslanik, sailallahu 
alcjhi vc scllcm, zabranio davanjc pod zakup 
poljoprivrednog zemljišta. 

Zuhri je rekao Salimu: iL Pa da li ga ti iznajmljuješ?” 
“Da”, odgovorioje on, jer je Rafi‘ pogriješio.” 2 
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1 Itban b. Malik prcnosi hadis 0 Poslanikovom, sallallahu alcjhi ve sdlcm, namazu u kući, što jc Buhari navco 
u poglavlju O dzamijama , a ovdje jc navco samo dio hadisa koji govori 0 učcšću Itban b Malika u Bici na 
Bedru. 

2 Mijc pravio razliku izmcđu zabranc iznajmljivanja zcmljc uz nadoknadu za plodove ođ davanja u zakup 
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4014. PRIČAO NAM JE Adem, a njemu Šu‘be 
prenoseći od Husajn b. Abdur-Rahmana koji je 
izjavio da jc čuo Abdullah b. Šeddad Ibnul-Had 
Lejssija kako kaže; 

Vidio sam Rifa'u b. Rafi'a Ensariju koji je 
učestvovao na Bedru.’ 
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4015. PRIČAO N AM J E Abdan, a nj cmu j e saopcia 
Abdol!ah ? a ovom su saopćifi Ма ц тег i Junus, 
prenoseći od Zuhrija, a on od Urve b. Zubejra, 
kojeg je obavjestio Misver b. Mahreme, a njega 
Amr b. Avf, koji je bio saveznik potomaka Amir 
b. Luejja i bio ueesnik Bedra sa Vjerovjesnikom, 
sallallahu alejhi ve seliem, da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem ? poslao 
Ebu-Ubejdu b. Džerraha u Bahrejn da donese 
džizju (glavarinu) iz tog podrueja. Inace, AUahov 
Poslanikj sallallahu alejhi ve sellem, je bio sklopio 
sporazum sa stanovnicima Bahrcjna i postavio im 
za namjesnika Ala’a b. Hadremija. Ebu-Ubejdeje 
stigao s imetkom iz Bahrejna, te su ensarije čule 
za dolazak Ebu-Ubejde i na sabah-namazu sc sreli 
sa Vjerovjesnikom s sallallahu alejhi ve sellem, pa 
pošto se оп окгегшо, oni su došli pred njega. Kad 
ih je vidio Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, osmijehnuo se i rekao: 

“Mislim da ste čuli da jc Ebu-Ubejdc nešto 
donio?” 

“Da’\ Allahov PosIaniče ? odgovoriše oni, a on 
reče: 

“Radujte se i očekujte ono sto će vas obradovati. 
Tako mi Allaha, ja se za vas ne bojim siromastva, 
nego se bojim da vam se pruži bogatstvo ovog 
svijeta, kao što je pruženo onima prije vas, pa da se 
budete nafjecali u njemu kao što su se oni natjecali 
i ono vas upropasti kao što je upropastilo njih. 
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uz novčanu nadoknadu, jer jc ргл о zabrartjeno, a dmgo dozvoljeno. (prim, гес.) 
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4016 ? 4017. PRIČAO NAM JE Ebun-NiPman, 
a njemu Džerir b. Hazim, prenoseći od NafPa 
da je Ibn-Omci; radijailahu anhuma, običavao 
ubijati sve zmije sve dok гпц Ebu-Lubabe Bedri 
nije prenio da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
seliem ? zabranio ubijanje kućnih, inalih kućnih 
zmija, pa se on ustegao od toga.' 

4018. PRIČAO MT JE Ibrahim b. Munzir, a njemu 
Muhammed b. Fulejh prenoseći od Musa’a b, 
Ukbe, da je Ibn Sihab izjavio da mu je kazivao 
Enes b. Malik da su nekc ensarijc zatražile 
odobrenjc od Allahova Poslanika, sallallahu aiejhi 
ve sellem, rekavši; 

“Dozvoli nam da sinu naše sestre Abbasu otpišemo 
otkupninu 

“Tako mi Allaha"; rekao je on, “nećete mu pustiti 
ni jednog dirhcmaČ 

4019. PRIČAO NAM JE Ebu-Asim, prenoseći 
od Ibn-Džurejdža, оп od Zuhrija, ovaj od Ata’a 
b. Jezida, on od Ubejdullah b. Adijja, a ovaj od 
Mikdad b. Esveda .' . I PRIĆAO Mi JE ishak 
(b. Mensur), a njemu Ja‘kub b. Ibrahim b. Sa‘d, 
a ovom bratić Ibn Šihaba, prenoseći od svoga 
amidže, koji je izjavio da mu je saopćro Ata’ b. 
Jezid Lejsi Džimde'i, ovom je saopćio Ubcjdullah 
b. Adijj b. Hijar, a njcmu je saopćio Mikdad b. Amr 
Kindi, koji je bio saveznik Beni Zuhrea i jedan od 
onih koji su sa Allahovim Poslanikom, sailallahu 
alejhi ve seilem, ueestvovali na Bedru, da je rekao 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi ve scllcm: 
“Šta misliš, ako sretnem nekog nevjemika i stupim 
s njim u borbu, pa on sabljom udari po jednoj 
mojoj ruci i odsiječe je, a onda pobjegne od menc 
za drvo i rekne: 
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1 Ebu-Lubabc mjc direktno učcstvovao u borbi na Bcdru, ali sc smairu učesmkom Bedra јсг ga jc Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, uključio pri raspodjcli plijcna sa Bcdra 

2 Kada j c b io zaroblj cn na Bedru. (prim. гее. ) 
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'Ја prihvatam islam’, hoću li ga ubiti, Poslaniče, 
nakon što je to rekao?” 

“Nc ubijaj ga”, rckao jc Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seliem, a on upita: 

“Allahov Poslaniče, on je odsjekao jednu moju 
ruku, i izgovorio je to, nakon što ju je odsjekao,” 
“Ne ubijaj ga”, reče Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scilcm, “jcr ako ga ubijcš on ćc biti u 
situaciji u kojoj si ti bio prije nego što si ga ubio, a 
ti ćeš biti u situaciji u kojoj je on bio prije nego što 
je izgovorio svoju riječ koju je rekao.” 3 

4020. PRIČAO MI JE Ja'kub b. Ibrahim, njcmu 
je kazivao Ibn-Ulejje, ovom Sulejman Tejmi, 
a njemu Enes, radijallahu anhu, rekavši da je 
Allahov Poslamk, sailallahu alejhi ve sellem, na 
dan Bedra, rekao: 

“Ko ćc vidjcti šta jc uradio Ebu-Džchl?” 

Tada se Ibn Mes‘ud zaputio i našao ga, a već su ga 
dva Afraova sina udarila, tako daje umirao. Tada 
mu je on rekao: “Ti si Ebu-Đžehl?!” 

Ibn Ulejje је rckao da jc Sulcjman izjavio kako 
je Enes rekao (da je Ibn-Mes‘ud) rekao: “Ti si, 
Ebu-Džehle”, a on je rekao: “A ima ii neko iznad 
čovjeka kojeg ste ubili?” 

Sulejman se dvoumi i kaže: “Možda je rekao: 
‘Kojcg je ubio njcgov narod.’” 

Ebu-Midžlez je izjavio da je Ebu-Džehl rekao: 
“Da me je ubio makar neko ko nije zemljoradnik!” 


ф jLčjjJt nngKi 


* * fi' ^ "■ н- 

4JUl J jLj JUi Ш£ jl JJJ Љ\ Jj-jj U 

^^ 4, 1 , J^4*.j ć цЈ LU V j 

% 41 JJJ JUi \ 4 & U Jili JU 'P 

* £ . fg 'ј J 0 * 4 * s f 

Jjij-U aJL^j д\ jJLJ JJ-Jj 4JU -cl^ JLs Jcia 'iJ 

- Jli J јЈЈј Л Jj ЈЈЈљј 


11 “ ^ ^ ^ +* ■*“J" /• y 

н — 1 јмЗај .4 М 1 

ш 

L* jjiu ■■;-. 4Jll J Ји^*Ј jLs JL& 

j Г Г" , ? . 9 > * -■ ■- - 

JL& cJl>* јЗ i јљ, w4 /^ј! jJJLhjIJ . jj|l 

u;i jui- p ^j^ lJi ^ jrU* 
jii jil uu lasc* оуи, jti И2 jii 

JU Jp-j jji J-ij JU jjf- Ц1 с-Ј1 

^ J- 

JU Jlij Jli ji Јз ji jl jl^lL^ 

- - 

(ц ^ј 


3 Di o le ksla ovog h iid i sa j c п aveden pod brojem 6865. 
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4021. PRIČAO NAM JE Musa, njemu je kazivao 
Abdul-Vahid, a ovom Ma‘mer prenoseei od 
Zuhrija, on od Ubcjdullah b. Abdullaha, kojcm 
je pričao Ibn-Abbas da je Omer, radijallahu anhu, 
nakon smrti Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao Ebu-Bekru: 

“Hajdemo našoj braći ensarijama."’ 

U tom su nas srcla dva njihova dobra čovjcka koja 
su se borila na Bedru. 

Pričao sam o tome sa Urve b. Zubejrom i on je 
rekao: “Ta dvojiea su Uvejm b. Sa'ide i Ma‘n b. 
Adijj.” 
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4022. PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim da 
jc čuo Muhammeđ b. Fudajla kako prenosi od 
Isma 4 il b* Kajsa da je učesnicima Bedra davano 
po pet hiljada, i da je Omer rekao: 

"Ja ću njima sigurno davati prednost u odnosu na 
one poslije njih.” 1 
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4023. PRIČAO MI JE Ishak b. Mensur, njemu je 
kazivao Abdur-Rezzak, a ovom saopčio Ma L mer 
prenoscći od Zuhrija, ovaj od Muhammcd b. 
Džubejra, a on od svoga oca da je rekao; 

”Čuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kako na akšam namazu uči suru Et-Tur i to 
je bilo prvi put da mi se iman uvukao u srce.” 2 
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4024. PRENOSI SE OD Zuhrija, a oo prcnosi od 
Muhammed b* Džubejr b. MuPima 5 ovaj od svoga 
oca, da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
u pogledu zarobijenika sa Bedra, rekao: 

4i Da jc sada Mut'im b. Adijj živ, pa da mi sc obrati u 
pogledu ovih smrdljivacaja bih mu ih ostavio” 3 
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1 Misli sc na srcdstva koja su davana učesnicnna Bcdra svakc godmc, od pcrioda halifc Omcra pa nadaljc. 

2 Ovaj hadis jc naveden u knjizi O namazu ш a ovdjc jc spomcnur u vczi s Bedrom, s obzirom da jc Džubcjr b. 
Mut Jin ucestvovao u dogovom otkupa za zarobljcnikc Bcdra, 

3 Mufim b. Adijj jc шпго prijc Bitkc na Bcdm, a Foslanik, sallallahu alcjhi vc scllcin, inu jc ovirn žclio 
izrazili zahvalnosl za zastitu koju mu jc pružio пакоп povratka iz Taifa. 
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Lejs prenosi od Jahjaa ? a on od Seid b. Musejjeba: 
Prva buna (litnet), to jest ubojstvo Osmana, desila 
sc i nijc ostavila u životu ni jcdnog od učcsnika 
Bedra. Zatim se dogodila dmga buna, to jest El- 
Harra 4 i nije ostavila u životu nikog od učesnika 
Hudejbijje, a potom je došlo do treće pobune, 
i prije nego sto je okončana Ijudi su se već bili 
osnažDL” 5 
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4025. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Mmhal, 
njeinu Abdullah b. Umer Numejrt, a ovom Junus 
b. Jezid, rekavši da je čuo Zuhrija kako izjavljuje 
da jc čuo Urvc b. Zubcjra, Scid b. Muscjjcba, 
Alkama b. Vckkasa i Ubcjdullah b. Abdullaha 
kako prenose siučaj Aiše, radijallahu anha, supruge 
Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, tako 
što inu je svako od njih prenio dio tog hadisa. Ona 
jc rckla: “Potom smo krcnulc ja i Mistahova majka, 
te je ona posmula zakačivši svoj ogrtač, i rekla: 
“Neka propadne Mistah!” 

“Ružno je to što si rekia’, rekoh ja, grdiš čovjeka 
koji jc učcstvovao na Bedru” - i on spomcnu slučaj 
potvore. 6 
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4 Вцпа El~Harra dcsila sc mjcscca zul-ka'dcta, 63. godinc po Hidžri. Nakon smrti Mičavijitic, Abdulah b. 
Zubcjrjc u Hidždžu usiao proliv MiCavijinog sina Jezida, рз je Jezid protiv njega poslao Muslim b. Ukbea 
s vojskom iz Šama i narcdio mu da prvo napadnc Medinu. Usprotivili su im sc brojni Mcdinjani tc su oni 
oklijevali da ih napađnu. 1 tck sto jc počcla borba, začuo se tckbir unutar Mcdinc, Naimc, Bcnu Harisc su 
uvcli u grad nckc šamskc vojnikc, pa su Mcdinjani, uplašcni za svojc porodicc, napustili borbu i vratili sc 
u grad> tc daii priscgu Jczidu. Tom prilikom u Mcdini su ubijeni brojni muslimant. Potom sc Muslim b. 
Ukbc zapulio ргстш Mekki, ali je umro prijc ncgo što je sligao tamo. 

5 Iinami Malik jc rckao: “Namaz u Poslanikovoj, sallallahu alejhi vc scllcrru džantiji nijc prckidan osim na dan 
ubistva halifa Ostnana, nadan Harre i, trcćc sam zaboravio.” Ibn-Abdul-Hakcm kažc; “Tojc dan napada haridžijc 
Ebu-Hamzc ” Dcsilo sc to 130, godinc po Hidžri, za vrijemc hilalela Mcrvan b. Muhammed b. Mervana. 

6 Hadis o potvori jc ucijciosti navcdcn u poglavlju Tcfsir, aovdjc jc navcdcn dioukom Aiša, radijjallahuanha* 
izjavljujc <ki je Mislah b, Esasc bio učesnik Bedra, 
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4026. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Munzir, 
a nj emu Muhammed b. Fulejhb. Sulejmanprenoseći 
od Musa b. Ukbca da jc Ebn Šihab rekao: 

“Ovo su vojni pohodi Allahova Poslanika, 
saliallahu alejhi ve sellem,” i on spomenu hadis u 
kom se kaže: 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ih je 
dozivao i rekao: “Da li ste nasli da je istinito ono 
čime jc Gospodar vaš vama prijctio! 5 ' 

Musa kaže da je NafP izjavio kako je Abdullah 
(b. Omer) rckao: 

Neki ashabi su rekli: “AlSahov Poslaniče, ti dozivaš 
mrtve Ijudc", a Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi 
ve seilem, je tada rekao: u Ni vi ne cujete bolje od 
njih ono što govorim, ,? 

Ebu-Abdullah (Buhari) kaže: ‘‘Ukupan broj 
Ktirejšija koji su učestvovali na Bedru i uključeni 
u dodjclu ratnog plijcna jc osamdcsct i jcdanA 
Urve b, Zubejr je obieavao reći: “Zubejr je rekao: 
'Njihovi udjeli u ratnom plijenu su podijeljeni 
i bilo ih je stotinu, a Allah najboije zna.’” 
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4027. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa, njemu 
jc saopčio Hišam prcnoseći od Ma'mcra, on 
od Hišam h. Urvea, ovaj od svoga oca, a on od 
Zubejra da je rekao: 

"'Na dan Bedra muhadžirima je dodijeljeno stotinu 
dijelova.” 1 
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! Stotinu dijclova obuhvata pctiou i ratni plijcn, naimc, Poslatiik, sallallahu alcjhi vc sellcmjc izdvojio pctinu 
plijcna. a ostalc čctiri pctinc podijclio učesnicima bitkc, incđu kojima jc bilo osamdcset muhadžira, i kada 
sc ovorti broju doda ona petina, to čini stotinu dijclova. 
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IMENA UČESNIKA BEDRA 


JuiJ Jjii ^рААЈ* JA ri - i .C-cJ . lJ l_iU 


Njihova imcna su spomenuta u Džami ‘и (drugi naziv 
za Sahih), a Ebu-Abdullah (Buhari) poredao ih je 
po arapskom alfabetu (stavivši Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellern, na prvo mjesto). 

Vjerovjesnik Muhammed b. AbduIIali Hašimi, 
sallaliahu alcjhi vc scllcm, 

[jas b. Bukejr, Bilal b, Rebah oslobođeni rob Ebu^ 
Bekra Kuresija, 

Hamza b. Abdul-Muttalib Hasimi, 

Hatib b. Ebi-Balta L - savcznik Kurcjšija, 
Ebu-Huzejte b, Utbe b, Rebi'a Kureši, 

Harise b. RebPa Ensari koji je ubijen na dan Bedra, 
a to je Harise b. Suraka koji je bio u izvidnici, 
Hubejb b. Adijj Ensari, 

Huncjs b. Huzate Selimi, 

Rifa'a b. RafV Ensari, 

Rifa'a b, Abdul-Munzir Ebu-Lubabc Ensari, 

Zubejr b. Avvam Kureši, 

Zejd b. Sehl Ebu-Talha Ensari, 

Ebu-Zejd Ensari, 

Sa 4 d b. Malik Zuhri, 

Sa L d b. Havle Kureši, 

Sciđ b. Zejd b. Amr b. Nufejl Kureši, 

Sehl b. Hunejf Ensari, 

Zuhcjr b, Rafi* Ensari i njcgov brat Abdullah b. 
Usman, 

Ebu-Bekr Siddik Kureši, 

Abdullah b. Mes'ud Huzeli, 

Utbc b. Mcs'ud Huzcli, 

Abdur-Rahman b. Avf Zuhii, 

Ubejde b. Haris Kureši, 

Ubade b. Samit Ensari, 

Omer b. Hattab Adevi, 

Osman b. Affan Kurcši kojcg jc Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alejhi ve seliem, ostavio da se brine 
o njegovoj kćerki i uključio ga u ratni plijen, 

Alija b. Ebu-Talib Hašimi, 
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Amr b. Avf- saveznik Beni Amira b. Luejja, 

Ukbe b. Amr Ensari, 

Amir b. RcbLa Anczi, 

Asitn b. Sabit Ensari, 

Uvejm b, SaMde Ensari, 

Itban b. Malik Ensari, 

Kudame b. Maz4m, 

Katadc b. Nu‘man Ensari, 

Mu"az b. Amr b. Džemuh, 

Mu'avviz b. Afra i njegov brat (Avf b. Haris), 
Malik b, Rebi'a Ebu-Usejd Ensari, 

Murare b. Rebi'a Ensari, 

Ma'n b, Adijj Ensari, 

Mistah b, Usase b. Abbad b, Muttalib b. Abdi Menaf, 
Mikdad b. Amr Ktnđi - saveznik Beni Zuhre, 

Hilal b. Umejje Ensari, 

neka jc Allah s njima zadovoljan. 1 
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Ovdjc jc autor naveo imcna čctrdcscl i čcliri učcsnika Bcdra ograničavajući sc na onc koji su u njegovom 
sahihu spomenuti kao učcsnici Bcdra. Imcna svih učcsnika Bcdra sabrali su Dijauddin Makdisi u djclu 
Kimbid-Ahkam i Ibnu-Sejjidmnasi, u djclu Ujnmd-Eser. 
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SLUČAJ BENU NADIRAI ODLAZAK 
ALLAHOVA POSLANIKA, SALLALLAHU 
ALFJHI VE SHLLEM, NJIMA ZBOG 
KRVARINE DVOJICE LJUDI, TE NJIHOV 
POKUŠAJ DA PREVARE ALLAHOVOG 
POSLANIKA, SALLALLAHU ALEJHI 
VE SELLEM 

Zuhri prenosi od Urvea da se to desilo šest 
mjeseci nakon Bitke na Beđru, a prije bitke na 
Uhudu. 2 Uzvišeni ASlah kaže: “Gn je pritikom 
prvog progonstva iz domova njihovih protjcrao 
one sljedbenike knjige koji nisn vjerovali, a niste 
mislili da će izaćk” 3 

Ibn Ishak smatra da se to desilo nakon bitke kod 
bunara Me'une i Uhuda. 4 

4028, PRIČAO NAM JE fshak b + Nasr, njemu 
je kazivao Abdur-Rezzak, a ovom saopćio Ibn- 
Džurejdž, prenoseći od Musa b. Ukbea s on od 
Naff a, a ovaj od Ibn-Umcra, radijallahu anhuma, 
da jc rckao: 

“Plemena En-Nadir i Knrejza su se upusfila u rat ? 
pa je (Poslanik) iselio plerne Benu Nadir, a ostavio 
pleme Kurejza oprostivši im, sve dok pleme 
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2 Ovu Zuhrij o vli izjavu zabi Ij cžio jc spoj сп im sc ncdom Abdur-Rczzak Sa n 4 ani u Musannefu . 

3 Sura t:i-Hašr, ajet br, 2, Nakon Hidžrc ncmuslimani su, u odnosu na Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
zauzcli različitc stavovc, Jcdni su mu sc otvorcno suprotstavljali i objavili mu rat poput kurcjšcvićkih 
idolopoklonika. Drugi su ga pustili па mini iščckujući kako ćc sc završiti njcgov poziv. Trcći su s njim 
sklopili ugovor o nenapadanju i zajcdničkoj odbrani Mcdinc. Bila su to tri jcvrcjska plcmcna: Kurcjza, 
Nadir i Kajnuka. Pr\ r i su ugovor prckršili ljudi iz plemcna Kajnuka: bilojcto u mjcsccu šcvalu, ncposrcdno 
nakoti Bitkc rni Bcdru Na zahtjev Abdtillah b, Ubcjja oni nisu kažnjcni smrću, ncgo su protjcrani iz Medinc 
u Ezriat, Nakon njih su ugovor prekršili Bcnu Nadir s a nakon Bitkc na Hcndcku - Bcnu Kurcjza, 

4 Ovaj hadis sa kompletnim scncdom navcdcn jc upoglavlju Tefsir, Ibn Abbas nije volio ovu suru nazivati Hašr, 
kako sc nc bi pomislilo da jc rijcč o proživljcnju na Sudnjcm danu, jcr Hasr ovdjc znači progonstvo. Ibn Ishak 
kažc da jc, nakon bunara Mc'unc, Amr b. Umcj jc bio zarobljcn, a kastiijc oslobođcn i na putu za Medinu srco 
dvojicu Ijudi od Bcnu Amira koji su imali poslanikovu zaštiiu, za koju Amr nijc znao, pa ih jc ubio žclcći 
osvctiti svojc saputnike sa bunara Mc‘unc. Kad jc Poslanik to saznao, odlučio jc da plati krvarinu za njih 
dvojicu, tc sc zaputio saveznicima iz jcvrcjskog plcmena Bemt Nadir damuu tomc pomognu, Mcđutim, oni 
su iskoristili njcgovo prisustvou svojoj srcdini i pokusali gaubiti, ali jc оп za tosaznao putcm objavc i udaljio 
sc, a potom narcdio napad na njih, Nakon šest dana opsadc oni su sc predali i prihvatili da napustc Mcdinu, 
Ponijcvši sa sobom samo ono slo su deve moglc ponijcli. Iscljcni su u Hajbcr i Sam. 
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Kurejza nije ponovo zaratilo, pa je on (naredio) da 
budu poubijani njihovi muskarci, a žene im i djecu 
i imetkc pođijclio muslimanima, izuzcv nckih od 
njih koji su prišli Vjerovjesniku, sailallahu alejhi 
ve sel!ein 3 pa im je on dao sigumost i oni su 
prihvatih islam. 

On je iselio sve međinske jevreje: Benu Kajnuka, 
a oni su saplcmcnici Abdullah b, Sclama, Jcvrejc 
Benu Harise i sve medinske Jevreje.” 

4029. PRIČAO MI JE Hasan b. Mudrik, njemu je 
kazivao Jahja b. Hammad, a ovom saopćm Ebu™ 
Avane, prenoseći od Ebu-Bišra a on od Seiđ b, 
Džubejra, da je rekao; 

- Rekao sam Ibni-Abbasu: {4 Sura El-Hašra on 
reče: 

iL Rcci; L Sura En-NadirA” 

Hušejm slijcdi (Ebu-Avanu) prcnoscći ovaj hadis 
od Ebu-Bišrad 

4030. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Ebul-Esved, 
njcmu Mu'tcmir prcnoseći od svoga oca (Sulcjman 
Tejmija) koji je izjavio da je čtm Enes b, Maiika s 
radijallahu anhu, kako kaže: 
%judisuusmpaiipaImovikeVjerovjesnikti,sallallahu 
alejJii ve sellem, dok nisu pokorena plemena Kurejza 
j Nadir, nakoo ćcga im jc оп to vraćao. 15 


4031. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Lejs 
prcnoscći od NafPa, a on od Ibn Omera, radijallahu 
anhuma, da je rekao: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem ? 
je popalio i posjekao palme Benu Nadira 
(u mjestu) Buvejra, pa je objavljeno: “To što ste 
ncke palmc posjckli ili ih da uspravno stojc ostavili 

- Allahovom voljom ste uciniIič S2 
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1 Tckst ovog hadisa navcdcn jc još pod brojcvima: 4645,4882 i 4883. 

2 Sura El-Hašr, 5 , 
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4032. PRIČAO MI JE Ishak ? njemu je saopćio 
Habban, a ovom Džuvejrije bint Esma, prenoseći 
od NalVa a on od Ibn-Omcra, radijallahu anhuma, 
da je Vjerovjesnik, sallaliahu alejhi ve sellem, 
popalio palmovik Benu Nadira, pa je tim povodom 
Hassan b. Sabit izrekao stih: 

Nevažanje za prvake Beni Luejja 
plameni pozar u Buvejriji} 

Njemu je odgovorio Ebu-Sufjan b. Haris: 

Neka Attah učini trajnim to djelo 
I u njenom susjedstvu nek se zapali plamen. 
Saznat ćeš kojije od nas udaljeniji od njega 
i znat češ čijoj zemlji će to nauđitič 
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4033, PRIČAO NAM JE Ebul-Jeman, njemu je 
saopdio Šu'ajb prenoseći od Zuhrija koji je izjavio 
da mu je saopćio Malik b. Evs b, Hadesan Nasri 
da ga jc Omcr b, Hattab, radijallahu anhu, pozvao 
kada mu jc došao njcgov vratar Jcfra i rckao: 
iJr Želiš li primiti Osmana, Abdur-Rahman b. Avfa, 
Zubejra i SaMa jer oni traže dozvolu da uđu?” 
“Da ? uvedi ih’\ reče on. 

Ovaj se potom zadrža ncko vrijemc, a zatim dođc 
i reče: “Hoćes li primiti Abbasa i Aliju, i oni traže 
dozvolu za ulazak?” 

“Da”, odgovorio je on, i kad njih dvojica uđoše, 
Abbas reče: 

“Vladaru pravovjernih, prcsudi izmcđu mcnc 
i ovoga. 1? 

Njih dvojica su se inače sporili u vezi s nečirn 
što je Allah, kao plijen, dao Svome Poslaniku, 
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3 Kurcjšijc, potomei ’Lucjja, su Jcvrcjc nagovarali da prckršc ugovor obcćavši im pomoć, a kada su on i protjc rani 
i palmovici im popaljeni, Kurcjšijc ništa risu preduzde da im pomognu, pa Poslanikov, saliallahu alcjhi ve 
scMcrn, pjesnik Hasan b. Sabit ismijava njihovu nezamtercsovanost za опо što sc dcšavalo Bcni Nadiru. 

4 Ebu-Sufjan b, Harisb, Abdul-Muualib, Posbnikov, sallallahualcjhi vc scllcm, amidžić, tada nijc bioprimio 
islam, аП jc pnlikom oslobađanja Mckkc primio islam i ostao vjeran Poslaniku, saMallahu alcjhi vc scllcm, 
u Bici na Huncjnu. 
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sallallahu alejhi ve seliern, iz pli jena Bemi Nadir. 
Alija i Abbas se opet sporječkaše, pa ona skupina 
rcče: “Vladaru pravovjernih, presudi između njih 
dvojice i rastereti jednog od njih/’ 

4t Polahko r, s reče Oiner, “zaklinjein vas Allahom ? 
čijom dozvoiom opstoje i nebo i Zemlja, da li 
znate da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
scllcm, rckao: 'Mi (poslanici) sc nc nasljcđujemo, 
Ono što ostavimo je sadakaA Ovim je on mislio 
na sebe. 

“Rekao je to \ rekose oni, a Omer se okrenu 
Abbasu i Aliji i reče: 

“Zaklinjcm vas Allahom, da ii vas dvojica znatc 
da je Allahov Poslanik ? sallallahu alejhi ve sdlem, 
to rekao?” 

“Rekao je”, potvrdiše njih dvojica. 

iL Ja eu vam, zaista, ispričati taj slucaj”, rcčc on s 

pa nastavi: 

“Uzvišeni Allah je posebno darovao Svoga 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, iz ovog 
plijena, dijetom koji nije dao nikom drugom osirn 
njcmu. Uzvišcni Allah jc rckao: 

Ono šio je Allah od njih f kao plijen, dao Svome 
Poslaniku a v/ niste kasom tjerali ni konje ni kamile 
rađi toga ... do riječi: ... Svemočan. 1 To je pripadalo 
Allahovom Posianiku. sallallahu alejhi ve sellem, 
posebno, tako mi Allaha, nijc on to s mimo vas, uzco 
samo za sebe ? niti ga je prigrabio bez vas. On je to 
vama dao i razdijelio, sve dok od toga nije ostao 
ovaj imetak. Iz ovog imetka je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, izdvajao opskrbu za 
svoju porodicu za godinu dana, a ono što bi ostajalo, 
određivao bi za opće potrebe, za ša se i daje imetak 
koji je u ime Allaha. Tako je Allahov Poslanik, 
sailallahu alejhi ve scllem, postupao u toku života. 
Zatim je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
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1 Prijevod ovog ajcta u cijelosti glasi: Li A vi mstc kasom ijcrali 111 копје ni kamilc radi onoga štojc Allah od 
njih, kao plijen, darovao Poslaniku svomc, nego, Allah prcpušta vlast poslanicima svojim nad onima nad 
kojima оп hoec; Allah sve može.” (El-Hasr, 6) 
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umro, pa je Ebu-Bekr rekao: ‘Ja sam nasljednik 
Aliahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem,’ 
i uzco jc taj imctak, tc postupao s njim onako kako 
je i Aiiahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
s njim postupao." 

Potom se Omer okrenu Aliji i Abbasu i reče: 
“Vi se sjećate toga s Ebu-Bckrom, to što govorite 
i vas đvojica, a i Allah zna da jc on u tomc bio 
iskren, čestit i razborit i da je slijedio istinu. 
ZatimjeAllah uzeoksebi (dušu) Ebu-Bekra, pasam 
ja rekao: ‘Ја sam nasljednik Allahova Poslanika, 
sallailahu alejhi ve sellem, i Ebu-Bekra’ te sam 
uzco taj imctak (i držao ga) dvijc gođine tokom 
svojc vladavinc postupajući s njim onako kako 
su postupali Allahov Poslanik, sallallahu aiejhi ve 
sellem, i Ebu-Bekr. Allah zna da sam u tome bio 
iskren, čestit i razborit i da sam slijedio istinu. 

A onda stc došii vas dvojica. Rijcč vam jc bila 
jedinstvena, a i slučaj isti. Ti si mi došao, mišljaše 
na Abbasa, pa sam vam rekao da je Allahov 
Poslanik, sallaliahu alejhi ve sellem, izjavio: 
‘Mi (poslanici) se ne nasljeđujemo. Ono što 
ostavimo je sadaka.’ Kad sam odlučio da ga 
vama dvojici predam, rekao sam: ‘Ako želite, 
predat ću ga vama dvojici, pod uvjetom da Allahu 
dale obećanje i obavezu da ćete postupati s njim 
onako kako su s njim postupali Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, i Ebu-Bekr, i kao što 
sam ja s njim postupao otkako sam ga preuzeo, 
a ako ne, onda mi ne govorite (o toine).’ 

‘Daj ga nama na taj način’, rekii ste vas dvojica, 
i ja sam ga prcdao vama dvojici. Pa zar vi tražitc od 
mene drukčiju presuđu? Tako mi Allaha, s ćijom 
dozvolom opstoje i nebo i Zemlja, neću u pogledu 
toga presuditi drukčije makar do Sudnjeg dana. 
Ako se ne rnožete brinuti o njemu, predajte ga 
mcni. Ja sc mogu, umjesto vas, brinuti za njcga.” 2 


* ‘ "ј. ' 

9 ul , 

V JC Iri V JZ* 1 

J dj—'J 

P 

ЏУ6 Џ jJj lilj % 

Sl ju m j ој Cfl ila UiS 

"•* ... ^ ^ 9 
Ад-ЗЈ:] jl Л, l^JLs ASJlU у 1л 

jl Oj C~ii 

.ЈуаР auI 

V ĆJui Uj y\j m 4>\ lJ j-jJj 

"* "* " f v " " " 

li!i| 'Vjj. C-2j JCa 

J& L'uii jLLcJbi! ooii JAJJl 

фј% ^ ^лј! ijui 

v'V " •* ■'* 

apLcJiI p jjb JS' рЦзЉ aJ V 

. Lli Jl Uiili ap П јлР jU 


2 Ovaj hadis je naveden i objasnjen u poglavlju Propisivanfe petine, hadis broj 3094. 
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4034. Kaže (Zuhri): “Ispričao sam ovaj hadis 
Urveu b. Zubejru, pa je on rekao: ‘ Istinu je kazao 
Maiik b. Evs. Ja sam čuo Aišu, radijallahu anha, 
suprugu Vjerovjesnika, sallaliahu alejhi ve sellem, 
kako kaže: 

‘Supruge Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
su poslale Osmana Ebu -Векш da traže od njega 
njihovu osminu od onog što jc Allah, kao plijcn, 
darovao svome Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem. Ja sam ih odvraćala i govorila im: ‘Zar se 
ne bojite Allaha! Zar ne znate da je Vjerovjesnik 
sallallahu alejhi ve sellem, govorio: ‘Mi (poslanici) 
sc nc nasljcđujcmo. Ono što ostavimo jc sadaka.’ 
Ovimjeon mislio na sebe. Porodica Muhammedova, 
sallallahu alejhi ve sellem, se hrani oviin imetkom. 
Supruge Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve 
sellem, su postupile onako kako sam im rekla, 
a ovaj je imctak, nastavlja ona, bio u Alijinoj ruci. 
Alija ga je uskratio Abbasu i nije mu ga dao. Zatim 
je prešao u ruke Hasan b, Alije, a onda u ruke 
Husejn b. Alije, potom u ruke Alije b. Husejna i 
Hasan b. Hasana tako što su ga oboj ica preuzimali, 
a zatim u шке Zejd b. Hasana. To jc, uistinu, sadaka 
Aliahova Poslanika, sallailahu alejhi ve sellem.’' 11 

4035. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, njemu 
jc saopćio Hišam, a ovom M.a‘mcr, prcnoscći od 
Zuhrija, on od Urvea, a ovaj od Aiše, radijallahu 
anha, da su Fatima, radijallahu anha, i Abbas 
došli Ebu -Векш da traže svoje nasljedstvo: svoju 
zemlju u Fedeku i svoj udio iz Hajbera. 
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Ovaj hadis ju laktKlu navcđcn pod brojevima 6727 i 6730. 
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4036. Ebu-Bekr je tađa rekao: “Čuo sam 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kako kažc: 

‘Mi (poslanici) se ne nasljedujemo. Ono što 
ostavimo je sadaka.’ Porodica Muhammedova 
se saino hrani iz ovog imetka. Tako mi Ailaha, 
draže mi je da gajim rodbinske veze s rođacima 
Allahova Poslanika, sallailahu alcjhi vc scllcm, 
nego sa svojim rođacima.” 2 
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4037. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njcmu 
Sufjan, rekavši daje Amrčuo od Džabirb, Abdullaha, 
radijallahu anhuma, kako kaže daje AllahovPosianik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Ko je za (ubistvo) Ka L b b. Ešrefa, јег on vrijeđa 
Allaha i Njcgova Poslanika?'" 

Ustaoje Muhammed b. Mesleme i rekao; “Ailahov 
Poslaniče, hoćeš li da ga ja ubijem/' 

4t Da” ? odgovorio je PosIanik ? sallaliahu alejhi ve 
sellem, a ovaj je rekao: “Pa dozvoli mi đa ti nešto 
kažem, 1 ' 

“RecU, reče Poslanikj sallaliahu aiejhi ve sellem. 

I Muhammed b. Mesleme dođe Ka'bu i reče: 
“Ovaj čovjek od nas traži zekat i već nas je 
opterctio (obavczama), pa smo došli da tražimo 
pozajmicu od tcbc, a Boga mi - rckao jc - vcć nam 
je previše dosadio. Mi ga slijedimo i nećemo da ga 
napustimo dok ne vidimo šta će biti s njirm Htjeli 
bismo pozajmiti jedan ili dva tovara 1 (datula). 
Amr nam jc više puta ovo kazivao (kažc Alija, 
b. Medini) ali nije spomenuo riječ u jedan ili dva 
tovara”, pa sam mu rekao: 

Tu su (spomenuta) jedan ili dva tovara ^ 
te je on rekao: 
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2 Ebu-Bekrje izrckao spomcnuto žcleei sc орга vdati što nijc u stanju dodijcIiti Pos3anikovoj, sallallahu atcjhi 
ve seflem, pomdici ono što jc tražcno, Sto nc znači da ih nijc potpomogao na drugi način. 


225 






SAHIHU-L-BUHARI 


BITKB 


“Mislim da su (spomenuta) jedan ili dva tovara.” 
Tada je Ka'b гекао : “Dajte mi nešto kao zalog 
(za datulc kojc trazitc).” 

“Šta želiš (kao zalog)”, upitaše oni. 

“Dajte iTii 3 kao zalog, vaše žene'\ rekao je on. 
i4 Kako ćcmo ti dati u zalog naše žene kad si ti 
najljepši Arap ’, primijetiše oni, a on onda reče: 
“Gnda mi dajtc u zalog vašc sinovc.” 

Kako bismoti dali u zalog naše sinove, rekoše oni ? 
kad bi se moglo desiti da neko od njih bude grđen 
i da mu se kažc “ovaj je bio založen za tovar il đva 
tovara datula”, a to bi za nas biia sramota, nego 
ecmo ti dati u zalog pancir', Sufjan kaže da jc el- 
lame oružje, Dogovorili su se da mu ponovo dođe ? 
te rnu je došao noću, a s njim je bio i Ebu-Naile ? 
Ka'bov brat po mlijeku. Ka 4 b ih pozva u tvrđavu i 
pođc im u susret. 

i4 Gdjc izlaziš u ovo doba 15 , rcčc mu njcgova 
supruga, 

"To su Muhammed b. Mesleme i гпој brat Ebu- 
Nailc' 4 , reče on. Neki prenosioci, osirn Amra, kažu 
da jc ona tada rckla: 

“Čujem neki glas iz kojeg kao da krv kaplje.” 

4 То je samo moj brat (tj. sestrić) Muhammed b. 
Mesleme”, reče on ? “i moj brat po mlijeku Ebu- 
Naile. Plemenit čovjek, kada bi u toku noći bio 
pozvan na napađ, odazvao bi sc. Muhammed b. 
Mesleme je uveo dva covjeka.” 
i4 Je li ih imenovao Amr'\ upitan je Sufjan. 
''Spomenuo je imena nekog od njih”, odgovorio je. 
Amr je rekao: iL S njim su došla dvojica ljudi”, a 
ncki, nc i Amr, su rckii : “Ebu-Abs b. Džcbr, Haris 
b. Evs i Abbad b + Bišr/’ 

Amr dalje kaže: “Došao je s dvojicom ljudi i rekao: 
"Kad on dođe ja ću se nagnuti prema njegovoj 
kosi i pomirisatt jc 3 a kad vi viditc da sam sc ja 
domogao njegove glave, onda ga držite i udrite. ,,? 
Jedan put je rekao: "'Omogućim vam da ga 
pomirišete/ 

I on dođe ogrnut, a mins se širio od njega. 
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44 Nikada nisam osjetio miris kao danas, to jest 
boljfrekao je on tada. 

Neki, mimo Amra, su prcnijcli da jc on rekao; 

“Uz mene je najmirisljivija i najsavršenija 
Arapkinja/' 

Amr dalje prenosi da je (Muhammed b. MesJeme) 
rekao: “Hoćeš ii mi dozvoliti da pomirišem tvoju 
kosu?" 

il Da‘ 5 odgovorio je Ka'b ? a ovaj ju je pomirisao 
i omogueio svojim drugoviraa da je pomirišu, 
a zatim rekao: 

“Hoeeš ii mi (još jednom) dozvoliti? ,4t Da” ? rekao 
jc on, i kad ga se (Muhammcd b. Mcslcmc) 
domogao, reče; ^Držite ga ? ? i oni ga ubiše, 

Potom su došli Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
seliem, i izvijeStili gaJ 

UBISTVO EBU-RAFTA £!> ^ vt 

ABDULLAHA B. EBI-HUKAJKA 


Neki ga nazivaju Selam b. Ebil-Hukajk, bio je 
u Hajberu, a neki kažu, u jednoj svojoj tvrđavi 
u Hidžazu. Zuhri kažc da sc to desilo poslijc 
Ka'b b. Ešrefa. 
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4038. PRIČAO MI JE Isiiak b. Nasr, njemu je 
kazivao Jahja b. Adcm, a ovom lbn-Ebi-Zaidc, 
prenoseći od svoga oca ? ovaj od Ebu-Ishaka. a on 
od Bera’a b. Aziba, radijallahu anhu, da je rekao: 

- Aliahov Poslanik, sallaliahu alejhi ve sellem, je 
poslao do Ebu-RafPa jednu grupu, pa je Abdullah 
b. Atik noću ušao u njegovu kuću, dok jc on 
spavao, i ubio ga.” 
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i KJb b. Ešref je bio Jevrej čiji je otac bio Ariip a majka Jevrejka. Biu jc visok i krupan, s velikim stomakom. 
Nakon Bitkc naBcdru vrijeđao jc muslimane i Poslanika, sallallahu alcjhi vc seHem, a potom otišao u Mckku 
i kod zastora Ka'be zakleo sc kurejšijskim idolopoklomćima da ćc sc boriti protiv muslimaoa. Zatim sc vratio 
u Mcdmu i poćcopjcvati ljubavne pjcsmc u kojimajc vrijcđao žcnc muslimana. T posto jc Ka'b ostao ustrajan 
u vrijcdanju Poslanika, sallallahu alcjhi vc sellem, i muslimana i u hrabrcnju Kurcjšija protiv njih, Poslanik, 
sallallahu alcjhi ve sclkm, je narcdio Sa‘d b, Ebu-Mu'azu da posalje jcdnu grupit koja ee ga ubili. Tbn-Sa'd 
kažc da sc to ubistvo dcsilo u mjcsccu rcbiul-evvelu, trcćc godinc po Hidžri, 
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4039. PRIČAO NAM JE Jusuf b. Musa, a njemu 
Ubejđullah b. Musa, prenoseči od Israila, on 
od Ebu-Ishaka, a ovaj od Bcra'a b. Aziba da jc 
rekao; 

Allahov Poslanik, sallallahii alejhi ve sellem ? 
je poslao do Jevreja Ebu-Raffa grupu ensarija 
i postavio im za zapovjednika Abdullah b. Alika. Ebu- 
Raff jc uznemiravao Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi vc sclicm, i potpomagao drugc protiv njcga. 
Boravio je u jednoj svojoj tvrđavi u Hidžazir Kad 
su joj se približilf sunce je već bilo zašlo i Ijudi su 
se bili vratili sa svojom stokom, te je Abđullah rekao 
svojim drugovima: “Ostanitc na svojim mjcstima, 
a ja ću otići i pokušati pridobiti vratara ne bih 
li ušao.” Potomje otišao ipribližio se vratima, a onda 
se prekrio odjećom kao da obavlja nuždu. Ljudi su 
već bili unišli i stražar ga je pozvao: 

“O Božiji robc! Ako namjeravaš uiaziti, onda uđi 
jer ja hoću da zatvorim vrata’\ Ja sam ušao i sakrio 
se, i pošto su svi Ijudi ušli, on je zatvorio vrata 
i objesio ključeve na klin. Potom sam ja prišao 
ključevima, uzeo ih i otvorio vrata. Kod Ebu- 
Rafra sc sijclilo (tc noći) u njcgovoj sobi, pa pošto 
su se razišli učesnici sijela, popeo sam se do njega 
tako što sam, koja god vrata otvorim, zatvarao 
ih za sobom iznutra. Pomlsllo sam: ako ше Ijudi 
primijete, neče me stići prije nego ga ubijem. 
Došao sam do njega, a on bio u mračnoj kući među 
svojom čeljadi, tako da nisam znao u kojem dijelu 
kuče se 011 nalazi, pa sam zovnuo: “O Ebu-RafP’”! 
“Ko je ovo \ upitao je on, a ja sam se obrušio 
u pravcu glasa i jcdanput ga udario sabljom. Bio 
sam zbunjen i nisam ništa uradio (nisam ga ubio). 
On je kriknuo a ja sam izašao iz prostorije i zadržao 
se malo, a zatim sam ponovo ušao i rekao: 

“Kakav je ovo glas, o Ebu-RafL ?” 

“Tcško tvojoj majci”, rečc on, “u kući sc nalazi 
neki čovjek, i maločas me udario sabljom ” 

Tada sam ga još jedanput udario i teško ga ranio, 
ali ga nisam ubio. Onda sam stavio oštncu sablje 
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na njegov stomak i ona je izašla na leđima. Tada 
sam shvatio da sam ga ubio. Poćeo sam otvarati 
vrata, jedna po jedna. dok nisam došao do njcgovih 
stepenica i stavio nogu, misieći da sam, stigao na 
zemlju, pa sam pao u noći obasjanoj mjesečinom i 
slomio potkoljenicu. 

Zamotao sam je turbanom i krenuo. Kad sam 
došao do vrata, sjco sam i rckao: “Noćas ncću 
izlaziti dok ne saznam da li sam ga ubio.” 

Kad je pijetao zapjevao, popeo se naricatelj na 
zid i rekao: ‘'Oglašavam žalost za Ebu-RatTom, 
hidžaskim trgovcem.” 

Otišao sam, potom, svojim drugovima i rckao: 
“Požurite Allah je usmrtio Ebu-RaiTa.” 

Došao sam Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
seliem, i izvjestio ga o tome, pa je on rekao: 
‘Tspružs nogu.” 

Pružio sam nogu, pa ju jc on potrao, nakon čcga je 
bol nestao, kao da ga nikad nije ni bilo. 
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4040. PRIČAONAM JE Ahmeđ b. Usman, njemu 
je kazivaa Šurcjh sin Meslemin, а ovom Ibrahim 
b. Jnsnf 5 prenoseći ođ svoga oca, a on od Ebu- 
Ishaka koji je izjavio da je čuo Bera’a b. Aziba ? 
radijallahu anhu, kako kaže: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
je poslao do Ebu-RafPa Abdullaha b. Atika i 
Abduliaha b + Utbu s grupom Ijudi. Oni su se 
zaputib, i kad su se približili tvrđavi, rekao im 
je Abdullah b. Atik: “Vi ostanite tu, ja odoh da 
izvidim situaciju.” 

Oprezno sam prišao kako bih ušao u tvrđavu. Oni 
bijahu izgubifi jednog magarca, pa su s glavnjom 
izašli da ga traže. Uplašio sam se da če tne 
prcpoznati pa sam prekno glavu i čučnuo kao da 
obavljam nuždu. Zatim je vratar pozvao: “Ko želi 
da uđe, neka ulazi prijc ncgo što zakljueam vrata/’ 
Ušao sam i sakrio se u staju za magarce kod vrata 
tvrđave. Kod Ebu-RafPa se večeralo i pričalo dugo 
u noć, a onda su se svi vratili svojim kućama. 
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Pošto su glasovi utihii, a i svaki pokret, 
izašao sam.” 

Nastavljajući dalje, on kažc; 

- Vidio sam vratara kako je ostavio ključ tvrđave 
u jedno udubljenje u zidu, te sam ga uzeo i otvorio 
vrata tvrđave. Pomislio sam; ako Ijudi za mene 
saznaju, iei ću polahko. Potom sam se zaputio 
prcma vratima njihovih kuća i pozatvarao ih 
izvana, a zalim se popeo krenuvši do Ebu-RafPa uz 
stepenice. Kuća mu je bila mračna jer su svjetiljke 
već bile ugašene, i nisam znao gdje је on, pa sam 
zovnuo; “O Ebu-RafV!” 

“Ko jc to”, rckao jc on, a ja sam sc zaputio u 
pravcu glasa i udario ga. On je kriknuo, ali ništa 
nisam postigao. 

Potom sam prišao kao da hoćtt da mu pomognem, pa 
sam, izmjcnivši glas, rckao: “Šta ti je, o Ebu-Rafi“?” 
“Zar sc nc čudiš, jadna ti majka”, rcee on, ‘4išao je 
neko i ndario me sabljom.” 

Ja sam se još jednom zaputio prema njemu i 
ponovo ga udario, aii ga nisam ubio. On je ponovo 
kriknuo i njegovi ukućanš su skočili. Ponovo sam 
mu prišao i promijenio glas, tako da je izglcdalo 
da sam neko ko hoće da pomogne. On je ležao na 
leđima. Stavio sam sablju na njegov stomak, aonda 
se navalio na nju tako da sam čuo prštanje kostiju. 
Zatim sam izašao zbunjen i stigao do stepeništa, 
namjcravajući da sc spustim, ali sam pao i išeašio 
nogu. Zamotao sam je, a potom sam došao svojim 
dmgovima, poskakujući, i rekao: 

Idite i prenesite radosnu vijest Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, a ja ne idem 
dok nc čujcm naricatclja.” 

Kad se jutro ukazaio, pojavio se naricatelj i rekao: 
“Oglašavam žalost za Ebu-Rafi‘om.” 

Tada sam ustao i krenuo ne osjećajući bol, te 
stigao svoje dragove, prije nego što su došli 
do Vjerovjesnika sallallahu alejhi ve sellcm, 
pa mu objavih radosnu vijcst. 1 
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I Ebu-Ral? ju bio inicijator i glavni organizator brojnih akcija i napada na muslimanska naselja, Velika 
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BITKANA UHUDU 




I o rtječima Uzvišenog Allaha: U I kada si ti poranio, 
i eeljad svoju ostavio da vjernicima odrediš mjesta 
pred borbu, a Allah sve čuje i zna. 2 I riječima 
Uzvišenog: I ne gubite hrabrost 1 ne žalostite se, 
vi ćete pobijcditi ako budete pravi vjemici. Ako 
vi dopadate rana } i dmgi rana dopađaju, a u ovim 
danima mi dajemo pobjedu sad jednima, a sađ 
drugima, da bi Aliah ukazao na one koji vjcruju 
i odabrao пеке od vas kao šehide, a Allah ne voli 
ncvjemike i da bi vjcrnikc očistio, a ncvjcmike 
uništio, Zar rnisiite da ćete ući u džennet, a da 
Allah ne ukaže na one od vas koji se bore i na one 
koji su izdržljivi? A vi ste smrt priželjkivali prije 
ncgo što ste se s njom suočili, pa ste je, eto, očima 
svojim vidjeli.” 3 

( o riječima Uzvišenog: “Allah je ispunio obećanje 
svoje kada ste neprijatelje, voljom Njegovom, 
nemilice ubijali. Ali kada ste duhom klonuli i o 
svome položaju sc raspravljati počclL kada niste 
poslušali, a On vam jc vcć bio ukazao na ono što vam 
je drago, jedni od vas su željeli ovaj svijet, a drugi 
onaj svijet, onda je On, da bi vas iskušao, učinio da 
uzmaknete ispred njih, i Оп vam je već oprostio, jer 
jc Allah neizmjemo dobar prema vjemicima.” 4 
“Nikako ne smatraj mrtvima one koji su na 
Allahovu putu izginuli...” 5 
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rnaterijalrui pomoc pnazio je plemcnu Gatafan i dmgim arapskim idolopoklonicima li borbi protiv Poslanika, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, i muslimana. 

rbn-Išhak kažc: “Kađ su pripadnici Evsa ubili Ka 4 ba b. Ešrefa, pripadnici Hazrcdža su zatražili od Poslanika, 
sallallahu alcjhi vc scilcm, da im dozvoli da ubiju Scllam b. Ebi-Hukajka, koji jc bio u Hajbcru, i on irn jc 
dozvolio." 

Ibn-Sa'd kažc da sc to desilo u ramazanu, šcstc godinc po Hidžri, ncki kažu pctc godinc, ncki cctvrte, 
a ncki trcćc, 

2 Ali Imran. 12 E 

3 Ali Imran, 139-143. 

4 Aft Imran, 152. 

5 Ajct u cijclosti glasi: "Nikako nc smatraj mrtvima onc koji su na Allahovu putu izginuli? Nc, oni su živi i u 
obilju su kod gospođara svoga.” (Ali Imran, 169) 
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4041. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, 
njemu je saopćio AbdubVehhab, a ovom je 
kazivao Halid prcnoscći od Ikrimc, a on od Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma, koji je izjavio da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, na dan 
Uiiuđa, rekao: 

“Ovo je Džibril, drži svoga konja za glavu, a na 
njcmu jc ratna оргета т ,,г 

4042. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdur- 
Rahirn, njemu je saopćio Zekerijja b. Adijj, 
a ovom Ibnul-Mubarek, prenoseći od Hajve, on od 
Jczid b. Ebu-Habiba, ovaj od Ebul-Hajra, a on od 
Ukbc b, Amira da jc rckao: 

- Allahov Poslanik, sallallahu aiejhi ve seSlem, je 
klanjao dženazu šehidima na Uhudu пакоп osam 
godina, poput onog koji se oprasta sa živima 
i mrtvima, Potom sc popco na minbcr i rckao: 
iL Ja sam vaša predvodnica i vaš svjedok, NaŠ susret 
će biti na zdencu (havdu) u koji ja gledam s ovog 
svog mjesta. Ne bojiin se za vas da ćete se vratiti 
u idoiopoklonstvo, ali se za vas bojim nat jecanja u 
dunjalučkim dobrima.” 

Bilo je to moje zadnje viđenje Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve seliern, kaže (Ukbe b. Amir). 
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I Musa b r Ukbc prcnosi od Urvca uzrokc i tok bitkc ш Uhudu* pa kažc: 

“Nakon Bitkc na Bcdru, JCurcjšije su podiglc svc Arapc kpjc su rnogli i pod vođstvom Ebu-Sufjana stigli u 
dolinu nasuprot brda Uhud. Mnogim muslimanima je bifo žao što nisu učcstvovali u Bitki na Bcdm, pa su 
phždjkivali ponovni susrct, te su prcdložili Poslaniku, sallallahu alcjhi ve scllcm, da пс čckaju ncprijatelja 
u Mcdini, vcć da mu izađu u susrct izvan grada, i on jc prihvatio njihovo mišljcnjc iako jc smatrao da bi 
bilo boljc ostati u gradu. S Poslanikom, sallallahu alcjhi vc sellem, jc izašlo hiljadu muslimana, ali se 
izdvojilo tristo munafika i vratilo natrag, dok su mušrici dovcli tri hiljadc ratnika. Muslimani su zauzcli 
položajc u podnožju Uhuda, a mušrici u dolini nasuprot njih. Muslimani nisu imali konja, a mušrici su 
došli sa stotinu konjanika s Halid b. Vclidom па čdu. Zastavu jc nosio Talha b. Osman, a u muslimana 
Mus'ab b. Umcjr, koji jc u dvoboju ubio Talhu b. Osmana, te su muslimani navalili na mušrikc i potisnuli 
ih. Međutim, njihova konjicajc iza lcđa pokušavala napasti muslimane, ali su ih strijclci, kojcjc Poslanik 
postavio na susjcdno uzvišcnje, tri puta odbijali, Tck kadjc večina slrijelaca pomislila daje bitka završcna 
i napustili svoje mjcsto, Halid b. Vclid jc to primijctio i navalio na prcostalc strijclcc, tc ih poubijao i prišao 
muslimanima s lcda i tako pobjcdu okrcnuo u poraz. Bilo je to u ševalu, (reće godinc po Hidžri. 
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4043. PRIČAO NAM JE Ubejdullah b. Musa ? 
prenoseći od Israila, on ođ Ebu-Ishaka, a ovaj od 
Bera’a, radijallahu anhu 9 da jc rckao: 

Taj dan smo se srdi s mušricima. Vjerovjesnik, 
saliallahu alejhi ve sellemje postavio strijelce na 
čelu s Abdullah (b. Džubejrom) i rekao: 

;i Ne mičite se! Ako vidite da smo ih pobijedilt, 
nc mieitc sc, a ako viditc da su oni nas pobijedili, 
nemojte narn pomagati” 

Pošto je došlo do okrsaja, ош su pobjegli i vidio sam 
žene kako žure uz brdo, otkrivenih potkoljenica 
tako da su im se vidjele halhale. 

Počcli su (strijelci) vikati: “Plijcn, pli jcnČ' 

Tada je Abdullah rekao: “Vjerovjesnik, sailallahu 
alejhi ve sellem, mi je stavio u obavezu da se ne 
mičete odavdeč 

Oni ga nisu poslusali, i pošto su odbtli poslušnost 
doslo jc do komcšanja među njima, pa jc poginulo 
sedamdeset šehida. Ebu-Sutjan se podigao 
i upitao: 4t Je li Muhammed u toj skupini?” 

Ci Ne odgovarajte mif, rekao je on, a Ebu-Sutjan 
jc upitao: 

“Da I* jeu toj skupint Ibn-Ebi-Ruhafe?” 

i4 Ne odgovarajte rnu”, rekao je opet Poslanik, 

sallallahu alejhi ve sellern. 

“Da li je u toj skupini Ibnul-Hattab?”, upita on, i 
dodadc: ''Ovi su, zaista, poubijani, jer da su živi 
odgovorili bič 

Omer se tada nije mogao savladati pa je rekao: 
“Lažeš, Allahov neprijatelju! Allah ti je ostavio 
nekoga ko će tc ponizitL” 

Ebu-Sufjan reče: “Uzvišen budi, Hubelti!” 

Tada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rckao: “Odgovorite mu!” 

“Sta ćemo kazati”, upitali su ош, a on je rekao: 
“Recite: 'Allah je najvcći i najuzvišcniji/” 

Potom Ebu-Sufjan reče: “Mi imamo Uzza’a, 
a vi nemate Uzza’aJ 

Vjerovjesmk, sailallahu alejhi ve sellem, reče: 
‘"Odgovorite mu.” 
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44 Šta ćemo kazati?"’, upitaše oni, a on odgovori: 
“Recite: 'Allah je naš zaštitnik, a vi nemate 
zaštitmk&č*- 

Tada je Ehu-Sutjan rekao: 4t 0vaj dan je za dan 
Bedra. U ratu je sreća proinjenjiva. Vidjet ćete 
masakre koje nisam naredio, ali mi nije ni žao što 
će se desiti/’ 


4044. SAOPĆIO MI JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu je kazivao SuQan, prenoseći od Atnra 
(b. Dmara) da je Džabir rekao: 

“Neki ljudi su izjutra, na dan LJhuđa, pili alkohol, 
a potom ppgmuli kao šehidiT 1 
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4045. PRIČAO NAM JE Abdan, njemu Abdullah, 
a ovom jc saopćio Šu'bc, prcnoseći od Sa'd b, 
Ibrahima, a on od svoga oca Ibrahima da je Ahdur- 
Rahman b. Avfii donesena hrana, a on bijaše 
postio, te reče: 

“Ubijenje Mus L ab b. Umejr, a bio je bolji od mene, 
i zamotan jc ogrtačcm koji jc bio toliki da, ako mu 
se pokrije glava, ukažu se noge, a ako se pokriju 
noge ukaže se glavaT Mislim da je rekao: “Ubijen 
je Hamza a bio je bolji od mene. Zatim nam se 
prnžilo od dunjaluka ono što nam sc pmžilo”, 
ili jc rekao: “Dato nam jc od dunjaluka ono što 
nam je dato, pa se bojim da nam nagrada za naša 
dobra djela nije već data (na ovom svijetu)”, 
a onda je počeo plakati tako da je ostavio hranu. 
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Zabrana alkohok uslijcdila je kasnije, kao što se u nekirn prcdajama ovog hadisa kažc: ‘Bilojc to prijc 
zabranc aikoholaJ 
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4046. PRIČAO NAM JE Abđullah b. Muhammed, 
a njemu Sutjan prenoseći od Amra koji je izjavio da 
jc euo Džabira b. Abdullaha, radijallahu anhuma, 
kako kaže: 

Jedan čovjek je na dan Uhuda rekao 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem: 
“Reci mi, gdje ću ja, ako poginem?” 

“U Džcnnct”, odgovoriojc Poslanik. 

On baci nekoliko datula koje su mu bile u ruci, 
a zatiin se poče boriti, sve dok ne bi ubijen. 

4047. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Junus, njemu 
jc kazivao Zuhcjr, a ovom A'mcš prcnoscći od 
Šekika, a on od Habbab b. Eretta, radijaf lahu anhu, 
daje rekao: 

- Učmili smo hidžru zajedno s Allahovim 
Poslamkom, sallallabu alcjhi vc scllcm, iz žcljc 
za liccm Allahovim, i Allah nam jc za to obcćao 
nagradu. Neki od nas sn otišli, ili prošli, a da od 
svoje nagrade nisu ništa dobili (na ovom svijetu). 
Jeđan od takvih je Mus'ab b. Umejr koji je ubijen 
na dan Uhuda, a nijc ostavio ništa osim jednog 
ogrtača kojim, ako mu prekrijcmo glavu, ukažu se 
noge, a ako mu se prekriju noge, ukaže se glava. 
Tada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: “Pokrijte mu glavu (tim ogrtačem), a na 
noge stavitc izhir (iđiroi)”, ili jc rekao: “Bacitc na 
noge rogozine.” 

Nekima od nas su njegovi piodovi dospjeli 
(još na ovom svijetu) i on ih ubire. 
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4048. Saapčio nam je Hassan b. Hassan, njemu 
je prieao Muhammed b, Talha, a ovorn Humejđ 
prcnoscći od Enesa, radijallahu anhu, da jc 
njegov amidža (Enes b. Nadr) odsustvovao sa 
Bedra, pa je kasnije izjavio: “Nisam prisustvovao 
prvoj borbi Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
scllcm, ali ako Allah ueini da učcstvujcin sa 
Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, 
u borbi Ailah sigurno zna koliko ću se truditi.” 
Kasnije je dočekao Bitku na Uhudu i kada su Ijudi 
bili poraženi, on jc rckao: “Moj Gospodam. tražim 
od tebe oprost za ono što su ovi uradili, mišljaše na 
rmislimane, i odričem se onoga što hoće mnšrici/ 
Potom je jurnuo sa sabljom i sreo Sa'd b. Mu'aza, 
te rekao: “Gdje si Sa 4 de ? ja osjećam miris Dženneta 
kod Uhuda!" zatim je produžio i bio ubijen. 
Prepoznala ga je tek njegova sestra, po mladežu ili 
po prstima. Na njemu je bilo osamdeset i nekoliko 
uboda, udaraca i pogodaka strijelom. 

4049. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma'il, njemuje 
kazivao Ibrahim b. Sa'd, ovom Ibn Šihab a njemu 
saopćio Haridže b. Zejd b. Sabit da je euo Zejda b. 
Sabita, rađijallahu anhu, kako kaže: 

- Prilikom ispisivanja mushafa izgubio sam jedan 
ajet iz sure El-Ahzab, a često sam slušao Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi vc sellem, kako ga uči. 
Potražili smo ga i našli (zapisanog) kod Huzejirte 
h. Sabita Ensarije. To je ajet: t4 Ima vjernika koji 
ispunjavaju zavjet dat Allahu, ima ih koji su poginuli 
i ima ih koji to čekaju. 751 

Potom smo ga stavili u njcgovu suru u mushafu. 
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4050. PRIČAO NAM JE Ebul-Velid, njemu je 
kazivao Su L be, prenoseći od Adijja b. Sabita koji 
jc čuo Abdullaha b. Jczida kako prcnosi od Zcjda 
b. Sabita, radijallahu anhu, da je rekao: 

Kada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve seliem, 
krenuo prema Uhudu, neki od onih koji su krenuli s 
njim vratiii su se. Ashabi Vjerovjesnika, sailailahu 
alcjhi vc sclicm, su sc podijcliti u dvijc grupc 
(u pogledu ovih sto su se vratiii). Jedni su govorili: 
“Borićemo se protiv njih”, a drugi su govorili: 
“Nećemo ratovati protiv njih.’ Tim povodom je 
objavljeno: “Zašto se podvajate kada su u pitanju 
liccmjcri kojc jc Allah vratio u ncvjcmikc zbog 
postupaka njihovih!” 2 

I rekao je: “Ona (Medina) je Tajba koja briše grijehe 
kao što vatra odstranjuje prljavštinu srebra.” 3 

“KADADVA KRILA VAŠA GOTOVO 
NISU UZMAKLA, ALLAH IH JE SAČUVAO, 
NEKA SE ZATO VJERNICI SAMO 
U ALLAHA POUZDAJU” 4 

4051. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Jusuf 
prenoseći od TbrvUjejne, on od Amra ? a ovaj od 
Džabira, radijallahu anhu, da je rekao: 

- Ovaj ajet: “Kada dva krila vaša gotovo nisu 
uzmakla”, objavljcn je u pogiedu oas Bcou Sciemc 
i Benu Barise, A ne bi mi bilo drago da ovo 
nije objavljeno, jer je Allah rekao: ih Allah ih je 
sačuvao.” 5 
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2 En-Nisa, 88. 

3 Ovaj dio hadisa govori o vrijednosti Medme i objašnjun jc u poglavlju o hadždžu. 

4 AH Tmran, 122. 

5 Džabir, radtjallahuanhu, scpotiosioštojc Kur an za njegov narodrckao Н Д Ilahje njihovpornagac ,, J pa makar 
scu lstom ajctu govorilo o njihovoj pomish da uzmakmi.NjcgovnarodBcnu Sclcmcbiojc izplcmcna Hazrcdž^ 
a njihovi rođaci Bcnu Harisc su iz plcmcna Cvs, (Ovaj hadis jc navcdcn i pod brojcm 4558) 
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4052. PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu je 
kazivao Suljan, a ovorn saopćio Amr prenoseči ođ 
Džabira da jc rckao: 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
mi je rekao: u Jesi li se oženio, Džabire?” 

“Da”, odgovorio sam ja, a on upita: 

“Kime si oženio, djevojkom ili udovicom?” 
“Udovicom” s rckoh ja. 

“A što se nisi oženio djevojkom da se igra 
s tobom?č upita on. 

“Allahov Poslaniče, rekoh, moj otac je poginuo 
u bitki na Uhudu i ostavio devet kćerki, devet: 
mojih scstara, pa nisam htio da sastavim s njima 
još jednu nevještu djevojku poput njih, nego ženu 
koja će ih češljati i odgajati.” 

“Dobro si uradio ', reče on. 

4053. PRIČAO MJ JE Ahmed b. Ebi-Šurcjh, 
njemu je saopćio Ubejdullah b. Musa, a ovom 
pričao Šejban, prenoseći od Firasa a on od Ša‘bija, 
koji je rekao da je Džabir b. Abdullah, radijallahu 
anhuma, pričao da jc njcgov otac pogiuuo kao 
šehid na dan Uhuda, a iza sebe ostavio veliki dug 
i ostavio šest kćerki. 

- Kadje došlo vrijeme berbe datula, kaže ои, otišao 
sam Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
scllcm, i rckao: “Ti znaš da jc moj otac poginuo 
kao šehid na dan Uhuda, i ostavio veliki dug, 
pa bih ja želio da povjerioci tebe vide (kod datula). 
“Idi i u jedan kraj stavi sve datule na hrpe”, rekao 
je on. Ja sam to učinio, a potom ga pozvao, i pošto 
su ga oni uglcdali, kao da su me u tom trcnutku 
naročito zavoljeli. Kad je on vidio šta oni rade, tri 
puta je obišao oko najveće hrpe, a onda sjeo na nju 
i rekao: “Zovi povjerioce.” 

Zatim im je mjerio (datule) sve đok Allah nije 


ЈјљС* litJ-BivL' La Д>- . £ * ф 

^ D ^ # * ... ■ * Џ j ^ Z. * Z а ' ■" 

ЦиЉ- ^JUiI J (Jli (Jli 

cJi d f\ i>U sk; ji čJi l 

с~1з ajjU- JU Uj Jj V 

\J LJ ČJ 4Ј]1 J I j J 

jl olj>-1 J, /jS čijLj 

£ Џ * **''**£ S -* ^ 

j i k £1Јл1 л5Ј j 


^ j ^ л * ог 

& ** 

j£- jUIJj 

f- 

Jjjj Лј>-] џјј blbl ij 1 ! jJŽ&J 

јЉј>- јјПј iJ jij aJlp- 

C-LU јл cJui M Jjčj Jli JČJI 

JtCS ČaJ- Ј jjj ЈцЈ-1 pjj Jji ^jJlj jl 

taj d-iit Jlži JU'iit it 4~=-t Ju 

ij’i j i- п ЛЛљ 5^u ji Jji 

* 

'J J\j Џ iilUl ilL" и lj>t Č1 

ijj_o, Ij *J j^- ■ jj*t./Dj 

j jLi p >4 > 


t U prcthodnom rivajctu hadisa spoiticnuto je dcvct kćcrki, a u ovom sc spominje šcsl kćcrki. odnosno Džabirovih 
scstara. Ibn-Hadžcr prctpostavlja da jc došlo do razfike zbog toga što su nckc od njih vcć bilc udanc, pa su u 
рглопп rivajelu spomcnutc sve, a u drugom samo опе koje su udane, ili samo олс kojc nisu udanc 
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dao da bude vračen dug moga oca. Ja sam bio 
zadovoljan da Ailah dadne da se izvrse obaveze 
moga oca, pa makar sc nc vratio ni sa jcdnom 
datulom svojim sestrama. Međurim, Allah je dao 
da ostanu sve hrpe i kao da i sada giedam hrpu 
na kojoj je bio Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kao da s nje nije uzeta ni jedna datula. 


4054. PRJČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abduliah, 
a njermi Jhrahim b. Sa 4 d prenoseći od svoga oca 
(Sa'da b. Ibrahima), a ovaj od svoga oca da je Sa h d 
b. Efai-Vekkas, radijallahu anhu, rekao: 

“Na dan Uhuda vidio sam Allahova Posianika, 
sallallahn alcjhi vc scllcm, i s njim dvojicu ljudi koji 
sti ga branili. Bili su u bijeloj odjeći i žestoko su se 
borili, a nisam ih vidio nikada ш prije ni poslije.”- 
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4055. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu jc kazivao Mcrvan b, Mu‘avijc, a ovom 
Hašim b. Hašim Sa'di, rekavši da je ćuo Seida 
b. Musejjeba kako kaže da je čuo Sa‘da b. Ebi- 
Vekkasa gdje kaže: 

- Na dan Uhuda Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
scllem, mi jc istresao strijele iz svog tobolea i rckao: 
“Bacaj, za tebe bih žrtvovao i oca i majku.” 

4056. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja, prenoseći od Jahjaa b. Seida koji je izjavio 
da jc čuo Scida b. Musejjcba kako kažc da jc čuo 
Sa'da kad je rekao: 

“Na dan Uhuda Vjerovjesnik, sailallahu alejhi 
ve sellem, je zbog mene zajedno spomenuo 
oba svoja rođitclja.” 3 
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2 Prcma Muslimovoj prcdaji ovog hadisa, bila su to dvojica mclcka - Džibril i Mikail (Ovaj hadis jc naveden i 
pod brojcm 5826) 

3 Rekavši: “Za tcbc bih žrtvovao i oca i majku!” (prim, гсс,) 
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4057. PRIČAO NAM JE Kutejbe, a njemu Lejs 
prenoseći od Jahjaa, a on od Ibnul-Musejjeba koji 
jc izjavio da jc Sa‘d b. Ebi Vckkas, radijallahu 
anhu,rekao: 

Na dan Uhuda Aliahov Poslanik, sallallaliu alejhi 
ve sellem, je zbog mene zajedno spomenuo oba 
svoja roditelja, mišljaše na ono što mu je rekao, dok 
sc ovaj borio: “Za tebc bih žrtvovao i oca i majku," 

4058. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, a njemu 
Mis‘ar prenoseći od Sa‘da (b. Ibrahima), a on 
od Ibn-Šeddada koji je izjavio da je čuo Aliju, 
radijallahu anhu, kako kažc: 

“Nisam čuo da jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, zbog ikoga zajedno spomenuo oba svoja 
rođitelja osim zbog Sa‘da.” 

4059. PRIĆAONAM JE Jcscra b. Safvan, a njcmu 
Ibrahim (b* Sa 4 d) prenoseći od svoga oca ? on od 
Abdullaha b. Šeddada, a ovaj od Alije, radijallahu 
anhn, đa je rekao: 

— Nisam čuo da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
vc scllcm, zbog ikoga zajcdno spomenuo oba 
svoja roditelja osim zbog Sa 4 da b, Malika. Ja sam 
ga čuo kako, na dan Uhuda, kaže: ( 'Bacaj Sa L de ? za 
tebe bih žrtvovao i oca i majku 
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4060, 4061. PRIČAO NAM JE Musa b. Istna'i!, 
prenoseći od Mu'temira, a on od svoga oca 
(Sulejtnana) koji je izjavio: 

“Ebu-Usman (Nchdi) smatra da sc tih dana 
dešavaio da s Vjcrovjcsnikom, sallallahu alcjhi vc 
seliem, nije ostao niko osim Talhe i Sa‘da, prema 
onom što su njih dvojica ispričali.” 2 
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1 Hakim prcnosi od Sa'da da jc rckao: "Na dati Uhuda lj udi su sc uskomcšaii i ja sam sc sk tonio ukraj pomisl Evsi: 
Ш čit sespasiti ilipoginuii. Odjcdnom sam primijctio covjcka сг\ г спа u licu kojcg su mušrici vcć skoro savladaii, 
ali on uzc šaku pijcska i baci na njth, Onda sam uglcdao Mikdada i on mi jc objasnio da jc to Poslanik, sallallahu 
alcjhi ve sellem, i da mc zovc, Prišao sam mu s on mc posadio isprcd scbc i narcdio mi da bacam strijcle." 

2 U toku Bitkc na Uhudu muslimani su zauzcli tri stava. Jcdni su prihvatili poraz i vratili sc u Medinu. 
Ovih jc bilo malo. Dmgi su čuvši glasine da je Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, ubijen, produžili 
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4062. PRIČAO NAM 1E Abđullah b. Ebil-Esved, 
anjemuHatimb. Isma'il prenoseći od Muhammeda 
b. Jusufa koji je izjavio da jc Čuo Saiba b. Jczida 
kako kaže; 

“Družio sain se s Abdur-Rahmanom b. Avfom, 
Talhom b. Ubejdullahom, Mikdadom i Sa'doin, 
radijallahu anhum, pa nisam čuo ni jednog ođ njih 
kako prcnosi ncšto od Vjcrovjesnika, sailallahu 
alejhi ve sellem 5 izuzev što sam čuo Talhu kako 
priča o Bitki na Uhudu.” 
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4063. PRIČAO MI JE Abdullah b. Ebi-Šejbe, 
njemu Veki' prenoseći od IsmaMIa, a on od Kajsa 
da je rekao: 

' l Vidio sam paralisanu Talhinu ruku kojom jc 
branio Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
na dan Uhuda. ” ’ 
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4064. PRIČAO NAM JE Ebu-Ma‘mer, njemu 
jc kazivao Abdul-Varis, a ovom Abdul-Aziz 
prenoseći od Enesa, radijallahu anhu, rekao: 

- Kad je bio dan Uhuda ljudi su se raspršili od 
Vjerovjesnika, sallaliahu alejhi ve sellem, a Ebu- 
Talha je ostao ispred Vjerovjesnika, sailallahu 
alcjhi vc scllcm, ogrnut svojim štitom. Ebu- 
Talha je inače bio dobar strijelac i žestoko je 
odapinjao strijele. Taj dan je slomio dva ili tri 
luka. Kađa bi neko naišao sa tobolcem stri jeia on 
{Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm) bi rckao: 
“Istresi ih Ebu-Talhi!” 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, se malo 
podigao da vidi šta Ijudi rade, pa mu je Ebu-Talha 
rekao: “Za tebe bih žrtvovao oca i majku, nemoj 
sc dizati da tc nc bi pogodila ncka njihova strijcla. 
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borbu s ciljcm da scbc odbranc ili poginu kao šchidi. Ovdjc jc bila vcćina ashaba. Trcći su ostali čvrsti uz 
Poslanika, sallallahu alcjhi ve sellem, i borili sc da ga zašlite. Muslim prcnosi od Enesa da jc u ovoj grupi 
bilo scdam cnsarija i dvojica muhadžira i to Talha i Sa'd. Ncki kažu da jc s njim ostalo dvanacst, a ncki 
četmacst Ijudi. Međutim, ovaj broj sc ubrzo povccao kada su oni iz drugc gmpc saznali da jc Poslanik, 
saltallahu alcjhi vc scllcm, živ s požurili su prcma njcmu da ga zaštitc. 

з Hakim u svotn djclu Iklil prcnosi od Musa'a b. Talhc da jc Talha na dan Uhuda zadobio tridcsct i dcvct ili 
trideset i pd rana i paralizirali mu sc pmi (kažiprst i srcdnji). 
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Ja ću sc žrtvovari umjcsto tcbc.” Vidio sam Aišu 
kćerku Ebu-Bekra i Ummi-Sulejm, uzdignutih 
haljina toliko da sain vidio halhale na njihovim 
potkoijenicama, kako nose mješine na svojim 
leđima, poje iz njih narod, vraćaju se, ponovo ih 
punc i donosc, te sipaju ljudima u usta. Ebu-Talhi 
je ispaia sablja iz ruku dva ili tri puta.” 
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4065. PRIČAO MI JE Ubejdullah b. Scid, 
a njemu Ebu-Usame prenoseći od Hišama b. 
Urvea, on od svoga oca, a ovaj od Aiše, radijallahu 
anha, da je rekla: 

- Na dan Uhuda mušriei su se razbježali, pa je Iblis, 
ncka jc Allahovo proklctstvo na njcga, povikao: 
ll O Allahovi robovi! Čuvajte se druge skupine 
(iza vas)!” 

Tada se prva skupina povratila i stupila u borbu 
sa drugom skupinom. Huzejfe iznenada primijeti 
svoga oca Jcmana i povika: “Allahovi robovi, moj 
otac, moj otac!” 1 

Tako mi Ailaha, kaže ona, nisu se zaustavili dok 
ga nisu ubili, pa je Huzejfe rekao: “Neka vam 
Allah oprosti.’ 

Kažc Urvc: “Tako mi Allaha, kod Huzcjfc sc 
osjcćao trag toga dobra 2 sve dok nije otišao 
Allahu.” 

Besurtu znači znati. Ta riječ dolazi od izraza 
“El-Bcsirc fll-cmri (uvid, intuicija, razboritost), 
a rijcč ebsartu znači vidjeti okom. Ncki kažu da 
besurtu i ebsarlu imaju isto značenje ( vidjeli ). 
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1 Ovo sc dusilo rittkon slo su strijelci napustili svoje mjeslo. Nakon što se vratiki prva skupina, doslo ju do 
mtješanja s musncima i do sukoba među muslimanima, iz neznanja. Ibn-fshak kažc đa su Huzcjfin otac 
Jcman i Sabit b. Vakš, bili su vcoma stari i ostali su u Mcdini sa ženama i djccom, Mcđutim, njih dvojica su, 
ipak, odlućila da sc uključc u džihad^ pa su uzcli sabljc i h nakon poraza, priključili зс muslimanima, ali oni 
nisu znali za njih, Sabita su ubili mušrici a Jcmana jc ubio Utbc b Mcs4id, nc znajući da nbija muslimana, 
Huzcjfejeuzviknuo: <l Ubisic ml oca! aoni rckosc; “Tako mi Allaha, nismo ga prcpoznal.iT Huzcjfcjc Utda 
rekao: 4t Ncka vam Allah oprostiT 

2 Tako šlo jc upućivao đovu Allahu i tražio oprosl za ubice svoga oca. (prim. гсс.) 


242 




qj jlAM ćitlfi 



('jrt jlr|;ll nif|n 


O RIJEČIMA UZVIŠENOG ALLAHA: 
“ONE MEĐU VAMAKOJI SU UZMAKLI 
NA DAN KADA SU SE DVIJE VOJSKE 
SUKOBILE, UISTINUIH JE ŠEJTAN NAVEO 
DAPOSRNU, ZBOG ONOG ŠTO SU PRIJE 
POČINILI, AALLAH IM JE VEĆ OPROSTIO 
JER ALLAH PRAŠTAI BLAG JE” 3 

4066. PRIČAO NAM JE Abdan, njemu je saopćio 
Ebu-Hamza prenoseći od Usmana b. Mevheba da 
je rekao: 

Jcdan čovjck jc došao da obavi hadž T pa je 
primijctio пскс Ijudc kako sjcde, tc jc rckao: “Ko 
su ovi što sjede?” 

“Ovo sii Kurejšije”, rekoše oni. 

“A ko je onaj šejh (najugledniji)”, upita on. 
“Ibn-Omcr”, rckošc oni, a on mu priđc i rcčc: 
“Pitat ću te nešto, pa mi ispričaj”, i poče pitati: 
"Zaktinjem te hurmetom ove Ka'be, znaš li da je 
Osman b. Affan uzmakao na dan Uhuda?” 

reče on ; a ovaj opet upita: 4t Znaš li da je 
odsustvovao sa Bcdra i da nije učestvovao na 
njemu?” 

“Da”, odgovori Ibn-Omer, a ovaj upita: 44 Znaš li 
da je bio odsutan prilikom priscge zadovoljstva 
{na Hudejbiji) i da шје učestvovao u njoj?” 

"Da”, rečc Ibn-Qmer ? a ovaj doncsc tckbir 
(iz zadovoljstva). 

Tada mu Ibn-Omer reče: 4i Dođi da te obavijestim 
i objasnim ti ono što si me pitao. Što se tiče 
njcgovog uzmicanja na dan Uhuđa, ja svjedočim 
da mu je Allah to oprostio. Što se tiče njegovog 
odsustvovanja sa Bedra ? to je zbog toga što je 
njegova supruga, koja je bila kćcrka Allahovog 
Poslanikova, bila botesna, pa ga je Vjerovjesnik, 
saltall ahu alcjhi vc sellcm, ostavio kod nje i rekao mu: 
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3 АП Imran, 155. 
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'Ti ćeš imati nagrađu onoga ko je ueest\ r ovao na 
Bedru, kao i udio u ratnom pLjenu.' 1 Sto se tiče 
njcgovog odsustvovanja sa Prisege zadovoljstva, 
da je u dolini Mekke hio iko ugledniji od Osmana 
b + Aftana, Poslanik, sallallahu alejhi ve sellern, 
bi ga poslao (ali nije bilo), pa je poslao Osmana, 
a Prisega zadovoljstva je bila nakon što je Osman 
otišao u Mckku, pa jc Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, za svoju desnu ruku rekao: 

'Ovo je Osmanova ruka’, i s njom udario po svojoj 
ruci i rekao: £ Ovo je (prisega) za Osmana/” 

“Sada tdi sa ovim ', (reče Ibn-Omer). 

ijjhjlj i! ) I_tk 

( Lujju> diltj ,л£јЦз! Lo 


“KADA STE ONO UZMICAU, 

NE OBAZIRUĆI SE N1 NA KOGA, 

DOK VAS JE POSLANIK ZVAO IZA VAŠIH 
LEĐA, ALLAH VAS JE KAZNIO BRIGOM 
NA BRIGU, DANE BISTE TUGOVALI ZA 
ONIM ŠTO VAM JE IZMAKLO, I ŠTO VAS JE 
ZADESILO, AALLAH DOBRO ZNA 
ONO ŠTO RADITE.” 1 


Tus ‘iđune znači odlazilc, od glagola es 'ade , dok 
sa ‘ide znači popeti se npr. iznad kuće. 



4067. PRIČAO MI JE Amr b. Halid, njemu je 
kazivao Zuhcjr, a ovom Ebu-lshak rckavši da je čuo 
Bera’a b. Aziba, radijallahu anhu, kako kaže: 

-Na dan Uhuda Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, je na čelo strijelaca postavio Abdullaha 
b. Džubcjra, pa su počcli bjcžati i na to sc 
odnose riječi da ih je Poslanik dozivao iza njih. 
(Aludira se na kur’anske riječi: 

“Dok vas jc Poslanik zvao iza ieđa vaših.” 1 * 
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1 Ali Imran, 153. 

2 Ovoje dio ajeta spomcnutog u naslovu pogtavija. U poglcdu dvijc brigc koje sc spominju u navcdcnom 

ajctu Mudzahid kažc: “Prva briga jc bila kad su čuli glasinc da jc Muhammcd, sallallahu alcjhi vc scllcm, 

ubijcn, a đruga briga jc bila kad su sc popdi па brdo i sjciili onih koji su ubijcni u toku biikcT 
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“ZATIM VAM JE, POSLIJE NEVOLJE, 
SPOKOJSTVO LJLIO, SAN KOJI JE NEKE 
OD VAS UHVATIO, A DRUGI SU SE BRINULI 
SAMO O SEBI, MISLEĆI O ALLAHIJ ONO 
ŠTO NUE ISTINA, KAO ŠTO POGANI 
MISLE, GOVOREĆI: L GDJE JE POBJEDA 
KOJANAM JE OBEĆANA?’ RECI: ‘O SVEMU 
ODLUČUJE SAMO ALLAHI’ONI U SEBI 
KRIJU ONO ŠTO TEBI NE POKAZIJJU. L DA 
SMO SE ZA BILO ŠTA PITALI’, GOVORE 
ONI, ‘NE BISMO OVDJEIZGINULI.’ RECI: 

T DA STE U KUĆAMA SVOJIM BILI, OPET 
BI ONI KOJIMA JE SUĐENO DA POGINU 
NA MJESTA POGIBIJE SVOJE IZIŠLI, DA 
BIALLAH ISPITAO ONO ŠTO JE U VAŠIM 
GRUDIMAI DA BI OĆISTIO ONO ŠTO JE 
U VAŠIM SRCIMA, A ALLAH ZN A 
SVAČTJE MISLI” 3 


4068. REKAO MI JE Halifa da tnu je kazivao 
Jczid b. Zurcj‘, njcmu Scid, prcnoscći od Katađe, 
ovaj od Enesa, a on od Ebu-Talhe, radijallahu 
anhu, daje rekao: 

“Bio sam medu onima koje je san uhvatio na đan 
Uhuda tako da mi je više puta ispala sablja iz ruke. 
Ona mi ispadnc i ja jc uzmcm, ali mi ona opct 
ispadne i jaje uzmem.” 
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3 Ali Tmraru 154. 
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“OD TEBE NE ZAVISI 
DA Ll ĆE ON POKAJANJE NJIHOVO 
PRIMITIILI ĆE TH NA MUKE STAVITI, 
JER ONI SU ZAISTA NASILNICI” 1 


t ^ £ . ^ 4 ■■ j 

>qjioAkj ј| ljjjj jrf 


Humejd i Sabit prenose od Enesad ajc na dan Uhuda 
Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, ranjcn 
(n lice) } pa je rekao; 'iCako će biti spašen narod 
koji je ranio svoga Vjerovjesnika.” Tim povodom 
je objavljeno: 4i Od tebe ne zavisi ništa.” 2 3 
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4069. PRIČAO NAM JE Jahja b. Abdullah 
Sulemij njemu je saopćio Abdullah (b. Mubarek), 
a ovorn Ma'mer prenoseći od Zuhrija kojem je 
pričao Salim, prenoseći od svoga oca (Ibn-Omera) 
da je čuo Allahova Poslanika, sailallahu alejhi 
vc scllcm, kako, nakon što jc podigao glavu sa 
ruku 4 a } na zadnjem rekatu sabahmamaza, govori: 
“Moj Ciospodaru, prokuni toga i toga i toga \ 
nakon što je rekao: “Semiallahu limen Hamideh. 
Rabbcna Lckel-hamd f \ pa jc Allah objavio: 

“Od tebe ne zavisi...” do kraja ajeta: “Jer oni su 
zaista nasilnici/' 
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4070. PRENOSI SE I OD Hanzalc b. Ebi-Sufjana 
{prcnosi Abdullah b. Mubarck) da jc čuo Salima b, 
Abduliaha kako kaže; 

- Allahov Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, je 
proklinjao Safvana b. Umejju, Suhejla b. Amra i 
Harisa b. Hišama, pa jc objavljcno: 

“Od tebe ne zavisi...” do kraja ajeta: 

“Jer oni su zaista nasilnici.” 1 
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1 Ali Itnnin. 128. 

2 Hadisi su od Humcjda sa potpunim scnedotn, zabiljcžili Ahmcd, Tirmizi i Nesai, a hadis od Sabita prcnosi 
Muslim u svom Sahihii. Ibn-Ishak prcnosi od Encsa da jc гскао: “Na dan Uhuda prcbijen jc sjckutić 
Roslanikov f saltallahu alcjhi ve scllcm, Ranjcn jc u licc.. pa jc potckla krv\ pa je* bnšući krv r ? govorio: Kako 
ćc biti spašcn narod koji jc oskmavio licc svoga poslanika, a on ih poziva njthovom Gospodaru/ Tada jc 
Allah objavio ovaj ajet.” 

3 Trojica koje je Salim spomcnuo primila su islam na tktn oslobođenja Mckkc i možda jc u tome lajna 


246 




qj jlAM ćitlfi 



('jrt jlr|;ll nif|n 


SPOMINJANJE MAJKE SELITOVE 


iaaJuuj i—lli 


407 K PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr ? a njemu 
Lejs prenoseći od Junusa, a on od Ibn-Šihaba da je 
Saiebe b. Malik rekao: 

- Omer b. HaUab, radijailahu anhu, je dijelio 
pgrtače žcnama Medinc. Ostao je jedan dobar 
ogrtač, pa su mu neki rekli: 

"'Vladam pravovjernih, podaj ga unuki AJLahova 
Poslanika, sallaitahu alejhi ve seilem, koja je kod 
tcbc”, mislili su na Alijinu kćerku Ummi-Kutsum, 
Mcđutim, Omcr rcče: 4t Prcčc jc da to dobije 
Ummu-Selit/’ 

Ummu-Seiit je ensarijka koja je dala zakletvu 
(prisegu) Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
vc scllcm. Kažc Omcr: “Ona nam jc nosila vodu u 
mješinama na dan Uhuda.” 4 
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UBISTVO HAMZE B. ABDUL-MUTTALIBA, 
RADIJALLAHU ANHU 
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4072, PRIČAO М1 JE Ebu-Dža'fer Muhammed 
b + Abdullah, njemu je kazivao Hudžejn b. 
Musenna, a ovom Abdul-Aziz b. Abdullah b. Ebu- 
Seleme, prenoseći od Abdullaha b. Fadla, ovaj od 
Sulcjmana b, Jcsara, a on od Dža 4 fcra b. Amra b, 
Umejja Damrija da je rekao: 

— Zaputio sam se sa Ubejdullahom b. Adijjom 
b. Hijar i kad smo stigli u Hims on mi je rekao: 
“Zelis li da potražimo Vahšija 1 pitamo ga 
о Hamzinom ubistvu?” 

“Da"’ odgovorio sam ja, 

Vahši je stanovao u Himsu i mi smo se raspitali za 
njega pa nam je rečeno: 
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objavfjivanja kur'anskih rijcci: “Od tchc nc zavisi da li ćc on pokajanje njihovo primiti” 

4 Ummi-Sclit (majka Sclitova) jc mati poznatog ashaba Ebu-Seida Hudrija. Bila jc udata za Ebu-Sclitom, ali jc 
оп umro prijc hidžre, pa sc ona udala za Malika b. Sinana Hudrija i rodila, u braku s njim, Ebu-Scida. 
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4 *Епо ga u hladu svog dvorca, poput mješine 
Prisii smo mu, stali malo pored njega i nazvali inu 
sclam, a on jc otprimio selam. Ubcjdullah sc bio 
zamotao turbanom tako da mu je Vahši vidio samo 
oči i noge. “O Vahši, da li me poznaješ?”, upitao je 
Ubejdullah, a on je pogledao prema njemu i rekao: 
i4 Ne, tako mi Allaha, međutim, ja znam đa se Adijjj 
b. Hijar ožcnio žcnom po imcnu Ummu-Kital bint 
Ebil-Is. Onamujeu Mekki rodila dječakaza kojeg 
sam tražio dojilju. Nosio sam toga dječaka koji jc 
bio s njegovom majkom i predao sam joj ga, pa 
kao da mi sc čini da sam vidio tvojc noge/' 1 2 
Tada Ubcjdullah otkri svojc lice, a zatim rcčc: 
“Hdćeš li nas izvijestiti o Hamzinom ubisUm?’ 
4i E)a \ reče on i nastavi: “Hamza je na Bedru ubio 
TiLajmu b. Adijja b. Hijara, pa mi je moj gospodar 
Džubejr b. Mut'im rekao: “Ako ubijes Hamzu, 
za mog amidžu, bit ćcš slobodanA Kada su Ijuđi 
(Kurejsije) godine Ajnejna, a to je brdo nasuprot 
Uiiuda, a između njih je dolina, krenuli, i ja sam 
s njima krenuo u borbu. Kad su se postrojili za 
borbu Siba' jc izašao i rckao: “Ima li ko da izađc 
na dvoboj?'’ 

Na dvoboj гтш je izašao Hamza b. Abdul-Muttalib 
i rekao: ih O Siba', o sine Ummi-Enmar, one koja 
obrezuje dražice, 3 zar se suprotstavljaš АПаћи 
i Njcgovu Poslamku, sallallahu alcjhi vc scllcm?” 
Potom je navaiio na njega i ubrzo ga je nestaio. 
Ja sam se skrivao, da me Hamza ne vidi ispod 
jedne sti jene, i kad mi se on pribiižio bacio sam na 
njega svoje koplje i pogodio ga u donji dio trupa, 
tako da jc kopljc izašlo izmcđu kukova. 

To je bio smrtni udarac, 

I, kad su se Ijudi vratili, i ja sam se vratio s njima 
i ostao u Mekki dok se u njoj nije proširio islam. 
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1 Tj. debco. (prim. rcc.) 

2 On jc uporcdio iijcgovc nogc sa nogama onog djcčaka i ustžmovio da su istc, iako jc od tog vrcmcna bilo 
prošlo oko pcdcset godina. 

3 Njegova majka jc obrezivala žensku djeeu u Mekki, pa mu se оп zbog toga obraea s podrugom. (prim, rce.) 
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a onda sam otišao u Taif. Potom su i oni poslali 
izaslanika Allahovom Posianiku, sallallahu alejhi 
vc sclicm, i s obzirom da mi jc rcčcno da on nc 
uznemirava izaslanike, krenuo sam sa njima. Kad 
sam došao Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, on me vidio i rekao: “Jesi li ti Vahši?” 
“Da”, rekao sam ja, a on upita: 

“Ti si ubio Hamzu?” 

“Desilo se ono što si čuo”, odgovorih ja, a on reče: 
“Možeš li mi se skloniti s očiju,” i ja sam izašao. 
Izašao sam tada, kaže on i nakon smrti Allaliova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, pojavio 
sc Muscjlimc Kczzab, tc ja rckoh: “Zaputit ću 
se prema Musejlimi ne bih !i ga ubio, i tako se 
iskupio za sinrt Hamzinu.” Krenuo sam s ljudima 
i desilo se s njim ono što se desilo. Odjednom sam 
uglcdao čovjcka kako stoji u otvoru nckog zida, 
poput smcđc dcvc, razbarušcnc kosc. Pogodio sam 
ga kopljem među grudi tako da je izašlo između 
plećki, a onda je na njega skočio jedan ensarija 
i udario ga sabijom po tjemenu.” 

Abdullah b. Fadl kažc da ga jc izvijcstio Sulejman 
b. Jesar da je čuo Abdullaha b. Omera kako kaže: 
“Tada je jedna robinja zavikaia, sa vrha kuće: 
‘Ah, zapovjedniče vjernika! Ubi ga crni rob.’”' i 

RANE KOJE JE VJEROVJESNIK, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SF.LLF.M, 
ZADOBIO NA DAN UHUDA 

4073. PRIČAO NAM JE Ishak b. Nasr, a njcmu 
Abdur-Rezzak prenoseći od Ma'mera, a on od 
Hemmama da je čuo Ebu-Hurejm, radijallahu 
anhu. kako kaže da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: “Allahova srdžba se 
pojačala prcma narodu koji je ovo uradio sa 
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4 Rez7ar i Taberani prenosc od thu-Hurejrc, radijullahu anhu, da jc Poslariilc, sallallahu alejhi vc sellem, 
vidjevši Hamzu izmasakrirana, rekao: “Ncka ti sc Allah smilujc, održavao si rodbinske vcze, činio dobra 
djcla, i da nijc tugovanja za tobom tvojih bližnjihj ostavio bih tc tako (izmasakrirana) pa da budcš proživljcn 
iz više đijelova," 
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svojim Vjerovjesnikom.” - i on pokaza na svoj zub 
{donji desni sjekutić)—“i Allahovasrdžba se pojačala 
prema čovjcku kojcg ubijc Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi veseilem, na Allahovom putu” 


rfjbl _aiJll 

. Л! j 


4074. PRIČAO MI JE Mahled b. Malik, njemu je 
kazivao Jahja b. Seid Emevi, aovom Ibn-Džurejdž, 
prcnoscći od Amra b. Dinara, on od Ikrimc, a ovaj 
od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma. da jc rekao: 
“Allahova srdžba se pojačala prema onome kojegje 
ubio Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
na Allahovom putu. Allahova srdžba se pojačala 
prcma narodu koji jc okrvavio licc Ailahovog 
Vjerovjesnika, saliallahu alejhi ve sellem.” 
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4075. PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, 
a njcmu Ja'kub prenoseći od Ebu-Hazima da je 
cuo Sehla b. Sa 4 da 3 kada je upitan o ranjavanju 
Allahova Poslanika, sallailahu alejhi ve sellem, 
kako kaže: 

"Tako mi Allaha, ja sigumo znam ko jc ispirao ranu 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi vesellem, koje 
polijevao vodu i čime je liječen. Fatima, radijallahu 
anha f kćerka Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve seliem, ga je prala a Alija je sipao vodu iz stita. 
Pošto jc Fatima primijetila da ispiranje vodom samo 
povećava isticanje krvi ? uzela je komad hasure 
i zapalila ga ? te stavila na ranu i krvje prestala teći. 
Taj dan mu je prebijen sjekutić, ranjen je u lice 
i razbijena jc mu kaciga na glavi.” * 1 
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I Prcnosi Tabcrani od Ebu-Hazima, o uzroku dolaska Fatimc, radijallahu anha, na Uhud, pa kažc: 
i4 Nadan Uhuda, nakon odlaskamušhka^ženesuse^aputibpremaashabimadaim pomognu, Međunjimajebila 

i Fatima, i kad je uglcdala Poslanika, sallallahu alejhi vc scllcm, zagrfila ga jc i poecla mu prali ranc vodom. 
Pošto jc vidjcla da sc krvarenje pojačava, uzcla jc komad hasurc, spalila ga i napravila od toga oblogu, 
teje krvarenje preslalo.” 
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4076. PRIČAO MI JE Amr b. Ali, njemu je kazivao 
Ebu-Asim, a ovom Ibn-Džurejdž, prenoseći od Amra 
b. Dinara. ovaj od Ikrimc. da jc Ibn-Abbas rckao: 
“Allabova srdžba sc pojačala prcma onomc koga 
je ubio Vjerovjesnik i Allahova srdžba se pojačala 
prema onom koji je okrvavio lice Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem.’ 
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“ONl КОЛ SU SE ALLAHU ( Ј1 Ј«д11 ) olj 

I POSLANIKU ODAZVALI” 


4077. PRIČAO NAM JE Muhammcd, a njcmu 
Ebu-M.u‘avijc, prenoseći od Elišama, on od svoga 
oca, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, da je u 
pogledu ajeta: “One koji su se Allahu i Poslaniku 
nakon zadobijenih rana odazvali, one između njih, 
koji su dobro činili i bogobojazni bili čeka velika 
nagrada’V rekla Urvetu; 

“Sestriću, među njima su bili tvoj otac Zubejr i djed 
Ebu-Bekr. Kada je Aliahovog Poslanika, sallallahu 
alcjhi vc scllem, na dan Uhuda zadcsilo ono što ga 
je zadesilo i mušrici otišli od njcga, on sc pobojao 
da će se on vratiti, pa je rekao: ‘Ko će krenuti za 
njima?' Odazvalo se sedamdeset muslimana, među 
kojima su bili Ebu-Bekr i Zubejr.” 2 3 4 
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2 ibn-Aiz prcnosi da jc onaj što jc ranio Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm s u lice rckao: “Eto ti, a ja sam 
tbrt-Kamic”, naštojc Poslanik, sallallahualejhi vc scllcm, rckao; “Allah tc ponizio ” I kad sc on vratio kući 
otišao je da čuva brave, le sc popeo na vrh brda, Tu ga jc napao jcdan јагас i rogom ga odgumuo sa jedne 
litice, tc sc оп stropoštao s brda i raskomadao, 

3 Ali Imran, 172. 

4 Tabcri prcnosi od Ibn-Abbasa da su mcđu ovih scdamdcsct ashaba bili: Ebu-Bckr, Omer, Osman, Alija> 
Ammar b. Jasir, Talha, Sa'd b. Ebt-Vekas, Abdurrahman b. Avf, Ebu-Ubcjdc t Huzcjfc i Ibn-Mcs'ud. 
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KOJI MUSLIMANI SU V Jii ^ oli 

UBIJENI NA DAN UHUDA 


Među njima su: Hamza b. Abdul-Muttalib, Jeman, 
Enes b. Nadr i Mus‘ab b. Umejr. 1 


4078. PRIČAO М1 JE Amr b. Ali, a njemu Mu'az 
b. Hišam, rekavši da mu je pričao njegov otac koji 
je prenio od Katade da je rekao: 

iL Nc poznajcm ni jedno arapsko pScmcna kojc ćc 
na Sudnjcm danu imad višc uglednih šchida od 
ensarija.” 2 

Katade kaže da mu je kazivao Enes b. Maiik da ih je 
ubijeno na dan Uhuda sedamdeset, na dan događaja 
kod bunara Mc L unc scdamdcsct i na dan Jemamc 
seđamdeset, Događaj kod “Bunara Me'une” 
dogodio se u doba Allahova Poslanika, sallallahu 
aiejhi ve sellem, a dan Jemame u doba Ebu-Bekra. 
Bila je to bitka protiv lašca Musejlime. 

4079, PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, a njemu 
Lejs prenoseći od Ibn-Šihaba, on od Abdur- 
Rahmana b. Ka'ba b. Malika da ga je izvijestio 
Džabir b. Abđuilafi, radijailahu anhuma, da jc 
Allahov Posianik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
stavljao po dva čovjeka, od ubijenih na Uhudu, u 
jedan ogrtačj a onda bi upitao: 

“Koji od njih dvojice zna više iz Kur’ana napamet” 
i kada bi mu bilo pokazano na nckog on bi ga stavio 
naprijed u mezaru, i rekao: “Ja ću na Suđnjem 
danu biti svjedok ovima.” Naredio je da se ukopaju 
krvavi i nije im klanjao dženazu niti su kupani. 
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1 Osim navedenih šchida Uhuda, mcdu pomatije spadaju i Dzabirov otac Abdullah h. Лтпг, zapovjednik 
strclaca Abđullah b. Džubcjr, Sa L d b. Rcbr, Malik b. Sinan ? Evs b, Snbit, Manzalc b. Ebi-Amir, Haridžc b. 
Zcjd i Amr b. Džcmuh. 

2 Konstrukcija: Ekserešehiden e 'azze mogla bi značiti i to da niko ncćc imati višc schida, niti ćc biti ugicdniji 
od cnsarija na Sudnjem danu, (prim. rec.) 
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4080. Rekao je Ebni-Veiid, prenoseći od Šn‘bea, 
a on od Ibnul-Munkeđira koji je izjavto da je čuo 
Džabira b. Abđullaha kako kažc: 

“Kadjc ubijcn moj otac, počco sam plakati i skidati 
prekrivač sa njegova iica, pa su nii Vjerovjesnikovi 
ashabi to zabranjivati, aii mi Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nije zabranjivao. 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je rekao 
(Džabirovoj tctki): “Ncmoj ga oplakivati”, ili jc 
rekao: “Što ga oplakuješ. Meleki će mu praviti 
hlad svojim krilima sve dok ne budc ponesen.” 

4081. PRIČAO NAM ЈЕ Muhammed b. Ala’, 
a njemu Ebu-Usame prenoseći od Burejda b. 
Abduliaha b. Ebi-Burde, on od svoga djeda Ebi- 
Burde, a ovaj od Ebu-Musa’a, radijallahu anhu, 
mislim (Buhari ili njegov učitelj Muhammed b. 
Ala’) da jc on prcnio od Vjerovjcsnika, sallallahu 
alejhi ve seliem, da je rekao: 

“Vidio sam u snu da sam zamahnuo sabljom, te 
se slomio njen prednji dio. To je ono što se desiio 
vjcrnicima na dan Uhuda. Potom sam zamahnuo s 
njom po drugi put i ona je postala bolja nego što je 
bila. To je ono što nam je Allah dao od oslobođenja 
(Mekke) i ujedinenja vjernika. U tom snu sam 
vidio i krave, a ono što Allah učini najbolje je. 
To sc odnosilo na vjcrnikc na dan Uhuda.” 

4082. PRrČAO NAM JE Ahmed b. Junus, njemu je 
kazivao Zuhejr, a ovom A'meš prenoseći od Šekika, 
a on od Habbaba, radijallahu anhu, da jc rckao: 

Učinili smo hidžru zajcdno sa Vjerovjcsnikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, iz želje za licem 
Allahovim. Allah nam je obećao nagradu. Neki od 
nas su prošli ili otišli, a da nisu jeli ništa od svoje 
nagrade. Jedan od njih je Mus‘ab b. Umejr koji 
jc ubijcn na dan Uhuda, a nijc ostavio ništa osim 
jednog ogrtača, kojim, ako mu pokrijemo glavu, 
ukažu se noge, a ako mu se pokriju noge, ukaže se 
glava, pa nam je Vjerovjesnik sallallahu alejhi ve 
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seliera, rekao: “Pokrijte rau glavu (tim ogrtačem) 
a na noge mu stavite rogozine”, ili je rekao: “Bacite 
ши na nogc rogozinc.” Nckima od nas su dozrcli 
njegovi piodovi i on ih uhire. 


UHUD VOLI NAS I MIVOLIMO NJEGA 

To je prenio Abbas b. Sehl od Ebu-Humejda, 
a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellera. 1 

4083. PRIČAO MI JE Nasr b. Ali, rekavši da 
ши je saopćio njegov otac prenoseći od Kurreta 
b. Halida, a on od Katadc koji jc čuo od Encsa, 
radijailahu anhu, da je Vjerovjesnik, sailallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

“Ovo je brdo koje nas voli i kojeg mi volimo.’ 

4084. PRIĆAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njcmu 
je saopćio Malik prenoseći od Amra, oslobođenog 
Muttalibovog roba, a on od Enesa b. Malika, 
radijailahu anhu, da je Allahov Poslanik, sailallahu 
alejhi ve sellem, kada mu se ukazao Uhud, rekao: 
“Ovo jc brdo koje voli nas i kojc mi volimo. 
Moj Gospodaru, Ibrahim je Mekku učinio svetom, 
a ja proglašavain svetim ono što je izmedu đva 
(međinska) kamenjara.’’ 
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I Ovaj hađis s potpunim scnedom zabiljczio jc Bc^zar, U toj prcdaji ovog hadisa tfa^c sc da jc Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, vraćajući sc iz Tcbuka, kad sc pribiižio Mcdini, rckao: “Ovo jc Taba . 
a kad jc uglcdao Uhud, гскао: “Ovojc brdo kojc nas voli i kojc mi volimo. 7 Inačc, rijcč "4ihud dolazi od 
rijcći "chad” Slo znači “jedan”. Nazvanje tako zbog spoja nckoliko brda ujcdinstvenu planinu. 
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4085. Kazivao mi je Amr b. Halid 7 a njemu Lejs 
preno&eći od Jezida b. Ebi-Habiba, оо od Ebul- 
Hajra, a ovaj od Ukbea dajc Vjcrovjcsniksallallahu 
aiejhi ve sellem, jedan dan izašao i klanjao dženazu 
poginulima na Uhudu, a zatim otišao na minber 
i rekao: u Ja sam vaša prethodnica i vaš svjedok. 
Ja sađa gledam u svoj zdenac (havd). Meni su dati 
ključcvi zemaljskih riznica, ili zemaljski ključevi. 
Tako mi Allahaja se ne bojim da ćete, nakon mene, 
činiti širk (idolopoklonstvo), nego se bojim da ćete 
se natjecati u sticanju đunjalučkih dobara.’ 
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BITKANA REDŽrU, POHOD NA RPLI 
ZEKVAN, BITKA KOD BUNARA ME 4 UNE, 

I SLUČAJ ADALA I KARE, TE ASIMA B. 
SABITA, HUBEJBAI NJEGOVIH DRUGOVA 
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Ibn-ishak kažc da mu je kazivao Asim b. Umcr da 
je Bitka na Redži L u bila nakon Uhuda. 2 
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4086. PRIĆAO MI JE Ibrahim b. Musa, njemu je 
saopćio Hišam b. Jusuf prcnoscći od Mahncra, on 
od Zuhrija, ovaj od Amra b. Ebu-Sufjana Sekaflja, 
a on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je 
rekao: 

- Vjerovjesnlk, sallallahu alejhi vesellem, jeposlao 
jcdnu čctu u izviđanje i odrcdio im zapovjcdmka 
Asima b. Sabita, kojt je bio djed Asima b. Omera, 
b. Hattaba. Oni su krenuli, i kad su bili između 
Usfana i Mekke, o njima obavijestiše jedan 
ograoak plemena Huzejl, po imenu Benu Lihjan, 
koji za njima poslašc oko stotinu strijclaca. 
Strijelci su pratili njihove tragove sve dok nisu 
stigli na mjesto na kojem su izvidnici bili odsjeli. 
Tu su nasli košpice datula koje su oni ponijeli iz 
Mcdinc, pa su rckii: “Ovo su jcsribskc datule.” 
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2 Bitka na RcdžPu jc ustvari bila tzvidnica Asimova i Hubcjba sa dcsctcricom Ijudi na zahtjcv prcdstavnika 
Adala i Kara, a dogodila se krajem trcćc godinc po Hidžri. Bitka kod Bunara МсЧтс desila sc početkom 
čctvrte godinc po hidžri. To jc slučaj onih scdamdcsct karija sa RiMom i Zckvanom. Vakidt kažc da jc vijcst o 
Bunaru МеЧше došla Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scHcm, iste noći kada i vijest o učcsnicima na Rcdži'u. 
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Produžili su da slijede njihove tragove dok ih nisu 
stigli, Nakraju su se Asim 1 njegovi drugovi popdi 
na jednu uzvišieu, a ovi su ih opkolili i rekli im: 
“Dajemo vam obećanje i obavezu f ako siđete đo 
nas (i predate se) nećemo ubiti nikoga od vasA 
Asim je tada rekao: "Sto se mene tiče 3 ja se neću 
predati u zaštitu nevjernika. Moj Gospodaru, 
obavijesti o nama svoga Vjerovjcsnika!^ Potom 
su ih ovi napaii strijelama dok nisu ubili Asima i 
još Šestericu, a ostali su Hubejb, Zejd i još jedan 
čovjek. Ovi su im ponudili obavezu i obećanje 
(da lh neće ubiti), pa su se ova trojica predala. 
Kad su ih uhvatiii, odriješili su tetivc svojih lukova 
i povezali ih s njima. Tada je onaj treći čovjek što 
je bio s njima dvojicom, rekao: u Ovo je početak 
prevare \ i odbio da im se pndnjži. Oni su ga vukli 
i prisiljavalida im se pridruži ikad on to nije učinio, 
ubili su ga. Hubejba i Zcjda su odveli i prodali u 
MekkL Hubejba su kupili sinovi Harisa b + Amira 
b. Nevfela, a Hubejb je na dan Bedra ubio Harisa. 
On je ostao kod njih kao zarobljenik sve dok nisu 
odlučili da ga ubiju, (Prijc toga) on je zatražio 
britvu od jcdne Harisove kćerke da odstrani dlake 
sa stidnih mjesta i ona гтш ju je posudila. Kasnije 
je ona pričala: “Malo sam zanemarila svoje dijete, 
] ono se popelo prema njemu i prišlo mu, pa ga 
jc on stavio u krilo. Kad sam to vidjcla, žestoko 
sam se uplašila, i on je to primijetio na meni, a u 
mci mu je bila britva, pa je rekao: “Zar se bojiš 
da bih ja njega ubio. Ја to, ako Bog da, neću 
uraditi,” Ona je takođe govorila: “Nikada nisam 
vidjela zarobljenika boljcg od Hubejba. Vidjcla 
sam ga kako jede grozd grožđa kad u Mekki nije 
bilo nikakvog ploda, a on je bio okovan u željezo. 
To nije bilo nista drugo osim opskrba Ailahova. ’ 
Potom su ga izvcli iz Harcma da ga ubiju, ali je 
on rckao: “Dopuštite mi da klanjam dva rekataT 
Nakon klanjanja okrenuo im se i rekao: “Kad vi 
ne biste pomislili da me je strah smrti, produžio 
bih namaz/' 
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On je prvi koji je klanjao dva rekata što je postalo 
sunnetom prilikom egzekueije.’ Onda je rekao: 
“Moj Gospodam, sabcri ih svc po broju”, a zatim 
citirao stih: 

“Ne obraćam pažnju kad ginem kao musliman, 
s koje će strane doći moja sinrt, koja jc u ime 
Allaha. A to je u iine Boga, a On ako htjedne 
blagoslovit ćc rastrganc đijclovc tijcla.” 

Potom mu jeprišao Ukbe b. Haris i ubio ga, Kasnije 
su Kurejšije poslaie izaslanike da donesu nešto od 
Asimovog tijela, kako bi ga identillkovaii. Asim 
jc na dan Bcdra ubio jcdnog njihovog vclikana. 
Mcđutim, Allah jc njcmu poslao roj osa’ poput 
oblaka i one su ga zaštitiie od njihovih izaslanika, 
tako da nisu inogli ništa od njega (odsjeći). 
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4087. PRIČAO NAM JE Abđullah b. Muhamraed, 
a njemu Sufjan prenoseei od Amra ? koji je čuo 
Džabira kako kaže; 

“Onaj koji je ubio Hubejba етао se Ebu-Sirvea.” 1 2 3 

4088. PRiČAO NAM JE Ebu-Ma‘mcr, njcmu 
je kazivao Abdul-Varis, a ovom Abdul-Aziz, 
prenoseći od Enesa, radijallahu anhu, daje rekao: 
“Vjerovjesmk ? sallallahualejhivesellemJeposlao 
sedamdeset Ijudi poznatih kao učači Kur’ana, po 
poscbnom zadatku, pa su im se suprotstavila dva 
ogranka plemena Beni Sulejm; RPI i Zekvan, 
kod jednog bunara koji se zvao Bunar Meune* 
Izaslanici su rekli: “Tako nam Allaha, mi nismo 
na vas krenuli. Mi smo samo u prolazu, po zadatku 
Vjcrovjesnika, saliallahu alcjhi ve sellcm.” 
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1 Jcr jc to odobrio Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm. (prim. гсс.) 

2 [li pčcla, ili skakavaca. (priiiL гсс.) 

3 Scid b. Mcnsur kažc da sc Ebu-Sirvca zvao Ukbc b. Haris, 

Ibn-lshak prenosi od Ukbea b. Harisa (ki jc гскао: “Nisam ja ubio Hubcjba jcr sam bio suvišc malchan da 
bih to ueinio, vcć jc Ebu-Mejsere Abdcri slavio koplje u moju ruku, a zatim uzco moju ruku i koplje, le ga 
udario njimc i ubio ga,” 

Ebul-Esvcd prcnosi od Urvcn da je гскао; “Kad su na njcga svczanog stavili oružje, upilali su ga; 4 Da 1i bi 
volio da jc Muhammcd umjesto tcbc?’ On jc odgovorio; "Ne, tako mi vdikog Allaha’ Nc bih žclio da mc 
on iskupljujc, pa makar to bilo ubodom trna u njcgovu noguJ” 
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Međutim, ovi su ihpabili. Vjerovjesnik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, jc mjcscc dana učio dovu protiv 
njih na sabah-namazu. To je bilo prv'o učenje 
Kunut-dove, jer prije toga je nismo učiliT 
Abdul-Aziz je izjavio da je neki čovjek pitao 
Enesa o Kunutu da li je bio nakon rukua ili nakon 
završctka učcnja Kur'ana, 1 pa jc rckao: “Nc, ncgo 
je bio nakon učenja KuUanaA 

4089. PRIČAO NAM JE Muslim, njemu je kazivao 
Hišam, a ovom Katade prenoseći od Enesa đa je 
rckao: 

‘Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je 
mjesec dana nakon rukida učio Kunut proklinjući 
neke arapske ogranke. ’ 2 

4090. PRIČAOMI JEAbdul-Aiab, Hammad.njcmit 
je kazivao Jezid b. Zurej“ ? a ovom Seid prenoseći 
od Katade, a ovaj od Enesa b. Malika, radijallahu 
anhu, da su RiT, Zekvan, Usajja i Beni Lahjan 
zatražili pomoć od Allahova Poslanika, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, protiv ncprijatclja, pa im jc on 
poslao sedamdeset ensarija koje smo zvali U učači' ? 
(karije) u njihovo doba. Danju su prikupljali dr\a, 
a noću su obavljali namaz. Kad su stigli do Bunara 
Me'unc, ovi su ih poubijali, izncvjcrivši (obcćanje) 
što su dali. To je doprlo do Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, pa je on mjesec dana u KunuT-dovi 
na sabah namazu proklinjao arapska piemena RiT, 
Zekvan, Usajje i Beni Lahjan. U pogledu njih smo, 
kažc Encs, učili Kur’an, ali jc to kasnijc dcrogirano, 
a glasilo je: u Obavijestite naš narod o nama da smo 
ini otišli našem Gospodam. On je zadovoljan sa 
nama a i učinio nas je zadovoljnim.” Katade prenosi 
od Enesa b. Malika koji mu je kazivao da je Allahov 
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1 Na kijamu, ij. prijc raku*a. (prim. гес.) O učenju dove protiv nekoga па namazu može se pogledaii komentar 
tiakon hadisa broj 100L 

2 Ova dva hadisa pojasnjava hadis broj 4096, iz kojcg sc razumijc da jc učcnjc Kunut-dove poslijc ruku’a 
važilo satno određeni vrcmcnski pcriod, tj. mjcscc dana, (prim, rcc ) 
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Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, mjesec dana 
na sabah namazu u Kunut-dovi proklinjao arapska 
plemena: Ri"l, Zekvan, Usajja i Beni Lahjan. 

Halifa dodaje: Prieao nam je Jezid Ibn Zurcj\ 
njemu Seid, prenoseei od Katade da mu je Enes 
kazivao da je tih sedamdesct ensarija ubijeno kod 
Bunara МеЧте. I on je (poput verzije koju prenosi 
Abdul-A'la) spomenuo da je to bilo u Kur’anu, 
a zatim derogirano, s tim da jc rijcč kuranen u 
značenju rijeei kitabm. 

4091. PRIČAONAM JE Musa b. Isma'il, a njemu 
Hemmam prenoseći od Ishaka b, Abdullaha b. 
Ebi-Talhe koji je izjavio da mu jc Encs kazivao da 
je Vjerovjesmk, sallallahu alejhi ve sellem, poslao 
njegovog dajdžu, brata Ummi-Sulejme, u grupi 
od sedamdeset konjanika, Vođa mušrika Amir b. 
Tufejlje (ranijeđošao Poslamku i) predložiomu da 
izaberejednu od trimogućnosti: “Da tebi pripadnu 
stanovnici pustinja, a meni stanovnici sela, ili da 
ja budem tvoj nasijednik, ili će zaratovati protiv 
tebe sa pripadnicima plemena Gatafan sa hiijadorn 
i hiljadom/’Amir sc razbolio od kugc u kući jcdnc 
žene, pa je rekao:“Kuga poput devine kuge, u kući 
žene iz plemena toga i toga (Ali Selul), dovedite mi 
moga konjaf’ I umro je na ledima svoga konja. 
Haram, brat Umi-Sulejme, zaputio se sa jednim 
hromim čovjckom i još jednim čovjekom iz toga r 
loga plemena (Hazredža), i rckao im: “Vas dvojiea 
budite blizu dok ne dođem, pa ako mi garantuju 
sigurnost, vi ste blizu, a ako me ubiju, otiđite vasim 
drugovima,” Potoin je rekao (mušricima): “Hoeete 
li mi garantovati sigumost da prencscm poruku 
Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi ve sellemČ 
i on im poče kazivati, aii oni đadoše znak nekom 
čovjeku koji mu priđe s leda i udari ga (kopljem). 
Kaže Неттат, mislim da ga je probo kopljem* 
On samo viknu: “Allahu ekber ja sam na dobitku, 
tako mi Gospodara Kabe.” I sustignut je čovjek 
(Haramov prijatelj) i svi su poubijani osim onog 
hromog čovjeka koji je bio na vrhu brđa. Tada nam 
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je Allah objavio nešto što je kasnije bilo derogirano: 
“Mi smo se već susreli s našim Gospodarom. On je 
s nama zadovoljan, a i učinio nas jc zadovoljnim.’' 
Potom jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc scllcm, 
trideset jutara učio dovu protiv Ri‘la, Zekvana, 
Beni Lahjana i Usajje, koji su iskazali neposlušnost 
prema Allahu i Njegovom Poslaniku, sallallahu 
alcjhi vc scllcm. 1 * * 
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4092. PRIČAO М1 JE Hibban, njcmu jc saopćio 
Abdullah, a ovom Ma 4 mer rekavši da rnu je 
kazivao Sumame b. Abdullah b. Eties da je Čuo 
Enesa b. Malika, radijallahu anhu, kako kaže: 

- Kad je pogođen Haram b. Milhan - a on je 
bio Encsov dajdža, na dan događaja kod Bunara 
Me4me t postupio je s krvlju ovako, odnosno 
ppprskao s njom lice i glavu, a zatirn rekao: 4 Ча 
sam na dobitku, tako mi Gospodara Ka'be/’ 
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4093. PRIČAO MI JE Ubejd b. Isma'il, a njemu 
Ebu-Usame prenoseći od Hišama, ova j od svoga oca 
(Urvea), a on od Aiše, radijaliahu anha, da je rekla: 
-Ebu-Bekrje zatražio od Vjerovjesnika, sailallahu 
alcjhi vc scllcm, dozvolu za izlazak (hidžru) kad 
se pojačalo njegovo zlostavljanje. On mu je rekao: 
“Ostani još’’. pa je Ebu-Bekr upitao: “Allahov 
Poslaniče, želiš li da tebi bude dozvoljeno?” 

“Ja se nadam tome”, rekao je Allahov Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllem. 

I Ebu-Bekr ga je sačekao, kaže ona, pa je jedan 
dan oko podne došao Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, pozvao ga i rekao: 

“Izvcdi svc one koji su kod tcbc.” 

“To su samo mojc dvijc kćcrkc”, rcčc Ebu-Bckr. 
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I Ibn-lshak kažc da jc Ebu-Bcrra Amir b. Malik došao Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllcirij i оп mu jc 
ponudio da pnhvali islam, ali ovaj nijc primio islam a nijc ni odbio, nego jc гекао: uharnmede, dobro bi 

bilo da pošaljcš nckc svojc ashabc stanovnicima Ncdžda, nadam sc da bi ti sc odazvali, a ja ću ih štititi." 

To jc bio povod da je Alcjhisselam u safcru 4, godine po Hidzri poslao scdamdcsct karija fhafiza, učača 
Kur'ana) u Nedžd kao vjeroučitcljc. Kod Bimara Mc'unc prcgovarali su sa Amirom b, Tufcjlom o svojoj 

sigumosti, mcđntim, ncki iz spomcmitih picmcna organizovali su mučki napad i poubijali ih. 
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“Znaš ti da mi je dozvoljeno da idem”, reče on. 
“Allahov Poslaniče”, reče on, “mogu li s tobom u 
društvu?” 

“Bit ćeš”, reče Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem. 

“Allahov Poslaniče”, reče on, “ja imain dvije deve 
koje sam pripremio za iziazak.” 

On jc dao Vjcrovjesniku, sallallahu alejh* vc 
sellem, jednu od njih dvije, a bila je podrezanog 
uha, i njih dvojica su uzjahaii i krenuli dok nisu 
stigli do pećine na brdu Sevr i u njoj se sakrili. 
Amir b. Fuhejre je bio rob Abduliaha b. Tufejla b. 
Sahbcrc, koji jc bio Aišin brat po majci. Ebu-Bckr 
je imao još jednu devu muzaru, koju je Amirjahao 
prateći ih. Ujutro bi dolazio njima dvojici, a potom 
ju je upućivao na pašu, tako da ga шје otkrio niko 
od čobana. I kad jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, pošao (daljc prcma Mcdini), krcnuo jc s 
njima dvojicom i njih dvojica su, naizmjenično 
jahali iza njega, sve dok nisu stigii u Medinu. 
Na dan (događaja kod) Bunara Me‘une ubijen je i 
Amir b. Fuhcjrc.” 2 

Ebu-Usamc kažc da jc Hisam b. Urvc izjavio da 
mu je otac o tome rekao: 

Kad su ubijeni oni kod Bunara Me'une i zarobljen 
Amr b. Umejje Damri,-’ Amir b. Tufejl mu je, 
pokazujući najcdnog ubijenog, rckao: “Ko jc ovo?” 
“Ovo je Amir b. Fuhejre”, odgovori mu Amr 
b. Umejje. 

“Nakon što je ubijen, reče on, vidio sam ga 
uzdignutog na ncbu, toliko da sam glcdao 
u ncbo izmcđu njcga i zcmljc, a zatim jc spuštcn 
(na zemlju).” 
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2 Ovaj hadis navcdcn jc ovdje da bi sc islakio da jc Amir b. Fuhcjrc bio jcdan od prvih musiimana, Tufcjl 
jc bio Aišin brat po majd s obzirom da јс njcgov oiiic шпго, te mu sc rnajka Ummi-Ruman Lidala za Ebu- 
Bckra i rodila Abdur-Rahmana i Aišu. Ebu-Bckr jc otkupio Amira od Tufcjla. 

3 Alcjhisselam jc posiao Munzira b. Amra Saidija do Bunara Mc'unc i s njim poslao MutaUiba Sulcmija da 
im pokazujc put, pa su ubijcni Munzir i njcgovi drugovi, osim Amra b, Umcjja kojcg su zambili i ostavili 
u živolu, pa gajc Amir b. Tufcjl oslobodto na imc duga koji jc imala njcgova majka. 
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Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, je 
došla vijest o njima, te je on oglasio njihovu 
smrt, a potom rckao: “Vaši dnigovi su stradali, 
ali su oni moiili svoga Gospodara, govoreći: 
'Naš Gospodaru, obavijesti našu braću o патпа, da 
smo mi zadovoljni Tobom i da si Ti zadovoljan 
nama’, i on lh je obavijestio o njima. Tada su 
poginuli Urvc b. Esma b. Salt pa jc po njcmu 
Ur\ r e (b. Zubejr) dobio ime i Munzir b. Amr ? pa je 
po njemu Munzir (b. Zubejr) dobio ime. 

4094. PRIČAO NAM JE Muhammed, njemu 
jc saopćio Abdulah, a ovom Sulcjman Tcjmi 
prenoseći od Ebu-Midžleza da je Enes, radijallahu 
anhu, rekao: 

— Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je 
mjcsce dana nakdn шки‘а učio Kunut-dovu 
proklinjući RTl i Zckvan i govorio: “(Plemc) 
Usajja je iskazalo neposlušnost prema Allahu 
i Njegovom РокЈапЉи/’ 

4095. PRIČAO NAM JE Jahja b, Виксјг, a njcmu 
Mafik prenoseći od Ishaka b. Abduliaha b. Ebi 
Talhe, a on od Enesa b. Maiika da je rekao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu aiejhi ve sellem, je 
tridesetjutara proklinjao one koji su ubili, mišljaše 
па svoje ashabc kod Bunara Me'unc, proklinjući 
RiM, Lahjan i Usajju, koji su iskazali neposlušnost 
prema Allahu i Njegovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem.’ 

Enes je izjavio: “Uzvišeni Allah je potom objavio 
Svom Vjcrojvcsniku. sallallahu alcjhi vc scllcm, 
u pogledu onih ashaba koji su ubijeni kod Bunara 
Me'une kur’anski ajet koji srno učili, dok nije 
kasnije derogiran: 'Obavijestite naš narod da smo se 
mi već susreli snašimGospodarom, on je zadovoljan 
s nama, a i mi smo zadovoljni s njirn/” 


BITKE 
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4096. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma41 ? njemu 
je kazivao AbdubVahid, a ovom Asim Ahvei, 
rekavši da je pitao Encsa b, Maiika radijallahu 
anhu, o Kunutu u namazu, pa je on rekao: 

“Da”, a ja sam upitao: 4i Da li je on bio prije rukiPa 
ili poslije?’ 

“Prije ruku'a ', rekao je on. 

4t Jedan еоујек mc obavijcstio da si ti rckao da jc 
poslije aiku'a”, rekoh ja. 

“Nije istina”, reče on. 

“AllahovPoslanik, sallailahu alejhi vesellem ? je učio 
Kunut-dovu nakon ruku*a mjesec dana. On je bio 
poslao Ijudc, zvane učači, nckim mušricima, a bilo 
ih je sedamdeset, a oni su imali ugovor sa Allahovim 
Pos]anikom ? sallallahu aiejhi ve sellem. Ovi koji 
su imali ugovor s Poslanikom su nadvladah su 
(one koji nisu htjeli prekršiti ugovor i pobili učače). 
A Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, 
je mjesec dana nakon niku'a učio dovu protiv njih. 
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J Ugovor s Poslanikom, sallallahu alcjhi vc scllcm, jc imalo plcmc Bcrnt Amir i ono ga jc održalo, a plcmcna 
Usajjc i Zckvan, \z Bcni Solcjmii poslusali su Amira b. Tufcjla i poubijali učačc kod Bunara МсЧте. 
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BITKE 


BITKA NA HENDEKU ILI BITKA 
PROTIV SAVEZNIKA 


цјЈј>У1 $зј£- цјТј 


Musa b. Ukbe kaže: £4 Ona se dogodila u sevalu 
4. godine po Hidžri.” 1 * * 

4097. PRIČAO NAM JE Ja‘kub ( b. Ibrahim, 
anjemuJahjab.SeidprenosećiodUbejdullahakoji 
je izjavio da mu je saopćio Nafk prenoseći od Ibn- 
Omera, radijallahu anhuma ? da gaje Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, prilikom smotre na dan 
Uhuda, vratiOj a imao jc tada čctmacst godma, 
Na dan Hendeka ga je ? prilikom smotre s 
prihvatio (da učestvuje u borbi), a irnao je tada 
pelnaest godina. 

4098. PRIČAO MI JE Kutejbe, a njemu Abdul- 
Aziz prenoseći od Ebu-Hazima s a ovaj od Sehia K 
Sa'da, radijallahu anhu, da je rekao: 

Bili smo sa Allahovim Poslanikom, sailallahu 
alejhi ve sellem, na Hendeku i dok su oni kopah, 
mi smo prenosili zemlju na leđima, pa jc Ailahov 
Poslanik, sailallahu alejhi ve seliem, rekao: 

“Mqj Gospodaru, nema života osim života na 
ahiretn, pa oprosti muhadžirima i ensarijama,” 

4099. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu je kazivao Mu 4 avija b. Amr, a ovom Ebu- 
Tshak prenoseći od Humejda koji je Čuo Enesa, 
radijailahu anhu, kako kaže: 

- Allahov Poslanik, sallaliahu aiejhi ve sellem, je 
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po Hiđžri i oni kažu da jc Ibn-Omcr na dan Uhuda bio tck usao u čctmacstu godinu, a na dan Hcndcka miao 

punih pctnacst godina, što znači da su izmcđu'Uhuda i Hcndcka prošlc 2 godinc. Musa b. Ukbc kažc: “Nakon 

ubislva Bcni Nadira, Hajj b. Ahlab jc olišao u Mckku da podslaknc Kurcjšije na novi napad па Poslanika, 
sallallahu alejhi vc scllcm; Kinanc b. Rebča b. Ebi-Hakik jc otišao do Beni Gatafana da ih pozovc u borbu 
protiv Poslanika, sallallahu alejhi vc scllcm, i oni su sc odazvali. U Merri Zahranu su se Kurcjšijc sastale 
sa svojim savcznicima i bilo ih jc dcsct hiljada, a muslimana tri hiljadc. Opsada i gadanja strijelama ргско 
Hcndcka trajalo jc oko đvadcsct dana, a onda jc došlo do razdora mcđu savcznicima i oni su sc povukli. 
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izašao na Hendek i zatekao muhadžire i ensarije 
kako u toku hlađnog jutra kopaju (Hendek). 

Oni nisu imali robova da to urade, pa kada je 
Posianik, sailallahu alcjhi vc scllcm, vidio koliko 
su umorni i gladni rekao je; 

“Moj Gospodaru, pravi život je život na ahiretu, 
pa oprosti ensarijama i muhadžirima”. 

A oni su mu ođgovorili, rekavši: 

“Mi smo oni koji su dali prisegu Muhammedu na 
borbu, zauvijek, dok budemo u životu.” 

4100. PRIČAO NAM JE Ebu-Ma‘mer, a njemu 
Abđul-Varis prcnoscći od Abdul-Aziza, a ovaj od 
Enesa, radijallahu anhu, da je rekao; 

- Muhadžiri i ensarije su počeli kopati Hendek oko 
Medine i dok su nosili zemlju na svojim leđiina, 
govorili su: “Mi smo oni koji su dali priscgu 
Muhammedu na islam, zauvijek, dok budemo u 
životu.” 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je rekao, 
odgovarajući im: 

“Moj Gospodaru, ncma dobra osim dobra na 
ahiretu, pa blagosiovi ensarije i muhadžire.” 2 
Kaže Enes: “Oni bi dobili dvije šake (pregršt) ječma 
i to bi se spremilo s pokvarenom masnoćom i stavilo 
pred Ijude. Ljudi su bili izuzetno gladni, a ta hrana 
jc bila odvratnog okusa i neprijatnog mirisa.” 
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4101. PRIČAO NAM JE Hallad b. Jahja, a njemu 
Abdul-Vahid b. Ejmen prenoseći od svoga oea da 
jc rckao: 

Došao sam Džabiru, radijallahu anhu, pa 
je on rekao: “Na dan Hendeka, dok smo 
kopali, ispriječila se gromada, 3 te su oni došli 
Vjerovjesniku, sallailahu alejhi ve sellem, i rekli: 
“Ovo je gromada koja se ispriječila u hendeku. 
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2 Iz prcdaja ovog hadisa možc sc zakljuciti da su ovi stihovi ponavljam višc puta, pa jc nckad Poslanik* 
sallallahu alejhi vc scMcm, odgovarao ashabima, a nckad su ashabi odgovaraii tijcmu jcr citiranjc stihova 
podsticc na јоб veću aktivnosU i bilojc uobičajcno m vrijeme ratovanja, 

3 U drugim predanjima sc spominjc stijena (prim, гсс,). 
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i4 Ja ću se spustiti” reče on, a zatim ustade. Za 
stomak mu je bio privezan kamen jer tri dana nismo 
okusili ništa. Potom Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi 
ve sellem, uze kramp i udari (po litici) i ooa se 
pretvori u osut pijesak (ehjel ili ehjem). Tađa sam 
ja rekao: "Allahov Poslaniče, dozvoli mi đa ođem 
kući” a potom sam rekao svojoj žcni: “Vidio sam 
kod Vjeravjesnika, sallallahu alejiii ve seLlem, nešto 
na sta se nije moglo strpiti. Imaš 11 ti išta od hrane?” 
“Imam nešto ječma i jedno (žensko) јаге”, reče 
оиа, a potom je zaklala kozu i samljela ječain. 
Stavifi smo meso u kameni ćup ? a zatim sam došao 
Vjcrovjcsniku, sallallahu alejhi vc scllcm. Tijesto 
jc bilo vcć nadošlo i smckšalo, a kamcni ćup na 
pladnju skoro gotov, pa sam гекао: 

“Imam nešto tnalo hrane, pa pođi ti, Allahov 
Poslaniče, i još jedan ili dvojica ljudi.” 

''Koliko je ima”, upita on, a ja rnu spomenuh, 
ali on reče: 

“Mnogo i dobro’, a zatim nastavi: “Reci joj neka 
ne skida kameni ćup, niti vadi kruh iz peći, dok ja 
ne dođem/’ 

“Krenite”, reče Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, potom, pa muhadžiri i ensarije krenuše* 
Kad sc vratio žcni (Džabir) rečc: “Teško tcbi! 
Došao je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, sa muhadžirima i ensarijama i onima koji 
su bili s njima.” 

“A da h te je pitao (o hrani)” ? upita ona. 

"'Da”, rekoh. 

“Uđitc i nemojtc sc gurati” rcce Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, I poče lomiti kruh i na 
njega stavljati meso i donositi ashabima. Kad god 
bi uzeo iz ćupa. pokrio bi ga ? a takođe i iz peći. 
Neprestano je lomio krnh i zahvatao (mesa) dok se 
nisu najeli, i još nešto ostalo, te je on rekao: “Jedi i 
ti od ovoga i podijeli drugima, jcr je Ijudc zadesita 
velika glad. 5 
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4102. PRIČAO MI JE Amr b. AH ? njemu je kazivao 
Ebii-Asim, ovom je saopćio Hanzaie b, Ebi Sutjan 3 
a njemu Scid b. Mina, rckavši da jc čuo Džabira b. 
Abdullaha, radijallahu anhuma, kako kaže: 

- KadajekopanHendek vidio samna Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, žestoku glad, pa sam se 
vratio svojoj žcni i rckao: “imaš li ista od hranc, 
jer ja sam primijetio na Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, žestoku glad.” Ona je 
izvadila ranac u kom je bio jedan sa‘ ječma, i imali 
smo jednu domaću životinjicu, pa sam jc zaklao, 
a ona je samljela ječam i završila kad sam i ja 
završio. Potom sam meso iskomadao u kameni ćup 
i vratio se Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, ali je ona rekla: “Nemoj me osramotiti 
pred Allahovim Poslanikom, sallallahu alcjhi vc 
sellem, i oninm što su s njimč 
Došao sam rnu i tiho rekao: “Allahov Poslaniče, 
zaklali smo jednu našu životinjicu i samljeli sa' 
jcčma koji smo imaii, pa dođi s nckolicinom", 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sdlein, povika: 
i4 0 Ijudi s Hendeka! Džabir je nešto napravio, pa 
požurite da iderno (kod njega).” 

Potom jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, rekao: ''Nipošto ne skidajte ćup (s pladnja) 
i ne mijesite tijesto dok ja ne dođem/' Došao sam 
i došao je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi \ f e 
sellem, idući ispred ostalih Ijudi. Kad sam došao kod 
svojc žcnc, rckia jc: “Da Rog da ti bilo (to i to)Č 
“Uradio sam ono što si rekla , rekoh ja, a ona potom 
Izvadi Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, tijesto 
te on stavi svoje pljuvačke u njega i blagoslovi ga 3 
a zatim sc uputi prema našcm ćupu i stavi i tamo 
pljuvačke i zamoli za berićet, a onda reče: “Pozovi 
kuharicu da peče kruh sa mnom, a ti vadi sa mnom 
iz ćupa, ali ga nemojte skidati (s pladnja).” 

Rilo ih je hiljada, i kuncm sc Allahom da su svi jch 
dok ga nisu ostavili i odmakli se, a naš ćup klokoće 
kao i prije, 1 naše tijesto se peče kao što jest. 1 
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i Džabirova supruga Suhcjla, k'ćcrka Mes'tidova, u poč.crku sc prcpirala s mužcm, mislcći da nije obavijcstio 

Poslanika, sallallahu alcjhi vc sellcm, o količini hranc, a kad jc sazoala da je оп to učmio, a vidjela da Poslanik, 

sallallahu alcjhi ve scllcm, vodi svc Ijudc, shvatila jc da sc radi o rnudžlzi u pogledu hrane. Njcnc rijcčl: 
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BITKE 


4103. PRIČAO MIJE Usman b. Ebi-Šejbe, a njemu 
Abde prenoseći od Hišama, on od svoga oca, a ovaj 
od Aiše, radijailahu anha, da je, u pogledu ajeta; 
“Kad su vam došii i ođozgo i ođozdo i kad su oči 
vaše bik razrogačene, a duša došla do grkljana..." 
rekla: “To je bilo na dan Hendeka.” 

4104. PRIČAO NAM ЈЕ Muslim b. Ibrahim, 
a njemu Šu'be prcnoscći od Ebu-Ishaka, a on od 
Bera’a, radijallahu anhu, daje rekao: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je 
prenosio zemlju na dan Hendeka tako da mu je 
stomak bio prašinom prckriven, ili zaprašcn, 
govoreći: ‘Тако mi Allaha, da Allaha nije, mi ne 
bismo biii upućeni, ne bismo sadaku dijelili, niti 
bismo klanjali. Pa smirenost na nas spusti i, ako 
sretnemo neprijatclja, noge nam učvrsti. Zaista, 
oni koji su nas napali, ako ncrod budu htjeli 
mi ćemo odbiti.” A podigao bi glas govoreći: 
“Mi ćemo odbiti, mi ćemo odbiti.” 

4105. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu Jahja 
b. Seid prcnoscći od Šu'bea koji jc izjavio da mu jc 
prcnio Hakem prcnoscći od Mudžahiđa, ovaj od Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 
“Potpomognutsamistočnimvjetrom, a Ad je uništen 
zapadnim vjetrom.”- 
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Bike ve bike prevcdcnc su u smislu znaćcnja kojc prcfcrira Kastalani i Nevevi. Ncvevt u svom komcntam 
Muslimovog Sahiha. hadis br, 2039) kažc: “Ona ga jc prckorila i izrckla nckc klctvc na njcgov (Džabirov) račun. 
Ncki kažu da ovo zuači: Susiici iete stamota i prijekor, a drugi: Ovo se đesilo po tvome nahođenjit i lošem 
prosiiđivanjii idesilo se zbog tebe/ (prim. rco,) 

1 Et-Ahzab, 10; odozgo znači sa istoka tj, Bcnu Galafan, a odozdo znači sa zapada, a to sli bile Kurcjšijc 
iz Mckkc. Ibn-Ishak kažc: “Kurcjšijc su sc utaborili tamo gdjc sc sastaju kišnc rijckc, sa 10.000 svojih 
sljcdbcnika, a Ujcjnc b, Husn sa Reni Gatafanom i drugim plemcnima iz Ncdžda, utaborio sc porcd Uhuda, 
Postanik, sallallahu alcjhi vc scllcm.. jc izašao sa tri hiljadc muslimana i utaborili su sc porcd Hcndcka. Žcnc 
i djcca su bili u utvrdama. Hajj b. Ahtab jc otišao do Rcni Kurcjzc i podgovorio ih da izdaju muslimane i 
pridmže sc mušricima, što jc dodatno olcžalo stanjc u kom su bili muslimam. McduLim, do borbc nijc došto, 
izuzev pojcdinačnih razmjcna strijcla i dvoboja sa onima koji su prcskočili Hcndck, a potom bili ubijeni 
iti vraćem. U tokujcdne hladnc kišnc noći Poslanik, sallallahu atcjhi vc sellcmjc poelao Huzejfu da isptta 
stanjc li musričkom taboru i on jc primijetio kako sc mcđusobno žcstoko prcpiru, a potom jc Allah poslao 
vjctar koji jc porušio njihovc šatorc i isprcvrtao svc njihovo posuđc, Doilojc do opccg haosa i panikc tncđu 
njima, usljcd čcga su ош odustali od opsadc i razišli scf' 

2 Ahmcd prcnosi od Ebu-Sciđa da jc rckao: 4t Na dan Hcndcka rckli smo: ‘"Allahov Poslaničc ima !i šla daproučiš? 
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4106. PRIČAO MI JE Ahmed b. Usman, 
a njemu Surejh b. Mesleme, rekavši da mu je prieao 
Ibrahim b, Jusuf, a njcmu njcgov otac prenoscći 
od Hbmlshaka, koji je izjavio da je Čuo Bera’a b. 
Aziba, radijallahu anhu, kako kaže: 

- Kad je bio dan Bitke protiv saveznika, Allahov 
Poslanik, sallailahu alejhi ve sellcm, je učestvovao 
u kopanju Hcndcka i vidio sam ga kako nosi 
zemlju, tako da od prašine nisatn mogao vidjeti 
njegov stomak, a on je (inače) na prsima imao 
puno diaka. 3 Recitirao je stihove Ibn-Revvahe dok 
je prenosio zemlju, govoreći: 

“Allaha mi, da Tcbc nijc, mi nc bi na Pravom putu 
bili, ne bismo sadaku dijeiili, niti bi klanjali, 

Pa smirenost spusti na nas i, ako sretnemo 
neprijatelja, noge nam učvrsti. 

Ako oni koji su nas napaii nered budu htjeli, mi 
ćcmo to odbiti.” 

Kaže (Bera’): “Izgovarajući zadnju riječ produžio 
bi glas.” 

4107. PRIČAO MI JE Abdc b. Abdullah, a njcmu 
Abdus-Samed prenoseći od Abdur-Rahmana b. 
Abdullaha b. Dinara, a on od svoga oca, da je Ibn- 
Omer, radijallahu anhuma, rekao: 

“Prva bitka u kojoj sam učestvovao je bitka na 
Hendcku.” 
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Dušc su došlc do grkljana." 'ОаГ, rckao jc on, a potom proućio: 'Alfahummcstur avradna vc amin rev 4 atina" 
(Gospodaru, zaštili nas i osiguraj nas). Polom jc Allah pušlao mtiaše neprijatdje vjeLar i porazio ih vjetrom." 
Ebn-Tshak kažc da jc HiPajm b. Mcsud Ošdžc'i primm islam i krijuci to od svog naroda, prišao Poslaniku^ 
sallallahu alejhi vc sellem, i on mu je prcporueio da pokuša nagovorid saveznike da se vratc. Nu*ajm je 
prvo otišao do plcmcna Bcnu Kurcjza i upozono ih da su Kurcjš i Gatafan dalcko od Mcdinc i budc li 
potrcbno, povući ćc sc i ostaviti ih na cjcdilu, na sltčan naćinjc upozorio Kurcjšije, a potom Gatafan. Došlo 
jc do ncpovjercnja među njima, a uz to jc puhnuo žcstok vjctar i savcznici su sc razišli. 

з Dlakc Allahovog Poslanika, sallallahu aicjhi vc scllcm, bilc su složcnc u gustu i tanku liniju od prsa do 
stomaka. Inaee, on rrije bio maljav. (prim. гее,) 
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4108. PRIČAO MI .FE Ibrahim b. Musa, njemu 
je saopćio Hišam prenoseći od Ma L mera, on 
od Zuhrija, ovaj od Satima, a on od Jbn-Omcra 
(Ma'mer kaže da mu je takođe saopćio Ibn-Tavus 
prenoseći od Ikrime b. Halida, a on od Ibn-Omeraj 
dajerekao: 

- Ušao sam kod Hafse (sestre), a iz njenih pletemoa 
kapa voda, i rckao: “Dcsilo sc ono što znaš (Bitka 
na Siffinu i pokušaj izmirenja), a meni od vlasti nije 
ništa dato.' 1 

“Pridruži im se, reče ona, jer oni te očekuju i bojim 
se da bi zbog tvog odsustva došlo do razdora.” Nije 
ga prcstala nagovarati dok nijc otišao. 

I nakon što su se Ijudi razišli (nakon neslaganja Ebu- 
Musa’a Eš'arije i Amra b. Asa), Mu‘avija je održao 
govor, rekavši: “Ko želi da govori o ovome, neka 
nam se javi. Mi smo sigurno preči za to ( hilafet ) od 
njcga i od njcgova oca!” 

Habib b. Mesieme ga je upitao: “Pa što mu nisi 
odgovorio?” Tada je Abdullah rekao: “Ja sam 
odgmuo svoj ogrtač i htio reći: ‘Za ovo od tebe je 
prcči onaj ko sc za islam borio protiv tcbc i tvoga 
oca.’ Međutim, pobojao sam sc da ću rcći ncšto što ćc 
dovesti do razdora u skupini i prolijevanja krvi, te da 
će se to moje drugačije protumačiti, a i sjetio sam se 
onoga što je Allah pripremio u svojim dženetima. 
“Ispravno si postupio i sačuvan si”, rcčc Habib. 
Mahmud je, prenoseći ovo od Abdur-Rezaka, rekao: 
“ Nevsatuha' (njene pletenice) 1 

4109. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, a njemu 
Sufjan prcnoscći od Ebu-Ishaka, a on od Sulejmana 
b. Sureda da je izjavio kako jc Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, na dan Bitke protiv 
saveznika (ahzab)rekao: 

“Mi ćemo njih napadati, a oni nas vise neće.” 
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e Ovu vcrziju hudisa sa potpunim scncdom zabiljcžto jc Džcvhcri u djclu Ahbanđ-HavaHđž, Ovaj hadis jc 
navcdcn uovotn poglavlju јсгје Ebu-Su§an bio vođa savcznika na Hendcku. Inače, Mu*avija jcsmatrao da 
u hilafctu treba đati prcdnost prvom u snazi, mišljcnju i sprctnosti, a Ibn-Omcr jc smatrao da jc prvcnstvo 
u islamu osnpvni kritcrij. 
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4110. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu je kazivao Jahja b. Adem, a ovom Israil, 
rckavši da je čuo Ebu-Ishaka, a on Sulcjmana b, 
Sureda koj i kaže da j e čuo Vj erovjesn i ka, sa! I a 11 ahu 
alejhi ve sellem, kad je saveznike otjerao od sebe, 
da kaže: 

“Sada ćemo mi njih napadati, a neće oni nas. 
Mt ćemo ići njima,” 2 

4! 11. PRIČAO NAM JE Ishak, njemu je kazivao 
Revh, a ovom Hišam prenoscći od Muhammcda 
(b. Sirina), on od Abideta (b. Amra), ovaj od Alije, 
radijallahu anhu, a оп od Vjerovjcsnika, sallallahu 
alejhi vc scllcm, da je na dan Bitkc na Hcndcku 
rekao: 

“Neka Allah napuni vatrom njihove kuće i njihove 
kabure kao što su oni nas spriječili od srednjeg 
namaza (ikindijc) svc dok nijc zašlo sunce.” 3 

4112. PRIČAO NAM JE Mekki b. Ibrahim, 
a njemu Hišam prenoseći od Jahja’a, ovaj od Ebu- 
Sclcmc, a on od Džabira b, Abđullaha da jc Omcr 
b. Hattab, radijallahu anhu, na dan Hendeka došao, 
nakon zalaska sunca, i počeo grditi kurejševićke 
nevjernike, te rekao: 

“Allahov Poslaniče, nisam stigao klanjati sve dok 
suncc nijc gotovo zašlo.” 

’Tako mi Allaha, ni ja ga (namaz) nisam klanjao”, 
rekao je Vjerovjesnik, saliallahu alejhi ve sellem, 
a potom smo se s Poslanikom spustili u Buthan, 
zatim je on uzeo abdest za namaz, pa smo i mi 
uzeli abdcst, i klanjao jc ikindiju nakon zaiaska 
sunca, a zatim je klanjao akšam. 
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2 Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, jc ovo izrckao nakon sto su sc razišli savcznici, a bilo jc to 23. zul- 
ka^dela pcte godinc po Hidžri, Ovoje ustvari jcdna od njcgovih mudžiza, jcr se ono stoje najavio i ostvarilo. 
Slijcdcćc godinc jc doslo do Ugovora na Kudejbiji, koji su ош kasnijc prckršili, što jc hilo шгок i povod 
oslobođcnja Mckkc. 

3 U toku Bitkc na Hcndcku muslimani su jcdan dan toliko bili zauzcti borbom da uopćc nisu bili svjcsni da jc 
vrijcme ikindija-namaza, pa su ikmdiju klanjah tck nakon zalaska sunca, U ovakvom slučaju namaz sc nc 
smatra propuštcnim, jcr jc Alcjhissclam u jcdnoin hadisu rckao: tl Ko prcspava namaz ili ga zaboravi, ncka 
ga klanja kad se sjeli, v 
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4113. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
njemu je saopćio Suljan prenoseei od Ibnul- 
Munkcdira koji jc izjavio da jc čuo Džabira 
kako kaže da je Allahov Poslanik, sailallahu 
alejhi ve sellem, na dan Bitke protiv saveznika 
{Jevmul-ahzcih), rekaoAKo će nam donijeti vijest 
o narodu (Веш Kurejza)?” 

rcče Zubcjr, a on ponovo upita: 

4i Ko će nam doni jeti vijest o (tom) narodu?” 

“Ја’\ reče Zubejr, a on opet upita: 

“Ko će nam donijeti vijest o (tom) narodu?” 

“Ja”, reče Zubejr, a on tada reče: ”Svaki 
vjcrovjcsnik jc imao svoga najodanijeg pomagaca 
(havarijuna), a moj pomagač je Zubejr.” 1 

4114. PRIĆAO NAM JE Kutejbe b. Seid ? a njemu 
Lejs prenoseći od Seida b. Ebu-Seida, ovaj od 
svoga oca, a on od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu s 
da je Allahov Poslanik ? sallallahu alejhi ve seUem s 
običavao reći: 

“Nema (istinskog) Boga osirn jedinog Ailaha. 
On je osnažio svoju vojsku i potpomogao Svoga 
roba i sam porazio savcznikc (na Hcndcku). 

On ostaje i posli je nestanka svega?' 

4115. PRIČAO NAM JE Muhammcd, njcmu su 
saopčili Fezari l Abde prenoseći od Isma'ila b. 
Ebu-Halida koji je izjavio da je čuo Abdullaha b. 
Ebu-Evfa’a, radijallahu anhu, kako kaže: 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
jc učio dovu protiv savcznika (na Hcndcku), 
govorcći: “Moj Gospodaru, Koji si objavio 
KnjigiK Koji brzo vrsiš obračun, porazi saveznike! 
Moj Gospodaru, porazi ih i potresi ih!” 
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i lbn-12bi-Šcjbc prenosi od Ikrime da jc rckao da je jcdan ođ mušrika ш dati Hcndcka rckao: 'Ко ćc izači 
па dvoboj 7 Poskmik, sallallahu atejhi ve sellcm, jc tada rckao: “Ušlani Zubejref"' Njegova majka Sallja 
kćcrka Abdul-Muttaliba jc povikala: “Moj jcdinac, Allahov Poslaničef' Ali jc on ponovo rckao: “Ustani 
Zubcjrc!” Zubcjrjc otisao, ubio ga i đorjjo poslaniku njcgovu ratnu орштш, pa rnujuje ou poklotiio. 
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4116. PRIČ AON AM JE Muhammed b. Mukatil, rvj emu 
je saopćio Abdullah, a ovom Musa b. Ukbe prenoseći 
od Salima i Nafi'a, a njih dvojica od Abdullaha 
(b. Omera), radijallahu anbuma, da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, običavao, 
kada bi se vraćao iz borbe, hađždža ili s umre: tri 
puta donijeti tekbir, a zatim reći: “Nema (istinskog) 
Boga osim jedinog Allaha koji nema sudruga. 
Njemu pripada vlast i njemu pripada zahvaia i On je 
Svcmogući. Vraćamo sc čincći tcvbu, obožavajući 
našeg Gospodara, sedždu Mu čineći i zahvaljujući 
Mu. Allah je ispunio Svoje obećanje, pomogao Svoga 
roba i sam porazio saveznike (na Hendeku).” 

POVRATAK VJEROVJESNIKA, 
SALLALLAHU ALEJHIVE SELLEM, 

IZ BITKE PROTIV SAVEZNIKA; POHOD I 
OPKOLJAVANJE PLEMENA BENU KUREJZE 

4117. PRIČAO MI JE Abdullah b. Ebu-Šejbe, 
a njemu Ibn-Numejr prenoseći od Hišama, on od 
svoga oca, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, da je 
rekla; 

Pošto sc Vjcmvjcsnik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, vratio sa Hendeka, odložio oružje 1 okupao 
se, došao mu je Džibril, alejhis-selam, i rekao: 
“Ti si odložio omžje, a mi ga, tako mi Ailaha, 
nismo odložili. Dakle, kreni prema njitna!” 
“Gdje”, upitao je on. 

“Ovamo”, odgovorio jc on i pokazao u pravcu 
Bcni Kurejza. Tada je Vjerovjesnik, sailallahu 
alcjhi vc scllcm, krcnuo prcma njima. 2 
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2 Uzrok pohođa na pleme Bcnu Kurejza jc lijihovo krsenje ugovora i stupanjc u savezmšt vo sa Kurcjšijama i 
GatafatioTTi u Bici na Hcndcku. Dvadeset i trcćcgzul-kadcta,pctegcdmc po hidzri, Poslanik, sallallahualcjKi 
ve scllcm, sc zaputio prcma njima sa tri hiljadc muslimana, mcdu kojima jc bilo tridcscl i šcsl konjanika. 
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4118. PRIČAO N АМ JE Musa, a njemu Džerir b. 
Hazim prenoseći ođ Humejda b. Hilala, a on od 
Encsa, radijallahu anhu, da jc rckao: 

Kao da gledam prašinu uzdignutu u sokaku Beni 
Ganma od Džibrilove povorke kada je Allahov 
Poslanik, sallaliahu alcjhi ve sellcm, krenuo prema 
Beni Kurejzi. 

4119. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed 
b. Esma, a njemu Džuvejrije b. Esma’ prenoseći 
od Nafi L a, a on od Ibn-Omera, radijallahu anhuma, 
da jerekao: 

Na dan Bitkc protiv savcznika Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, je rekao: “Neka niko 
od vas ne klanja ikindiju osim kod (plemena) 
Benu Kurejzaf ’ Neke od njih je vrijeme ikmdije 
zateklo na putu, pa su ncki rckli: “Ncćcmo 
klanjati dok nc dođcmo tamo”, a drugi su rckli: 
“Naprotiv, klanjaćemo jer se od nas nije to tražiSo.” 
To je kasnije spomenuto Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, i on nikog od njih nije prekorio. 

4120. PRIČAO NAM JE Jbn-Ebul-Esvcd, a njcmu 
Mu‘temir... I PRIČAO М1 JE Halifa, a njemu je 
kazivao Mu'temir, rekavši da je čuo svoga oca kako 
prenosi od Enesa, radijallahu anhu, da je rekao: 

Ljudi su ustupali Vjcmvjcsniku, sallaHahu alcjhi 
ve sellem, palrnovike dok nisu pokorena pleinena 
Kurejza i Nadir (nakon čega su im vraćena 
njihova imanja). Moji ukućani su meni naredili 
da odem Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sclicm, l zatražim ono što su mu oni bili ustupiii, 
(ili bar dio toga), Međutiin, to je Vjerovjesnik, 
sallailahu alejhi ve sellem, bio ustnpio Ummi- 
Ejmen, i ona je dosla i ogrtač mi stavila na vrat, 
govorcći: a Nc, nikako! Tako mi Onoga osim 
kojeg drugog boga nerna, neće vam on to dati, 
kad ga je već dao тепГ, ili je otprilike tako rekla. 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, joj je 
govorio: “Dobit ćeš to i to”, a ona je odgovarala: 
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“Ne, nikako, tako mi AUaha”, dok joj nije đao 

- mislim da je (Enes) rekao - đeseterostruko više, 
ili kao što jc rckao.’ 

4121. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
njemu je kazivao Gunder, a ovom SiPbe prenoseći 
od Sa‘da koji je izjavio da je čuo Ebu-Umamu 
kako kažc da jc čuo Ebu-Scida Hudrija, radijallahu 
anhu kad jc rckao: 

Članovi plemena Kurejzasu pristali da im presudi 
Sa L d b. Mu'az, pa je Vjerovjesnik, sailallahu alejhi 
ve sellem, posiao po Sa‘da i on je došao na magarcu. 
Kađa sc približio mesdžidu, Posianik, sallallahu 
alejhi ve sellcm, reče ensarijama: “Ustanite vašem 
prvaku, (ili najboljem od vas}”, a potom je njemu 
rekao: “Ovi su pristali da im ti sudiš.” Tada je Sa‘d 
rekao: “Njihovi borci će biti ubijeni, a potomstvo 
učinjeno robljcm.” 

“Presudio si Allahovom presudom”, rekao je on, 
a moguće je da je rekao: “Presudom Vladara”. 

4122. PRIČAO NAM JE Zekerija b. Jahja, njemu 
je kazivao Abđullah b. Numcjr, a ovom Hišam 
prenoseći od svoga oca, a on od Aiše, radijallahu 
anha, da je rekla: 

- Sa‘d je ranjen na dan Hendeka, pogodio ga jedan 
Kurcjšija koji sc zvao Hibban b. Arika, odnosno 
Hibban b. Kajs, vodeći porijeklo od Beni Me’isa 
b. Amira b. Lu’ejja. Pogodio ga je baš u središnju 
venu na ruci, pa je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, postavio šator u džamiji kako bi mu bio 
što biižc radi posjctc. I kad sc Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilem, vratio sa Hendeka, 
odložio oružje i okupao se, došao mu je Džibril, 
alejhis-selam, otresajući prašinu sa glave, i rekao: 
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I Nakon hklžrc ensarijc su ustupili nešto svojih palmovika inuhadžirima, kako bi se otii imali odakle 
izdržavatij a nakon onog što sc dcsilo plemenima Nadir i Kurcjza, Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
jc rmihadzirima podtjelio ratni plijcn i naredio im da vrate ensarijama palmovike koje su im bili ustopili, 
Mcđutim, Poslanikova, sallallahu alcjhi ve scllem, dadtlja Urnmi-Ejnicn jc mislila da jc to bilo trajno 
vlasnistvo, pa joj jc on darovao mnogo visc kako bi jc udobrovoljio da vrati cnsarijama njihov hak. 
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“Ti si već odiožio oružje. Tako mi Allaha, ja ga 
nisam odložio. Kreni na njih!” 

“Gdje", upitao je Vjemvjesnik, sallailahu alejhi 
ve sellem, a on pokaza na Beni Kurejza, Tada se 
prema njima zaputio Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, i oni su pristali da im on presudi, 
ali je on prepustio tu presuđu Sa^du. 

“Ja u pogledu njih prcsuđujem, reee on, da 
njihovi borci budu poubijani, žene i djecu da budu 
porobljem, a da se njihov irnetak razdijeliT 1 2 
Hisam je izjavio da ga je izvijestio njegov 
otac pirenoseći od AiSe da je Sa b d rekao: 
i4 Moj Gospodaru, ti znaš da mi je najđražc da sc, 
u ime Tebe ? borim protiv naroda koji je u laž 
utjerivao Tvoga Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, i koji ga je protjerao. Moj Gospodaru ? ja 
smatram da si dokinuo rat između nas i njih. Ako 
je ostao još kakav raf protiv Kurcjfiija, poživi шс 3 
kako bih se protiv njih borio ? u ime Tebe, a ako si 
dok i nuo r at, poj ačaj m oj u ranu i daj mi smrt o d nj e / 

I rana se rasprsila u gornjem dijelu prsa. U džamiji 
je bio šator plcmcna Bcni Gifar i odjednom 
je Ijude uplašila krv koja je tekta prema njima 5 
pa su povikali: 

“Hej vi u šatoru ! Šta je ovo što nam dolazi iz vašeg 
pravca?” Bila je to Sa'dova rana iz koje je tekla 
krv i od kojc je on umm, radijallahu anhu. 
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1 Ibn-Ishiik kažc da jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellem, opsjcdao plcmc Rcni Kurcjza dvadcsct i pct noćj 
svc dok ih opsada nijc iscrpila i иШа strah u njihova srca T pa su oni pristati da im Sa 4 d prcsudi Oni su 
ustvari bili prislali na Poslanikovu, sallallajiu alcjhi ve scllcm, prcsudu, ati su Ijudi iz plemena Evs tražili 
od Poslanika, sallallahu afcjhi vc sc11cm } da njihov prcdstavnik budc taj koji ćc izrcći prcsudu ? obzirom па 
ranijc savcznišlvo plcmena Evs sa plcmcnom Bcni Kurejza. On jc udovoljio njihovoj želji i odredio Sa*da 
b. Mu L aza da im prcsudi. 

Tirmizi i Ncsai prcnose od Džabira, radijallahu anhu, da jc plcmc Kurcjza tada imalo oko četri stotinc 
boraca, dok ncki kažu da ih je bilo višc. 

2 Timc bi lo bila Schidska smrt, (prim. rec.) 
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4123. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 
njemu je saopćio Su L be, rekavši da je njemu 
saopeio Adijj da jc čuo Berra’a, radijallahu anhu, 
kako kaže da je Vjerovjesnik, saliailahu alejhi ve 
sellem, rekao Hassanu: 

“Ismij ih, iii narugaj im se u pjesmi, a Džibril je 
s tobom.” 

4124. Opširnije je prenio Ibrahim b. Tahraan 
prenoseći od Sejbanija, ovaj od Adijja b. Sabita, 
a on od El-Bera’a b. Aziba da jc rckao: 

Na dan plcmcna Kurcjza Allahov Poslanik, 
saliallahu alejhi ve sellem, je rekao Hassanu b, 
Sabitu: “Ismij mušrike (u pjesmi), a Džibril je 
s tobom.”' 
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POHOD ZATUR-RIKAM flijJI Љ ф Љ 

(BORBA U KRPAMA) 


To je pohod protiv plemena Muhariba b. Hasefea 
i plemena Bem SaTebea iz Gatafana. Poslamk, 
sal!a]latm alejhi vc scllcm, jc tom prilikom odsjco 
u mjestu Nahl. Bilo je to poslije Hajbera, jer je 
Ebu-Musa došao poslije Hajbera. 3 4 
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3 Ovaj hadis sa potpunim scncdom zabiljcžio jc Ncsaija u Sunemt. a ovdjc jc navcdcn s ciljcm pojašnjcnja 
da je Poslanikova, sallallahu alcjhi vc scllcm, naraiba Hassanu b. Sabitu o napadu na rmišrikc kroz pocziju 
izđana na dan Bcni Kurcjzc. 

4 Ova bilka jc poznata pod imcnom Zalur-rika4, јсг su ashabi, zbog vclškc hladnoćc, zamotavali svojc noge 
krpama {nka \m su krpc). Povjcsničari sc razilazc u pogledu datuma ovc bitkc. Buhari naginjc mišljenju da 
jc ona bila uakon Hajbcra, uzimajući kao dokaz za to činjcnicu скз sc Bbu-Musa povratio m Abisinijc tck 
nakon Hajbcra. a ujcdnom od narcdmh hadisa kažc sc da jc Ebu-Musa učestvovao u ovoj bitki. Mcđutim, 
Buhari jc ovo poglavljc ipak uvrstro prijc poglavlja o Hajbcru, žcleći vjcrovatno ukazati na mišljcnjc vcćinc 
historićaradajebitkaZatur-Rika 4 bilaprijc Hajbcra. U svakomslučajujasnojedaje опа bilaposlijepohoda 
na Bcni Kurcjza jcr Salatul-Havf (namaz u stanju bojazni) nijc bio propisan u doba bitkc na Hcndcku, a u 
toku bitkc Zatur-Rika'i klanjanje salatul-havf. 
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4125. KAZAO MIJE Abđullafa b. Redža’ da rauje 
saopćio Imran Kattan prenoseći od Jahja’a b. Ebi- 
Kcsira, on od Ebu Sclcmc, a ovaj od Džabira b, 
Abdullaha, radijallahuanhuma,daje Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, sa svojim ashabima 
klanjao namaz u strahu (salatul-havf) u toku sedme 
bitke, bitke Zatur-rikaT. 

Ibn-Abbas kažc: “Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi 
ve sellem, je klanjao saiatul-havf u Zi Karedu.” 1 2 
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4126. Bekr b. Sevade je izjavto da mu je prenio 
Zijad b. Nafi‘ od Ebu-Musa’a da im je Džabir 
kazivao: “Vjcrovjcsnik, sailallahu alcjhi vc sellcm, 
je klanjao s njima (predvodio ih u namazu) na dan 
Muharibai SaTebe.” 3 
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4127. Ibn-Ishak kaže da je čuo Vehba b. Kejsana ? 
a on Džabira kako kaže: 

“Vjerovjesnik, sallallahu afcjhi vc sellcm Je krcnuo 
u bitku Zatur-Rika'i iz Nahla f pa je sreo skupinu iz 
plemena Gatafan, ali nije došlo do borbe. Ljudi su 
uplašili jedni druge, pa je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kianjao dva rekata namaza pri 
strahu (salatul-havf).” 

Jezidprenosi od Selemea da jerekao: “Učestvovao 
sam sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, 
u borbi na dan Kaređa/’ 4 
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1 [zraz gazvetus-sabi 'ati možc znaČiU bilku u scđmoj godini, ili sednm bitku. Redoslijed bilaka jc slijedeći: 
pr\a jc Bcdr, druga Uhud, trcca Hendck ? čctvrta Kurcjza, pcta MurcjsiL scsta Hajbcr i sedrna Zatur-Rika 4 i, 

2 Zi Karcd jc mjcsto uđaljcno od Mcdinc dan hixla u pravcu Gatafana, [bn-Abbasov hadis sa potpunim 
senedom zabiljcžili su Nesai i Ttiberani. Fovod bitkc kod Zi Kareda je rapad Abdur-Rnhmćma b. Ujejne 
па mcđinskc dcvc, pa su sc muslimam uputili za njim h porazili ga i povratili devc. Pommjući bitku kod Zi 
Karcda za koju sc kaže dajc bila nakon Hudejbijc, Buhari jc želio naglasiti da jc i bitka Zatur-Rika 4 i bila 
poslijc Hajbcra, jcr su Hajbcr i Hudcjbija biii u kratkom vrcmenskom razdoblju. 

2 Ovaj hadis sa potpunim scncdom zabiljcžili su Scid b. Mcnsur i Tabcri. Inačc, Bckr b. Scvadc jc jcdan od 
poznatih cgipatskih fckiha. Omer b. Abdul-Aziz poslao ga je Atrikancima da ih poduči islamu, Umro jc u 
Egiptu sto dvadcsct i osme godine po Hidžri, 

4 Ovaj hadis Ruhari jc zabiljcžio, s potpunim sencdom, u jcdtiom od narcdnih poglavlja prijc poglavlja o 
Hajbcru. Tz njcga sc vidi da pohodi Zi Kared i Zatur-Rika c predstavljaju dva različiia događaja, inko ncki 
kažu da sc radi o jcdnom pohodu. 


278 




qj jlAM ćitlfi 



('jrt jlr|;ll nif|n 


4128. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Ala\ 
a njemu Ebu-Usame prenoseći od Burejda b. 
Abdullaha b. Ebu-Burde, on od Ebu-Burde, a ovaj 
od Ebu-Musa’a, radijallahu anhu, da jc rckao: 
“Krenuli srno sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi 
ve sellem ? u vojni pohod, a bilo nas je šesferica. 
Imali smo jednu devu na kojoj smo naizmjenično 
jahali, pa su nam ispuealc nogc. I mojc noge su 
bile ispucale i nokti mi pootpadali. Omotavali smo 
naše noge raznim kipama, pa je ta bitka nazvana 
Zatur-Rikai (Bitka u krparna), zbog toga što smo 
noge zamotavali krpama/’ 

Ebu-Musa jc ovo ispričao, ali kasnijc nije volio 
govoriti o tome, rekavši: “Nisarn to radio da bih to 
spominjao”, kao da nije volio da otkriva nešto od 
svojih dobrih djela. 
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4129. PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, prenoseći 
od Malika, on od Jezida b. Rumana, ovaj od Saliha 
b. Havvata, a on od onoga koji je učestvovao sa 
Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi vc setlem, 
u pohodu Zatur-Rika L i kada je klanjao salatul-havf. 
da je jedna skupina bila s njim 11 saffii, a dmga 
nasuprot neprijatelju. Klanjao je jedan rekat sa 
skupinom što jc bila s njim. a zatim ostao stojcći, 
dok su oni samostalno dovršili namaz. Potom su oni 
otišli i poredali se nasuprot neprijatelja, a ona druga 
skupina je došla, pa je Poslanik s njima klanjao onaj 
drugi rekat koji muje ostao od namaza. Tako je ostao 
na sjeđcnju dok su oni samostalno dovršili namaz, 
pa je s njima predao selam. 
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4130. REKAO IE Mu k az da mu je prićao Hišam 
prenoseći od Ebu-Zubejra, a on od Džabira da je 
rekao; “Bilismo sa Vjerovjesnikom.sallallahualejhi 
vc scllcm, u Nahlu”... i on jc spomcnuo salatul-havf, 
za koji je Malik rekao: “To je najbolje što sam od 
njegovih riječi čuo u pogledu salatul-havfa.” 1 

Nj ega (Mu ‘ aza) u preno šenj u slijedi Lejs,prenoseći 
od Hišama, a on od Zcjda b. Eslcma dajc Kasim b. 
Muhammcd rckao; “Vjcrovjesnik, sallallahu alcjhi 
ve sellem, je klanjao u pohodu Beni Enmar.” 2 

4131. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja b. Scid Kattan prcnoscći od Jahja’a b. Seiđa 
Eusarijc, on od Kasima b. Muhammeda, ovaj od 
Saliha b. Havvata, a on od Sehla b. Ebi Hasmea da 
je rekao: “Imam stane okrenut prema kibli i s njim 
jedna skupina od njih, a druga skupina u pravcu 
ncprijatclja, okrcnutih lica prema ncprijatclju, i on 
klanja s onima što su s njim jedan rekat, a zatim 
oni ustanu i samostalno klanjaju drugi rekat; učine 
ruku' i obave dvije sedžde (prvi putpuni rekat) 
na svojim mjestima. Potorn ovi odu na mjesto 
onih, pa oni dođu i on s njima klanja jcdan rckat, 
tako da on ima dva rekata, a potom oni klanjaju 
još jedan rekat; obave mku' i učine dvije sedžde 
(drugi potpuni rekat),” PRIČAO NAM JE 
Musedded, njemu Jahja prenoseći od Šu'beta, 
on od Abdur-Rahmaoa b. Kasima, ovaj od svoga 
oca, on od Saliha b. Havvata, ovaj od Sehla b. Ebi 
Hasmea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem. PRIČAO MI JEMuhamraed b. Ubejdullah, 
rekavši da mu je prenio Ibn Ebul-Hazim od Jahja’a, 
koji je čuo Kasima kako kažc da mu jc saopćio 
Salih b. Havvat da mu je Sehl tako izjavio. 
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1 Ovaj hadis prcnosc Muslim, Ahrncd, Tirmizi, Ncsai i mnogi drugi. Iz razlićiiih rivajcta ovog hađisa razumije 
sc da sc radi o pohodu Asfan. Prcma tomc, Džabir prcnosi dva različita slučaja namaza u strahu. Jcdan od 
njih je rivajct Ebu-Zubcjra, a ođnosi sc na Asfan, a rivajct i Ebn-Sclemc, Vchba b. Kcjsana i Ebu-Musa'a 
Misrija od Džabira, odnose sc na pohod Zatur-Rikai, a lo je pohod pmtiv plcmcna Muharib i Sa’lcbc. 

2 Hadis Schla b, Ebi-Hasmca o pohodu Zatur-RikaS u poglcdu načina namaza u strahu podudara se sa 
Džabirovim hadisom, što пс znači da sc nc može raditi o dva razhčita skičaja, iako jc mogućc da sc radi 
ojednom slučaju, s obzirom da je plcmc Benu Enrtiar obitavalo blizu piemcna Bcnu Saicbc. 
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4132. PRIČAO NAM JE Ebul-Jeman, njemu je 
saopćio Su'ajb prenoseći od Zuhrija koji je izjavio 
da mu je saopćio Salim da jc lbn-Omcr, radijallahu 
anhuma, rekao: 

“Učestvovao sam sa Allahovim Poslanikom, 
saliallahu alejhi ve seilem, u borbi u pravcu 
Nedžda, pa smo stah nasuprot neprijatelju i 
porcdali sc lako u rcdovc.” 

4133. PRLČAO NAM JE Meseddcd, njemu je 
kazivao Jezid b. Zurej‘, a ovom prenio Ma L mer 
prenoseći od Zuhrija, on od Salima b, Abdullaha 
b. Omcra, a ovaj od svoga oca da jc Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kianjao sa 
jednom skupinom, a druga skupina je bita nasuprot 
neprijatelju. Potom su ovi ustali i otišli na mjesto 
svojih drugova, pa su oni došli i on je s njima 
klanjao jcdan rckat, a zatim predao sclam. Onda 
su ustali oni prvi i namiriii svoj rekat, a potom oni 
dmgi t namirili svoj rekat. 

4134. PRIČAO NAM JE Ebul-Jcman, a njcmu 
Šu'ajh prenoseći od Zuhrija koji je izjavio da 
su mu kazivali Sinan i Ebu-Seieme da je Džabir 
saopćio da je on učestvovao sa Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve seliem, u borbi u 
pravcu Ncđžda. 


jlgtll nif|n 

£ Ujfil ouii J čli .nrr 

Ab 1 ! j l) 1 ijti 

v " ^ ^ v Č *" * ^ 

-lAj Ш 'Л! Jj**j 

( ^ ^ j ^ jr f 


Jjj, ^ jLjT đk SlJ LŽ'Il ЛХГГ 

j** Jrf ^ l>j*J^ a* 

.JnJj • 0 Л ‘- J 

Ijjj^^jl jJl*] 1 ! AjijlJbjlj 

Lihjjl c-bft2 uiJUji p_f-L?*_^1 J Ijjslilis 

fii p ^ fjb p bsj ^ JuJ 

. ^fiSj 1 *-SljA flij 

^ čdii t£U j^ji јЛ čjU ,tm 

^ "* ? I - " к ^ x "s ^ r ^ ^ t ^ 

IjjL^ j^Ij ^j-UU Ј^з (j 

, jjnu .JjL J.';.. dil Jj*w J IjjL AjI jy>-\ 


281 





SAHIHU-L-BUHARI 


BITKB 


4135. PRIČAO NAM JE Isma*il, rekavši da mu 
je pričaa njegov brat (Abdul-Hamid) pienoseći 
od Sulcjmana (b, Bilala), on od Muhammcđa b. 
Ebu-Atika ? ovaj od Ibn-Šihaba, a on od Sinana b. 
Ebi-Sinana Duelija da ga je Džabir b. Abduilahj 
radijallahu anhuma, kako je učestvovao sa 
Allahovim Poslanikom, saliallahu alejhi ve 
scllcm, u borbi u pravcu Nedžda i kad sc Allahov 
Poslanik, sallallahu aSejhi ve sellem ? vratio i on 
se vratio s njim. Popodnevni odmor ih je zatekao 
u jeđnoj dolini punoj trnovitog drveća, pa је 
Allahov Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, 
odsjco i fjuđi su sc razišh izmcđu drvcća, tražcći 
hlada pod drvetom. Allahov Posianik, sailallahu 
alejhi ve sellem, je ođsjeo ispod jednog drveta s 
puno lišća i na njega objesio svoju sablju. Malo 
smo zaspali, kažc Džabir, a onda nas jc Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, izncnada 
pozvao i mi smo došli kod njega, kad kod njega 
sjedi jedan beduin, te Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellern, reče: “Dok sam spavao ovaj je 
izvukao moju sablju i kad sam sc probudio držao 
ju je isukanu u svojoj nici, te mi rekao: ЧСо će te 
spasiti od meneP 

"Allah ? ? odgovorio sam, i evo to je taj sto sjedi.” 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ga 
nije kaznio za to. 


jA jŠjJ- JU ЛУГо 

л ^ ^ r 

J-jdl лј 

" ** “l * * * 

.*-4 Л & 4)1 ^g&j 4l' jIp Јг! јг-Ц- 

~ ^ ■" ■" s sr 

J j-^j JLi LLi Дј ј% 4ll Jj_-°j 

6 " ^ ji / " г ' 

eL -љчЈ jćS ilji Js 4bUJl JUi 

4^ Jj -иЈЈ Jj^J 

bl L L* J LLii L'lJ J'ii jjiLu jjUi SL4 
liU Ljići -L Jj-Jj 

- * ^ 

Lli jl oJ. <ui J j-^>j Jl-is ^jll 

J, L,'i_4S ULm? fi-Uj J Ј^З 

p JJA b Џ di lii JJ 

Ш 4)^ Jj^ j JsLaj- 1 




qj jlAM ćitlfi 


4136. Eban je izjavio da mu je pričao Jahja b. 
Ebu-Kesir prenoseći od Ebu-Seleme, a ovaj od 
Džabira da jc rckao: 

Bili smo sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, u pohodu Zatur-Rika'i i pošto smo stigli do 
jednog drveta sa dobrim hladom prepustili smo ga 
Vjerovjesniku, sailallahu alejhi ve sellem. Potom 
jc došao jcdan od mušrika, a Poslanikova sablja jc 
bila obješena o drvo. On ju je izvadio iz korica i 
rekao: “Da li me se bojiš?" 

“Ne”, reče Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. 
“Pa, ko će te zaštititi od mene”, upita on. 

“Allah”, odgovori Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, i njegovi ashabi mu priprijetiše. 1 
Potom je proučen ikamet za namaz. On je sa 
jednom skupinom klanjao dva rekata, pa su se ош 
povukli, a on jc sa drugom skupinom klanjao još 
dva rekata. Tako je Vjerovjesnik, sailallahu alejhi 
ve sellem, klanjao četiri rekata, a ostali su klanjali 
po dva rekata. 

Musedded prenosi od Ebu-Avane, a on od Ebu- 
Bišra: “Imc tog čovjcka jc Gavrcs b. Haris. U tom 
pohodu borba je bila protiv Muhariba Hasafea.” 2 

4137. PRENOSI Ebu-Zubejr od Džabira da je 
rekao: 

Bili smo sa Vjcrovjcsnikom, sallallahu alcjhi ve 
sellem, u Nahlu, pa je klanjao salatul-havf. 
Ebu-Hurejre je izjavio: “Klanjao sam sa 
Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, 
u vojnom pohodu prema Nedždu salatul-havf’, 
a Ebu-Hurcjrc jc došao Vjerovjcsniku, sallallahu 
alejhi ve seliem, u vrijeme Hajbera. 3 
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1 Posianik, sallallallahu alojhi vc scllcm, jc oprostio ovom bcduinu zbog vdikc Žcljc da pridobijc za islam što 
vcći broj IjudL Vakidi kažc da jc taj čovjck primio islam i vratio sc u svoj narod, tc jc njcgovim posrcdstvom 
veliki broj ljudi pnmioislam, 

2 Ovaj hadis sa potptmim scncdom zabiljcžio jc Muscddcd u Musneđu* 

3 Ovli izjavu od Ebu-Hurcjrc prenose Ebu-Davud, Ibn-Hibban i Tahavi napominjući da jc Ebu-Hurejrc dosao 

u vrijcmc Hajbcra, Buhari je žclio potvrditi тШјепје da jc pohod Zatur-Rika 4 ! bio nakon Hajbcra. 
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BORBA PROTIV BENI MUSTALIKA 
IZ PLEMEN A HUZA‘A, TO JE BITKA 
NA MUREJSPI 


J * * „ J ... j 


Ibn-Ishak kažc da je to bilo šeste gođine, a Musa 
b. Ukbe kaže da je bilo četvrte godine. 

Nu'man b. Rašid prcnosi od Zuhrija da sc događaj 
potvore desio u bitki na Murejsiji. 1 2 
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4138. PRIČAO NAM JE Kntejbe b. Seid, njerau 
jc saopćio Jsma'il b. Dža‘fcr prcnoscći od Rcbi‘a 
b. Ebu-Abdur-Rahmana, on od Muhammeda b. 
Jahja’a b. Habbana, a ovaj od Ibn-Muhajriza da 
je rekao: 

- Ušao sam u džamiju i vidio Ebu-Seida Hudrija, 
tc sjco porcd njcga, upitao ga o azlu (cjakuliranju 
izvan materice prilikom odnosa čuvajući se od 
začeća), pa je on rekao: 

“Krenuii smo sa Allahovim Poslanikom, 
saliallahu alcjhi vc sellcm, u bitku protiv Bcni 
Mustalika, pa smo zarobili ncšto arapskog roblja, 
Bili smo se poželjeli žena i teško smo podnosili 
odvojenost od njih. Svidio nam se azl i htjeli smo 
da ga primjenjujemo, ali smo ipak rekli: “Ailahov 
Poslanik, sallailahu aiejhi vc scllemjc mcđu nama, 
pa zar ćemo činiti azl prije nego ga upitamo”, 
pa smo ga upitaii o tome i on je rekao: 

“Niste obavezni da ga ne činite! Nema ш jednog 
bića do Sudnjeg dana, kojem je propisano da se 
rodi, a da sc ncćc roditi.” 3 
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1 Ovu Zuhrijcvu izjavu prcnosi Bchjckija li Delailu. Ibn-Ishak i drugi povjesničari kažu da sc dogadaj potvorc 
desio pri povratku iz bitke na Murejsi'š, 

Ibn-Ishak kažc da jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, saznao da sc plcmc Bcni Mustalik okuplja protiv 
njcga pod vođstvom Harisa b, Dirafa, tc sc zaputio prcma njima. Do borbcje došlo kod njihovog bunara koji 
sc zvao Murcjsi'a, a bio jc blizu morskc obalc. Došlojc do vclikc borbc i Allah jc porazio ncvjemike, tako 
da sii mnogi poubijanij a njihove žcnc, djccu i imctkc PosIamk t sallallahu alejhi vc scUcm Jc zarobio. 

2 Лг^ј с ' zraz kojim sc označava sprcčavanjc trudnoćc tako što sc prilikom spolnog odnosa sjcmc izbacujc 

izvan matcricc, kako пс bi đošlo do začeća. 
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4139. PRIČAO NAM JE Mahmud, njemu je 
kazivao Abdur-Rezzak, a ovom saopćio Ma‘mer 
prenoscći od Zuhrija, on od Ebu-Sclcme, a ovaj 
od Džabira b. Abduilaha da je rekao: 

“Učestvovali smo sa Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, u bitki prema Nedždu, 
pa je stiglo vrijeme popodnevnog odmora. Bili 
smo u dolini punoj trnovitog drvcća i on jc odsjco 
pod jednim drvetom tražeći hladovinu ispod njega, 
te objesio svoju sabiju. I drugi Ijudi su se razišli 
tražeći hladovinu. I dok smo odmarali, iznenada 
nas pozva Aitahov Posianik, sallailahu alejhi 
ve sellcm, i mi dođosmo, kad ono jcdan bcduin 
sjedi pred njim. On (Poslanik, sallailahu alejhi ve 
seleim) reče: 

“Dok sam spavao ovaj mi je pnšao i izvukao moju 
sablju. Probudio sam sc, a on stoji iznad mojc 
glavc i drži isukanu sablju, izvučcnu iz korica, pa 
reče: ‘Ко će te spasiti od mene!’ 

‘Aliah', odgovorio sam ja, a on stavi sablju u 
korice i sjede. I eto to je on.” 

I Allahov Poslanik, sallaliahu alcjhi vc scllcm, ga 
nije kaznio, kaže Džabir. 

POHOD NAENMAR 
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4140. PRIČAO NAM JE Adem, njcmu jc kazivao 
Ibn-Ebu-Zi’b, a ovom Usman b. Abdullah b. 
Suraka prenoseći od Džabira b. Abdullaha Ensarije 
dajerekao: 

“Vidio sam Vjcrovjcsnika, saliallahu alcjhi vc 
sclicm, u pohodu na Enmar, kako klanja na svojoj 
jahalici dobrovoljni namaz, okrenut u pravcu 
istoka.” 3 
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j Povjcsničan nc spominju pohod па Enmar, dok Ibn-Hadžcr prćtpostavlja da sc to odnosi na bitku Zatur- 
Rika 4 i, a ncki kažu da jc pohod na Enmar bio islovrcmeno kad i pohod na Bcni Mustalik\ 


285 





SAHIHU-L-BUHART 


BITKE 


DOGAĐAJ POTVORE 




Rijeć фк (laž) je poput riječi nidzs i neđžes 
(prljav). Kaže se: ifkuham i ejkuhum i efekuhum, 
to jest: ojihova laž. Oni koji kada kažn efekehum, 
upotrebljavaju to u značenju ođvratiti ih od 
vjervvanja i u laz ih utjerati. 
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4141. PRIČAO NAM JF. Abdul-Aziz b. Abdfullah, 
a njernu Ibrahim b. Sa'd prenoseći ođ Saliha 5 
a on od Ibn-Sihaba koji je izjavio da su mu 
kazivali Urve b. Zubejr, Seid b. Musejjeb, Alkame 
b. Vekkas I Ubejdullah b. Abdullah b. Utbe b. 
Mcs 4 ud prcnoseći od Aišc, radijallahu anha, suprugc 
Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, 
o tome kada su joj prenosioci potvore rekli ono 
što su rekli. Svaki od njih (četverice prenosilaca) 
mi jc (kažc Ibn-Šihab) prcnio dio njcnog hadisa, 
a neki od njih su bolje zapamtili njen hadisod drugih 
i preciznije ga prenijeli, dok sam ja dobro zapamtio 
od svakog od njih ono što mi je prenio od Aiše. 
Pojedini dijelovi njihova kazivanja međusobno se 
potvrđuju, iako su neki od njih to boljc zapamtili od 
drugih + Oni kažu da je Aiša rekla: 

Allahov Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, 
je običavao, pred polazak na putovanje, bacanjem 
kocke odlučiti koju će od svojih supruga povesti 
sa soborrn Tako je s kaže Aiša, bacio kocku prcd 
jcdnu bitku za koju sc sprcmao, pa jc kocka pala na 
mene. Tako sam krenula s Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve seilern, i to nakon što je propis 
o pokrivanju već bio objavljen. Nosili su me 
u mojoj nosiljci i spuštali (sa dcvc) u njoj. Putovali 
smo tako sve dok Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve seilem, nije okončao tu bitku i vratio se. 
I kad smo se, vraćajući se, približili Medini, jedne 
noei je najavljen pokiet. Kada je oglašen pokret, 
ustala sam i otišla malo daljc od vojskc, PoŠto sam 
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obavila nužđu, vratila sam se na mjesto gdje sam 
odmarala, Dotaknuia sam svoja prsa i primijetila 
da sc moja ogrlica od biscra iz Zifara prekinula, pa 
sam se vratila i potražila svoju ogrlicu, i to traženje 
me duže zadržalo. Grupa koja me je nosila, kaže 
ona, krenula je, uzevši moju nosiljku i natovarila 
je na devu na kojoj sam inače putovala, računajući 
da sam ja u nosiljci. Tada su žcnc biic lagahne, nisu 
bile krupiie i debele i jele su vrlo malo. Tako ti Ijudi 
nisu uočiii lahkoću moje nosiljke, kad su je podigli 
i natovarili, jer ja sam bila izuzetno mlada, pa su 
potjerali deve i otišIL Nakon što je vojska otišla, 
ja sam našla svoju ogrlicu i došla tamo gdjc su oni 
bili odsjeli, ali tu nije bilo nikog. Uputila sam se 
ka mjestu na kojem sam boravila, misleći da če 
oni primijetiti da su me izgubili, pa će se vratiti po 
mcnc. I dok sam tako sjcdila, oči su mi sc zaklopiic 
i ja sam zaspala. 

Safvan b. Mu'attal Sulemi Zekvani išao je iza vojske 
i stigao do mjesta gdje sam bila, te primijetio da 
neko spava. Kada me je ugledao, prepoznao me je, 
jcr mc jc vidio prijc ncgo štoje propis o pokrivanju 
objavljem PoŠto me je prepoznao, rekao je; 
iv Mi smo Allahovi i Njemu se vraćamo”. Čuvši to, ja 
sam se probudila, te prekrila Нсе svojim ogrtačern. 
Tako mi Allaha, nismo progovorili nijednu nječ, 
niti sam od njcga čula išta dmgp osim riječi 
“Mi smo Allahovi i Njcmu se vraćamo.” Sjahao 
je i gurnuo svoju devu i ona je kleknula, te je on 
slao na njenu prednju nogu, a potom sam ja prišla 

i uzjahala je. On jc krcnuo, vodcći dcvu na kojoj 
sam bila, dok nismo stigli vojsku koja je odmaraia 

ii vrijeme najveće žege.” 

Ona dalje kaže: VV I propao je ko je propao, a onaj 
koji je najvišc radio na potvori bio je Abdullah b. 
Ubcjj b. Sclul ” 

Urve je izjavio; “Receno mi je da se pred njim 
o tome kazivalo i širila priča, a on je to odobravao, 
slušao i podsticao.” 
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Urve je takođe rekao: “Od nosioca potvore, osim 
njega, spomenuti su samo Hassan b. Sabit, Mistah 
b. Usasc i Hamna Bint-Džahš, u skupini drugih 
Ijudi, koji su mi nepoznati, osim što znam da su 
skupina, kao što je uzvišeni Allah rekao, a najviše 
je radio na tome Abdullah b. Ubejj b. Seluh’ 

Urve je izjavio: “Aiša nije voljela da pred njom 
grdc Hasana, i ona jc pričala da jc on rckao: ‘Zatsta 
moj otac i njegov otac i moja čast štite od vas čast 
Muhammedovu ’. ’ 

Aiša đalje kaže: 

- Došli smo u Medinu i bila sam bolesna mjesec 
dana nakon dolaska. Vcć naširoko su sc širilc 
riječi nosilaca potvore, a ja to nisam primjećivala. 
Međutim, biio mi je sumnjivo što u toku moje 
bolesti nisam primjećivala ljubaznost Allahova 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, koju sam, 
inačc, uočavala kad god bih bila bolcsna. Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je sada samo 
ulazio, nazivao selam i rekao: “Kako je ova”, a 
zatim bi otišao. To mi je bilo sumnjivo, ali nisam 
osjcćaia ni za kakvo zlo svc dok, nakon što sam 
ozdravila, nisam izašla sa Mistahovom majkom 
u vanjski nužnik, gdje smo obavljali nuždu, i to 
nismo izlaziJi osim od noći do noći. Bilo je to 
prije nego smo počeli praviti nužnike blizu kuća. 
Mi smo, kažc ona, u poglcdu obavljanja nuždc, 
bili poput prvih Arapa. Bilo nam je neprijatno da 
pravimo nužnike uz naše kuće. I tako smo krenule, 
kaže ona, ja i Mistahova majka. Ona je inače 
kćcrka Ebu-Ruhma b, Muttaliba b. Abdu-Mcnafa, 
a njcna majka jc kćcrka Sahra b. Amira, tctka po 
majci Ebu-Bekru Siddiku, Sin joj je bio Mistah 
b. Usase b. Abbad b. Muttalib. K.ad smo obavile 
nuždu, ja i Mistahova majka smo krenule prema 
kući, ali je ona posrnuia u svom ogrtaču i rckla: 
“Neka propadne Mistah!” Jajoj tada rekoh: 
“Ružno je to što si rekla! Zar ćeš grditi čovjeka 
koji je učestvovao na Bedru. 
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и О ženo”, reče ona ? i4 Zar nisi čula šta je rekao?” 
“Sta je rekao ’, upitaia sam i ona me tada 
izvijestiia o onom što govorc prenosioci potvore. 
Tek tad se pojačala rnoja bolest ! kad sam se 
vratila u svoju kuću ? došao je Allahov Poslanik 7 
sallallahu alejhi ve sellem, nazvao selam i rekao: 
^Kako je ova?” 

"Da li ćcs mi dozvoliti da odcm kod svojih 
roditelja” upitala sam ga } želeči se uvjeriti, u 
pogledu te vijesti, šta oni znaju o torne, i Allahov 
Poslanik, sallalfahu alejhi ve sellem, mi je to 
dozvolio. Kad sam došla, rekla sam majci: 
u O moja majkoj šta svijct priča? ,, 

“Kčeri moja, reče ona, olakšaj sebi. Tako mi 
Allaha, rijetko kad bude čista žena kod čovjeka 
koji je voli, a ona ima inoće, a da one o njoj ne 
izmišljaju mnogo/' 

“Subhanallahi!”, rekla sam ja, “zar svijet o ovom 
već prica?*' Cijelu tu noć sam t kaže ona, preplakala, 
tako da mi do ujutro suze nisu prestajale teći, niti 
sam oka sklopila, a i ujutro sam plakala. AJlahov 
Poslanik, sallallahu alejhi vc scllemjc, kažc ona, 
pozvao Aliju b. Ebu-Taliba i Usamu b, Zejda, s 
obzimm da objava nije već duže silazila, da ih 
upita i posavjetuje se s njima dvojicom da li da 
se rastavi od svoje supnige. Sto se tiče Usame, 
kažc ona, on jc Allahovom Poslamku, sallallahu 
alejhi ve selfem, ukazao na ono što je znao, da je 
njegova supruga čedna i na respekt koji je nosio 11 
sebi prema njoj, pa je Usame rekao: “U pogledu 
tvojc porodicc znam samo đobroJ 
Što sc Alyc tičc, on jc rckao: “Ailahov Posianičc, 
Allah ti nije ograničio, a osim nje ima puno žena. 
Upitaj onu robinju i ona će ti reći istinu? Potom 
je, kaže ona, Allahov Poslaoik, sallallahu alejhi 
vc scltcm, pozvao Beriru i rckao: “Berira, jcsi li 
vidjeia išta sumnjivoJ 

“Tako mi Onoga koji te je poslao sa rekla 

mu je Berira, "na njoj nikada nisam primijetila 
nešto sto bih prezirala, izuzev što je ona veoma 
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mlada, zaspi nz tijesto za uknćana i dođe neka 
ovca' i pojede ga.” Taj dan je Allahov Poslamk, 
sallallahu alcjhi vc sellcm, dok jc bio na mmbcru, 
zatražio da opravdaju njegov postupak 2 prcma 
Abdullahu b. Ubejju i rekao: 

“Skupino muslimana, ko će me opravdati 3 11 
pogiedu čovjeka od kojeg je doprlo uznemiravanje 
mojc porodicc. Tako mi Allaha s ja u poglcdu svojc 
porodice znam samo dobro. Spomenuli sučovjeka 
o kojern znam samodobro i koji je u moju porodicu 
ulazio samo sa mnom/ 

Tada je, kaže ona, ustao Sa'd b. Mu'az, brat Benu 
Abđui-Ešhcta i rckao: “Aflahov Poslaničeja ću tc 
opravdati. Ako bude iz Evsa udarit ću ga po vratu, 
a ako bude od naših Hazredžija, što god ti narediš 
mi ćemo učmitiT 

Međutim, kaže ona, ustao je jedan Hazredžija čija 
je amidžišna bila Hassanova majka iz njcgova roda. 
Bio jeto Sa'd b, Ubade, prvak Hazredža. koji je prije 
toga bio dobar čovjek, ali ga je ponio (plemenski) 
zanos, pa je rekao Sa y du: “Nije istina! Tako mi 
Allaha, nećeš ga ubiti, niti ga možeš ubiti. Da je on 
iz tvoga naroda ti nc bi volio da on budc ubijcn ” 
Onda je ustao Usejd b, Hudajr, Sa'dov amidžić 
i rekao Sa'du b. Ubadi: "Nije istina! Tako rni 
Allaha, sigurno ćemo ga ubiti. Ti si đvoličnjak 
i braniš dvoličnjakc!'’ 

4t Tada su sc”, kažc ona, “razbjesnila dva plcmcna: 
Evs i Hazredž i htjeli da zarate, a Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, ili je, kaže ona, srairivao 
s minbera sve dok nisu zašutjeli i on je zasutio. 
Cio taj dan, kaže ona s plakala sam tako da mi suzc 
nisu prestale teći, niii sam sklopiia okaT 
Ona dalje kaže: 'Tada su moji roditelji bili kod 
mene, a već sam preplakala dvije noći i dan, 
suze mi nisu prestale teći, niti sam sklopila oka, 
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tako da sam pomislila da će mi plač pocijepati 
ulrobiL I dok su moji roditelji sjeđili kod mene, a 
ja plakala, jcdna cnsarijka jc zatražila dozvolu da 
ude kod mene* 

Dok smo bi li u takvom stanju, kaže ona, došao nam je 
Allahov Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, nazvao 
selam i sjeo f a рпје toga nije sjeo uz mene otkako je 
rcčcno ono što jc rcccno. Bilo je vcć prošlo mjescc 
dana, a ništa mu u poglcdu mcnc nijc objavljcno. 
Kad je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem 3 
sjeo, izgovorio je šehadet, a zatim rekao: ‘Toslije 
svega, Aiša, u vezi s tobom doprlo je do mene to i 
to. Ako si ncdužna, Allah ćc obznaniti tvoju ćistotu, 
a ako si učmila grijeh, zatraži oprost od Allaha i 
pokaj Mu se, jer, kad čovjekprizna i pokaje se, Allah 
prima njegovo pokajanje.” Kad je Allaliov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kaže ona, završio svoj 
govor, prcstalc su mi suzc tcći, tako da višc nisam 
osjećala nijednu kap, te sam rekla ocu: 

"Odgovori za mene Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, u pogledu onog što je rekao.” 
"Tako mi Allaha”, rckao jc moj otac, u ja ne znam 
šta bih rekao Aliahovom Poslaniku, sailallahu 
alejhi ve sellerm” 

Tada sam ja rekla mojoj majei: “Odgovori 
ti Allahovom Poslanilot, sallailahu alejhi ve 
scllcm, na ono što jc гскао”, ali jc i majka rckla: 
’Tako mi Allaha, ne znam šta bih rekia Allahovom 
Poslaniku, sallaliahu alejhi ve seliem,. Onđa sam 
ja, kao veoma rnlada osoba koja nije mnogo znala 
iz Kur'ana, rckla: “Tako mi Allaha, ja znam đa 
ste vi čuli ovu priču i ona se uvukfa u vaše duše, 
te ste povjerovali u nju. Ako vam kažem da 
sam nedužna, nećete mi povjerovati, a ako vam 
priznam ono, za šta Allah zna da sam nedužna, 
vi ćctc mi povjcrovati. Tako mi АИаћа, ja za sebc 
i vas ne tnogu naći dnigi primjer osim Jusufovog 
oca, kada je rekao: “Strpijivost je iijepa, od Allaha 
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ja tražim pomoć protiv onoga što vi iznosite.” 1 
Potom sam se okreoula i spustilu па postelju. Allah 
zna da sam ja nedužna i znala sam da ćc Allah 
obznaniti moju čistotu, zbog toga što sam nedužna. 
Međutim, tako mi Allaha, nisam ni pomislila da će 
Ailah u pogledu mog slučaja spustiti objavu koja se 
uči. Moj sluČajje ? po meni. kodmene bio beznačajan 
da bi Allah ncšto govorio o meni, ali sam sc nadala 
da će Aiiahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seiiem, 
sanjati san u kojem će vidjeti da Allah obznanjuje 
moju čistotu. Tako mi Allaha, Allahov Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scilcm, nijc sc ni pomakao sa 
svog mjesta, niti jc iko od ukućana izašao. a njcmu 
je već počela dolaziti objava, Odmah ga je obuzefa 
muka, kao i uobičajeno u takvim prilikama, tako 
da mu je znoj tekao poput bisera, zbog težine 
rijcči kojc mu sc objavljuju, iako jc to bilo u 
toku hiadnog dana. Potom sc Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, smirio i nasmiješio. 
Prva riječ koju je izgovorio bila je: “Aiša, Allah je 
obznanio tvoju čistotu ” Tada mi je majka rekla: 
"Ustani prcd njim." 

“Tako mi Alialia, rekla sam, ncću njcmu ustatL 
Ja se ne zahvaliujem nikom osim Uzvišenom 
AllahuT 

Kaže Aiša: “Uzvišeni Aliah je objavm: "Među 
vama je btlo ooih koji su iznosili potvoru...’ deset 
ajcla. 2 * To je Allah objavio u pogiedu moje čistote* 
Ebu-Bekr Sidik je izdržavao Mistaha b. Usasu 
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1 Jusut, 1 S. 

2 Navedcnt kur'anski tekst glasi: “Među vama jc bilo onih koji su iznosili potvoru. Vi nc smatrajtc to nekim 

ziom po vns; пе, lo jc dobro po vas, Svaki od njih biće kažnjen prema grijehu kpji jc zasluzio, a onoga od 

njih koji jc to najviše ćiuio ćcka patnja vclika. Zašto, ćim stc to ćuli nisu vjcrnici i vjcmiec jcdni o dmgirna 

dobro pomislili i rckli; ‘Ovo je očita potvora/ Zašto nisu četvoricu svjcdoka doveli? A pošto svjcdoke nisu 

dovcli ? oni su onda kodATIaha lažljivcu Ada nijcAllahovc dobrotc prcma vama i milosti njcgovc i na ovom 
i na onom svijctu, vcć bi vas stigla teška kazna zbog onoga u što stc sc upustili kad ste to jczicima svojim 

prepričavaii stali i kad stc na sva ustagovorilt ono očemu nislc ništa znali. Vi stc tositnicom smatrali, alije 

ono Allahu krupno. Zašto niste, čim stc to čuli rckli: "Nc dolikujc nam da o tornc govorimo, hvaljcn ncka si 

Ti, To je vclika potvorar Allah varn naređuje da višc nikad tako nešto nc ponovite, ako ste vjemici, i Allah 
vam propisc objašnjava; a Allah svc zna i mudar jc. Onc koji volc da sc o vjcmicima širc bcstidne glasinc 
čcka tcška kazna i na ovom i na onom svijctu; Allah svc zna, a vi nc znatc. A da nijc Allahovc dobrotc prcma 
vama i milosti njegove i da Allah nije blag i milosliv.” (En-Nuu 11-20) 
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zbog rodbinske veze s njim i njegova siromaštva, 
ali je tada rekao: “Tako mi Allaha, više mkada 
neću ništa dali Mistahu, nakon što je o Aiši rckao 
ono Što je rekao> ,? Tada je Allah objavio: 4i Neka 
se čestiti i imućni ineđu vama ne zaklinju .. do 
riječi.., prašta i samilostan је/ 3 * 
Na to je Ebu-Bekr Siđdik rekao: “Naprotiv, tako 
mi АИаћаЈа žciim da Allah mcni oprostiJ Potom 
je produžio davati Mistahu opskrbu koju mu je 
prije davaOj l rekao: "Tako mi Aliaha, nikad mu jc 
više neću ukinuti. ' 

Kaže Aiša: “Allahov Poslanik, saliallahu alejhi 
vc seliem, jc o mom siucaju pitao i Zcjncbu 
kćerku Džahšovu, i rekao joj: 'Šta znaš, ili šta si 
vidjcla? 5 “Allahov Poslaniče”, rekla je ona ? Ja 
čuvam svoj sluli i vid. Tako mi Allaha, ne znam 
ništa osirn dobra.” 

A ona jc ? kažc Aiša ? jcdna od Vjcrovjcsnikovih, 
sallallahu aiejhi ve sellem ? supruga која se nadrnetala 
sa rnnom, ali ju je Allah sačuvao njenom pobožnošću. 
A njena sestra Hamna se upustila u borbu za nju, 
pa je propala sa onim koji su propali. Ibn-Šihab jc 
rekao: “Ovo je ono što mi je došlo od hadisa ove 
skupine. Urve je još izjavio da je Aiša rekla: 

Tako mi Allaha, čovjek o kome je rečeno ono 
što je rečeno, govorio je: “Subhanallah (slavljen je 
Allah)! Tako mi Onoga u čijoj jc ruci moj život, ja 
nikada nisam otkrio ženske gnidi /' 

Poslije toga je, kaže ona, poginuo na AOahovom 
putu.” 

4142. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed 
i rekao da mu je diktirao Hišarn b. Jusuf iz svog 
pamćenj a, a njegaje obavijestioMa'mepprenoseći 
od Zuhrija koji je izjavio da mu je Velid b. Abdul- 
Mclik rckao: 
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з Ncka sc eestiti i imućni mcđu vama nc zaklinju da više ticćc pomagati rođakc i siromahe, i onc koji su na 

Allahovom putu rodni кгај svoj napustili; ncka im oprostc i пс zamjerc! Zar vama пс bi bilo drago da i vama 

Allah oprosti? A Allah prašta i samilostan je. (En-Nur, 22) 
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“Je li do tebe doprlo da je Alija bio medu onima 
koji su potvorili Aišu?” 

rekao sam ? u ali su me obavijestila dvojica 
ljudi iz tvoga naroda Ebu-Sclcmc b. Abdur- 
Rahrnan i Ebu -Векг b. Abdur-Rahman b. Haris da 
je Aiša, radijallahu anha 7 njima dvojici rekla: da se 
Alija nije izjasnio u poglcdu njenog slučaja,” 


Дд cJi iislp ol5 ilu jl 
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4143. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘ii, a njemu 
Ebu-Avane prenoseći od Husajna, a on od Ebu- 
Vaila koji je izjavio da mu je pričao Mesmk b. 
Edžde', rekavši da mu je Ummu-Ruman, majka 
Aišina, radijallahu anha, kazala: 

- Dok smo ja i Aiša sjedile, ušla je jedna ensarijka 
i rekla: “Neka Allah onom čovjeku učini to i to.” 
“Aštajc to”, upitalaje Ummi-Ruman, a onaje rekla: 
“Moj sin jc mcđu onima koji prcnosc priču,” 
“Aštajc to”, opct jc ona upitala, a ova jc odgovorila: 
“To i to.” 

“Da li je to čuo Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem”, upitaia je Aiša. 

“Da!”, odgovorila je ona, a Aiša je opet upitala: 
“A Ebu-Bekr?” 

“Da!”, odgovorilaje ona, aAišaje pala u nesvijest, 
i kad se osvijestila imala je groznicu sa drhtavicom. 
Bacila sam nanju njenu odjeću i prekrilaje. Potom 
je došao Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve seliem, 
i rckao: “Šta jc sa ovom?” 

“Allaliov Poslaniče”, rekla sam, “uhvatiia ju je 
groznica s drhtavicom.” “Možda je to zbog priče 
koja se širi”, rekao je on. “Da”, rekia je ona, a Aiša 
jc sjcla i rckla: “Tako mi Allaha, ako sc zakuncm 
ncćctc mi vjcrovati, a ako rcknem, ncćctc mc 
opravdati. Moj primjer u odnosu na vas je poput 
primjera Ja l kuba i njegovih sinova: ‘Od Allaha ja 
tražim pomoć protiv ovoga što vi iznosite.’” 

- On sc okrcnuo, kažc ona, i nijc ništa гскао. 
Potom je Aliah objavio njenu čistotu i ona je rekla: 
“Zahvaljujući Allahu, a nc zahvaljujući nckomc, 
niti zahvaljujući tebi.” 


Ј^Ц.1 ^ ЛМГ 

jJJ" Jli JJlj Цулг- 'jS- jj! 

Jf*J dLj j p! fji i 

L\ a.U'li Ui LIj cJU ијд! fLL j-Lp 

|Jtj JjJ'Lii ,'и ElLd 

C-Jii llli Laj l)Ujj СЈТ . 'jjtij oVlij 
uLJli Lej uuli lUjJ- 1 
slili * 4il JjjA Ibu cJli \JSj Ii5 

LCJl* +AJ cJli jjij cJU ,+AJ 

l * ■ ’ ^ 1 

ст- Jsi ctilL L^JLt- j uilil }Ј 

iUujiii n ?Ј}\ ;ufo 1^0 \$ć 

* " ^- S 9 * r ■'l. S *■ . " 

uli 4Ји=! djM^) j L сЈчЈ 

O-ULb CJli 4 j CjJl^ C-jJl^ ЈЈЛз 

JJj J усЈа; Sl jd 4з1 j сЈТ iCjU- 

aCjj jLLp pJJiUj Јјј-Т V cJj 

л ^ "; ; * - L f A L , 

^_?^љ1ј cJ l i ( ј- јд.^д" L» jUciJll ) 

^ ^ ,»Г-- ^ 

V 4wl Ji и^ЈчЈ cJli LijJuP JjpiLi lcC 

. V a aU _IajLj 


294 




ф jlikjilL dlU^ 


4144. PRIČAO MI JE Jahja ? a пјешц Vekf 
prenoseći od Nafi L a Jbn-Umera, a ovaj ođ Ibn- 
Ebu-Mulcjkc da jc Aiša, radijallahu anha, učila: 
"Mz telikunehu bi elsinetikum” i govorila; “Velek 
znači laž.” 

Ibn-Ebu-Mulejke je rekao: “Ona je to bolje 
poznavala od drugih jer je u vezi s njom 
objavljcno.” 1 2 

4145. PRIČAO MI JE Usman b + Ebu-Šejbe 5 
a njemu Abde prenoseći od Hisama, a ovaj od 
svoga oca (Urvea) da je rekao: 

Počco sam grditi Hassana prcd Aišom, 
pa jc ona rckla: “Ncmoj ga grditi jcr jc on branio 
Allahova Poslanika, sallailahu alejhi ve sellemč 
Aiša je takode rekla: “On je zatražio dozvolu 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve seilem, za 
izrugivanjc mušrika, pa jc Posianik, saSlallahu 
alejhi ve sellem, upitao: “A šta eeš sa mojim 
porijeklom?” a on je rekao: “Izvući ću iz njih, kao 
što se dlaka izvlači iz tijesta.” 

PRIČAO NAM JE Muhammed b. Ukbe, a njemu 
Usman b, Fcrkad kako jc čuo Hišama gdjc prcnosi 
od svoga oca da je rekao: 

"Tirdio sam Hassana, a on je bio od onih koji su 
mnogo pričali o njoj.” 3 

4146. PRIČAO MI JE Bišr b. Halid, njemu je 
saopćio Muhammed b. Dža'fer prenoseei od 
Su £ be, on od Sulejmana, ovaj od Ebud-Duha’a, a 
on od Mcsruka da jc rckao: 

Došii smo kod Aišc. radijallahu anha, a kod njc jc 
bio Hassan b. Sabit i recitovao joj poeziju navodeci 
svoje stihove u kojima hvali лјеп moral: “Neporočna 
l staložena žena o kojoj nerna nikakve sumnje, 
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1 Dio o vog h adisa j c п a vcdc n pod br oj сгп 4752. 

h teUkunehu jc ktract Aiše, radijallahu anha, ali poznati kiraeti giase J 7z telekkavnehu hiehinetikum 
a ovaj izraz se nalazi u ајсш “kad stc to jczicima svojitn prcpričavati stali i kad stc na sva usta govorili ono 
o čcmu nistc ništa znali, vi stc to sitnicom smatrali, ali jc ono Allahu кгцрпо?" {En-Nur, 1 5) 

2 O Aiši ц slučaj u potvo re. (p ri m. гсс .) 
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osteže se od jedenja mesa bezazlenih (žena).” 1 2 
Tada mu je Aisa rekla: “Ali ti nisi takavT 
Mcsruk kažc đajoj jc rekao: “Zasto mu dozvoljavaš 
da dolazi kod tebe, kad je Uzvišeni Aiiah rekao: 
i4 Onoga od njih koji je to najviše činio čeka patnja 
velika.”- Ona je odgovorila: “A koja je patnja teža 
od sljepoće! 3 Potom je dodala: “Gn je branio, lli 
smišljao stihove n korist Allahova Poslanika, 
saliallahu alejhi ve seliemT 
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BITKA NA HUDEJBIJI 


ЗлјЈшЛ iijji 


I o rijcčima Uzvišcnog Ailaha: “Aliah jc 
zadovoljan onim vjernicima koji su ti se pod 
drvetom na vjernost zakleli.” 4 
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4147. PRIČAO NAM JE Halid b. Mahled, njemu 
je kazivao Sulejman b. Bilai, rekavši da mu je 
pričao Salih b. Kejsan prcnoseei od Ubcjdullaha 
b. Abduliaha da je Zejd b. Halid, radijallahu anhu 
rekao: 

- U godini Hudejbije krenuli smo sa Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, pa nas 
jc jcđne noći zadcsila kiša. Nakon što jc Allahov 
Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, s nama klanjao 
sabah-namaz, okrenuo se prema nama i rekao: 
“Znate li šta je rekao vaš Gospodar?” 

“Allah i Njegov Poslanik to najbolje znaju”, rekli 
smo mi, a on rcčc: “Allah jc rckao: ‘Ođ mojih 
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1 Aludira na gibct, jcr jc gibct poput jcdcnja Ijudskog mcsa (prim. rcc.), 

2 En-Nur, 11. 

3 Aludirajuči na Hassana koji jc oslijcpio prcd кгај života (prim. rcc.). 

4 El-Fcth h 18. Ovaj ajct jc objavljcn u vczi s Hudjebijom. Naime, Poslanik, saliallahu alcjhi vc sellcm, jc u 
ponedjcljak, prvog zul-ka J dcta šcste godinc po Hidžri napusiio Medinu, uputivŠi sc u Mekku s namjcrom 
da obavi шпги. MuSriđ su sc usprotivili njegovom ulasku u Mckku, U mjcstu Hudcjbija, nckoliko milja 
udaljcnom od Mckkc, došlo jc do davanja priscgc vjcrnosti Muhammcdu, sallallahu alcjhi vc scllcm, kada 
jc oko hiljadu i pet stotina ashaba položilo prtsegu vjernosti da ćc prijc poginuti ncgo uzmaći, Muhammcd. 
sallallahu alcjhi vc sclicrn, jc bio pod jcdnim drvctom, a muslimani su mu prilazili i priscgu polagali. 
Mcđutim, do borbc s mušricima nijc doslo, ncgo jc đošlo do sklapanja sporazuma izmcdu muslimana i 
mušrika, po kom su sc muslimani morali vratiti nc ušavši 11 Mckku. ali ćc iin slijcdcčc godine biti omogućcn 
ulazak u Мскки i normalno obavljanjc umrc. Bio jc to poznat i izuzctno zuačajan Ugovor na Hudcjbiji. 


296 




ćf jlAM ćitlfi 


robova jedni su osvanuli kao vjernici, a drugi kao 
nevjemici. Sto se tiče onog koji je rekao: ‘Kiša nam 
jc došla Allahovom milošću, Allahovom opskrbom 
i Allahovom dobrotom’, taj vjeruje u rnene, 
a ne vjeruje u zvijezde. A što se tiče onog koji je 
rekao: “Kiša nam je došla s tom i tom zvijezdom, 
taj vjeruje u zvijezde, a ne vjeruje u mene.” 

4148. PRIČAO NAM JE Hudbe b. Halid, a njemu 
Hemmam prenoseći od Katade da mu je Enes, 
radijaJlahu anhu, saopćio: 

Allahov Poslanik, sallaliahu aiejhi ve scliem, jc 
obavio čctiri umre, i to sve u mjcsccu zui-ka'dc, 
osim one koja je bila sa hadždžom, a to su: umra 
sa Hudejbije u zul-ka'detu, umra slijedeće godine 
u zul-ka'detu, umra iz Dži’rane gdje je vršio 
podjelu ratnog plijcna sa Ншсјпа u zul-ka'dctu 
i umra koju je obavio sa hadždžom. 

4149. PRIČAO NAM JE Seid b. Rebi‘, a njemu 
Ali b. Mubarek prenoseći od Jahja’a, a on od 
Abđullaha b. Ebi-Katadc, da mu jc kazivao 
njegov otac: “U godini Hudejbije krenuii smo sa 
Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, pa su 
njegovi ashabi obukii ihrame, a ja nisam.” 

4150. PRIČAO NAM JE Ubejdullah b. Musa 
prenoseći od Israila, on od Ebu-Ishaka, a ovaj od 
Bera’a, radijallahu anhu, da jc rckao: 

Oslobođenjem vi smatrate oslobođenje Mekke 
i zaista je oslobodenje Mekke biio oslobodenje, 
ali mi oslobođenjem smatramo prisegu na vjernost 
na dan Hudejbijc. Bild nas јс hiijadu i četiri stotinc 
sa Vjcrovjcsnikom, sallallahu alcjhi vc scllcm. 
Hudejbija je bunar koji smo bili ispraznili toliko 
da u njeinu nisino ostavili ni jednu jedinu kap. 
To je đoprlo do Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
vc scllcm, pa jc on došao i sjco na njcgovu ivicu, 
a zatim pozvao da mu se donese posuda s vodom, 
te uzeo abdest i izaprao usta, a potom proučio 
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dovii i tu vodu salio u bunar. Onda smo, nakratko, 
ostavili bunar ? pa nam je on uskoro dao vode 
koliko smo god htjelij i mi i naše deve, s 


4151. PRIĆAO MI JE Fadl b. Ja 4 kub ; пјеши 
Hfasan b. Muhammed b + A 4 jen Ebu-Aii Harrani ? 
ovom Zuhejr, a njemu Ebu-Ishakj rekavši da mu je 
saopćio Bera b. Azib 5 radijallahu anhuma, da ih je, 
na dan Hudejbije, bilo sa AUahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, hiljadu i četiri stotine, 
ili više, Odsjeli su kod jednog hunara i ispraznili 
ga, pa su otišli Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, l on je dosao do bunara, sjeo 
na njegovu ivicu i rekao: "‘Donesite mi jednu 
kofu njegove vode.” Ona mu je donesena i on je 
stavio u nju svoje pljuvačke, proučio dovu i rekao: 
“Ostavitc ga пеко vrijcmc.” I oni su pojili i scbc 
i svoje đeve, dok nisu otputovali. 


. i \ 0 \ 

м ^ Гф uHl jii Ji 

^ ^ ^ r*' ^ 

-ЧЈо1 J Ј-^Ј 

li ^ Jj- IjJjji jl *jj 1 j LLiT 

Ji- jJJj JlJI ш Лј1 J_Ćj 

^ ^ ^ t- - .- ....* 

LP-Jti L^jU» jJju jJjI Jti 

^LS'jj ^jjjb l* j^o JLi 

- J- 


4152. PRIĆAO NAM JE Jusuf b. Isa, njemuje kazivao 
Ibn-Fudajl, a ovom Husajn prenoseći od Salima, a on 
od Džabira, radijallahu anhu, da je rekao; 

Na dan Hudejbije Ijudi su ožednjeli, a prcd 
Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, 
je bila mješina iz koje je on uzeo abdest, a zatim su 
se Ijudi uputili prema njemu, paje Allahov Poslanik, 
sallailahu alejhi ve sellem, rekao; “Šta vam je?” 
“Allahov Poslamće”, rckli su oni, “nemamo vodc 
kojom bismo uzeli abdest i napili se, osim to što je 
u tvojoj mješini.” Tada je Vjerovjesnik, sailallahu 
alejhi ve sellem, stavio svoju ruku ц mješinu, pa je 
voda počeia da šiklja izmcdu njegovih prsta poput 
izvora. Napili smo sc i uzcli abdcst”, kažc Džabir. 
“Koliko vas je tada bilo”, upilao sam Džabira, a on 
je rekao: “Da nas je bilo stotinu hiljada bilo bi nam 
dosta. Bilo nas je hiljadu i pet stotina.” 1 2 
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1 U ovom hadisu se kazc da jc broj učcsmka tia Hudcjbiji bio hiljadu i čctiri stotitic dok sc u Dckim drugim 
hadisima spominje broj od hiljadu i pct stotina. Ibn-Hadzer smatra da sc radi o broju izmođu hiljadu i ćctin 
stotinc i hiljadu i pct stotina, pa su ncki zaokmžili jcdan, a ncki drugi broj. 

2 Slučaj o kojcm govori Džabir, radijallahu anhu, dcsio sc prilikorn ikindija-narnaza, kada su htjcfi da uzmu 
abdcst, a slučaj o kojern govori Вега’ b. Azib, radijallahu anhu, bio je općenita potreba za vodom. 
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4153. PRIČAO NAM JE Salr b. Muhammed, 
a njemu Jezid b, Zurej 1 prenoseći od Seida, 
a on od Katade da jc rekao Scidu b. Musejjebu: 

- Doprio je do mene da je Džabir b. Abdullah 
govorio: 

”Bilo ih je hil jadu i četiri stotine.” 

Tada mi je Seid rekao: “Kazivao mi je Džabtr da 
jc bilo hiljadu i pcl stotina onih koji su dali priscgu 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, na dan 
Hudcjbije. 

Ebu-Đavud (Tajalisi) kaže: “Ргешо nam je Kurre 
od Katade...” 3 4 5 

Muhammed b. Bcššar slijcdi Saita, prcnoscći od 
Ebu-Davuda, a on od Šu'be. 1 

4154. PRIČAO NAM JE Ali, a njemu Sutjan da 
je Amr izjavio kako je čuo Džabira b. Abdullaha, 
radijallahu anhuma, kako kažc: 

Na dan Hudejbije Allahov Poslanik, sailallahu 
alejhi ve seliem, nam je rekao: 

“Vi ste najbolji stanovnici Zemlje”, a bilo nas je 
hiljadu i četiri stotine, i da imam vid danas, ja bih 
vam pokazao mjcsto tog drvcta.” 

Sufjana n predanju slijedi A'meš i kaže da je 
čuo Salima, a ovaj Džabira da je rekao: “Hiljadu 
i četiri stotine. ’ 1 

4155. KAZE Ubejdulah b. Mu'az da mu je pričao 
njcgov otac, a njcmu Šu'bc prcnoscći od Amra b. 
Murreta da je Abdullah b. Ebu-Evfa, radijallahu 
anhu, kazivao da je učesnika zakletve pod drvetom 
bilo hiljadu i tri stotine, a pleme Eslem je činilo 
osminu muhadžira. 
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3 Ismaiii prcnosi ovaj hadis u potpunosti, Katade jc upitao Scida b, Muscjjcba: "Koliko jc bilo učcstiika 
priscgc” - on jc гскао da je Džabir govorio ujcmu da ih jc bilo hil jadu i pct stotina. 

4 Ovaj sened su u potpunosli naveli Muslim i Tsma'ili, 

5 A'tncšovo prcdanje (rivajet) Buhari jc u potpunosti naveo u poglavlju o piću. 
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4156. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, njemu je 
saopćio Isa prenoseći od Isma'ila, a on od Kajsa da 
je čuo Mirdasa Eslemija, jednog od učesnika prisege 
pod drvctom, kako kažc: “Umirat će dobri jndi, svc 
bolji i bolji. Ostaće otpatci poput otpadaka datula i 
ječma. TakvimaAllah ne pridaje nikakvu važnost.” 1 


4157, 4158. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, 
a njemu Sufjan prenoseći od Zuhrija, on od Urve, 
a ovaj od Mervana i Misvera b. Mahreme da su 
rekli: “U godini Hudejbije Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve seilem, je izašao sa hiljadu i nekoliko 
stotina ashaba i kad je bio u Zul-Hulcjfi kurbanima 
je svezao nešto oko vrata, obilježio ih njihovom 
krviju i obukao ihrame u njoj (Zul-Hulejfi).’ 
Ne mogu izbrojiti koliko puta sam to čuo od 
Sutjana, tako da sam ga čuo kako kaže: “Nisam 
zapamtio od Zuhrija o obtljcžavanju i vczivanju 
nečega oko vrata kurbana”, ali ne znam da li je 
mislio na mjesto obilježavanja i vezivanje nečega 
oko vrata ili kompletan hadis.” 

4159. PRJČAO NAM JE Hasan b. Halcf, rekavši da 
mu je kazivao Ishak b. Jusuf od Ebu-Bišra Verka’a, 
оп od Ibn-Ebu-Nedžiha, a ovaj od Mudžahida koji 
je izjavio da mu je prenio Abdur-Rahman b. Ebi 
Lejla prenoseći od Ka'ba b. Uđžre da ga je Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcm, vidio dok su 
mu vaši padale na liee, pa je rekao: 

“Da li te uznemiravaju tvoje vaši?” “Daf’, 
odgovorio je on, pa mu je Allahov Poslanik, 
saMallahualejhivesellem,narediodaobrije(giavu), 
a bio jc na Huđejbiji, i nijc im biio jasno da li ćc tu 
skidati ilirame, a imali su žeiju da uđu u Mekku. 
Tada je Allah objavio propise o iskupu ( fidji ), 
pamuj eAllaho v P osl anik, salla llahu alej hi ve sellem, 
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l Ovaj hadis ovđjc jc navcdcn kao mcvkuf, ali ga jc Ruhari u poglavlju Bikak naveo kao mcrfu' hadis, to jcst 

kao Poslanikove, sallallahu alcjhi vc scllcm, rijcči. Ovaj hadis navcdcn jc još pod brojcrn 6434. 
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naredio da jednom mjericom (od šesnaest 
ratlova) nahrani sest siromaha, ili zakolje kurban, 
ili isposli tri dana. 

4160,4161. PRIČAONAM JE Isma 2 3 4 il b. Abdnllah, 
rekavši da mu je kazivao Malik prenoseći od Zejda 
b. Eslema, a on od svoga oca da je rekao; 

- Izašao sam sa Omerom b. Hattabom, radijallahu 
anhu na pijacu, pa je Ornera sustigla jedna mlada 
žena i rekla: “Vladaru pravovjernih, moj inuž je 
poginuo i ostavio sifnu dječiciu Tako mi Ailaha, oni 
nc mogu skuhati ni jelo od bravljih nogu,- niti imaju 
usjeva niti stoke, i bojim se da lh ne pojede nerodna 
godina. Ja sam kćerka Hufafa b. Ima’a Gifarija i moj 
otac je učestvovao na Hudejbiji sa Vjerovjesnikom, 
sallallahu aiejhi ve seilem.” Tada je Omer zastao s 
njom i rckao; a Dobro nck mi jc došao moj bliski 
rod!”' Potom se okrenuo prema devi, jakih leđa, koja 
je bila svezana u kući i na nju natovario dvije velike 
vreće, koje je napunio hranom, a između kojih je 
stavio namirnica i odjcće, te joj predao njen povodac 
i rckao: “Vodi jc! To ncćc ncstali dok vam Aliah nc 
dadne neko dobro ” Jedan čovjek reče: “Vladaru 
pravovjernih, puno si joj dao.” 

“Izgubila te mafka! ?, rekao je Omer, “tako mi 
Allaha, glcdao sam njcnog oca i brata kako dugo 
vrcmcna opsjedaju jcdnu tvrđavu, a onda jc 
osvojiše, a sad je došlo vnjemc da vraćamo udio 
njih dvojice u tom ratnom plijenuT 4 

4162. PRIČAO MIJ E Muhammcd b. RafP, njcmu 
je kazivao Sebabe b. Sevvar Ebu-Amr Fezari, 
a ovom Šu L be prenoseći ođ Katade, on ođ Seiđa b. 
Musejjeba, a ovaj od svoga oca da je rekao: 

4t Ja sam vidio đrvo (pod kojim je davanaprisega), ali 
sam ga kasnije zaboravio i nisam ga prcpoznao. 1 ' 
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2 Ovo možc značiti da oni to tiisu sposobni uraditi, ili da to nc posjeduju, pa to nc mogu ni skuhati. Prvo 
značenjc odabire Ibn-Hadžer, a drugo Kastalani. fprim. ree,), 

3 Omer misli na srodstvo izrncđu plcmcna Gifar i plemena Kurcjs, ili misli na srodštvo s njczinim ocem 
(prim. гсс.). 

4 tbn-HadŽer prclpostavlja da sc ovdjc radi o opsjcdanju Hajbera koje je uslijcdilo ubrzo nakon Hudejbijc. 
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4163. I’RIČAO NAM JE Mahmud, a njemu 
Ubejdullah prenoseći od Israila, a on od Tarika b. 
Abdur-Rahmana da jc rckao: 

Zaputio sam sc na hadž i prošao porcd nckih Ijudi 
koji su klanjali, pa rekao: “Kakav je ovo mesdžid?” 
'‘Ovo jc drvo”, odgovorili su oni, “gdje su Allahov 
Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, i ashabi 
položili priscgu vjcmosti,” 

Kasnije sam otišao Seidu b. Musejjebu i saopćio mu 
to, pa je Seid rekao: “Otac mi je kazivao da je on 
bio među onima koji su položili prisegu Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllcm, pod drvctom, 
rckavši: ‘Kad smo došli slijcdcćc godinc zaboravili 
smo ga i nismo ga mogli naći.’” 

Potom je Seid rekao: “Ashabi Muhamineda, 
saiiallahu alejhi ve sellem, nisu ga prepoznaii, 
a da ga vi znatc. Vi, daklc, znatc boljc od njih!” 

4164. PRIČAO NAM JE Musa, njcmu jc kazivao 
Ebu-Avane, a ovom Tarik prenoseći od Seida b. 
Musejjeba, a on od svoga oca da je on bio među 
onima koji su položili prisegu pod drvetom 
(i da je rekao): “Pa smo se vratili siijedeće godine, 
ali ga nismo vidjcli.” 

4165. PRIČAO NAM JE Kabisa, a njemu Sutjan 
prenoseći od Tarika da je rekao: 

“Pred Seidom b. Musejjebom je spomenuto ono 
drvo, pa se on nasmijao i rekao: “O njemu mi je 
saopćio moj otac, a on jc prisustvovao.” * 1 
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I fbn-Sa‘d prcnosi vjcrodostojnomprcdajom od Nafi'a da jc do Omcra doprlo da ncki fjudi dolazc tom đrvctu 

i klanjaju kod njcga, ра im jc on zaprijctio i naredio da sc drvo posijcčc, lejc ono posjcčcno. 
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4166. PRIČAO NAM JE Adem b. Ebu-Ijas, 
a njemu je kazivao SiPbe prenoseći od Amra b. 
Murrca koji jc rckao: 

- Čuo sam Abdullaha b. Ebi-Evfaa, a on jc bio 
jedan od onih koji su položili prisegu pod drvetom, 
kako kaže: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
setlem, je običavao. kada mu Ijudi donesu zekat, 
da rekne: ‘Moj Gospodaru, blagoslovi ih.’ Tako 
mu jc i moj otac došao sa zckatom. pa jc on rckao: 
‘Мој Gospodaru, hlagoslovi porodicu Ebu-Evfaa.”’ 

4167. PRIČAO NAM JE Isma'il, prenoseći od 
svoga brata, on od Sulejmana, ovaj od Amra b, 
Jahja’a, a on od Abbada b. Temima da je rekao: 

- Kad je bio dan (sukoba u predjelu) Напчг, 
ljudi su polagali prisegu Abduliahu b. Hanzali, 
pa jc Ibn-Zcjd rckao: “Na šta Ibn-Hanzalc uzima 
priscgu od Ijudi?” 

“Na smrt!”, odgovoreno mu je, pa je on rekao; 
“Ja na to ne dajcm prisegu nikome nakon Allahova 
Poslanika, sailallahu alejhi ve sellem”, a bio je 
s njim na Hudcjbiji." 1 

4168. PRTČAO NAM JE Jahja b Ja‘la Muharibi, 
rekavši da mu je kazivao njegov otac, ovom je 
kazivao Ijas b. Seleme b. Ekva‘ i rekao da mu 
jc prcnio njcgov otac, a bio jc jcdan od učcsnika 
priscge pod drvctom, rckavši: 

“Klanjavali smo sa Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, džuma-namaz, zatim se vraćali, a 
zidovi još nisu imali sjcnc da sc u njcnu hladovinu 
sklonimo.” 
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2 [><m Наггс (Harra jc prcdio u blizini Mcdint;) je poznali događaj kađa su stanovmri Mcdinc odbili vjemost 
Jczidu b. Miravtji i položili priscgu vjcrnosti Abdutlahu b. Hanzali b. Cbu-Amiru Ensariju, pa jc Jczid па 
njih poslao vojsku. 

3 Kad jc Poslanik, saliallahu alejhi vc scllcm, odsjco na Huđejbiji htio jc da pošaljc lickog Kurejšijama 
kako bi ih obavijestio da on dolazi samo radi шпгс. Poslao jc haiifu Osmana i on jc našao Kurcjšijc u 
Bcldchu odlučnc da sprijučc ulazak muslimanima u Mckku. Osmanajc u zaštiUi uzco Eban b, Seid b, As T 
a do Poslanika, sallallahu akjhi vc scllcm, jc doprla vijcst da jc on ubijcn i on jc pozvao ashabc da poiožc 
priscgu da će osveuti Osmana i da neće uzmaknuii. 


303 





SAHIHU-L-BUHARI 


BITKE 


4169. PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, njemu 
Hatim prenoseći ođ Jezida b. Ebu-Ubejda, koji je 
izjavio da jc rekao Sclcmi b. Ekvc‘u: 

“Na šta ste položili zakletvu Ailahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve seliem, na dan Hudejbije?” 
“Na smrt!”, odgovorio je on. 
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4170. PRIČAO MI JE Ahmed b. Iškab, njernu 
Muhammcd b. Fudajl prcnoscći od Ala’a b. 
Musejjeba, a on od svoga oca da je rekao; 

- Sreo sam Bera’a b. Aziba, radijallahu anhuma, i 
rekao: “Blago tebi! Družiosi se sa Vjerovjesnikom, 
sallallahu alejhi ve sellem. i položio mu zakletvu 
pod drv'ctom”, a on rcčc: “Bratiću, 1 ti nc znaš Šta 
smo sve radili poslije njega.” 2 3 

4171. PRIČAO N AM JE Ishak {b. Mensur), njemu 
je kazivao Jahja b. Sahh rekavši da mu je kazivao 
Mu'avija b. Scfam prcnoscći od Jahja’a, a on ođ 
Ebu-Kilabe da ga je obavijestio Sabit b. Dahhak 
da je on položio prisegu Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, pod drvetom. 
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4172. PRIČAO MI JE Ahmcd b. Ishak, njcmu 
je kazivao Usman b. Umer 5 a ovmn saopćio 
Šn fc bc prenoseći od Katade da je Enes b, Malik, 
radijallahu anhu, u vezi s ajetom: 

“Mi ćemo ti dati sigurnu pobjedu” 5 , rckao: 
“To je Hudejbija” 

Ashabi su rekli: 

“Pnjatno i bez muke! a sta je nama?” Tada je 
Uzviseni Allah objavio: “Da bi vjemike i vjemice 
uveo u dženctskc baščc kroz kojc rijckc tcku.” 4 
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1 Tako je bilo Liobičajcno u govoru Агара: nc misii sc na krvnu vczu (prim. rccj. 

2 Aludira na ratovc i svc ostalo sto sc među njitDa dcsilo zbog čcga osjcća svojcvrsnu bojazan od Uzvišcnog 
Altaha. (prim. rcc.) 

3 Bl-Fcth, L 

4 Ajct u cijclosti glasi: " l Da bi vjernikc i vjcrnicc uvco u džcnnctskc baščc kroz kojc tijckc tcku, u kojima ćc 

vječno boravili, da bi prešao preko hrđavih poslupaka njihovih, a to je u Allaha veliki uspjch. ' (El-Felh, 5) 
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Šu‘be kaže: “Došao sam u Kufii i ovo sve prenosio 
od Katade, a kasnije sam se vratio i spomenuo mu, 
pa jc on rckao: ‘Što se tičc ajeta “mi ćcmo ti dati 
pobjedu” komentar je Enesov, a što se tiče riječi 
“prijatno i bez muke”, to je Tkrimino.’” 5 


4173. PRIČAO NAM JEAbdullah b. Muhammcd, 
njemu je kazivao Ebu-Amir, a ovom Israil 
prenoseći od Medžzea b. Zahira Esiemija, a ovaj 
od svoga oca, koji je bio učesnik u prisezi pod 
drvetom, da je rekao: 

- Dok sam ja ložio vatru pod lonccm u kom je 
bilo magareće meso (na dan Hajbera), glasnik 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, je 
obznanio: “Aliahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
scllcm, vam zabranjujc magarcćc mcso!” 

4174. OVO PRENOSI I Medžzea od jednog od 
njih (Benu Eslema) koji su učestv'ovali u prisezi 
pod drvetom, a ime mu je Uhban b. Evs i koji se 
žalio na svojc koljcno, pa jc, kad bi činio scdždu, 
stavljao jastuk pod koljeno. 

4175. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Ibn-Ebi Adijj prenoseći od Šu'be, on od 
Jahja’a b. Sciđa, ovaj od Bušcjra b. Jcsara, a on ođ 
Suvejda b. Nuhnana, koji je bio učesnik u prisczi 
pod drvetom, da je rekao: 

“Ashabi Allahovog Posianika, sallallahu alejhi ve 
sclicm, su bili dobili prckrupu (jclo od isitnjcnc 
pšcnicc i jcčma, ar, sevik ), pa su je žvakali.” 
Mu‘az ovim senedom slijedi Ibn-Ebu-Adijja, 
prenoseći ovo od Šu‘be. 6 
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5 Ovaj hadis je naveđcn i pod brojem 4834. 

6 Rivajet Mu'azov prcnioje Isma'ili i naglasio da je to bilo пакоп što su se vratili sa Hajbera. 
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4176. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Hatim b. 
BezP, njemu Sazan prenoseći od Su L be, a on od 
Ebu-Džemrc da jc rckao: 

Pitao sam Aiza b. Amra, radijaliahu anhu, 
Vjerovjesnikovog, sallallahu alejhi ve sellem, 
ashaba i jednog od onih što su dali prisegu pod 
drvetom, 1L Da li se vitr-namaz kvari (ako se klanja 
ncšto nakon njcga)”, pa jc on rckao: “Ako klanjaš 
vitr na početku, onda ga nemoj klanjati kasnije.” 1 
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4177. PRIČAO MI JE Abdullah b. Iusuf ? njemu 
je saopćio Malik prenoseći od Zejda b. Esiema, 
a ovaj od svoga oca da jc Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilem, bionajednom od svojih 
putovanja, a s njim je putovao i Omcr b. Hattab. 
Bilo je to noću ? i Omer ga je nešto upitao, ali mu 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije 
odgovorio. Potom ga je opct upitao i on mu nije 
odgovorio, a onda ga je jos jednom upitao i on mu 
nije odgovorio. Tađa je Omer b. Hattab rekao: 
“Izgubila te majka, o Omere! Moljakaš 
Allahova Posianika, sallallahu alejhi ve 
scllem, tri puta i on ti nikad пс odgovaraA 
Kaže Omer: “Potom sam požurio svoju devu i 
prešao ispred muslimana, bojeći se da o rneni 
bude objavljeno nešto iz Kur'ana. Uskoro sam čuo 
nckoga kako mc viec, pa sam rckao: tL Bojim sc da 
jc o mcni objavljeno ncšto iz Kur’ana.” Onda sam 
došao Ailahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
seliem, i nazvao mu selam, pa je on rekao: 

“Nočas mi je objavljena sura koja mi je draža 
od svcga što suncc obasjava.” Zatim jc proučio: 
“Mi ćemo ti dati sigurnu pobjedu;' 2 
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1 Pođ a^razom u da !i se vitr-namaz kvari” misli se da čovjek klanja vitr i lcgrte spavati, a kasnijc odluči da 
još klanja, da ii će klanjati još jcdan rckat, da bi od neparnog postao pami namaz, a onda, nakon noćnog 
namaza, pcmovo klanjati vitrc, ili ćc klanjati noćni namaz bcz naknadnog klanjanja vitr-namaza. Aiz b. 
Amirje predložio dmgi naein rekavši: “Ako klanjaš vitr па poćctku, onda ncmoj kasnijc. 

2 El-Feth, 1. 
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4178, 4179. PRIČAO NAM JE Abdullah b. 
Muhammed, njemu je kazivao Suljan, rekavsi da 
jc čuo Zuhrija kad jc prcnosio ovaj hadis, 

Zapamtio sam (kaze Sufjan) dio hadisa od 
njega s a Ma'mer je učinio da ga dobro zapamtim 
prenoseći od Urve b. Zubejra, a on od Misvera b. 
Mahreme i Mervana b. Hakema, tako da jedan 
u odnosu na drugoga prenosi nckc dodatke, da su 
rekli: 3 4 ЧЈ godini Hudejbije Vjerovjesnik, sailallahu 
alejhi ve sellem, je krenuo sa hiljadu i nekoliko 
stotina ashaba, i kad je dosao u Zul-Hulejfu stavio 
je ogrlice kurbanima, označio ih i tu zanijetio 
umriu Jednog čovjcka iz plcmcna Huza'a poslao 
je kao svog izvidnika, a Vjerovjesnik, sailallahu 
alejhi ve sellem, je putovao i kad je bio u mjestu 
Gadiml-Eštat došao je njegov izviđač i rekao: 
“Kurejšije su protiv tebe sakupile velike skupine. 
Sakupili su protiv tcbc skupinc iz raznih plcmcna. 
Oni će se boriti protiv tebe, spriječiti te od dolaska 
Bejtullahu i to ti zabraniti ” Tada je on rekao: "Ljudi, 
šta vi mislite, recite mi da li da krenem prema 
njihovim porodicama i potomstvu ovih koji žele da 
nas sprijcčc od Bcj tullaha, pa ako nam đođu (da brane 
ukućane), Uzvišeni Allah je već izbavio izvidnika 
od mušrika, 3 a ako ne, bit će opljačkani?” 4 
“Allahov Poslimiče”, reče Ebu-Bekr, “krenuo si 
u namjeri da posjctiš Bcjtullah, ne žclcći ubiti 
nikoga, niti ratovari protiv bilo koga, pa se uputi 
prema njemu, a ko nas spriječi 11 tome mi ćemo se 
protiv njega boriti? 

“Krenite sa Allahovim imenom”, reče on. 
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3 Poslanik, sallallHhti alčjhi ve sdlcm, misli па izvidnika kajcg jc poslao i koji se već vratio. (prim, гсс,). 

4 Poslanik, sallatlahu aiejhi vc кеПст, sc posavjetovao sa ashabima da li da krene u pođmčja plemena koja su 
otisla da pornogmi Kurcjsijama u sprecavanju muslimana da uđu u Mckku i porobc njihovc Likućanc, pa ako 
oni dođu u pomoć svojim ukućanima, onda to ?nači da će KurcjŠijc ostati satni u borbi protiv muslimatia, 
a ako nc dođu bit ćc opljačkani. Ebu -Векг mu jc preporučio da sc nc upušta u borbu vcć da nastavi u svojoj 
namjeri da obavi umm, svc dok ga oni prvi nc napadnu, i on je prihvatio Ebu-Bekrovo mišljcnjc. 
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4180, 4181. PRIČAO MI JE Ishak (b. Rahuvejh), 
njemu je saopćio Ja‘kub (b. Ibrahim), a ovom 
jc pričao Ibn-Šihabov bratić (Muhammcd b. 
Abdullah) prenoseći od svoga arnidže (Ibn-Šihaba) 
kojem je saopćio Urve b. Zubejr da je čuo Mervana 
b. Hakema i Misvera b. Mahrcmu kako prenose 
jednu od vijesti Allahova Poslanika, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, u poglcdu umrc na dan Hudejbijc, 
(zmeđu ostalog, Urve je od njih dvojice prenio: 

Kada je, na dan Hudejbije, Allahov Poslanik, 
saliallahu alejhi ve sellem, sklapao ugovor sa 
Suhejlom b. Amrom o pitanju perioda na koji se 
sklapa ugovor, ono što je Suhcjl b. Amr uvjctovao 
bilo jc: 

"Niko ti od nas neće doći, makar bio i tvoje vjere, 
a da ga nećeš vratiti natrag i prepustiti ga nama.” 
Suhejl jc odbio da sklopi ugovor sa Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, osim 
pod ovim uvjetom. Vjernici su negodovali na to, 
uzmjali se i prigovarali tome. Pošto je Suhejl odbio 
da sklopi sporazum sa Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, osim pod tim uvjctom, 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
je potpisao s njim sporazum, i taj dan je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, vratio Ebu- 
Dženđela b. Suhejla njegovom ocu Suhejlu b. Amru 
i nijc Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi ve 
sellem, u tom periodu, došao nijedan muškarac, 
a da ga nije vratio, iako je bio musliman. Došle su 
i vjernice, čineći hidžru, i među onima koje su došle 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
bila jc Ummi-Kulsum, kćcrka Ukbc b. Ebi-Mu'ajta. 
Bila je tek postala punoljetna i njeni ukućani su došli 
da traže od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da im je vrati. Tada je Uzvišeni Allah objavio, 
u pogledu vjcmica, ono što jc objavio.” 1 
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! Misli se na ajct “O vjemici, kada vam vjcrnicc kao rnuhadzirkc dodu, ispitajtc ih, a AUah dobro zna kakvo 
je vjerovanjc njthovo. pa ako se uvjeritc da su vjcrnicc onda ih пс vraćajtc nevjernicnna, onc njima nisu 
dopuštcnc niti su rmi njima dopušteni, a njima podajtc ono što su potrošili, nijc vam grijch da sc njima 
žcnite kad im vjenčanc darove njihove date, U braku mnogoboske пс zadržavajte! Tražite ono Sto sle 
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4182. KAŽE Ibn-Šihab đa mu je saopćio Urve 
b. Zubejr da je Aiša, radijallahu anha, supruga 
Vjcrovjesnika, sallallahu alcjhi vc scllem, rekla: 

- Allahov Poslanik, sallaliahu alcjhi ve scllcm, jc 
tspitivaovjemicekojesuučinilehidžmovimajetom 
“0 Vjerovjesniće, kađa ti dođu vjernice...” 2 

A njegov amidža kaže: “Doprlo je do nas kada je 
Allah narcdio Svomc Poslaniku, sallallahu alcjhi vc 
seliem, da mušricima vrati ono što su dali njihovim 
suprugama koje su učinile hidzru..doprlo je do 
nas da je Ebu-Besir’... i on je spomenuo hadis u 
cijelosti. 3 

4183. PRIĆAO NAM JE Kutejbe, prenoseći od 
Malika, a on od NatVa da je Abdullah b. Omer, 
radijallahu anhuma, u dobu smutnjc, 4 krcnuo na 
umru i rekao: 

i4 Ako biidem sprijećen da dođem do Bejtullaha 
postupit ćemo onako kako smo postupali zajedno 
sa Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve 
selleinć I on jc zanijctio umru, zbog toga što jc 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
u godini Hndejbije bio zanijetio umru. 

4184. PRIČAO NAM JE Musedđeđ, a njemu Jahja 
prcnoscći od Ubcjdullaha, on od NafPa a ovaj od 
Ibn Omera da je on zanijetio (umru) i rekao: 

- Ako budem spnječen da dodem do Bej tullaha, 
postupit ću kao što је postupio Vjerovjesmk, 
saliallahu alcjhi vc scilcm, kad su ga sprijcčili 
nevjernici Kurejša, a onda proučio: 

i1r Vi u Allahovom Poslaniku imate divan uzor 11 . 5 
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potrosil j a nck i oni tra/c on.o što su potrošili i to jc Allahov stid. On sudi mcđu vama, a Allah svc zna 
i mudar jcf {El-Mumtehanc, 10} 

2 Ajcl u cijdosli glasi “O vjemvjcsničc, kada ti dodu vjcmicc da ti polože prisegu; da ncee Ailahu nikoga 
ravnim smatrati, i da ncće krastj i da ncćc hludničiti, i da ncćc djccu svoju ubijati, i da nećc muzcvima tuđu 
djccu podmctati i da ti nećc ni u čcmu što jc dobro poslušnost odricafi, ti priscgu njihovu prihvati i moli 
Allaha da im oprosti. Allah zaista nmogo prašta i оп jc milostiv. M (El-Mmntchanc, 12) 

3 Ovaj hadis jc u potputiošti navedcn u poglavlju “O uvjetima \ 

4 To jest, kada je Hadždžadž krenuo na Љп -Zubejra (prim. rec.). 

5 Ajct u cijelosli glasi “Vi u Alfahovom Poslaniku imate divan uzor m onoga koji se natkt Allahovoj milosti 
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4185. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammeđ 
b. Esma, njemu Džuvej пје prenoseći od Nafi‘a da 
su ga izvijestili Ubcjdullah b. Abdullah i Salim 
b. Abduilah da su razgovaraii sa Abdullahom b. 
Omerom t+ . 

I PRIČAO NAM JE Musa b. Isina'il, a njemu 
Džuvejrije prenoseći od NafPa da mu je jedan od 
Abdullahovih sioova rekao: “Kad bi ti ostao ovc 
godine, jer se bojim da nećeš stići do Bejtullaha ? \ 
pa je (Abdullah) rekao: “Mi smo kremili sa 
Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, ali 
su nas nevjernici Kurejša spriječili od dolaska 
Bejtullahu, pa jc Vjerovjesnik, sallailahu alejhi 
ve sellem, poklao svoje kurbane i obrijao glavu, 
a njegovi ashabi su skratili kosu. Ja vas uzimam za 
svjedoke”, dodao je ? i4 da sam se obavezao umrom, 
pa ako se ništane ispriječi između rnene i Bejtullaha 
učinit ću tavaf, a ako sc ncko isprijcči između mcne 
i Bejtullaha, postupit ću onako kako je postupio 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. ? 
Nakon što je putovao izvjesno vrijeme, гекао je: 
“Mislim da jc isti slučaj umrc i hadždža. * 1 Uzimam 
vas za svjedoke da sam, uz umru, zanijetio i hadžf' 
Obavio je jedan tavaf i jedan sa'j i istovremmo se 
oslobodio ihrama od hadždža 1 umre. 
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i nijgradi па onom svijctiL i koji čcsto Allaha spornmjc. (El-Ahzab, 21) 

I Tojest, da se mogu skinuti ihrami i prckimili obavljanjc badždža i umrc ako budc spiijcčcn u tomc. {prim, rec.) 
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4186. PRIČAO MI JE Šudža‘ b. Veiid da je čuo 
Nadra b. Muliammeda, kojem je pričao Sahr 
prcnoseći od Naffa da jc rckao: 

“Svijet priča da je Ihn-Omer primio islam prije 
Omera ? a nijetako, negoje Omernadan Hudejbije, 
poslao Abdullaha da mu dovede njegovog konja 
koji је bio kod jedoog ensarije, da bi na njemu 
ratovao. Allahov Poslanik, saliallahu alcjhi ve 
seliem s je tada primao prisegu pod drvetom, a 
Omer to nije znao. Abdullah je položio prisegu, 
a zatim otišao po konja i doveo ga Omeru. Omer 
je oblačio oklop za borbu, i on ga je obavijestio 
da Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scHcm, 
prima prisegu pod drvetom, pa je krenuo, a on 
(Abdullah) je krenuo s njim, i tako je i Omer dao 
prisegu Ailahovom Poslaniku, sailallahu aiejhi ve 
sclicm, i to jc ono što svijct priča da jc Ibn-Omcr 
primio islam prijc Omcra.” 
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4187. KAŽE Hišam b. Aiiimar da mu je 
kazivao Velid b. Muslim njemu je premo Umer 
b. Muhammcd Umcri, a ovom saopćto Naff 
prcnoseći od Ibn-Omcra s radijallahu anhuma, da 
su na dan Hudejbije Ijudi bili sa Vjerovjesnikom s 
sallallahu alejhi ve sellem, raštrkani u hladovini 
drveća, kad odjcdnom opkoliše Vjerovjesnika, 
sailallahu alejhi ve sellem, pa (Omer) reče: 
“Abdullahu, pogJeđaj šta jc to s Ijudima pa 
su opkolili Vjerovjesnika, sallailahu alejhi ve 
sellem.’" On je ustanovio da oni daju prisegu, pa 
je i on položio prisegu, a zatim se vratio Omeru, 
pa jc i Omer otišao i položio priscgu. 2 
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2 Razlog što je lbn-C.)tncr dao priscgu prije svoga oca različito jc interpretkan na osnovu ova dva hadisa. 
tbn Hadžcr prctpostavlja da jc Omcr poslao Abdullaha da mu dovcdc копја, a onđaje vidio da su sc Ijudi ncšto 
okupili, pa mu jc rckao da vidi zašto su sc okupili, Abdullah jc otišao da to vidi, pa jc položio priscgu, a potom 
olisao po konja i doveo ga i izvijcstio svog oca Omera o polaganju prisege, pa je i оп oliŠEto i položio prisegu. 
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4188. PRIČAO NAM JE (Muhammed) b. Numejr, 
njemu Ja‘la, a ovom Isma‘il, rekavši da je čuo 
Abdullaha b. Ebi-Evfa’a, radijallahu anhuma, 
kako kaže: 

“Bili smo sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, kad je obavljao umru, pa je on obavio tavaf 
i mi smo s njim obavili tavaf, kianjao je namaz 
i mi smo s njim klanjali, i obavio je sa‘j izmcđu 
Safe i Merve, a mi smo ga štitili od Mekelija kako 
ga ne bi neko nečim pogodio. ’ 1 

4189. PRIČAO NAM JE Hasan b. Ishak, njemu 
jc kazivao Muhammcd b. Sabik, a ovom kazivao 
Malik b. Migvel, rekavši da je čuo Ebu-Hasina 
kako kaže da je Ebu-Vail rekao: 

- Kada je Sehl b. Hunejf došao sa Siffina otišli 
smo mu da se raspitamo o situaciji, pa je on rekao: 
“Ncmojtc sc pouzdavati u mišljcnjc. 2 Ja sam sc 
na dan Ebu-Džendeia (Hudejbije) našao u takvoj 
situacij i da bih odb io naređenj e AllahovogPoslan ika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da sam to ikako mogao 
učiniti. Allah i Njegov Poslanik najbolje znaju. 
Mi nikada nismo stavili našc sabljc na ramcna zbog 
nekog događaja koji nam je bio težak a da nas one 
nisu vodile u poznatu situaciju, sve do tog slučaja. 
Kad zatvorimo jednu stranu smutnje sruči se na nas 
druga strana (poput vodc kada prokulja) za koju nc 
znamo kako bismojoj prišli ” 3 
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1 Ovo jc bilo u toku шпгс кија jc, po Ugovoru na Hudejbiji, obavljcna gcKiirui dana kasnijc i u kojoj su 
učcstvovali svi koji su bili na Hudcjbiji, a bili su još živi. 

2 To jcst, da sc boritcjer sg boritc protiv svojc braće na osnovu vbstitog mišijenja. Scbl b. Huncjf sc, tnačc, 
vratio sa Siffina gdjc sc odigrao sukog i/mcđu Alijc i Mtčavijc, pa jc optuži vart da jc здШо u mtn sukobu. 
(prim. recj. 

3 Ovaj hadis je navcdcn i objaŠnjen u poglavlju Propisivanje petine (Knjiga 2, hadis broj 3181, slr. 850.) 
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4190. PRIČAO NAM JE Suiejman b. Harb, 
a njemu Hammad b. Zejd prenoseći od Ejjuba, 
on od Mudžahida, ovaj ođ Ibn-Ebi-Lejle, a on od 
Ka'ba b. Udžrca, radijallahu anhu, da jc rckao: 

Za vrijeme Hudejbije Vjerovjesnik, sallaliahu 
alejhi ve sellem, je došao kod mene, a vaši su mi 
padale po licu, pa je rekao: “Zar te ne uznemiravaju 
vaškc.” 

“Da!”, odgovorio sam ja, a on jc rckao: 
“Obrij glaw i posti tri dana, ili nahrani šest 
siromaha, ili zakolji kurban.” 

Ejjub je rekao: “Ne znam čime je od toga počeo.” 
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4191. PRIČAO MI Њ Muhammed b. Hišam Ebu- 
Abduliah, a njemu Hušejm prenoseći od Ebu- 
Bišra, on od Mudžahida, ovaj od Abdur-Rahmana 
b, Ebi-Lejlej a on od Ka‘ba b, Udžrea da je rekao: 
- Bili smo sa Allahovim Poslanikom, sallallahu 
aJejhi ve sel 1етп ? na Hudejbij i i bi li smo u ihramima, 
a mušrici su nas zadržalL Ja sam imao bujnu kosu 
i vaši su mi počeie pađati po licu ? pa je pored mene 
naišao Vjerovjesnik sallallahu alejhi ve sellem, i 
гскао: 44 Zar tc nc uznemiravaju vaskc?” 
u Da!”, odgovorio sam ja, i objavljeo je, kaže on s 
ovaj ajet: 44 A onaj među vama koji se razboli ili 
nekakav ezijet na glavi ima s neka se postom, ili 
sadakom ili kurbanom iskupi.” 4 
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4 El-Bckare, 196, 
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SLUČAJ UKLAI UREJNE 


L r i b 


4192. PRIČAO М1 JE Abdul-Ala b. Hamraad, 
njerrm je kazivao Jezid b + Zurej', a ovom prenio 
Seid prenoseći od Katade da im je Enes ? radijallahu 
anhu, kazivao da su neki Ijudi iz Ukla i Urejne došli 
u Medinu Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
i izjavili da prihvataj u isiam, a potom rekli: 
“AllahovVjerovjesnice^misrnobilistoćari^anisiTto 
bili zemljoradnici.' Oni su smatrali da Medina ne 
odgovara njihovom zdravlju, pa im je AJlahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, odredio 
nekoliko deva i čobana i narcdio im da izađu s 
njim i piju njihovo mlijeko i njihovu mokraću. Oni 
su otisli i kada su stigli kod medinskog kamenjara 
odmetnuli su se od islama, ubili Vjerovjesnikovog, 
saliallahu alcjhi ve scllem, eobana i odvcli dcvc. 
To je doprlo do Vjerovjesnika, sallaliahu alejhi 
ve sellem, pa je on poslao potjernicu za njima. 
(Kad su uhvaćeni) naredio je pa su im izboli oči 
i poodsijecali ruke, a onda su ostavljem pored 
kamcnjara sve dok nisu umrii u takvom stanju. 1 
Katade je izjavio: i4 Do nas je doprlo da je 
Vjerovjesnlk, sallallahu alejhi ve sellem, nakon toga, 
podsticao na sadaku i zabranjivao masakriranje.” 2 
Šu'be, Eban i Hammad prcnose od Katadc da je 
rekao: “...Iz Urejne”, a Jahja b. Ebi-Kesir i Ejjub 
prenose od Ebu-Kiiabe da je Enes rekao: 

“Došla je skupina iz Ukla.” 3 
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1 Ukl je ogranak plemena Adnan, a Urejne plemena Kahtan. Enes kaže da su bila četverica iz Urejne i trojiea 
iz Ukla. Ibn-Ishak kažc đa jc njihov đolazak bio nakon bitkc Zi Karcd, u džimiadcl-ahiru, šcstc godinc 
po Hidžri, dok drngi kažu da jc to bilo u šcvalu iste godiuc. Tako strašna- kazna uslijcdila jc kao odmazda za 
masakriranjc Poslanikovog, sallallahu alejhi vc scllcm, čobana, Kasnijc je on zabranio masakriranjc. 

2 Ovaj hadis sa potpunim senedom prenosc Ebu-Davud i itnam Ahmcd, 

3 ŠirbCj Eban i Hammad prcnosc ovaj hadis, ali su u njcmu spomcnuli samo plcmc Ukl, dok su Jahja 
b. Ebi-Kcsir i Ejjub, u svojim vcrzijama hadisa, spomcnuli samo picmc Urcjna. 

Mcdutim, ispravno jc da su bili predstavnici i jcdnog i drugog plcmcna. 
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4193. PRIČAO MI JE Miihamraed b. Abdur- 
Rahim, njemi] je kazivao Hafs b, Umer Ebu-Umer 
Havdi, ovom Hammad b. Zejd ; a njcmu Ejjub i 
Hadždžadž Savvaf koji je rekao da mu je kazivao 
Ebu-Redža’, oslobođeni rob Ebu-Kilabe, koji je 
bio s njitn u Samu, da se jedan dan Omer b. Abdul- 
Aziz savjetovao se s ljudima i rekao: 

Šta mislite u poglcđu ove zaklctve. 4 
il To je istina’% rekoše oni 3 njoj je postupao 
Allahov Posianik, sallallahu alejhi ve sellem, a po 
njoj su sudile i halife prije tebe.’ Ebu-Kilabe je 
bio iza njegova divana, i kad jc Anbcsc b. Sciđ 
upitao: gdjc jc Enesov hadis o ljudima iz 

plemena Urejne ?? f Ebu-Kilabe je rekao: 4i Meni ga 
je kazivao Enes b. Malik/' 

Abdul-Aziz b. Suhejb je ; prenoseći od Enesa, 
rckao: 'Tz Urcjnc a Ebu-Kilabc jc, prenoscći od 
Enesa s rekao: 4i Iz Ukla Ч spomenuo cijeli slueaj. 
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To je bitka u kojoj su napali na deve Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. a desila se рпје Hajbera 
na tri noći. 
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4194 PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, a njemu 
Hatim prenoseči od Jezida b. Ebu-Ubejda koji je 
izjavio da je čuo Seleme b. Ekve‘a kako kaže: 

Izašao sam prijc ncgo je proučcn czan za sabah- 
namaz, a deve Allahova Postanika, sailallahn 
alejhi ve sellem, bile su na ispaši u Zu Kaređu. 5 
Susreo me sluga Abdur-Rahmana b. Avfa i rekao: 
“Uzete su deve Ailahova Poslanika, sallallahu 
alcjhi vc scllem!” 

“Ko ih je uzeo”, upitao sam јз. 
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4 To jest, prisczanjc zaklct\'C u slučaju ubistva, kada postojc nckc preovladavajućc mdictje o pocmitelju 
ubistva (prim, rcc.) 

5 Zu Karcd jc voda u pravcu Gatafana, udaljcna dan hoda od Mcdine. Ibn-Sa L d kažc da jc u Zu Karcdu bilo 
dvadcsct deva i da ih jc čuvao sin Ebu-Zcrra sa svojom suprugom, pa su mušrici izvršili prcpad, tc ubili 
čuvara i zarobih njcgovu suprugu. 
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44 Gatafan”, odgovorio je on 5 a ja sam tri pnta 
povikao: “Upornoć!” 

Toliko sam glasno povikao da se čulo svuda između 
dva mcdinska kamcnjara. Zatim sam potrčao 
naprijed i stigao ih, dok su oni pili vodu ? i počeo 
ih gadati strijelama, a bio sam dobar strijelac, i 
govoriti: “Ja sam Ibnul-Ekve'! A danas je dan 
propasti zlih ljudi.” 1 Recitirao sam stihove svc dok 
nisam spasio deve i zaplijenio sam trideset ogrtača, 
Potom je došao Vjerovjesnik, sallailahu alejhi 
ve sellem, s ljudima, te sam ja rekao: “Allahov 
Vjerovjesniče! Uskratio sam ljuđima vodu, a bili 
su žcdni, Pošalji sada za njima potjeru,” 
4 Tbnul-Ekve 4l \ reče on, “nadvladao si (ih), pa budi 
blagT Zatim sino se vratili i Aliahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, me stavio na devu iza 
svojih leđa, svc dok nismo ušli u Medinu. 
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4195, PRIČAO NAM JE Abdullah b. Mesleme, 
prenoseći od Malika, on od Jahja’a b, Se 4 ida ? a 
ovaj od Bušejra b. Jesara da ga je izvijestio Suvejd 
b. NuTnan da je on u godini Hajbera krenuo sa 
Vjerovjesnikom, sallaliahu alejhi ve sellem, “i 
kad smo (kaže on) bi!i u Sahbau, u podnožju 
Hajbera, klanjao je ikmdiju, a zatim pozvao da mu 
donesu hranu, pa imi je donijeta prekrupa (sevik 
usitnjena pšeniea i ječam), i on je naredio da se 
ona pokvasi, a onda jc jeo a i mi smo jeli, Potom 
je ustao da klanja akšam, te je izaprao usta, a i mi 
smo to isto ućmiii, a zatim je kianjao ne uzimajući 
abdest (ponovo). ” 
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Rijcč rudda' који jc upotrijcbio Selemc u svomc stihu iimožina je rijcči radi \ a znači zao, loš, ncvaljao. 
To je, u osnovi, nastalo iz slučaja jcdnog eo%jcka koji bi sisao rnlijcko iz dcvinog vimcna nc htijući da je 
pomuzc kako komšijc ili jjrolazniei пс bi lo čuli, pa od njega zatražili mlijcka. (prim. гее.) 
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4196. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Mesleme, 
a njeinu Hatim b, Isma 2 3 4 il prenoseći od Jezida b + 
Ebi-Ubejda, a on od Seleme b, Ekve'a, radijallahu 
anhu T da je rekao: 

Krenuli smo sa Vjerovjesmkom, sallallahu 
alejhi ve sellem, na Hajber i putovafi noću T pa je 
jedan čovjek rekao Amiru: “Amire, zar nam nećeš 
omogućiti da čujemo nešto od tvojih stihova 
{u redžezu }? 3 ” Amir je bio pjesnik, pa je sišao 
(s deve) i hodajući počeo recitovati: “Moj 
Gospodaru, da nije Tebe mi ne bismo bili 
upućcni, oiti bismo davali zckat, niti namaz 
obavljali, pa oprosti grijchc kojc smo počiniii, 
žrtvovat ćemo se u tvoje ime, učvrsti nam noge 
kada se sukobimo spusti smirenost na nas kad 
u neistinu budemo pozvani mi to odbijamo, 3 
vriskom sebi pomoć protiv nas prizivajuA 
Potom je Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sclicm, upitao: “Ko je ovaj vodič?” 

“To je Amir b. Ekve 4 ”, odgovorili su oni. 

“Allah mu se smilovao”, reče on, a jedan čovjek' 1 
rece: '"Allahov Vjerovjesniče, neminovno će 
poginuti kao šehid a dobro bi bilo da si ga ostavio 
da uživamo {u njcgovoj hrabrosti).” 5 
Došli smo do Hajbera i opsjedali ga sve dok nas nije 
zadesila žestoka glad, a onda nam je je Uzvišeni 
Allah dao pobjedu. I kad su ijudi omrkii, prvo 
veče nakon osvojenja, zapalili su brojne vatre, pa 
je Vjemvjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, upitao: 
“Kakve su ovo vatre, zašto ih ložite?" 

“Zbog mesa”, odgovorili su oni. 

“Zbog kakvog mesa”, upitao jc on, 

“Mesa dornaćih magaraca’? rekli su onh 
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2 Redžez je jcdna pjesnička forma. (prim. rcc.). 

3 U nckim verzijama ovoga stiha npotrijcbljctia jc rijcč etejna, umjcsto ebejna, U tom slučaju ovaj stih bi sc 
mogao pruvcsii ovako: Kad budcmo pozvani (istini ili u rat), mi sc odazivamo. (prim. гсс.), 

4 Radi scoOmeru b, Hattabukojegjc Muslim spomenuo usvomepredanjuu hadisu koji prcnosi Ijas b. Selcmc, 
(prilTL гсс,). 

5 Ovo jc Omcr rckao na osnovu hadisa u kojcm sc kažc: “Svaki čovjck kojcm jc Allahov Poslanik, sallallahu 

alcjhi vc scllcm, ponaosob tražio od Allaha oprost poginuo jc kao šehidA Hadis prcnosi Ijas b. Selcme, a 
biljeŽi ga Muslim. (prim. гсс,). 
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"Prospite to i poiupajte (lonce)”, 
rekao je VjerovjesnLk, saliaflahu alejhi ve sellem. 
“Allahov Poslanice, da ih prospemo i opcremo 
\oncz\ upitao je jedan čovjek. 

“Ili tako uradite \ odgovorio je om Kad su se fjudi 
poredali u bojne redove, Amir je svojom sabljom 
dohvatio potkoljenicu jednog Jevreja, želeći ga 
udariti, ali mu jc sablja bila kratka, pa sc njcn vrh 
odbio i udario u vrh Amirovog koljena, od čega je 
umro. Kad su se vraćali, kaže Seleme, ugledao me 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, uzeo 
me za ruku i upitao: 4t Šta ti je?” 
u Za tcbc bih žrtvovao i oca i majku”, rckao sam 
mu, u neki misle da su Amirova djela upropaštenaA 
i4 Slagao je onaj ko je to rekao \ reče Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellein. 

“Naprotiv on ima dvijc nagradc", i on sastavi 
svoja dva prsta, u on sc trudio i borio. Malo ko od 
Arapa je išao (zemljorn, ili Medinom, ili u rat, ili 
sa ovakvim svojstvima) poput njega”. 

Kazivao nam je Kutejbe, a njemu Hatim, rekavsi: 
“...odrastao ( u n/oj\ ili na tome , umjcsto išao)\ ] 

4 197, PRTČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
je saopćio Malik prenoseći od Humejda Tavila, 
a on od Enesa, radijallahu anhu, da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, prišao 
Hajbcru noću, a običavao jc, kad u toku noći đođc 
do nekog naroda, da ne napada dok ne svane. Kad 
je osvanulo Jevreji su izašli (na njive) sa svojim 
motikama i košarama, i pošto su ga vidjeli, rekli 
su: u Muhammcd! Tako nam Allaha, Muhammcd 
i vojska!” Tada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: 4i Razoren je Hajber! Kad mi 
dođcmo u dvorište nekog naroda, zlo će jutro 
osvanuti ошта koji su bili opomenuti.” 1 2 * 
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1 Kuicjbinu vcrzi ju ovog hadisa Buhari prcnosi u dijclu El-Eđeb (Etika ), a razhkujc sc samo u izrazu neše'e 
umjcsto izraza meša. 

2 Hajber je bio vcliki grad sa utvrdama i oranicama, sjcverno od iVlcdinc u prnvcu Šama. Ibn-Ishak kažc da 

jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, konccm muharrcma scdmc goditie po Hidžri krcnuo na Hajbcr i 
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4198. SAOPOĆIO NAM JE Sadeka b. Fadl, njemu 
je saopćio Ibn-Ujejne, a ovom Ejjub prenoseći ođ 
Muhammeda b. Sirina, a on od Enesa b. Malika, 
radijallahu anhu, da je rekao: 

Rano u jutro smo došli u Hajber, pa su njegovi 
stanovnici izašli s motikama, i kad su vidjeli 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, povikali 
su: “Muhammcd! Tako mi Allaha, Muhammcd 
i vojska!” 

Tada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: “Allah je najveći! Razoren je Hajber! 
Kad mi dođemo u dvorište nekog naroda, 
zlo ćcjutro osvanuti onima koji su bili opomcnuti.” 
Kasnije smo našii magarećeg mesa, ali je glasnik 
Vjerovjesnika, sailallahu alejhi ve sellem,povikao: 
“AllahiNjegovPoslanik vamzabranjuju magareće 
mcso, jcr jc ono ncčisto.” 

4199, PRIČAO NAM JE Abdullah h. Ahdul- 
Vehab, njemu je kazivao Abdul-Vehhab, a ovom 
Ejjub prenoseći od Muhammeda, a on od Enesa 
b. Malika, radijallahu anhu, da jc Allahovom 
Poslaniku, sallaliahu alejhi ve seilem, neko došao 
i rekao: “Jelo se magareće meso”, a on je šutio. 
Potom mu je došao po drugi put i rekao: “Jelo 
se magareće meso.’ Poslanik je i dalje šulio, 
a ovaj mu jc došao po trcći put i rekao: “Nestalo 
je magaraca.” Tada je on naredio glasniku i on je 
povikao: “Aliah i Njegov Poslanik vam zabranjuju 
meso domaćih magaraca', pa su lonci prevmuti, 
iako sc mcso u njima kuhalo. 
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opsjcdao ga dcsct i nekoliko noći i osvojio ga u mjcsccu saferu. Junus b. Bukcjr prcuosi od Ibn-fshaka da 
je prcnio od Misvera i Mahremc da su rckii: “Aliahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, sc vratio sa 
Hudcjbije, pa mu je izmcdu Mekke i Medine objavljena sura El-Feth u kojoj mu je Allah darovao Hajber, 
rckavši: “Allah vam obcćava bogat plijen koji ćctc uzcti, a s ovim jc požurio' 1 , (El-Feth, 20) to jcst sa 
Hujbcrom. U Mcdinu jc stigao u zul-hidžctu i zadržao se u njoj dok u muharrcmu nijc кгстшо па Hajbcr 
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4200. PRIČAO NAM JE Sulejraan b. Harb, 
a njemu Hammad b. Zejd prenoseći od Sabita, 
a on od Encsa, radijallahu anhu, da jc rckao: 

Vjerovjesnik saliallahu alejhi ve sellem, je 
klanjao sabah-namaz blizu Hajbera, dok je još 
bilo mraka, a onda je rekao: “Allah je najveći! 
Razoren je Hajber! Kad mi dođemo u dvorište 
nckog naroda, zlo ćc jutro osvanuti onima koji su 
bili opomenuti.” Oni su (nakon što su poraženi) 
izašii trčeći po sokacima. Vjerovjesnik, sailallahu 
alejhi ve sellem, je naredio da budu pogubljeni 
borci, a žene i djecu da porobe. U roblju je bila 
Safija koja jc dodijđjena Dahji Kclbiju, a zatim 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
i on joj je, na ime vjenčanog dara poklonio 
slobodu’". Abdul-Aziz b. Suhejb je rekao Sabitu: 
“Ebu-Muhammcdc, da li si ti rckao Encsu: “Šta joj 
jc dao na imc vjenčanog dara”, pa jc Sabit klimnuo 
glavom potvrđujući to. 

4201. PRIČAO NAM JE Adem, a njemu Šu‘be 
prcnoscći od Abdul-Aziza b. Suhcjba koji jc 
izjavio da je čuo Enesa b, Malika, radijallahu 
anhu, kako kaže: 

- Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je 
zarobio Safiju, a potom je oslobodio i njome se 
ožcnio. Sabit jc upitao Encsa: “Šta joj jc dao na 
ime vjenčanog dara?” 

“Na ime vjenčanog dara poklonio joj je nju samu, 
oslobodio jn je’, rekao je Enes. 

4202. PRIČAO N AM JE Kutcjbc, a njcmu Ja‘kub 
prenoseći od Ebu-Hazima, a on od Sehla bi Sa‘da 
Sa‘idija, radijallahu anhu, da se Allahov Poslanik, 
saliallahu aiejhi ve sellem, susreo sa mušricima, 
pa jc došlo do borbe i kad sc Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, uputio prema svom 
logoru i neprijateiji se uputili prema svom logoru. 
Među ashabima Ailahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, bio je jedan čovjek koji nije 
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ostavljao nikoga od njih ko je bio izdvojen, 
a da ga nije slijedio kako bi ga udario sabljom, pa je 
rcčcno: “Danas niko od nas nijc bio od koristi kao 
što jc bio taj (čovjek)/’ Tada je Allahov Poslanik, 
saliallahu alejhi ve seliem, rekao: “Zaista je on 
jedan od Džehenneinlija.” 1 
Onda je jedan čovjek rekao: “Ja ću ga pratiti 
pa jc krcnuo s njim, i kad god jc ovaj stao i on jc 
stao s njim, a kad je požurio i on je požurio s njim. 
Potom je ovaj čovjek teško ranjen, pa je ubrzao 
sebi smrt, te je sablju stavio na zemlju, a njen 
vršak između svojih grudi a onda se navalio na 
sablju i izvršio samoubistvo. Tada jc onaj čovjck 
(koji ga je pratio) došao Allahovom Poslaniku, 
sallallahu aiejhi ve seilem, i rekao: “Svjedočim da 
si ti zaista Ailahov Poslamk.” 

“Za šta jc to”, upitao jc Poslanik, a ovaj jc 
rckao; “Onaj čovjck za kojcg si prijc rckao da 
je Džehennemlija, pa to Ijudima bilo čudno, i ja 
rekao da ću ga pratiti, pa otišao za njim, on je teško 
ranjen, i htio je što bržu smrt, te je držak sablje 
stavio na zemlju, a vršak izmcđu svojih grudi, 
a onda se navaiio na nju i izvršio samoubistvo,” 
Тотп prilikom je Ailahov Posianik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: “Nekada čovjek radi 
djcla Džennetlije, prema onom šlo vide Ijudi, 
a on jc Džehcnnemlija, a nckada čovjek radi 
djela Džehenncmlije prcma onom što ljudi vidc, 
a on je Džennetlija.” 
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j [bnul-Dževzi smatra da sc ki đogodilo na Uhuđu i da sc taj čovjck zvao Kuzman Zufuri. On jc bio ostao 
u Mcdini. ali su ga ženc proglasile plasljivccm, pa je оп hlio dokaziili da jc hrabur 
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4203. PRIČAO NAM JE Ebul-Jeman, njemu je 
saopćio Šn 4 ajb prenoseći od Zuhrija koji je izjavio 
da mu je saopćio Se 4 id b. Musejjeb da je Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu ? rckao: 

- Bili smo na Hajbeni kad je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, za jednog čovjeka koji 
je bio s njim i smatrao se musJimanom, rekao: 
“Ovaj je stanovnik Džchenncma/ 5 Kad jc počcla 
borba taj čovjek se žestoko borio tako da je dopao 
mnogih rana i neki Ijudi umalo nisu posumnjali 
(u Poslanikove riječi da je on Džehennemlija). 
Mcđutim, taj čovjck jc toliko tcško osjcćao bol 
pošto je bio ranjcn đa je posegao rukom prema 
svom tobolcu i iz njega izvadio nekoliko strijela 
kojima je izvršio samoubistvo. Tada su pritreaii 
neki muslimani i rekli: “Allahov Poslaniče, Allah 
jc dao potvrdu tvojoj izjavi! Onaj čovjck jc izvršio 
samoubistvo.” Tom prilikom on je rekao: “Ustam 
Bilale i oglasi da će u Džennet uči samo vjernik, 
a Ailah nekad ojača ovu vjeru i grješnim čovjekom/ 

4204. Šebib je prenio od Junusa, a on od Ibn-Šihaba 
kojcm su saopćili Ibnul-Muscjjcb i Abdur-Rahman 
b. Abdullah b. Ka'b da jc Ebu-Hurcjrc rckao: 
“Učestvovali smo sa Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, na Hajberu ” 

Ibnul-Mubarek prenosi od Junusa, on od Zuhrija, 
ovaj od Sc/ida, a on od Vjcmvjcsoika, sallallahu 
alejhi ve sellem. Njega ovim senedom slijedi Salih 
prenoseći od Zuhrija. Zubejdi je izjavio da mii je 
saopćio Zuliri, a njega je izvijestio Abdur-Rahman 
b. Ka'b da je Ubejdullah b. Ka 4 b rekao: “Saopeio 
mi jc onaj ko jc sa Vjcrovjcsmkom, sallallahu 
alejhi ve sellern, učestvovao na HajberuA 

Zuhri je rekao: “Saopćili su mi Ubejdullah b. 
Abdullah i Seid od Vjerovjesnika, sallallahu alcjhi 
ve seilem.” 1 
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I Buhari jc ovdjc spomcnuo nckoliko različltih scncda za gornji hadis koji prenosi Ebu-Hurcjrc, s tim što 
sc u nckim vcrzijama ovog liađisa nc spominjc Ebu-Hurcjrc, pajc hadis murscL a u nekim umjcsto rijcči 
“Hajber’ stoji riječ “Hunejn”, dok sc u nckim uopćc пс spominje imc bitkc u kojoj sc dogodilo ono o 
čcmu sc govori u hađisu. 
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4205. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘il, 
a njemu Abdul-Vahid prenoseei od Asima, on 
od Ebu-Usmana, a ovaj od Ebu-Musa’a Eša‘rija, 
radijallahu anhu, da je rekao: 

“Kad je Allahov Poslanik. sallallahu alejhi ve 
sellem, krenuo u Pohod na Hajbcr”, ili je rekao: 
“Kada se Allahov Poslanik. sallallahu alejhi ve 
scllcm, uputio, Ijudi su bili iznad jcdnc dolinc, 
pa su podigli glasovc izgovarajući tckbir: Allahu 
ekber. Allahu ekber, la ilahe illđlah, pa je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve selLem, rekao: 
“Sustegnite se! Vi ne dozivate gluhog niti odsutnog, 
ncgo dozivatc onoga kojl sve čuje, koji jc blizu i 
koji je s vama.” Ja sam bio iza jahalice Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, pa me on čuo 
kako govorim: “La havle ve ia kuvvete illa biilahi 
(Istinska snaga i moć samo je kod Allaha) ”, 
te mi jc rckao: “O Abdullah b. Kajs!" 

“Odazivam ti se, AMahov Poslaniče”, 

rekoh a on upita: “Želiš li da te uputim na jedno od 

džennetskih blaga'?” 

“Svakako, Allahov Poslaničc! Za tcbc bih žrtvovao 
i oca i majku”, odgovorihja, a on rcčc: “La havle 
ve la kuvvete ilia biliahi (Istinskasnaga i moć samo 
je kod Allaha).” 

2406. PRIČAO NAM JE Mekki b. Ibrahim, 
a njcmu Jczid b. Ebi-Ubcjd, rckavši: 

Vidio sam trag udarca na potkoljenici Seleme, i 
rekao: “Ebu-Muslime, kakav je ovo udarac.” 
“Ovo je udarac”, rekao je оп “koji sam zadobio 
na dan Hajbera. Tada su Ijudi rekli: “Pogođen je 
Sclemc.” Ja sam došao Vjcrovjcsniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, i on je tri puta pljucnuo 2 na ranu 
i sve do sada me nije nikada zaboljelo.” 
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2 Izraz en-nefes oziiačava ono što je između pljuvanja i puhanja, tojest pljuckanje. Nekada može biti bez 
imalo pljuvačkc, za razliku od otioga što označava termin et-tefl, dok nckada može biti popraćcno malom 
količinom pijuvačke, Sto je opet suprotno onome Slo se misli pod pojmom en-nefh. (prim. гес,), 
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4207. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Mesleme, 
a njemu Ibn-Ebi-Hazim prenoseći od svoga oca, 
a ovaj od Schla da jc rckao: 

Vjerovjesnik, sallaliahu aiejhi ve sellem, se 
susreo sa mušricima u nekoj od svojih bitaka, 
pa je došlo do borbe, a potom se svaka skupina 
uputiia prema svom logoru. Među muslimanima 
jc bio jcdan čovjck koji nijc ostavljao nikog od 
izdvojenih mušrika, a da ga nije slijedio, kako bi ga 
udario sabljom, pa je rečeno: “Aiiahov Posianiče, 
niko nije bio od koristi kao ovaj čovjek. ’ 

“Zaista je on jedan od Džehennemlija”, 
rcčc Poslanik, a oni upitašc: “Pa ko jc onda od nas 
Džennetlija, ako je ovaj Džchennemlija?' Onda je 
jedan čovjek rekao: “Ja ćn ga pratiti, i kad požuri 
i kad uspori bit ću s njim. ’ Potom je ovaj ranjen, pa 
jc ubrzao scbi smrt tako što jc stavio držak svojc 
sabijc na zcmlju, a vršak izmcđu svojih grudi, 
a onda se navalio na nju i izvršio samoubistvo. 
Onda je onaj čovjek (koji ga je pratio) došao 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, i rekao: 
“Svjcdočim da si ti zaista Allahov Poslanik...” 
“Zašto to?”, upitao je (Posianik, sallallahu alejhi 
ve sellem,) i ovaj mu je saopćio te on reče: 
“Nekada čovjek radi djela Džennetlije, prema onom 
što ljudi vide, a onje Džehennemlija, a nekada radi 
djela Džchenncmlijc, prcma onim što ljudi vidc, 
a on je Džennetlija.” 

4208. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Seid 
Huza‘i, njcmu Zijad b. Rcbi' prcnoscći od Ebi- 
Imrana da jc rckao: 

Jednog petka Enes je pogledao prema Ijudima, 
paje vidio perzijske plašteve i rekao: “Oni su sada 
poput hajberskih Jevreja.’ 
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4209. PRIČAO NAM JE Abdullah b. MesJeme, 
njemu Hatim prenoseći od Jezida b. Ebi-Ubejda, 
a on od Seieme, radijallahu anhu, da je rekao; 

- Alija b. Ebu-Talib, radijallahu anhu, je na Hajbeni 
bio izostao iza Vjerovjesnika sallaliahu alejhi ve 
sellem, jer je imao upalu očiju, ali je kasnije rekao: 
“Zar da ja izostanem iza Vjerovjesnika, sallallahu 
alcjhi vc scllcm," i sustigao ga. U toku noći iza 
koje je osvojen (Hajber) Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, je rekao; “Sutra ću dati zastavu“, ili “sutra 
će uzeti zastavu čovjek kojeg voli Aliah i Njegov 
Posianik i komc će biti data pobjcda.” Mi smo jc 
svi prižđjkivali i odjcdnom jc rcčcno: “Evo Alijc.” 
On mu dade zastavu i preko njega dođe pobjeda. 

4210. PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, njemu 
Ja'kub b. Abdur-Rahman prenoseći od Ebu- 
Hazima koji je izjavio da mu je saopćio Sehl b. 
Sa‘d, radijallahu anhu, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi vc sđlcm, na dan Hajbcra rckao; 
“Sutra ću dali ovu zastavu čovjeku preko kojeg 
će Allah dati pobjedu, koji voii Allaha i Njegova 
Poslanika i kojeg voii Allah i Njegov Poslanik.” 
Ljudi sit provcli tu noć pitajući sc ćc jc dobiti, 
kad jc svanulo, ljudi su podranili otići Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve seliem, a svaki se 
nadao da će je on dobiti. Medutim, on je rekao: 
“GdjejeAlija b. Ebi-Talib?” 

“Allahov Poslaničc, njcga bolc oči”, rečcno je. 
“Pošaljitcpo njcga”, rckaojc on i Alijajc dovedcn, 
pa je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
stavio pljuvačke u njegove oči i proučio dovu za 
njega, te je on ozdravio, kao da nikada nije ni 
bio bolestan, te mu dade zastavu, a Ahja reče: 
“Allahov Poslaniče, borit ću se protiv njih sve dok 
ne budu poput nas.” 

“Idi polahko”, reče on, “dok ne đođeš u njihovo 
područje, potom ih pozovi u islam i obavijesti ih 
šta su obavczni prcma Allahu. Tako mi Allaha, 
da preko lebe Allah uputi jednog čovjeka bolje ti 
je nego da imaš crvene deve.” 
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4211. PRIČAO NAM JE Abdul-Gaffar b. Davud ? 
njemu je prenio Ja L kub b. Abdur-Rahman... 
I PRIČAO MIJE Ahmed, njcmu Ibn-Vchb rckavši 
da mu je saopćio Ja'kub b + Abdur-Rahman Zuhri 
prenoseći od Amra ? Muttalibovog oslobodenog 
roba, a on od Enesa b. Malika, radijallahu anhu, 
da je rekao: 

Dosli smo u Hajber i kad jc Allah dao da tvrđava 
bude osvojena s Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, je spomenuta ljepota Safijje, kčerke 
Hujejja b. Ahtaba, čiji je muž ubijen, a ona ostala 
kao nevjesta, pa ju je Vjerovjesnik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, odabrao za sebc, Krcnuo je 
s njom i kad smo stigli u (nijesto) Seddu-sahba, 
ona se očistila nakon menstrualnog ciklusa, 
pa je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
s njom stupio u brak. Zatim jc pripremm jclo od 
datula s maslom na maloj kožnoj bošči, a zatim mi 
rekao: “Obavijesti one oko sebe/ 1 * * * 
To je bila Safijjina svadbena gozba, a onda smo 
krenuli u Medinu. Vidio sam Vjerovjesmka, 
sallallahu aiejhi vc scllcm, kako jc zaklanja iza 
sebe ogrtačem, a zatim kiekne kod svoje deve i 
postavi svoje koljeno, a Safijja stavi nogu na 
njegovo koljeno da bi iakše uzjahala (devu)J 

4212. PRiČAO NAM JE Ismail i rckao da mu jc 
prenio njegov brat od Sulejmana, on od Jahja’a, a 
ovaj od Humejda Tavila da je čuo Enesa b. Maiika, 
radijallahu anhu kako kaže da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, proboravio tri dana na 
hajbcrskom putu sa Safijom, kćcrkom Hujcjjovom, 
dok nije s njom irnao intimni odnos, i ona je bila od 
onih kojima je narcđen hidžab (šeriatom propisana 
ocijeća i zastiranje pred muškarcima). 
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i Rejhcki prcnosi od tbn-Omcra jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellmu u Hajbcru ostavio nckc Sjudc 

u živoki pod uvjctom da nc skrivaju ništa od svog imctka, ali su oni sakrili jcdno mjcsto na kom jc bio 

imctak i nakit Hujcjja b. Ahtaba, kojcg jc on odnio sa sobom u Hajbcr. Taj imctak jc pmnađcn u jcdnoj 

ruScvini, pa su zbog toga ubijcna dvujica smova Ebul-Hukajka. Jedan od njih bio jc suprug Safijjin. 


326 




qj jlAM ćitlfi 


4213. PRIČAO NAM JE Se'id b. Ebi-Merjem, 
njemu je saopćio Muhammed b. Dža'fer b. Ebi- 
Kcsir, rckavši da ga jc izvijcslio Humcjd kako jc 
čuo Encsa, radijallahu anhu, gdjc kaže: 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je između 
Hajbera i Medine boravio tri noći u kojima je imao 
intimni odnos sa Saljjom, i ja sam zvao muslimane 
na njcgovu svadbcnu gozbu. a na njoj nijc bilo ni 
hljcba ni mcsa, i ništa na njoj nijc bilo osim što jc 
on naredio Bilalu da se donesu kožne bošče t one 
su prostrte, te su na njih bačene datuie, sir i maslo. 
Muslimani su se pitali: “Da li je onajedna od majki 
pravovjcmih, iii jc njcgova robinja”, pa su rckii: 
“Ako je šerijatski obuče i zastre od muškaraca, onda 
je ona jedna ođ majki pravovjernih, a ako je ne obuče 
šerijatski i ne zastre, onda je ona njegova robinja.” 

I, kad je krenuo, pripremio joj je mjesto iza sebe 
i spustio zastor (hidžab). 

4214. PRIČAO NAM JE Ebui-Velid, njemu je 
kazivao Šu'be... I PRIČAO MI JE Abdullah b. 
Muhammed, njemu je kazivao Vehb, a ovom 
prcnio Šu'bc prcnoscći od Humcjda b. Hilala, 
a on od Abdullaha b. MugatTela, radijallahu anhu, 
dajerekao: 

“Dok smo opsjedah Hajber, neki čovjek je bacio 
kožni ranac u kom jc bio loj, i ja sam poskočio 
da ga uzmcm, ali sam sc okrcnuo i primijctio 
Vjerovjesnika, sallallahu aiejhi ve seilem, pa sam 
se zastidio.” 

4215. PRIČAO MIJE Ubcjd b. Isma'il, prcnoscći 
od Ebu-Usarne, on od Ubejdullaha, ovaj od Nafi'a 
i Salima, a njih dvojica od Ibn-Omera, radijallahu 
anhuma, da je Allahov Posianik, sailallahu alejhi 
vc scllcm, na dan Hajbcra, zabranio da sc jedc 
bijcli luk i mcso domaćih magaraca. Zabrana 
jedenja bijelog iuka je prenesena samo od Nafi‘a, 
a meso domaćih magaraca od Salima. 
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4216. PRIČAO MI JE Jahja b. Kaze l a, njemu 
Malik prenoseći od Ibn-Sihaba, a on od Abdullaha 
i Hasana, dvojice sinova Muhammcda b. Alijc, 
njih dvojica od svoga oca, a on od Aiije Ebi- 
Taliba, radijallahu anhu, da je Allahov Poslanik, 
saliallahu alejhi ve sdlem, na dan Hajbera, 
zabranio privremeni brak (mut'u) i jedenje mesa 
domaćih magaraca. 1 
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4217. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatil, 
njemu je saopoćio Abdullah (b, Mubarek), a ovom 
Ubejđullah b. Umer prenoseći od Naft'a, a on 
od Ibn-Omera da jc Allahov Foslanik, sailallahu 
alejhi vc sdlcm, na dan Hajbcra, zabranio mcso 
domaćih magaraca. 

4218. PRIČAO MI JE Ishak b, Nasr, njemu je 
kazivao Muhammcd b, Ubcjd, a ovom Ubcjdullah 
prenoseći od Naffa i Salima, a njih dvojica od 
Ibn-Omera, radijallahu anhuma, da je rekao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu atejhi ve sellem, 
je zabranio jedenje mesa domaćih magaraca. ' 
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4219. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, 
njemu Hammad b. Zejd prenoseći od Amra, on 
od Muhanimeda b. Alije, a ovaj od Džabira b. 
Abdullaha, radijallahu anhuma, da je rekao: 
"'Allahov Posianik, sallallahu alejhi vc scllem, jc, 
na dan Hajbera, zabranio meso domaćih magaraca, 
a dozvolio konjsko.” 2 
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1 Ovaj hadis je navcden i pod brojevima 5115, 5523, ć% I. 

2 Ovaj hadis je naveden pod brojevima 5520 i 5524. 
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4220. PRIČAO NAM JE Seid b. Sulejman, njemu 
Abbad prenoseći od Sejbamja koji je izjavio da je 
euo Ibn-Ebu-Evfaa, radijallahu anhuma: 

“Na dan Hajbera zadesila nas je žestoka giad ? 
i dok su ionci kljucali, a u nekima je jeto,“ kaže on ? 
“već bilo skuhano, došao je glasnik Vjerovjesnika ? 
sallaJlahu alejhi ve sellem, i oglasio: 'Nemojtejesti 
ništa od magarećeg mcsa i prospite ih (lonce)!'” 
Ibn-Ebi-Evfa kaže: 4i Mi smo govorili da je on to 
zabraniozbogtoga sto iznjih nije izdvojena petina’, 
dok su ncki govorili da je to neprikosnovena 
zabrana, jer magarcijedu izmet. 

4221, 4222. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. 
Minlial, prenio Šu*be ? rekavši da гтш je saopoćio 
Adijj b. Sabit prenoseći od Bera’a i Abdullaha b. 
Ebi-EvfVa, radijallahu anhum, da su oni bili sa 
Vjemvjesnikom, sallallahu alejhi vc sellcm, tc 
našii magaraca i počeli ih kuhati, aii je glasnik 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, oglasio: 
“Izvmite lonce!” 3 
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4223, 4224. PRIČAO MI JE Ishak, njcmu jc 
kazivao Abdu-Samed, a ovom Šu^be, a ovom 
Adijj b. Sabit koji je izjavio da je ćuo Bera’a 
i Ibn-Ebi-Evfaa, radijallahu anhum, kako prenose 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da 
je on, na dan Hajbcra, dok su lonei (s mesom) 
bili postavfjeni, rekao: “Izvmite lonce!” 


4225, PRIČAO NAM ЈЕ Muslim, njemu ŠiPbc 
prenoseći od Adij ja b. Sabita, a on od Berra’a da 
je rekao: 

4 išli smo u borbu s Vjcrovjcsnikom, sallallahu 
alcjhi ve sellcm..,.,” slično prcthodnom hadisu. 4 
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3 СК г ај hadis jc navcdcn p<xi brojcvima: 4225,4226 i 5525. 

4 Ebu-Nirajm jc zabiljcžio tekst ovog hadisa: ‘isli smo u borbu sa Vjcrovjcsnikom, sallaltahu alcjhi vc 
scllcin, u Hajbcr, pasmouasli magarcc i počcli ih kuhati. Vjcrovjcsnik, sallallahualcjhi vcscllemjc rckao: 
izvmite 1опсеГ” 
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4226. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa, rtjemu je 
saopćio Ibn-Ebi-Zaide, a ovom Asirn prenoseći 
od Amira, a on od Bera’a b. Aziba, radijallahu 
anhuma, da je rekao: 

“U Bitki na Hajberu Vjerovjesnik, sailallahu alejhi 
ve sellem, nam je naredio da bacimomeso domaćih 
magaraca, bilo sirovo ili skuhano, i poslije toga 
nam nijc višc narcđivao da ga jcdcmo.” 
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4227. PRIČAO MI JE Muhammed b. EbVHusejn, 
njernu je kazivao Umer b, Hafs ? a ovom njegov 
otac prenoseći od Asima, on od Amira a ovaj od 
Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da je rekao: 

“Ne znam da li je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, zabranio meso magaraca jer su 
oni bili noseća snaga za ljude ? pa nije volio da 
ncstane tc noseće snage, ili ga jc - mcso domaeih 
magaraca “ zabranio na dan Hajjbcra ” 
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4228. PRIČAG NAM JE Hasan b. Ishak, njemu 
je kazivao Muhammed b. Sabik, a ovom Zaide 
prenoseći od Ubejdullaha b. Umera, on od NafVa 
a ovaj od Ibn-Umera, radijallahu anhuma, da jc 
rekao: 

4L Na dan Hajbcra Ailahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve selicm, je dodijelio (od ratnog plijena) 
za konja dva dijela, a za pješaka jedan dioV 
To je objasnio Nafi", rekavši: “Koji je čovjek imao 
konja sa sobom, dobivao je tri dijela, a ko nije 
imao konja, onda samo jedan dioJ' 
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4229. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs prenoseći od Junusa, on od Ibn-Šihaba, a ovaj 
od Seida b. Musejjeba da mu je saopćio Džubejr b. 
Mut‘im, rckavši: 

- Ja i Osman b. AtTan smo otišli Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i rekli: “Dao si 
potomcima Muttalibovim iz petine Hajbera, a 
nas si izostavio, iako smo mi, u odnosu na tebe, 
na istom stcpcnu kao i oni.” 
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Tada je on rekao: “Samo su potomci Hašima 
i potomci Muttaliba isti.’ 

Džubcjr jc izjavio: i4 Vjcrovjcsnik, saliallahu alcjhi 
ve seliem, nije ništa dodijelio potomcima Abduš- 
šeinsa i Nevfela.” 1 
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4230. PRIČAO MI JE Muhammed Ibnul-Ala, 
njcmu jc kazivao Ebu-Usamc, a njcmu Rurcjd b. 
Abdullah prenoseći od Ebu-Burde, a on od Ebu- 
Musa’a, radijallahu anhu, da je rekao: 

- Čuli smo za iziazak Vjerovjcsnika, sailallahu 
alejhi ve sellem, a nalazili sino se u Jemenu, 
pa smo krenuli, čincći hidžru prcma njcmu, ja 
i moja dva brata, od kojih sam ja bio najmiađi, 
a jedan od njih dvojice bio je Ebu-Burde, dok je 
drugi bio Ebu-Ruhm, u grupi od nekohko, ili je 
rckao: sa pcdcsct i tri, ili pcdcsct i dva čovjcka 
iz mog naroda. Ukrcali smo sc na lađu koja 
nas je odvezla u Abisiniju kod Nedžašija, gdje 
smo se sastali sa Dža‘ferom b. Ebu-Talibom 
i ostali s njim, dok nismo zajeđno došli i sastali 
sc s Vjcrovjcsnikom, saliallahu alcjhi vc scllcm, 
prilikotn osvojenja Hajbera. Neki Ijudi su nam 
govorili, (oniina što su došli na lađi): ’Pretekli 
smo vas sa hidžrom.” 

Esma kćerka Umejsova, jedna od omh koji 
su došli s nama, ušia jc kod Hafse, supruge 
Vjerovjesnikove, saliallahu alejhi ve seliem, da je 
posjeti, a činila je hidžm kod Nedžašija sa onima 
koji su učinili hiđžru, i dok je Esma bila kod Hafse, 
Omer je ušao kod nje, i kad je vidio Esmu rekao 
jc: “Ko je ova?” 

“Esma kćerka Umejsova”, odgovoriia je ona, 
a Omer upita: 

“Je li to Abisinjanka? Je li опа došla lađom?” 
“Da”, rckla jc Esma. “Prctckli smo vas sa hidžrom”, 
reče on, “pa smo preči Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, nego vi.” Ona se 
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I Ovaj hadis je mvedun i objašnjeti u poglavlju Propisivanjepetine (Knjiga 2., hadis broj 3 ! 40, str. 819) 
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naljutila i rekla: “Nikako! Tako mi Allaha! Vi ste 
bili sa Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve 
scllem, on je hranio vašc giadne i savjetovao vaše 
neznalice, a mi smo bili ц kuei (ili zemlji) dalekoj 
i mrskoj. n Abesiniji, i to radi Aliaha i Njegova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. Tako mi 
Allaha, neču ništa jesti niti ću išta piti, dok to 
što si rckao ne spomcnem Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve seliem, 

Mi smo bili zlostavljani i zastrašivani. Spomeuut 
ću to Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
i pitati ga. Tako mi Allaha, neču lagati, niti ću išta 
izvrtati, niti ću ifita dodavati/’ 

4231. Kad je došao Vjerovjesnik, sallailahu alejlii 
ve sellem, onaje rekla: 

“Allahov Vjemvjesniee, Omcr jc rekao to i to,” 
i4 Šta si ti rckla njcmu?", upitao je on, 

“Rekla sam mu to i to 1T , odgovorila je ona a on je 
rekao: “Qn nije meni preči od vas. On i njegovi 
drugovi imaju jednu hidžru, a vi koji ste doplovili 
lađom imate dvijc hidžre,” 1 
Kaže Esma: “Vidjcla sam Ebu-Musa'a i one 
s lade, kako mi doiaze u supinama, da me pitaju 
za ovaj hadis. Ničem na ovorn svijetu oni se nisu 
više radovali, niti im je išta bilo veće u njihovim 
srcima ođ onog što im je rekao Vjerovjesnik, 
sallallahu alcjhi vc sellem/' Ebu-Burde kaže da jc 
Esma rekla: “Vidjela sam Ebii‘Musa 4 a kako traži 
od mene da mu ponovim ovaj hadis?’ 
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Ova vrijcdnost ashiiba važi samo u pogledu Hidžre i ne podmzumijeva vrijednosl u općetiitorn smislu. 
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4232. PRENOSI Ebu-Burde od Ebu-Musa’a da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellera, rekao: 
“Ja poznajem giasovc đruštva Eš‘arija kad uče 
Kur’an prilikom ulaska (u kuće) u toku noći, 
i poznajem njihove stanove prema njihovim 
glasovima kad noću iiče Kur’an, iako nisam vidio 
njihove stanove u koje ulaze danju. Među njima 
ima i jcdan mudrac, kad srctnc konje”, (ili je rckao 
“neprijatelja”), rekne im: “Moji Ijudi vas pozivaju 
da ih sačekate.” 2 * 
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4233. PRIČAO MI JE Ishak b. Ibrahira da je čuo 
Hafsa b. Gijasa kako kažc da mu jc kazivao Burcjd 
b. Abdullah prenoseći od Ebi-Burde, a on od Ebu- 
Musa’a da je rekao: 

“Došli smo Vjerovjesniku, sallaliahu alejhi ve 
sellem, nakon što je osvojio Hajber, pa nas je 
uključio u podjclu plijcna, a nijc uključio nikoga 
ko nije prisustvovao osvojenju, izuzev nas.” 
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4234. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu je kazivao Mu'avija b. Amr, a ovom Ebu- 
Ishak prenoseći od Maiika b. Enesa koji je izjavio 
da mu je kazivao Sevr i rekao da mu je kazivao 
Salim, osiobođcni rob lbn-Muti‘a, da jc čuo Ebu- 
Hurejru, radijallahu anhu, kako kaže: 

- Osvojili smo Hajber, ali nismo dobili kao ratni 
plijen ni zlata ni srebra, nego smo dobiii krave, deve, 
robu i vrtovc. Potom smo sa Aliahovim Poslanikom, 
sallallahu aiejhi ve sellem, otišli u Vadil-Kura. S 
njim je bio jedan rob po imenu Mid'am, kojeg mu 
je poklonio jedan od Dibbabovih potomaka, i dok 
je on stavljao sedio Allahovog Poslanika. sailallahu 
alcjhi vc scllcm, izncnada jc doictjcla jcdna zalutala 
strijelaipogodilatogroba. Ljudisutadarekli:“Blago 
njemu, on je šehid!” Medutim, Allahov Posianik, 
saliailahu alejhi ve seliem, je rekao: “Naprotiv! 
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2 S obzirom na vcliku hrabrost, taj čovjek nijc bjcžao od ncprijatclja, ncgo im je prilazio, kad su oni htjcli 

da sc raziđu, i govorio im da sačekaju konjanike Ш điugu njcgovu grupu, Značenjc ovog izraza jc, dakle, 

da njegovi ljudi vote borbu na Allahovom putu. 
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Tako mi Onog и čijoj je ruci moj život ogrtač koji 
je па dan Hajbcra uzeo iz ratnog plijena, a koji nije 
obuhvaćen podjelom, piamti na njemu kao vatra.” 1 
Jcdan čovjck jc, kad je to čuo od Vjcrovjcsnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. donio jedan ili dva 
remena za obuću i rekao: “Ovo је ono sto sam 
uzeo.” Tada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rckao: “Rcmen 1 I 1 dva od vatre.” 
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4235. PRIĆAO NAM JE Seid b. Ebu-Merjem, 
njemu je saopćio Muhammed b. Dža'fer, rekavsi 
da mu je saopćio Zejd {b. Eslem) prenoseći od 
svoga oca koji jc čuo Omcra b. Hattaba, radijallahu 
anhu, kako kaže: 

"Tako mi Onog u čijoj je ruci moj život, kad ne bih 
ostavio druge ljude siromašne, bez igdje ičega, kad 
god sc osvoji kojc selo, podijclio bih ga, kao što jc 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, podijelio 
(plijen) Hajhera, ali ću to ostaviti kao rezervu za 
njih, koju će oni medusobno podijelltiT 2 
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4236.PRIČAOMI JEMuhammedlbnul-Musenna, 
njemu Ibn-Mehdi prenoseći od Maiika b. Enesa, 
on od Zcjda b. Eslcma, ovaj od svoga oea, a on ođ 
Omera, radijailahu anhu, da je rekao: 
“Danijedrugihmusiimana, kađgodbi kojeselobilo 
osvojeno podijelio bih ga kao što je Vjerovjesnik, 
sallallahn alejhi ve sellem, podijelio Hajber/’ 
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4237. PRIĆAO NAM JE Ali b. Abdullah, njcmu je 
kazivao Sufjan i rekao da je Čuo Zuhrija, kad ga je 
pitao IsrnaTl b. Umejje, pa on rekao da mu je saopćio 
Anbese b. Se'id da je Ebu-Hurejre radijallahu anhu 
došao Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
i zamolio ga (da ga uključi u plijcn sa Hajbcra), 
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1 Mogućc jc da sc ovdjc misti n.a litcrarni stnisao ovih rijcči, to jcst da ogrtač gori vatrom kojom ćc biti ovaj 
čovjck kažnjavan, iii sc misii na to da jc ovaj ogrtac uzrok sto ćc biti kažnjavan vatrom. (prim. rcc.) 

2 To jesi, da dijeic hantdž (porcz na zcmlju) koji sc ubcrc. (prim. rcc.) 
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alimujenekiodsinova Seidab.Asa 3 rekao: “Nemoj Ј,х“ Ij ЈШ jiji O? J« 

mu davati.” Tada je Ebu-Hurejre rekao: “Ovo je ' ' •« ' , 

ubica Ibn-Kavkala.” “Čudno mi jc za vcbra 4 * koji se ' 9 1 Д! 

spustio s Kadumi Da’na’V (rcčc Ibn-Sciđ), 


4238. PRENOSI SE od Zubejdija da je Zuhri 
izjavio da mu je saopćio Anbese b. Seid da je čuo 
Ebu-Hurcjru kako izvjcšćujc Scida b. Asa i; kažc: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
je poslao jednu izvidnicu na čelu sa Ebanom 
(b. Seid b. As) iz Medine u pravcu Nedžda. Eban 
i njegovi saputniei, kaže Ebu-Hurejre, došli 
su Vjcrovjcsniku, sallallahu alcjhi vc sellem, 
u Hajber, nakon što ga je osvojio, a kolani njihovih 
konja bili su od palminog lika. Ebu-Hurejre kaže 
da je rekao: “Allahov Poslaniče, ne đodjeljuj im.” 
Eban tada reče: “Zar ti (kažeš) to, o vebru koji se 
spustio sa vrha Da’na.” 

“Sjedi Ebane”, reče Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, i ne dodijeli im ništa. 6 

4239. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma'il, njemu 
je kazivao Amr b. Jahja b. Seid, rekavši da mu 
jc saopćio njcgov djcd da jc Eban b. Seiđ prišao 
Vjerovjesmkii, saiiallahu alejhi ve sellem, i nazvao 
mu selam, pa je Ebu-Hurejre rekao: 

“AllahovPoslaniče, to je ubica Ibn-Kavkala.’ Tada 
je Eban rekao Ebi-Hurejri. “Čudim ti se, vebru, 
koji sc spustio s Kadumi Da’na. Optužujc mc za 
pogibiju čovjeka kojeg je Allah poČastio mojim 
posredstvom (učinio ga šehidom) i onemogućio 
ga da me ponizi svojom rukom.” 7 
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3 To ји bio Eban b. ScTd, a Jbn-Kavk<H ји ubijcn na UhUdu. (prim. гсс,} 

4 Vubr ju, kako kažc Љп -Hadžcr, divlja živolinjica slična divljoj mački (prim. гсс.) 

3 Brdo u kraju gdjc jc živilo plcmc Dcvs iz kojcg podče Ebu-Hurejrc, (prim. гсс,} 

6 Ovaj hadis sa potpunim scnedom prcnosi Ebu-Davud u svom Sunerm i Ebu-Nu'jam u Mušiahredzu. Eban 
b, Sckt b. As jc primio islam пакоп Hudcjbijc a u toku prcgovora na Hudcjbiji on jc pružio zaltitu Osmanu 
b. Affanu u Mekki dok jc prenosio Posfemikovu, sallallahu alcjhi vc scllcm, poruku. 

7 Tada jc Eban bio ncvjcrnik i da gajc tada ubio Ibn-Kavkaf to bi bilo za njcga potiižcnjc i sramota, Međutim, 
fbn-Kavkal jc postao sehid, a Ebaujc primio islam, (prim. гсс.) 
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4240, 4241. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, 
njemu Lejs prenoseći od Ukajla, on od Ibn~ 
Šihaba, ovaj od Urvc, a on od Aišc da jc Fatima, 
radijallahu апћа, kćerka Vjerovjesnika, sailallahu 
alejhi ve sellem, poručila Ebu-Bekru da traži svoje 
nasijedstvo od Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, od onog što mu je Allah, kao 
plijcn, darovao u Mcdini i Fcdcku i onog Što jc 
ostalo od petine Hajbera, pa je Ebu-Bekr rekao: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve seilem, je 
rekao: “Mi (poslanici) se ne nasljeđujemo. Ono 
što ostavimo je miiostinja (sadaka).” Porodica 
Muhammcda, sallallahu alcjhi vc sclicm, sc samo 
hrani ovim imetkom. Tako mi Allaha, ja neću 
izraijeniti ništa od sadake Allahova Poslanika, 
saiiallahu alejhi ve seliem, u ođnosu na stanje u 
kom jc bila u doba Aliahova Posianika, sailallahu 
alejhi vc sellcm, i postupat ću s njom onako kako 
je s njom postupao Allahov Poslanik, sailallahu 
alejhi ve sellem. Ebu-Bekr je tada odbio da išta 
od toga preda Fatimi, pa se Fatima naljutila na 
Ebu-Bekra zbog toga i izbjcgavala ga, tc nijc s 
njim govorila do kraja života, a živjela je nakon 
(smrti) Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
šest mjeseci. * 1 * Kada je umrla, njen suprug Alija 
sahranio ju je noću, ne obavijestivši Ebu-Bekra o 
tomc, i on joj јс klanjao džcnazu. Dok je Fatima 
bila u životu Alija je bio posebno poštovan, ali 
nakon što je Fatima umrla, Alija je primijetio da je 
izgubio to poštovanje Ijudi, pa je tražio izmirenje 
sa Ebu-Bekrom i davanje prisege, jer mu u toku 
tih nckoliko mjcscci nijc bio položio priscgu, tc 
je poruČio Ebu-Bekru: ‘'Dođi nam, ali ne vodi 
nikog sa sobom”, ne želeći prisustvo Omerovo. 
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I Bejhcki prcnosi oti Ša'bijći da je гекао: "Kada se Fatima, mdijalbhu anha, mzboljda došao jc Hbu-Bekr 

i zatražio dozvoluda jc posjcti^ pajujc Alija, rađijallahu anhu } upitao: u Fatima } ovojc Нђи-Вскг } radijaHahu 

anhu, on traži dozvolu da tc posjcti,” “Žcliš li da mn dozvolimj upita ona. i4 Da”, odgovori on i ona mu 

dozvoli. Ebu -Вскт uđc i rcćc: “Tako mi Allaha, nisam ostaviokuću, imctak porodicu i rodbinu, osim iz žcljc 
za Allahovim zadovoljstvom i zadovoljstvom Njcgova Poslanika i njegovc porodiccJ I on sc trudio da jc 
udobrovolji svc dok u lomc nijc uspio. 
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Medutim, Omer je rekao: “Ne ? tako mi Allaha, 
nećeš lm sam ići”, ali je Ebu-Bekr rekaa: “A šta 
mislite da ćc oni mcni uraditi! Tako mi Allahaja 
ću sigurno otići.” Ebu-Bekr je došao, pa je Alija 
izgovorio šehadet, a zatim rekao; 

“Mi znamo tvoju vrijednost i ono što ti je Allah 
dao i ne zavidimo ti na dobru 2 koje ti je darovao 
Allah, ali si nas zancmario u ovomc (hilafetu), a 
mi smo, zbog naše rodbinske veze sa Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, smatrali 
da treba da imamo udjcia (u rukovođenju).” 

Tada Ebu-Bekru oči zasuziše i on progovori, te 
rcče: “Tako mi onog u čijoj jc ruci moj živog dražc 
mi je da održavam veze sa mdbinom Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, nego sa 
mojom rodbinom. A sto se tiče nesporazuma koji 
sc dcsio izmcđu mcnc i vas u pogicdu ovih imctaka, 
ja njima nisam uskratio nikakva dobra i svc što 
je Ailahov Poslanik, sallailahu alejhj ve sellem, u 
pogiedu njih činio, činio sam i jaT Potom Alija 
reče Ebu-Bekru: “Popodne je rok za zakletvuT 
I nakon što jc Ebu-Bckr klanjao podnc, popco sc 
na minber, izgovorio šehadet i spomenuo Alijin 
siučaj i njegovo nedavanje prisege, kao i razlog 
kojim mn se opravdao. Zatim je Alija učinio 
istigfar i izgovorio šehadet a potom istakao pravo 
Ebu-Bckra i rckao đa ga, na ono što jc učinio nijc 
navela zavidnost Ebu-Bekru, niti nijekanje onog 
čime ga je Allah odlikovao “nego mi smatrarno da 
lmamo udjela u ovom pitanju (hilafetu), ali nas je 
on lzostavio (iz šure), pa smo se zato naljutili." 
Muslimani su sc tomc obradovali i rckli: “Dobro 
si postupio”, i kad je Alija postupio poput svih 
ljndi (dao prisegu Ebu-Bekru), rnuslimanima ]e 
(ponovo) postao blizak.” 3 * * * 
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2 Misli na hilafet (prim, rec ) 

3 Kurtubi ka^e: ll Ko razmisli 0 onom što jc telclo izmcđu Ebu-Bckra i Alije, u pogledu zamjcrki i opravdanja 

i o pravcdnosti koja jc sadržana u tome saznat ec da su oni priznavali vnjcdnost jcdan drugom i da su 

njihova srca bila složna u Ijubavi i poštivanju, pa ako Ijudska priroda pnnekad prcvlada, osida vjcrska svijest 

dode do izražaja i to potisne.” 
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4242. PRIČAO MI JE Muhammed b. Besšar ? 
njemu je kazivao Haremijj, a ovom SiPbe, rekavši 
da mu jc saopćio Umarc prcnoscći od Ikrimc, a on 
od Aiše, radijahahu anha ? da je rekla: 

4t Kad je osvpjen Hajber rekli smo: Sada ćemo se 
najesti datula. 

4243. PRIČAO NAM JE Hasan, njcmu je kazivao 
Kurre b. Habib, a ovom Abdur-Rahman b. 
Abdullah b. Dinar prenoseći od svoga oca ? a on 
od Ibn-Omera, radijallahu anhuma, da je rekao: 
“Nismo se najeli dok nismo osvojili Hajber.” 
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POSLANIKOVO, SALLALLAHU ЈУ Je Ш && JU*U1 

ALEJHl VE SELLEM, POSTAVLJANJE 
NAMJESNIKAU HAJBERU 


4244, 4245. PRIČAO NAM JE Isma'il i rckao da 
mu jc kazivao Malik prcnoscći od Abdul-Mcdžida 
b. Suhejla, on od Seida b. Musejjeba, a ovaj od 
Ebu-Seida Hudrija i Ebu-Hurejre, radijallahu 
anhuma, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve scllem, postavio jcdnog čovjcka za namjesnika 
Hajbera, i ovaj mu je donio (dobre) datule zvane 
džedib, teje Ailahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: 

“Jesu li sve datuie u Hajbeni ovakve?'’ 

“Ne, tako mi Allaha! AUahov Poslaničc, 
mi uzimamo jedan sa‘ ovih za dva ili tri sa‘a 
(drugih)”, odgovori on, a Poslanik, sallallahu 
alejhi ve seilem, reče: “Prodaj pomiješane (datule) 
za dirheme, a onda za te dirheme kupi (dobre) 
datulc zvanc džedib,” 
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4246, 4247. Abdul-Aziz b, Muhammed prenosi 
od Abdul-Medžida, a on od Seida (b. Musejjeba) 
da su mu Ebu-Scid i Ebu-Hurejrc kazivali da jc 
Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve sellem, poslao 
jednog od sinova Adijja iz reda ensarija u Hajber 
i odredio ga za namjesnika Hajbera. Abdui-Medžid 
islo prenosi od Ebu-Saliha Semmana, a on od Ebu- 
Hurejrc i Ebu-Scida. 1 

POSTUPAK VJEROVJESNIKA, 
SALLALLAHU ALEJHIVE SELLEM, 

SA STANOVNICIMA HAJBERA 

4248. PRIČAO NAM JE Musa b. isma‘il, njemu 
Džuvejrije prenoseći od Nafi'a, a on od Abduilaha, 
radijallahu anhu, da je rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu aiejhi ve sellem, je dao 
Hajbcr Jcvrcjima da radc i da ga obrađuju, s tim 
od dobiti zadrže polovinu prihoda. 11 

OVCA U KOJU JE STAVLJEN OTROV 
I KOJA JE U HAJBERU POKLONJENA 
VJEROVJESNIKU, SALLALLAHU 
ALEJHIVE SELLEM 

Prenosi Urve od Aiše, a ona od Vjerovjesnika, 
sailallahu alcjhi vc scllem.. 

4249. PFUČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
je kazivao Lejs, a ovom Seid prenoseći od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anliu, da je rekao: 

“Kada jc osvojcn Eiajbcr Ailahovom Poslaniku, 
saiiallahu alejhi ve selletn, je poklonjena ovca u 
kojoj je bio otrov.” 2 
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1 Ovc đviju vcrziju hadisa od Abđul-Međžida iabilježili su Ebu-Avane i Darekutni. sa polpunim scnedima. 

2 Ovaj hadis je naveden opšimije i objaŠnjen u poglavlju O glavarim, (Knjiga 2., hadis brcvj 3 i 69, slr. 840-841) 
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POHOD ZEJDA B. HARISA 

4250. PRTČAO NAM JE Musedded, njemu je 
kazivao Jahja b. Seid ? ovom SuTjan b. Seid, a njernu 
Abdullah b. Dinar da je Ibn-Omer, radijallahu 
anhuma 5 rekao: 

Allahov Poslanik, sallallahu aJcjhi ve scllcm, 
je odredio Usamu za zapovjednika jednoj skupini ? 
pa su oni kritikovali njegovo mkovođenje, te jc 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, гекао: 
il Ako vi kritikujctc njegovo rukovođenje, vcć ste 
ranije kritikovali i rukovođenjc njegova oca, tako 
mi Allaha, on je bio dostojan rukovođenja, bio mi 
je jedan od najdražih ljudi, a ovo mi je jedari od 
najdražih ljudi, nakon njegaČ 

NAKNADNA UMRA 

To je spomenuo Enes ? prenoseći od Vjcrovjesnika ? 
sallallahu alejhi ve sellem. 1 

4251. PRIČAO М1 JE Ubcjdullah b. Musa, 
prenoseći od Israila, on od EbuHshaka, a ovaj ođ 
Bera’a, radijallahu anhu ? da je rekao: 

- Kada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
pošao, u zul-ka'đetu, da obavi umru, Mckkclije su 
odbile da mu dopuste ulazak u Mekku ? sve dok nije 
sklopio s njima ugovor da će u njoj ostati tri dana. 
Kada su pisali ugovor, biio je napisano: “Ovo je ono 
na šta se obavezuje Muhammed. Allahov poslanik ', 
aii su oni rckli: “Mi nc pristajcmo na to. Da znamo 
da si ti Ailahovposlanik ništa ti ne bismo sprečavali. 
Nego si ti Muhammed, sin Abdullahov.” On na to 
reče; ; 7а sam Allahov Poslanik i ja sam Muhammed ? 
sin Abdullahov.” Potom je rckao Aliji b. Ebi-Talibu, 
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i Ibn-Kadžer pretpostavlja da se ovdje misti m hadis koji prenosi Abdur-Rc^ak od Bticsa da jc Vjcrovjcstiik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, za vrijemc naknadnc utnrc, ušao u Mckku, Et Abdullah b. Rcvvaha jc isprcd 
njcga citirao stihovc: “Nevjcmički sinovi, oslobodite mi put, Milostivi jc objavio u Kur’anu da jc najbolja 
pogibija па Njegovom putu, mi se borimo protiv vas objasnjavajući to.” 
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radijallahu aiihu; “Obriši (izraz) Allahov Poslanik.” 
i: Ne! Tako mi Allaha, neću te nikađa obrisati”, reče 
Alija. Tada jc Allahov Poslanik. saiiallahu alejhi ve 
sellem, uzeo ugovor, a nije znao pisatL i (on) napisa 2 3 : 
“Ovo je ono na šta se obavezuje Muhammed sin 
Abdullahov: da u Mekku neće unijcti oružje osim 
sablje u korieama. da od njenih stanovnika neče 
povesti nikoga, ako bi neko htio da ga slijedi, i 
da ncćc zabranjivati nikom od svojih ashaba, ako 
htjedne, ostati u njoj ” 1 pošto je on ušao u Mekku, i 
rok boravka prošao, oni su došii Aliji i rekli: “Reci 
svome prijatelju neka iziđe, jer rok je već istekao.” 
Potom je Vjerovjcsnik, sallallahu alcjhi vc sclicm, 
izišao. a za njim je pošla kćerka Hamzina, dozivajući 
ga: “Amidža, amidža!' 1 Prigrabio ju je Alija, uzeo 
je za ruku i rekao Fatimi, radijallahu anha: “Uzmi 
keerku tvoga amidže i ponesi јеГ U pogledu nje su 
sc prcpirali Alija, Zcjd i Dža'fcr Alija je гскао: “Ja 
sam je uzeo i ona je kćerka mog amidžeT 
“Ona je kćerka moga arnidže, a za mnom je sestra 
njene majke”, rekao je DžaTer, a onda je Zejd 
rckao: “Gna jc kćcrka moga brata.” Na koncu ju jc 
Vjerovjesnik, sallallahu alejlii ve sellem, dodijelio 
sestri njene majke, rekavši: “Majčina sestra je na 
stepenu majke.” Potorn je rekao Aliji: “Ti si moj, 
a ja sam tvoj” f DžaT’eru je rekao: “Slićan si mi po 
izglcdu i ponašanju”, a Zcjdu jc rekao: “Ti si naš 
brat i naš štićenik.” Kasnije je Alija rekao Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem: u Što ne bi oženio kćerku 
Hamzinu”, a on je odgovorio: “Ona je kćerka moga 
brata po mlijeku.” 
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2 fbn-Hadžur i Kailalani smatraju da jc Pos1anik f sallallahu alcjhi vc scllcm, zatražio od Alijc da mu pokažc 
mjcsto na kojern je napisano Allahov Poslanik, i kađa mu je on to pokazao f on jc to lično izbrisao. Zatim 

jc to vratio Aliji t narcdio mu da tiapiše onako kako su mušrici htjcli, Ncki smatraju da jc Allah u tom 
momcntu dao sposobnost Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllcm, da liapišc ono što su tražiii, dok neki kažu 
da neki Ijudi koji su ncpismcni znaju napisati samo svojc imc i to nc znači da su pismeni, a Allah najboljc 
zna. (prim. гсс.) 
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4252. PRIČAO MI JE Muhammed b. Rafi s T njemu 
je kazivao Surejdž, a ovom Fulejh.., I PRIČAO MI 
J E Muhammed b. Huscjn b. Ibrahim, rckavši da mu 
je kazivao njegov otac, a njemu Fulejh b. Sulejman 
prenoseći od Nafi'a a on od Ibn-Omera, radijallahu 
апЈшша, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, krenuo da obavi umru. pa su se nevjernici 
Kurcjša isprijcčili izmcđu njcga i Ka L bc, tc jc on 
zakiao svoj kurban i obrijao glavu, na Hudejbiji, 
ali je s njima sklopio ugovor da će slijedeće godine 
obaviti umru, s tim što neće unositi omžje, osim 
sablji, l neće ostati u Mekki, osim onoliko koliko oni 
htjcdnu, I obavio jc uram slijcdcće godinc, ušavši u 
Mekku, onako kao što se s njima bio sporazumio. 
Nakon što je u njoj boravio tri dana, oni su rnu 
naredili đa iziđe, i on je izišao. 

4253. PRiĆAO MIJE Usman b. Ebi-Šejbc, njemu 
Džerir prenoseći od Mensura, a on od Mudžahida 
dajerekao: 

Ja i Urve b. Zubejr smo ušli u džamiju i zatekli 
Abdullaha b. Omera, radijallahu anhuma, kako 
sjcdi porcd Aišinc sobc, pa jc on upitao: “Koliko 
je puta Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve sellem, 
obavio umru?” 

“Čeliri puta', odgovorio je (Ibn-Omer). 

4254. Aonda smo Ćuli zvuk rnisvaka kojim je Aiša 
čistila zube, te je Urve rekao: 

“Majko pravovjernih, jesi li čula šta kaže Ebu- 
Abdur-Rahman 1 da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, obavio čciiri umrc?” 

Ona je tada rekla: “Kad god je Vjerovjesnik, 
sallallahn alejhi ve sellem, obavio umru, on je bio 
s njim, a nikada nije obavljao umru u redžebu. ’ 
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4255. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Suijan prenoseći od Isma l iia b. Ebi-Haiida koji je 
čuo Ibn-Ebi-Evfa’a kako kaže: 

"Kada jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, obavljao umm mi smo ga zaklanjali od 
inušrika i mušričkih dječaka, kako ne bi naudili 
Allahovom Poslaniku, saliallahu alejhi ve sellem.” 


4256. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu 
Hammad b. Zejd prenoseći od Ejjuba, on od Seida 
b. Džubcjra, a ovaj od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, da je rekao: 

- Došli su Allahov Posianik, sallallahu aiejhi ve 
seliem, i njegovi ashabi, pa su mušrici rekli: “Došli 
su vam ijudi kojc jc oslabila jcsribska groznica”, 
Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellem, im je 
naredio da trče tri kruga, a da polahko idu lzmeđu 
dva ugla, a da trče sve kragove spriječila ga je 
samo samiiost prema njima.” 

Ibn-Sclcmc jc opširnijc prcnio od Ejjuba, on od 
Scidab. Džubejra, aovaj od Ibn-Abbasadaje rekao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je došao 
one godine u kojoj mu je zagarantovana sigurnost i 
rckao: "Potrčitc, kako bi mušrici vidjcli vašu snagu,” 
a mušrici su biii u pravcu (brda) Ku'ajki'ana. 

4257. PRIČAO MI JE Muhammed (b. Selam), 
prenoseći od Sufjana b. Ujejne, on od Amra 
(b. Dinara), ovaj od Ata’a a on od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, da je rekao: 

“Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve sellem, je trčao 
oko Ka'be i između Safe i Merve samo da bi 
pokazao mušricima svoju snagu.” 

4258. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma'il, njemu jc 
kazivao Vuhejb, a ovom Ejjub prenoseći od Ikrime, 
a on od Ibn-Abbasa da je rekao: “Vjerovjesnik, 
saliallahu alejhi ve sellcm, se oženio Mejmunom 
dok je bio u ihramima, aii je s njom imao intimni 
odnos nakon što sc osiobodio ihrama. Ona jc umrla 
u Serifu.” 
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4259. DODAO JE Ibn-Ishak t rekavši da su mu 
prentjeli Ibn-Ebi-Nedžih i Eban b + Salih od Afa’a 
i Mudžahida, a njih dvojica od Ibn-Abbasa da jc 
rekao: 

“Vjerovjesnik ? sallallahu alejhi ve sellem, se oženio 
Mejmunom u toku naknadne umre.” 1 
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4260, PRIČAO NAM JE Ahmed, njemu Ibn- 
Vehb prenoseći od Amra (b. Harisa), a on od Ibn 
Ebi-Hilala koji je izjavio da пш je saopćio Nafi', 
a njemu Ibn-Omer da je on taj dan stao pored 
Dža‘fera koji je bio ubijcn, t4 i prebrojao sam“ 
- kaže on - “pedeset rana i udaraca, a nijedan nije 
bio otraga, to jest s leđa.” 
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4261. SAOPĆIO NAM JE Ahmed b. Ebi-Bekr, 
a njemu je kazivao Mugire b. Abđur-Raiiman 
prenoseći od Abduliaha b. Seiđa, on od NafTa, a 
ovaj od Abdullaha b. Omera, radijallahu anhuma, 
da je rekao: “Ailahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
seilem, je u Bitki na Mu’ti za vojskovođu odredio 
Zejda b. Harisa a potom je Alfahov Poslamk, 
sailallahu alejhi ve sellem, rekao: “Ako Zejd 
poginc, onda Dža'fer, a ako Dža‘fcr poginc, onda 
Abduilah b. Revvaha.” 

Kaže Abduilah: “Bio sam s njima u toj bitki. 
tražsii smo Dža‘fera b. Ebu-Taliba i našii ga među 
ubijcnima i pronašli na njcgovom tijciu dcvcdcsct 
i nekoliko rana od koplja i strijele.” 
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I Ovaj scncd jc spojcn и Siri Ibn-Ishaka. U Ebul-Esvcdovom dpclu El-Megazi prcnosi sc od Ur\c da jc rckao: 
“Vjerovjesnikj sallallahu alcjhi vc &ellem je poslao DzaTera b, Ebu-Taliba Mcjmutii da je zaprosi za njcga. 
Опа jc opunomoćila Abbasa, za kojim jc bila udana пјспа sestra Ummi-FadL i on ju je vjenćao za njcga. 
Poslanik s sallallahu alcjhi vc scllcm, jc s njom stupio u brak u SerifUj a Allah jc odrcdio da jc ona poslijc 
toga i umrla u Scdfu. Prijc njega bila jc uđana za Ebi-Ruhma b. Abdul-Uzza’a, 
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4262. PRIČAO NAM JE Ainned b. Vakid, 
a njerrm Hammad b. Zejd prenoseći od Ejjuba, on 
od Humejda b. Hilala,a ovaj od Enesa, radijallahu 
anhu, daje Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, izvijestio ljude o smrti Zejda, Dža‘fera 
i Ibn-Revvahe, prije nego što im je došla vijest o 
njima, rekavši; 

"Zastavu jc uzco Zcjd, pa jc poginuo, zatim jujc uzco 
Dža‘fer, pa je i оп pogmuo, a onda ju je uzeo Ibn- 
Revvaha, pa je i on poginuo ”, dok su mu oči suzile. 
“Tada je zastavu uzela Aliahova sablja 
(Halid b. Velid), i Allah im je dao pobjedu.” 1 
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4263. PRIČAO NAM JE Kutejbe, njemu je 
kazivao Abdul-Vehhab i rekao da je euo Jahja’a b. 
Seida kako kaže da mu je saopćila Amra rekavši 
da jc čula Aisu, radijallahu anha, kako kažc: 

Kada jc došia vijcst o pogibiji Ibn-Harisa, Dža k fcra 
b. Ebi-Taliba i Abdullaha b. Revvahe. neka je Allah 
s njima zadovoljan, Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellenij je sjeo ožalošćen, Ja sam - kaže 
(Aiša) - giedala kroz otvor na vratima, (mišljaše na 
Šupljinu vrata). Došao mu jc jcdan čovjcL tc rekao: 
“Allahov Poslaniee, DžaTerove žene i on 
spomenu njihovu kuknjavu, a Poslanik t sallallahu 
alejhi ve selfem, mu naredi da im to zabranh Ovaj 
je otišao, a zatim sc vratio i гскао: “Zabranio 
sam imč A onda jc spomcnuo da mu sc onc nisu 
pokorile. On mu ponovo naredi, i ovaj ode, a 
potom se ponovo vrati i reče: “Tako mi Atlaha, 
one su nas nadvladaleč 

Ona (Aiša) smatra dajcAllahovPoslanik^ sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: “Baei zemlje u njihova usta”, 
i daje rekla: “Allah te ponizio! Tako mi Allaha, ti to 
nećešuraditi, niti ćeš Allahova Poslanika, saliallahu 
alejhi ve sellem, osloboditi naporaA 
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2 Mivta jc mjesto udaljcno od Jerusalimadva konaka. Ova bitlca sc dogodila 8. godinc po Hidzri. Rizantijski 
namjcsmk u Šatmi Šurahbil b. AmrGasani je ubio Vjerovjesnikovog, sallallahu alejhi vc sdlcm, izaslanika 
Harisa b. Umcjra, kojcg jc oii poslao namjcstiiku Busrc, pa jc Posianik, sallallahu alcjht vc scllcrn, protiv 
njih poslao vojsku koja je brojala iri hiljadc Ijudi. 
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4264. PRIČAO MI JE Muhammed b. Ebu-Bekr, a 
njemu Umer b. Ali prenoseći od Isma‘ila b. Ebu- 
Halida a on od Amira, koji jc rckao: 

Ibn-Omer je imao običaj da, kad pozdravlja 
Dža'ferovog sina, rekne: “Es-Selatnu alejke, sine 
onoga koji ima dva krila.’ 
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4265. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, njcmu 
Sufjan prenoseći od Isma‘ila, a on od Kajsa K 
Ebu-Hazima da je rekao: 

- Čuo sam Halida b. Velida kako kaže: "Na dan 
Mifte, u mojoj ruci je slomljeno devet sablji, tako da 
mi jc u ruci ostao samo moj jcmcnski široki mač/ s 


4266. PRIČAO MI JE Muhammed b. Musenna ? 
a njemu Jahja prenoseći od IsmaJla koji je izjavio 
da mu jc kazivao Kajs, rckavši da jc čuo Halida b. 
Velida kako kaže: 

“Na dan Mifte u mojoj ruci je siomljeno devet 
sablji, a izdržao je u mojoj mci samo jedan široki 
jemenski mač. ? 
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4267. PRIČAO MI JE Imran b. Mejsere, a njemu 
Muharnmed b. Fudaj] prenoseći od Husajna, on od 
Amira, a ovaj ođ Nu'mana b. Besira, radijallahu 
anhuma, da je rekao: 

Jcdnom prilikom jc Abdullah b. Rcvvaha pao 
u nesvijest, pa je njegova sestra (a Nu 4 manova 
majka) Amra počela kukati: i4 0 oslonče, 1 o ovaj ? 
o onaj”, nabrajajući njegove vrline, pa je on, kad 
se osvijcstio, rekao: “Nisi ništa rckla, a da mcni 
nijerečeno: “Jesi li ti takav!?” 
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4268. PRIČAO NAM .IE Kutejbe, a tijemu Abser 
prenoseći od Husajna, on od Sa'bija, a ovaj od 
Nu‘mana b. Bcšira da jc rckao; 

“Jednom priiikom je Abdullah b. Revvaha рзо u 
nesvijest...”, i citirao isti tekst. “A kada je umro, 
ona nije plakala za njšm.”’ 

VJEROVJESNIKOVO, SALLALLAHU 

ALEJHI VE SELLEM, SLANJE USAME 
B. ZEJDA HURUKIJAMAIZ DŽUHEJNE 

4269. PRIČAO MI JEAmir b. Muhammed, njemu 
jc kazivao Hušcjm, ovom saopćio Husajn, a njcmu 
Ebu-Zabjan, rekavši da je čuo Usamu b. Zejda, 
radijallahu anhuma, kako kaže: 

- Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
nas jc poslao па Hurcku, i mi smo izjutra izncnada 
napali taj narod i porazili ih. Ja i jedan ensarija 
smo sustigli jednog njihovog čovjeka i kad smo 
ga svladali, on je rekao: ~'La ilahe illellah (nema 
istinskog Boga osima Allaha).” Tada se ensarija 
ustegao, aja samga udario kopljcm iubio. Kad smo 
se vratili to je doprlo do Vjerovjesnika, saiiallahu 
alejhi ve sellem, pa je rekao: “Usaine, zar si ga 
ubio nakon što je rekao: ‘La iiahe illellah!’ 

“On je htio da se zaštiti”, rekao sam ja, a on je 
toliko puta to pitanje ponovio, da sam požclio da 
do toga dana nisam bio ni primio islam. 


4270. PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, njemu 
Hatim prenoseći ođ Jezida b. Ebu-Ubejda koji ječuo 
Scicmu b. Ekvc‘a, radijallahu anhu, da jc rckao: 
“Učestvovao sam sa Vjerovjesnikom, sailaliahu 
alejhi ve sellem, u sedam bitaka. i izlazio devet 
puta u izvidnicama koje je on slao. Jedan put nam 
jc bio zapovjcdnik Ebu -Вскг, a jcdan put Usama.” 
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2 Povod citirBiiju ovog hadisa u poglavlju o Bitki na Mu'ti jc spominjanjc smrti Abdullaha b. Rcwahc, 
mdijallahu anhu, koji jc poginuo kao jcdan od vojskovoda ш Mu'ti. 
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4271. REKAO JE Umer b. Hafs b. Gijas da mu je 
prenio njegov otac od Jezida b. Ebi-Ubejda koji je 
izjavio da jc euo Sclemu kako kažc; 

“Učcstvovao sam sa Vjcrovjcsnikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, u sedam bitaka. i izlazio devet 
puta u izvidnicama koje je on slao. Jedan put nam 
je bio zapovjednik Ebu-Bckr, a jedan pul Usama.” 
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4272, PRIČAO NAM JE Ebu-Asim Dahhak b. 
Mahled, a njemu Jezid b. Ebi-Ubejd prenoseći od 
Seleme b. Ekve L a, radijallahu anhu, đa je rekao: 
“Učcstvovao sam sa Vjcrovjcsnikom, sailallahu 
alcjhi vc sdlcm, u scdam bitaka i učestvovao sam 
u jeđnoj borbi sa (Zejdom) b. Harisom, kojeg nam 
je Posianik, sallallahu alejhi ve sellem, postavio za 
zapovjednika.” 

4273. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdullah, 
njemu Hammad b. Mes'ade prenoseći od Jezida b. 
Ebi-Ubejda. a on od Sclemc b. Ekvc‘a da jc rckao: 
“Učcstvovao sam sa Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, u sedam bitaka...,” i spomenuo 
je Hajber, Hudejbiju, dan Hunejna i dan Kareda. 
Jezid je rekao: “Zaboravio sam ostale. ’’ 

OSVOJENJE MEKKE 

I O ONOM ŠTO JE HATIB B. EBI-BELTA‘A 
POSLAO MEKELIJAMA, OBAVJEŠTAVAJUĆI 
Ш O POHODU V.IEROVJESNIKA, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM 
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4274. PRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid, 
a njemu Suijan prenoseći od Amra b. Dinara, 
kojijcizjaviodamujcsaopeioHasanb.Muhammcd 
da je čuo Ubejdullaha b, Ebu-RafiPa kako kaže 
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[ Ostalc tri bitkc kojc je Jczid zaboravio su osvojcnjc Мсккс. bitka za Taif i polrod na Tćbuk, što jc bio zadnji 
Poslanikov, sallailahu alcjhi vc sellcm, pohod. Što sc ticc izvidnica, Ibn-Hadz.cr spominjc izvidnicu Bbu-Bckra 
proliv Bcni Fczarc, zatim njcgovu izvidnicu protiv plcmcua Bcnu Kilab i njcgovo rukovođenjc hadzdžom 
dcvctc godine po Hidži i, tc izvidnicu Usanic protiv Hurukija i njcgovu izvidnicu u Ubna u pravcu Bulka'a, 
Prcma istraživanju Tbti-Hadžcra historicari nc spominju drugc izvidnicc u vczi s tom dvojicom ashaba. 
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da je čuo Aliju, radijallahu anhu, kad je rekao: 

— Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem, je 
poslao mene, Zubejra i Mikđada, rekavši: “Idite 
dok ne dođete u mjesto Revda Hah. U njernu je 
žena koja putuje na devi u nosiljci. Ona ima pismo, 
pa ga uzmite od nje!" I mi smo krcnuli, a naši konji 
su galopirali dok nismo došii do te Revde, našli tu 
žcnu te joj rekli: “Izvadi pismoT 
“Nemam nikakva pisma”, rekla je ona f a mi smo 
uzviknuli: “Ili ćeš izvaditi pismo, ili ćemo te lišiti 
odjeće! ' I ona ga izvadi iz svojih pletenica i mi ga 
donesosmo Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
vesellem. U njcmujcbilo: OdHatibab.Ebu-Beltc'a 
nekim mušricima u Mekki, obavještava ih o jednoj 
odluci 2 Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem. Tada je Allahov Posianik, sallallahu alejhi 
vc scllem, rekao: “Halibc, šta je ovo?” 

'‘Allahov Poslaničc”, rcče on, u nemoj žuriti protiv 
mene! Ja satn bio Čovjek vezan uz Kurejšije* Bio 
sam njihov saveznik/’—reče — 46 aii nisam biojedan 
od njih. Muhadžiri koji su s tobom imaju rodbinu 
koja će štiti njihove porodiee i njihove imetke, a 
obzirom da ja ncmam roda među njima, htio sam 
da kod njih nadem zaštitu koja će štititi moju 
rodbinu, a nisam to uradio što sam se odmetnuo 
od svoje vjere, niti iz ljubavi prema kufru, nakon 
islama. 11 Nakon toga Allahov Poslanik, satlallahu 
alejhi ve sellem, je rekao: U lstinu varn je rekao ” 
“Allahov Poslamče”, reče Omer, U pusti me da 
ubijem ovog ticemjera? 1 

“On je učesjvovao na Bedru”, reče Poslanik, 
a šta znaš, možda jc Allah poglcdao опе koji su 
učestvovali na Bedni i rekao; 'Radite što hočete, 
ja sam vam oprostio/” Tim povodom Allah je 
objavio suru (u kojoj stoji): u O vjernici, s rnojim i 
svojim neprijateljima ne prijateljujle i Ijubav im ne 
poklanjajtc”, do riječi: “s pravog puta je skrenuo.” 3 
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2 To jest, da кгспи па njih. (prim. гсс.). 

3 Ovaj ajcl u cijelosti glasi; “O vjcrnicL ako ste pošii da se na momc pulu borite i da naklonost moju steknete 
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BITKE 


OSVOJENJE MEKKE 
JE BILO U RAMAZANU 

4275. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njcmu 
je kazivao Lejs, rekavši da mu je kazivao Ukajl 
prenoseći od Ibn-Sihaba, koji je izjavio da mu 
je saopćio Ubejdullah b. Abdullah b. Utbe da ga 
je izvjestio Ibn-Abbas da je Ailahov Poslanik, 
saiiallahu alcjhi vc scllcm, krcnuo u osvojcnjc 
Mekke u mjesecu ramazanu. Kaže (Zuhri): 

“Čuo sam i Ibn-Musejjeba da kaže slično tome.” 
Ubejdullah b. Abdullah prenosi od Ibn-Abbasa, 
radijallahuanhuma,dajerekao: “AliahovPoslanik, 
saiiallahu alcjhi vc scllcm, jc poslio svc dok nijc 
došao do Kedida, vode koja je između Kudejda i 
Usfana. Tu je prestao postiti i nijc više ni postio 
sve do isteka mjeseca/’ 

4276. PRIČAO MIJE Mahmud, njcmu jc saopćio 
Abdur-Rezzak, ovom Ma'mer, a ovom Zuhri 
prenoseći od Ubejdullaha b. Abdullaha,aon od Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma, da je Vjerovjesnik, 
sailallahu alcjhi vc sellcm, u ramazanu krcnuo iz 
Mcdinc i s njim dcsct hiljađa (ashaba), i to osam 
i po godina nakon njegova dolaska u Medinu. 
On i inuslimani s njim, su putovali prema Mekki. 
Postiojeon.aioni suposrili,doknijedošaouKedid, 
a to jc voda koja sc nalazi između Usfana i Kudcjda, 
i tu se omrsio, a i oni su se omrsili. Zuhri kaže: 
“Od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
seliem, se uzima poslednja naredba, a potom ona 
ispred nje.” * 1 * 
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s mojini i svojim ncprijateljima пс prijatcljujctc i Ijubav im nc poklanjate, oni poriču istinu koja vam 
dofazi i izgonc Foslanika i vas, samo zalo u Allaba, Gospodara vašeg, vjenijete. Vi im kriSom Ijubav 
poklanjate, a ja znam i ono što tajitc i ono što javno ćinitc, Onaj od vas koji to butic činio s pravog puta jc 
skrcnučiA (tl-M uhtchinc, 1) 

I To jcst, zadnja narcdba dcrogira pnethodnu, aludirajući na odbacivanjc mišljcnja kojc glasi da čovjck koji 

zaposli kod kućc nema pravo mrsili sc ako кгспс па pu(. (prim, гсс.) 
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4277. PRIČAO MI JE Ajjaš b. Velid, njemu je 
kazivao Abdul-AMa, a ovom Halid prenoseći od 
Ikrime, a on od Ibn-Abbasa da je rekao: 

— Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je 
kretiuo u raeiazanu na Hunejn, i Ijudi su se različito 
postavili: neki su postiLi ? a drugi nisu. Pošto se on 
popeo ш svoju dcvu ? pozvao jc da mu doncsu 
posudu s mlijckom ili vodom pa ju jc stavio na 
svoju šaku (dlan) - ili na devu - te su oni koji nisu 
postili rekli postačima: u Prekinite post” 
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4278. KAŽE Abdur-Rezzak da mu je saopčio 
Ma 4 mer prenoseći od Ejjuba on od Ikrime, a ovaj 
od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je 
krenuo u godini osvojenja Mekke.«/’ 

Hammad b. Zejd prenosi od Ejjuba on od Ikrime, 
ovaj od Ibn-Abbasa, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi vc sellcm (isto). 
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4279. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Džerir prenoseći od Mensura, on od Mudžahida, 
a ovaj od Tavusa da jc Ibn-Abbas rckao: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
je putovao u ramazanu, pa je postio dok nije došao 
do Usfana, a onda je pozvao da mu donesu posudu 
s vodom i napio sc u toku dana, kako bi ga oslali 
vidjcli. I višc nijc postio dok nijc došao u Mekku.” 
Ibn-Abbas je govorio: “Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, je na putovanju nekada 
postio, a nekad nije, pa ko hoće neka posti, 
a ko hoćc možc da nc posti.” 


Џ Џ JZ L2jb- . i T Vš 

^ * * * 

■' j r' * j š . * f. J ''ј 

jUi«j r ■. 4)1 j jiiJ JLS 

Ijlj w'^-Lsi e-L* yt e-UL рј ј1^јр ,*Jb 

jisj ju ^ ;ji Ju ЈЉ žj 

jijjl 4)1 jj*tfj ^јЈ 

. ј!аз! pi .'т-лј ^LJ* Pli jlaal j 


351 





SAHIHU-L-BUHARI 


BITKE 


O TOME NA KOJEM JE MJESTU 
POBODEN VJEROVJESNIKOV, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 
BAJRAK NA DAN OSVOJENJA MEKKE 

4280. PRIČAO NAM JE Ubejd b. Isma‘il, a njemu 
Ebu-Usama, prcnoseći od Hišama, a on od svoga 
oca daje kazivao; 

“Kada je u godini osvojenja Mekke Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, krenuo (prema 
Mekki), a vijest o tome doprla do Kurejša, izišli 
su Ebu-Sufjan b. Harb, Hakim b. Hizam i Budcj) 
b. Vcrka’ da sc raspitaju i obavijestc o pokrctu 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve seliem. 
Kretali su se tako dok nisu došli do Merni-Zahrana, 
kad tu odjednom ugledaše (brojne) vatre, 2 3 kao 
da su arcfatskc. Ebu-Sufjan rcčc: ‘Kakvc su ovo 
vatre? Uistimi, kao da su vatre arefatske! 1 
‘То su vatre plemena Benu-Amr!’, J dodade Budejl b. 
Verka\ a Ebu-Sufjan odvrati: 'Pleme Amr je manje! ’ 
Tada ih jc primijctila straža Altahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, sustigla i uhvatila, 
a zatim dovela Allahovom Poslaniku, sallaiiahu 
alejhi ve sellem. Tom jeprilikom Ebu-Sufjan primio 
islam, a kada je (Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem) 
nastavio s krctanjcm, naredio jc Abbasu da zadrži 
Ebu-Sutjana dok bude trajao mimohod u kiancu, 4 
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1 Iz ovog prcdanja raznmijc sc da jc vijcst o Posknikovu, sallallahu alcjhi vc scllcm, pohodu na Mckku stigla 
do Kurcjša prije izlaska ove trojicc, Mcđutim, iz drugih prcdanja možc sc zaključiti da jc Vjcrovjcsnik, 
sallaUahu atcjhi vc scllcm, narcdio, prijc pohoda da sc svi putcvi zatvorc како vijcst o pohodu nc bi stigla od 
Kurcjša. Po ovomc, izlazak trojicc spomcnutih irnao jc za cilj da sc sazna šta smjcraju Poslanikj sahallahu 
alcjhi ve scllcm, i muslimam. Poscbno zbog loga slo su idolopoklonici KurcjSa živjcli u nedouniici i slrahu 
nakon što su narušili dcsctogodišnji ugovor sklopljcn s Poslanikonij sallallahu alcjhi vc scllcm. Stoga sc iz 
svih prcdanja o ovom događaju možc zaključiti kako su oni prctpostav Ijali da bi Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllem, mogao poduzeti pohod na Mckku, a da vijcst o samom pohodu nijc bila doprla do njih. 

2 tbn-Sa‘d prenosi da je Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi ve scllcm, narcdio svojim drugovima da te noći zapalc 
dcsct hiljada vatri. 

3 Imc Bcmi-Amr odnosi sc па plcmc Huzaa, kako kažc Ibn-Hadžcr u komcntaru Fiuharijcvog Sahiha. 

4 U ovoj vcrziji hadisa jc upotrijcbljcna sintagma haim el-hajl (ji-t a njomc sc nusli na stisku konja 
kojih jc bito mnogo, U drugoj verziji jc upotrijcbljcn tcrmin haim el-džehd (jii L^) y i znači tjcsnac 
u brdu. (prim, rcc.) 
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kako bi vidio muslimane. Abbas ga je zaustavio, 
a plemena s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve 
sc!lcm ? skupina za skupinom, promicala su isprcd 
Ebu-Sufjana. Tako je prošla jedna skupina, pa je on 
upitao: 4 Abbase, ko su ovi? ? 

"Ovo je plerne Gifar’, odgovorio je (Abbas), a Ebu- 
Sufjan reče: "Nije me briga za Gifarije!" Onda je 
naišlo plcmc Džuhcjna. a on jc rckao isto; potom su 
naišli (pripadnici plemena) Sa 4 da b. Huzejma, pa je 
on (opet) гекао isto, a nakon toga Sulejm, (i on je 
rekao) isto. Tada je naišao odred kakva nije vidio, pa 
je upitao: 4 A ko su ovi? 1 

To su cnsarijcT odgovorio jc (Abbas), 4 a prcdvodi 
ih Sa'd b. Ubada, koji nosi bajrak. (A kada sn se 
mimoilazili), Sa'd b. Ubada reče: £ Ebu Sufjane, 
danas je dan krvoprolića (pokolja), i danas će biti 
dopuštcna (oskmavljcna) Ka L baE 
"Abbasc’, rcčc na to Ebu-Sutjan, L boljc bi biio da 
je dan propasti (zimmara)V 5 6 
Naišla je, potom, najmanja skupina u kojoj su bili 
Aliahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, i 
njegovi drugovi. Bajrak Vjcrovjcsnikov, sallallahu 
alejhi ve seilem, nosio je Zubejr b. Avvatn. Kada 
je Allahov Poslanik, sailallahu alejhi ve sellem, 
naišao pored Ebu-Sufjana, ovaj inu reče: L Zar nisi 
čuo šta je rekao Sa 4 d b. Ubada?!' 

4 A šta jc rckao?v upitao jc, 

'Rekao je to i to!\ odgovorio je on f a Poslanik, 
sallallahu aiejhi ve sellem, reče: 'Pogriješio je Sa'd; 
ovo je đan u kojem će Allah uzdignuti Ka'bu, 1 dan 
u kojem će prekrivena biti! 
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5 Ncki vclc da jc Hbu-Suijari, govoreći navedcno rijcči, tnislio da jc to dau zauzimanja ?a žcnc i pomdicc 
i pokušaja da im sc pomognc, dok drugi vclc da jc smjcrao kazati Sa'du: “Ovo jc dan u kojcm si mc dužan 
čuvati i štititi kako mi se kakvo zlo nc bi dcsilo!" (vjcrovatno zbog čmjcnicc da jc vcć bio primio islam). 
HaUabi navodi kako jc Ebu-Sufjan laj tkm žclio da saćuva svoj narod з otklom od njcga opasnosL. 

6 U drngirn sc prcdanjima navodi dajc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, čuvši ovc Sa'dovc rijcči. 
narcdio da mu oduzmu bajrak. Predanja o tomc komc jc bajrak prcdan nisu usaglašcua. Tako, u nekim 
prcdanjima stoji da jc Vjeravjesnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, narcdio Alijt, radijallahu anhu, da prcuzmc 
bajrak od Sa L da i s njim uđe u Mekku. L 1 drugom prcdanju stojt da jc bajrak prcuzeo Zubcjr b. Avvam, 
a u trcćcm da jc bajrak prcdat u rukc Sa'dovom sinu Kajsu. Usaglašavajući ova prcdanja Ibn-Hadžcr vcli da 
je PosUmik, sallallahu alcjhi vc scllem s najvjerovalnije naredio Aliji, radijallahu anhu, da prcuzmc bajrak 
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Allahov Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, 
naredio je da njegov bajrak bude poboden na 
Hadžunu.” * 1 

Urvc vcli: “Obavijcstio mc jc Nafi‘ b. Džubcjr b, 
Mut'im da je čuo Abbasa kad je rekao Zubejru 
b. Avvamu: ‘Ebu-Abduilahu, Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilem, ti je narcdio da ovdje 2 
pobodcš njcgov bajrak,’” 

“Taj dan”, kazuje on dalje, “Allahov Poslanik, 
saliallahu alejhi ve sellcin, naredio Haiidu b. 
Velidu da uđe s gornje strane Mekke, iz pravca 
Kedaa, a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve seliem, 
ušao jc iz pravca Kudaa, 3 pa su iz Halidovc konjicc 
taj dan ubijena dva čovjeka: Hubejš b. Eš‘ar i Kurz 
b. Džabir Fihri.” 4 
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od Sa L dtt s a ondii se pobojao da sc Sa L d nc naljuti, pa narcdio da sc bajrak prcda njegovom sinu Kajsu. 
Nakon toga Sa'đ sc pobojaoda njegov sin Kajs nc učini nesto što nc bi bilo po voSji Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, pa ga jc zamolio da se bajrak uzmu od rjcgovog sina. Na koncu jc bajrak 
prcuzeo Zubcjr, radijallahu anhu. Ncma sumnjc u to da sc Poslanik, sallaltahu atcjhi vc scllem, razljutio 
zbog ovih Sa'dovih riječi i tki ga jc zbog toga kaznio. 

1 To jc poznato mjcsto u blizini mckanskog groblja, 

2 Misli sc na prcthodno spomenuto mjcsto - Hadžun. 

3 U drugim vjcrodostojnim prcdanjima navodi sc suprottio, tj. da jc Halid, radijallahu anhu ? ušlio s donjc 
stranc Mckkc, a Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, & gornjc, Ibn-tshak pouzdano tvrdi tb sc tako 
dcsilo i biljcži to u predanju od Musaa b, Ukbc u kojcm stoji: lt Allahov Poslanik. sallallahu alcjhi vc sellcm f 
poslao jc Zubcjra b. Avvarna na čclu muhadžira i njihovc konjicc i narcdio mu da uđe iz pravca Kcdaa, s 
gornjc stranc Mckkc. Takođcr mu je naredio da pobodc njcgov bajrak na Hadžunu i da nc napušta to mjcsto 
dok on nc dođc. Halida b. Vclida poslao jc na čclu plcmcna Kudaa, Sulcjm i drugih, narcdivši mu da uđc 
s donjc stranc Mekke i pobodc svoj bajrak kod najbližih kuća, Sa l da b. Ubadu poslao jc па ćclu odreda 
cnsarija, kao prcthodnicc AUahovog Poslanika } sallallahu aicjhi vc sctlcm, t narcdio im da sc suzdržc od 
borbc i odupru se samo onima koji ih napadnu ” 

4 Allahovjc Poslanik T sallaMahuaJcjhi vc scllcm, kako sevidi izprethodnc tiapotUenc, narcdio svojim dmgovima 
da sc sustcgnu ođ borbc i da oružjc upotrijcbc samo u odbrani. Tako jc i došlo do pogibijc dvojicc Halidovih 
konjanika (u jcdnom od prcdanja spominjc se imc Mcslcmc b. Mcjlaa Džuhcnija), jcr jc dio idotopoklonika 
Kurcjša i dio Abcsmaca ? nahuškanih protiv Poslanika, sallaliahu alejhi vc scllcm, i muslimana, pokušap da 
sc odupre Halidu b. Vclidu i njcgovu ulasku u Mcklcu. U tom jc sukobu poginulo i nckoliko idolopoklonika. 
Navodi sc da su iz plemcna Bcnu-Bckr poginula možda i dvadcsct i čctiri čovjeka, a iz. Huzcjla trojica ili 
cctverica. Ncki ? pak, tvrdc da jc broj poginutih na ncprijatcijskoj stram bio trinacst. Uputno jc ovdjc spomcnuti i 
to da jc Vjcmvjcsmk, sallallahu alcjhi vc scllcm, na dan osvojenja Mckkcdopustio prolijcvanjc krvi odrcđcnog 
brnja ncvjcmika, muškaraca i žcna, koji su sc posebno isticali u ncprijalctjsLvu prema Allahovom Poslaniku, 
sallaltahu alcjhi ve scllcm, i borbi pi»tiv islama i mnsiimana, Ncki od njih su uistinu pogubljcni taj daiu ncki 
su aspjck na ovaj ili onaj način, dobiti jamstvo za sigumost, a ncki su, opct, kasnijc primili islam. 

Zbog svega navcdcnog, islamska uicma nc slažc se u tomc da li jc Mekka osvojena silom (oružjcm) 
ili mimim putcm (prcdajom), Ncki zastupaju prvo mišljenjc i obrazlažu ga borbom, iako ograničcnom, 
i prolijevanjcm krvi do kojcgjc tkišlo. Drugi, pak. zastupaju drugo mišljcnjc i pravdaju gu Poslanikovom ? 
sallallahu alcjhi vc scltcm, narcdbotn o sustczanju od borbc, tc jamstvom siguniosti, kojc jc dao svakom 
ko sc zatvori u svoju kuću. udc u kueu Ebu-Sutjana ili skloni u dvorišlc Kabc (tj. пс pruži otpor ulasku 
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4281. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, njemu Šu‘ba, 
prenoseći od Mu‘avije b. Kurre, koji kaže da je 
čuo Abdullaha b. MugatTcla da jc kazivao: 

“Vidio sam Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kako na dan osvojenja Mekke na 
svojoj devi uči, ponavljajući harfove (i otežući), 
suru El-Feth (Pobjeda). * * * * 5 6 Da se ne bojim đa će 
sc Ijudi oko menc okup.di, ponavljao bih (učio) 
kao što je to i on činio.” 
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4282. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Abdur- 
Rahman, njemu Sa‘dan b. Jahja, a ovom 
Muhammcd b. Ebu-Hafsa, prcnoseći od Zuhrija, 
on od Alija b. Husejna, ovaj od Amra b. Usmana, 
a ovaj od Usame b. Zejda da je, kad je osvajana 
Mekka, upitao: 

“Allahov Poslaniče, gdje ćeš odsjesti sutra?” 

“Jc li nam Akih’ ostavio kakvu kuću?”- priupitao 
je Vjerovjesnik, sallailahu alejhi ve sellem. 


ižH utU . t тлт 

{ t. >t'> >. 

j Лј_- Lj-Lp^- OhJ-*-* - 


Ui Jf* ćf Oi > ^ ^З 11 (J* 
Aj-eJi Jli Aj-I Jgj 

'Ш Ji-9 J 4)1 Jj—ij Ij 
■ Jj* 4 U* ^ J^Ž 

■■ -H " " 


muslimana 11 Mckku). Svoj stav ont pođupiru i činjcnicom da jc u Mckki zabranjcno prolijcvanjc krvi s dok 
im prvi odgovamju prcdanjcm u kojcm sloji da jc Mckka dopuštcna Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi 

vc sellcm, odrcđcni vrcmcnski pcriod u danu (osvojcnja) ? da bi joj liakon toga ponovo bila vraćcna svctost. 
Dio islamskc ulcmc zastupa misljcnjc da jc Mckka djclimično osvojena silom, a djclimično mimim putcm t 

navodcći u prilog svom stavu argumcntc suprotstavljcnih strana. (Opširnijc sc 0 ovom pitanju iuožc uaći 

u: Feihul-harl, 7/603-606, komentar hadisa 4280; a djclimično jc ovo pitanjc dotaknuto i u propisima o 
hađždžu, poglavlje O nasljeđivanju kuća u Меккг, 3/526-528, hadis broj 1588.) 

5 Počctak surc El-Fcth (Pobjcda) glasi: 44 Mi ćcmo ti dati sigumu pobjcdu, da bi ti ЛПаћ ranijc i kasnijc 
pogrcškc oprostio, da bi blagodat Svoju tcbi potpunom učinio. da bi tc na pravi put uputio i da bi ti AUah 
pobjcdonosnom pomoći potpom pružio” (EI-Fcth, 1-3). 

Vcćina komenlatora Kur'ana smalra da sc pod lL sigurnom pobjcdom " podrazumijcva osvojcnjc Mckkc. 

6 Akil jc sin Ebu-Talibov, a brat Taltbov, Dž 4 aferov i Alijin. 
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4283. AZATIM JE DODAO: ‘'Vjernik ne nasljeđuje 
nevjemika, niti nevjernik nasijeđuje vjernika.’Neko 
jc upilao Zuhrija: “A ko jc naslijcdio Ebu-Taliba?” 
“Nasiijcdili su ga Akil i Talib”, odgovorio jc on. 1 
Ma'mer prenosi od Zuhrija (da se riječi): “Gdje 
ćeš odsjesti sutra? ’ odnose na njegov (Poslanikov, 
saliallahu alejhi ve sellem, oprosni) hadž. Junus, 
međutim, nc spominjc “njcgov hadždž”, ni: “dan 
osvajanja Mckkc”. 2 
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4284. PRIČAONAM JEEbu-Jeman, njemu ŠiPajb, 
a ovom Ebu-Zinad, preooseći od Abdur-Rahmana, a 
on od Ebn-Hurejrc, radijallahu anhu, da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve seiiem, rekao; 

“Sutra ćemo, inša-AIlah ? ako Allah pobjedu dadnC;, 
odsjesti u doiim u kojoj su se (idotopoklonici) 
jcdni drugima zaklcli na privrženost ncvjcrstvuČ 
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4285- PRIČAO NAM JE Musa b, fsma 4 ik njemu 
Ibrahim b. Sa'd, a ovom Ibn-Šihab, prenoseći od 
Ebu-Seleme, a on od Ebu-Hurejre, radijallahu 
anhu T da jc kazivao: 

Allahov je Posianik, sailallahu aSejhi ve 
sellem, kada je odlučio pohoditi Hunejn ? rekao: 
“Sutra ćemo, ako Allah da, odsjesti u dolim 
(zavičaju) Benu-Kinane, gdje su se nevjemici 
jcdni drugima zakleli па privržcnost nevjerstvu 
(idolopoklonstvu)/* 3 
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\ Ovim jc hadisom odrcđcno nasljedivaoje izmcđu vjcmika i ncvjemika, ođnosno utvrdcna zabrana njihovog 
mcđusobnog nasljcđlvanja. (Objašnjcnjc ovog hadisa daje sc u poglavlju O nasljeđivanju kitća u Mekki, 
njihovom prodavanju i kupovanju; Knjiga !., str. 1092, hadis broj 15S8J 

2 Postoji. daklc, razilažcnjc izmcđu Muhammeda b. Ebu-Hafsa i Mahncra, a Ma'mcr jc, kako vcli ulcma, 
povjcrljiviji i prccizniji od lbn-Ebu-Hafsa. 

3 Ncki učcnjaci vclc kako jc Vjcrovjcsnik, saiiallahu alcjhi ve sellem, izabrao da odsjcdne u spomcnutom 
mjcstu da bi sc prisjctio nekadašnjih prilika u kojima su sc idolopoklonici Kurcjša mcđusobno zakldi 
na bojkotiranjc Вегш -Hašima - da ncćc sa njima sklapati brakovc i trgovati svc dok im oni nc predaju 

Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc scllcm - te đa sc zahvalc Uzvišcnom Allahu na blagockiti vclike pobjcdc 
koja jc omogućila muslimanima da uđu u Mckku ? usprkos nastojanjima onih koji su sc trudili da ga 
(Vjcrovjcsnika) protjeraju iz njc. Na taj jc način došlo do izražaja njcgovo opraštanjc ontma koji su sc loše 
ponijeli; оп sc sarmlošću i dobročinstvom suprotstavio takvom njihovom poslupku. Tojc blagodat Allahova, 
koju On dajc komc želi, (Druga prcdanja o ovom događaju t njihovo tumačenjc mogu sc vidjeti upoglavlju 
O Vjerovjesmkovit, sallallahu alejhi vesellem, odsjedanju u Mekki; Knjiga 1., slr. 1093, hadis brojl 859.) 
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4286. PRIČAO NAM JE Jahja b. Kaze'a, njemu 
Maiik, prenoseći od Ibn-Šihaba, a on od Enesa 
b. Malika, radijailahu anhu, da je Vjcrovjcsnik, 
saliallahu aiejhi ve sellem, na dan osvojenja ušao u 
Mekku noseći kacigu na glavi. Poštoju je skinuo, 
došao je neki čovjek i rekao mu: 

“Ibn-Hattal se objesio o zastore Ka‘be?” 

“Ubij ga!’\ rckao jc on. 

Maiik veli: “Vjerovjesnik, sailallahu alcjhi ve 
seliem - kako nam se čini, a Allah najbolje zna 
- taj dan nije bio u ihramu.’ 4 

4287. PRIČAO NAM JE Sadeka b. Fadl, njega 
je obavijestio Ibri“Ujejna 5 prenoseći od Ihn-Bbu- 
Nedžiha, on od Muđžahida, on od Ebu-Ma'mera ? 
a ovaj od Abdullaha, radijallahu anhu, da je 
kazivao: 

“Kađa jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
seliem, usao uMekku, oko Ka'bejc bilo tri stotine 
i šezdeset idola, On je jednog po jednog ubadao 
drvetom u ruci, govoreći: L Došla je istina, a nestalo 
je laži!' 5 , i: 'Došia jc Istina, a laži jc ncstaloP” 6 
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4 Poglcdati komentar ovog hadisa i poruke kojc se iz njcga mogti izhičiti u poglavl ju O ulasku u Harem 
i \iekku bez ihrama (kfljtga 11, hadis broj 1846, str, 52), 

5 Ovo jc dio SL ајсш iz surc El-Isra, a on u cijclosti glasi: **T rcci: 'Došla jc istma 3 a ncstalo jc lazi; 
laž ? zaista nestaje!"” 

Muhammcd, sallallahu alcjhi vc scllcm, izgovorio jc ovc ri jcči kad jc narcdio da sc iz Kabc i oko njc uklonc 
svi kumiri, 

6 Ovo jc 49 r ajct iz surc Scbc\ a ria rtjcgovu počctku izostavljena je rijcč “Rcci’L 

U hadisu što ga Muslim biljcži od Ebu-Hurcjrc navodi sc da ih je (kumire) Poslanik, sallallahu alcjhi 
vc scllcm, ubadao u oči krakom luka. Fakihi, u hadisu od Ibn-Omcra, za koji Ibn-Hibbau tvrdi da jc 
vjerodoslojan, biljcži da bi kumir (idol) pao prijc ncgo sto bi ga Posbnik. sallallahu alejhi ve scllcrn f 
i dotakao, dok sc u hadisu od Ibn-Abbasa (po Fakihiju \ Tabcranijii) navodi da nijc ostao nijcdan ktimir 
s kojitri sc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllem, sučclio, a da nijc pao na lcđa s t porcd toga što su bili 
pričvršćcni za zcmlju, i usprkos tome što im jc Tblis nogc lićvrstio olovom. Vjcrovjcsmk jc, sallallahu atcjhi 
vcscllcm, točinio sflamjcrom da obczvrijcdi idolc(kumirc) i njihovc obožavatcljc, tj. da istakncda oni niti 
korisie mii štctc, niti od samih scbe mogu išta otkloniti. 
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4288. PRIČAO MIJE Ishak, tijemu Abdus-Samed, 
a ovom njegov otac, prenoseći od Ej juba, on od 
Ikrimc, a ovaj od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
{da je kazivao): 

“Allahov je Poslanik. sallallahu alejhi ve seliem, 
kada je stigao u Mekku, odbio ući u Ka‘bu sve 
dok su u njoj (lažna) božanstva: naredio je da se 
izbacc, pa su iizbačcna, a takođcr i iikovi Ibrahima t 
Isma'ila, u čijim su rukama bile strelice za gatanje. 
Vjerovjesnik je, sallailahu alejhi ve sellem, rekao: 
‘Allah ih ubio, znali su da njth dvojica nikada 
nisu gataii strelicama!’ Potom je ušao u Ka‘bu, 
izgovorio tckbir u njcnim krajcvima i izišao nc 
klanjavši u njoj.” 

Ma‘mer slijedi Abdus-Sameda u prenoŠenju 
hadisa od Ejjuba, a Vuhejb (u predanju) veli: 
“Pričao nam jc Ejjub prenoscći od Ikrimc, a on od 
Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc scllcm.” 1 

O VJEROVJESNIKOVU, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM, ULASKU U MEKKU 
S GORNJE STRANE 

4289. KAŽE Lejs da je pričao Junus, 
a njemu NafP, prenoseći od Abduliaha b. Omera, 
radijallahu anhuma, da je na dan oslobođenja 
Mckkc Ailahov Posianik, saliailahu alcjhi vc 
sellem, došao s gomje strane Mekke na svojoj 
devi. Iza sebe bijaše posadio Usamu b. Zejda, 
a s njim je bio i Bilai. Uz njega se (također) 
nalazio Osman b. Talha, jedan od čuvara Ka‘be. 
I kada jc natjcrao dcvu da klcknc u Harcmu, 
naredio mu je da donese ključ od Ka‘be. Potom 
je Aliahov Poslanik, sallaltahu alejhi ve seliem. 
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1 Ovaj sc hćufis navodi u poglavlju O izgovaranju tekbira na stranama Kahe (Kujiga Ihadis bn 160 f, str. 1100). 

Hadis upućujc na to da jc pokuđcno klanjati na mjcstima na kojima sc nalazc idoli ч kipovi i slikc ? izbojazni 

od pridruživanja sudruga Allahu, jcr ncvjcrstvo vecine naroda potjcčc od kumira i slika, tojest njihovog 

obožavanja. Iz hadisa sc takodcr razumijc da Vjcrovjesnik ? sallallahu alcjhi vc scllem, nijc klanjao u Kabi. 
Islamska ulcrna razišla sc u mišljcnju o ovom pitanju јег sc u narcdnom prcdanju, što ćcmo vidjcti, navodi 
da jc on klanjao u njoj. 
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ušao u Ka'bu, a s njim i Usama b. Zejd, Bilal te 
Osman b. Talha. U njoj se on zadržao dugo 
vremcna, a onda izišao, Ijudi su sc (nakon 
toga) poceli utrkivati, i Abdullah b. Omer bijaše 
prvi koji uđe i nađe Bilala kako stoji iza vrata. 
4t Gdje je klanjao Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem?”, upita ga, pa tnu on pokaza mjesto 
na kojcm jc klanjao Allahov Poslanik* satlallahu 
alejhi ve sellem. 

‘"Zaboravio sam” ? kaže Abdullah, w da ga pitam 
koliko je rekata klanjao.”" 
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4290. PRIČAO NAM JE Hcjsem b. Haridža, 
njemu Hafs b. Mejsera, prenoseći od Hišaina b. 
Urve, a on od svoga oca da ga je Aiša, radijallahu 
anha s obavijcstila kako jc Vjerovjcsnik, sallallahu 
alcjhi ve scllcm, u godini osvojenja (Mckkc) ušao 
(u Mekku) kroz Keda> koji je gornji dio Mekke, 
Ebu-Usama i Vuhejb slijede ga {Hišama b. Urvu) 
u predanju o Kedau. 


Лр| ..JiiAl Lj JuL . t T Ч * 

f a * L . » - ■>« * * - 

А^У 4 J /јЈ ,‘fj 

iZti JĆ jii ^Ji t |j 5 ^ jJijl ^ l£ 

' „ > - 


4291. PRIČAO NAM JE Ubejđ b + Ismail, njemu 
Ebu-Usama, prenoseči od Hišama, a on od svoga 
oca (da je kazivao): 

“Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, 
u godini osvojcnja (Мсккс) ušao s gomjc stranc 
MekkCj kroz Keda/’ 2 3 
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2 O ulasku u Ka 4 bu i klanjanju u tijoj vidi poglavlja O zakljmavanju Ka 'he i kkmjanju u kojoj god se njenoj 
strani želi. O klanjanju u Ka bi i O neulaženju u Ka bu (Knjiga L, hudis broj 1598-1600, str. 1098-1099), 

3 O tome s kojc jc stranc Vjerovjcsmk, sallallahu alcjhi vc scllcm f ušao u Mckku, odnosno s kojc stranc 
had/ija ula/i u nju, trcba poglcdati poglavlja o tomc Skoje sirane hadžija nlazi u Mekku tc o tomc Na koju 

ćestranu hadžija izići iz Mekke (Knjiga L, str. 1084-1085). 
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O MJESTU GDJE JE VJEROVJESNIK, г^ 1 *з* Ш Jji* vt 

SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 

ODSJEDAO NA DAN OSVOJENJA (MEKKE) 


4292. PRIČAONAM JE Ebu-Velid, njemu Šu‘ba, 
prenoseći od Arnra, a on od Ibn-Ebu-Lejle (da je 
kazivao): 

“Niko nas nije izvijestio da je vidio Vjerovjesnika, 
saliallahu alejhi ve sellem, kako klanja duha- 
namaz osim Ummu-Hani’. Ona navodi da se on 
na dan osvojcnja Mekke okupao u njcnoj kući, a 
zatim klanjao osam rekata.” 

(Ummu-Hani’) veli: “Nisam ga vidjela da je 
klanjao namaz kraće od toga, s tiin što je raku* 
i sedždu potpuno obavljao.” 
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POGLAVLJE... 


ol. 


4293. PRIČAO MI JEMuhammed b. Beššar, njemu 
Gunder, ovom Šu‘be, prenoseći od Mensura, on 
od Ebu-Duhaa, ovaj od Mesruka, a on od Aiše, 
radijailahu anha, da je kazivaia: 

“Vjcrovjesnik jc, sailallahu alcjhi vc 
sellem, na ruku‘u i sedžđi lzgovarao (učio): 
‘Subhanekellahumme rahbena ve bi hamdike! 
Allahumagfirli! ’ (Gospodaru naš, neka Ti je slava 
i hvala! Allahu moj, oprosti mi!).” 1 
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4294. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu 4 man, a njemu 
Ebu-Avana, prenoseći od Ebu-Bišra, on od Seida 
b. Đžiibejra, a ovaj od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, da je kazivao: 

“Omer me je uvodio (na sijela) s boreima Bedra, pa 
su neki od njih refcli: 'Zašto puštaš ovog mladića 
(da sjedi) s nama, a mi imamo sinove kao što je 
on? J Omcr jc na to odgovorio: 'On jc jcdan od 
vama poznatih!’ 
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1 Pogicdati tumaćcnjc ovog hadisa u poglavlju O dovama na mku u i poglavlju O tesbihu i dovi na seđždi 

(Knjiga 1, ? slr. 537 i 552). 
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Tako ih je pozvao jedan dan, a pozvao je i mene 
s njima. Bila me je obuzela misao da ih je taj dan 
pozvao samo zato da im pokažc mojc sposobnosti. 
‘Šta kažete (o riječitna Uzvišenog Allaha): ‘Kada 
Allahova potnoć i pobjeda dodu, i vidiš Ijude kako 
u skupmama u AUahovu vjeru ulaze...’, upitao 
je i proučio suru do kraja. 2 Neki od njih rekoše: 
‘Narcđcno nam jc da hvalimo Allaha i da oprost od 
Njega tražimo kada potpomognuti budemo i kada 
nam hude darovana pobjeda’, a neki, opet, rekoše: 
‘Neznamo!’(ilinekinerekošeništa). Tbn-Abbase’, 
obrati se (Omer) meni, ‘kažeš li i ti isto tako?’ 
‘Nc!’, odgovorih ja, a on dođađe: ‘Pa šta kažcš?’ 
‘To se’, rekoh ja, ‘odnosi na edžel (smrtni čas) 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellcm. 
Allah ga je obavijestio o njemu (riječima): 
‘Kada Allahova pomoć i pobjeda dođu...’; dakle 
cl-fcth jc osvojcnjc Mckkc, i to jc znak (hlizinc) 
tvoga edžela (smrtnog časa) pa ti veličaj 
Gospodara svoga hvaleći Ga i moli Ga da ti 
oprosti, On uvijek pokajanja prima.’ 

‘Ja o tomc (suri En-Nasr) nc znam ništa đmgo 
osim onoga što znaš i ti’, reče Omer." 

4295, PRIČAO NAM JE Se‘id b. Šurahbil, 
a njcmu Lcjs, prcnoscći od Makburija, a on od 
Ebu-Surejha Adevija kako je on Amru b. Seidu, 
dok je ovaj odašiljao vojne odrede pretna Mekki, 
rekao: “Dopusti mi, zapovjedniče, da ti prenesem 
govor što gaje održaoAllahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, dan po osvojenju (Mckkc); čulc 
su ga moje uši, upamtilo ga je moje srce, a moje 
oči gledale dok je govorio. Оп je zahvalio Allahu i 
pohvalioGa,apotomrekao: 'AllahjeMekkuučinio 
svctom (zaštićcnom), a nc Ijudi! Nijc, prcma tomc, 
dopuštcno nijcdnom čovjcku koji vjcrujc Allaha i 
Suđnji dan da u njoj prolijeva krv niti da u njoj 
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2 Ovo jc sura En-Nasr, koja u cijclosti glasi: “Kad Allahova pomoć i pobjeda dodu. i vidiš Ijude kako u 
skupinama u Allahovu vjcm ulazc, ti vcličaj Gospodam svoga hvaleći Ga i moli Ga đa ti oprosti, Onje 
uvijck pokajanjc primao ” 
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siječe drveće. A ako neko to dopnsti zbog borbe 
što ju je vodio Allahov Poslanik, saliallahu alejhi 
ve sellem, (da bi je osvojio), recite mu; 4 Allah je 
to dopustio Svome Poslaniku, sailallahu alejhi ve 
sellem, a ne vaina!’ Meni je On to dopustio samo 
zakratko, i danas joj je svetost odmah povraćena, 
kao što ju je jučer imala. Svako od vas prisutnih 
neka ovo dostavi odsutnom!”’ 

Upitali su Ebu-Šurejha: “Štatijeodgovorio Amr?” 
Rekao je: "‘Ja to znam boije od tebe, o Ebu-Šurejh! 
Harem (Mekka) ne može biti sklonište grešnom, 
niti utočište bjcguncu od kaznc za (pmlivenu) krv, 
niti možc biti skloništc onome koji jc pobjegao 
zbog počinjenog nereda”, odgovorio je onJ 
Ebu-Abdullah veli da el-harbetu znači isto što i 
el-belijjetu. 

4296, PRIČAO NAM JE Kutejba, njemu Lejs, 
a ovom Jeziđ b. Ebu-Habib, prenoseći od Ataa 
b. Ebu-Rebaha, a ovaj od Džabira b. Abduilaha, 
radijaliahu anhu, da je čuo Atlahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi vc scllcm, kad jc u godini 
osvojenja (Mekke), i to u Mekki, rekao: 

"Allah i Njegov Poslanik zabranili su trgovanje 
alkoholom (vinom).” 2 
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1 Tumačcnje ovog hudisa možc sc naći li poglavlju kojc govori o tomc da sc drvcćc u Harcmu nc sijcćc. 
(Knjiga 2., hadis broj Ш2, str. 43-44) 

2 ()\ч\| jc hadis ovdjc navcdcn u skraćcnoj vcrziji. Njcgova šira vcrzija možc sc naći u poglavlju: 
O kupoprodaji krepalih životmja i kipova (Knjiga 2., hadis broj 2236, str. 264), kao i u poglavlju O zahrani 
trgovanja alkoholom. (tCnjiga 2., hadis braj 2216, str. 259) 

U Ebu-DavuđovomMusncduod tbn-Omera sc biljcži hadis u kome sc navodi da jc Vjcrovjesnik, sallaEIahu 
alcjhi vc scllcm, гскао: Ll AIIah jc prokleo alkohol, i onoga ko ga pijc, i onoga ko njimc napaja, i onoga ko 
ga prodaje, i onoga ko ga kupuje, i onoga ko ga proizvodi, i onoga komc sc proizvodi, i onoga ko ga nosi, 
i onoga komc se nosi, i onoga ko se parama ujegovim okoristi/' 
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O VJEROVJESNIKOVOM, SALLALLAHU fiiJ! ^иЈ Ш >.IL. ц* 

ALEJHI VE SELLEM, BORAVKU U MEKKI 
U VRUEME NJENOG OSVOJENJA 


4297. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, a njemu 
Suijan...; a PRIČAO NAM JE i Kabisa, njemu 
Sufjan, prcnoscći od Jahjaa b. Ebu-Ishaka, a on od 
Enesa, radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Boravili smo s Vjerovjesnikom, sailallahu alejhi 
ve sellem, (u Mekki, prilikom Oprosnog hadža) 
dcset dana i skraćivali namaz/' 
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4298. PRIČAO NAM JE Abdan, njega je 
obavijestio Abđullah, a ovog Asim, prenoseći od 
Ikrime, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
da je kazivao: 

“Vjerovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, boravio jc 
u Mckki (poslijc njenog osvpjenja) dcvctnaest dana i 
klanjao (četverorekatne namaze) po dva rekata.” 
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4299. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Jimus, a njemu 
Ebu-Šihab, prciioseći od Asima, on od Ikrimc, 
a on od Ibn-Abbasa da je kazivao: 

”Na putovanju smo s Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi ve seilerm proveli devetnaest (dana) i skraćivah 
namaz.” 

Ibu-Abbas (takođcr) veli: l mi, kada bismo bili na 
putu devetnaest dana, skraćivali bismo namaz, a kada 
bismo ostajali duže, klanjali bismo cio namaz. ” 3 
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з O skraćivanju пашага poglcdati sljcdcća poglavlja, ^ajcdno s kornentarima: Koliko fputnik) ireba boraviti 
u jednom mjestu da bi mogao skraćivati namaz t Namaz na МШ , Koliko je boravio Vjerovjesmk, sallallahu 
alejhi i-e sellem, na svotn hodocašču, Kolika ireba biti udaljenostda bi se kratio namaz i Puinik kraii namaz 
kada izađe izmjesta boravaka. (Knjiga I., slr. 739-748) 
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O TOME KO JE PRISUSTVOVAO 
OSLOBAĐANJU (MEKKE) 


УљЉ ЈгЉ oIj 


4300. KAŽE Lejs da mu je prićao Junus, prenoseći 
od Ibn-Sihaba (da je kazivao): 

“Pričao mi je Abdullah b. Sa'leba b. SiPajr kojegje 
Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc scllem* pomilovao 
po licu u godini osvojenja (Mekke)».” J 
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4301. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa, a njegaje 
obavijestio Hisam, prenoseći od Ma'mera, aon od 
Zuhrija (da jc kazivao): 

^Pricao nam je Sunejn Ebu-DžemiJa - a Ш jc 
bio prisutan i Ibn-Mitsejjeb - da je upamtio 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, i izišao 
s njim u godini osvojenja (Mekke)/ ,2 
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4302. PRIČAO NAM JE Sulejman b, Harb, a 
njcmu Hammad b. Zcjd f prcnoscći od Ejjuba, on 
od Ebu-Kilabe, a ovaj od Amra b. Seleme da je 
kazivao: “Upitao me je Ebu-Kilaba: "Zar se nećeš 
susresti s njim i upitati ga (o njegovom slučaju)? ? 
Susreo sam se s njim i upitao ga ? pa je on počeo 
kazivati: 4 Bili smo kod vode pored kojc su prolazili 
Ijudi. Pored nas su nailazili putnici, pa smo ih pitali: 
'Šta je to s Ijudima? Šta je to s ijudiina? Ko je 
ovaj čovjek?’ (misleći na Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem). Oni bi odgovarali: "Tvrdi da ga je 
Allah ueinio poslanikom, da mu jc poslao Objavu! ? 
(ili: 'Allah mu je objavio to i ioP). Ja sam paintio taj 
govor, i on kao da se nastanjivao u mojim grudima. 
Arapi su odugovlačili s prihvatanjem islama 
očekujući pobjedu (Vjerovjesnika, sailallahu 
alcjhi ve sellcm). 
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1 U drugom, polpunijcm predanju ovog hadisa navodi sc da jc Ibn-Šihab Zuhri rckao: “Obavijcstio mc jc 
Abdulkh b. Sadcba b. 5u 4 ajr> kojcg je Allahov Poslanik, sallaliahu alejhi ve sdlcm, pomilovao po oku (Licu), 
da jc vidio Sa'da b. Ebu-Vckkasa kako klanja vitr-namaz s jcdnim rckatom, (Poglcdati hadis br, 6356.) 
Dakle, ovdjc sc navodi o čcmuje pričaoAbdullah, dok je to u hadisu o kojcm jc rijcč to izostavlieno- 

2 Iz hadisa sc razumijc da jc Ebu-Džcmiia Poslanikov, sallallahu alcjhi vc scllcm, drug, čimc sc opovrgava 

mišljenje onih koji ga smatraju tabiinom. 
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‘Prepustite ga narodu njegovom’, govorili su, 
‘ра ako zavlada nad njima, on je iskreni (istinski) 
vjerovjesnik.’ Ali kada jc došlo do osvajanja 
Mekke, sva su plemena požurila da iskažu 
privrženost islamu. Moj je otac u tome preduhitrio 
moj narod. Kada jc (nakon što je primio islam) 
došao (među njih), rekao je: L Došao sam vam, 
tako mi Aliaha, od istinskog Vjcrovjcsnika, 
saltallahu alejhi ve sellemP, dodavši: ‘Klanjajte 
taj i taj namaz u to i to vrijeme i taj i taj nainaz u 
to i to vrijeme; a kada namaz nastupi, neka jedan 
od vas prouei ezan i neka vam imami onaj koji 
zna najvišc iz Kur’ana.’ Poglcdali su jcdni u drugc 
- a nije bilo nikoga ko je iz Kur’ana znao više 
od mene, jer sam ja učio od putnika - pa su me 
proturili lspred sebe (da im klanjam), a imao sam 
(samo) šcst ili sedam godina. Na mcni jc bio ogrtač 
koji bi se, kada bih pao na sedždu, zadigao uz lcđa, 
pa je neka žena iz susjedstva rekla: L Zar nećete 
sakriti od nas stražnjicu svoga učača?!’ Kupili su 
(platno) i skrojili mi košuiju. Ničemu se nisam 
tako obradovao kao toj košulji.’” 3 

4303. PRIČAO MI JE Abdullah b. Meslema, 
prcnoscći od Malika, on od Ibn-Šihaba, ovaj od 
Urvc b. Zubcjra, on od Aiše, radijallahu anha, a 
ona od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem..; 
a Lejs veli da MU JE PRIČAO Junus, prenoseći od 
Ibn-Šihaba, kojem je Urve b. Zubejr kazivao da je 
Aiša kazivala: 

“Utba b. Ebu-Vckkas oporučioje svomc bratu Sa‘du 
da uzme (sebi) sina Zem‘aove robinje rekavši: 
L On je moj sin!’ 1 tako, kada je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, u vrijeme oslobođenja 
(Mekke) došao u Mekku, Sa‘d b. Ebu-Vekkas uzeo 
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3 Ovaj hadis potkrcpljnjc mišljcnjc imama Šafija dajc dopuštcno maloljetnom, ali pamctnom i raziimnom djcćaku 
da bude imam u farz-namazima, 0 ovom pitanju islamska ulema ima različite stavove, (Opšimije o tome govori 
sc u komcnlaru uz pogluvljc O imametu roba i oslobođenog ruba (Knjiga L, str. 478-479). Ovaj hadis uzimaju 
kao dokaz oni koji smatraju da jc pokrivanjc avreta sunnct, a da nijc uvjct za vaijanost namaza, 

(Opširnijc o ovomc govori sc u poglavljima o propisima o pokrivanju u namazu, Knjiga 1,, stn 277-294 r ) 
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je sitia Zein'aove robinje i s njim krenuo Allahovom 
PoslamkUj sallallahu alejhi ve sellem, S njim je 
pošao i Abd b, Zem'a. Sa'd b. Ehu-Vekkas tom je 
prilikom rekao: ‘Ovo je sin moga brata, koji me je 
obavezao (tvrdeči) da je on njegov sin! 1 2 
‘Allahov Poslaniče ? ? rekao je tada Abd b. Zern'a, 
'ovo je moj brat, sin Zem'in; rođen je na njegovoj 
posteljiV Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem ? pogledao je u sina Zem"aove robinje i zapazio 
daje onnajsličniji Utbi b. Ebu-Vekkasu. ‘Оп je tvoj’, 
reče Allahov PoslaiiLk, sallallahu alejhi ve sellem, 
*on je П ој brat, o Abde b + Zem'a, zato što je rođen na 
njegovoj postđjir Ali vidjevši da je on sličan Utbi b. 
Ebu-Vekkasu, Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: b O Sevdo, pokrivaj se pred njim! ??7 
(Sevda je bila Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve 
sellem, supmga i ZerrPaova kčerka). 

Ibn-Šihab prcnosi od Aiše da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seliem, гекао: 

“Dijete pripada postelji (na којој je rođeno), 

a biudnika čeka гагосагепје/’ 1 

Ibn-Šihab veli: “Ebu-Hurejra je to glasno 

uzvikivao/' 3 
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Ui .^^Uj (jjl JU^ j 
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1 Ovdjc jc iipotrijcbljcna rijcč ei-hadzer koja znači kamen i neuspjeh (razočarenje, propasi). Mjcrodavni 
komcntatori hadisa ovdjc ovu rijcč Lumačc u smislu da ćc bludrtik doživjcli razočarcnjc i ncuspjch u pokuSaju 
da dobijc dijete za kojc tvrdi da jc njcgovo. Postoji i drugo tumaćcnjc kojc kažc da jc smisao ovog pojma 
kamcnovanjc, Međutim, ovo tumačcnjc jc - kako kažc Nevevi - slabo jcr može sc raditi o bludniku koji nijc 
ožcnjcn. a zna sc da jc kamcnovanjc kazna za ožcujcnc (udatc) ? a nc za neožcnjcnc (ncudatc). (prim. rcc.) 

2 Poglcdati tumačcnjc ovog hadisa u poglaviju O robinji majci djeteta.. a govori o tomc kada robinja robinja 
rodi đijete (Knjiga 2., hadis broj 2533, str, 448-449). 

Ovaj hadis se možc naci i jxid brojem 6749. 
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4304. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatii, 
njega je obavijestio Abdullah, a njega Junus, 
prenoscći od Zuhrija da ga jc obavijcstio Urva 
b. Zubejr da je neka žena u doba Aliahovog 
Poslanika, saliailahu alejhi ve sellem, za vrijeme 
pohoda za oslobođenje Mekke, ukrala (nešto), pa 
je njena rodbma potražila utoćište kod Usamc b. 
Zcjda, molcći ga da posrcđujc (kod Vjcrovjesnika, 
sallallahu alejhi ve seliem). 

Urva veli: “Kada mu se Usama obratio(zauzimajući 
se) za nju, lice Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve seliem, promijeniio je boju. ‘Zar mi se 
(posrcdujući) obraćaš’, upitao jc, ‘za jcdnu od 
Allahovih odredbi?!’ 

‘Zatraži oprosta za mene, Allahov Poslaniče!’, 
reče (tada) Usama. 

Kada jc bilo izmcđu zcvala (zcnila) i zalaska Sunea, 
Allahov jc Poslanik, sallallahu aicjhi vc scllem, 
ustao da održi govor; pohvaiio je Allaha onako 
kako to Njemu dolikuje, a potom rekao: ‘Zaista je 
ljuđe prije vas upropastiio to što su, kada bi neko 
uglcdan mcđu njima ukrao, takvog ostavljaii, 
a kada bi ukrao onaj koji je slab (i nemoćan) medu 
njima, izvršavali bi nad njim kaznu. Tako mi 
Onoga u čijoj je ruci duša Muhammedova, kada 
bi Fatima, kći Muhammedova, ukrala, ja bih joj 
odsjekao ruku!’ 

Nakon toga Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, naredio, pa je toj ženi odsječena шка. 
Ona se polom iskreno (lijepo) pokajala, te se udala." 
Aiša veii: “Kasnije je dolazila meni, i ja bih o 
njcnoj potrebi obavjcštavala Allahovog Poslamka, 
saliallahu alejhi ve sellem.”' 
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1 Buhari ovaj hadis navodi ovdje zato što sc to dcsiio na dan oslobođcnja Mckkc. (Dctaljniji podaci o kazni 
za krađu mogu sc naći u hadislma br T 6782-6801.) 
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4305, 4306. PRIČAO NAM JE Amr b. Halid, 
njemu Zuhejr, a ovome Asim, prenoseći od Ebu- 
Usmana, da mu je Mudžaši 1 kaztvao: 
il Otišao sam poslije osiobođenja Mekke s bratom 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, i rekao 
mu: ‘Allahov Poslaniče, došao sam ti s bratom da 
uzmeš od njega pnsegu na hidžru (iseljenje).’ 

‘Om koji su sc isclili odnijcli su svu njcnu 
vrijednost’, reče on. 

‘Ра na što onda da ti da prisegu?’, upitah. 

‘Na islam, iman i džihad (borbu za islam)’, 
odgovori on. ’ 

“Kasnijc sam sc”, (vcii Ebu-Usman), “susrco 
s Ma‘bedom a on bijaše stariji od njih dvojice 
- pa sam ga upitao (o ovom siučaju), a on reče: 
‘Istmu je kazao MudžašiV” 

4307, 4308. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. 
Ebu-Bekr, njemc Fudajl b. Sulejman, a ovom 
Asim, prenoseći od Ebu-Usmana Nehdija, a on od 
Mudžasi'a b. Mesnda (da je kazivao): 

“Otišao sam s Ebu-Ma'bedom Vjcrovjcsmku, 
sailallahu alejhi ve sellem> da mu on da prisegu na 
hidžru (iseljenje). 

'lseljenje se desilo onirna koji su ga ućinili’, reče 
on, "a ja ću od njega uzeti prisegu na islam i džihad 
(borbu za islam)/ ,! 

“Susreo sain (kasnije)”, (veli Ebu-Usman), “Ebu^ 
Ma'beda i upitao ga (o ovome), pa mi je on rekao: 
"Istinu je kazao MudžašiV” 

Halid (b. Abdullah) prenosi od Ebu-Usmana, a on 
od MuđžašEa dajc došao (Vjcrovjcsniku, sallallahu 
alejhi ve sellem) s bratom Mudžalidom.., 
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Mu'bud ju Mudzaši'ov braL a imc гпи ји Mudžalid b, Mcs 4 id, 
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4309. PRIČAO MI JE Muhammeđ b. Beššar, 
njemu Gunder, a ovom Su‘be, prenoseći od Ebu- 
Bišra, a on od Mudžahida (da jc kazivao): 

"Rckao sam Lbn-Omcru, radijallahu anhuma: 
‘Želim se iseliti u Šam!’ 2 ‘Nerna (više) iseljenja, 
nego (samo) džihađ! Idi i stavi se na raspolaganje 
(za džihad), pa ako nađeš šta 3 4 (dobro 1 jeste), a ako пе 
nađcš, vratit ćcš sc’, rcčc on.” 
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4310, KAŽE Nadr da ga je obavijestio Šu*be 3 
a njega Ebu-Bišr ? kako je ćuo Mudžahida (da je 
kazivao): “Rekao saiu Ibn-Omeru.. Д pa je on 
odgovorio: L Nema iseljenja đanas../ (ili: "... 
poslije Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem , ) , \ i rekao isto kao i u prethodnom hadisu. 

4311. PRIČAO MI JE Ishak b. Jezid, njemu Jahja 
b. Hamza, a ovom Ebu-Amr Evza‘i s prenoseći 
od Abdc b. Ebu-Lubabe, a on od Muđžahida 
b. Džebra Mekkija da je Abduilah b. Omer 5 
radijallahu anhuma s govorio: 4t Nema iseljenja 
poslije oslobođenja (Mekke).” 
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4312, PRIČAO NAM JE Ishak b. Jezid, njemu 
Jahja b. Hamza, a ovom Evza'i, prenoseći od Ataa 
b. Ebu-Rebaha daje kazivao: 

“Posjetio sam Aišu s Ubejdom b. Umejrom; on ju 
jc upitao o iseljenju, pa je ona odgovorila: 'Nema 
iseljenja danas! Vjemik je (nekada) sa svojom 
vjerom bježao Allahu i Njegovom Poslaniku, 
sallallahu aiejhi ve sellem, bojeći se da ne bude 
zbognje na kušnju stavljen. Danas jc Allah osnažio 
islam (podigao mu ugled), pa vjcrnik obožava 
svoga Gospodara gdje god želi, Ostao je (samo) 
džihad i (iskrena) namjera. 1 ” 


Л 1 
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2 Šam obuhvata današnju Palcstinu, Siriju i Jordan. 

3 Ako vidiš da sc idc u džihad i ako imaš mogućnosti, ti idi u džihad. U suprotnom, nc idi’ (prim. гсс.) 

4 Tj. da ždi hidžru u Šam. 
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4313. PRIČAO NAM JE Ishak (b. Mensur), 
a njemu Ebu-Asim, prenoseći od Ibn-Džurejdža, 
kako ga je obavijcstio Hasan b. Muslim, prcnoscći 
od Mudžahida da je Allahov Poslanik, sailallahu 
alejhi ve sellem, ustao na dan osiobođenja 
(Mekke) i rekao: “AHah je Mekku učinio svetom 
na dan kada je stvorio nebesa i Zemlju, i ona 
ćc, Allahovom svctošću, ostati svcta, do Dana 
sudnjega. Nikome prije mene nije bila dopuštena, 
niti će ikome posiije mene biti dopuštena, a meni 
je bila dopuštena samo zakratko. Njen se lov ne 
razgoni, njeno se trnje пе siječe niti se njena trava 
čupa; u njoj nađeni izgubljeni tuđi prcdmct uzima 
samo onaj ko će to obznanitš.” 

'T)sim izhira, 1 2 Allahov Poslaničc”, rcec Abbas 
b. Abdul-Muttalib, “jer je on potreban za kovače 
i kućc!” Poslanik jc malo šutio, a onda rckao: 
“Gsim izhira ; on je dopuštcn!” 

Prenosi se od Tbn-Džurejdža (da je kazivao) kako 
mu je pričao Abdul-Kerim, prenoseći od Ikrime, 
a on od Ibn-Abbasa poput ovog (hadisa) ili slično 
tome. Prenosi ga i Ebu-Hurejra od Vjerovjesnika, 
saltallahu alcjhi vc sc!icm. : 
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1 Izhir ju, kako kaŽe Ibn-Hadžor u Fethnl-Barijn, 4/59, biljka poznata stanovnicima Mckkc. Inia lijcp iniris. 
korijcn u zcrnlji, tanku stabljiku i rastc u udolmama. Mekkelije su ovorn biljkom popimjavale prazninc па 
krovu iztncđu dasaka i supljinc između ćcrpica u kaburovima, a koristili su je i kovači Prcma ovome opisu, 
trcbalo bi da sc radč o iđirotu, odnosno mirisnoj trski ili mirisnom šašu. (prim. rcc.) 

2 Svc prcthodnc hadise Buhari jc naveo u ovom poglavlju zbog njihove povezanosti s danom osvojenja Mekkc. 
(Opropisima u vezi s borbom na Allahovom putu (džihad), iseljcnju (hidžni) i onomc što jc povezano s Haremom 
u Mekki opšimijc sc može pogledali u poglavljima koja se tinie bave, u !. i 2, kujizi Buharijeve zbirke.) 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

AI ONOGA DANANA HUNEJNU, 
KAD VAS JE MNOŠTVO VAŠE ZANIJELO, 
ALI VAM ONO NIJE N1 OD KAKVE KORISTI 
BILO, NEGO VAM JE ZEMLJA, KOLIKO 
GOD DA JE BILA PROSTRANA, TIJESNA 
POSTALA, PA STE SE U BIJEG DAL!. ZATIM 
JE ALLAH NA POSLANIKA SVOGA I NA 
VJERNIKE SMIRAJ OD SEBE SPUSTIO...” 

- SVE DO RIJEČI NJEGOVIH: “... A ALLAH 
PRAŠTAI SAMILOSTAN JE.” 3 4 

4314. PRIČAO NAM JEMuhammed b. Abdullah 
b. Numcjr, a njcmu Jezid b. Harun, da mu je 
saopćio Isma‘il kazavši: 

“Vidio sam na Ibn-Ebu-Evfaovoj ruci udarac 
(tj. trag udarca). 

‘Zadobio sam ga (kad sam bio) s Vjerovjesnikom, 
sallailahu alcjhi vc sclicm, na Huncjnu’, rcčc 
on. ‘A jcsi li učcstvovao (u Bici) na Huncjnu?’, 
upitao sam. 

T prije toga! V odgovori оп/ 

4315. PRIĆAO NAM JE Muhammcd b. Kcsir, a njc- 
mu Sutjan. prenoseći od Ebu-Ishaka da je kazivao: 
“Čno sam od Beraa, radijallahu anhu, da je došao 
neki čovjek i upitao ga: ‘Ebu-Umara, jesi li 
uzmaknuo u Bici na Hunejnn?’ 

‘Što sc mcnc tičc’, odgovorio jc on, ‘ја svjcdočim 
da Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc sclicm, nijc 
uzmaknuo, nego su požurili prvi redovi, pa lh 
je pleme Hevazin zasulo strijelama. Ebu-Sufjan 
b. Haris držao je za uzdu njegovu mazgu Bejda, 
a on jc govorio: ‘Ja sam vjcrovjcsnik! Ncma laži! 
Ja sam unuk Abdul-Muttalibov! 1 ” 
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3 Et-Tcvba, 25-27, 26. i 27, ajet u cijelosti glasc; 44 Zatim je ЛМаћ na Poslanika Svoga i na vjemtkc milost Svoju 
spustio. i vojskc kojc vi nistc vidjcli poslao* i опс koji nisu vjcrovali па mukc stavio; to jc bila kazna za 
ncvjcrnikc, Allah jc poslijc toga onomc komc je htio opmstio, a Allah prašta i samilostan јеТ 

4 Tj, učcstvovao je u Bici na Hunejnu, ali i u bitkama prijc Huncjna. Ncki vclc da jc učcstvovao i u Bici na 
Hcndcku. 
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4316. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, a njemu 
Šu'be, prenoseei od Ebu-Ishaka (da je kazivao); 
“Slušao sam kada je Bera' upitan; Ueste li se dali 
u bijeg s Vjerovjesnikom, sailallaliu alejhi ve 
sellem, u Biei na Hunejnu?’ 

"Što se tiče Vjerovjesnika, sallailahu alejhi ve 
selJem 5 ,odgovorioje,‘on nije(pobjegao)* Biii sutu 
strijclei, a on je govorio: ‘ Ja sam Allahov pošlanik! 
Nema laži! Ja sam unuk Abdul-Muttalibov!’” 

4317. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Gunder, a ovom Šu'be, prenoseći od Ebu- 
Ishaka (da je kazivao): 

“Čuo sam Вегаа kad je na upit nekog čovjeka 
iz plemena Kajs: Ueste li u Biei na Hunejnu 
pobjegli od Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve ^еИет?’ - odgovorio: 'Ali Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sclicm, oijc pobjcgao! 
Pripadnici plemena Hevazin bili su strijelci. Kada 
smo ih mi napali, oni su se udaljili, a mi smo se 
bacili na plijen. Tako smo dočekani strijelama. 
Ja sam vidio Allahovog Poslanika, sallallahualejhi 
ve scllem, kako na svojoj bijcioj mazgi (Bcjda), 
koju Ebu-Suljan držase za uzdu, govori: L Ja sam 
vjerovjesnik! Nerna laži!’” 

Israii i Zuhejr veie da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, sjahao s mazge, 

4318,4319. PRIČAO NAM JE Seid b. Ufejr, njemu 
Lejs, a ovom Akil, prenoseći od Ibn-Šihaba...; 
a PRIČAO MI JE i Ishak, njemu Ja'kub b. Ibrahim, 
aovom bratić Ibn-Š ihabo v ? damuj c гскао Muhamm ed 
b. Šihab, kako mu jc pričao Urvc b. Znbcjr, da su 
ga Mervan i Misvere b. Mahreme obavijestili da 
je Allahovov Poslanik, sallallahu alejbi ve sellem, 
kadasu mu f kaomuslimani, došli izaslanici plemena 
Hevazin i zatražili od njcga da im vrati imctkc 
i zarobljcnike, ustao i гскао: lt Sa nmom su oni kojc 
vidite, a najđraži mi je oajiskreniji govor, pa izaberite 
jedno od dvoje: ili zarobljene ili imovinu; a ja sam 
vas bio čekao (prije podjele)?' 
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Allahov ih je Poslanik ? sallallahu alejhi ve sellem, 
nakon Što se vratio iz Taifa, čekao desetak i nešto 
noći ? pa kad itn je postalo jasno da će im Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, vratiti samo 
jedno od dvoje, rekli su: “Odlučili smo se za naše 
zarobljenike!” Tada je Allaliov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, ustao pred rnuslimanima, zahvalio 
Allahu onako kako to Njemu dolikujc, a potom 
kazao: ”A sada, ova su vam braća došla kajuei se. 
Odlučio sain da irn vratim zarobljemke. Ko to žeh 
učiniti đobrovoljno, neka učini; a ko od vas želi 
zadržati svoj udio dok mu za njega ne damo zamjenu 
ođ prvc ratne dobiti koju nam Allah bude darovao 
- pa nek uradi tako/’ 

“Allahov Poslauiče”, rekoše prisutni, “činimo to 
dobrovoljno!” “Mi ne znamo”, rece im Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sdlem, “ko je ovo od 
vas (punopravno) odobrio, a ko шје; zato se vratite 
da nam tu odluku vašu dostave vaše starješine/" 
Ljudi su se tada vratili, razgovarali sa svojim 
uglednicima, a potom došli Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, i saopćili mu da su 
to dobrovoljno učinili i odobrili. 

“Eto, to je ono što mi je preneseno o roblju 
iz plemcna Hevazin”, rekao jc Ibn-Šihab, 
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4320. PRIĆAO NAM JE Ebu-Nu‘man, a njcmu 
Hamrnađ b. Zejd, prenoseći od Ejjiiba, a ovaj od 
NafPa da je Omer rekao: “O Allahov Poslaniče...”; 
a PRIČAO MIJE i Muhammcd b. Mukatil, njcga jc 
obavijestio Abdullali, a ovogMa'mer, prenoseći od 
Ejjuba, on od NafPa, a ovaj od Ibn-Omera 3 radijal- 
lahu anhuma, da je kazivao: “Kada smo se vratiii s 
Hunejna, Omer je upitao Vjerovjesnika, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, o svom zavjctu iz džahilijcta - a 
radi se o itikafli - pa mu je Vjerovjesnik, sallaL 
lahu alejhi ve seliem, naredio da ga ispuni.” 

Neki kažu (da ovaj hadis prenosi) Hammad od 
Ejjuba, ovaj od NaiVa, aon od Ibn-Omera. Prenose 
ga (također) i Džcrir b. Hazim tc Hammad b. Sclcma 
od Ejjuba, оп od Naffa, ovaj od Ibn-Omera, a on 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 
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432 L PRIČAO NAM JE AbduIIah b. Jusuf ? 
a njega je obavijestio Malik, prenoseći od Jahjaa 
b. Scida, on od Umera b. Kesira b. Eflcha, ovaj 
od Ebu-Muhammeđa, osfobođenog roba Ebm 
Katadinog, a on od Ebu-Katade da je kazivao: 
"'lzišli smo s Vjerovjesnikom, sailallahu alejhi ve 
sellem, u gođini Hunejna, i pošto smo se susreli 
(s neprijateljem), a muslimani sc sc bili 
uskomešali, ugledao sam jednog mnogobošca 
kako se popeo na jednog muslimana, te sam ga s 
leđa udario sabijom po ramenu (tako jako) đa sam 
mu presjekao oklop. On se okrenuo prema meoi i 
čvrsto mc stisnuo uza sc, tako da sam od tog stiska 
osjetio miris smrti, ali (ubrzo) zatim on izdahnu 
i tako me pusti. Sustigao sam (potom) Omera b. 
Hattaba i upitao ga: "Staje s Ijudima? 51 
"Odredba Uzvišenog i Svemogućeg Allaiia!’, 
rcčc on, 

Borci su se* nakon toga, povratili, a Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, sjede i reče: 2 *Ko je ubio 
nekoga od neprijatelja i ima za to dokaz - pripada 
mu njcgova oprcma! ! 

"Ko će mi posvjedociti?’, rekoh ja i sjedoh, 
a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, ponovi 
isto. Zatim je još jednom ponovio isto, pa sam ja 
ustao i upitao: L Ko će mi posvjedočiti?' -a zatim sjco. 
Onđa jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc scllem, 
ponovo rekao isto, Ja sam ustao, a on me upita: b Ebu- 
Katada, šta je s tobom? 1 2 Ispričao sain mu svoj slučaj. 
Tada jedan čovjek reče: 'lstinu je kazao, a oprema je 
toga (čovjcka) kod mcnc, pa mu daj zadovoljštinu od 
mcne (ncka mi } daklc, ostavi ovaj plijcn)? 

L Nc, tako mi Allaha!', reče Ebu-Bckr, dodavši: 
"Ncee se desiti da (Poslanik) jcdnom od Allahovih 
lavova, koji se bore radi Allaha i Njegovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, uzme i da 
tebi da njegov plijenL 
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1 Mislio jc na one koji su sc u prvi mah dali u bijeg, 

2 On jc to učitiio nakon konsoUdovanja rcdova muslimanskc vojskc i pobjcde nad ncprijateljcm. 
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‘Istinu je rekao (Ebu-Bekr)’, reče Vjerovjesnik, 
sallallahu aiejhi ve sellem, ‘pa mu ga daj!’ Tako 
mi ga je on dao. Za njega sam kupio maii palmik u 
plemenu Benu-Selema, i to je prvi imetak koji sam 
stekao u islamu.” 

4322. KAŽE Lejs da mu prieao Jahja b. Seid, 
prenoseči od Umera b. Kesira b. Efleha, on od Ebu- 
Muhammcda, oslobodenog roba Ebu-Katadinog, 
a ovaj od Ebu-Katade da je kazivao: 

“Opazio sam na dan Huncjna jednog muslimana 
kako se bori s jednirn mnogobošcem, dok mu se 
drugi mnogobožac prikradao s leđa da ga ubije. 
Požurio sam ka onome što mu se prikradao. 
On podiže ruku da me udari, ali ga ja udarih 
po njoj i odsjckoh jc. Tada mc on ščcpa i tako 
žestoko stisnu da sam se bio uplašio, ali me onda 
pusti i oslobodi, pa ga ja odgurnuh (od sebe), 
a potom ubih. Musiimani su se nakon toga 
đali u bijeg, a i ja s njima. Tada mcđu svijctom 
(ugledab) Omera b. Hattaba i upitah ga; ‘Šta je to 
s Ijudima?’ 

‘Allahova odredba!’ odgovori on. 

Ljuđi su se, nakon toga, povratili Allahovom 
Posianiku, sallailahu alcjhi vc scllem. 

‘Ko doncsc dokaz da jc nckoga (od ncprijatclja) 
ubio’, reče Poslanik. sallallahu alejhi ve sellem, 
‘pripada mu njegova (ratna) oprema.’ Ustao sam 
da potražim dokaz za svoga ubijenog, ali ne nađoh 
nikoga da mi posvjedoči te sjedoh, a onda se dosjetih 
i ispričah slučaj Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem. Tada jedan od onih koji su sjedili 
oko njega reče: ‘Oružje je tog ubijenog, kojeg 
spominje (Ebu-Katada), kod mene, pa mu umjesto 
toga daj zadovoljštinu (u ncčcm drugom).’ 
‘Nipošto!’, reče Ebu-Bekr, dodavši: ‘Neće ga dati 
(bjelorepoj) ptičici iz Kurejša, a ostaviti jednog 
od lavova Allahovih, koji se bore radi Allalia 
i Njcgovog Poslanika, satlallahu alojhi vc scllcm!’ 
Tada jc AUahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcra, 
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ustao i dao mi ga. Za njega sam kupio voćnjak. 
Bila je to prva imovina koju sam stekao u islamu/ * 1 * * 


I U ovom |>oglavlju o Bici na Нипејтш Buhari jc navco tri kur'anska ajcta i dcvct hadisa. Bitka na Hunejnu 
odigrala sc u mjusccu Scvvalu (lačnijc 2!. šcvvala) osme godinc po Hidžri i jcdan jc od ztiačajoijih događaja u 
povijcsti islama. Iz ove bitkc i prcdanja kojc Buhari o njoj navodi možemo izvući vcoma značajnc poukc: 

- muslimanska vojska nc smijc bid zancsena svojim brojcm i optcmom, jcr u tomc nc 3cži gJavni čimlac 
pobicdc. UzvEŠeni Allah kažc: “A pobjcda jc samo od AJIaha' (El-Enfal, 10). Jcdan broj muslimana ti Bici na 
Hunejnti bio jc zanesen brojnošću muslimanskc vojskc (bilo ih jc dvanacst hiljada), pa su ncki čak govorili: 
li Danas nas je nemoguće poraziti!” To im se u prvi mah osvctilo i došloje do onoga o čcmu izvještava Kuran: 
T 4 . a \ onoga dana na Huncjnu, kad vas jc mnostvo vašc zanijclo, ali vam ono nijc ni od kakvc koristi bilo* ncgo 
vam jc zcmlja, koliko god da jc bila prostrana, tijcsna postala, pa ste sc u bijcg dali” (Et-Tcvba, 25); 

- u Bici na Huncjnu ponovila se grcška iz Bitkc na Uhudu. Iz nckih smo prcdanja tako vidjcli kako su sc 
pojcdini musltmam, pošto sc ncprijatclj bio malo povukao, prcdali sakupljanju ratnog plijcna, da bi ubrzo 
zatim bili zasuli neprijateljskim strijelama. Obuzclosl prikupljanjem ratnog plijena, prije ncgo što se bitka 
u pptpunosti okonča, možc biti pogubna za konačni ishod; 

- hrabrost i smjclost vođc (ili vojskovođc) od prcsuđnog jc značaja za ishcxi u bitkama i ratovima. 
Tako smo vidjcli Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. kako je u Bici m Huncjnu ispoljio smjclost 
i hrabrost kakvi sc nc mogu ni zamisliti. Kada se vcćina muslimana, zbog tcžinc prilika, dala u bijcg, 
Poslanik, sallallahu alejhi ve scllcm, oslao jc na bojnom polju i nijc uzmicao. Uz njega jc bio samo itiali 
broj muhadžira i pripadnika chlul-bcjta ? a mcđu njima i Abbas tc E.bu-Su1jan ? koji jc tck ncdavno bio primio 
islam r On jc Poslanikovu, sallallahu alejhi vc scllcm, bijclu mazgu držao za uz.dc. U tako tcškim prilikama 
Allahov Poslatiik, salhillahualcjhi ve scllcm, vođa f uzvikivaojc: “Ljudi, Ijudi, dodite k meni! Ja sam Allahov 
poslanikl Ja sam Muhammcd b. Abduilah! Ja sam poslanik, a nc lažov! Ja sam sin Abdul-Muttalibov!” Svom 
amidži Abbasu naredio jc da što jačim glasom pozove njegove drpgove, pa je оп povikau: “Gdje su tamnoputi 
Poslanikovi drugovi? O tamnoputi Poslanikovi dmgovi!” Kasnije jc Abbas.. radijallahu anhu, pričao: 
‘Тако mi Allaha, tako sam nn probudio cmocijc kao kad krava tnučc za svojom tcladi. Povikali su; 4 Odazivamo 
ti sc ? eto nasP 5 ' Ncustrašivošću t hrabroŠću vođc, daklc, stanjc na bojnom polju brzo sc mijcnja. Tako su 
odjcdnom, sa svih strana, nahrupilc muslimanske ćctc* isto onako kako su i napustile položaj, tc jc doslo do 
žcstokug sukoba izmcdu dviju vojski, Tada jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve scl1cm f rckao: “Sada 
sc rasplamsala borba!" Uzco jc šaku prašinc t bacio jc neprijatclju u lice, govorcći: 'Tica sc izobličišc!” 
Oči svakog ncprijatcljskog vojnika napunilc su sc prašinom iz tc sakc; pučela ih je slizati kazna т nazirao im 
sc kraj. Za samo nekoliko sati ncprijatclj je potpuno izgubio bitku, a samo iz plemcna Sckif pogmuloje oko 
scdamđcsct Ijudi. Tojc bio preokrct na koji Uz.višcni Allah upućujc rijceima: 41 Zatim jcAllah na Poslanika 
Svoga i па vjcrnikc milost Svoju spustio, i vojskc kojc vi nistc vidjcli posiao, i onc koji nisu vjcrovali na mukc 
stavio; to jc bila kazna za ncvjcrnikc. (Et-Tevba, 26) Šta onda kazati za onc vojskovođc kojc danas, dalcko 
iz pozadinc, sa sigumog mjesta, vodc bitke i izdaju narcdcnja? Može M se s takvim vodama ostvariti cilj 

i izvojcvati pobjcda? t4 Vi u Allahovom Poslaniku imatc divan uzor za onoga koji sc nada Allahovoj milosti 

i nagradi na onom svnjctu, i koji čcsto Allaha spominje." (El-Ahzab, 21); 

- muslimani su na Huncjnu zaplijenili i zarobili: šcst hiljada zarobljcnika, dvadcsct i čctiri hiljadc dcva f 
višc od čctrdcsct hiljada ovaca i čctiri hiljadc oka srcbra. Plijcn sc nijc dijclio dok sc Allahov Poslanik, 
sallaMahu alcjhi ve scMcm, nije vratio iz bitkc za Taif; 

dopuštcno jc ncprijatelju, kada prirni islam, bcz naknadc vratiti njcgovc zarobljcnike i blago, ili barjcdno 
od spomenutog. Nijc, medutim ? dopuštcno опо što jc već podijeljeno vojsci oduzimati silom. Sloga tu do 
izražaja trcbaju doći mudri i vjcšti potczi vođc, kako smo to vidjcli iz Poslanikovog. sallallahu atcjhi vc 
seilem, postupka sa zarobljcnicima iz plcmcna Hcvazin; 

- onomc koji doncsc pouzdan dokaz da jc ubio jcdnog od ncpnjatclja pripada lićna oprcma ubijcnog. 
Timc sc ratnici potiču na hrabrost i neustrašivost u borbi, (O ovomc se višc možc naći u tutnačcnju kojc jc dato 
uz poglavlje Ko nije dijelio na petme ono što se zaplijem kao lićno naončanje i oprenia, Krtjiga, 2., sti. 820). 
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4323. PRIČAO NAM JE Muhammeđ b. Ala, 
a njerau Ebu-Usama, prenoseći od Burejda 
b, Abdullaha, on od Ebu-Burde, a ovaj od Ebu- 
Musaa Eš'arija ? radijallahu anhu, da je kazivao: 
“Kada je Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
okončao Bitku na Hunejnu, poslao je vojsku na 
čeiu s Ebu-Amirom u Evtas. On je naišao na 
Durejda b. Simrnu, pa je Durejd ubijen, a Allah 
jc porazio njcgove drngovc. Poslanik, sallallahu 
alcjhi ve scllem, jc”, vcli Ebu-Musa ? “poslao 
mene s Ebu-Amirom ? koji je pogođen u koljeno. 
Neki Džušemija pogodio ga je strijelom. Prišao 
sam mu i upilao ga: "Ainidža, ko te je pogodio?’ 
4 Eno\ reče on pokazujući Ebu-Musau, 4 oiio je krvnik 
koji mc jc pogođioE Uputio sam sc prcma njcmu 
i sustigao ga ? a on, kada me je ugledao, dao se u 
bijeg. Slijedio sam ga, govoreći: 'Zar se ne stidiš?! 
Zar se nećeš suprotstaviti?’ 

On tađa prcstadc bjcžati, tc smo izmijcnili po dva 
udarca sabljom, a onda sam ga ubio. 

"Allah je ubio tvoga protivnika (koji te je 
pogodio)!% kazao sam potom Ebu-Amiru, a on 
reče: ‘Iščupaj ovu strijeluE Izvadio sam je, a iz 
ranc jc pocurila voda. 

"Bratiću moj\ reče mi on, ‘prenesi selarn 
Vjerovjesniku, saliallahu alejhi ve sellem, i reci 
mu da zatraži oprost za тепеГ Ebu-Amir odredm 
jc mcnc za svoga nasljednika (u zapovjedništvu); 
nakon toga se još kratko zadržao (u životu), a onda 
umro + Ja sam se (potom) vratio, a onda otišao u 
Vjerovjesnikovu, sailallahu alejhi ve sellem, kuću. 
Ležao je na krevetu (napravljenom) od pijeska 
povrh koga sc nalazila postelja; pijcsak s krevcta 
već je bio ostavio trag na njegovim leđima i 
bokovima. Ohavijestio sam ga o onome što nam se 
dogodilo, као i oonome što se dogodilo Ebu-Amiru, 
i ргешо mu njegove riječi: "Reci Vjerovjesniku, 
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salJallahii alejhi ve seliem, da zatraži oprost za 
mene!" Оп je tađa zatražio vodu 1 uzeo abdest, a 
zatim podigao ruke i rekao: 'Gospodaru, oprosti 
Ubejdu Ebu-Amim!’ Vidio sam bjefinu njegovih 
pazuha dok je govorio: "Gospodaru tnojj učini da 
on na Sudnjem danu buđe iznad rnnogih ljudi koje 
si stvorio!’ "Zamoli i za rnene oprostaL, rekoh mu, 
a on reec: "Gospodam moj ? oprosti Abđullahu b, 
Kajsu grijehe i smjesti ga na Sudnjem danu na 
poeasno mjesto!’” 

Ebu-Burda veli: “Jedna je (dova bila) za Ebu- 
Amira, a druga za Ebu-Musaa 
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On jc bio u šcvvalu osmc godinc (po hidžri). 
Tako vcli Musa b. Ukba. 




J 


4324. PRIČAO NAM JE Humejdi, kako je čuo 
Sufjana, da mu je kazivao Hišam, prenoseći od 
svoga oca, on od Zcjncbc, kćcrkc Ebu-Sclcminc, 
a ona od svoje majke Ummu-Seleme, radijallahu 
anha,(dajekazivala):“UšaojekmeniVjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, a kod mene bijaše neki 
dvospolac kojeg sam čula kako govori Abdullahu 
b. Ebu-Umcjji; ‘Abdullahu, šta misliš ako Allah 
dadne pa sutra osvojite Taif? Drži se (ako tako 
bude) Gejlanove kćerke, jer ona dolazi s četiri 
(nabora na trbuhu), a odlazi s osam!’ 2 
Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, (tada) 
reče: ‘Neka ovakvi nikako ne ulaze kod vas!’’’ 
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1 Evtas jc dolitia upostojbtni plcmcna Hevazin, Kada su muslimani pobijcdili ncprijatclja na Huncjnujcdna 
jc skupina pobjegla u Taif, druga u Bcdžilu, a trcća u Evtas. Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, poslao jc 
potjcru u Ovtas, Predvodio ju jc Ebu-Amir Eš'ari, Doslo jc do manjeg okrsaja izmcđu njih i muslimani su 
brzo porazili idolopokkmikc. U tom sukobu život je izgubio muslimanski vojskovoda Ebu-Amir Eš*ari. 

2 Komenlatori ovoga hadisa navodc, prenoseći od Tmama Malika i dmgih, da se brojcvi ectiri i osam odnose 
na naborc vclikog stomaka Gcjlanovc kćcrkc, Naimc^ spomcnuti dvospolac јс, opisujuči Abdullahu b, Ebu- 
Umejju Gajlanovu kćcrku, želio kazati kako je ona toliko dcbcla da bi sc od tc vclikc dcbljine na njcnom 
stomaku pojavila četin nabora, koji bi sc, kada bi ona dolazila nckomc u susret, izrazito vidjcli. Kada bi. pak.. 
odlazila, odnosno promatračubila okrcnuta Icđima, onda bi ti nabori dolazili do izražaja na njcnim bokovima 
(desnom i lijevom), pa bi tada njihov broj bio udvostručen. (Vidjeti i komentar hadisa br. 5235.) 
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Ibn-Ujejne i Ibn-Džnrejdž kažu da se taj dvospoiac 
zvao Hit. Pričao nam je Mahmud, a njemu Ebu- 
Usama, prcnoscći ođ Hišama isto, dodavši: 

з on (Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve sellem) 
u to vrijeme opsjeđaše Taif.” 3 

4325. PRIČAOINAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Sutjan, prcnoscći od Amra, on od Ebu-Abbasa, 
slijepog pjesnika, a ovaj od Abdullaha b. Omera 
da je kazivao: 

“Kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
pod opsadoin držao Taif, ali iin ništa nije mogao 
učiniti, rekao jc: ‘Mi sc, ako Bog da, vraćamo!’ 

To imje (muslimanima) teškopalo, pa rekoše: 'Otići 
ćemo, a nećemo ga osvojiti?!’ Jedanput je rekao: 
‘Vratimo se!’, i dodao: ‘Sutra ćete se onda boriti!’ 
Sutradan su se borili, ali su dopali rana, te on 
ponovo rcčc: ‘Sutra sc, ako Bog da, vraćamo!’ 

To im se (ovaj put) svidjelo, pa se Vjerovjesnik, 
sallallahualejhivesellem,nasmijao”(ilinasrmješio 
- kako u drugom predanju veli Sufjan). 4 
Autor (Buhari) navodi da jc Humcjdi rckao: 
“Sufjan nam jc kazivao ovo predanjc u cijclosti.” 

4326, 4327. PRIČAO NAM JE Muhammcd 
b. Beššar, njemu Gunder, a ovom Šu‘be, prenoseći 
od Asima, koji je čuo Ebu-Usmana daje kazivao: 
“Čuo sam Sa‘da - a on bijaše prvi koji je odapeo 
strijdu na Allahovom putu - i Ebu-Bckrea - 
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3 Taif je poznato vcliko mjcsto na Arabijskom poluotoku (u Saudijskoj Arabiji), istočno od Mckkc па 
udaljenosti od oko sedamdesct kilometara, 

Pohod na Taif samo jc produžctak pohoda na Hunejn, jcr jc vcćina porodica Hcvazma i Sckifii, nakonpomza na 
Hunejnu, prcbjcgla u Taif, gdjc su sc dobro utvrdilL Poslanik, sallallahu alejhi vc scllem, narcđiojc opsadu grada. 
koja je dugo trajala (po nekim predanjima ectrdeset dana), ali rtije dala pozitivne rczuitate, pa jc Vjerovjesnik, 
sailallahu alcjhi vc scllcm, narodio da sc opsada podignc 1 da napustc Taif. (Vidjcti i hadis br. 5255.) 

4 0\ ? aj nas hadis upućuje na mudrost i oštroumnost koja sc oglcda u Vjcrovjcsnikovim* sallallahu alcjhi 
ve sđlem, postupcima. On je ? naimc, svejim dmgovima najavio odlazak iz Taifa bcz njegova osvpjenja. 
ali sc to njima nije dopalo, pa imje on, uvidjcvši to, narcdio da sc sutradan bore. Sutradan su sc borili i tcškc 
ranc zadobili, ati nikakav uspjeh ntsu postigli. Tada im jc postalo jasno da jc odluka o povratku ispravna. 
Stoga, kada im jc on ponovo najavio odlazak, to im sc sviđjclo i zadovoljno su prihvatili taj prijcdlog, što 
jc izaz\ ? a1o smijeh na Poslanikovorn, sallallahu alcjhi vc scllcm, !icu. (Ncka nas ovo ponuka na razmišljanjc 
kako eemo pridobiti Ijude da dobrovoljno i sa zadovoljstvom prihvale islam kao svoj životni put.) 
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a ovaj bijaše 11 skupini Ijudi koji su se uspeli preko 
taifske tvrdave i došli Vjerovjesniku, sailal lahvi 
alcjhi vc sellcm kako kazuju: 

"Čuli smo Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kad je rekao: % Ko svjesno ustvrdi da je sin 
nekog drugog ? a ne svoga (istinskog) oca - njemu 
je Džennet zabranjenL” 

Hišam vcli da ga jc obavijestio Ma'mcr, prcnoscći 
od Asima, a on od Ebu-Aiijca (ili Ebu-Usmana 
Nehdija) da je rekao: £4 Čuo sam Sa k da i Ebu-Bekrea 
kako to prenose od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellemč 

Asim vcli: “Rckao sam: ‘U tvom slučaju su 
posvjedočila dva čovjeka i to je dovoljno/ 

"Tako je', odgovorio je (Ebu-Alija). Što se jednog 
od nj ih tiče, on je prvi odapeo strijelu na Allahovom 
putu, a što se drugog tiče, on je treći od dvadeset 
trojice koji su Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, došli iz Taifa.” 1 

4328. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Aia ? 
a tijemu Ebu-Usama, prenoseći od Burejda b. 
Abdullaha, on od Ebu-Burde, a ovaj od Ebu- 
Musaa, radijallahu anhu s da jc kazivao: 

- Bio sam kod Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellern, kada jc odsjeo u DžiTani, izmedu Mekke 
i Medine, a s njim bijaše i Bilal 
Uto jc Vjcrovjesnikm sallallahu alcjhi vc scllcm, 
došao neki beduin i upitao: “Zar mi nećeš ispuniti 
ono što si obećao?” 

“Raduj se!” 2 odgovori om 

“Učestao si mi s tim svojim: 'Raduj scU”, uzvrati 
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1 Prvi koji jc odapeo strijclu na Allahovom putu bio jc Sa 4 d b. Bbu-Vekkas. To se dcsilo u redžcbu, drugc 
godinc po HidžrJ u izvidnici Abdullaha b. Džahša zvanoj Nahla. 

G\ ? aj hadk uvrštcn jc u ovo poglavljc jcr sc u njcmu spominjc Cbu-Bckrc, kojcm jc imc Nufcj" b. Haris. 
On sc ubraja mcdu опс koji su sc za vrijemc opsadc spuslili niz taiIsku tvrdavu i došli Vjerovjesniku, 
sallallahu afcjhi vc scllcnij izjavljujući da prihvataju klam. Bbu-Bckrc sc spustio niz tvrđavu pomoću 
kolotura (bekre), pa jc stoga i prozvan Bbu-Bckrc, Bio jc rob Harisa b. Kildca Sckafija, a kada jc dosao 
Vjcrovjcsniku, sallallahu alcjhi vc sellem, on ga jc oslobodio. 

Svjesna lažna izjava 0 porijcklu, kao kad ćovjck* naprimjcr, kaže: “Ja sam sin toga i togal”, a zna da to nije 
tačno, spado u lcškc grijchc, pa se takvom prijcti zabranom ulaska u Džennet. 

2 S koroj podj el i pl ij сп a i 1 i obi I пој nagradi za sl rp Sj enj c. (pri m. гес .) 
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ovaj, a on se (Poslanik, sallallahu alejbi ve sellem), 
srdit,okrenupremaEbu-MusauiBi]aluireče:“Odbio 
je radosnu vijcst, pa jc prihvatitc vas dvojica!” 
“Pnhvatamo!”, odgovoriše oni. Tada je on zatražio 
posudu s vodom, u njoj oprao ruke i lice te izaprao 
usta, a onda rekao: “Napijte se iz nje i polijte 
(vodu) po svojim ticima i svojim prsima, i radujtc 
se (nadajte se dobru)!” 

Njih su dvojica uzela posudu i postupila kako im je 
onnaredio, dokjeUmm-Selema izazastoradozivala: 
“Ostavitc ncšto i za svoju raajku!” 

Njoj su ostavili preostali dio (vode). 3 

4329. PRIČAO NAM JE Ja‘kub b. Ibrahim, njemu 
Isma‘il, a ovom Ibn-Đžurcjdž, koji kažc da ga jc 
obavijestio Ata, a ovoga Safvan b. Ja‘la b. Umejje 
da je ЈаЧа govorio: “Da mi je vidjeti Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada mu 
dolazi Objava!” 

I tako dok je Vjcrovjesnik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, bio u Dži‘rani - a nad njim haljina kojom 
inu je napravljena hlađovina- i s njime, pod njom, 
nekoiiko njegovih drugova, dođe inu namirisan 
beduinsogrtačemnasebiireče:“AIlahovPoslaniče, 
šta misliš o čovjcku koji jc u ogrtaču zanijetio 
(da obavi) umru, a prethodno se namirisao?” Tada 
Omer rukotn dade znak ЈаЧаи da dode, pa on dođe 
iuneseglavu(pođhaljinu),kad(tamo)yjerovjesmk, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, tcško dišc, a svc mu licc 
prckrilo crvenilo. Tako je to potrajalo neko vrijeme. 
Potom se on smirio, a onda upitao: “Gdje je onaj 
koji me je maiočas pitao o umri?” Potražili su ga 
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з Dži'rana jc mjcsto izmcđu Mckkc i Taifa, a nc izmcdu Mckkc i Mcdinc, kako jc pojašnjciio u hadisu, i bliža 
jc Mckki ncgo Taifu, U njoj jc Vjcmvjcsnik, sallallahu alcjhi ve scllcm, pohranio ratni plijcn iz Bilkc na 
Himcjnu i olišao opsjedati Tai \\ a nije ga odmah podijelio. Beduinovo traŽenje onoga što mu jc obcLmo 
smjcra na podjelu tog plijcna, Budući da plijcn nijc odmah podijeljcn, on nijc imao strpljcnja da čcka, ncgo 
jc postupio onako kako sloji u hadisu. \ mnogi drugi koji su tek bili primili islam Lražili su bržu podjclu 
plijcna i smatrali da sc prcvišc odugovlači s time. 

I? hadisa se možc zaključiti da sc vjcrnik nc trcba suprotstavijati Poslaniku, sallallahuaiejhi vc sellcm, niti 
požurivati s nečim prijc ncgoli on o tomc doncsc odluku. 

Umm-Sclcma jc supruga Vjcrovjcsnikova, saLlallahu aicjhi vc scllcm, i majka pravovjcrnih, pa jc stoga i 
rekla: “Ostavitc nešlo i za svoju majku!" 
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i doveli, pa (mu) on reče: “Ako za miris što je na tebi 
pitas, operi ga tri puta; a ako pitaš za ogrtač ? skini 
ga! Nakon toga obavljajući umru čini sve ono što 
činiš obavljajući hadždž (osim stajanja na Arefatu 
i baeanja kamenčića)! ' 1 2 * 
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4330, PRIČAO NAM JE Musa b, fsma 4 il, njemu 
Vuhejb, a ovom Amr b. Jahja, prcnoscći od Abbada 
b. Tcmima, a on od Abdullaha b. Zcjda b. Asima 
da je kazivao: 

i4 Kada je Allah na dan Hunejna darovao plijen 
Svome Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, on 
ga je podijclio među ljudima onima čija je srea 
trebalo pridobiti (za islam), a ensarijama nije dao 
ništa. Oni su se 3 izgledalo je ? razljutili što je njih 
promašilo ono što su dobili drugi, pa im se obratio 
i rekao: "Q ensarije, zar vas nisam našao u zabludi, 
pa vam jc Allah sa mnom dao uputu? Bili stc 
razjedinjeni, pa vas je Allah sa mnom objedinio, 
i siromašni, pa vas je АПаћ sa mnom obogatioP 
Svaki put kad bi on ncšto rekao, oni bi odgovorili: 
'Aliah i Njegov Poslanik jcsu milostivijiP 
'Šta vas sprcčava da odgovoritc Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem?’, upitao 
je on. Kad god bi nešto rekao, oni bi odgovorili: 
‘Aliah i Njegov Poslanik jesu milostiviji!’ 

‘Da hoćete’, reče im on, ‘kazali biste: ‘Došao si 
nam tako i lako!' Zar nistc zadovoljni da ljudi otiđu 
s ovcama i devama, a da se vi s Vjerovjesnikom, 
saliallahu alejhi ve sellem, vratite svojim kućama? 
Da nije bilo Iseljenja (Hidžre), hio bih ensarija. 
I kada bi (svi) Ijudi išli jednitrt putem kroz dolinu 
i tjcsnaccm kroz planinu, ja bih išao putcm 
i tjesnacem ensarija. Ensarije su potkoŠulja, 
a (ostali) Ijudi košuija. Vi ćete poslije mene 
doživjeti sebičnost, pa se strpite dok me ne sretnete 
pdkraj Havda (džcnnctskog izvora).”’ 2 
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1 Ovaj jc hddis ntnijc navcdun u ncsto izmijcnjcnom obliku (vidi poglavljc kojc govori o tome da čovjck 
prilikom 'umrc čini i dio onoga što čini prilikom hadždža; Knjiga 2., stn 16-17). 

2 Poslanikovc, sallallahu alcjhi vc scllcnu rijcči: a Da nijc bilo Iscljcnja (Hidžrc), bio bih ensarija.J 7 

(do кгаја hadisa), imalc su za cilj da odobrovoljc cnsarije i umirc njihova вгса, јсг ntkakvo dunjalučko blago 
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4331. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Hišam, kojeg je obavijestio Ma'mer, 
prenoseći od Zuhrija da ga je Enes b. Malik, 
radijailahu anhu, obavijestio rekavši: 

“Neke ensarije su - kada je Allah od imanja 
Hevazina darovao Svome Poslaniku, sailallahu 
alejhi ve sellem, ono što je darovao, te on počeo 
dijcliti nekim ljudima (iz Kurcjša) po stotinu đcva 
- rekli Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem: ‘NekaAllah oprosti Allahovom Poslaniku, 
saliallahu alejhi ve sellem! On dijeli pripadnicima 
Kurejša, a nas zapostavija, dok s naših sablji još 
kapa njihova krv!’” 

“AIlahovomjePoslaniku,sallallahualejhi vesellem”, 
kazujc daljc Hncs, "prcncscno to što su oni rckli, pa 
jc on poslao po cesarijc i sakupio ih pod kožni šator, 
ne pozivajući nikog osim njih. Pošto su se sakupili, 
Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, ustao i 
upitao: ‘Kakav je to govor koji čujem?’ 

’Allahov Poslaničc’, rckošc mu ensarijski učcnjaei, 
‘ако pitaš za naše prvake, oni nisu ništa rekli; a ako 
pitaš za neke naše Ijude koji su još mladi, oni su 
rekli: ‘Neka Allah oprosti Allahovom Posianiku, 
sallallahu alejhi ve seilem! On dijeli pripadnicima 
Kurcjša, a nas zapostavlja, iako smo mi doskora 
(ratujući) protiv njih krv prolijevali!’ 

‘Ja dijelim’, reče Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, ijudima koji su donedavno bili u nevjerstvu 
jer ih želim pridobiti (za islam). Zar niste zadovoljni 
da ti Ijudi odu s imccima, a da vi odctc svojim 
kućama s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve 
sellem? Tako mi Allaha, ono s čime ćete se vi vratiti 
bolje je od onoga s čime će se oni vratiti!’ 
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nc možc sc uspoređivati s Vjcmvjcsnikom, sallallabu alcjhi vc scllem, Oni odlazc svojim kućama s njim, 
dok ostali svijct odlazi s prolaznim dunjalučkim hlagom. Tako Poslanikovc, sailallahu alcjhi vc scllcm, rijcči: 
“Ensarije su potkošulja, a (ostali) Ijudi kosulja” - značc da su cnsarijc njcgova familija, njcgovo poscbno 
društvo, uglcdnici; oni su mu bliži od oslalih islo kao što jc čovjckovu tijelu potkošulja bliža od koSulje, 
Ovaj hadis, kao i nekoliko narcdnih, govori tj podjcli ratnog plijena zadobivcnog od plcmena Hcvazin 
poslijc Ritkc na Huncjnu. Ovaj je plijcn, kao što je ranijc spomenuto, bio vcoma vclik, a Muhammcd, 
sailallahuaLejhi vc scllcmje njegov najvcći diopodijeliopripadmeima Kurcjša koji su tek bili primili islam 
i č-ija jc srca trcbalo pridobiti a iman njihov ojačati. (O dctaljnim propisima u vczi s podjclom ratnog plijcna 
širc sc govori u poglavljima koja sc lime bavc; Knjiga 2. r str. 785-829.) 
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"Allahov Poslaniče, mi sino zadovoljni!’, rekoše oni. 
'Vi ćcte\ rečc im Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi 
ve sellem ? L iskusiti žestoku sebičnosL pa se strpite 
dok ne susretnete Allaha i Njegovog Poslanika, 
sallailahu alejhi ve sellem. Ja ću biti pokraj Havda 
(dženetskog izvora)/ 

Pa ipak, oni sc nisu sirpih”, kažc Encs. 

4332. PRTČAO NAM JE Snlejrnan b. Harb ? 
a njemu Su 4 be, prenoseći od Ebu-Tejjaha ? a on od 
Encsa da jc kazivao: 

iL Nakon oslobodenja Mekke Allahov Poslanik, 
saliallahualejhi veseliemjepodijelio plijen među 
pripadnicima Kurejša, pa su se ensarije razljutile. 
l Zar niste zadovo!jm\ upita (ih) Vjerovjesnik, 
sallailahu alcjhi vc scllcm, l da Ijudi otiđu s 
dunjalučkim dobrima (plijenom), a da vi odete s 
Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem?" 
"Svakako!\ odgovoriše oni. 

\Kada bi (svi) Jjudi\ dodadc on, 4 isli (jcdnom) 
dolinom ili planinskirn putem, ja bih išao dolinorn 
ensarija lli njihovim planinskim putem/ ' 1 

4333. PRIČAO NAM JE Ali b. Abduliah, a njemu 
Ezhcr, prcnoscći od Ibn-Avna, Icojcg jc izvijcstio 
Hišam b, Zejd b. Enes, da je Enes, radijal lahu 
anhu, kazivao: 

"Za vrijeme Bitke na Hunejnu pleme Hevazin 
sukobilo sc s Vjcrovjcsnikom, sallallahu alejhi vc 
scilcm. S njim jc bilo dcsct hiljada (boraca), zajcđno 
s oslobođenim pripadnicima Kurejša (Mekkancima), 
ali su pob jegli. 

‘O ensarije!’, reče (tada) on. 

‘Odazivamo ti sc, Allahov Poslaniče’, rekošc oni, 
‘i stavijamo ti sc na raspolaganjc! Odazivamo ti sc! 
Mi smo tu, pred tobomP Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, side (sa svoje jalialice) i reče: 
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i Plijcn koji sc spominjc u hadisu bio jc onaj koji jc zadobiven u Bici na Huncjnu, јсг nijc bito nikakvog plijcna 
prilikom samogoslobođenja Mckkc, S obzimmda sc Bitka ria Huncjnuodigrala ncposrcdnoposlijcosvajanja 
Mekke, možc se kazati da je plijen zadobiven li tom pohodu pođijcljcrt poslije oslobodenja Mekke. 
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4 Ja sam rob Allahov i Njegov poslanik! 1 MnogoboŠd 
su se dali u bijeg (i doživjeli poraz), a on (Poslanik ? 
sallallahu alejhi ve sellem) podijeli (plijen) 
oslobođenim Kurejševićima i muhadžirima, dok 
ensarijama nedadeništa. Oni su (mu) zbog togapočeli 
prigovarath pa ih je on pozvao, uveo ih pod šator 
i upitao; ‘Zarniste zadovoijni da Ijudi otidu s ovcarna 
i dcvama, a da vi odcte s Allahovim Poslanikom, 
saliallahu alejhi ve sellem?’, dodavši: k Kad bi ljudi 
odabrali da idu dolinom, a ensarije brdskim putem, 
ja bih odabrao brdski put ensarija/” 2 


iLiJb ^LJi јЈ W ЈТ 
jJ ^Jjl 1_I LdJ J j^jl-JbJ 
LlJi jUTV! cilJj j,6i 


4334. PRIČAO MI JE Mnhammed b. Beššar, 
njcmu Gundcr, a ovom ŠiPbc, koji je čuo Katadu, 
kako prenosi od Enesa K Malika, radijaiiahu anhu s 
da je kazivao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, sakupio 
jc jednu skupinu cnsarija i rckao (im): ‘Kurejševići 
su donedavno bili u neznaboštvu i nesreći; želio 
sam im pomoći i pridobiti ih. Zar niste zadovoljni 
da se Ijudi vrate s dunjaluckiin (plijenom), a da se 
vi vratite svojim kućama s Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alcjhi vc seilcm?’ 

4 Svakako!J odgovorili su oni. 

4 Kada bi (svi) ljudi išli dolinomj reče (Posianik, 
sallallahu alejhi ve sellem), "a ensarije brdom, 
ja bih išao dolinom ensarija, ili brdom ensarija/” 
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2 Prcnosi sc da je Vjcrovje&nik, sallallahu alejhi ve sellem, nakon oslobodenja Mckke slao na vrata Kabe i 
rekao; Ц Т) KurcjševićJ šta mislitc šta ću učiniti s vama?' 

*Svc najboljek rekoše oni, L ti si brat plcmcniti i sin brata plctncnitog!’ 

Iditc’, rcčc оп, 'slobodni (tulaka’) stcE' Od tada su Kurcjšijc koji su odbili prihvatiti islam i borili se 
protiv Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi ve scllcin, i muslimana sve do oslobođcnja Mekke prozvani ovim 
imcnom tulaka ' foslobođeni). Otuda u hadisu sloji da je s Postanikom, sallallahu alejhi ve sellcm, na 
Huncjnu bilo dcsct hiljada boraca i s njima još tulaka * -oslpbodcnt Kurcjševići. Oni su, kao što jc poznato, 
po oslobodenju Mekke prihvatili islam, a pošto je njihova vjera jos uvijek bila krhka zbog bliske vcze 
s ncvjerstvom, Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi ve sellcm, vcćinu jc plijcna iz Bitkc na Huncjnu podijclio 
njima, To jc izazvalo cnsarijc, pa jc došlo do navcdenog susrcta i njihovog razgovora s Vjcmvjcsnikom, 
saliallabu alcjhi vc sellem. 
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4335. PRIČAO NAM JE Kabisa, a njemu Sufjan, 
prenoseći ođ A‘meša, on od Ebu-Vaila, a ovaj od 
Abdullaha (b. Mcsuda) da je kazivao: 

•‘Nakon što je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, podijelio plijen s Hunejna, jedanje ensarija 
rekao: ‘Ovo nije podijelio zarad lica Allahova!' 
Otišao sam Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
scllcm, i obavijestio ga (o tomc), Odjcdnom mu sc 
lice promijenilo. 

‘Allah se sinilovao Musau’, reče on, ‘njega su više 
od ovoga vrijedali, ali se on strpio.’” 

4336. PRIČAO NAM JE Kutcjba b. Scid, a njcmu 
Džerir, prenoseći od Mensura, on od Ebu-Vaila, 
a ovaj od Abdullaha, radijallahu anhu, da je 
kazivao: 

“Poslijc Bitkc na Huncjnu nckimajc Vjcrovjesnik, 
saliallahu aicjhi vc scilcm, dao prcdnost (prilikom 
dijeljenja piijena), Tako je stotinu deva dao Akrei, 
a toliko i Ujejni. Dao je (potom) još nekima, pa 
je jedan čovjek prigovorio: ‘Ova podjela nije bila 
zarad lica Allahova!’ 

Tada ja rekoh: ‘Sigurno ću to kazati Vjerovjesniku, 
saliallahu alejhi ve seliem!’ 

A (kad sam mu to prenio) on reče: 'Allah se 
smilovao Musau, i njega su vrijeđali više od 
ovoga, ali sc strpio.’” 3 
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1 To jcst, zarnd viđcnja Njcgovog lica, ili ova podjcla tiijc zarad Allaha \ u irnc Allaha. (prirn. rcc.) 

2 U A'mcšovu sc prcdanju navodi da јс čuvjck koji jc optužio Poslanika, sallallahu alcjhi vc sdlcm, za 
nepravednu podjclu bio neki ensarija. dok se u Vakidijevom predauju kužc da je to bio MutTb b. Kušejr iz 
plcmena Bcnu-Amr b. Avf h koji jc bio dvoličnjak. 

Ez hadisa se može zakljuciti da se vjcmik nc smijc suprotstavljati odluci i postupku Allahovog Poslanika, 
sailallahu alejhi vc sellem. Uzvišcni Allah kažc: " Kada Ailah i Njcgov Poslamk ncšto odrede, onda ni 
vjcmik ni vjcrnica ncmaju pravo po svomc nahođcnju postupiti; a ko Allaha i Njcgova Poslanika nc poslusa 
- taj je sigumo skrenuo s pravoga pula. (E.l-Ahzab, 36) 
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4337. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar ? 
njemu Mu'az b. Mu'az, a ovom Ibn-Avn, prenoseći 
od Hišama b* Zejda b. Enesa b* Malika, a on od 
Enesa b. Malika, radijallahu anliu, da je kazivao: 
"Na dan Hunejna plemena Hevazin i Gatafan, ali 
i drugi osim njih. dosla m sa svojim blagom (stokom) 
isvojomČeljadijasVjerovjesnikom^sallallahualejhi 
vc sellem, bilo jc dcset hiljada (boraca) tejcdan broj 
oslobođenih Kurejševića. Oni su se razbježali, tako 
da je ostao sam, pa je taj dan uputio dva poziva, 
a između njih ništa drugo nije dodavao. Okrenuo se 
na desmi stranu i povikao: '0 ensarije!" 
‘Odazivamo ti se, Allahov Poslaniče! Raduj se, mi 
smo s tobom!\ odgovorili su, Zaliin se on okrenuo 
na lijevu stranu i povikao: L 0 ensarije! 1 
'Odazivamo ti se, Aliahov Poslaniče! Raduj se, mi 
smo s tobomP, ponovili su oni. On bijaše na bijeloj 
mazgi, pa siđc (s nje) i rcće: 4 Ја sam rob Allahov i 
Njegov poslanik!" 

Mnogobošci su se dali u bijeg (i doživjeli poraz). 
Tako j e on taj dan zadob io vel i k i pl ijen. Podijelio ga je 
(među) muhadžirima i oslobođenim Kurejševićtma, 
a ensarijama nije dao inšta, Na to ensarije rekoše: 
"Kad je kakva opasnost, nas pozivaju, a plljen se 
drugima daje!" 

To je đoprlo do Poslanika, sallallahu alejht ve 
scllem, pa ih jc sakupio pod šator i rekao (im): 
"0 cnsarijc, kakav jc to govor koji čujcm?’ 

Oni su šutjeli, pa je on nastavio: '0 ensarije, zar 
niste zađovoljni da Ijudi otiđu s dunjalučkim 
(plijenom), a da vi odete s Allahovim Poslanikom 
i odvedcte ga svojim kućama?* 

"Svakako!", odgovorili su oni, a Vjerovjesuik, 
sallallahu alejhi ve sellcm, dodade: h Kada bi svi 
Jjudi odabrali da idu ravnicom, a ensarije brdom, 
ja bih odabrao put ensarija/ 71 
Hisam jc upitao: “Ebu-Hamza, jcsi ti ti svcmu 
tome prisustvovao?” “A gdje bih drugo bio?”, 
odgovorio je on. 3 


('jrt jlgtll nif|n 


jhij лј juJ^ Lcjl?- 
Cf. AJ <jrt čjtP 

op 4j! J-L5U uEU 

' J * - н- н- *■*' - - 

OLiJaPj wJLil j*jy jl Jli 

t" a S Sj -'<■/ t, ' * 

jJ- cp IjUSli ЛдТ1 Алј oVl 

- ^ >'• & 

JaA^ 1 /.je-ljb ЈЈПјј i^Lš ojUj 
> ■ Л ' 

ijulli jLjajSh La* L JUa 

w.. j.J 1 јТ ^ J j Ć 

l; iid i jii c јш 0J uj 

frLLLj Јл Jlp јЛ J jJ>ej jUj 4^1 Jji*j j 

> f- ( A ^ > у ^ f ^ £ s > 

j jSJULU d j^jj ‘Л! Jup L1 JUs J \ys 

^ ^ + >__ - r-"' , ^ > V 

^ šj'JS jU-LjP JJjjj 

jUĆ^ cJlii- Llć jLdJ^i ii*j )j tLiiki'ij 

^ J, a S* ' ; 

аљЈЈЛ SJcJUt iiLlS lil 

L JUa aj (3 lJJlL Ljr-L 

SS 'J 3 ^ 

ijUs ^jJJL L* jlLaA 1 \ 

^w-*Ju jl Oj -Јј^Ј 'ii'I jLUj^I L 

J! ^Ljjj^ ^ J j јн-^ЈЈ j LJjJL 

’ " - - * - 

litj J.6t JL. jj Jlii jiii J; \љ 

jlišlt JJLi JiJV LLi jUiVl cVL-j 

iii Lii ćJ!j sjJ il с ćji fu jij 

J^LS\ Jlj ЈЦ 


з Ovaj hadis ukazuje па visoko i ztmćajno mjesto kojc su kod Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi ve scllcm. 
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O IZVIDNICI (UPUĆENOJ) 
U PRAVCU NEDŽDA 


Јло 


4338. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'man, njemu 
Hammad, a ovom Ejjub, prenoseći odNafi’a, a on 
od Ibn-Omera, radijallahu anhuma, da je kazivao: 
a Vjerovjcsnik je, sallallahu alcjhi vc sellem, poslao 
izvidnieu u pravcu Nedžda, u kojoj sam i ja bio. 
Udio (u plijenu) svakoga od nas dostigao je dvanaest 
deva ; uz po još jednu devu poklonjenu svakome od 
nas ; pa smo se vratili sa po tdnaest deva.” ! 
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O TOME DA JE VJEROVJESNIKj 
SALLALLAHU ALEJHIVE SELLEM, 
POSLAO HALIDA B. VELIDA 
BENU-DŽEZIMI 
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4339. PRIČAO MI JE Mahmud, njemu Abdur- 
Rezak, a njega je obavijestio MaUner...; a PRIČAO 
MI JE i Nu'ajm, kojeg je obavijestio Abdullah, 
a ovog Ma L mcr, prcnoseći od Zuhrija, on od 
Salima, a ovaj od svoga oca da je kazivao; 
“Vjerovjesnik, saHallahu alejhi ve sellem, poslao 
je Halida b. Velida Benu-Džezimi. On ihje pozvao 
u islarn, ali ош nisu umjeli kazati: Trimili sino 
islam (eslemnd)\\ ncgo su govorili: Trcobratili 
smo se t preobratili smo se (sahe f na, sabena)V 
Halid ih je počeo ubijati i zarobljavati. Svakome 
od nas predao je njegovog zarobljenika, a kada je 
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uživalc cnsarijc. Kad bi on zapadao u najteže situacije, njih bi dozivao, i oni bi mu sc žumo ođazivali. I iz ovog sc 
hadisa razumijc da su oni izmjeli glavni tcrct pobjcdc na Huncjnu. Stoga nijc ni ćudo $to su sc bsli malo naljutili 
kada im riijc dopalo ništa od plijcna. Nc trcba, rncđutim, zaboraviti ni imcna drugih koji su sc istakii vclikom 
hrabrošću u ovom pohodu. Među njima su bili Ebu-Sutjan.. Abbas i đmgi muhadžiri tc ćlanovi chli-bcjta. 
Ebu-Hamza koji sc spomitijc na kraju hadisa jcst Cncs b. Maiik, prcnosilac hadisa. 

i Ova izvidnica ovdjc sc spominjc poslijc Pohoda na Taif, ali historičari navodc da jc ona odaslana prijc 
nego što sc krcnulo u Pohod zn oslobodcujc Mckkc. tbn-Sa 4 d kažc da jc ona upućena u mjcsccu S'abanu. 
dok drugi kažu da jc ona iipućcna prijc Bitkc na Mu’ti, koja sc odigrala u džutnadcl-ulau, osmc godinc po 
Hidžri, a navodi se i u mjcsccu ramazanu. Izvidmcu jc predvodio Ebu-Katada, a u njoj jc bilo dvadest i pct 
Ijudi. Zadobili su vcliki plijcn od plcmcna Gatafan: dvjcsto dcva i dvijc hiljadc ovaca. 

Izviđnica jc rnanji odrcd vojskc; izlazi obićno noću i sastoji sc od sto do pctsto vojnika. 

Ncdžd jc pokrajimi u Saudijskoj Arabiji. 
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Kada smo sc vratili Vjerovjesniku ? sallallahu alejlii 


nastupio (naredni) đan ? Halid je naredio da svaki 
od nas ubije svoga zarobljenika. 


'Тако mi Allaha', rckoh ja, ‘ ja ncću ubiti svoga 
zarobljenika, niti će ijedan od moji h drugova ubiti 
svoga! ? 



ve sellern, i ispričali mu kako je Halid postupao, f У 

Vjerovjesnik jc, sallallahu alcjhi vc sellcm, digao ■ -ćli br цО hjl j) 

пдке i rekao: 'Gospodam moj, ja nemam ništa s 
onim što je učinio Halid!' 

Ponovio je to đva puta/* 2 * 


2 Bcnu-Dzezima jesu potomci Ibn-Amira b. Abdu-Mcnata b. Kcnanc. 

Vjcrovjcsnik jc. saliallahu alcjhi vc sclicm, poslao Halida pripadnicima Bcnu-Džczimc u Šcvvalu. 
ncposrcdno poslijc osiobođcnja Mckkc, a prijc izlaska na Hunejn. U tome sc slažu svi historičari. 
Cilj slanja bio jc da ih pozove u islam ? a nc da se protiv njih bori. ibn-Sa'd vcli: “Vjerovjcsnik, sallallabu 
aicjhi vc scllcm, poslaojc Halida b. Vclida sa skupinom (xi tristo pcdcsct muhadžira i cnsarija da poziva u 
islam, a nc da se bori,” To prcnosi i Ibn-lshak od Ebu-Džafera Sidđika. 

Ibn-Omcr, radijallahu anhuma ? u hadisu navodi da pripadnici Bcnu-Džcztme nisu umjcli kazati: "Trimili 
smo islamr, ncgo su govorih: "Trcobratili smo scl”, iz čcga sc razumijc kako jc on shvatio da su oni 
istinski žcljeli prihvatiti islam, Ovo njegovo mišljenjc podupire i činjenica da su idolopokloniei KurejSa m 
svakoga ko bi primio islam govorili: “Sabee (prcobratio sc)f Tako jc ovaj izraz postao poznat, a korištcn jc 
u ncgativnom smislu. Stoga, kada jc Sumama b. Esal primio islam i došao u Mekku na umru, rckli su mu: 
“Prcobratio si зс?Г, a on jc odgovorio: ‘Мс, ncgo sam primio islam!” Tako, pošto sc izraz sabee (prcobratiti 
sc) uvriježio kao zamjcna za izraz esleme (prihvatiti islatn), pripadnici Bcnu-Džczimc su sc njimc koristili. 
Medutim, Halidjc taj izraz doslovno shvatio, tj. nijc razumio da to znači prihvatanje islaitia ? ncgo jc, čak. 
njihov postupak protumačio kao oholo odbijanje islama. Stogaje i narcdio da sc oni ubijaju i zarobljavaju. 
Navodi sc da su pripadnici plcmcna Renu-Sulcjm pobili zarobljenikc koji su sc nalazili u njihovim rukama, 
dok su muhadžm i cnsarijc svojc zarobljcnikc pustili. 

Halidov, radijallahu anhu, postupak nijc bio ispravan iz dva razloga: 

— prvo, zato što islam naređuje da se dobro provjeri šta govomik žcli kazau prijc negoli se tšta poduzme 

pmtiv njcga. T'ako Uzvišcni Allah kažc: vjcrnici, kada u boj krcnctc, na Allahovu putu } svc dobro 

ispitajtc i onomc ko vam nazovc sclam ne rccite: 4 Ti nisi vjemik'” kako bistc sc domogli ovozemaljskih 
dobara; ta u Allaha su mnogc dobiti! I vi ste prijc bili kao om, pa vam jc Allah darovao milost Svoju; zato 
uvijek svc dobro ispitajte, a Allahujc, zaista, poznato ono što raditc.” (En-Nisa, 94); 

— drugo, zalo štoje Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, osudio njegov postupak. 

Iz hadisa sc razumijc da jc dopuštcna odrićna zaklctva za nckoga drugoga ako jc ncko siguran da čc taj 
drugi hiu saglasan s tom zakletvom. 
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O IZVIDNICI U KOJOJ SU 
BlLl ABDULLAH B. HUZAFA SEHMI 
I ALKAMA B. MUDŽEZZIZ MUDLIDŽI 


ЈЛ dJj-vu oLi 

ј>>чЛ JS 


Kaže se da je o bila ensarijska izvidnica. 

4340. PRIČAO NAM JE Muscddcd, njcmu AbduL 
Vahid ? ovom А 4 те§ ? a ovom Sa'd b. Ubejde, 
prenoseći od Ebu-Abdnr-Rahmana, a ovaj od 
Alije, radijallahu anhu, da je kazivao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu aiejhi ve sellem, poslao 
je izvidnicUj a za njcnog zapovjcdnika odrcdio 
je jednog ensarifu i naredio (Ijudima) da пш se 
pokoravaju. Ali on se nešto razljutio i upitao (ih): 
l Zar vam Vjerovjesnik, sallaliahn alejhi ve sellem, 
nije naredio da mi se pokoravate?’ 

Uestc!’, odgovorili su ош. 

'Sakupite mi, onda, drva!' ? naređi on ? i oni sakupiše. 
Totpalite vatru! ? , reče on ? i oni je potpališe. 
Tada on naređi: 'Uđite u nju! 5 
Spremali su sc da uđu ? kad jcdan dmgoga počcše 
zadržavati, govoreći: Ta mi smo ud vatre pobjcgli 
Vjerovjesniku.sallallahualejhi vesellemi’Ostali su 
tako sve dok se vatra nije ugasila, a zapovjednikova 
srdžba stišala. Kada je vijest o tome došla do 
Vjcrovjcsnika, sallallahu alejhi ve scllem, on reče: 
ТЗа su ušli u vatru, ne bi iz nje izišli do Dana 
sudnjega. Pokornost je (samo) u dobru!’” 1 
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1 fbn-Sa*đ navodi da je povod slanju ovc izvidtilcc vijest koja jc doprla do Vjcrovjcsnika, sallallahu alejhi 
vc sellcm, o tomc da su žitclji Džidc primijctili nckc Abesmcc. Tako jc on u rcbiul-ahinu dcvctc godinc po 
Hidžri, poslao Alkamu b. Mudžczziza s tri stotine Ijudi. Oni su stigli do jednog otoka na moru, a kada su 
Abcsinci vidjcli da su za njima i u more zagazili, pobjegli su. Vraćajući sc nazad, jcdnoj sc skupini Ijudi iz 
iz\ r idnicc žurilo, pa ih jc zapovjednik pustio da idu bržc. Na njihovo je čclo postavio Abdullaha b. Huzafu. 
Iz ovoga sc razumijc otkud dva imcna u naslovu, s tim što trcba napomcnuti da sc 0 ovom događaju navodc 
i dniga prcdanja. a postoji mogućnost i da se radilo o višc izvidnica (manjih pohoda). a nc ojcdnoj. 
Paljcnjc vatrc i narcđivanjc da se u nju uđc u vczi je s Abdullahom b. Huzafom, za koga Ebu-Scid Hudri 
vcli da je bio šaljivdžija. On takodcr prcnosi како je Abdullah - kada jc narcdio svojim Ijuđima da skočc u 
vatru, i oni se za to priprcmali, a ш pomislio da ćc to uistinu i uciniti - rckao: 4 *Sačckajtc! .Ta sarn sc samo 
šalio s vama!” Ovo sc ne slaže s predanjcm u kojcm sc navodi da jc on to učtnio iz srdžbe koju jc osjctio 
prcma svojim potčinjcnim. 

O ovom jc događaju - kako vclc komentatori Kur T ana - objavljcn kur T anski ajct: “O vjcrricj pokoravajte 
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O SLANJU EBU-MUSAAI MU‘AZA 
U JEMEN PRIJE OPROSNOG HAĐŽDŽA 


lS-j'J - 6 iliij ljU 

fbjll ,Ј1з »ј1ллј 


4341,4342. PRIČAO NAM JE Musa, njemu Ebu- 
Avana, a ovom Abdul-Melik, prenoseći ođ Ebu- 
Burđe da je kazivao: 

“Aliahov jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
poslao Ebu-Musaa i Mu'aza b. Džebela u Jemen. 
Svakog od njih uputio je u jednu pokrajinu, a u 
Jemenu su bile dvije pokrajine. Rekao im je: 
‘Olakšavajte, a ne otežavajte; razveseijavajte, a ne 
rastjcrujtc!’ 

Svaki jc od njih otišao za svojim poslom, a kad bi 
se biio koji od njih, putujući svojom pokrajinom, 
našao u blizini svoga prijatelja, on bi se s njim 
ponovo srco, posjctio ga i posclamio. Tako jc 
(jcdnom pritikom) Mu'az putovao po svojoj 
pokrajini nedaleko od svoga prijatelja Ebu-Musaa, 
pa je došao kod njega jašući na svojoj mazgi. 
Zatekao ga je kako sjedi, a oko njega se okupio 
svijct. Kod njcga bijašc ncki čovjck s rukama 
sastavijenim uz vrat. 

‘Abdullahu, sine Kajsov 2 , ko je ovaj?’, upitao ga 
je Mu‘az. 

‘Ovaj čovjek je uznevjerovao nakon što je primio 
islam!’, odgovori on. 

‘Ja neću sjahati’, rcčc {Mu‘az), ‘dok on nc budc 
ubijen!’ 
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sc Allahu i jxikoravajtc sc Poslaniku i prcdstavnicima svojimf A ako sc u neccinu пс slažctc, obratitc 
sc Alkhu i Poslaniku, ako vjerujete u Allaha i onaj svijel; to vam jc bolje i za vas rjcšcnjc Ijepše,” 
(En-Nisa h 59) (Vidjcti i tumačcnje surc En-Nisa, hadis broj 4584.) 

fslamsko je pravilo da ncma pokomosti stvoretiju u ncpokomosti Stvoritelju. Zatojc Poslatiik, sallallahu 
alcjhi vc sđlcm, rckao: “Pokomost jc (samo) u dobrul”, osuđujući njihovu namjcru da uđu u vatru. Daklc, 
narcđcnja prctpostavljcnih izvršavaju sc samo onda ukoliko sc nc kosc s određbama Allaha i Njcgovog 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc sellcm. U suprotnom, obavcza jc - nc poslušati ih i suprotstaviti im sc. 

U ovom hadisu ima t drugih pouka, upr: 

ođ odluke koja jc doncscna u srdžbi sprovodi sc samo ono sto jc u skladu sa šcrijatom; stoga se zabranjujc 
sudi ji da suđi kada jc srdit; 
srdžba pomućujc razum i odnosi razboritost; 

— bijcg Allahu i Njcgovom Poslaniku, sallatlahu alejhi ve scllem, spašava ск! džehcnncmske vatre, 

2 Abdullah b. Kajs bib jc Ebu-Musaovo imc. 
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'Zato je i dovederf, odgovori (Ebu-Musa) ? 
"pa sjaši! 5 

*Ne silazim dok on ne bude ubijenP, ponovi 
(Mu'az), pa (Ebu-Musa) naredi, i on bi pogubijcn. 
Nakon toga (Mu 4 az)je sjaliao i upitao; 4 Abdullahu, 
kako učiš Kiir'an?" 

*Ućim ga stalno (i danjii i noću), ali s prijekidiina, 
malO’pomabL odgovori on, a onda upka: *A kako 
ti učiš, Mu'aze?' 

*Spavam\ odgovori on ? *s početka noći, a onda 
ustanem i učirn onoliko koliko mi je Allah odredio, 
uzdajući se u nagradu za svoj san kao što se uzdam 
u nagradu za svojc ustajanjc (radi učcnja)/” 1 

4343. PRIČAO NAM JE Ishak, a njemu Halid, 
prenoseći od Šejbanija, on od Seiđa b. Ebu-Burde, 
ovaj od svoga oea (da jc kazivao); 

“Ebu-Musaa Eš'arija Vjcrovjcsnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, poslao je u Jemen, pa ga je 
(Ebn-Musa) upitao za pića koja se tamo spravljaju. 
"A koja su to (piča)?L upitao je (Vjerovjesnik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm). 

'EI-bit* i el-mizr s odgovorio je (Ebu-Musa), 

*Sve što opija zabranjeno je!’, reče (Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem).” 

Upitao sam (veli Seid) Ebu-Bnrdu šta je el-bit ', 
pa jc on odgovorio: “Vino ud mcda ? a el-mizr je 
vino od јеста?’ 

Džerir i Abdul-Valiiđ prenose (ovaj hadis) od 
Sejbanija, a on od Ebu-Burde. 
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i Bbu-Musa jc po narcđcnju AJIahovog Poslanika, sallallahu alcjhi ve scllcm, kao namjssnik otišao u Jcmcn 
nakon Pohoda na Tcbuk, dcvctc godinc po Hidžri, јсг jc Ebu-Musa biojcdan od učcsnika ovog pohoda. 

U jcdnom prcdanju stoji da jc Ebu-Musa, radijallahu anhu, kazivao: “Došao sam s dvojicom Eš arija 
(Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi ve scllcm), pa jc svaki od nji.h dvojicc tražio (mmjcsništvo). Tada 
(Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm) rcčc: 'Mi za svojc poslovc nc ixiredujcmo onc koji to tražc! Tdi 
(stoga) ti, Ebu-Musa, u JcmenP” Nakon toga za njim jc poslao i Mu'aza b, Džcbcla. 

Kazna jc za otpadništvo od islama srnrt. Allahov jc Poslanik, sallaliahu alcjhi vc scllcm, rckao: 
“Kopromijeni vjcru (napusii islam)- ubijtc ga!” Ova sc kaznasprovodi nakon što sc otpadniku uputi zahtjcv 
da se pokaje, i Lo višc pula, ali on to odbije, (Opširmje o ovome govori sc it hadisima br. 6922 i 6923.) 
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4344, 4345. PRICAO NAM JE Musiim, njemu 
Su L be, a njemu Seid b. Ebu-Burde prenoseei od 
svoga oca da je kazrvao: 

Vjcrovjcsnik, sailailahu alcjhi vc scilcm, jc 
poslao njegovog (Seidovog) djeda Ebu-Musaa 
i Mu L aza u Jemen i rekao (im): ‘Oiakšavajte, a ne 
otežavajte; razveseljavajte, a ne rastjerujte, 1 budite 
u sugiasju! ’ 2 

‘Allahov Poslaniče’, reče Ebu-Musa, ‘u našoj 
zemlji ima pića od ječma koje se zove el-mizr i pića 
od meda koje se zove el-bit'!’ 

L Svc što opija zabranjcnojc!’, odgovori on. 

Oni su tada otišii, a Mu‘az jc upitao Ebu-Musaa: 
L Kako učiš Kur’an?’ 

‘Istojeći i sjedeći i na svojoj jahalici’, odgovori on, 
‘učim ga stalno, aii s prijekidima, malo-pomaio.’ 
‘Što se mene tiče’, reče (Mu‘az), ‘ja spavam, ali 
i ustajcm (da učim), i nadam sc nagradi za spavanjc 
kao što se nadam nagradi za ustajanje.’ 

Razapeo je šator, pa su se međusobno posjećivaii. 
Tako je (jednom priiikom) Mu‘az posjetio Ebu- 
Musaa i kod njcga zatckao svczana Čovjcka. 

‘Šta је ovo?’, upita ga (Mu'az), a Ebu-Musa 
odgovori: ‘Židov; bio je primio islam, a zatim se 
odmetnuo!’ 

‘Svakako ću mu odrubiti glavu!’, reče Mu‘az.” 

U Jancu prcnošcnja (Muslima) slijcdc Akadi 
i Vehb, prenoseći od Šu L be. Veki', Nadr i Ebu- 
Davud prenose ga (ovaj hadis) od Šu L be, on od 
Seiđa, ovaj od svoga oca, on od svoga djeda, 
a ovaj od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 
Džcrir b. Abdul-Hamid prcnosi ga od Šejbanija, 
a ovaj od Ebu-Burde. 3 
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2 Buditu u prosudama saglasni i nemujtu biti u nošuglasju јог oo vašo nesuglasjo pmizvesti nosuglasicc modu 
vasim sljcdbcnicima, a tada ćc doći dti ncprijateljstva i sukoba. (prim. ncc.) 

_i Islam zabranjujc konzumiranjc svcga što opija, bcz obzira па matcriju od kojc jc оројпо pićc spmvljcno f stupanj 
njegove opojnosti i naziv koji ima. Vjcrovjcsnilc jc, sallallativi alcjhi ve scllem, rekao; “Svc Sto opija kada sc 
uzme u velikoj kolioini zabmnjcno jc uzimati i u maloj kolioinif" (Vidjcti širc u pogiavjjima O pičima.) 
Misionari su dužni (u okvirima isiamskog učcnja) olakšavati muslimanima, a nc otcžavati, tc objcdinjavati ih 
i obvescljavati, a пс razbijati i podvajati. Tako jo savjctovao AHahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve sollcm. 
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4346. PRIČAO MI JE Abbas b. Veliđ Nersi, 
njemu Abdul-Vahiđ, prenoseći od Ejjuba b. Aiza, 
kojem jc prieao K.ajs b. MusJim, da je čuo Tarika 
b. Šihaba, kojem je rekao Ebu-Musa Eš'ari, 
radijallahu anhu; 

“AHahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellem, poslao 
me je u zemlju moga naroda. Ja sam se, potom, vratio, 
a AUahov Poslamk, sallallahu alcjhi vc sdlem, bijašc 
zaustavio svoju de\u (i odsjeo) u Bathau. 
‘Abdullahu, sine Kajsov 1 ’, upita me on, ‘jesi li 
zanijetio (da obaviš) hadždž?' 

Uesam, Allahov Poslaniče’, odgovorio sam. 

‘ A kako si rekao?’, upita on ponovo, a ja odgovorih: 
‘Rckao sam; ‘Odazivam ti sc (Gospodaru)!’, 
stupajući u ihram isto onako kako si i ti stupio.’ 2 
‘Pa jesi li poveo sa sobom kurbana?’, upita on. 
‘Nisam’, odgovorio sam, a on reče: ‘Obavi tavaf 
oko Ka'bc i sa‘ j izmcđu Safc i Mcrvc, a onda sc 
osiobodi ihrama.’ 

Ja sam tako i postupio, a neka me je žena iz 
plemena Benu-Kajs čak i očešljala. Tako smo 
postupali sve dok za halifu ni je bio izabran Omer, 
radijallahu anhu.” 3 

4347. PRIČAO MIJE Hibban, anjegaje obavijestio 
Abdullah, prenoseći ođ Zekerijjaa b. Ishaka, on 
od Jahjaa b. Abdullaha b. Sajfija, ovaj od Ebu- 
Ma'beda, oslobođenog roba Ibn-Abbasovog, a on 
od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da je kazivao: 
“Allahov je Poslanik, saliallahu alejhi ve seliem, 
Mu‘azu b. Džebelu, kada ga je poslao u Jemen, 
rckao: ‘Ti ćcš doći ljudima koji su sijcdbcnici 
Knjige, pa kada im dođeš, pozovi ih da posvjedoče 
da je samo Allah Bog i da je Muhammed Allahov 
Poslanik. Ako te u tome poslušaju, obavijesti ih 


y> Jj'j\ у, JliS- ЛПЛ 

JlJLp ,ji Jf' Л>-\ 


^ЦЈ, J > ЈЈЈуЈЉ 

4ЦС- 4jij1 | jg&J уА Jj’l JjjJ J 

CĆAJ jl j] au! <JL& 

jLii V": 4А)1 

JLs 4&1 J J Lj oi-9 .j-Jfl 1 

jii dffl. cJi jii cil иф 

Jli jjjl ČJi кЈић čJUj ojJv J4i 

оЈлјИ °J^lj 1 ,л-^ј '‘J-vkjlj 

^ ^ ^ 

ui5kj jK-J yi\ Ovk jL * 

* ~" , 


Џ 4iU^ lljil Јџ ATtV 


■И 4)1 Jli Jii 4)1 Џи 


ЈЏ čLJ Jl 





liLi jil J U J 

1JUj4 jlj 4ј1 aJJ ^ Ј1 IjJLg-iT Ј1 jl 

J x -V " џ " 9 * *" ^ 

t-tiiJU 1 člJJ l^pLb ijU cj J 


1 AbđullaJi h. Kajsje Ebu-Musaovo, radijallahu anhu, imc. 

2 Tj. zanijctio jc ono što jc i Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, zanijctio, 

3 Ovaj jc hadis ranijc navcdcn u poglavlju Ko uđe u obrede u Poslamkovo,mllallahu alejhi ve sellem, vrijeme 
kako je on usao (Knjiga Istr. 1072-1073), 
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da iin je Aliah stavio u dužnost pet namaza u toku 
svakog dana i noći. Ako ti se u tome pokore, saopći 
im da im je Allah propisao sadaku (zekat) koja 
se uzima od njihovih bogataša i ustupa njihovim 
siromasima. A ako ti se i u tome pokore, čuvaj se 
njihovog najplemenitijeg imetka 4 i pazi se dove 
onoga kome je nepravda učinjena, jer između nje 
i Allaha ncma zastora,’” 5 Ebu-Abdullah (Buhari) 
je rekao; (Riječi) tavve ‘at, ta 'at i eta ‘at su u jeziku 
(istog značenja, tj. pokoriti se). 

(U prvom licu se kaže:) Ћ ‘tu , tu ‘tu i eta ’tu. 

4348. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, 
a njemu Šu'ba, prenoseći od Habiba b. Ebu- 
Sabita, on od Seida b. Džubejra, a ovaj od Amra b. 
Mejmuna (da je kazivao): 

“Mu’az je, radijailahu anhu, kada jc došao u Jcmcn, 
klanjao kao imam sabah i proučio: ‘A Ibrahimaje 
Allah uzeo za prijatelja,’ 6 

Jedan od prisutnih (na to) reče: ‘Kakva radost 
majci Ibrahimovoj!”’ 

Mu‘az vcli da mu jc pričao Šu‘bc, prcnoseći od 
Habiba, a on od Amra (da je kazivao): 
“Vjerovjesnik, saiiallahu alejhi ve seilem, poslao 
je Mu‘aza u Jemen, pa je on na sabah-namazu 
učio suru En-Nisa. Kada je proučio: ‘ A Ibrahima 
jc Ailah uzco za prijatclja’, ncki čovjck iza njega 
reče: ‘Kakva radost majci IbrahimovojP” 7 
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4 Čuvaj sc toga da uzmcš njihov najvrcdniji imetak. fprirn. rcc.) 

5 Ovaj sc hadis navodi i u poglaviju O tome da se ad čovfeka na ime zekata ne uzima najplememtija (najhalja) 
vrsta stoke (Knjiga !str. 997). 

Ovaj hađis podsjcća misionarc da, ukoliko žclc uspjcti u svojoj misiji, obratc pažnju na postupnost 
ц pozivanju u vjeru tc da vode računa o prioritctima, 

C> Ovo jc dio 125. ajcta iz surc En-Nisa, On u cijclosti glasi: “Ko je boljc vjcrc (хЈ onoga koji sc iskrcno prcda 
Allahu, čincči joS i dobra djcla, i koji slijcdi vjcru rbrahimovu, vjcru pravu? - A Ibrahima je Allah uzco za 
pnjatcljaJ 

7 U hadisu sc nc spominje da jc Mičaz narcdio onomc što je progovorio da obnovi namaz, što nc znači da 
on to nijc i uradio, Postoji, osim toga, mogućnost da on t kada jc to rckao, nijc bio u namaza Ukoliko jc to, 
pak, čovjck rckao u namazu, onda sc iz hadisa možc zaključiti da sc ncznalici nc zamjcri. 

Iz hadisa sc takođcr zaključujc da jc Mu*az } radijallahu anhu, bio odgovoran za namaz fprcdvodnik 
u namazu), kao slo sc iz prcthodnog hadisa zaključuje da jc bio odgovonm i za prikupljanjc zckata. 
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O SLANJU ALIJE B. EBU-TALIBA1 HALIDA 
B. VELIDA, RADIJALLAHU ANHUMA, 

U JEMEN PRIJE OPROSNOG HADŽDŽA 

4349. PRIČAO MI JE Ahrned b. Usman, njemu 
Surejh b. Meslema, ovom Ibrahim b. Jusuf b. 
Ishak b. Ebu-Ishak, a ovom njcgov otac prcnoscći 
od svoga oca, on od Ebu-Ishaka, a ovaj od Beraa, 
radijailahu anhu, (da je kazivao): 

“Allahov nas je Poslanik, sallallahu alejhi ve 
scllcm, s Haiidom b. Vclidom poslao u Jcmcn, 
a zatim jc, kasnijc, namjcsto njcga poslao Aliju 
i rekao (mu): ‘Zapovjedi pratnji Halidovoj: ko od 
njih želi vratiti se i ostati s tobom (u Jemenu) neka 
ostane, a ko želi doći u u Međmu neka dođe.’ 

Ja sam bio mcđu onima koji su ostali s njim, 
i zadobio sam nekoiiko oka (ratnog) piijena.”' 
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1 U predanju koje prenosi Isma'i! ima dodatak ovom hadisu. Tako se navodi da je Вега' kazivao: 

"Bio sam mcđu onima koji su sc vratili s njim (Alijnm). Kada smo sc pribtižili stanovnicima (Jcmcna), 
oni su izišli prcd nas. Alija jc tada kfanjao kao iimam, poredavSi тш (prije toga) ti jedan saf, a zaiim istupio 
isprcd nas i procitao im pismo Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi ve scllcm. Cijclo plcmc Hcmcdan tom jc 
prilikom primilo islam, ЛМја jc poslao pismo Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi vc sellcm, izvijcstivši ga 
o njihovom prihvatanju isiama. Kada jc (Poslanik) proćitao pismo, pao jc na sedzdu, a zatim podigao glavu i 
rckao: 'Sclam plcmcnu Hcmcdaii!*” 

Ahmed, Ebu-Davud \ Tirmizi u drugoin prcdanju navode da je Alija, rudijallahu anhu, гекао: “Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, uputio mc jc u Jcmcn, pa sam mu rckao: "Allahov Poslaničc, šaljcš me narodu 
koji jc po godmama stariji od mcne, a ja sam mlad i nisam upućcn u sudstvo! т Tada jc on stevio svoju ruku 
па rnoja prsa з гскао: 'Gospodaru moj, ućini govor njcgov postojanim i uputi njcgovo srccT, dodavši: 

4 Alija, kada sjcdnu prcda tc dvojica protivnika (parničara), nc donosi prcsudu dok nc saslušaš i drugu 
stranu! 1 (tj. dok ne saslušaš obojieu).' 
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4350. PRIČAO MIJE Muhammed b. Beššar, njemu 
Revh b. Ubada, a ovom Ali b. Suvejd b. Mendžuf, 
prenoscći od Abđullaha b. Burcjdc, a on od svoga 
oca, Aiiah neka je zadovoljan njime, da je kazivao: 
“Vjerovjesnik, saiiallahu alejhi ve seilern, poslao 
je Aliju kod Halida da preuzme petinu (ratnog 
plijena). Ja sam mrzio Aliju. On se bijaše okupao 2 , 
tc ja rckoh Halidu: ‘Vidiš li ti ovo?!’ 

Kada smo došli Vjerovjesniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, ja sam mu to spomenuo, pa (me) je on 
upitao: ‘O Burejde, mrziš li ti Aiiju?’ 

‘Da!’, odgovorio sam, a on rni reče: ‘Nemoj ga 
mrziti. jcr njcmu od pctinc pripada više od toga.’” 3 * * * * * * * 
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2 Burtjda ju mislio da jc Alija spavao sa zarobijcHicom, Šlo sc u nckim prudiinjimu i navodi. {prim. гсс.) 

3 U ovom кс hadisu govori o dvoma: Alijinom prcuzimanju pdinc (ratnog plijuna) od Halida i Burcjdinoj 
mržnji prcma Aliji. Šlo sc prvog tičc, poznatojc da sc ratni plijcn dijcii na pct dijclova: Jcdan sc dio izdvaja, 

a druga čctiri dijclc sc učesnicima bitkc u kojoj jc plijcn zadobiven. Pctina pripada onima kojt suspomcnuti 

u 41. ajctu iz surc El-Enfal: il l znajtc da od svega što u borbi zaplijcnite jedna pctina pripada Allahu i 
Poslaniku, i rodbini rtjcgovoj, i siročadi, i siromasima, i putnicima namjcmicima - ako vjerujetc u Allaba 
i u ono Sto smo objavili mbu Svomc na dan pobjcdc, na dan kad su sc sukobilc dvije vojskc - a Allah sve 
možc/ J (Detaljnijc se o ovomc govori u objašnjcnju ovog ajcta u poglavlju o toinc da jcdna pctina pripada 
Allahu i Poslaniku; knjiga П, slr. 7S5-7S6J 

Što sc, pak, Burcjđmc mrznjc prcma Aliji tiče, Ibn-Hađžcr navodi da jc Ebu-Zcrr Hcrcvi rckao: “Poslanikov, 
saltallahu alcjhi vc scllcm, drug (Burcjda) zatnrzio jc Alijujcr gajc vidio kako uzima iz ratnog plijena, pa 

jc pomislio da jc to krada. Ali kada mu jc Vjerovjcsnik, sallallahu alcjhi vc sellem, objasnio da jc on uzco 
manjc od onoga što mu pripada, zavolio ga jc.” Ibn-Hadžcr ovo objašnjcnjc naziva “lijcpirrfj ali poćctak 
hadisa mu s veli ? nc idc u prilog, јсг Burcjda najprije spominjc da jc mrzio Aliju, a lck nakon toga priča o 
njcgovom postupku. Stoga, kažc Ibn-Hadžcr, postoji mogućndst da ga jc mrzio iz nekog drugog razloga, a 
zatim sc povratio kada nut jc Vjcrovjcsntk, sallallahu alcjhi vc scllcm, zabranio da ga mrzi, 

Naimc ? sastavni đioplijcna bila jc ijcdna robinja koja bijašc Ijcpša od ostalih. Nju jc Alija uvrstio u pctinu. 
a potom jc uzco scbi, da bi kasnijc (po nckim predajarna) spavao s njorn. Burejda jc to primijetio, a kada ga 

jc vidio mokre kosc, obratio sc Halidu njećima: “Vidiš li li ovo?” Kada jc vijest o tome doprla do Poslanika. 
sallallahu alcjhi vc sellcm, ou jc, kako sc navodt u jednom predanju, rckao: “Tako mi Onoga u čijoj jc ruci 
moja duša, udio Alijine porodice u pcttni vrcdnijt jc od robinjc’” Burcjda veli da mu je Alija nakon toga 

postao najdraži čovjek. 

Na kraju Ahmcdova prcdanja ovog hadisa stoji da jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcm, rckao Burcjdi: 
“Ne napadaj па Aliju (ле mrzi ga), jcr je on dio mene, a ja sam dio njega, i оп će. nakon mene, bili vas vladar 
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4351. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Abdul- 
Vahidjprenoseći odUmareab, Ka 4 ka L a b. Šubruma, 
kojem je pričao Abdur-Rahman b. Ebu-Nu'm, 
da je euo Ebu-Seida Hudrija da je kazivao: 

“Alija b. Ebu-Talib ? radijallahu anhu, poslao je 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejlri ve sellem, iz 
Jemena komadić zlata koji bijaše u koži štavljenoj 
lišćem mimoze, a još ne biijase odvojen od zlatne 
prašine. On ga je podijelio među četvericom: 
Ujejnom b. Bedroin, Akre'oin b. Habisom, Zejdom 
Hajlom i 3 četvrtim, Alkamom ili Amirom b, 
Tufcjlom. Na to jcdan od njegovih drugova rečc: 
'Mi smo bili preči od ovih da nam se to pođijeli! 7 
To je doprlo do Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellern, pa je rekao: L Zar nemate povjerenja u mene, 
a ja sam povjerenik Onoga koji je na nebesima?! 
Mcni dolazc vijesti s ncba i jutrom i vcčcriU 
Tada ustadc jcdan čovjck udubljenih očiju 
i izraženih jagodica, visokog čela, guste brade, 
obrijane glave i zadignutog ogrtača i reče: L Allahov 
Poslaniče, boj se AllahaU 

'Teško tebi!\ reče (Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellcm), đodavsi: 'Zar ja nisam najprcči od Jjudi da 
sc bojim Allaha?! s 

Čovjek se zatim udalji, a Haiid b. Velid upita: 

■ Allahov Poslaniče, hoću li mu odrubiti glavu?’ 
'Ncmoj, možda on klanja!\ rcčc (Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilem), a Halid dodadc: 
'Koliko je klanjača koji jezicima izgovaraju ono 
što im nije u srcima?’ 

'Meni nije naređeno da zavirujem u Ijudska srca, 
niti da otvaram njihovc utrobc!\ rcčc Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, gledajući za 
njim dok je odlazio, i dodade: 'Među potomcima 
ovog čovjeka pojavit će se oni koji će tečno učiti 
Allahovu knjigu, ali ona neće prelaziti njihova 
grla. Izlazit ćc iz vjcre kao što strijcla prolazi kroz 
ulovljenu životinju.’” 1 
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l Čovjck koji jc гскао Allahovorn Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllcm: “Boj sc Allahaf? zvao sc 
Zul-HuvcjrisaTcmimi, kako scto navodi udrugom prcdanjuovog hadisa(u poglavljuo znacimaposlanstva 
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Mislim da je (još) rekao: “Ako ih dočekam, usmrtit 
ću ih smrću Semuđa!” * i 2 


4352. PRiČAO MAM JE Mekki b. Ibrahim, 
prenoseći od Ibn-Džurejdža ? da je Ata rekao kako je 
Džabir kazivao: 

“Vjcrovjesnik, sallallahu alejhi vc scllcm, narcdio jc 
Aliji da ostanc i daljc u svomc ihramu (јсг jc imao 
kurban).” 

Muhammed b. Bekr prenosi s dodatkom od Ibn- 
Džurejdža, on od Ataa. a ovaj od Džabira da je 
kazivao: “Alija b. Ebu-Talib ? radijallahu anhu, došao 
jc sa svoga namjcsnikovanja (u Jcmcnu), pa ga jc 
Vjerovjesnik, sallallaliu alejhi ve sellerm upitao: 
"Kako si stupio u ihram?’ 

'Onako kako je stupio u ihram i Vjerovjesnik 5 
sallallahu alcjhi vc sclicm', odgovorio jc on, 

'Ostani u ihramu tako ? kao što si i sada, a kasnije 
zakolji kurbana\ reče mu (PoslaniL sallallahu alejhi 
ve sellem). Alija je Vjerovjesniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, (tom prilikom) poklonio jedan kurban*” 3 
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u razdoblju prirtianja Objavc; hadis br. 3610, Knjiga 2., str. ! 104). U tum su prcdanju potomci navedcnog 
Zul-Huvejsire (začetnika haridžijskc sektc) dctaljnije opisani, a u pojašnjfenju stoji: c 4")vim se žcli kazati 
da jc strijcla takvom brzinom prošla kroz ulovljenu životinju da ni na jcdnom dijclu strijclc nijc ostalo 
nikakvog traga od tc životinjc. Cilj jc ovoga da sc usporcdi haridžijsko vjerovanje, kojc kroz njih tako brzo 
prođe da na njima ne ostavi nikakvog traga, sa stdjelom iskusnog lovca, koja prođc kro? ulovljcnu životinju 

i па njoj ne ostavi nikakvog tcigflt” 

2 Ovaj hadis služi kao dokaz stavu da su haridžijc ncvjcmici, a to jc pilanjc o kojcm raspravljaju učcnjaci u 
oblasti akaida. 

Postavlja sc* mcđutim, pitanjc zašto Vjcrovjcsnik t sallallahu alcjhi vc sellcm, nijc ubto jcdnog od začctnika 
haridžijskc scktc - Zul-Huvejrisu i zašto jc sprijcčio Halida b. Vclida da ga ubijc, kada jc rckao da bi ih 
pobio ako bi dočckao njihovu pojarn Poslatiik, sallallahu alcjhi ve scllcm, nijc ubio Zul-Huvcjrisu, niti jc 
narcdio da budc ubijcn, kako Ijudi nc bi pričali kako Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc sellcm, ubija svojc 
drugovc, naročito onc koji klanjaju. Mogućc jc i to da Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, u njcgovorn 
poslupku nijc vidio islupanjc iz islama i nijckanjc poslanstva, ncgo samo primjedbu da nijc bio pravcdan u 
podjcli plijcna, što nc spada u vclikc grijchc. Za njcgovc potomkc jc, pak, rckao da bi ih pobio jer su oni, 
nakon što su sc pojavili, isukali sabljc pmtiv mushmana, što nijc bio slučaj u njcgovom vrcmenu. Stoga sc 
ovaj hadis ubraja u jcdan od znakova poslanstva, jcrjc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, u njemu najavio 
pojavu haridžija i njihovog učcnja, što se kasnijc i obistinilo. 

O kazni koja jc snašla Salibov, alcjhis-sclam, narod Scmud Uzvišcni Allah kažc: 4i T kad jc došla kazna Naša, 
Mi smo, milošću Svojom, Saliha i vjcmikc s njim spasili od sramotc toga dana - Gospodar tvoj je, uistinu, tnoćan 
e silan! - a onc koji su čmili zlo pogodio jc strašan glas, i oni su u zcmlji svojoj osvatiuli mrtvi, ncpomični. 
kao da ла njpj nikad nisu ni postojali. Semud, doista, u Gospodara svoga nijc vjcrovao; daleko neka je Scmud" 
(Hud, 66-68), Uvakvom jc kaznom Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, zaprijctio haridžijama. 

3 Ovaj jc hadis prcthodno navcdcn u poglavlju Ko uđe u ohrede u Poslanikovo, mllaUahu alejhi ve sellem, 
vnjeme, kakoje on itsao (Knjiga 1.. str. 1072-1073). 
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4353, 4354. PRIĆAO NAM JE Musedded, 
a njemu Bišr b. Mufeddal, prenoseći od Humejda 
Tavila kojem je kazivao Bekr da je spomenuo )bn- 
Omeru da im je Enes kazivao kako je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, stupio u ihram za umru 
i za hadždž, rekavši: 

“Vjerovjesnik, sallallahu aiejhi ve sellem, stupioje u 
ihram za hadždž, tc smo i mi, zajcdno s njim, stupili u 
ihram za hadždž. Kada smo đošli u Mckku. on rcče: 
‘Ko nema sa sobom kurbana neka ihram nanijeti 
za umm (i oslobodi ga se nakon tavafa i sa'ja). 
Vjerovjesnik. saliallahu alejhi ve sellem, imao je 
kurban uza sc. Potom nam je, kao hadžija, iz Jcmcna 
stigao Alija b. Ebu-Talib, pa ga je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, upitao: ‘S naina je tvoja 
supruga; kako si stupio u ihram?’ 

‘Onako kako je u ihram stupio i Vjerovjesnik, 
sallailahu alcjhi vc scllcm’, odgovori on. 

‘Onda ostani u ihramu, jer uza se imamo 
kurbana’, reče (mu Vjerovjesnik, saliailahu alejhi 
ve sellem).’” 

O POHODU NA ZUL-HALESU' 
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4355. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Halid, 
a ovom Bejan, prenoseei od Kajsa, a on od Džerira 
da jc kazivao: 

“U doba neznaboštva (džahiiijcta) bijašc jcdna 
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I jc vrsta drvcta, a Zul-Halesa jc imc idola. ili imc građcvitic u blizini Mckkc и kojoj sc nalazio idol 

Slo su mu su mnogoboSci klatijali. Ncki kažu da sc ta kuća zvala Halesa, a idol Zul-Haiesa, dok Muberrid 
navodi da jc mjesto Zul-Halcsa postalo zajcdnički nicsdžid u nasclju kojc sc zovc Abclat, u zcmlji plcmcna 
Has I * * 4 am, velikog i pozttatog plcmcna kojc jc dobilo imc po Has'amu b, Lnmaru b, Irašu b, Anzu b. Vailu, 
ćijc porijcklo scžc do Rcbi"e b. Nczara, brata Mudara b, Nczara, djcda kurcjšija. 

U ovom poglaviju Bubari navtxii tri hadisa o ZuL-Halc&k sva tri od Džcriraj dok u poglavlju o iskušcnjima 
fpri kraju svoga Sabiha) prenosi hadis od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, u kojcm Vjcrovjesnik, Еш11а11аћи 
alcjhi vc scllctn, kažc: "Nccc biti Sudnjcg dana dok sc stražnjicc Dcvsa nc budu sudaralc okolo Zul-Halcsc/" 
Bio jc to idol plcmcna Dcvs kojcg su oni u džahilijcm obožavali, 

Ibn-Hadžer smatra da sc radi o dvijc Zul-Halcse, odnosno da Zul-Halcsa koja sc spominjc u Ebu-Hurcjrinom 
hadisu nijc ona ista koja sc spominjc u Džerirovim hadisima, Dckaz mu jc za to činjenica da jc Devs Ebu- 
Hurcjrino plcmc, koje jc dobilo imc po Dcvsu b. Adsanu, a porijeklo mu scžc do Ezda, dok jc Haskim sasvim 
dnigo plcnic, kojc sc razlikujc txl Dcvsa i po porijcklu i po postojbini, Ibn-Dahijja navodi da jc Zul-Halcsa koja 
sc spotninje uEbu-Hurejrinu hadisu kip štoga jcnedalcko odMckkcpostavioAmr b. Luhajj, kip kojcga sukilili 
skupocjcnim ogrlicama i prinosili mu žrtvc, dok jc plcmc Has'am podiglo kuću koju su izjcdnacavali s Ka L bom 
u Mckki, Ovo sc poktapa s mišljcnjcm Ibn-Hadžera da sc radi o dvijc Zul-Halcse, a Aliah najboljc zna. 
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kuća koja se zvala Zul-Halesa Hemenska Ka‘ba' 
i 'Šamska Ka'ba 5 -. 

Vjerovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scltcm, upitao 
me je: ‘Hoćes li me riješiti Zul-Halese?\ te sam 
ja brzo otišao sa stotinu pedeset konjanika: smšili 
smo je i pobili koga smo našli oko nje. Potoni sam 
se vratio Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem ? 
i obavijcstio ga (o tomc), pa jc on proučio dovu za 
nas i za pleme Ahmes.” 

4356. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna, 
njemu Jahja, ovom Isma'ii, a ovom Kajs kazavši: 
^Rckaomi jc Džerir: L Vjcrovjcsnik mcjc, sallallahu 
alejhi ve sellem, upitao: "Hoćeš li me riješiti Zul- 
Halese?' - a bila je to jedna kuća u Has'amu koja 
se zvala Hemenska КаТаТ Krenuo sam sa stotinu 
pedeset konjanika iz plemena Ahmes. Oni su bili 
dobri konjanici, ali ja nisam bio stabilan na konju, 
pa me je Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem, 
udario po grudima tako jako da sam vidio trag 
njegovih prstiju na njima. 

'Allahu moj\ rcčc on, ‘učvrsti ga i učini onim 
koji će upućivati na pravi put i koji će sam biti na 
pravom putu!' 

On je otišao pa je porušio i zapalio, a zatim 

(vijestotome)posIaoAlIahovomPosianiku,saIIaIlahu 

alcjhi ve scllcm. Džcrirov jc izaslanik гскао: Tako 

mi Onoga koji te je poslao s istinom, nisam ti došao 

dok je nisam ostavio kao šugavu devu!’ 2 3 

Tada je Ailahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 

pet puta hlagoslovio konje Ahmesa i njihove ljude.” 
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2 Dato joj jc imc "Ucmcnska Ka L ba" zato sto jc bila u Jcmcnu, a “Šamska Ka'ba " zato što su јој vrata bila 
nasuprot Šatrm Ovakav stav zastupa Ibn-Hadžcr, Ncki, mcdutim, smatraju da sc imc “Šamska Ka ba” odnosi 
па Ka‘bu u Mckki, Mcsdžidui-haram, lc da jc tako prozvanajcrse nahizi па praveu od Jcmcna prema Šamu. 
Ovc suđvije kućc nazvanc raziičitim imenima kako bi sc napravila razlika izmcđu njih. Pohod na Zul-Halesu 
bio jc, daklc, pohod u kotnc jc srušcna kuća u kojoj jc obožavan idol i koju su idolopoklonici izjcdnačavali s 
Ka L bom. Do ovog jc pohoda došlo dva mjcscca prijc Poslanikovc, sallallahu alcjhi vc scllcm. smrti. a izvco 
ga jc Džcrir b, Abdullah Bcdžcli sa sto pcdcsct konjanika iz plcmcna Ahmcs. 

3 Tojest, nisam ti došao dok jc nisain ostavio spaljenom i crnom, baš kao što budc crna šugava dcva koja sc 
prcmaže katranom zbog šugc. (prim. гсе.) 
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4357. PRIČAO NAM JE Jusuf b. Musa, a njega je 
obavijestio Ebu-Usama, prenoseći od Isma‘i)a b. 
Ebu-Halida, on od Kajsa, a ovaj od Džerira da je 
kazivao: “Allahov me je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, upitao: ‘Hoćeš li me riješiti Zui-Halese?’ 
‘Hoću!’, odgovorio sam. 

Krenuo sam potom sa stotinu pedeset konjanika 
iz plcmcna Alimcs. Oni su bili dobri konjanici, 
ali ja nisam bio stabilan na konju, te sam to kazao 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, a on 
me udari rukom po prsima tako da sam vidio trag 
njegovih prsta na njima i reče: ‘Allahu moj, učvrsti 
ga i učini prcdvodnikom koji ćc upućivati na pravi 
put i koji će sam biti na pravom putii!’ Poslije toga 
više nisam padao s konja”, kaže (Džerir). 
“Zul-Halesa je”, kazuje (Kajs), “bila kuća u Jemenu 
što su je posjedovala plemena Has‘am i Bedžila; 
u njoj bijaše idol kojcmu sc klanjalo, tc su je zvali 
Kaba. Džerir je došao do nje, spalio je 1 porušio. 

A kada je Džerir došao u Jemen, u njemu bijaše 
jedan čovjek koji je gatao strelicama. 

‘Ovdjeje izaslanik Allahovog Poslanika, sallaliahu 
alcjhi vc scllcm', rckli su mu, ‘ako mu dopadncš 
šaka, odrubit će ti glavu!’ 

I dok je on tako bacao streiice, odjednom se pokraj 
njega ukaza (pojavi) Džerir i reče mu: ‘Ш ćeš ih 
polomiti i posvjedočiti da nema Boga osim Ailaha 
ili ću ti ođsjcći glavu! ’ 

On ih jepolomio i posvjedočio, aondaje Džerir poslao 
čovjeka iz pleinena Ahmes kojeg su nadimkom zvali 
Ebu-Ertat Vjerovjesniku, sallailahu alejhi ve sellem, 
da ga obraduje time (rušenjem i spaljivanjem Zul- 
Halcsc). Kadajcovaj došao Vjcrovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao (mu) je: ‘Allahov Poslaniče, 
tako mi Onoga koji te je poslao s istinom, nisam ti 
došao dok je nisam ostavio kao šugavu devu!’ 

Tada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, pet 
puta blagoslovio konje Ahmcsa i njihovc Ijuđe.” 1 
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l [z ovih sc hadisa ? porcd onoga što jc spomcnuto u vczi sa Zul-Halcsom, možc zaključiti i sljcdcćc: 

dopuštcno jc (i potrchtio) ukloniii i uništid svc om što zavodi Ijudc, svejeđno da li sc radi o kipu (statui) 
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O POHODU “ZATUS-SULASIL” * i 2 


lZjIj. šjji: < 


Bio je to, kako kaže Isma'il b. Ebu-Halid, pohod 
na plcmcna Lahrn i Džuzam. 3 * Ibn-Ishak, mcđutim, 
prenoseči od Jezida, a ovaj od Urve, veli da je to 
zemlja Belijja, Uzre i Benu-Kajna. 
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4358. PRIČAO NAM JL Ishak, a njega je 
obavijcstio Halid b. Abdullah, prcnoseći od Halida 
Hazzaa, a on od Ebu-Usmana (da je kazivao): 
“Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve selJem, 
poslao Amra b. Asa na čelu vojske (u pohodu) 
Zutus-sulasil ” 

“Došao sam”, kazujc (Amr), “Vjcrovjcsniku, 
sallallahu aSejhi ve sellem, i upitao ga: ‘Ko ti je 
najdraži od ljudi?’ 

‘Aiša’, odgovorio je on. 

‘A od muškaraca? 5 , upitao sam (ponovo). 

‘Njen otac’, odgovori on. 

‘A poslije njega?’, pitao sain (dalje). 
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čovjeka, Životinje ili mrtvog predmeta, ili o necemu dmgom; 

naklonost sc Ijudi pridobija odrcđivanjcm jcdtiog od njih za njihovog vodu tc blagoslovom, pohvalom 

i radosnom vijcšću prilikom pobjcdc; 

- oni koji jašu konjc itnaju prcdnost u ratu; 

- potrcbno jc uložiti krajnji napor da sc ncprijatclju nancsc što vcći gubitak; 

- zasluge su DŽerira i njegovog naroda vclike; 

blagoslovljcna jc Vjcrovjcsnikova, sallallahu alcjhi vc scllcm, ruka i njcgova dova; 

- vijcst koju donesc jcdna (povjerljiva) osoba prihvata se i uvažava, 

2 Zatus-sulasil (sa dammom), poznatija kao Zatus-sclasil (sa fcthom) jc oblast iza Vadil-kuraa udaljcna od 
Mcdinc dcsct dana hoda. Pohod “Zatus-sclasif’ bio je u mjeseeu džumadcbahirc osmc godinc po Hidžri, 
odnosno ncposrcdno poslijc Bitkc na Mu‘tL Nazvan jc “Zatus-selasiU, kako ncki kažu^ zbog toga što su 
sc mnogobošci u tom pohodu vczivali jedan m drngog bojcei se da пс pobjegnu, Dnigi kažu da jc prozvan 
tako po vodi koja sc nalazila u toj oblasti a zvala sc SclscL 

Povod za ovaj pohod bilc su, kako tvrdi Ibn-Sa^d, vijesti kojc su doprlc do Vjerovjcsnika, sallallahu alcjhi 
vc scllcm, da sc jcdna skupina pripadnika plcmcna Kudaa okupila u namjcri da pnde prcdgrađu Mcdine. 
On jc pozvao Amra b. Asa, prcdao mu bijeii bajrak i poslao ga na čclu tri stotinc vojnika muhadžira i 
ensarija. Kasnije mu je u ispomoć poslao još dvjeslo Ijudi na eelu s Ebu-Ubejdom, korne je narcdio tla se 
priključi Amru i da sc nc spori s njirru U ovoj Amrovoj vojsci bili su i Ebu-Bckr i Omer, radijallahu anhuma, 
Vojska sc uputila ka zcmlji plcmcna Kudaa i svu jc, do krajnjih granica, prcgazila, Na samoj granici, na 
sjcvcru, susrcli sli sc s njihovom vojskom, koja sc nakon muslimanskog napada razbježala. Amr jc potom 
poslao izvjcštaj Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, o isbodu pohoda. U nckim sc prcdanjima navodi cia jc 
majka Amra b. Asa bila iz plcmcna Bclijj, pa jc stoga Vjcrovjcsmk, sallallahu alcjhi vc scllcrn, па čclu ovoga 
pohoda poslao Amra, kako bi ih pridobio i ponukao na prihvatanjc islarna 

3 Lahrn i Džuzam jcsu dva bratska plemena; prvo vodi porijcklo od Malika b. Adijja b, Harisa, a drugo od 

Amra b. Adijja. Bdijj, Uzra i Вегш-Кајп ogranci su plemena Kudaa. 
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+ Omer% reče on i stade nabrajati dmge Ijude. 
Ušutio sam iz bojazni da me пе stavi na začelje/ 1 * * 

O DŽERIROVU ODLASKU U JEMEN 

4359. PRIČAO MI JE Abdullah b, Ebu~Šejba 
Absi, a njemu Ibn-Idris, prenoseći od Isma'ila b. 
Ebu-Halida, оп od Kajsa, a ovaj od Džerira da jc 
kazivaoi 

“Bio sam u Jemenu, pa sam se susreo s dvojicom 
Jemenaca Zu-KeIa‘om i Zu-Amrom i stao im 
pričati o Aliahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
vc scllcm. Tada Zu-Amr rcčc: ‘Ако jc istina to što 
pričaš o svomc prijatclju pa ima tri dana kako jc 
on već preselio (na ahiret)! J 
Oni su pošli sa mnom (prema Medini). Kada smo 
bili na dijelu puta, ukaza nam se skupina jahača 
koja jc dolazila iz pravca Medine. Upitali smo ih 
(o Poslaniku, sallaliahu alejhi ve sellem), i oni 
rekoše: "Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, umro, za halifu je izabran Ebu-Bekr, 
a ljudi su đobro! 5 

Njih dvojica tada mi rckošc: 'Obavijcsti svoga 
prijatelja {Ebu-Bekra) da smo mi bili došli, 
a možda ćemo se, ako Bog da, ponovo vratitiE 
Potom su otišli nazad u Jemen. Ja sam obavijestio 
Ebu-Bekra o tome što su oni poručili, a on reče: 
"Sto ih nisi dovc o?’ 

Nakon nekog vremena (prilikom ponovnog 
susreta) гекао mi je Zu-Amr: 4 Ti kod mene 
uživaš počasno mjcsto, i ja ću ti ncšto kazati. 
Vi ćete, Arapi, biti u dobm sve dotle dok budete, 
kada (vam) umre zapovjednik* uz dogovor birali 
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I Amr b. As u ovom je pohotli! bio na čdu vojske u kojoj su biii Ebu-Bekr, Omur i drugi značajni Po&lanikovi, 

sallallahu alcjhi vc scllcm, drugovi. Njcga jc to navclo na pomisao kako ga jc ta čast zapala zbog visokog 

položaja koji uživa kod Poslanika, sallaliahu alcjhi vc scllcm, pa tnu jc stoga i postavio navcdcna pitanja, 

misleći da ćc biti spomcnut modu prvima. Ali, kako jc vrijemc odmicalo, iincna sc rcdaia, a on nije bio 
spomcnut, ušutio jc bojcći se da nc budc na posljednjem mjcstu. U svakom slućaju, da Amra b* Asa nisu 
krasile vrltnc, пе bi ni bio poslavljen na edo ovog pohoda. 

Iz hadisa sc zaključujc kako jc dopuštcno da losiji budc voda boljcmu. Osim toga, on nam ukazujc 
па prednost Ebu -Векга, rađijallahu anhu, nad Ijudima te prednost Aiše, radijallahu anha, nad ženama. 
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(i postavljali) drugoga. A kada se vlast bude uzimala 
sabljom, onda će (vladari) biti kraljevi: obuzimat 
ćc ih srdžba kraljcva i zadovoljstvo kraljcva.*” 2 3 


O POHODIJ N A OBALU М011Л : ' 


J q 

■ šj *j4 


U njemu su (muslimani) presreli karavanu Kurejša, 
a prcdvodnik im jc bio Ebu-Ubejda b. Džcrrah, 
radijallahu anhu. 




4360. PRIČAO NAM JE Isma L iI ? a njemu Malik, 
prenoseći od Vehba b. Kejsana, a on od Džabira b. 
Abdullaha, radijallahu anhuma, dajc kazivao: 
“Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve sel!em 3 
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2 Tabcrani prcnosi od lbrahitna b. Džerfra, a on od svoga oca dajc kazivao: “Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, poslao mc jc u Jcmcn da sc bonm protiv njih i da ih pozivam da kažu: "Ncma istinskog Boga osim 
Allaha! , " 

fz ovog predanja i hadisa o kojcm jc riječ nazirc sc da su Džerirov odlazak u Jcmcn i Pohod na Zul-Halcsu 
bila dva odvojcna zadatka koja mu jc povjcrio Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcm. Mcdutim, 
postoji i mogućnost da jc on ta dva zadatka izvrsio ncposrcdno jcdan iza drugog, jcr stno vidjcli da sc 
Pohod na Zul-Halcsu ? odnosno njcno rušcnjc, dcsio prcd samu smrt Allahovog Poslanika. sallallahu alcjhi 
vc scllcm. Džcrir jc, najvjerovatnijc, po okončanju ruscnja i paljcnja Zul-Halcsc produžio u Jcmcn, a po 
glasniku poslao radosnu vijcst Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. o uspjcšno izvrSeuom zadatku. Takvu 
mogućnost podupirc i ćinjcnica da jc Džcriru, prilikom pavratka iz Jcmena u Mcdinu, došla vijcst o smrti 
Aliahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, Zu-Kcla i Zu-Amr pripadali su jcmcnskim kraljcvima. 
Bili su učcnjaci i poznavali spisc sljcdbenika Knjigc. Oni su primili islam i krcnuii s Džcrirom u Mcdinu ? 
da bi sc kasnijc, kad su saznali za Poslanikovu, sallallahu alcjhi vc scNcm, smrt vratili ponovo u Jcmcn, 
To šlo su oni izvijcstili Džcrira o Vjcrovjcsnikovoj, satlallahu alcjhi vc sellcm, smrti možc bili plod njihova 
iskustva, pronidjivosti i nadahnutosti, ili znanjado kojcg sudosli čitanjcm starih knjiga, ili ih јс п pak, ncko 
o tome bio obavijcsiio u Đžerirovu odsustvu. 

Кгај hadisa, tj. rijcči o Arapima kojc jc Zu-Amr uputio Džcriru, podudara sc s hadisom u kojcmjc Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc selkm f rckao: “Hilafct ćc poslijc mcnc trajati tridesct godina, a zatim će sc 
prctvoriti u tiransko kral jcvstvo (tiransku vlast)J Ovaj sc hadis navodi u Ahmcdovom Musnedu, suncnima, 
[bn-Hibbanovom Sahihu i drugim zbirkama, 

3 U ovom pohodu nijc došlo ш do kakvog sukoba. Ibn-Sa'd i drugi navodc da jc Vjcrovjcsnik, sallalEahu alcjhi 
vc scllcm, poslao muslimansku vojsku u jedno nascljc plcmcna Džuhcjnc u podniČju Kabclijjc, neposredno 
uzobalu тота, па pcl noćihodaod Mcdinc. Oni suotišli,ali nisu našli nikakvuurotu protivIslama. Tosc-kažu - 
dcsilo u mjcsccu rcdžebu 6, h,g r Uovomc ncma oprcčnosti sa hadisima ovog poglavlja, jcr jc moguć зрој izmcdu 
pncsrctanja kurcjšcvićkc karavanc i namjcrc da sc posjcti ogranak plcmcna Džuhcjnc. Ovo mišljcnje podupirc i 
prcdanjc kojc navodi Muslim, a u kojcm Džabir, radijallahu anhu, kazujc: “Allahov PoslaniL sallallahu alcjhi 
ve sellcm, jc poslao vojsku u podračje Džuhcjnc... ”, spomcnuvši poslijc toga priču koja sc navodi u hadisima 
ovog poglavlja. Mcdutim, prcsrctanjc kurcjšcv ićkc karavanc u mjcsccu rcdžcbu 8. h.g. - što spominje Ibn-Sa l d 
jc nezamislivo, jer su muslimani tada bili u primirju sa plcmcnom Kurcjš, Iz vjcrođostojnih sc prcdanja razumijc 
da jc vrijcmc ovog pohoda bilo 6. h.g„ ili još prijc, odnosno prijc primirja sa kurcjšijama. Izuzcv ako sc uzmc 
u razmalmnjc prctpostavka da prcsrctanjc karavanc nijc bilo radi sukoba sa njoin, ncgo radi njcnog ćuvanja 
i zaštitc od plcmcna Džuhejnc, Sloga sc ni u jcdnom prcdanju o ovom dogadaju ne spominjc nikakva borba, 
vcć saino boravak vojske na jcdnom mjcstu dužc od pola mjcscca. Tncba. stoga, obratiti pažnju na Džabirovc, 
radijallahu anhu, rijcči u drugom hadisu ovog poglavlja: “,,.da nadglcdamo kurcjšijsku karavamu.J 
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otpremia vojsku prema obaii (mora), a za njenog 
zapovjeđnika postavio Ebu-Ubejdu b. Džerraha. 
U njoj je bilo tri stotine Ijudi. 

Krenuli smo, ali nam je, kada smo prešM jedan dio 
рша, nestalo poputnine. Tada je Ebu-Ubcjda naredio, 
pa su od vojskc sakupljcne rezervc i time napunjcne 
dvije putne torbe datula. Hranio nas je (time) svakog 
dana, malo-pomalo, dok se (i to) nije istrošilo. Mije 
nas zapadalo više od jedne datule. 'Šta vam koristi 
jcdna datula?', upitao sam, a on rcčc: "Osjctili smo 
njezin nedostatak kada smo bez nje ostalir 
Stigli smo zatirn do mora, gdje smo našli ogromnu 
ribu Sto je ličtfa na brdašce. Ljudi su senjome hrani M 
osamnaest noći + Potom je Ebu-Ubejda naredio da 
se uzmu njena dva rebra i da se usprave, a onda 
zapovjedio da se osedla jedna deva, pa je osedlana. 
Prošla je ispod njih, a da ih nije ni dotakfa/’ 

436L PRIČAO NAM JE Ali b + AbduMah, a njemu 
Sufjan, rckavši šta jc čuo od Amra b. Dinara, koji 
jc rckao da jc čuo Džabira b, Abdullaha da jc 
kazivao: 

“Poslao je AUahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellcm, nas, tri stotinc jahača na čclu s Ubcjdom 
b. Džcrrahom, da nadgiedamo kurcjšcvićku 
karavanu. Ostali smo pola mjeseca na obali (mora), 
gdje nas je pogodila žestoka glad, tako da smo 
jeM opalo lišće, zbog čega je ta vojska i prozvana 
'vojska opalog lišćak Potom nam jc morc izbacilo 
životinju koja se zove anber (kit); jeli smo je pola 
mjeseca i mazali se njenim salom, tako da su nam 
se povratila tijela. Onda je Ebu-Ubejda uzeo njeno 
rebro pa ga uspravio, a zatim se obratio najvišem 
čovjcku koji bijaše s njim.. 

Sufjan je jedanput rekao: “Uzeo jejedno od njenih 
rebara pa ga uspravio, a onda je čovjek na devi 
prošao ispod iijegaT 

“Ajedan od pnsutnih \ kazuje (dalje) Džabir, “bijaše 
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J Q\ ? aj jc hadis dokaz da jc dopuštcno jcsti mcso uginulc ribc. (O tomc sc dctaljnijc govori u dijclu 
O jelima.) 
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zaklao tri deve, a potom još tri, pa još tri. Onda mu 
je Ebu-Ubejda zabranio {da dalje kolje).” 

Amr (b. Dinar) kazuje; “Pričao nam jc Ebu-Salih 
da je Kajs b. Sa‘d rekao svome ocu: ‘Bio sam u 
vojsci (u pohodu), pa su (ljudi) izgladnjeii.’ 
‘Zakolji!’ (tj. trebao si zaklati), reče mu on. 
‘Zaklao sam!’, odgovori (Kajs). 

‘Zatim su’, rečc, ‘opct izgiadnjcli.’ 

‘Zakolji!’ (tj. trebao si zaklati), ponovo reče on. 
‘Zaklao sam!’, odgovori (Kajs). 

‘Zatim su’, reee, ‘opet izgiadnjeli.’ 

‘Zakolji!’ (tj. trebao si zaklati), ponovi on. 

‘Zaklao sam!’, odgovori (Kajs). 

‘Onda su’, reče, ‘ponovo izgladnjeli.' 

‘Zakolji!’ (tj. trebao si zaklati), ponovo reče on. 
‘Zabranjeno mi je!’, odgovorio je (Kajs).” 2 3 

4362. PRIČAO NAM JE Musedded, a iijeiuu Jahja, 
prenoseći od Ibn-Džurejdža, kojcg je obavijcstio Amr, 
kako je čuo Džabira, radijallahu anhu, da kazuje: 
“Bili smo u pohodu, mi - ‘vojska opalog lišća’, 
a za zapovjednika bio je određen Ebu-Ubejda. 
Pogodila nas jc žcstoka glad. Tada jc morc izbacilo 
uginulog kita zvanog anber kakvog (đotad) nismo 
bili vidjeli. Jeli smo njegovo meso pola mjeseca. 
Potom je Ebu-Ubejda uzeo jedno od njegovih 
rebara, pa je jahač prošao ispod njega/ 

Pričao mi jc Ebu-Zubcjr, prcnoscći od Džabira da 
je kazivao: 

“Ebu-Ubejda reče: ‘Jedite!’ 

Kada smo došli u Medinu, ispričaii smo to 
Vjerovjesniku, pa (nam) je on rekao: ‘Jedite 
opskrbu koju jc Allah dao, a ako još imatc, 
nahranitc i nas!’ 

Neki su mu od njih daii, pa je on to pojeo.” 
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2 Hadis ukazuje па vcliku darcžljtvost Kajsa b. Sa'da. Ibn-Huzcjma u svomc prcdanju ovog hadisa dodajc da 
je Vjcrovjesnik, sallallahu alcjhi ve sdlcm, po povratku vojskc upoznat s Kajsovitn postupkom, pa jc гекао: 
“Vclikodusnost je osobina čcljadi le kućeJ" 

Cbu-Ubcjda jc, kako sc navodi, sprijcčio Kajsa da i daljc nastavi s klanjcm zato što on nijc lmao svog imctka, 
ncgo jc pozajmio sredstva pa kupovao dcvc i k!ao. Tako jc to Ebu-Ubcjda ućinio iz samilosti prcma njemu. 


407 






SAHIHU-L-BUHARI 


BITKE 


O EBU-BEKROVU PREDVOĐENJU a-» -J> ^ Џ Љ 

LJUDI NA HADŽDŽU 9. GODINE PO HIDŽRI 


4363. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Davud Ebu- 
Rebi‘, a njemu Fulejh, prenoseći od Zuhrija, on od 
Humejda b. Abdur-Rahmana, a on od Ebu-Hurejre 
da ga je Ebu-Bckr Siddik, radijallahu anhu, na 
hadždžu, u kojcm ga je Vjerovjcsnik, sallallahu 
alejhi ve seliem, imenovao vođom, a hiiojc to prije 
Oprosnog hadždža - poslao s jednom skupinom 
ljudi da na prvi dan Kurban-bajrama obznani 
svijctu: “Poslijc ovc godinc nijedan idolopoklonik 
ne može vise činiti hodočašće, niri iko bez odjeće 
(go) obilaziti oko Ka‘be.”' 
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4364. PRIČAO MI JE Abdullah b. Rcdža’, 
a njemu Israil, prenoseći od Ebu-Ishaka, a on od 
Beraa, radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Posljednja je cjelovito objavljena sura “Berae” 
(Obznana; iti Et-Tevba - Pokajanje), a posljednje 
što jc objavljcno jcst kraj surc En-Nisa: ‘Oni tražc 
od tebe tumačenje. Reci: ‘Allah će vam kazati 
propis o ке1аИ...' , ' г 
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1 U vezi s ovim događajem, tj. hodoeasćem mushmana prcdvodenih Ebu-Bekrom 9, godine po Hidžri, 
i obznanom da idolopoklonicima višc nijc dopuštcno hodočastiti Ka L bu, niti jc golom dopuštcno obilaziti 
oko Kabe (£to je bio obieaj prediiilamskih Атара), objavljeu jc kur’anski ajet: Li O vjemiei, mnogobosei 
su sama pogan, i ncka višc ne dolazc na hadždž Časnom hramu poslije ovogodišnjeg hadždža. A ako sc 
bojitc oskudicc, pa Allah će vas, ako žcli, iz obilja Svoga imućniin učiniti. Allah zaista svc zna i mudar jc ” 
(Et-Tevba, 28) 

2 Sura Вегае (Obznana; ili Et-Tevba — Pokajanje) deveUi je po redu kur’anska sura i jedina koja ne zapoeinje 
bismillom. Počctak surc Bcraa glasi: '"Obznana od Allaha i Njcgova Poslanika onim mnogobošcima 
s kojitna stc zaključili ugovorc: "Putujte [хј svijetu jos čctiri mjcscca, ali zmjteda Allahu ncćetc umaći i da 
ćc Allah ncvjcrnikc osramotitil'(Et-Tcvba, 1 -2) 

Prijevod cijclog posljcdnjcg ajcta iz surc En-Nisa glasi: “Oni tražc od tcbc tumačcnjc. Rcci: “Allah ćc vam 
kazati propis o kelali: ako neko umre, i пс bude imao djeteta, a ima sestm — njoj pripada polovina njegove 
ostavstine, a i on ćc naslijcditi nju ako ona nc budc imala djctcta; a ako su dvije - njima dvijc trcćinc 
njegove oslavštine, A ako su oni braća i sestrc, onda če muškareu pripasli dio jcdnak koliko dvjema žcnama. 
To vam Afiah objašnjava, da nc zalutatc. AAUah svc zna. (En-Nisa ? 176) Inačc, mufessiri sc nc slažu oko 
toga koji jc ajct (ili ajcti) posljcdnji objavljcn, 

Hadisi iz ovog poglavlja, kao šlo vidtmo, nemaju veze s vojnim pohodima, ali ih je Buhari uvrstio 
u poglavljc o vojnim pohodima. Možc sc jcdino uzcti da jc put hadžija iz Mcdiiie u Mcku bio dugačak, 
tc da jc uvijek postojala opasnost da na lom pulu budu napadnuti od ncprijaiclja. Stoga su u svakom trenulku 
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O IZASLANSTU BENU-TEMIMA 1 * 3 4 
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4365. PRIČAO NAM JE Ebu-Nirajm, a njemu 
Sutjan, prenoseći od Ebu-Sahre, on od Satvana b. 
Muhriza Mazinija, a ovaj od Imrana b. Husajna, 
radijallahu anhuma, da je kazivao: 
“Vjerovjcsniku, sallallahu alcjhi vc scilcm, došla 
je jedna skupina Ijudi iz plemena BenU'Temim ? 
pa je on rekao: Totomci Temimovi, primite 
radosnu vijest (o ulasku u Džennet)!’ 

4 Več si nas obradovao, sad nam uđijeli (imovine)!’, 
rckošc oni, a na njegovom sc licu ukaza promjena. 
Potom je došla skupina Ijudi iz Jemena. 

"Primite vi radosnu vijest, kad je nisu primili 
potomci TemimoviE, reče on. 

"Primamo je, Allahov PoslaničeT, odgovoriše 
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morali biti spremni тта odbranu. Možc biii i da jc Buhari imao namjeru u poglavtju o vojnim pohodima 
navesti svc značajnijc događaje iz Poslanikova, sallallahu alcjhi vc sellcm, života, pa čak i njcgovu smn tc 

Oprosni hadž, kao što ćcmo kasnijc vidjeti, bez obzira da li su oni bili izravno vczani za vojnc pohodc ili 
nc; a Allah najboljc zna. 

3 Buhari dolaske izastanstava Vjcrovjcsniku, saflallahu alcjhi vc scllcm, spominjc nakon Ebu-Bekrova 
prcdvodcnja Jjudi na hodočašcu, ati jc pristizanjc izaslanstava zapravo počcio nakon Poslanikova, saliaSiahu 
alcjhi ve sdlcm, povratka s Džiranc. Ibn-lshak, mcdutim, navotli da su izaslanstva počcla dolazili nakon 
Pohoda naTcbuk, koncem 8. godmc po Hidžri. Svi sc ipakslažudajc vcćina izaslanstava pristigla 9. godinc 
po Hidžri. Ibn-Hadžcr smatra da su> možda, prcnosioci Buharijcve zbirkc nckada samovoljno rasporcdivali 
poglavlja, pa jc stoga došio do porcmcćaja u hronološkom nizanju događaja. 

Višc od šczdcsct izaslanstava došlo jc Vjcrovjcsniku, sallallahu alcjhi vc scllcm, kako jc to zabilježcno u 
djelima koja sadržc životopls Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. 

4 Vidjcti tumačcnje hadisa broj 3 190 u dijclu Opočetku stvaranja (Knjiga 2., slr. §58). 
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Ibn-Ishak veli; “Pohod na Benu-Anber, (ogranak) 
Benu-Temima, (predvodio je) Ujejna b. Hisn b. 
Huzejfa b. Bedr. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, poslao ga je njima, pa ih je on (iznenada) 
napao, pobivši neke od njihovih Ijudi i zarobivši 
neke od njihovih žena.” 1 

4366. PRIČAO MI JE Zuhejr b. Harb, a njemu 
Džerir, prenoseći od Umare b. Ka'ka'a, on ođ 
Ebu-Zur'c, a on od Ebu-Hurcjre, radijallahu anhu, 
da je kazivao: 

;i Zavo!io sam (pleme) Benu-Temim, i još uvijek 
ga volim, otkako sam čuo tri stvari koje je o njima 
rekao Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem: 
"Oni ćc’ s (kazao jc), *od svih mojih sljcdbcnika 
Dedždžalu biti najžešći (protivnici)!’ 

Jedna od njjhovih žena bijaše zarobljenica 
kod Aiše. 

‘Oslobodi je’, reče on, ‘јег je ona jedno od djece 
Isma'ilovc! 9 

A kad je pristigao njihov zekat (sadaka), on reče: 
"Ovoje zekat naroda!’ (Ш mog naroda),” 

4367. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa, njcmu 
Hišamb. ЈшиГ, a ovogjc obavijcstio Ibn-Džurcjdž, 
prenoseći od Ibn-Ebu-Mulejke,daihjeAbdullah b. 
Zubejr obavijestio da su Vjerovjesniku, sailallahu 
alejhi ve sellem, došii izaslanici iz Benn-Temima, 
pa jc Ebu-Bekr rckao: “Imcnuj Ka'ka‘a b. Ma'bcda 
b. Zurarea za njihovog zapovjednika.’ 

'bJe, nego za zapovjednika imenuj Akre'a b. 
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i Vakidi spominjc pavod ovom pohoda navođcći da jc plcmc Bcnu-Temim napalo tickc Ijudc iz plcnicna 
Huzaa. Vjemvjesnik, sallalbhu alejhi ve sellem, poslao im je Ujejnu b. Hisna s pedcset boraca, medu 
kojima nijcbilo nt imihadžira ni cnsarija. On jc zarobiojedanacst njihovih ljudi Jodanaest žcna i tridcsctcro 
djcce, pa su njihovi prvaci zbog toga dosli Ailahovotn Poslaniku, sallallahu alcjhi ve sellcm. To se desilo 
u mjcsccu muharrcmu 9. godinc po Hidžri. To nam t daklc, otkriva koji jc bio povod dolasku izaslanstva 
Bcnu-Tcmima Vjerovjesniku, sallaliahu alcjhi vc scllcm. 

Bcmi-AnbcT ogranak je plemena Benu-Temim. 


410 




ćf jlAM ćitlfi 



Habisa!’, reče Omer. 

‘Samo si mi se želio suprotstaviti!dodade Ebu- 
Bekr. 

‘Nisam ti se namjeravao suprotstaviti!’, odgovori 
Omer. 

Tako su se oni međusobno prcpiraii sve dok im 
se glasovi nisu povisili, pa je o tome objavljeno: 
‘0 vjcmici, nc istupajtc..- do kraja ajcta.” 2 
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4368. PRIČAO MI JE Ishak, a njegaje obavijestio 
Ebu-Amir Akadi ? anjcmu jc pričao Кштс prcnoscći 
od Ebu^Džemrea (da je kazivao); 

"'Rekao sam Ibn-Abbasu, radijallahu anhuma: 
Mmarn jedan vrč u kojem mi se spravlja piće pa 
ga pijem slatko iz vrča. Ako ga popijem previse, 
onda sjcdim s ljudima i oduljim, tc sc bojim da sc 
ne osramotimj 

Tada je (Ibn-Abbas) rekao: "AUahovom su 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, dosli 
izaslanici AbduLKajsa, pa jc on rckao: ‘Dobro 
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2 Ovo jc pr\ r i ajct iz surc El-Hudžurat, koji u cijclosti glosi: 4l O vjcrnicL, nc istupajic isprcd Allaha i Poslanika 
Njegova, i bojtc se AllahaT Allah, zaista, svc čuje i sve zna.” 

Za ovaj događaj vczana su i narcdna tri ajcta iz stire El-Hudžurat, koji glasc: “O vjcrnici. nc dižitc glasovc 
svojc izriidd Vjcrovjcsnikova glasa i nc razgovarajtc s njitn glasno, kao što glasno jcđan s drugim razgovaratc, 
da nc bi bila poništena djcla vaša, a da vi to i nc primijetite. Onc koji utišaju glasovc svojc prcd Allahovim 
Poslanikom - a to su oni čija jc srca Allah iskušao u bogobojaznosti - čcka oprost i nagrada vclika. Vccina 
onih koji te dozivaju isprcd soba nije dovoljno pametna." 

Jcđni smatraju da sc na Ebu-Bckra i Omcra, radijallahu anhuma, odnosi samo prvi ajct, dok drugi smatraju 
da sc na njah odnose (tj, da su povodom njihova slučaja objavljena) i narcdna dva ajcta (2-3), 

Zabilježeno jc da jc poslijc objavljivanja trcćeg ajcta: iL Onc koji utišavaju glasovc./ - Omcr, radijallahu 
anhu, tako tiho razgovarao s Poslanikom, sallallahu alcjhi vc scilcm, da ga on nc bi čuo niti razumio svc 
dok. ga ne bi priupitao. 

Čctvrti ajct (iz surc El-Hudžurat) odnosi sc na surovc i grubc bcduinc, pustinjakc, koji su povišcnim 
glasovima dozivali Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc scllcm, isprcd njcgovih soba, 

(O ovomc se govori i u hadisima br. 4845 i 4846 iz poglavlja o rijcčima Uzvišcnog: “O vjcrnici, nc dižitc 
glasovc svojc iznad Vjerovjcsnikova glasa,,,", tc u hadisu br, 4847.) 

3 Picme Abdul-Kajs stanovalo je u Hidžru, a njegovo jc izaslanslvo, kako sc m onoga što historičari kažu 
da zaključiti, dva puta dolazilo u Mcdinu AUahovom Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. Prvi sc put 
to dcsilo prijc oslobođcnja Mckkc (8, godinc po Hidžri) i tada jc u izaslanstvu bilo trinacst Ijudi. Tom su 
prilikom Vjerovjcsnika, sallallahu alejhi vc sellem, pitali o imanu i pićima, a medu njima je bio i Ešedždž, 
komc jc Vjcrovjcsnik, sallallabu alcjhi vc scllcm, rckao: vi Pri tcbi imaju dva svojstva koja su Alfahu draga: 
blagost i strpljivost” Drugo njihovo izaslansno posjetilo jc Vjerovjcsnika, sallallahu alcjhi vc scllem T 
u godini izaslanstava (tj. 9. godinc po Hidžri) i tada ih jc bilo čctrdcset. 
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sn došli Ijudi; nepomženi (neosramoćeni) i bez 
kajanja! 51 

* Allahov Poslaniče% rekoše oni, "izraeđu nas i tebe 
ispriječili su sc mnogobošci iz plcmcna Mudar, pa 
ti mi ne možemo doći ositn u svetim mjesecima. 
Narcdi nam, zato, nekoliko stvari koje će nas, ako 
ih budemo činili, uvesti u Džennet; a pozivat ćemo 
tome i one koji su ostali iza nas. ? 

'Naređujem vam\ rece on ? "četvero, a zabranjnjem 
četvero: (naređujem vam) da vjerujete 11 Allaha — a 
znate li vi šta znači vjerovati u Allaha? - svjedočiti 
da ncma istinskog Boga osim Allaha. klanjati namaz, 
đijcliti zckat, posdti ramazan i da đajctc pctinu 
(ratnog) plijena; a zabranjujem vam četvero: ono 
(piće) što se spravlja u posudi od tikve (hrgu), posudi 
od palminog panja (nekir), vrču (ćupu, zelenom 
krčagu; hantem) i nasmoljcnoj posndi (muzeffe£)\ 
(reče Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem)/'- 

4369. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, 
a njemu Hammad b. Zejd, prenoseći od Ebu- 
Džcmrc, a on od Ibn-Abbasa da jc kazivao: 
“Vjerovjcsniku, sallallahu alcjhi vc scllcm, došli su 
izaslanici Abđul-Kajsa i rekli: 1 2 * 4 AllahovPoslaniče, mi 
smo - ovaj ogranak - iz plemena RebPa. Između nas i 
tebe ispriječilo se nevjemičko pleme Mudar, pa ti mi 
ne možemo doći osim u jednom od svetih mjeseci. 
Narcdi nam, zato, nckc stvari koje ćcmo mi prihvatiti 
i njima pozivati one koji su ostali iza nas/ 
*Naređujem vam četvero’, rečeon, 'a zabranjujem 
četvero. Naređujem vam vjerovanje u Jednog 
Allaha - (a to znači) svjcdočiti da nema istinskog 
Boga osim Allaha', (rece on) i pokaza jednim 
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1 Tojcst, primili su islam dobrovoljtio, a nc poslijc borbc ili porobljavatija, što bi ih portizilo. (prirn. rccj 

2 Izaslanici su pitali Allahovog Poslatiika, sallallahu alcjhi ve scllcm, 7a sok od datula i grožđa koji su drzali 

u raznim posudama. On irn jc tom prilikom zabranio pijcnje ustajalog voćnog soka iz gorc navcdcnog 
kerarničkog, drvcnog i dmgog posuđa Jcr se sok u njcmu možc ncosjctno prctvoriti u opojno pićc. 

Ovaj jc hadis ranijc navedcn u pogluvlj u Davanje petine (ratnog plijena) jeste sastavni dio imana (Knjiga 
1 +J str. 58-59). Stoga trcba vidjcti objašnjcnjc ovog liadisa u navcdcnom poglavlju, a, isto tako, poglcdati i 
hađise br, 5591-5596 u dijclu O pičima. 
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prstom - * obavljanje namaza, davanje zekata i da 
dajete u ime Allaha petinu od onoga što zaplijenite, 
a zabranjujem vam ono (pićc kojc sc spravlja) 
u posudi od tikve (hrgu), posudi od palminogpanja 
(nekir), vrču (ćupu, zelenom krčagu - hantem) 
i nasmoljenoj posudi ( muzeffet ).” 

4370. PRIĆAO NAM JE Jahja b. Sulcjman, 
njemu Ibn-Vehb, a ovog je obavijestio Amr...; 
a Bekr b. Mudar veli da MU JE PRIČAO Amr 
b. Haris, prenoseći od Bukejra da mu je Kurejb, 
oslobođeni rob Ibn-Abbasov, kazivao da su ga 
Ibn-Abbas, Abdur-Rahman b. Ezhcr i Misvcr 
b. Mahrema posiaii Aiši, radijallahu anha, i rekli 
(mu): ‘Poselami je od svih nas i upitaj za klanjanje 
dvaju rekata poslije ikindijskog farza.’ 

‘Mi smo’, reci joj, 'obavijcštcni da ih ti klanjaš, 
a obaviješteni smo (isto tako) da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, to zabranjivao.’ 
Ibn-Abbas dodade: 'Ја sam zbog toga s Omerom 
tukao svijet!’” 

“Unišao sam AiŠj”, veli Kurcjb. “i prcnio joj ono 
zbog čega su me poslali. 

‘Pitaj’, reče mi ona, ‘Umm-Selemu!’ 

Obavijestio sam ih (o njenom odgovoru), a oni me 
povratiše Umm-Selemi (i rekoše da joj otiđem) 
zbog istog onog zbog čcga su me poslali Aiši. 

‘Čula sam’, odgovori Umm-Selema, ‘ Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kad je to zabranio. 
Ali (jednom) je klanjao ikindiju, ušao meni (u sobu) 
a kod mcne bijahu nckc cnsarijkc iz plcmcna Bcnu- 
Haram - i klanjao dva rckata. Ja sam mu poslala 
jednu služavku i rekla joj: 'Stani pored njega i reci 
tnu: ‘Allahov Poslaniče, Umm-Selema ti kaže: 'Zar 
te nisam čula kako zabranjuješ da se klanjaju ova 
dva rckata, a sađa tc vidim kako ih klanjaš?!’ - pa 
ako ti on pokaže rukom, ti se rnalo zadrži!’ 
Služavka je tako uradila, a on (joj) jepokazao rukom 
(da sačeka), pa je ona sačekala. Kada je završio 
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namaz, on reče: 'Kćerko Ebu-Umejje ? 1 2 3 pitala si 
me za dva rckata (sunneta) posiije obavljenog 
ikindijskog farza, Došli su mi Ijudi iz svoga naroda, 
iz AbđuLKajsa zbog (podueavanja) islamu i ornđi 
me ? tako da nisarn klanjao dva rekata (sunneta) 
poslije podnevskog farza. Ta su dva (ispuštena 
rekata), eto. sada bila ova dva’ ? (odgovori Poslanik, 
sallallahu alcjhi ve sellcm)/ 52 
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4371. PRtČAO MT JE Abdullah b. Muhammed 
Džu u fi, njeinu Ebu-Amir Abdui-Melik, a ovom 
Ibrahim, tj. Ibn-Tahman, prenoseći od Ebu- 
Džcmrc, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
da jc kazivao: 

“Prva džuma poslije džume obavljene u džamiji 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
obavljena je u džamiji Abdul-Kajsa u DŽuvasu, 
tojcst sclu u Bahrcjnu. ’ J 
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O IZASLANSTVU BENU-HANIFE 4 
I SUMAMI B. USALU 
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4372. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
njemu Lejs, a ovom Seid b. Ebu-Seid, da je čuo 
Ebu-Hurejru, radijallahu anhu, da je kazivao: 
“Vjerovjesnik, saliallahu alejhi ve sellem, poslao je 
u pravcu Ncdžda skupinu konjanika, pa su oni doveli 
jcdnog čovjcka iz plcmcna Bcnu-Hanifa zvanog 
Sumama b. Usal i vezaii ga za jedan od džamijskih 
stupova. Nakon toga prišao inu je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve seliem, i upitao: ‘Šta ima kod 
tebc, Sumama?’ 


iiti iž-U čiijJ J &\јџ. ižU. trvr 


t :• *- 
U 1 <ji 


hj \ _Laa>j Jli 

ju j^Jji сјлј ju j Gjjj-* bi 

""" 

ju: u-u- ljA Jr 4 , o^Lri д>чЈ Jlj 
JujUj TjLj JŽi ž? ž 
djllp U JUi jžl Jl JLfJll 

a >* *>e -■ : J ' <> '■A 

JjLftj J| L jv?- ^ -jLii L 


1 Bbii-Umcjjc jc IJmmu Selcmin otac. (priin t rcc.) 

2 Tumaćcnjc ovog hadisa možc sc tiaci u poglavlju Kttda se klanjaču đok je još u namaiu nešto kaže, pa on 
to sashtša i pokrctom ruke pokaze (da se sačeka); Knjiga 1,, hadis broj ] 233, str 2S0-2SI. 

3 Pojašnjcnjc ovog hadisa tnože se naći u poglavlju Klanjanje džuma-namaza u selima i građovima 
(Knjiga l. s str. 597-598). 

4 Bcnu-Hauifc jc poznato vcliko plemc kojc jc bilo nastanjeno u području Jemena, taenije izmcđu Mckkc 
i Jcmcna. Njihovi su izaslanici došli Poslanika, sallaflahu alejhi ve scllcm, 9. godinc po Hiđzri, dakle 
u godini izaslanstava, a bilo lh jc, kako rt&Vodi Vakidi, sedamnacst, medu kojima i Muscjlima (lažae). 
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‘Kod mcne je dobro!’, reče on (i dodade): ‘Ako me 
ubiješ, Muhammede, ubit ćeš onoga čija je krv na 
cijeni 3 ; ako mi oprostiš, oprostit ćcš zahvalnome; 
a ako želiš blago, traži koLiko ti je drago!’ 

Ostavili su ga tako do sutra, a onda ga је (Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, ponovo) upitao: ‘Šta ima 
kod tebe, Sumama?’ 

‘Onoštosam ti гскао!’, odgovorion (i dodadc): ‘Ako 
se smiiuješ, smilovat ćeš se zahvalnome!’ Ostavio 
ga je (ponovo) tako do sljedećeg dana, a onda ga 
upitao: ‘Šta ima kod tebe, Sumama?’ 

'Kod mene je ono što sam ti rekao!’, odgovori on. 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sclicm, tada rečc: 
‘Pustite Sumamu! 5 * 7 

Odjurio je pod jednu paimu nedaleko od džamije te 
seokupao, aonda ušaou džamiju i rekao: ‘Svjedočim 
da nema istinskog Boga osim Allaha, i svjedočim da 
jcMuhammcd Allahov poslanik! Muhammcdc, tako 
mi Allaha, шје mi bilo odvratnijeg lica na zemiji od 
tvoga, a sada mi je tvoje lice postaio najdraže od 
svih! Tako mi Allaha, nije mi bilo odvratnije vjere 
ođ tvojc, a sada mi jc tvoja vjcra postala najdraža od 
svih! Tako mi Allaha, nijc mi biio odvratnije zcmlje 
ođ tvoje, a sada mi je tvoja zemlja postala najdraža 
od svih! Tvoji su me konjanici uhvatili, a ja sam 
namjeravao obaviti umru, pa šta tnisliš?' 

Allahov ga jc Poslanik, sallallahu aicjhi vc 
sellem, obradovao i naređio mu da obavi umru. 
Kada je došao u Mekku, neko mu je rekao: 
‘Prcobratio si se?!’ 

‘Nisam’, reče on, ‘nego sam prihvatio islam, 
s Muhammcdom, Allahovim poslanikom, sallailahu 
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5 Usama b. Esal b. Nu'man b. Mcslcma Hancfi jcdan jc od poznatih Vjerovjesnikovih, sallallahu alcjhi vc scllcm, 

drugova, Slučaj s tijim zbio sc nmogo prijc dolaska izaslanika plcmcna Bcnu-Hanifa, jcr sc iz njegove pričejasno 

vidi da sc lo dogodilo prijc oslobodenja Mckkc. Buhari jc lo, najvjcrovatnijc, ovdjc spomcnuo samo uspulno. 
Sto se, pak, tičc Smnaminih rijcči: “Ako mc ubijcš, ubit ćcš onoga čija jc krv na cijcni*.. 3 ’ - ncki tvrdc da tmc 
značc опо što smo i navcli, tj. da je ujcgova krv skupa јсгјс оп bio starješina shmovnika Jemamc i uživao visok 
uglcd u svom narodu, što znači da bi bilo onih koji bi ga, u slućaju njcgovc pogibijc, pokušali osvetiti. Drugi 
spominju mogućnost da jc Sumama vcć bio prolio rtcvinu krv, te da su njegove rijcči Poslaniku, sallallahu alcjhi 
vc scllem, značilc: “Ako mc ubijcš, ubit ćcš ubicuEtj. onoga čija jc krvbczvrijcdna. (Ibn-Hadžer dajc prcdnost 
ovom drugom mišljcnju.) Spominjc sc i ircćc mišljcnje: da jc on uživao jamstvo na sigumost života, ali u tom 
slučajunjcgovc rijcči: “Ako me ubijeS,..”-ne bi imalc značcnja, јсг sc štićcnik пс ubija. 
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alejhi ve sellem! Ne, Allaha mi, neće vam iz Jemena 
doći ni zrno pšenice dok Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, dopuštenje za to ne dadne!’” ! 

4373. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, a njega 
jc obavijcstio Šu‘ajb, prcnoscći od Abdullaha b, 
Ebu-Husejna, kojem je pričao Nafi‘ b. Džubejr, 
prenoseći od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
daje kazivao: 

“Lažac Musejlima došao je u đoba Allahovog 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, (u Mcdinu) 
i počeo govoriti: ‘Ako mi Muhammed prepusti 
ovu stvar poslije njega, slijedit ću ga! ’ 

S njim su došli i mnogi Ijudi iz njegova naroda, 
pa sc Allahov Poslanik, saliallahu alcjhi vc scllem, 
zaputio k njima, a s njim bijašc i Sabit b, Kajs b, 
Šemmas. U ruci Allahovog Poslanika, sailallahu 
alejhi ve seilein, bila je grančica palme. Stao je 
kod Musejlime i njegovih drugova i rekao: ‘Da si 
od mcnc zatražio ovu grančicu, nc bih ti jc dao! 
Ti nećeš izići iz okvira Allahove odredbe koja ti je 
određena, a ako se okreneš (od islama), sigumo će 
te Allah usmrtiti! Ja smatram da si ti onaj o kojem 
sam ja usnio ono što sam usnio. Evo Sabita, on će 
ti odgovoritr umjcsto mcnc!’ 

Nakon toga (Poslanik) se udaljio od njega.” 1 2 
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1 Iz ovog sc hađisa mogu izvući brojrti zaključci, npr.: 

dopuštcno jc ncvjcmika svczati u džamij i; 

- dopuštcno jc oprostiti zarobljcnom ncvjcrnikit; 

- opraštanjc prijcstupniku ima dalckoscžnc posljcdicc. Tako se, прг. ? Sumama zaklco da sc njegova mržnja. 
nakott Vjcrovjcsnikovc, sallaLlahu aiejhi vc scllcm, samiiosti i oprosta bcz ikakve nadoknadc, u času 
prctvonla u Ijubav; 

- lijcpo jc okupati sc neposredno prijc prihvatanja islama; 

- dobročmstvo otklanja mržnju i uspostavlja Ijubav; 

- kada ncvjcmik naumi učinit* ncko dobro djclo. a potorn prihvati islam, ncrna nikakve smctnjc da to dobro 
djclo i učini; 

- trcba tjubazno postupati sa zarobljenicima od kojih se occkuje prihvatanjc islama, ukoliko jc u tome 
intcrcs islarna, a poscbno ako ćc ih u toinc slijediti njihov narod; 

- dopušlcno jc slati izvidnice i manjc borbene odrede u ncvjcrničkc zemlje i zarobiti koga se sligne od 
ncvjcmika, a onda ih ili pobiti ili ostaviti u životu. 

2 Ovaj jc hadis navcdcn u poglavlju Znaciposlanstva u periodu islama {odpočetka primanja Objave), Kn jiga 

2,, hadis broj 3620, stn 1111). U pojašnjenju hadisa na navedcnomc mjcstu stoji; “Dcvctc godinepo Hidžri 

Musejlvma jc, kao član izaslanstva svog naroda, došao u Medinu. On je sebi bio dao nadimak Rahman, 
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4374. K.AŽE Ibn-Abbas: “Raspitivao sam se 
o riječima Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
vc scllcm: ‘Ја smatram đa si ti onaj u kojcm sam 
ja usnio ono što sam usnio’, pa me je Ebu-Hurejra 
obavijestio da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejiii ve sellem, rekao: 

‘Dok sam jedne prilike spavao, vklio sam (u snu) 
dvije zlatnc narukvicc na svojim rukama. Zabrinuo 
sam se zbog toga, a onda mi je u snu objavljeno 
da puhnem u njih. Puhnuo sam u njih, i one su 
odletjeie. Ja sam to protumačio (kao znak) da će 
se posltje mene pojaviti đva lašca. Jedan je od njih 
bio Ansi 3 , a drugi Muscjlrnm.’” 

4375. PRIČAO NAM JE Ishak b. Nasr, a njemu 
Abdur-Rezak, prenoseći od Ma‘mera, on od 
Hemmama, da je čuo Ebu-Hurejre, radijallahu 
anhu, da kažc da јс Allahov Poslanik, sailallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

“Dok sam jedne prilike spavao, donesene su mi 
(u snu) riznice zemaljske i u šaku stavljene dvije 
zlatnc namkvicc. Osjctio sam optcrcćcnjc zbog 
toga, a onda mi jc (u snu) Allah objavioda puhnem 
u njih. Puhnuo sam u njih, i one su iscezle. Ja sam 
protumačio da su to dva lašca između kojih se ja 
nalazim - onaj iz San‘aa i onaj iz Jemame.” 
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pa jc bio pozniit kao Rahman iz Jcmamc, Po povratku iz Mcdinc odmctnuo sc od islama i počco sc izdavati 
za poslanika, Želio jc pokazati čuda, pa jc ubacrno jaje u bocu, sjckao krilo pticc, a potom ga spajao, 
a Ivrđiu jc i da mu dolazi sma s brda kako bi namuzao mlijcka. Ubio ga jc Hamzin ubica Vahsi u Bici na 
Jcmamij za vladavinc Ebu-Rckra, a imao jc tada sto pcdesct godina J 

2 Esvcda Ansija. koji sc pojavio 11 San'au. ubio jc Poslanikov, sallallahu alcjhi vc scllcm* drug Fcjruz ? 

i to u vrijctnc kada jc Allahov Poslanik, salJaltabu alcjhi vc sclicm, lcžao na samrtnoj postclji, On jc to 

saznao pulciri objavc i saopćio svojtiti dmgovima da bi ih obradovao. 

Iz hadisa sc zaključujc da sc san inuškarca u komc jc on vidio namkvicc i ostali nakit koji priliči samo 
žcnama tumači kao loš zuak kt>ji пс donosi srcču. 
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4376. PRIČAO NAM JE Salt b. Muhammed, 
da je čuo Mehdija b. Mejmuna, a on Ebu-Redžaa 
Utaridija da jc kazivao: 

"Obožavali smo kamcnje, pa kada bismo našli bolji 
od njega, baciii bismo ga. a uzeli drugi. A ako ne 
bismo našli kamen, sakupili bismo hrpu prašine, 
a zatim doveli ovcu pa je pomuzli na nju i onda 
obilazili oko nje. A kada bi nastupio mjesec redžeb, 
rckli bismo: ‘(Ovojc onaj) što skiđa šiljkc (s koplja 
i strijela)!’ - i ne bisrno ostavili nijedno koplje 
niti strijelu sa (željeznim) šiljkom, a da ga tokom 
mjeseca redžeba ne bismo skinuli i bacili.” 1 
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4377. ČUO SAM Ebu-Redžaa kad je kazivao: 
“U doba Vjcrovjcsmka, sallallahu alcjhi vc 
sellem, “poslanja” sam bio sam dječak i čuvao 
deve u svojoj porodici. Kada smo čuli za njegov 
“izlazak“, pobjegli smo vatri, Musejiimi Kezzabu 
(lašcu).” 2 
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PRIPOVIJEST O ESVEDU ANSIJU 

4378. PRIČAO NAM JE Serd b. Muhammed 
Džcnni, njcmu Ja‘kub b. Ibrahim, a ovom njegov 
otac, prcnoscći od Saliha, on od Ibn-Ubcjdc b. 
Nešita a na drugom se mjestu navodi da mu je 
ime Abdullah - da je Ubejduliah b. Abdullah b. 
Utba kazivao: 

“Saznali smo da je lažac Musejlima došao u 
Mcdinu i odsjco u kući Harisovc kćcri. Kći Harisa 
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1 Prudislarnski Arapi obuslavljali su mcdusobnc borbe i ratovu u svetrni mjusccima, U znak toga skidali 
sii vrhovc s kopalja i strijcla. Svcti su mjcscci: zul-ka'dc, zul-hidždže s muharrcm i redžcb. 

Čudtio It je bićc čovjck! Allah ga jc stvorio da budc robom, i ako nc robujc Njemu, svomc Stvoritclju, 
onda ga vidis kako robujc kamcnu iIi, čak, hrpi prašinc koju polijc mlijckom. 

2 “Vjcrovjesmkovo poslanje” ovdjc sc odnosi na vrijeme kada se njegovo poslanstvo proeulo i razglasilo, 
dok sc “njcgov izlazak’" odnosi vrijcmc kada jc on ovladao Kurcjšcvićima, nakon oslobođcnja Mckkc, 
a nc na sami početak poslanstva niti na njcgovo iscljcnjc iz Mckkc u Mcdirm, jcr jc vremenski pcriod 
izmcđu toga i pojave Muscjlimc Kczzaba bio dug. 

I? ovog sc predanja razumijc da jc Ebu-Rcđža bio mcdu onima iz njcgovog naroda Bcnu-Utarida koji su 
dali prisegu Musejlimi. Povod jc lomc bita žcna po imcnuScdžah iz plcmcna Bcnu-Tcmim, koja sc lakttdcr 
proglasila vjcrovjcsnicom. Kada jc to dočuo, Muscjlima jujc uspio prcvariti pa sc ožcniti njome, tako da su 
sc oba namda, i пјсп i njegov, objcdinili u pokomosli njcmu. 
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b. Kurejza bijaše njegova žena, a također i majka 
Abdullahab. Amira. Došao mujeAllahovPoslaoik ? 
sallallahu alejhi vc sellcm, a s nj im i Sabit k Kajs b, 
Šemmas-tojeonaj za kogase kažedaje "govornik 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellemk 
U nici Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, bijaše grančica (palme). On jc slao kod 
Muscjlimc i obratio mu sc, a Muscjlima odgovori: 
"Ako želiš } ostavit ćcmo ti stvar (poslanstva), s tim 
da ga poslije sebe prepustiš nama!’ 

4 Da si od mene zatražio ovu grančicu\ reče (mu) 
Vjerovjesnik, saliallahu alejhi ve sellem, ‘пе bih ti 
jc dao, Ja mislim da si ti onaj o kojcm sam ja usnio 
ono što sam usnio. Ovo je Sabit b, Kajs - on će ti 
odgovoriti umjesto meneP 

Nakon toga Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve 
scllcm, otisao/' 
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4379. KAŽE Ubejdullah b. Abdullah: 
i4 E J itao sam Abduilaha b. Abbasa o snu što ga je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
spomcnuo, pa jc Ibn-Abbas rckao: "Pričali su 
mi da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: 

"Dok sam jednom prilikom spavao, vidio u snu 
kako mi na ruke staviše dvije zlatne narukvice. 
Zabrimio sam sc zbog njih i prcma njima osjctio 
odvratnost. Onda mi jc dopusteno, pa sam puhnuo 
u njih i one su odletjele. Ja sam protumacio da su to 
dva lašca koja će se pojavitij (kazao je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellern). 

Ubejdullah veli: ‘"Jedaii je od njih Ansi, kojeg 
je u Jemenu ubio Fejruz f a drugi je Musejlima 
Kezzab. 5 ' 3 
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3 Esvcd Ansi, koji sc zvao Abhda b. Ka + b f pojavio лс u Jcmenu, u San'au, \ proglasio sc poslanikom. Uza sc 
jc, kako sc navodi, imao dva šcjiana Suhajka i бикајка, koji su ga rcdovno izvještavali o svemu slo sc zbiva 
mcđu svijctom Namjcsnik Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, u San'au bio jc Bazan. Kada jc 
on umro, jcdan od Esvcdovih šcjtana obavijestio ga jc o tomc, pa jc on izisao sa svojim namdom i zavladao 
San'aom, ožcnivši sc pritom Mirzcbanom, Bazanovom žcnom. Ona sc kasnijc dogovorila s Dađcvcjhom, 
Fcjruzom t dnigima da noću potajno uđii kod Esvcda i ubiju ga, a ona ga jc (prcthodno) dobro napojila 
vinom. Oni su tako i učmili; dokje na njcgovim vratima stajalo hiljadu stražara, prokopali su zid i usli kod 
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PRIPOVIJEST 

O STANOVNICIMA NEDŽRANA 


4380. PRIČAO MI JE Abbas b. Husejn, a njemu 
Jahja b. Adcm, prenoseći od Israiia, on od Ebu- 
Ishaka, ovaj od SiJc b. Zufera, a on od Huzejfe da 
je kazivao: 

ik Akib i Sejjid, dvojica prvaka Nedžrana, dosii su 
Allahovom PosIaniku ? sallailahu alejhi ve sellern, 
s namjerom da se oni i on uzajamno prokunu * 1 , 
ali jedan od njih dvojice reče svome saputniku: 
L Nemoj to činiti, jer, tako mi Allaha, ako jc on 
vjerovjesnik, a pristupi uzajamnom prokiinjanju 
s nama, nećemo se spasiti ni mi ni naše potomstvo 
poslije nas!’ 

(Kada su došli) rekli su mu: "Dat ćeino ti ono što 
si tražio ođ nas, a ti pošalji s nama povjerljiva 
čovjeka, a ne šalji s nama nikoga drugog osim 
povjerljiva!" 

'Uistinu ću poslati s varna povjerljiva, istinski 
povjerljiva еоујекаГ, reče (Poslanik, sallallahu 
alejhi ve scllcm), Drugovi Allahovog Poslanika, 
saJIallahu alejhi ve sellem, (sa zanimanjem) 
pogledaše prema njemu, a on reče: L Ebu-Ubejda, 
sine Džerrahov, ustani!" 

A kada je on ustao, Allahov Poslanik, satlallahu 
alcjhi ve sellem, rcče: 'Ovo je povjererdk ovog 
urnmeta!’” 2 * 
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njega, a Fcjruz mu jc odrubio glavu. Pokupili su sto su mogli odblaga i pobjcgli, a vijest odogadaju poskdi 
u Mcdiim. Bilo jc to ncposrcdno prcd smrt Allahovog Poslatnka, sallallahu alejhi vc scllcm. On je o tomc 
prijc dolaska glasrtika obavijcštcti putem objavc, pa jc obradovao ashabc. Urva vcli da јс Fsvcd Ansi ubijcn 
samo dan prijc Vjerovjesnikove, sallallahu alcjhi vc scllcm, smrti. 

1 Tj. da ou kažc: "'Ncka jc proklctstvo Božijc na mcnc ako lažcm (da sam posIanik)f\ a da oni kažu: 
“Ncka jc proklctstvo Božije na nas ako ti istinu govoriš!” U vczi s ovim objavljcnc su rijcči Uzvišenog 
Allaha; " 4 A onima koji sc s tobom o пјеши budu raspravljali, posto si vcć pravu istinu sazrtao, li rcci: ‘Hodile, 
pozvat ćcmo sinovc našc i sinovc vašc, i žcnc našc i žcne vašc, a doći ćcrno i mi, pa ćcmo sc usrdno pomoliti 
i Allahovo prokletstvo па onc koji ncislinu govorc pnzivati!" (Ali-Imran, 61) Ibn-Ishak u rmirsel prcdanju 
navodi da jc osamdcsctajcta s počctka surc Ali-Imran objavljcno povodom ovog događaja. 

2 Ncdžran je vclika pokrajina udaljcna od Mekkc sedant dana hoda и pravcu Jemcna. 

Ibn-Ishak navodi da su izaslanict iz Nedžrana došli Aflahovotn Poslaniku, sallallahu alcjht vc scllcm, još 

u Mckki tc da ih jc lada bilo dvadcsct. Osim toga, on ih spominjc i mcdu izaslanstvima koja su AlUthovom 
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4381. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Muhammed b. Dža‘fer, a ovom Su‘ba, koji 
kažc da jc euo Ebu-Ishaka, da prcnosi od Silc b, 
Zufera, a ovaj od Huzejfe, radijallahu anhu, da je 
kazivao: 

“Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, došli su 
ljuđi iz Nedžrana i rekli: ‘Pošaiji nam povjerljiva 
čovjcka!’ 

‘Uistinu ću vam posiati povjerljiva, istinski 
povjerljiva čovjeka!’, odgovorio je on. Ljudi su 
s pažnjom pogledali prema njemu, a on im posla 
Ebu-Ubejdu b. Džerraha/’ 3 
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4382. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, a njemu 
Šu fc ba ? prenoseči od Halida ? on od Ebu-KilabC;, 
a ovaj od Enesa da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve selkm, rckao: 

* 4 Svaki ummet ima svoga povjcrcnika, a povjerenik 
je ovog ummeta Ebu-Ubejda b. DžerrahJ' 
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Poslanlka, salEallahu alejhi ve sellcm, došla u Medttiu, iz čcga sc ra/umijc da su mu otii dolazili đva puta, 
[bn'Sa * l * d vcli da im je Vjerovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllem, poslao pismo, nakon čcga mu jc došlo 
izaslanstvo kojc sc sastojalo od čctmaest Ijudi, svc uglcdnika. 

Akib i Scjjid bili su prcdvodntci svoga naroda. Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, sklopio je s njima 
pnmirjCj llz nadoknadu oddvijc hiljadc ogrtača (odjc6e)> i k tomc jcdnu oku (srcbra) uz svaki ogrtać } s tim 
da polovicu toga isplatc u mjcsccu rcdzcbu, a drugu polovicu u mjcsccu saffcru, To јс т daklc, bilo ono na 
što su sc odnosiic njihovc rijcči: “Dat ćcnio u ono što si tražio!kojc su izrckli nakon što su odustah od 
proklinjatija. Ibn-Sa 4 d navodi da su sc Akib i Scjjid kasnijc ponovo vratili Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sdlem, i prLhvaUli islam, 

Iz hadisa sc mogu izvuei brojni zaključci, npr.: 

- ncvjemikovo priznavanjc posJanstva nc znači i njcgovo prihvatanjc islama* svedok praktično nc prihvati 
islamske propise i učenja; 

dopuštcno jc raspravljati sa sljcdbcnicima Knjigc, a nckada, kackt to intcrcsi zahtijcvaju, tojc i obavcza; 

- dopuštcno jc čovjeku da pristupi uzajamnomproklinjanju s osobom s kojom sc u nečcmu razilazi, ukoliko 
ona i nakon pojavc jasnog đokaza upomo ostajc pri svome stavu. Taj su postupak prcporučivali Ibn-Abbas 

i Evzafi, a dio islamskih uecnjaka loje i uobičavao. Ibn-Hadžcr veli iki iskustvo p<>kazuje kako onaj koji bi 
pristupio proklinjanjiu a nijc bio u pravu, nc bi poslijc toga živio dužc od godinu dana. Оп uz to navodi i svoj 
slučaj sjcdnom osobom kojaje pristrasno branila nckc bczbožnikc, a kojaje nakon njihovog uzajamnog 
proklinjanja živjela samo dva mjcscca; 

dopuštcno je sklopiti primirjc sa štićciiicima islamskc državc (zimmijama) uz nadoknadu koju odrcdi 
imam ili vođa, bilo u naturi bilo u novcu; 

- Ebn-Ubcjda b. Džcrrah bio jc jedan od istakrmtih Poslanikovih, sallallahu alcjhi vc scllem, drugova; stoga ga 
jc Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellem, prozvao povjcrenikom islamskog ummeta, što jc njegova vetika odlika. 

з Oni su tražili povjcrljiva čovjeka da ide s njima kako bi preuzeo imovinu na koju su sc obavczali 

sporazumom s Vjcrovjcsnikom, sallallahu alcjhi ve selleni. Ta jc uloga, kao što smo vidjcli, pripala Ebu- 
Ubcjdi b. Džcrrahu, radijallahu anhu. Kasnijc ćc im Vjcrovjesnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, slati Aliju, 
radijallahu anhu, da ubere zckal od onih koji su primili islam, a glavarinu od onih koji to nisu učinili. 
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PRIPOVIJEST O UMANU I BAHREJNU' 




4383. PRIČAO NAM JE Kutejba b, Seiđ, 
a njeinu Sufjan, da je Ibn-Munkedir čim Džabira 
b. Abdullaha, radijallahu anhuma, da je kazivao: 
“Allahov mi jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, rckao: 4 Da јс stigao prihod (glavarinc) 
iz Bahrejna, ja bih ti dao toliko, toliko i toliko!" 
AlijAllahovjePoslanikjSallallahu alejhive sellern, 
umro, a prihod iz Bahrejna nije bio stigao* A kada 
jc taj prihod doSao Ebu -Векш, on jc naredio tclalu 
da oglasi: 'Ко jc kod Vjerovjcsnika, sallailahu 
alejhi ve sellem, imao kakvo potraživanje ili 
obećanje neka mi dođe!’ 

Ja sam tada otisao i obavijestio ga da je 
Vjerovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, rckao: 
L Da jc stigao prihod iz Bahrcjna, dao bih ti toliko, 
toliko i toliko! 7 , pa mi je on dao. 

Poslije toga sam”, veli Džabir, “ponovo sreo Ebu- 
Bekra i zatražio da rni ponovo da, ali mi on nije 
dao. Zatim sam mu došao (drugi put i zatražio 
isto), ali mi nije dao, te sam mu onda došao i treći 
put, ali mi on ponovo ne dade. 

L Došao sam ti', rekoh rnu ja tada, t ali mi nisi dao; 
zatim sam ti ponovo došao, afi mi nisi dao; onda 
sam ti opct došao, ali mi ponovo nisi dao ono što 
mi pripada. Pa, hoćeš li mi dati ili ćeš biti škrt 
prema meni?“Jesi li to rekao: 4 ... biti škrt prema 
meni?”, upita on (dodavši): *A koja je to bolest 
gora od škrtosti?" Ponovio je to tri puta, (a zatim 
dodao): "Svaki put kada sam ti to uskratio imao 
sam namjeru da ti dam! 5 ” 

Amr prenosi od Muhammeda b. Alija da je ćuo 
Džabira b. Abdullaha kad je rekao: “Došao sam 
mu, pa mi je Ebu-Bekr rekao: 'Prebroj! ’ Prebrojio 
sam i nasao da ima pct stotina (dirhema). 

L Uzmi još dva puta toliko! 5 , reče on. 32 
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1 Bahrcjn jc postojbina plcrncna Abdul-Kajs (u području Hidžra), a Uman jc lučko nascljc u Jcmcnu kojc jc 
dobtlo ime po čovjcku koji se zvao Uman b. Scbc’. 

2 Ovaj jc hadis u ncšto izmijcrijcnom ili sličnom obliku navedcn ranijc u višc poglavlja, a izmcđu ostalih 


422 




qj jlAM ćitlfi 



ф jlrjill gi/|Ki 


O DOLASKU EŠ 1 * 3 ARIJA jijj Л 

I STANOVNIKA JEMENA J 


Ebu-Musa (Eš'ari) veli da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: £ "Oni sn moji, 
a ja sam njihov!” 4 


4384, PRIČALl SU М1 Abdullah b. Muhammed 
i Ishak b. Nasr ? njima Jahja b* Adern, a ovom Ibn- 
Ebu-Zaida, prenoseći od svoga oca, on od Ebu- 
Ishaka, ovaj od Esvcda b, Jeziđa, a on od Ebu- 
Musaa, radijallahu anhu ? da je kazivao: 
i4 Ja i moj brat došfi smo iz Jemena (u Medinu) 
i (u njoj) proboravili neko vrijeme misleći da 
su Ibn-Mes*ud i njegova majka - zbog toga sto 
su ecsto uiazili kod Vjerovjcsnika, sallallahu 
alejhi ve sellern, i dtužiii se s njim dio njegove 
porodice.” 5 
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i u poglavljima: Ko jamci za dug umrlog, nemct pravo odustati ođ jamstva (što sc tcmclji па Hasanovu 

prcdanju (Knjiga 2. s str. 305-306); Koje naređivao ispunjenje ohećanfa (Knjiga 2., šlr. 540-541); Štaje 
Vjerovjesnik, sallaUahu alejhi ve sellem , rasparčao od (zem{je) Bahrejna s a šta je obećao od imetka iz 
Bahrejna i oddžizje i kome se dijele plijen i džizja (Knjiga 2,, str 836-838). (Tumaćcnjc ovog hadisa шо|е 
sc nači u prvom i trcćcm od navcdcnih poglavlja.) 

3 Es'arijc su pnpadnici plcmena EsTari, a to jc plcme Ebu-Musaa ES'arija, čuvenog Poslanikovog, sallallahu 
alcjbi vc sclicm, druga l oni su stanovnici Jcmcna, te stoga treba pojasniti zašto jc Buhari njih spomcnuo 
poscbno, a onda spomcnuo stanovnikc icmcna općcnito. Ovdjc se, naimc, radi o dva izaslanstv-'a koja su 
dosla Vjerovjesniku, saJlallahu alcjhi vc scllem, u Medinu. U jcdnom su bili Ebu-Musa i pripadnici njegova 
plcmcna (Eš'arijc), a došli su u Medinu nakon osvojcnja Hajbcra, scdmc godine po Hidžri. Drugo izaslanstvo 
činili su članovi plemena Himjcr (takođcr iz Jcnicna), a došli su u Medinu dcvelc godinc po Hidžri, to jcst 
u godini izaslanstava. Na njih, daklc, upućuju rijcči “stanovnici Jcmcna”, što zapravo znači ncki stanovnici 
Jcmcna. Buhan jc, prema tomc, u ovim poglavljima sabrao hadisc koji udovoljavaju njcgovtm kritcrijima 
(vjcrodostojnosti), a odnosc sc na vojnc pohodc, izvidmcc i izaslanstva. bcz obzira na vrijcmc u kojcrn su sc 
dcsili događaji o kojima sc izvjcštava, odnosno bcz strogog pridržavanja hronološkog slijeda, 

A Ovo jc dio hadisa što ga prcnosi Ebu-Musa Eš'ari, radijallahu anhu, a n kojcm sc navodi da jc Vjcrovjcsnik, 
sallallabu alejhi vc scllcm, гекао: 'Tripadnici (plemcna) Eš'ari, kada im poncstanc hranc u ralu, ili njihove 
porodice u gradu osjctc ncdostatak hranc, skupc svu hranu boju imaju па jcdnu haljinu i mcđusobno jc jcdnom 
posudom dijclc (prcma broju članova), svima podjcdnako. Onš su moji, a ja sam njihov!” Posljcdnjim jc rijcčima 
Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc scllcm, žclio uagiasiti svoju saglasnost s njihovim postupkom. (Ovaj hadis 
navodi sc u pogiavlju Partnerstva (uđružha) u hrani, zajedmekim putnim troskovima i u mbi (predmeuma) 
(Knjiga2. s str. 421-423). 

5 Hadis jc prcihodno navcdcn upoglavlju o vrlinama Abdullaha b. Mcs'uda (vidjcti hadis br. 3763). 
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4385. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, a njemu 
Abdus-Selam, prenoseći od Ejjuba, on od Ebu- 
Kilabc, a ovaj od Zchdema da jc kazivao: 

“Kada jc Ebu-Musa došao', počašćenim jc učinio 
ovaj ogranak plemena Džerm. Tako smo mi jednom, 
prilikom sjedili kod njega, a on jc jeo (pečenu) 
kokoš. Među prisulnim sjeđaše jedan čovjek, pa ga 
on pozva da jede. ‘Ja sam je (kokoš) vidio kako 
nešto jcdc, pa mi sc ogadila!’, rcčc on. 

‘Dođi’, reče mu (Ebu-Musa), ‘ja sam uistinu 
vidio Vjerovjesnika, saliallahu alejhi ve sellem, 
kakoju jede!’ 

‘Zaklco sam sc da jc ncćujcsti!’, rcčc (čovjek). 
‘Dođi’, ponovi (Ebu-Musa), ‘a ja ću te obavijestiti 
o tvojoj zakletvi! Mi, jedna skupina Eš'arija, đošli 
smo Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
i zatražili da nam dađnc jahalicc (za pohod na 
Tcbuk). On nam ihjc odbio dati, ali smo (ih) mi opct 
tražili, pa se on zakleo da nam (ih) neće dati. Nedugo 
potom njemu su dovedene zaplijenjene deve, i on 
naredi da se nama dadne pet. Kada smo ih preuzeli, 
rckosmo: ‘Naveli smo Vjcrovjcsnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da nesvjesno prekrši zakletvu! 
Nećemo nakon ovoga nikada imati uspjeha!’ 

Onda sam ja otišao do njega i rekao: ‘Allahov 
Poslaniče, zakleo si se da nam nećeš dati jahalice, 
a dao si nam!’ 

‘Jesam, ali ja, kada se zakunem na nešto, a onda 
vidim da je nešto drugo bolje od toga, uradim ono 
što je bolje!’, reče (Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem).” 2 * 
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1 Misli sc na Ebu-Musaa Es'arijti i па njcgov dolazaku Kufu za itamjesnika (cmira) u vrijcmc halife Osmana. 
Nc rndi sc, kažc Ibn-Hndžerj o njcgovu dolasku u Jcmcnjcr Zchdcman, prcnosilac hadisa. nijc iz Jcmena. 

2 Ovaj događaj dcsio sc prcd polazak na Tcbuk, kao sto ćc sc kasnijc vidjeti (poglcdati hadis br. 4415). 

Ovaj jc hadis ovdjc naveđenjcr sc u njcnnu spominju Ebu-Musa Bs 4 ari \ njcgovi suplcmcnici. 

Iz hadisii sc zakljucujc da ćc čovjck, ako sc zakune da ncsto ncćc učiniti, a onda vidi dajc boljc da to učini, 
postupiti otiako kako jc boije } a za prckršcnu sc zaklctvu iskupiti. (U vczi s ovim vidjcti hadisc br. 6621- 
6623; dio Zakletve i zavjeti.) 
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4386. PRIČAO MI JE Amr b. Aii ? njemu Ebu- 
Asim, ovom Suf]an, Ebu-Sahre DžamP b. Seddad, 
njcmu Safvan b. Muhriz Mazini, a ovom Imran b, 
Husajn kazavši: 

“Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem ? 
došli su Ijudi iz Temima, pa je on rekao: "Potoinci 
Temimovi, radujte se! 7 

'Kada si nas vcć obradovao, daj nam!rckoše oni, 
a na licu Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, ukaza se promjena. Potom su došli neki 
ljudi iz Jemena, pa (im) Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, reče: Trimite radosnu vijest vi, 
kad je nisu primiJi potomci TcmimoviP 
Trimamo je s Allahov Poslaniče! 5 , rekoše oni/’ 3 
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4387. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed 
Džu L fi, njemu Vehb b. Džerir, a ovom Šu 4 ba, 
prenoseei ođ IsmaTla b. Ebu-Halida, on od 
Kajsa b, Ebu-Hazima, a ovaj od Ebu-Mes'uda 
(da je kazivao): 

“Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: Tman je tamo 3 - pokazujući rukom prema 
Jcmenu - 'a surovost i grubost srca nalazi se kođ 
stocara koji dižu buku pri gonjenju deva. Odatle će 
se pojaviti dva roga šejtanska, iz plemena Rebfa 
i MudarJ” 

4388. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Bcššar, 
a njemu Ibn-Ebu-Adijj, prenoseći od Šu L be, on od 
Sulejmana, ovaj od Zekvana, on od Ebu-Hurejre, 
radijallahu anhu, a on Vjerovjesnika, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, (da jc rckao): 

“Došli su vam Jemenci, a oni su najblažih 
i najnježnijih srca. Iman je jemenski, a i mudrost 
je jemenska. Ponos i oholost su kod vlasnika deva, 
a blagost i dostojanstvo kod vlasnika ovaca.” 4 
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3 Ovaj jc hadis ratiijc tiavcdcn u poglavlju o izaslanstvu Bcnu-Tcmjma (hadis br. 4365). 

4 Roceuicu: *‘Iman jc jcmcnskL.” komcntatori raztičito objašnjavaju. (Vidjcti timiačcnjc ovog hadisa 
u Knjizi II, str. 914.) 
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Gimder veli da mu je pričao Šu L ba, prenoseći od 
Sulejmana, on od Zekvana, ovaj od Ebu-Hurejre, 
a on od Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
(ovaj hadis), 

4389. PRIĆAO NAM JE Isma'ii, a njemu njegov 
brat ? prenoseći od Sulejmana, on od Sevra b. 
Zcjda, ovaj od Ebu-Gajsa, a on od Ebu-Hurcjrc da 
je Vjerovjesnik, sallaiiahu aiejhi ve sellem, rekao; 
“Iman je jemenski, a smutnja je ovdje! Gdavde će 
se pojaviti šejtanski rog. 1 * * 

4390. PRIČAO NAM JE Ebu-Jcman, da ga jc 
obavijestio Šu'ajb, a ovom pričao Ebu-Zinad, 
prenoseći od A'redža, a on od Ebu-Hurejre, 
radijallahu anhu, da је Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

“Došli su vam Jcmcnci, a oni su najosjctljivijih 
i najnježnijih srca, Znanje (fikh) je jemensko, 
a i mudrost je jemenskaČ 

4391. PRIČAO NAM JE Abdan, prenoscći od 
Ebu-Hamze, on od A 4 meša ? ovaj od Ibrahima, 
a on od Alkame da je kazivao: 

4t SjediIi smo s Ibn-Mes'udom, pa je došao Habbab 
i upitao: 'Ebu-Abdur-Rahmane, jesu li ovi momci 
u stanju učiti (Kur L an) kao što li učiš?’ 

"Ako želiš', reče (Ibn-Mes'ud), 4 ја ću narediti 
nekom od njih đa ti uči? 

'Svakako!’, odgovori (Habbab). 

"Alkama, uči ti!\ naredi on, a Zejd b. Hudejr, brat 
Zijada b Hudcjra, rečc: 4 Zar narcđujcš Alkami da 
uči, a on nije najbolji učač među nama?!’ 

4 Ako želiš, obavijestit ću te (o tome) šta je rekao 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, o tvome 
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I U drugom prcdanju što ga prcnosi Abdullah b. Omcr, radi jallahu anhuma. Allahov jc Poslanik, sallallahu 

alejhi ve scllcm, na minbcm, rckao: “Smutnja ćc biti tamo” - pokazujući na istok - “odakle ćc sc pojaviti 

šcjlanski rog/' 
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i njcgovom narodn 12 , rečc (Ibn-Mes'ud). 

Onda sam(vcli Alkama), “proučio pedeset ajeta 
iz surc Mcrjcm. 

'Ра kako ti izgleda?’, upita (Habbaba) Abdullah 
(b. Mes h ud). 

'Lijepo je’, odgovori (Habbab). 

*Ja ništa ne učim, a da to i on ne uči’, dodade 
Abdullah, a zatim sc okrcnu Habbabu, koji jc 
nosio zlatni prsten, i upita: 'Zar nije došlo vrijeme 
da ovaj prsten baciš?’ 

"Od danas ga vise nećes vidjeti na mojoj ruci!', 
reče (Habbab) i baci ga.” 

Ovaj hadis Gundcr prenosi od Šu'be? 
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PRIPOVIJEST O 

DEVSU I TUFEJLU B. AMRU DEVSIJU 



4392. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, a njemu 
Suijan, prenoseći od Ibn-Zekvana, on od Abdur- 
Rahmana A'rcdža, a ovaj od Ebu-Hurcjrc, 
radijaMahu anhu, da je kazivao: 

“Vjerovjesniku, sailallahu alejhi ve sellem, došao 
je Tufejl b. Amr i rekao: ‘Ргорао је Devs! Otkazao 
jc poslušnost i odbio (prihvatiti islam), pa zamoli 
AHaha da ga uništiF 

‘Allahu moj, Ti uputi (pleme) Devs i dovedi ih 
(da se рокоге)! reče Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem” 2 * 4 
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2 Cšni sc da Ibn-Mcs^ud, radijallahu anhu, ovim aludtra na pohvalu koju jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhs vc 
scllcnu izrckao u korist plcmcna Ncha 1 — a Alkama jc Nchai — i na kritiku koju jc izrckao na raćun plemcna 
Benu-Osed - a Zcjd b. Hudcjr jc Gscdi. Kad jc rijcč o pohvah u korist plcmcna Ncha", postoji hasen prcdanjc od 
fbn-Musuda, radijallahu anhu, da jc kazivao; “Vidio sam Allahovog Poslanika, sallallatiu alcjhi vc scllcm, kako 
sc moli za ovo oascljc plemena Ncha L (ili ga hvali), tako da sam požclio da budcm jcdan od njihj (Ovaj hadis 
biljcžc Ahmcd i Bczzar,) Л što sc tičc kritikc upućcnc plemenu Bcrm-biscd. Buhari prcnosi od tbu-Hurcjrc, 
radijallahu anhu, da jc Vjcrovjcsnik. sallallahu alcjhi vc sellcm, rckaoi “Eslcm, Gtfar tc dio Muzcjnc i Džuhcjnc 
(ili dio Džuhejnc i Muzejnc) bolji su kod Allaha (Ш na Suđnjcm darm) od Eseda, Hevazina i GatafanaJ 

1 Iz hadisa sc zaključujc da sc dcšavalo da i Poslanikovi, sallallahu aicjhi vc scliern, drugovi prckršc ncki 
islamski propis, aii bi oni islog trcnutka kad bi to uvidjefi, pđhvaLili i u praksi spmvodili laj propis. Vidi se 
to t iz Habbabova, radijallahu anhu, postupka. kad je bacio zlatni prstcn. Moguće jc, takođcr, da jc Habbab 
smatrao kako zabrana nošcnja zlatnog prstcna nijc kategorična, tj, da jc to samo pokuđcn čm, pa mu jc Ibn- 
Мс&Чк! ukazao na ispravan stav ? lj. da lo nijc dopuštcno. 

4 Dova Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi ve scllcm, jc uslišana. Tako Ibn-K.dbi navodi da jc Habib b. 
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4393. PRIČAO MI JE Muhammed b. Ala, njemu 
Ebu-Usama, a ovom Isma'il, prenoseći od Kajsa, 
a on od Ebu-Hurejre, da je kazivao: 

“Kada sam naumio otići Vjerovjesniku, sailallahu 
alejhi ve sellem, u putu sam rekao: ‘O noći, 
duga i mukotrpna, konačno si me spasila iz kuće 
nevjerstva!’ 

U putu mi jc pobjcgao rob, a ja sam došao 
Vjemvjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, i dao mu 
prisegu na vjernost. I dok sam ja još bio kod njega, 
pojavi semoj rob, aVjerovjesnikmi, sallallahualejhi 
ve sellem, reče: 'Ebu-Hurejra, evo tvoga roba!’ 

‘On jc zarad lica Allahova (slobodan)!’, rckoh ja 
i oslobodih ga.” * 1 

PRIPOVIJEST O IZASLANSTVU TAJJ’A 
I KAZIVANJE ADIJJA B. HATIMA 
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4394. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma'il, njemu 
Ebu-Avana ? a ovom Abdul-Melik, prenoseći od 
Amra b. Hurejsa, a on od Adijja b. Hatima da je 
kazivao: 

“Došli smo Omeru kao izaslanici, pa je on počeo 
prozivati Ijuđe jednog po jcdnog, nazivajući ih 
njihovim imenima. 

'Vođo pravovjernihj rckoh rnu ja, 4 zar me ne 
pĐznajcš?!' 

4 Da, svakakoj reče on, "primio si lslam kada su ош 
bili nevjernici; došao si kada su oni leđa okrenuli; 
ispunio si (obavezu) kada su (ga) oni iznevjerili 
i priznao si kada su oni nijckali!" 

"Akoje takoj rekoh, 'onda mi je svejednoP” 2 
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Atnr b. Hasma Devsi bio pogtavar Dcvsa, kao i njcgov otac prijc njcga, tc da jc zivio tri stotinc godina. 
On jc imao običaj rcći: Ll Ja znam da stvorcnja imaju Stvontclja, ali ja nc znam ko jc On! >h Kada jc 
Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, čuo ovc rijcči, došao mu je (Habib) sa scdamdcsct pcl Ijudi iz 
svoganaroda i svi su prihvaiili islam. 

Tufcjla b. Amra, kako navodi Ibn-Ishak ? Vjcrovjcsnik jc ? sallatlahu alcjhi vc scllcrn, poslao da spali idol 

l Amra b. Hasmc koji sc zvao Zul-Kefim pa jc on to i učinio, Ibn-SaM tvrdi da jc Tufejl pao kao šctiid na 
Jcmami, dok licki vctc da sc to dcsilo па Jermuku, odnosno na Edžuadinu. 

1 Hadis jc ranijc navcdcn u poglavjju Kada nekv za svvga rvba kaže: vn pripada AUahu i namjerava 
oslobađanje; uzimanje svjedoka pri oslobađanju (Knjiga 2. ? str. 447-44S). 

2 Radi sc o izaslanicima plcmena Tajj' koji su prispjcli u Medinu u doba halifc Omera b. Hattaba, radijallahu 
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O OPROSNOM HADŽU * * 3 



4395. PRIČAO NAM JE Ismail b. Abduliah, 
a njemu Malik, prenosed od Ibn-Šihaba, on od 
Urve b. Znbejra, a ovaj od Aiše ? radijallahi] anha, 
da je kazivala: 

“Izisli stno (iz Međine) s Allahovim Poslanikom, 
sallallahn alcjhi vc sclicm, za vrijcmc Oprosnog 
hadža, i zanijetili "nmru. Potom je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Ko ima korban neka nijet učini za obavljanje 
hadždža s umrom i ncka sc nc oslobađa ihrama svc 
dok ne bude slobodan od oba obreda zajedno/ 
Stigla sam s njim u Mekku. Pošto sam imala 
menstruaciju, nisam obilaziia oko Ka"be ? niti sam 
obavila sa"j između Sate i Merve. Požalila samse 
zbog toga Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi 
vesellem, pa mi on rekao: ‘Raspleti kosu> počešljaj 
se i zanijeti liadždž, a ostavi 'umni!" 
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anhu, tj. poslijesmrti Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. IzOmcrovih, radijallahu anhu, rijcči 
upućenih Adijju b, Hatimu ТајјЧг razumije sc da jc on ostao postojan u islamu kada su sc drugi, nakon 
Vjcrovjcsnikove, sallallahu atcjhi vc scllcm, smrti, odmetnuli, lc da jc ispunio obavczu zckala kada su ga 
drugi zanijckalL Poznato jc, takođcr, da jc on svojc sunamdnike koji su mu se htjcli pokoriti sprcčavao 
da se odaju odmclnistvu. 

Muslim и Sahihu biljcži da jc Adijj b. Hatim rckao: "Došao sam Omcru, pa (mi) jc on rckao: Trv r a sadaka 
(zckat) koja jc osvijctJita licc AllahoVog Poslantka, satlallahu alcjhi vc scllcm, i lica njcgovih drugova bila 
je sadaka (plcmcna) Tajj", који si ti donio Vjcrovjcsniku. sallallahu alcjhi vc scllcm.’" 

U Tirtnizijevu predanju stoji dajc Adijj b. Hatim rckao: "Došao sam Vjcrovjcsniku, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, u džamiju (da primim islam), pa jc оп гскао: 'Ovo jc Adijj b. Halim!’, a prijc loga Vjerovjesnik je, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, govorio: "Molim Allaha da njcgovu шки stavi u moju!" (tj. da on primi islam).” 

3 Oprosni jc hadždž putovanjc Allahovog Poslamka, sallallahu alcjhi vc sellem, s muslimanima iz Medinc 
u Mekku dcscte godinc po Hidžri radi obavljanja hadždža, Taj jc hadždz nazvan Oprosni hadždž jcr se 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi vc scllem, lom prilikom oproslio od rmislimana, пакоп šlo mu jc Uzviscni 
Allah, u bajramskim danima tc godinc, objavio suru En-Nasr, obavjcštavajući ga o skorom odlasku s ovoga 
svijcta. Muslimani su, iz posljcdnjih rijcči što ih jc on izgovoriopriiikom oproštajnoggovora, zakJjučili da se 
s njim više ncćc vidjeti. Tako sc u hadisu što ga Buhari biljcži od Ibn-Omcra, radijallahu anhuma, navodi da 
jc Allahov Posianik, sallallahu alcjhi vc scllcm, na kraju svoga govora ria Mini rckao: “BoŽc moj, budi (mi) 
svjcdokl j opraštajući sc s Ijudima,pa su oni govorili: “Ovo jc oprosni hadžf’ (poglcdati Knjiga 1. ? str. 1174- 
1176). Nakon Oprosnog hadždža Poslanik jc, sallallahu alcjhi vc scllcm, živio samo oko osamdcsct dana. 
Vjerovjcsnik, sallallahu alcjhi vc sdlctn, i muslimani krcnuli su Iz Mcdinc na Oprosni hadždž u subotu 
26. zul-ka'dcta, a u Mckku su stigli ujutro 4. zul-hidždžcta. Dan stajanja na Arcfatn tc jc godinc bio 
petak, Ovdjc trcba naglasiti da su uglavnom svi hadtsi kojc Huhari navodi u ovom poglavlju vcć ranije 
navcdeni и poglavlju o hadždžu tc poglavljima koja sc bavc hadžskim propisima. Stoga ćcmo sc mi ovdjc 
zadovoljiti ukazivanjem na mjesto gdjc su ranijc navcdcna i pojašnjenja koja sc tamo daju, a nećetno se 
baviti tumačcnjcm tih hadisa, kako nc bi došlo do ncpotrcbnog ponavljanja. 
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Ja sam to i učmila. Kada smo obaviti hadždž, 
Allahov me je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
poslao s Abđur-Rahmanom b. Ebu-Bekrom 
Siddikom doTeninm Tamo sam ponovo zanijetila 
Чипш. To je umjesto tvoje minnie 4inre\ rekao 
mi je (Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem). 

Ош koji su zanijetili ‘urnru”, kaže (Aiša), “obavili 
su tavaf oko Ka‘bc i sa‘ j izmcđu Safc i Mcrvc, 
a potom se oslobodili ihrama. Kasnije su ? kad su se 
vratili s Mine, obavili još jedan tavaf oko Ka'be. 
Oni koji su spojili hadž i ‘umru obavili su samo 
jedan tavaf ” l 

4396. PRIČAO MI JE Amr b. Ali, njemu Jahja b. 
Seid, a ovom Ibn-Džurejdž, rekavši da mu je pričao 
Ata, prenoseći od Ibn-Abbasa (da je kazivao): 
“Kada (hadžija) obavi tavaf oko Ka'fae, može se 
osloboditi ihrama/’ 

Tbn-Džurejdž veli: “Upitao sam Ataa: 'Na osnovu 
čega je to Ibn-Abbas rekao?’ 

'Na osnovu riječi Uzvišenog: Ч.. a postije, 
njihovo je mjesto kraj Drevne Ka 6 be’ 2 s i na osnovu 
Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve selfem, 
zapovijedi drugovima na Oprosnoin hadžu da se 
oslobode od ihrama’, odgovorio je (Ata). 

‘То je bilo poslije stajanja na Arefahf, rekoh mu. 
‘Ibn-Abbas je smatrao đa jc tako i prijc i poslijc 
(stajanja na Arefafu)*, odgovori on?’ 3 
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1 Tumačcnjc ovog hadisa možc se naći u poglavlju Kako če u obređe ući žena u toku menstruacije i 
pošlijeporođajnog ođljeva krvi - hajm i nifasu (Ktijiga 1 P> str. 1070-1071). 

2 Ovo jc dio 33. ajcta iz surc El-Hadždž, koj'i u cijclosn glasi: “Vama onc (tj. životmjc) služc do odrcđcnog 
roka (tj, do klanja), aposlijc, njihovoje mjcsto (klanja) kraj Drevtic Ka 4 * bc iS - tj. mu7:ctc ih, jašctc i tovaritc 
sve do dana kada ćetc ih kao kurbanc u Haremu kod Kabc zaklali. 

3 Ibn-Abbas, radijallahu anhuma, zastupaojc misljcnjc da onaj ko ncma kurban, a zanijcti hadž, razrjcšava sc, 

tj, istupa iz obreda hadždža, kada izvrsi tavaf oko Ka'bc. Ukoliko, pak, žcli nastaviti s hadžskim obrcdima, 
пс smijc sc približavati Kabi prijc stajanja na Arcfatu. Prcnosi sc da jc Ibn-Abbas ? radijallahu anhuma, 
rckao: "'Koji god hadžija obavi tavaf oko Ka'bc - on postaje slobodan od ihrama.” Dokaz rmi jc za to 

ono sio jc navedcno u hadisu. Vcćina islamskc ulcmc, mcdulim, nc slažc sc u tomc s njim. Najglasovitiji 
islamski učcnjaci smatmju da sc samo onaj ko prvo zaiujcti samo umru oslobađa ihrama nakon tavafa i 

saja (daklc mutemetti'), dok sc onaj koji zanijeti i hadždž i umm zajcdno nc oslobađa ihrama svc dok nc 
okonča oba obrcda. Takođcr sc ihrama nc osTobađa ni onaj koji zanijcti samo hadždž, pa makar i obilazio 
oko Ka'bc po doiasku u Mckku, svc dok nc završi s hadžskim obrcdima. Vcćina islamskc ulcme odgovara 
Ibn-Abbasu da jc Vjcrovjcsnik, sallallabu alejhi ve scllcm, naredio muslimanima koji nisu imali kurban da 
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4397. PRIČAO MI JE Bejan, njemu Nađr, a njega 
je obavijestio Su‘ba, prenoseći od Kajsa, koji je 
rckao da jc čuo Tarika, da prcnosi od Ebu-Musaa 
Eš‘arija, radijallahu anhu, da je kazivao: 

“DoŠao sam Vjerovjesniku, sallallahu alejhi 
ve seliem, u Bathau, pa me je on upitao: ‘Jesi li 
naumio obaviti hadždž?’ 

‘Da’, odgovorio sam. 

‘ A kako si zanijetio?’, upita on. 

‘Rekao sam: ‘Odazivam Ti se (istim) nijetom kao 
štoje i nijjet Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem!”, odgovorio sam. 

‘Obiđi oko Ka'bc i (obavi sa‘j) između Safc 
i Mcrvc, a potom sc oslobodi ihrama!’, rcčc on. 
Obilazio sam oko Ka'be i (obavio sa‘j između) 
Safe i Merve, a onda otišao jednoj ženi iz plemena 
Kajs, pa mi je ona obiskala glavu.” * * * 4 

4398. PRIČAO М1 JE Ibrahim b. Munzir, njega 
je obavijestio Enes b. Ijad, a ovim Musa b. Ukba, 
prenoseći od Nafi‘a, kojeg je obavijestio Ibn- 
Omcr da ga jc Hafsa, radijallahai anba, supruga 
Vjerovjesnikova, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
obavijestila da je Vjerovjesnik, sallailahu alejhi ve 
selletn, naredio svojim suprugama na Oprosnom 
hadždžu da se oslobode ihrama. Hafsa ga je tada 
upitala: “A šta tcbc sprcčava da sc oslobodiš 
ihrama?” 

“Ja sam ulijepio svoju kosu i označio svoga 
kurbana”, reče on, “i ja se ne oslobađam ihrama 
svc dok ga nc zakoljcm.” 5 
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ponište oblačcnjc ihrama za hađž i obuku ga za umru, a zatim se, nakon tavafa i sa ja, oslobodc ihrama; 

oni, međutim, koji su imali kurbati, a među njima jc bio i Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, ostali su 

u ihmmu i nakon tavafa, svc dok, nakon Arefata, nisu zaklali kurban. Ovo sc jasno može vidjeti iz bmjnih 
prcdanja koja su navcdena u dijclu 0 hadžđžu (vidjcti, npr., poglavljc O hađdžu temetiu L tt, kirmu l ifradu 
(Knjiga l„str. 1075-1080). 

4 Ovaj jc hadis ranijc navedcn u poglavlju o stupanju u ihram u doba Vjerovjcsnika, sallallahu alcjhi vc scllcm 
(Knjiga Istr 1072-1073) f tc u poglavlju o tome kada sc тп 'temir oslobađa lhrama. (Knjiga 2. f str. 17-19) 

5 Vidjeti poglavlje O haddžu temettu u r kiranu i ifradu, (Knjtga Islr. 1075-1080, hadis br. 150! i 1566) 
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4399. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, a njemu 
Su"ajb, prenoseći ođ Zuhrija...; a Muhammed b. 
Jusuf veli da MU JE PRIČAO Evza‘i, a njcga jc 
obavijestio Ibn-Šihab, prenoseći od Sulejmana b. 
Jesara, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
da je Jedna žena iz (plemena) Has‘am- dok Fadl 
b. Abbas jahaše na sapima deve iza Allahovog 
Poslanika, saU.allahu alcjhi vc scllcm upitala na 
Oprosnom hadžu Allahovog Poslanika, sailallahu 
alejhi ve sellem: 

“Allahov Posianiče, dužnost kojuje Allah propisao 
Svojim robovima (hadž) zatekla je moga oca kao 
oronulog starca, koji sc nc možc ravno držati na 
jahaćoj životinji. Hoće li biti dostatno da za njega 
ja obavim hadž?” 

“Da”, odgovorio je on. 1 

4400. PRIČAO MIJE Muhammed, njcmu Surcjdž 
b. Nu‘man, a ovom Fulejh, prenoseći od NatVa, 
a on od Ibn-Omera, radijallahu anhuma, da je 
kazivao: 

“Vjcrovjcsnik jc, sallallahu alcjhi vc scllcm, u godini 
oslobođenja Mekke došao (u Mekku), a iza sebe 
je na Kasvu bio posađio Usamu. S njim su još bili 
Bilal i Osman b. Talha. Kađa je kod Kabe spustio na 
koljena devu, rekao je Osmanu: ‘Donesi mi ključ!’ 
On mu jc donio ključ, a potom otvorio vrata. 
Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve seliem, ušao 
(unutra), a s njim i Usama, Bilal te Osman. Nakon 
toga zaključah su vrala za sobom. On se u njoj 
dugo zadržao, a onda izišao. 

Ljudi su sc počeli naljccati da bi ušli (u Ka'bu), i ja 
ih pretekoh. Našao sam Bilala kako stoji iza vrata 
te ga upitah: ‘Gdje je klanjao Allahov Poslanik, 
saliallahu alejhi ve sellein?’ 

‘Kianjao jc’, reče оп, ‘izmcđu ona dva prednja 
stupa.’ 
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Hadisjc navcdcn u poglavlju O obavtjanju hađžđža za onoga koji se ne može ustaliti najahačoj životinji 
te o tome kad žena obavlja hadz za muškarca. (Vidjcti njegovo tumačcnjc u poglavlju O hadždžn žene za 
muškarca; Knjiga 2., str, 56-57.) 





ćf jlAM ćitlfi 


Ka'ba je imala šest stiipova u đva reda. On je 
klanjao između đva stupa u prednjem redu. Vrata 
Kabc je ostavio iza svojib lcđa, a iicem sc okrcnuo 
prema onome što čovjeku doiazi u susret kada ude 
u Ka'bu, između njega i zida. 

Zaboravio sam’, kaže (Ibn-Omer), “upitati ga 
koliko je (rekata) klanjao. A kod mjesta na kojem 
jc klanjao bijašc komad crvcnog mramora.” 2 3 

4401, PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, a njega je 
obavijestio Šu'ajb, prenoseći od Zuhrija, kojeme 
su pnčali Urve b. Zubejr i Ebu-Seleme b. Abdur- 
Rahman, da ih je Aiša, supruga Vjcrovjcsnikova, 
sallallahu alcjhi vc sđlcm, obavijcstila: 

“Safijja, kći Hujejjova i supruga Vjerovjesnikova, 
sallallahu alejhi ve sellein, dobila je па Oprosnom 
hadžu mcnstruaciju, pa jc Vjcrovjcsnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: ‘Zar će nas to ona zadržati?’ 
‘Ona se, Allahov Poslaniče’, rekoh ja, 'vratila 
{s Arefata) i obaviia tavaf (tavaful-ifadu). ’ 

‘Neka onda krene (kući)!’, reče Vjerovjesnik, 
saliallahu alcjhi vc scllcm.” , 

4402. PRIČAO NAM JE Jahja b. Sulejman, njega 
je obavijestio Ibn-Vehb, njemu je pričao Omer b. 
Muhammed, a njemu njegov otac prenoseći od 
Ibn-Omcra, radijallahu anhuma, da jc kazivao: 
“Razgovarali smo o Oprosnom hadžu dok jc 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bio među 
nama, a nismo ni znali šta je to Oprosni hadž. 
On je tada zahvalio Allahu i izrekao Mu pohvalu, 
a zatim spomenuo Mcsiha Dcdždžala (lažnog 
Mesiha), oduljivsi priču o njemu. 
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2 Događaj koji jc opšsan u ovom hadisu zbio sc za vrijcme oslobtxicnja Mckkc, pa nam stoga ostajc da sc 
pitiimo zašlo jc Buharl ovaj hadis uvrslio u poglavlje O Oprosnom kađžu. Osim toga ? ovaj jc hadis navedcn 
i ranije u poglavlju Stavljanje nekog iza sebe jasuci na magarcit (Knjiga 2., str. 725-726), a djclimično i u 
poglavlju O zakijucavunju КаЊе i klanjanju na kajoj se god hoče njenoj strani (Knjiga l., str, 109S), zatim 
u poglavlju O Vjerovjesnikovu, sallaUahu alejhi vesellem. tdaskit и Mekktt s gornje strane (hadis br. 4289), 
tc u poglavlju O klanjanju izmeđtt stupova izvan gntpnog obavljanja namaza (Knjiga 1,, str, 367-368), 

3 Ovaj sc hadis možc naći u poglavlju Kađa žena dobiie menstnmciiu nakon Što je obavila tavafu-l-ifadti 
(Knjiga 1., str. 1085-1086). 
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4 Allah nije poslao nijednog vjerovjesnika’. rekao je, 
‘a đa nije npozoravao svoj narod na njega. Na njega 
jc upozorio Nuh, alcjhis-selam, a i vjcrovjesnici 
poslije njega. On će se pojaviti među vama: pa 
ako vam je nešto o njemu nepoznato - pa nije vam 
nepoznato da Gospodar vaš nije nepoznat’, reće on, 
ponovivši lo tri puta, (i dođade): "Uistinu Gospodar 
vaš nijc ćorav. a on jc ćorav u dcsno oko, kao đa mu 
je oko isturena boba grožđa.” 


ty tj£\ ol jJUi M! ^ J 41 
Lj <ЈГ* 

ys\ Лј j јЏ l j4 4 čx jds J* 

*rts fr 

„ AJLP Ailp oli JLfc—4 


4403. ‘Allah je, zaista, učinio svetim živote vaše 
i imetke vaše, kao što je svet i častan ova j dan vaš 
u ovom vašcm gradu i u ovom vašcm mjcsccu. 
Jesam li saopćio?’ 

Uesi!’, odgovorili su (prisumi). 

'AUahu moj’, reče on, 'budi (mi) svjedok!’ 
Izgovorio je to tri puta (i dodao): 'Teško vama 
(vcjlckum, ili je rekao: vejhakum), buditc pažljivi! 
Ne vraćajte se poslije mene nevjerstvu, pa da jedni 
od vas udaraju po vratovima drugih!’” 1 2 
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1 Mcsih Dcdzdžal (iažni Mcsih) jcdan jc od vcHkih predznaka Sudnjeg dana. Dedždžal u arapskom jc/iku 
znači “lažov koji ima veliku sposobnost obmanjivanja' . Zato sc Dcdždžal naziva lažovom, јсг on istinu 
pokriva svojom lažL 

Dedždžai ćc scbc smatrati bogom i pokušat ćc odvratiti Ljudc od njihovc vjcrc svojim ćudesniin i nadnarivnim 
djelima, koja 6c, Allahovom voljom, biti u stanju činiti. On će tako zavesti nckc ljudc, a onda će Allah dopustiti 
da sc njcgovo iskušcnjc privcdc kraju, pa ćc sići Tsa, alcjhis-sclam. i ubiti ga. tJ Ncvevijcvom komcntaru 
Muslimovog Sahiha stoji: *’Hadisi o Dcdždžalu kojc navođe Muslim i drugi dokiiz su sljcdbcnicima istinc 
istinitosti njcgova dolaska. On jc osoba kojom ćc Allah iskiršati Svojc robovc. Allah ćc mu ornoguĆLti ono što 
niko osimAJIaha nijc u stanju činiti, kao što su: oživljavanjc mrtvih kojc on ubijc, zclcna bašća koja ćc ga stalno 
pratiti, гај i pakao, dvijc rijckc, blago dunjalučkih riznica, zapovijcd nebcsima da spuste kišu (pa to опа uistmu 
učinc), a zcmlji da proklija (i ona to uradi) - svc ćc sc to ostvarivati Allahovom voljom i moći. Na.kon toga Allah 
ćc mu lo onemogućiU, pa neću bili u stanju ubiti nijcdnog Соујека, niU ueiniU bilo šta od onoga Sto jc činio, 
Zatiin ćc ga ubiti Tsa, alejhis-sclam, a Allah će učvrstiti vjcrnikc u njihovom vjcrovanju. To jc stav pripadnika 
chli-sunncta, svih hadiskih i fikhskih učcnjaka tc apologctičara, Drukčiji stav o tomc imaju haridžijc, džchmijc 
i pojcdinc muhezilc; oni to ncgiraju (vidi: Šerhun-Nevevi ala Sahihil-Muslim. 18:58-59). 

Pravi i iskrcni vjcrnici prcpoznat ćc Dcdž.džala p<.-> opisu koji im jc dao Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc 
scllcm. Dcdždžal ćc biti ćorav, a Uzvišcni Allah ćist jc od bilo kakvih ncdostataka. Uz to, njcirm ćc na ćdu 
pisati ^псујсгпјк” (kafir), i to ćc svaki vjcrnik, bio on pismcn ili ne, znati proćitati. 

(Dctaljnije obavijcsti o Dedždžalu i njegovoj pojavi mogu se naći u poglavlju o Dedždžalu i njcgovom 
spominjanju; hadisi br. 7122-7134.) 

2 Ovaj jc hadis nastavak prcthodnog hadisa, koji jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc sclicm ; prilikom 
Oprosnog hadža izgovorio па Mini, savjetujući svojc drugovc da se poslijc njcga ne vraćaju u ncvjcrstvo i da sc 
mcđusobno пс ubi jaju, 

T ? počctnih rijcči prcthodnog hadisa može scrazumjcti da Vjcrovjcsnikovi, sallallahualcjhi ve scllcm, drugovi, 
dok su u prisustvu Vjcrovjcsnika, sallallahu alejhi vc scllcm, mzgovarali oOprosnom hadždžu, nisu bili svjcsni 
da sc radi o njcgovom opraštanju od njih i njcgovoj brzoj smrtij Mcđutim, kada jc on ubrzo nakon toga umm, 
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4404. PRIČAO NAM JE Amr b. Halid, njemu 
Zuhejr, ovom Ebu-Ishak, a ovom Zejd b. Erkam 
da jc Vjerovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllem, 
učestvovao u devetnaest pohoda, a poslije Hidžre 
obavio je jedan hadždž, nakon kojega nije obavio 
(đrugi) oprosni hadždž. 

Ebu-Ishak veli: “A u Меккз je obavio drugi 
(hadž).” 3 
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4405. PRIČAO NAM JE Hats b. Umer, a njemu 
Šu'ba, prcnoscći od Alija b. Mudrika, on od Ebu- 
Zur l e b, Amra b. Džerira a ort od Džerira da mu 
je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, na 
Oprosnom hadžu rekao: "Zamoli svijet da posluša!” 
Potom je kazao: “Ne vraćajte se poslije mene 
nevjcrslvu, pa dajcdni od vas udaraju po vratovima 
drugih!” 
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4406. PRIČAO MI JE Muhammed b, Musenna ? 
njemu Abdul-Vehhab f a ovam Ejjub, prenoseći 
od Muhammcda, on od Ibn-Ebu-Bekrc, a ovaj od 
Ebu-Bekre da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
seliem ? rekao: “Vrijeme se vratilo u stanje u kojem 
je bilo па dan stvaranja nebesa i Zemlje. 4 U godini 
ima dvanaest mjcseci, od kojih su četiri svcta. 
Tri (od njih) dolaze jeđan za drugim; zuhka'de, 
zul-hidždže i muharrem, a (četvrti je) redžeb 
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oni su shvatili da sc to on oprastao od tijih ostavijajući itn орошки da sc nc vraćaju u ncvjcrovanjc i da jcdni od 
njih nc udaniju drugc po vratovima, Ij, da sc mcdusobno nc ubijaju. Hadis je ranijc u cjclinš (i s vj&c prcdanja) 
navcdcn u poglavlju O držmiju hutbe u danima Mine (Knjiga I., str. 1174-1175). 

3 Vjerovjcsnik, salkillahu alcjhi % ? c scllcm, nakon što jc propisanoobavljanjc hadždža, obaviosamo jcdan hadž ? 
i to dcsctc godinc po Hidzri, ncposredno prcd smrt, Taj njcgov hadždž nazvan jc Oprosnim hadždždžom, 
Poslijc njcga, diiklc, nijc bilo drugog opmsnog hadždža. 

Ebu-Ishakovc rijcći aludiraju na to da jc Poslanik, sallailahu alcjhi vc scllcm, hodocastio Ka'bu za vrijcmc 
bornvka u Mckki prijc Hidžrc. To uopćc rrije sporno, s tim da se iz njegovih rijcči razumije kako jc оп to učinio 
jcdanptit, iako sc zna da jc on to činio višc puta, odnosno, kako tvrdi Ibn-Hadžcr, nijc nikada u Mckki propuštao 
hadždz, I zbilja, kako bi ga mogao propustiti on kad ga nisu propuštali Kurcjšcvići ogrczli u idolopoklonstvu?! 
Pouzdano sc u jcdnom hadisu navodi da ga jc Džubcjrb. MuPim vidio u doba ncznaboštva kako stoji na Arcfatu. 
Taktxlc[ jc poznato da jc u počctku islama tri gođinc uzastopno na Mini pozivao arapska plcmcna u islam. A što 
sc umri tiče, njih jc Poslanik, sallallahu aJcjhi vc scllcm, obavljau višc, i to prije Oprosnog hadždža. 

4 Arapi su prcmjcšudi injcscc muharrcm i slavljali ga na mjcsLo safcra i o lomc sc govori u 37. ajclu surc 
Et-Tcvbc. Oni su to radili svakc godinc kako bi mogli ratovati, pa je muharrcm dolazio na mjestu svakog 
mjeseca u hidžrctskom kalcndaru, Tc godinc vrijcmc jc vraćcno u svojc pr\-obitno stanjc, (prim, rcc.) 
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plemena Mudar, koji se tialazi između džumadel- 
ahire i šabana. Koji je ovo rnjesec?’ 
"AllahiNjegovPoslaniknajboljeznajuIVodgovorili 
smo. Tada je on šutio toliko da smo pomislili kako 
će ga nazvati nekim drugim imenom, a onda je 
rekao: ‘Nije li ovo zui-hidždže? ? 

UesteP, rekli smo. 

'Akojije ovo grad?’ s upita on. 

"Aliah i NjegovPoslanik najbolje znaju!%ponovilt 
smo, a on (ponovo) zašuti toiiko da stno pomislili 
kako će ga nazvati nekim drugim imenom, a onda 
reče: 4 Nije li ovo (sveti) grad?’ 

*Jcste!\ odgovorili smo. 

1 A koji je ovo dan?% upita on. 

'Allah i Njegov Poslanik najbolje znaju!’ ? 
odgovorih smo, a on (opet) zašuti da smo pomislih 
kako će ga nazvati drugim imenom s a onda rečc: 
'Nije li ovo dan klanja kurbana?' 

UesteP, rekosmo mi 5 a on nastavi: Фа, zaista, 
životi vaši i imeci vašL.z (a Muhammed b. 
Musenna kaže: 'Mislim da je dodao: i vaše 

časti,..") mcđusobno su vam svcti, kao što 
vam je svet ovaj vaš dan u ovotn vašem gradu i 
u ovom vašem mjesecu. Vi ćete susresti svoga 
Gospodara, i On će vas pitati za vaša djela. Ne 
vraćajte se poslije mene zabludi, pa da jeđni od 
vas udaraju po vratovima drugih! Neka ovo svaki 
prisutni doslovno prenese odsutnome, a možda će ? 
neko od onih kojima se to prenese bolje shvatiti 
od onoga koji je to neposredno čuo/ Muhammed 
(b. Musenna) bi kasnije, kada bi to spomenuo, 
govorio: Ustinu jc rekao Muhammed, sallallahu 
alejhi ve seilem!’) Zatim je dva puta ponovio; 
"Pazite! Da li sam dostavio?’” 1 
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I Prcdanja ovog liadisa navode зс u poglaviju VeA /ptenosict bolje shvate nego slusalac. (Knjiga 1str 75-76.), 
te u poglavljU O držanju hutbe и đanima Mine. (Knjigtt Ištr. 1174-1175.) 
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4407. PRIČAO NAM JE Muhamined b. Jusuf, 
a njemu Suljan Sevri, prenoseći od Kajsa b. 
Muslima, a on od Tarika b. Šihaba da su ncki 
židovi rekii: "Da je ovaj ajet objavljen nama, mi 
bismo taj dan slavili kao blagdan!” 

“A koji ajet? ”, upitao je Oiner. 

“Danas sam vam vjeru usavršio i blagodat Svoju 
prcma vama upotpuaio, i zadovoljan sam da vam 
islam bude vjera” 2 , odgovoriše oni. 

“Ja uistinu znam”, reče Omer, “na kojem je mjestu 
objavljen: objavljen je dok je Aliahov Poslanik, 
sailallahu alcjhi vc scllem, stajao na Arcfatu.” 3 
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4408. PRIČAO NAM JE Abdullah h. Meslema, 
prenoseći od Malika. on od Ebu-Es veda Muhammeda 
b. Abdur-Rahmana b. Nevfela, ovaj od Urvc% a on od 
Aiše, radijallahu anha, da je kazivala: 

"Izišli smo (iz Medine) s Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, pa je neko od nas zanijetlo 
umru, neko hadždž, a neko i hadždž i Чшш. Allahov 
jc Poslamk, sallallahu alcjhi vc scllcm, zanijetio 
hadždž, Što se tiče onih koji su stupili u ihram samo 
za hadž ili su sastavili hadždž i 'umru - oni nisu 
skinuli ihrame sve do prvog dana Bajrama.” 

Pričao nam je Abdullah b. Jusuf, a njemu Malik, 
koji (prcnoseći ovaj hadis) kažc: “(Izišli smo) 
s Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, na Oprosnom hadždžm. ” 

A pričao nam je i Isma'il prenoseći isto to od 
Maiika. 4 
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2 Ovo jc dio trcćcg ajeta iz sure El-Maida (Trpcza). Ubraja sc među posljcdnjc ajctc koji su objavljcni 
Vjcrovjcsniku, saMallahu alcjhi vc scllcm, Ort ucijclosti glasi: "Zabranjiijc vam sc stn; i krv, i svinjsko mcso, 
i ono što јс zaklano u ncćijc drugo 5 a nc u ADahovo imc, i Slo jc udavljcno i ubijctio, i šlo jc sLrmoglavljeno, 

i rogom ubodcno } ili od zvijcri načcto osim ako stc ga prcklali - i što jc na žrtvcnicima žrtvovano; i 
zabranjujc vam sc gatanjc sLrclicama - to jc рогок! Danas su nevjcrniei izgubili svaku nadu da ćctc vi od vjcre 
svojc otpasti, zato sc nc bojte njih, vcć se bojte Mcnc! Danas sam vam vjeru usavTŠio i blagodat Svoju prema 
vama upotpunio, i zadovoljan sam da vam islam budc vjera, Л onome ko budc primoran, kad hara glad, bcz 
namjerc da učini gnjch, Allah čc oprostiti i samilostan bitL’ 

3 Tumačenjc ovog hadisa može sc nači u poglavlju Povečavanju i umcmjivanje vjerovanja (Knjiga 1slr. 48-49). 

4 Hadisje preihodno naveden u poglavlju O haddžu temettu 'и, kiramt i ifradu (Knjiga l. ? str. 1075-1080), 
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4409. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Jimus, пјепш 
Ibrahim T tj. Ibn"Sa"d ? a ovom Ibn-Sihab, prenoseči 
od Amira b. Sa'da, a on od svoga oea da jc 
kazivao; 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, obisao 
rne je na Oprosnom hadždžu, a bolest rne jc bila 
dovela na ivicu smrti. 

'Allahov Poslanrčc', rckao sam пш tada, "bolcst je 
sa mnom učinila ono Što viđiš! Rogat sam čovjek, a 
nasljeđuje me sarno jedna kći t pa hoeu li podijeliti 
dvije trećme svoga imetka?" 

4 Ne! 5 , reče Poslanik, sallallahu aiejhi ve seliem. 
"Onda ću podijcliti polovmu?\ rckoh. 

'Ne!\ odgovori Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem. 

*Pa mogu li onda trećinu?', upitah ja. 

"Trcćinu (možešj’, rcče Poslanik, sallallahu alejhi 
vc scilcm, L a i trećina jc mnogo! Da ostaviš svojc 
nasijednike bogatim, bolje ti je nego da ih ostaviš 
siromašnim, pa dapružaju svoje ruke prema svijetu 
i traže (pomoć). A za svaku opskrbu koju potrošiš 
u žclji za liccm Aitahovim bit ćcš nagrađcn, pa čak 
i za zalogaj koji staviš u usta svojoj ženi? 
"Allahov Poslaniče 5 , upitah, 'hoću li ja nadživjeti 
svoje drugove?’ 

"Ti шкако nećeš ostati poslijV, odgovori on, 
"radcći u želji za ticcm Allahovim, a đa ti time 
neće biti povećan stupanj i ugled. Možda ćeš ti još 
poživjeti, pa da svrjetu budeš od koristi, a dnigima 
od štete. Aliahu moj, Ti npotpuni mojim drugovima 
hidžru i nemoj ih vratiti nazad (u nevjerstvo)!? 
(rcčc Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm). 

Jadnik je Sa*d b, Havla! Allahov ga je Poslanik, 
sallallahn alejhi ve sellem, sažalijevao zato što je 
umro u Mekki.” * 1 * 
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tc na početku ovog poglavlja {hadis br, 4395). 

1 Ovaj je hadis ovdje naveden zalo što sc u njemti spoirtinjc Oprosni hadždž, a ranijc jc navcdcn u poglavljn o 

tume ida je bolje ostaviti svoje nasljednikc bogalim negu đa pružaju ruke proseći od Ijudi (Knjiga 2. t sli. 591). 


438 




qj jlAM ćitlfi 


4410. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Munzir, njemu 
Ebu-Đamra, a ovom Musa b, Ukba. prenoseći od 
Nafra. da ih jc lbn-Omcr, radijallahu anhuma, 
obavijestiodaje Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, na Oprosnom hadždžu obrijao glavu. 

4411. PIUČAO NAM JE Ubejdullah b. Seid, 
njemu Muhammed b. Bekr, a ovom Ibn-Džurejdž, 
kojcg jc obavijcstio Musa b. Ukbc, prcnoscći 
od Nati‘a, a njega je obavijestio Ibn-Omer da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve seilem, obrijao 
glavu na Oprosnom hadždžu, a također i jedna 
skupina n jegovih drugova; a neki su od njih samo 
potkratili kosu. 2 

4412. PRIČAO NAM JE Jahja b. Kaze k a, a njemu 
Malik, prenoseći od Ibn-Sihaba...; a Lejs veli da 
MU JE PRIČAO Junus, prcnoscći od Ibn-Šihaba, 
a njemu je kazivao Ubejdullah b. Abdullah da ga je 
Abdullah b. Abbas, radijallahu anhuma, obavijestio 
da je on došao jaŠući na magarcu dok je Allahov 
Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, na Oprosnom 
hadždžu klanjao sa svijetom na Mini. Magarac jc 
prošao ispred jednog dijela reda klanjača, zatim je 
on sišao s njega i stao u rcd sa svijetom. 3 
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4413. PRIČAO NAM JE Muscđdcd, a njcmu 
Jahja, prenoseći od Hišama, koji kaže da mu je 
otac pričao: 

“Upitali su Usamu - a ja sam bio prisutan - 
o Vjerovjesmkovu, sallallahu alejhi ve sellem, 
hodu za vrijcmc njcgovog (Oprosnog) hadždža, 
pa je on rekao: ‘(Tšao je) običnim hodom, a kada 
bi našao slobodan prolaz, požurio bi.’” 4 
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2 V r idjcti hadisc br. 4410 i 4411 u poglavlju O hrijanju glave i Шапји (potkračivanju kose) pri skidanju 
ihrama (Knjigu I. ? slr. 116S-1169). 

3 Vidjeti poglavlje Sutra imamaje i suira onoga kaji klanja za njim (Knjiga i .„ stn 363), 

4 Hadis jc ranijc navcdcti ц poglavlju O načinu hodanja hađžije kađ se bude vraćao s Arefata 
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4414. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Mesiema, 
prenoseći od Malika, on od Jahjaa b. Seida, ovaj 
od Adijja b, Sabita, a on od Abđidlaha b. Jczida 
Hatmija da je kazivao: 

“Ebu-Ejjub me obavijestio da je zajedno s 
Allahovim Poslanikom, saliallahu alejhi 
ve sellem, na Oprosnom hađždžu klanjao 
(na Muzdclifi) spojivši akšam i jaciju.” * 1 
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4415, PRIČAO MIJE Muhammcd b. Ala ? a njcmu 
Usame prenoseći od Burejda b. Abdullaha b. Ehu- 
Burđea, on od Ebu-Burdea, a ovaj od Ebu-Musaa, 
radijallahu anhu, koji jc rckao: 

“Prijatclji su mc poslaii Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, da im tražim od njega 
jahalice (prevozna sredstva). budući da su oni sa njim 
u “siromašnoj” vojsci, to jest u pohodu na Tebuk. 
“Allatiov PoslaiiLČe - rekoh ја - “društvo moje me 
poslalo tcbi da ih prcbaciš (osiguraš im prevoz)«” 
“Tako mi AlSaha, ja ih neću prebaciti ni na čemu' 
- reće on - a zatekao sam ga, a da to nisam ni 
osjetio, srditog, pa sam se vratio ožalošćen zbog 
Vjerovjesnikovog, sallallahu alejhi ve sdlem, 
ođbijanja, a iz straha da sc Vjcrovjesnik, sallallahu 
alejhi ve seilem, nije štogod na mene naljutio. 
Vratio sam se svom đruštvu i saopćio im ono Što 
je Vjerovjesnik ? sallallahu alejhi ve sellem, гекао, 
Međutim, nc ostadoh tako do jcdan časak, kađ 
čujem Bilala kako doziva: 

“Ej\ Abdullah b- Kajs (ime Ebu-Musaovo)!” 
Odozvao sam mu se a on reče: “Odazovi se 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
poziva te”, i kada sam došao, on reče: “Uzrni ove 
dvije parice (deve) i ove dvije parice”, pokazujući na 


^ jZ Jl^ .au 

,јЛ eij JjJj jjI 

^ *** ^ fj} 

^ 

jJJs aIL-jI : is 4JU-1 J (јј 

s t ; t „ ' *,! ■ • * в * -1 

^jr*J Чј^јО) ^_г-~Г J ^ Jl 

lLUJI Jj-UjI ol 41)1 Jj-j Ij llJlu 

" ^ ^ ^ ”" 

J j j* Sf 4ilj Jlii 

C— ЈаЈИ jLĆip 

J iS jjh Ćj 5J ji 

(Ј>4ј 1 Jj 

Sf ii S?I ^Ldf j li 

jL5i j-Jj Afj auIjIp 

^ .■* 

U_U Jli IJi т" ; . JjJLj 

с-ј-чј! jiJjjjail /jjUaj jCjjjJl 

j| Лг^ jila^Ls JjLLj ^jA -LU-?- 


(Knjiga L, str. I! 36). 

I Tumačenju ovog hadisa može se nači u pogbvlju O spff/đ/i/if / jaci/e, ne ktanjajući između njih 

nikakve. nafile (Knjiga 1str. 1139). 
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šest deva koje je u to vrijeme kupio od Sa‘da, vodi 
ih svojim drugovima i reci (im): “Allah vas”, ili je, 
kažc. rckao: “Allahov Poslanik, sallailahu alcjhi vc 
sellem, vas prebacuje na ovima, pa ih pojašite ” 
Žurno sam sa devama otišao kod njih i rekao: 
“Vjerovjesnik, saliaJlahu alejhi ve seiiem, vas 
prebacuje na ovima, ali vas ja, lako mi Allaha, 
ncću ostaviti dok ncko od vas nc pođc sa mnom da 
čujc rijcči Ailahovog Poslanika, sallallahu alcjhi 
ve seitem, kako ne biste pomisliii da sam vam ja 
prenio nešto što on nije rekao.” 

“Ti si kod nas, uistinu, pouzdan (iskren), a svakako 
ćcmo urađiti ono što želiš.” 

Pa je Ebu-Musa otišao sa grupom njih do onih koji 
su čuli govor Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem - kako je prvo odbio da im da (jahalice), 
a zatim im, nakon toga, dao - pa su im oni ispričali 
isto ono što im jc (prijc) ispričao Ebu-Musa. 2 
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2 Buhartj kao što vidirno, Pohod na Tcbuk spomitijc nakon Oprosnog hadždža, sto jc s bcz sismnjc, grcška 
koja, najvjcrovalnijc, policc od prcpisivača, јсг pohod na Tcbuk je bio u mjesecu redžcbu ? devete godme 
po hidžri, prije Oprosnog hadždža. Ncki vclc da jc do njcga došlo šcst mjcscci nakon Pohoda na Taif, što 
nije u oprečnosti sa prethodnom koiistatacijom, Tcbuk jc poznato mjcsto na srcdini puta izmcđu Mcdine i 
Damaska. Ncki kažu da jc udaljcn od Mcdinc 14 dana hoda, 

Povod za Pohod na Tcbuk bilc su vijcsti kojc su širili u Mcdini da sc bizantijska vojska sprcma na tcšku 
i odlučujuću bitku protiv muslimana. Tc vijcsli su donosili Nabclcjci koji su donosili iz Šama zcjlin na 
prodaju u Mcdinu. Govorili su kako jc Hcraklc sprcmio ogromnu vojsku od čctrdcsct hiljada boraca pod 
vođstvom jednog od najboljih bizantijskih vojskovođa. Pričaii suda ćc krcnuti iz Bclhc, i dajepridobio uza 
sc i plcmcnaLahm i Džuzam, tc dajc njihova. prcthodnica vcć stigla u Bclka". Svc ovo jc stavilo muslimanc 
u tcžak položaj i opasnu situaciju, poscbno ako sc pridođa tomc i djclovanjc munatlka-1 iccmjcra koji su 
žudjcli da razorc muslimansko društvo. 

PoIkkI na Tcbuk jc prozvan imcnom "Tcgobni pohod” ili lL Pohod siromašne vojskc , Razlog tomc jc što su 
muslinnani u to vrijetnc bili u vcoma tcškorn stanju. Bili suoskudni jahačim životinjama, devama i konjima, 
vođom i opskrbom. Vladale su vclike suše i bila jc vclika žcga. Prcnosi sc da su na putu klali dcve kako bi 
pili vodu iz njihovih grba, a hranili su sc lisćcm od drvcća. Zbog svcga toga> muslimanska vojska koja jc 
krenula naTebuk prozvana je El-Usre - Siromašna vojska, a pohod je dobio ime “Tegobni pohod”. 
Mcđutim, uz svc to, ne trcba zabtiraviti činjcnicu da su sc muslimani natjecali ko ćc boljc oprcmiti, odnosno 
ko ćc visc doprinijeti oprcmanju muslimanske vojskc. Tako se prenosi da je Osman b. Affan bio spremio 
karavanu na put u Šam sa dvjesto natovarcnih i dobro oprcmljcnih dcva i dvjcsto oka srcbra. Došao jc 
Allahovom PosUtniku, sallallahu alcjhi vc sdlcm, i poklonio mu svc to, dodajući još stotinu dcva sa cijclom 
oprcmom i hiljadu dinara. Tom prilikom jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc sdlcm, rckao: “Osmanu nećc 
od danas ništa nauditi ma šta radio.” 

Poslijc loga jc Osman, radijallahu anhu, donio jol imelka, lako tki jc njegov poklon dostigao broj od 900 
dcva i 100 konja, osim novca. 

Abdurrahman b. Avf jc dao 200 oka srcbrn, Lbu-Bckr sav svoj imctak, koji jc vrijcdio 4000 drahmi; Omer 
pola svoga imctka itd, Žcnc su skidalc sa scbc ogrlLcc, narukvicc, immđušc i prstcnjc, Bilo jc i onih koji su 
darovali pregršt ili dvijc prcgršti hurmi 3 jcr ntsu itnali višc od toga. Niko, uglavnom, nijc stisnuo šaku i niko 
nijc Skrtario osim liccmjcnt. 
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4416. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja prenoseći od Su'be, oo od Hakema, ovaj 
od Mus'aba b, Sa'da, a on od svoga oea, da jc 
Allahov Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, 
izašao (u Pohod) na Tebuk, a za svoga zamjenika 
(u Medini) je ostavio Aliju. 
i4 Zar ćes me ostaviti među djecom i ženama” - 
rckao jc (Alija), a on mu jc odgovorio: 

;t Zar nisi zadovoljan da u odnosu na mene budes 
kao što je bio Hanm u odnosu na Musaa, satno što 
poslijc mene nema više poslanika/ 1 
EbiHĐavud veli da mu je pričao Šu'be od Hakema, 
koji kaže da je (ovaj hadis) čuo od Mus'aba. 
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4417. PRIČAO NAM JE Ubejdullah b. Seid, 
njemu Muhammeđ b. Bekr, a ovome je saopćio 
Ibnu-Džurcjdž, koji kažc da jc čuo Ataa kako 
izvještava da mu je saopćio Safvan b. ЈаЧа b, 
Umejje prenoseći od svoga oca ? koji je rekao: 
“Učestvovao sam sa Vjerovjesnikom, sallallaliu 
alejhi ve sellem, u Teškoin pohodu (Pohodu na 
Tcbuk). 

Safvan veli da je Ja 4 la govorio: 

4 Тај pohod za mene je bio najpouzdanije djelo 
(tj. u vezi s pitanjem Lščekivanje nagrade). 

Ata kaže: Safvan veli da je Ја 4 1а rekao: 

Tmao sam najamnika pa se on potukao sa nekim 
čovjekom, i jedan od njih dvojice je ugrizao 
drugogaT 
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-Allahov Poslanik, saJlallahu alejhi ve s-ellem, je% zbog ozbiljnosti i teškoće situacije, taj pul - suprotno 
njegovom običaja - obznanio muslimanimli da kani krenuti u rat sa Bizantijom, tc izdao narcdbu da sc 
sakupi i priprcmi vojska koja sc slijcvala u Mcdiriu sa svih strarta* Niko od muslimana nijc odbio da 
učcstvujc u ovom vclikom pohodu, osim licemjera i tri osobc, Cak su i siromasi dolazili kod Rcsulullaha, 
sallallahu alcjhi vc sctlcm, tražcći da im da jahalicc da i oni idu u borbu. Stoga je vojska koja jc krcnula put 
Tebuka bila ogromna, brojala je 30.000 boraca. 

Pohod na Tcbuk jc prosao bcz sukoba. Vizanticc i njihovc vladarc jc, čim su čuli za dolazak Allahovog 
Poslanika, sallalluhu alejhi ve sellem, sa ogromnom vojskom, obuzeo veliki strah. Nisu se smjcli usudili i 
krcnuti na pokrct i susret s njim, Razišli su sc i raspustili vojsku unutar svojih granica. To je za muslimane 
bila povoljnija vijcst ticgo što su očekivaii, a djelovala jc \ napovccanjc ugleda i časti muslimanskc vojske 
van granica Arabije, kao i unutar samc zemlje. 

Muslimanska vojska sc vratila u Mcdinu slavljcnički i pobjcdnički raspoložcna. U piUu nisu imali nikakvih 
neugodnosti, a Allah, džellc Sanuhu, ih je poštedio borbe. 
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Ata kaže da ga je Satvan obavijestio koji je od 
njih dvojice ujeo drugoga, ali je zaboravio, pa je 
ujedcni istrgnuo svoju ruku iz usta onoga što ga 
je ujeo i izvalio mu jedan sjekutić. (Kasnije) su 
došli Vjerovjesniku, sallaliahu alejhi ve sellem, 
i on je to ostavio nekažnjeno. Atajerekao: Mislim 
da je (Safvan) rekao: Rekao je Vjerovjesnik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm: 

“Zar da ostavi njegovu ruku u tvojim ustima da 
je grizeš, kao da je u ustiina mužjaka deve koji 
ugriza? 


SLUČAJ KAVBAB. MALIKA 

I riječi Uzvišcnog Allaha:“... a i onoj trojici čiji je 
slučaj bio odgođen... ” 2 

4418. PRIČAO NAM J£ Jahja b. Bukcjr, a njcmu 
Lejs prenoseći od Ukajla, on od Ihnu-Šihaba, 
a ovaj od Abdur-Rahmana b. Abdullaha b. Ka k ba 
b. Matika, da je Abdullah b. Ka’b b. Malik, koji je 
bio vodič Ka‘bu, uz ostaie njegove sinove, kada je 
oslijcpio, rckao; 

- Čuo sam Ka‘ba b. Malika kako priča svoj 
događaj kada je izostao iz vojnog pohoda na Tebuk. 
Ka 4 b je rekao: 

“Nisam zostao ni iz jcdnog vojnog pohoda u koji jc 
išao Allahov Posianik, sallallahu alejhi ve selleni, 
osim Pohoda na Tebuk, izuzimajući bitku naBedm, 
jer on nikoga ko je iz nje izoslao nije prekorio. 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je 
izišao {na Bcdr) u namjcri da prcsrctnc kurcjšijsku 
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1 Pogledati ovaj hadis u poglavlju O tome kađa neki čovjekujedeđntgoga pa mu ispađnu sjekutići „ hadis broj 
6893, Ovdjc jc navcdcn zbog spomcna pohoda na Tcbuk, 

2 Ovo jc dio 118 + ajcia surc Ct-Tcvbc, koji jc povczan sa ajctom 117, a odnosc sc na Pohod na Tebuk Prcvod 
La dva ajcta u cijclosti glasi: “Allah jc oprosUo Vjcmvjesniku, i muhadžirima i ensarijama ? koji su ga 

u tcškom casu sltjcdili. u vrijcme kada sc srca nckih od njih zamalo nisu pokolcbala; On jc poslijc i njima 
oprostio, jcr jc On prcma njima blag i rtnJostiv, Л i onpj trojici čiji jc slučaj bio odgođen tako da im jc 
zemlja, kohko god da jc bila pmstrana s postala iijcsna, i bilo im sc stisnulo u dušama njihovim, E vidjcli 
su da ncma utočišta od Allaha nego samo u Njcga. On jc poslijc i njima oprostio da bi sc i ubudućc kajali, 

jcrAllah. uistinu, prima pokajanjci milosliv je.” 
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karavnu, dok ih je Allah neočekivano (bez njihovog 
dogovora) suočio sa njihovim neprijateljem, Ja 
sam bio sa Allahovim Poslamkom, sallaliahu 
alejhi ve sellem, one noći na Akabi, kada smo se 
obavezali (zavjetovali) na islam, i ne bih volio da 
sam umjesto te noći prisustvovao na Bedru, iako se 
Bedr spominje više od nje. 

Ono što sc možc rcći za tncnc tada, (kada sam 
izostao i nisam učestvovao u Pohodu na Tebuk) jeste 
- da nikada nisam bio jači i imućniji nego tada, kađa 
sam izostao (nisam ueestvovao u toj vojoi). Tako mi 
Allaha, nikada do tada nisarm istovreineno, imao 
dvijc jahalice, a imao sam ih u vrijcmc tog pohoda, 
Kada god bi Allahov Poslanik, sallallahn alejhi ve 
sellern, namjeravao krenuti u neki pohod, aludirao 
bi na drugi (i ne bi obznanio pravo stanje), sve dok 
nijc došlo do ovc vojnc, Nju jc Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, izveo po žestokoj žegi, 
pred njim je bio đugačak put ? (bezvodna) pustinja i 
brojni neprijatelj, pajejasnoobznaniomuslimanima 
šta ih eeka, kako bi se pripremili onako kako se za 
boj priprcmaju. Izvijcstio ih jc šta žcli i šta mu jc 
cilj, MuslimanasaAUahovim Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellern, bilo je mnogo, ne bi ih mogla 
obubvatiti ni knjiga evidencije (registar). 

4 i svaki čovjek, veli Ka“b 5 koji je želio da izostane 
(iz Poboda) je mislio da ćc to njcmu (Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem) ostati nepoznato, ukoliko 
o njegovom slučaju ne dođe Allahova objava. 
Allahov Poslanik. sallallahu alejhi ve sellem, je 
krcnuo u taj pohod kada su (zrcli) plodovi i hladovina 
predstavljali ugođaj. Rcsulullah, sallallahu alcjhi vc 
sellem, a i muslimani sa njim su se pripremali, pa 
bih i ja ujutro rano iziazio da se pripremam sa njima, 
ali bih se vraćao a da ništa nisam učinio. Govorio 
bih sam scbi: tL Ja to mogu (kad god hoću).” 

[ tako se to otegnulo dok se revnost Ijudi nijepojačala 
(intezivirala), i Allahov Poslanik, sallallahu alejlii ve 
sellem, a i muslimani s njim su osvanuli (sprcmni za 
Pohod), a da ja od pripreme nisam ništa realizovao. 
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Rekoh: Spremit ćo se dao ili dva dana poslije njega, 
a zatim ću ih pristići. Poranio sam ? nakon Sto su 
(oni) otišli, s namjerom da sc priprcmim, ali sam 
se vratio a da ništa nisam realizovao. Zatim sam 
ponovo osvamm (s istom namjerom), pa se vratio 
bez ikakvog rezultata. I tako je to trajalo dok su oni 
žurno (odmicali) i za odlazak u vojnu bilo prekasno. 
Bio sam odlueio (naumio) da otputujem i da ih 
pristignem, kamo sreće da sam to i učinio, ali, nije 
mi to bilo suđeno. 

Kada bih kasnije ? nakon odiaska Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, izlazio među 
Ijudc i tumarao između njih 3 rastužilo bi mc to što 
nisam mogao primijetiti nikoga ositn ćovjeka za 
koga se sumnja da je munafik., ili slabe koje je 
Allah oslobodio (opravdarije njihovo prihvatio). 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, me 
nije spomcnuo sve dok nijc stigao naTebuk. Sjcdcći 
na Tebuku jc upitao: “Šta je učinio Ka'b?” 

Neki čovjek iz (plemena) Benu Seleme reće: 
“Allahov Poslaniče, zadržala ga njegova burda 
(prugasti ogrtač) i gledanje niza svoje skute 
(to jest njcgova ljepota i sjaj)! ?? 

“Ružno li je to što si rekao ? \ reče Mu'az b, Džebel. 
Tako rni Allaha, Allahov Poslaniče rni o njemu 
znamo sve najboljef" 

Allahov Posianik, sallallahu alcjhi ve sellcm, na to 
nijc ništa гекао. 

Ka'b b/Malik nastavlja: 

"Kada je do mene doprlo da se on (Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem) zaputio nazad 
{sa Tcbuka), obuzela mc je briga. Poeeo sam sc 
prisjećati laži koju bih rekao, Govorio sam: Čime da 
se spasim sutra od njegovog gnjeva (srdžbe)? Tražio 
sam pomoć u tome od svakog razboritog u mojoj 
porodici. Ali, kada bi reČeno: “Allahov Poslaoik, 
saltallahu aicjhi vc scllcm, sc približio (stižc)Č, od 
mene je otišla (rasprsila se) laž. Svatio sam da se 
nikada i nikako neću moći od njega izbaviti nečim u 
čemu je laž, i odlučio sam da mu kažem istinu. 
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Allahov Poslanik, saliailahu alejhi ve sellem ? 
stiže, a irnao je običaj da, kada dođe s puta, prvo 
odc u džamiju, i klanja u njoj dva rckjata, a zatim 
posjedi sa Ijudima, Pošto je to učmio, došli su 
rmi oni koji su izostaii (iz Pohoda) počevši mu se 
pravdati i zaklinjati (mu se). Bilo ih je osamdeset 
i nekoliko. Allahov Poslaoik, sallallahu alejhi ve 
sellcm, jc prihvatio njihovc javnc izjave, uzeo od 
njih prisegu i zatražio oprost za njih, a njihove 
tajne prepustio Allalui. Zatim sam ja došao. Kada 
sam mu nazvao selam, on se osmjehnuo osmjehom 
srditog, a potom rekao: “Priđi!” Prišao sam, dok 
nisam sjco isprcd njcga, pa mi on rcčc: 

“Šta te je zadržalo? Zar nisi bio kupio sebi de\m 
(jahalicu)?” 

“Jesam'\ velim ja, “i tako mi Allaha, da sam 
sjco pred nckim drugim sa ovoga svijcta, mimo 
tcbc, smatrao bih da ću sc izbaviti iz njcgovc 
srdžbe opravdanjem, jer obdaren sam vjestmom u 
diskusiji, ali sam ja, tako mi Ailaha, shvatio da, 
ako ti danas budem govorio laž koja bi te učinila 
zadovoljnim sa mnom, Allah bi, ncsumnjivo, 
ubrzo učinio da se rasrdiš na menc; a ako ti budem 
govorio istinu, i ti se zbog njeg naljutio na mene, ja 
se, uistinu, nadam da mi Allah zbog toga oprosti. 
Ne, tako mi Allaha, nisam imao opravdanja! Tako 
mi Allaha, nisam nikada bio jači i imućniji nego 
onda kada sam izostao iza tebe (iz vojne).” 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellein, 
tada reče: “Sto se ovoga tiče, onje bio iskren. Ustani 
(i idi) dok Allah o tcbi nc prcsudi.” 

Ustao sam, a za mnom su skočili ljudi iz (plemcna) 
Benu Seleme pa su me slijedili 
“Tako nam Ailaha", rekoše mi, “mi neznamo da 
si počinio neki grijeh prije ovoga, zar msi mogao 
da sc opravdas Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, onim čime su se opravdali ostali 
što su izostali? Bila je dovoljna molba Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, da ti se 
oprosti. 54 
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I, tako mi Al!aha ? nastavili su tako da me 
prekoravaju da sam htio da se vratim i sam sebe 
poreknettL Zatim sam im rekao: 

; \Је li se ikom drugom desilo kao ovo sa mnom?” 
“Jeste”, odgovorili su 5 4i dva čovjeka rekla su isto 
što i ti, i rečeno im je isto što i tebi.” 

;i Ko su njih dvojica?” — upitah, a om odgovoriše: 
“Mmareb, Rebi 4 Umcri i Hilal b. Umcjjc Vakifi;' 
Spomenult su tni dvojicu dobrih Ijtidi koji su 
učestvovali u Bici na BedriL u koje se može 
ugledati, pa sam, kada su mi spomenuli njih 
dvojicu, produžio dalje. 

I Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcm, 
zabrani Ijudima đa sa nama trojicom, izmedu 
ostalih koji su izostali (iz Pohoda), govore. Ljudi 
su nas počeli izbjegavati i toliko su se prema nama 
promijenili da mi se zemlja promijenila, da to nije 
višc bila ona zcmlja koju sam znao. U takvom 
stanju smo ostali pedeset noći Što se tiče mojih 
prijatelja oni su se izolirali, sjedili u svojim kućama 
i plakali. A što se mene tiče, ja sam bio mlađi i 
izdržljiviji od njih pa sam izlazio i prisustvovao 
namazu muslimanima t obilazio čaršije. Međutim, 
niko mi se nije obraćao. Dolazio bih i Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, i selam 
mu nazivao dok je sjedio na svom mjestu poslije 
namaza, govoreći u scbi: “Da li jc pokrcnuo svoje 
usne odgovarajući rni na selam, tli nije?” 

Zatim bih klanjao u njegovoj blizinl i krisom ga 
gledao, pa kada bih se predao namazu on bi se 
okrenuo prema mcni, a kad bih sc okrenuo prema 
njemu, on bi se okrenuo od mene* 

I kad mi se njihovo izbjegavanje oduljilo, otisao 
sam i popeo se na zid ograde (vrta) Ebu-Katadea. 
On bijaše moj amidžić i najdraži rni od svih Ijudi, 
Nazvao sam mu selam i tako mi AUaha, nijc mi 
odgovorio, Rekoh mu: 

- Eba-Katade, preklinjem te Allahom, znaš li ti da 
ja volim Allaha i Njegovog Poslanika, sailallahu 
alejhi ve seliem? 
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On je šutio, pa sam ga ponovo preklinjao, pa je 
šutio, pa sam ga ponovo preklinjao (AMahom), pa 
jc гскао: 

i4r Allah i Njegov Poslanik najbolje znaju,” 

Moje oči se tada ispimiše suzama, ja se tada 
okrenuh i preskočih zid. 

I dok sam tako, veli, šetao pijacom Medine, 
uglcdah Nabatcjca iz Sama koji jc upravo došao s 
hranom da je proda u Medini, kako govori: 

— Ko će me uputiti na Ka‘ba b. Malika? 

Ljudi mu počeše pokazivati (na mene) i kada mi 
on priđe, pređađe mi pismo od Gasanskog kralja, 
u kojem pisase: 

i4 A sada, do mene je dopria vijest da te tvoj prijatelj 
(Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem) izbjegava. 
Tebe Allah nije stvorio da živiš u mjestu poniženja 
i ugrožavanja tvojih prava! Pridmži sc nama, mi 
ćcmo tc utjcšitif ? 

Nakon sto sam pročitao pismo, rekoh: “I ovo je ? 
takođe, dio iskušenja/* Uputio sam se prerna peći 
i tamo ga spalio. 

Kada jc prošlo čctrdcsct, od pcdcsct noći, dođc mi 
izaslanik Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellern, pa reče: 

^Allaliov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellein, 
ti zapovijeda da se odvojiš od svoje žene.” 

“Da je pustim, ili: šta da uradim? 1 ? upitah. 

4t Ne'’, rece on ? “nego se odvoji od nje i nemoj joj 
prilaziti (sa njom spolno općiti)! ’ 

Isto to je poručio 1 dvojici mojih prijatdja. Ja tada 
rekoh svojoj žcni; 'Tdi svojoj porodici i budi kod 
njih dok Allah nc prcsudi o ovom slučaju.” 

Žena Hilala b + Umejjea je, kaže Ka'b, došla 
Allahavorn Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellein, 
i rekla: 

“Allahov Poslaničc, Hilalb. Umcjjcjcbcspomoćni 
starac i nerna hizmećara, pa da li bi ti smetalo da 
mu ja hizmet činitn?'’ 

\ odgovori on, ^ali ncka ti ne prilazi.” 

4i On, tako mi Allaha, nema snage ni za što. 
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Tako mi Allaha, on otkako mn se desilo ono što 
mu se desiio pa do današnjeg dana - neprestano 
plače/' 

Neko od mojih ukućana mi, (veli Ka'b), reče; 
“Kada bi i ti zatražio dozvolu od Aliahovog 
Poslanika, sailallahu alejhi ve sellem, za svoju 
ženu kao što je dozvolio ženi Hilala b. Umejjea da 
mu hizmcti? 

'Тако mi Allaha”, rekoh, “neću tražiti dozvolu za 
nju od Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem! Šta ja znam šta će mi reći AllahovPoslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, ako ga zamolim za nju, 
a ja sam mlad čovjck?'' 

Proboravio sam nakon toga deset noći, tako da se 
navršilo pedeset noći, otkako je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, zabranio govor sa 
nama. Nakon što sam pedesete noći ujutro klanjao 
sabah na jcdnoj od naših kuća, tc dok sam sjcdio 
u stanju (halu) koje sam Allah spominje, u duši mi 
se se stislo a zemlja mi, ma koliko prostrana bila, 
postala tijesna, čuo sam nekoga kako, ispevši se 
na vrh brda SeP iz svcg glasa doziva: “O, Ka 4 b b. 
IVIafik raduj se (muStuluk)!” 

“Ja sam odmah”, veli, “pao na sedždu. Znao sam 
da je stiglo olakšanje. 

Allaliov Poslamk, saliailahu alejhi ve sellem, je, 
nakon Što jc klanjao sabah namaz razglasio da 
nam je Allah oprostio. Ljudi su nam dolazili na 
muštuluk (radost), a na muštuluk su otišli i mojoj 
dvojici prijatelja. Meni je jedan čovjek pojurio 
na konj u a jcdan, Eslcmija jc požurio pješicc pa 
sc popco na brdo. Glas je bio brži od konja. Kađ 
je onaj čiji sam glas čuo došao da me obraduje, 
svukao sam oba dijela svoje odjeće i ogrnuo ga 
njima, kao muštuluk (nagradu) za radosnu vijest. 
Tako mi Aiiaha, tada nisam imao đrugc odjcće, pa 
sam posudio dva dijela odjeće, obukao ih, a potom 
se zaputio Allahovom Poslaniku, saliallahu alejhi 
ve sellem. Ljudi su me susretali u skupinama i 
čestitali mi oprost (uslišanje molbe), govoreči: 
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44 Neka ti je ugodan oprost Aflahov!” 

“Kada sam tako 1 ; kaže Ka 4 b, s 4tšao ti džamiju 3 
Allahov Poslanik, sallailahu alejhi ve sellenn, je 
sjedio a oko njega su bili okupljeni Ijudi. Talha 
b. Ubejdullah žurno ustade prema meni, rukova 
se sa tnnom i čestita mi. Tako tni Allaha, nijedan 
muhadžir nije ustao osim njega, Nikad to Talhi 
ncću zaboraviti/ 1 
Kaže Ka'b: 

Kada sam, potom, selam nazvao Allahovom 
Poslaniku, sallailahu alejhi ve seliem, Ailaliov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem, lica ozarenog 
od srcćc, rcčc: “Raduj sc najhairnijcm danu koji si 
doživio otakako te majka tvoja rodila.” 

4£ Od tebe, Allahov Poslaniče”, upitah, ili od 
Allaha? 

- Nije (od mene), nego od Allaha - odgovori on. 
A liee Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc 
sellem, bi T kada bi se obradovao, toliko blistalo, 
kao da je komad Mjeseca. Narna je to bilo poznato 
kada je o njemu riječ. 

Kada sam sjeo pred njega, rekoh mu: 

Allahov Poslaničc, kao sastavni dio mojc tcvbc, 
ja eio svoj iinetak dajem Allahu i Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem! 

Zadrži za sebe dio svog imetka reče on to je 
bolje za tebe. 

Zadržat ću onaj svoj dio (ratnog plijena) 
u Hajberu - rekoh - i dodadoh: 

ASlahov Poslaniče, Allah rne je spasio zbog 
iskrenosti (istine), i kao sastavni dio mogapokajanja 
(zavjetujcm se) da ću, dok sam živ, govoriti samo 
istinu. I, tako mi Altaha, ne poznajem nijednog 
muslimana koga je Allah obdario iskrenošćii 
govora — otkako sam to spomenuo Allahovom 
Poslaniku, sailallahu alejhi ve sellem bolje nego 
Što jc obdario mcne. Jcr, od kada sam to rekao 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi ve sellem, 
pa do dana današnjeg ja nikada, nisam namjerno 
nešto slagao, a nadam se da će me Aliah sačuvati 
od toga i u preostalom dijdu života. 
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Allah je tom prilikom objavio Svom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem: “Allah je oprostio 
Vjcrovjesniku, i muhadžirima.. - do Njcgovih 

riječi; “,.Л budite s onima koji su iskreni!” 1 2 
Tako гш Allaha - (veSi Ka k b) - Aliah nije podario 
nikakvu biagodat, nakon Što meje uputio u islam, 
veću u dusi mojoj od blagodati što sam Allahovom 
Poslaniku, sailallahu alejhi vc sdlcm, rckao istinu, 
i nisam ga siagao pa propao kao što su propali oni 
što su lagall Jer, Allah je, kada je spustio Objavu, 
rekao o onima što su lagali gore nego štoje rekao i o 
kome drugom. Rekao je Blagoslovijeni i Uzvišeni 
Allah: “Kad sc mcđu njih vratitc, zaklinjat ćc 
vam se Allahoiru/’ do riječi: “Allah sigurno nije 
zadovoljan narodom nevjemičkim Л 
Mi, nas trojica - veli Ka'b-bili smo izostavijeni iz 
slučajaonih od kojih je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi vc scllcm, prihvatio (izjavc njihovc) kada su 
mu se zaklelg uzeo od njih prtsegu, i za njih tražio 
oprosta, Naš slučaj je Allahov Poslanik, sailallahu 
alejhi ve sellem, odgodio dok Allah nije o njemu 
presudio. Allah o tome kaže: 

4 \.a i onoj trojici čiji je slučaj bio odgođen,./' 3 
A ovim što Aliah spominje da smo izostavljeni 
ne misli na naš izostak iz pohoda, nego je 
to Poslanikovo, sallallahu alejhi ve seliem, 
izostavljanjc nas i odgađanje našcg slučaja, 
odvojcno od onih koji su mu sc zaklinjali i pravdali, 
Što je on prihvatio od njih; 4 


t Et-Tevbc, 117-119. Prijcvod ovih ajeta u cijclosti glasi: Lt Allah jc oprostio Vjerovjcsniku, i muhadžirima i 
cnsarijama, koji su g.a u tcškom času slijcdilL u vrijcmc kada sc srca nckih od njih umalo nisu pokolebala; On jc 
poslije i njima oprostio, jer je Оп prema njima blag i milostiv. A i опој trojici čiji je slueaj bio odgodcn lako tla 
im jc zcmlja, koliko god da jc bila prostrana, postala tijcsna, i bilo im sc stisimlo u dušama njihovim, i vtdjdi su 
da ncma utocišla od Allaha ncgo samo u Njega. On jc poslijc njima oprostio da bi se i ubudućc kajali, јег Allah, 
uistLim, prima pokajanjc i milostiv je. O vjcrnici, bojtc se Allaha i buditc s onima koji su iskremf 

2 Et-Tcvbc, 95-96. Prijcvod ova dva ajcta u cijclosti glasi: “Kad sc mcđu njih vratitc, zaklinjaćc vum sc 
Allahom, satno da ih sc okanitc, pa okauitc ih sc jcr su oni pogan i prcbivalištc njihovo bit ćc Džchcnncm 
kao kazna za опо sto su radili! Oni vam sc zaklinju zato dabistc bili zađovdjni njima. Ako vi budctc 
zadovoljni njima, Allah sigurno nijc zadovoljan narodom ncvjcrnićkim 

i Pi>cetak ajcta broj 118. iz surc Et-Tcvbc, koji jc ncposrcdno u cijclosti citiran. 

4 Ovaj dugački hadis Ka L ba b. Malika obilujc mnogobrojnim poukama i porukama. Ovdjc ćemo spomcnuti 
nckc od njih: 
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- Dozvoljuna jc borba u svctom mjusccu, јсг pohod па Tcbuk biojc u redžebu. 

- Đozvoljcuo jc obznaniti vojsci i Ijudima pravac pohoda, ukoliko to intcrcs namcćc. 

- Kada imam, vođa, pmglasi opcu mobalizaciju. svi sposobni za borbu dumi su odazvati sc. Ko to nc čitii i 
izostanc zaslnžujc prijckor i kaznu. 

- Onaj ko jc nemocan da sc lično odazovc u borbu 5 i koji jc ncmocan da da matcrijalni doprinos, nc zaslužujc 
prijekor. 

- Cirijch je vrlo opasn i poguban. Ebu-Hatim prcnosi od Hasana Basrija da jc rckao: “Subhancllah r ova 
trojiea nisujeli haram imetak, nili su proltjevali nedužnu krv, ili ncred па zemlji činili, pa im se dcsiloono 
što stc ćuli, i zcmlja im jc, koliko god da jc pmstrana, tijcsnom postala. Kako tck, onda, onaj ko čini razvrat 

i vclike grijehe? Ovim Hasan Basrija misli na trojieu (Ka'ba i njegovc prijateljc) koji su kažnjcni zbog 
neopravdanog izostanka sa pohoda* 

- Otrnj kojcjak t postojan u vjcri kažnjava sc više, i višcje odgovoran od onoga kojc slab i labilan. 

- Dozvoljeno je čovjcku da izncsc svoj propust i grijch, razlog za to 1 ono što ga je zbog toga snašlo s ciljcm 
da timc posavjctujc i upozori drugog, 

Dozvoljeno jc da eovjek sam scbe pohvali za neko dobro, ako je siguran da neee pasti u kušnju, kao i da se 
tjcši onim što sc dcsilo drugom a njcga mimoišlo. 

- Hađis upućnje na visoko mjesto koje uživaju uecsniei u Bilei па Bedru i uecsniei prisege na Akabi, 

- Dozvoljcno je zaklinjanjc rađi potvrđivanja nečega, makar sc to od čovjcka i nc tražilo, 

- Dozvoljcno je čovjeku da sakrijc svoju namjcru, da dcmantujc klcvctu, i da jedan izvjcstan pcriod ostavi 
opčenjc sa ženom. 

* Kada sc čovjeku ukažc prilika da učini dobro djclo, trcba da požuri, kako mu ta prilika nc bi bila uskraćcna. 
Uzviseni Allah kaže; “O vjemiei, odazovitc se Allahu i Poslaniku kad od vas zairaži da einite опо Slo će 
vam život osigurati; i neka znatc da sc Allah uplićc izmcđu ćovjcka i srca njcgova.T (El-Enfal, 24.) 

- Dozvoljcno jc žudjcli za dobrom kojc promaši čovjeka, 

- Vođa nc smijc zapostaviti one koji sc oglušc o svoje obavezc, ncgo jc dužan da ih podsjeti i posavjctujc, 
kako bi sc pokajalL 

- Dozvoljcno jc, radi Allaha i Njcgovog Poslanika, šallallahu alejbi ve sellem, napasti eovjeka zbog onoga 
što najvjcrovatnije postoji kod njcga, 

- Lijcpo jc da sc s puta dodc sa abdcstom da sc počtic sa džamijom prijc kućc, klanjajući u njoj namaz 
i zadržavajući sc izvjcsno vrijcme radi pozdravljanja Ijndi. 

- Dozvoljcnojc izaći prcd putnika, dočckati ga i posđamiti, kao što jc dozvoljeno prihvatiti ncčijc izvinjcnjc 
i pravdanje. 

- Dozvoljcno jc oplakivati grijch žalcći za promašcnim dobmm. 

- Sud se douosi na osnovu onog što je spoljašnje i vidljivo a tajnc i ono što je skriveno se prepušla Uzvišenom 
Allahu, 

- Dozvoljcno jc nc sclatniti onoga ko poćini grijch i njcgovo izbjcganjc višc od tri dana, Što se tičc zabranc 
po tom pitanju ona se odnosi na onoga čije izbjcgavanje nije šerijatom utemeljeno. 

- Osmijeh katkad budc iz srdžbc ili čuđcnja, nc samo iz radosti, 

- Dozvoljcno je da stariji, voda, ukori svojc prisnc prijatclje mimo duigih. 

■ fskrcnost jc korisna a posljedica laži pogubna. U vjerodostojnom sc hadisu prcnosi: il Kada Allah žcli 
robu dobro ubrza mu kaznu na dunjaluku, a kada mu žcli zlo obustavi mu kaznu pa dođe na Sudnji dan sa 
grijesima.” 

- Vrijcdnost istinoljubivosti, bilo u govoru ili u djciima, je vclika. Spas od dunjalučkog i ahirclskog zla jc 
vezaua za nju. 

- Dozvoljcno jc čovjcku da udc u avliju svoga komsijc i prijatclja, bcz njcgove dozvolc i nc na vrata, 
ukoliko zna da jc on zadovoljan s tim, 

- Glcdanjc krišom u naniazu nc dovodi u pitanje njegovu ispravnost. 

- Pokomosl Poskmiku, sallallahu alejhi vc scllcnn, ima prednost nad Ijubavlju prcma bližnjcrn. 

- Žena poslužujc i hizmeti svomc mužu. 

- Dozvoljcnojc spaliti ono na čemuje ispisano AUahovo imc radi dobrobiti i koristi. 

- Scdžctuš-šukr (scdžda iz zahvalnosti) jc icgitimna (dozvoljena), kao i natjecanje da sc Lizmc muštuluk za 
radosnu vijcst ili događaj, tc da sc donosiocu radosnc vijcsti dadnc najdragocjenijc što sc ima. 

- Trcba čcstitati onomc komc budc podarcna ncka blagodat i dozvoljcno jc ustati prcma njcmu kada dolazi. 
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ODSJEDANJE VJEROVJESNIKA, 

SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, J лЈЈ Л 

U HIDŽRU 


4419. PRIČAO N AM JE Abduliah h. Muhammed 
Džu b fi ? njemu Abdur-Rezzak, a ovome je saopćio 
Ma 4 mer prenoseći od Zuhrija, ovaj od Salima, a on 
od Ibni-Omera, radijallahu anhuma, koji je rckao: 

Kadaje Vjerovjesnik, sallallahu alejhi vc scllem ? 
prošao pored Hidžra, rekao je: 

“Ne ulazite u naselje onih koji su prema sebi 
nepravdu učinili, kako vas ne bi zadesilo ono što 
jc zadesilo njih, Možetc to ueini samo plaeući/ * 1 
Zatim je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, pokrio glavu i ubrzao hod dok nije prešao 
dolinu. 1 
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4420. PRIČAO N AM JE Jahja b. Bukcjr, a njemu 
Maiik prenoseći od Abduilaha b. Dinara, a ovaj 
od Ibni-Omera, radijallahu anhuma, koji kaže da 
je Aliahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, o 
stanovnicima Hidžra rekao: 

“Nc ulazitc kod ovih mučcnika, izuzcv plačući, 
kako vas ne bi snašlo ono što je snašlo njih!” 
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- Voda sc raduju onornc Sto radujc njegove polčinjene. 

- Pozajmljivanjc tuđc stvari jc legitimno, 

- Dozvoljeno jc Ustati prcrna otiomc koji dolazi i mkovati sc s njim T 

- Lijcpo jc podijeliti sadaku prilikom tevbc (pokajanja), a опај ko sc zavjctuje da ćc podijcliti cijcli imetak 
nijc obavczan podijcliti ga cijclog. 

Ovim nisu iserpljene sve poukc i рошке ovog vrijednog hadisa. 

1 Muslimanska vojska je па Lom putu prosla рокгај Hidžra, domovine izumrlognaroda Semud, koji je klesao 
stijcnc u dolini Vadil-kura. Vojska je na svom putu piia vtxiu iz dcvinih grbača, pa kad uglcdašc dolinu 
u kojoj ima vodc, obradovašc sc ali im Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, rcčci t4 Ne pijte vodu iz ovih 
bunara \ ne uzimajte tom vodom abdcst zo namaz. Ako ste torn vodom zamijesili hranu. dajte jc devama 
i nc jcditc ništa ođ toga,” Л narcdi im da sc napiju vodom iz bunara na kom se povrcmcno napajala dcva 
Vjerovjesnika Saliha, alejhis-selam. 
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4421. PRIČAONAM JE lahja b, Bukejrprenoseći 
od Lejsa, on od Abdul-Aziza b, Ebi-Selemea, ovaj 
od Sa*da b, Ibrahima, оо od NafLa b. Džubejra, 
ovaj od Urvca b. Mugirca, a on od svog oca, 
Mugirea b. Šu L bea, koji je rekao: 

- Vjerovjesnik ? sallallahu alejhi ve sellem, je otišao 
da izvrši neku svoju potrebu i ja sam mu (kada 
sc vratio) posipao vodu mislim da jc rckao, vcli 
(Mugirc) u Pohodu na Tebuk - pa je on oprao svojc 
lice, a onda pošao prati ruke pa mu je rukav na 
džubbetu bio uzak ? te ih je izvukao ispod džubbeta 
i oprao, a zatirn potrao svoju obuću {huffejhi)} 

4422. PRIČAO NAM JE Halid b. Muhled, a njemu 
Sulejman, koji veli da mu je saopćio Amr b, Jahja 
prenoseći od Abbasa b. Sehla b, Sa 4 da, a on od 
Ebu-Humejda, koji je rekao: 

- Vraćali smo se sa Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, sa Pohoda na Tebuk i ? kada smo 
se približiii Medini, on reče: 

iL Ovo jc Taba (naziv za Mcdinu), a ovo jc Uhud, 
brdo koje nas voli i koje mi volimoT 

4423PRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed, 
njcmu jc saopćio Abdullah, a ovome Humcjd Tavil 
prenoseći od Enesa b. Malika, radijallahu anhu, da 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
kada se vraćao iz Pohoda na Tebuk približivši se 
Medini, rekao: tL Zaista, u Medim ima Ijudi koji su 
sa vama kad god vi bili na nckom putu i prcsijccali 
neku dolinu.' - A u stvari su u Medrni, Allahov 
Poslaniče? -upitaše oni. 

- A u stvari su u Medini - odgovori оп - zadržao 
ih je neki razlog (opravdanje). 1 2 
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1 Pogledati ovaj hadis u poglavlju Pomđganje dntgom pri azUnanju ahdesia; Knjiga t. } str. 16 3. 

2 Ovaj hadis jc ranijc spomcnut u poglavfju Izostajanje od borbe zbog (nekog) razloga, Knjiga 2. ? str. 65!. 
Sa rijcćtma Vjerovjesmka, satlallabu alejhl vc scllcm: 4t Koji su sa vama”, sc mislt na njihovo duhovno prisustvo, 
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VJEROVJESNIKOVO, ^ ч* 

SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 

PISMO KISRI I KAJSARU 


4424. PRIČAO NAM JE Tshak, njemu JaLub b. 
Ibrahim, a ovom njegov otac prenoseći ođ Saliha, 
on od Ibnu-Šihaba, koji kažc da ga jc obavijcstio 
Ubejdullah b. Abdullah da mu je Ibnu-Abbas 
saopćio da je Ailahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, poslao svoje pismo Kisri po Abdullahu 
b. Huzafeu Sehmiju, naredivši mu da ga preda 
velikanu Bahrcjna, a velikan Bahrejna ga jc prcdao 
Kisri. Kada ga je on pročitao 5 pocijepao ga je, 

- Mislim da je - (veli) Abdullah - Ibnul- 
Musejjeb rekao: “Pa ih je {Kisru i njegovu vojsku) 
Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
prokleo, moleći Aliaha da ih iskomada i razdijeli 
{tj, da ih u potpunosti imišti), * 3 
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sa njibovim srdnia i iskrcnim ždjama, a пс sa njihcvim Lijdima, jcr su izcpravdancg razloga oslali u Mcdini. 

3 Kisra jc titula pcrzijskih kraljcva, a Kajsar jc Hcraklc, dokjc velikan Bahrcjna Munzir b. Sava Abdi, Imc Kisrc 
kojcm jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, pcslao pismo po Abdullahu b. Huzafcu jc Kisra b. Bmjiz b. 
Hurmuz b. Onu Šervan, a to jc poznati l vcliki Kisra. 

Ibnu-Sa'd pcuzdanc tvrdi da jc Abdullah b. Huzafe poslan Kisri sedmc godinc po Hidžri, u vrijemc primirja sa 
Kurcjšijama, dok sc iz Buharijcvc vcrzijc podrazurnijcva da sc to dcsilo dcvctc goditic. jcr spominjc hadis nakon 
Pohoda na Tcbuk, Mogučc jc da mu jc pisao višc puta, 

- Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcm. je slao pisina kraljeviriia, velikanima i vladarima izvršavajući 
misiju poslaustvajer kac što jc pcznato, ori jc poznat svim Ijudima. U tim pismima on ih jc pozivao u islam. 

- U jcdnom rivajetu od Abdullaha b, Huzafea navodi se da jc Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve scllem, 
kada jc doprla do njcga vijcst kako jc Kisra postupio sa njcgovim pismom, rckao: t+ Gospodaru moj, 
ti razori njcgovu vladavinu!” Tako jc i bilo, Allah jc okrenuo protiv njcga njcgovog sma Šervcjha i on 
ga jc ubio. U drugim prcdajama sc navodi da jc Kisra zatražio od svog namjesnika u Jcmcmi. Bazana, 
da pošaljePoslaniku, sallallahu alcjht vc scllcm, dva čovjeka (po nckim prcdajarnajc tražio od njcgađa ga 
ubiju). Kada su izaslanici dosli Poslanik, sallallahu alcjhi ve seilcm, im je rckao: "Prcnesite vašcrn pnjatclju 
(Bazanu) da jc moj Gospođar ove noči ubio njcgovog gospodara (Kisru)/ 1 Kada jc to doprlo do Bazana, 
primio je, zajcdno sa ostalim Perzijancima, islam. 


455 





SAHIHU-L-BUHARI 


BITKE 


4425. PRIČAO NAM JE Usman b. Hejsem, 
a njemu Avf prenoseći od Hasana, a ovaj od Ebu- 
Bekrca, koji kažc: 

Aiiah mc jc, u đanima Bitkc oko dcvc, okoristio 
riječima koje sam čuo od Aliahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, nakon što se zamalo 
nisam priključio “pristalicama deve“ (taboru Aiše, 
radijallahu anha) i borio se na njihovoj strani. 
Kadaje kaže- doAllahovogPosianika,sailallahu 
alejhi ve sellem, došia vijest da su Perzijanci 
izabrali za svoga vladara (kralja) kćerku Kisrinu, 
rckaoje: 

Ncćc nikako uspjcti narod koji da, da njimc 
vlada žena. 1 

4426. PRIČAO NAM JE Ali b. Abduilah, a njemu 
Suijan, rekavši da je čuo Zuhrija kako prenosi od 
Saiba b, Jczida, kako kažc: 

Sjećam se da sam izašao sa dječacima do Senijetul 
Veda'a da dočekamo Allahovog Poslanika, 
salialiahu alejhi ve seliem. 

U drugoj predaji Suijan kaže: “Sa mališanima', 
(umjcsto: sa djcčacima). 

4427. PRJČAO NAM JE Abduliah b. Muhammcd, 
a njemu Sufjan prenoseći od Zuhrija, aon od Saiba 
sljedeće: 

- Sjećam se da sam izašao sa maiišanirna do 
Senijetul-Veda'a, da dočekamo Vjerovjesnika, 
saliallahu alejhi ve seliem, nakon njegovog 
povratka sa Pohoda na Tebuk. 2 
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1 P<x1 “pristalicama devc” sc misli na onc koji su bili na Aišmoj, radijallahu anha, strani u sukobu sa Alijom 
radijalJahu anhu, Naimc, kada je ubijcn trcći halifa, Osman, a halifa postao Alija, Talha i Zubcjr su izašli 
u Mekku i u пјој ШекН Aišu ; radijallahu anha, koja bijaše na hadždžu. Njihovo mišljcnje se složilo da 
кгсгш prema Basri, da postiču Ijudc da tražc osvctu za Osmanovu krv. Kada jc vijcst o tomc stigla do Alijc, 
radijallahu anhu, krenuo je prema njima i došloje do sukoba zvanog “Bitka za devua nazvan je lako po 
dcvi na kojoj jebila Aiša ; radijallahu anha, u svojoj nosiljci, i koja jc pozivala ljudc na izmircnjc. Detaljiiije 
podatke o ovom događaju poglcdati hadise broj 7099 i 7107. 

- Hattabi kažc: “Tz hadisa so zakljiičujcda žcni nc trcba povjcravati vlast niti sudstvo, da ona nc udajc samu 
scbe, a niti sklapa brami ugovor dmgomJ , O pitanju povjeravanja vlasti i sustva žcni islamska ulcma sc 
nizišla. Detaljnijc o tomc pogledati poglavlja koje govore o upravi i sudstvu, 

2 Senijjetul-Veda' jc malo uzvišenje koje se nalazi nedaleko od Medine u praveu Mckke. 
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O VJEROVJESNIKOVOJ, SALLALLAHU Ж ЈШ JŽ* Џ* 

ALEJHI VE SELLEM, BOLESTII SMRTI 


I riječima Uzvišenog Allaha: v Ti ćeš ? zacijeio ? 
umrijeti, a i oni će ? također, pomrijeti, i poslije, na x 

Sudnjem danu, pred Gospodarom svojim vi ćele ’ ^ 

sc međusobno sporiti.” 3 
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4428, REKAO JE Junus prenoseći od Zuhrija, 
da je Ur\ f e rekao kako je Aiša, radijallahn anha, 
kazivala: 

"'Vjerovjcsmk jc s sallallahu alcjhi vc scllcm, 
u bolcsti u kojoj jc umro govorio: L Aišajos uvijck 
osjećam bol od hrane što sam je pojeo na Hajberu. 
Ovo je čas kada sam osjetio da mi se aorta kida 
(osjetio sam svoj kraj) od tog otrova.’” 4 
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4429, PRIČAO NAM JE Jahja h + Bukejr, a njemu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, on od Ibn-Šihaba, ovaj 
od Ubejđullaha b. Abdullaha, on od Abdullaha b. 
Abbasa, radijallahu anhuma, a ovaj od Ummu- 
Fadl bint Haris da jc kazivala: 

“Čula sam Vjerovjesnika, saiiallahu alejhi ve 
sellem, kako na akšam-namazu uči: ц Vel-miirseiati 
'urfen...* (tako mi onih koji se jedan za drugim 
šalju...). Poslijc toga nijc nam višc Иапјао svc dok 
ga Alfah nije uzeo SebiE 5 
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3 Ez-Zumcr, 30-3 L 

4 Vjcrovjcsnik. sallallahu alcjhi vc sdlcm, ovim rijcčima upućujc na događaj koji sc desio za vrijcmc Pohoda 
na Hajbcr, kada mujc jedna židovka (Zcjncb btni Haris, žcna Scllama b. Mikšcmajdomjda rtapoklon pcccnu 
ovcu u koju jc prcthođno stavila otrov. Nakon prvpg zalogaja koji je uzco od njene pfcćkc Vjcrovjesnik jc, 
sallallahu alcjhi vc scllcm. to osjctio i izbacio mcso iz usta. Pa, арак, posljcdicc tog otrovanog zalogaja, kao 
Sto vidimo iz ovog hadisa, osjcćao je tokom čitavog života, (Opsimijc o ovome govori sc u poglavlju Hoče 
U se oprosiiit mnogobošcima kada iznevjere muslimane. (Knjiga 2., str. 840-841, badis broj 3169j O ovomc 
govori i hadis broj 4249, 

5 G\ ? aj sc hadis u ncsto izmijcnjcnom obliku rrnvodi u poglavlju Učcnjc Kur'ana na akšam-namazu. 
(Knjiga 1., str, 518, hadis broj 763.) 
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4430. PRIČAO NAM JE Muhammeđ b. Ar‘ara, 
anjemu Su L ba, prenoseći od Ebu-Bišra, on od Seida 
b. Džubcjra, a ovaj od Ibn-Abbasa da jc kazivao: 
"Omer b. Hattab, radijallahu anhu, jc puštao Ibn- 
Abbasa da sjedi blizu njega, pa mu jc Abdur-Rahman 
b. Avf rekao: L Mi imamo sinove poput njega!’ 

L Ti znaš otkud je to!’, reče Omer, a zatim upita 
Ibn-Abbasa o značcnju ajcta: ‘Kada Allahova 
pomoć i pobjedadođu... 4 
‘То je rok života Allahovog Poslanika, sailallahu 
alejhi ve sellem, što inu ga je (Allah) saopćio’, 
odgovori оп. 

'Ni ja o ovom ajctu nc znam ništa drugo osim 
onoga što ti znaš’, rcčc (Omcr).” 1 2 

4431. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Sufjan, 
prenoseći od Suiejraana Ahvela, on od Seida b. 
Džubejra, koji kažc da jc Ibn-Abbas kazivao: 
“Četvrtak! A kakav je to četvrtak? Allahovog 
je Poslanika, sallallahu alejhi ve sellcin, stegla 
njegova bolest, pa je rekao: ‘Donesite mi (što je 
potrcbno za pisanjc) da vam ostavim oporuku 
poslije kojc eikada ncćctc zalutati!’ Tada su sc 
(njegovi drugovi) počeli međusobno prepirati a 
prepiranju nije mjesto uz Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem - pa rekoše: ‘Šta mu је?! Govori li 
u bunilu? Tražitc da vam razjasni!’ pa su ga počcli 
priupitivati. 

‘Ostavite me! Ono u čemu sam ja boljeje od onoga 
černu me vi zovete!’, reče on, a onda im preporuči 
troje: ‘Protjerajtc idolopoklonikc s Arabijskog 
poluotoka, darujte svako izaslanstvo kao što sam 
točinio...’Trečujeprešutio, ili jujerekao, ali sam 
(je) ja zaboravio.” 3 
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1 Bn-Nasr, 1 r 

2 Tumačcnj eovog hadi samože se naći u pog I av Ij u Znaciposlanstva uperiodu islam a (odpočetkapnm anja Objave t 
(Knjiga 2,, hadis broj 3627, str. 1114). 

3 Buhari navodi ovaj hadis, u razlicitim vcrzijama, u višc poglavlja. kao što su: Darivanje izaslanstava, 
(Knjiga 2. TJ stn 762-763) heljavanje jevreja s Arabijskogpoluatoka i <h: (Knjiga 2 tJ stn K39-iS40) Njcgovo 
tumačenjc možc sc naći u poglavlju Zapisivanje nauke (hadisa), (Knjiga 1,, slr. 108-109). 
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4432. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Abdur-Rezak, kojem je pričao Ma L mer, prenoseći 
od Zuhrija, on od Ubejdullaha b. Abdullaha b, 
Utbe, a ovaj od ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
da je kazivao: 

“Kada je Ailahov Posianik, sallallahu alejhi 
ve seilem, bio na samrti, u kući su bili ijudi 
(njcgovi drugovi), pa (mi) on rcčc: ‘Hodrtc da vam 
napišem oporuku poslije koje neeete zalutati!’ 
"Allahovog jc Poslanika, sallallahu alejhi ve 
seliem, savladala boiest! Imate Kur'an — Allahova 
nam je knjiga dovoljna!’, reče neko. Oni koji su tu 
bili podijclišc sc u mišljcnju i počcšc sc prcpirati. 
‘Donesite da vam napiše oporuku poslije koje 
nećete zalutati!’, rekoše jedni, a drugi se tome 
usprotiviše. I kada su u tomnaklapanju t neslaganju 
prevršili mjcru, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
vc scllcm, rcčc: 'lditc!’” 

Ubejdullah veli da je Ibn-Abbas (kasnije) govorio: 
“Zaista je nesreća, i to opća nesreća, što se 
njihovo neslaganje i naklapanje ispriječilo između 
Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
i (njegove) namjere da im napiše tu oporuku " 4 
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4433, 4434. PRIČAO NAM JE Jesera b. Safvan 
b. Džcmil Lahmi, a njcmu ibrahim b. Sa‘d, 
prenoseći od svoga oca, on od Urve, a ovaj od 
Aiše, radijallahu anha, da je kazivala: 
“Vjerovjesnik, sallallahu aiejhi ve sellem, u bolesti 
u kpjoj je umro, pozvao je (svoju kćerku) Fatimu 
i ncšto joj šapnuo, pa jc ona zapiakala. Zatim ju jc 
ponovo pozvao i opet јрј nešto šapnuo, te se ona 
nasinijala. Pitali smo je (kasnije) o tome, pa je ona 
rekla: ‘Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
šapnuo mi jc da ćc umrijcti u tpj svojoj bolcsti u 
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4 U prcdanju kojc Buhari biljcži ц poglavlju Zapisivanje nauke (hadlm) navodi sc da jc Otncr, radijaSiahu anliu, 
гскзо: ^Allahovog ]e Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, savladala bolcst[ Imatc Kur’an - Allahova nam 
jc knjiga dovoljna!” Nužnoje vidjcti komcntar navcdcnog prcdanja u spomcnutom poglavlju, (Knjiga 1,* str. 
108-3 09). 
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kojoj je i umro, i ja sam zaplakala. Potom mi je, 
tiho govoreći, saopćio da sam ja prva od njegove 
porodicc koja ćc ga slijcditi (tj. đoći za njim), 
pa sam se nasmijala.’” 1 

4435. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Gunder, a ovom Su‘ba, prenoseći od Sa'da, 
on od LJrvc, a ovaj od Aišc da jc kazivaia; 

“Slušala sam da (nijedan) vjerovjesnik ne umre 
prije negoli trai se ponudi da izabere između 
dunjaluka i ahireta. Tako sam čuia Vjerovjesmka, 
saliallahu alejhi ve sellem, kako, u bolesti u kojoj 
jc umro, promuklim glasom govori: ‘... u društvu 
onih kojima je Allah milost Svoju darovao...’ 2 , 
pa sam shvatila da mu je ponuđen izbor 
(između dunjaluka i ahireta).” 

4436. PRIČAO NAM JE Muslim, a njcmu Šu'ba, 
prenoseći od Sa‘da, on od Urve, a ovaj od Aiše da 
je kazivala: 

“Kada je Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve seliem, 
zadesila bolcst u kojoj jc umro, poeco jc govoriti: 
‘U društvo odabranih!’” 3 
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1 Aiša, radijallalui anha, kažc da je Fatima umrla u mjcsccu ramazanu, šcst mjcscci poslijc očevc smrti. 
Imala jc tada đvadesct i pet gLxlina, 

2 On-Nisa, 69. Ovaj ajct u cijclosti glasi: "Oni koji su poshišni AUahu i Poslaniku bit ćc n društvu vjcrovjcsnika. 
i pravcdnika, i šehida, i dobrih Ijudi, kojimaje AUah milosl Svoju darovao, A kako ćc oni divni drugovt bili!” 

3 To j est: 1 "Gospodaru, uvedi mc u društvo ocia bran i h, društvo vj erovjcsn i ka, pravcdn i k a, šc h i da i dobri h Ij udi 
(daklCj u Džcnnet)!' Ncki, pak, komcntatori smatraju da sc izrazom er-rejikul-ala upućujc na UzviŠcnog 
Allaha, tc da jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc sellem, molio da ga Allah primi u Svojc društvo, dakako 
društvo kakvo dolikuje Uzvišenom Allahu. 
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4437. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, da ga je 
obavijestio Šu 4 ajb ? prenoseći od Zuhrija, on od 
Urve b. Zubejra f a ovaj od Aiše da je kazivala; 
“Allahov je Poslanik. sallallahu alejhi ve seilem, dok 
je bio zdrav, govorio: ‘Nijedan vjerovjesnik ne biva 
usmrćen prije negoli ugleda svoje mjesto u Džennetm 
Potom bi bio ostavljcn da i daljc živi, ili bi mu bilo 
ponuđcno da izabcrc (između dunjaluka i ahircta)7 ,J 
“Kada se (Allahov Poslanikj saliallahu alejhi ve 
sellem) razbolio i prikučio mu se smrtni čas a 
glava mu bijaše na Aišinom stegnu izgnbio je 
svijcst, Kada jc došao sebi, poglcd mu jc odlctio 
prcma tavanici. Onda jc rckao: 'Gospođam moj, u 
društvo odabranihP 

"Tada ja’, (veli Aiša) ? 'rekoh: 'Dakle, neće više biti 
među nama!’ Bilo mi jasno da se radi o onome što 
nam je pričao dok je bio zdrav/” 4 

4438. PRIČAO NAM JE Muhammeđ, a njemu 
Affan ? prenoseći od Sahra b. Džuvejrija, on od 
Abdur-Rahmana b. Kasima, ovaj od svoga oca, 
a on od Aišc (da jc kazivala); 

“Abdur-Rahman b. Ebu-Bckr ušao jc kođ 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, a ja sam 
ga bila prislonila na svoja prsa. Abdur-Rahman je 
nosio svjež misvak kojim je čistio zube. Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, baci svoj 
poglcd prcma njcmu, tc ja uzeh misvak, potkratih 
ga zubima, omeksah i pripremih, a onda ga đadoh 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, te on 
njime očisti zube. Nikad nisam vidjela daje Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bolje očistio 
zubc ncgo tada, I samo što jc završio (s čišćcnjcm 
zuba), on podiže svoju ruku (ili svoj prst) i reče: 
ЧЈ društvo odabranih!’, izgovorio je to tri puta 
a potom izdahnuo* izdahnuo je na mojim grudima 
(izmedu ramena i vrata)”, kazivala je (Aiša). 
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4 Suhcj li navodi kako jc pronasao 11 nckim Vakidijcvim djclima da jc prva rcčcnica koju jc Vjcrovjcsmk. 
sallailahu alcjhi vc scllcm, izgovorio dokjc bio kod dojiljc Halimcbila: “Allahuekher ! r> (Allah jc tiajvcći!), dok 
mu jc posljcdnja rcčenica, prema ovom AiSinom predanju, bila: "Fir-refikil-a ЧаГ' (u društvo odabranih!). 
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4439. PRIČAO MIJE Hibban, kojeg je obavijestio 
Abdullah, a ovog Junus, prenoseći od Ibn-Šiha- 
ba, on od IJrve, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, 
{daje kazi vala): “ AllahovjePosIanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, kada bi se razbolio, ućio Mu 'awizetejn ] , 
pušući niza se i potirući se rukom. A kada ga je za- 
desila bolest u kojoj je uniro, ja sam nad njim učila 
Mu'avvizetejn , puhala niz njega onako kako je to 
i on činio i potirala ga njegovom rukom.” : 
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4440. PRIČAO NAM JE Mu'alla b. Esed njemu 
Abdui-Aziz b. Muhtar, a ovom Hišam b, Urva, 
prenoscći od Abbada b. Abdullaha b. Zubcjra da ga jc 
Aiša obavijestila da je čula Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellern - dok ga je ? pred (njegovu) smrt ? 
(pomno) slušala, a on lcđirria bio naslonjen na nju 
kako govori: “Gospodaru moj, oprosti mL smiiuj 
mi se i pridruži me (odabranom) društvu!” 
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4441. PRIČAO NAM JE Salt b. Muhammed, 
a njcmu Ebu-Avana, prenoscći od Hilaia Vczzana, 
on od Urvc b. Zubejra, a ovaj od Aiše, radijallahu 
anha, da je kazivala: 

“Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, 
u bolesti poslije koje više nije ustao, rekao: ‘ Allah 
jc proklco židovc i kršćanc - oni su grobovc svojih 
vjerovjesnika uzeii za bogomolje! ’ 

Da nije toga”, veli Aiša, “njegov bi kabur bio 
istaknut, aii se on bojao da ne bude pretvoren 
u mcsdžid (mjesto za molitvu).” 3 
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1 Tj. surc El-Felek i En-Nas, dvije posljcdnjc kur'anskc surc. 

2 Pdjevod surc Bl-Fclck glasi: “Rcci: ЧЈгјссст m Gospodaru svitanja od ^la onoga što Оп stvara, i ixl zla 
mrkle tidćl kada tminc razastrc, i od zla onih kojc u uzlove pušu, i od zla zavidljivca kad zavist nc кпјсГА 
a sura En-Nas u prijcvodu glasi: “Rcci: ‘Tražim zaštitu Gospodara ljudi, Vladara Ijudi, Boga Ijudi - od zla 
šcjtana napasmka, koji zlc misli unosi u Ijudska srca, od džina i od Ijudif’” 

Iz prijcvoda ovih dviju sura vidimo zašto ih jc Vjcrovjcsnjk, sallallahu alcjhi vc scllcm, učio za vrijcmc 
bolesti; njihovinn sc učcnjcm, naime, traži zašiila SvcviSdjeg AUaha od svakog zla i nesreće. Prcnosi se da 
jc Vjerovjcsmk, sallallahu alcjhi ve seliem, imao obicaj sastaviti šakc, puhnuti u njih (učcci Mu'avvizetejn), 
a zatim sc potrti njima po licu. Takođcr sc prcnosi da jc isto to činio i prilikom lijcganja u postclju. Tako 
u predanju Mufeddala b. Fudnlc, kojc оп prenosi od Akila, stoji: iA Kada bi tcgao u postclju (Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm) sastavio bi šakc, puhnuo u nji\ a zatim proučio surc Ei-lh!as, El-Fclck i En-Nas, 15 

3 Iz hadisa sc razumijc da nijc dopušteno klanjaii na kaburu niti dzatniju na njcmu podizati. (Opširnijc 
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4442. PRIČAO NAM JE Seid b. Ufejr, njemu 
Lejs, a ovom Ukajl, prcnoseći od Ibn-Sihaba, da 
ga jc obavijcstio Ubcjdullah b. Abdullah b. Utbc 
b. Mes‘uda, da je Aiša, supruga Vjerovjesnikova, 
saliallahu alejhi ve sellem, kazivala: 

"Kada je Aliahov Posianik, sallallahu alejhi ve 
sellem, oslabio i bolest mu se pogoršala, zatražio 
jc od svojih supruga da bolujc u mojoj sobi, 
One su mu to dopustile, te je izišao uz pomoć 
dvojice Ijudi Abbasa b. Abdul-Muttaliba i još 
jednog čovjeka. a noge su mu se vukle po zemlji. 
Ubejduilah (b, Abduliah) veli: ‘Obavijestio sam 
(kasnijc) Abdullaha o onomc što jc Aiša kazala, 
pa ine je Abduilah b. Abbas upitao; ‘Znaš li ko je 
taj drugi čovjek što ga Aiša nije imenovala?’ 

‘Ne znam’, odgovorio sam. 

‘Bio je to Aiija b. Ebu-Talib’, reče Ibn-Abbas.” 
Aiša, supruga Vjcrovjcsnikova, sallallahu alcjhi vc 
sellem, (kasnije) je kazivala da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nakon što je unišao 
u n jenu sobu, a bolest mu se pogoršala, rekao: “Po! ij te 
me iz sedam mjeŠina čije uzice nisu još odriješene, 
kako bih svijctu mogao izreći oporuku!” 

“Tada smo ga”, kaže Aisa, “posadiii u korito 
(za pranje i bojenje tkanine) koje je pripadalo 
Hafsi, Vjerovjesnikovoj, sallailahu alejhi ve 
sclicm, supruzi, a onda ga stali polijcvati iz tih 
mjcšina, svc dok nam on nc počc pokazivati đa jc 
dosta. Nakon toga je izišao među ijude, predvodio 
ih u namazu i održao govor. ’ * * * 4 
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o ovonnc možc sc naći н poglavlju O tome đa nije prepomčljivo klanjati na grohovima, zatim Klanjanje 

na mševinama i mjestima koja su pretrpjela kakint nepogoda, (Knjiga I,, slr. 330) tc Pokuđenost gradnje 

hogomolja nad grobovima, (Knjiga 2., str, 901). 

4 Tumačcnjc ovog hadisa možc sc naći u poglavlju O kupanju i itzimanju abdesta iz korita, lončiča i zdjele 
- drvene Ш kamene^ (Ktijiga 1., str r 171-172) tc u poglavlju Granica izmmoglosli bolesmka kađ ne ireha 
prisustiovati džematu, (Knjiga 3 r , slr, 459-460). 
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4443, 4444. OBAVIJESTIO ME JE Ubejdullah b. 
Abdullah b. Utbe da su Aiša i AbđuIIah b. Abbas, 
radijallahu anhum, kazivali: 

; 'Kada je Allahovom Poslaniku, saliallahu alejhi 
ve sellem, došla (smrt), počeo je navlačiti karirani 
ogrtač na svoje lice, a kada bi mu zastao dah 
(zbog vmćinc), sktanjao bi ga s lica. U takvom jc 
stanju rckao: 'Allabovo jc proklctstvo na židovima 
i kršćanima zato što su grobove svojih vjerovjesnika 
uzimali za bogomolje!’ Tako je on upozorio na ono 
što su oni uradili.” 1 
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4445. OBAVIJESTIO ME JE Ubejdullah da je 
Aiša kazivala: 

i4 Ptta!a sam Atlahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
vc sellem, o tome (tj. o njcgovoj zapovijcdi da 
Ebu -Вскг imami Ijudima u namazu), a jedino što 
me je nagnalo da ga više puta o tome priupitam jest 
to što je za mene bilo neshvatljivo da ljudi ikada 
mogu zavoljeti čovjeka koji se posiije njega nađe 
na njegovu mjcstu, ali i to što sam smatrala da ko 
god preuzme njegovo mjesto — Ijuđi će to smatrati 
lošim predznakom, pa sam željeia da to Allahov 
Poslaiiik, sailallahu alejhi ve sellem, otkloni od 
Ebu-Bekra.” 

Hadis (o Poslanikovoj, sallallahu alcjhi vc sdlcm, 
zapovijedi da Ebu-Bekr, radijallahu anhu, predvodi 
Ijude u namazu) od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, prenose Ibn-Omer, Ebu-Musa i Ibn- 
Abbas, radijallahu anhum. 
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Ovaj jc hadis Đuhari raniic navco u poglavlju O onomešto seprenosi o kraeličamma^ 
(Knjiga 2. т str. Ш29-1030). 
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4446. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusnf, njemu 
Lejs, a ovom Ibn-Had, prenoseći od Abdur-Rahmana 
b. Kasima, on od svoga oca, a ovaj od Aiše da je 
kazivala: “Vjerovjesmk, sallallahu alejhi ve seilem, 
umro je na mojim grudima (između ramena i vrata), 
i nije mi nimalo žao da svako, poslije Vjerovjesnika, 
saiiallahu alejhi ve sellem, iskusi smrtne tegobe,” 2 
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4447. PRIČAO М1 JE Ishak, kojeg je obavijestia 
Bišr b. Šu‘ajb b. Ebu-Hamza, rckavši đa mu jc 
pričao njegov olac, prenoseći od Zuhrija, on od 
Abdullaha b. Ka‘ba b. Malika Ensarija - a Ka‘b b. 
Malik bio je jedan od trojice kojima je pokajanje 
(zbog izostanka iz Pohoda na Tebuk) prihvaćeno - 
da gajc obavijestio Abdullah b. Abbas kakojc Alija 
b. Ebu-Talib, radijallahu anhu, izišao od Allahovog 
Poslanika, sallallahu aiejhi ve sellem, za vrijeme 
njegove bolesti u kojoj je i umro, pa su (ga) Ijudi 
upitaii: “Ebu-Hasane. kako je osvanuo Ailahov 
Poslanik, sallallahu alejhi vc sellcm?” 

“Osvanuo je, Allahu hvala, zdrav!”, reee on. Tada 
ga Abbas b. Abdul-Muttalib uze za ruku i reče mu: 
“Tako mi Aliaha, nakon tri dana ti ćeš biti pod 
upravom drugog! 3 * Tako mi Ailaha, ja vidim da 
ćc Allahov Poslanik, saliaitahu alcjhi vc sellcm, 
umrijcti od ovc svojc bolcsti. Ja, uistinu, znam 
kakva su lica potomaka Abdul-Muttalibovih kad 
im se prikuči smrt. Vodi nas Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, da ga upitamo kome će 
ovo pripasti (hilafct). Ako pripadnc nama, saznat 
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2 O kakvirn sc tcgobama radilo, govori sc u hadisn br. 4449, u kojcm sc navodi da jc pokraj Vjcravjcsnika, 
saflaUahu alcjhi ve sdlcm, stajala kofa s vodom u kojuje оп umakao шкс i polirao sc po Iicu ? govorcći: (t La 
ilahc illahah! (ncma istinskog Boga osim Allaha!). Smrt, uistinu, pražimaju tcgobc!" 

Ahmcd i Tirmizi prcnosc da jc Aiša, radijallahu anha, kazivala: ‘'Vidjda sam ga (Vjcravjcsnika, saHallahu 
atcjhi vc scllcm) kako umirc, a porcd njcga stajašc posuda s vodom. Stavljao jc svoju mku u posudu f 
potirao svojc licc vodom, a zatim govorio: ‘Gospodam moj, pornozi mi da prcbrodim smrtnc tcgobc! 7 ” A u 
prcdanju sto ga od Mesnika prenosi Šckik sloji đa je Aiša, radijallahu anha, kazivala: “Nisarn vidjcla đaje 
iko trpio tako tcškc bolovc kao što ih jc trpio Vjerovjcsnik s sallallahu alcjhi vc seltcm.” 

U hadisitna sc navođi da ćc on zbog toga imati dvostruku nagradu, Tako u hadisu Lbu-Scida, koji prenosi 
Ebu-Ja4a f stoji da je Vjcrov|csnik. sallallahu alcjhi vc scllcm, гскао: “Nama, vjcrovjesnicima, udvostmćnva 
sc iskušcnjc isto kao što siam sc udvostmčava i nagrada^ 

3 Ahdul- 'asa jc mctaforička konstrakcija kojom sc označava da čovjck prclazi pod upravu drugog vladara. 

(prim. rcc.) 
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ćemo to ? a ako pripadne drugome, saznat ćemo o 
kome se radi, pa će (Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem) oporučiti da se lijepo s nama ophodi!” 
“Tako mi Allaha”, reče Alija, iL ako zatražimo od 
Allahovog Poslanika, sallailahu alejhi ve sellem, 
to, a on nam uskrati, Ijudi nam je poslije njega neće 
dati. Tako rni Allahaja to neću tražiti od Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve seiiemU 1 

4448. PRIČAO NAM JE Seid b. Utejr, njemu 
Lejs, a ovom Ukajl, prcnoseći od Ibn-Sihaba, 
a on od Enesa b> Malika, radijallahu anhu s 
da je kazivao): 

“Dok su muslimani u ponedjeljak bili na sabah- 
namazu, a Ebu-Bekr irn ktanjao (kao imam), 
neobično ih je iznenadio Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, otkrivši zastor 
(na vratima) Aišine sobe, Pogledao ih je dok su 
oni bili u redovima, a onda se nasttiijao. Ebu- 
Bckr, radijallahu anhu, povratio sc natrag, kako bi 
se uključio u red, misleći da se Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, želi priključiti nainazu 
(kao imam). Muslimani zamaionisupali u iskušenje 
u namazu (da ga prckimi) od radosti zbog (toga što 
su uglcdali) Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi 
vc sellem, ali im Poslamk, saltallahu alejhi ve 
sellem, pokaza rukom da dovrše namaz, a potom 
opet uđe u sobu i spusti zastorT 2 
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1 tz hadtsa sc inožc zaključiti da Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, nijc oporučio hilafct Altji, 
mdijalbhu anhu, kuo što to neosnovano tvrdc šiijc. 

2 U drugim prcđanjima <wog hadisa navodl sc da je Allahov Foslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, taj dan 
prcselio na ahirct (vidjcti poglavljc Može li se klanjać obaznjeti zbog nećega što bi palo na njega т kada 
pljuvačku т bilo šio pnmijeti u pravcu КаТе, (Knjiga 1stt\ 512) tc poglavljc O onome koji se u toku 
svoga namaza vratio natrag, (Knjiga Istr. 814). 


466 




ćf jlAM ćitlfi 


4449. PRIČAO MI JE Muhamraed b. Ubejd, 
a njerau Isa b. Junus, prenoseći od Umera b. Seida, 
koji kaže da ga je obavijestio Ibn-Ebu-Mulejke, 
a njega Ebu-Amr Zekvan, oslobođeni rob Aišin, 
da je Aiša kazivala: 

“Allahova je blagodat preraa meni i to što je 
Alfahov Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, 
uraro u mojoj odaji, onda kada je i trebaio da 
bude kod mene, na mojim grudima, kao i to što 
je Allah prilikom njegove smrti sastavio raoju 
i njegovu pljuvačku. 

Ušao je k raeni Abdur-Rahman s raisvakom u 
ruei, a Allahov sc Poslantk, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, oslanjao na mene. Primijctila sam kako 
(Posianik, sallallahu alejhi ve sellem) gleda u 
njega i bilo mi je jasno da želi misvak. 

'Hoćeš li da ti ga uzmem?’, upitala sam, a on 
potvrdno klimnu glavom. Dala sam mu ga, ali 
bij aše pret vrd za nj ega, te rekoh: 1 Da ga omekšam?’ 
On (opet) potvrdno klimnu glavom, i ja mu ga 
omekšah (te on njime očisti zube). 

Pokraj njega bila je kofa (ili kanta; dvoumi se 
Omcr o kojcm sc izrazu radi) u kojoj jc bila voda. 
On jc umakao шкс u vodu, a zatim sc njima 
potirao po licu, govoreći: ‘La ilahe illallah! (nema 
istinskog Boga osim Allaha!). Uistinu, smrt je 
prožeta tegobama!’ Zatim je podigao ruku i stao 
govoriti: ‘U društvo odabranih!’ svc dok nije 
izdahnuo i ruka mu klonula.” 

4450 PRIČAO NAM JE Isma’il, njemu Sulejman 
b. Bilal, a ovom Hišam b. Urva, kojcg je obavijcstio 
njegov otac prcnoscći od Aišc, radijaliahu anha, da 
je Allahov je Poslanik. sallallahu alejhi ve sellem, 
u bolesti u kojoj je umro, pitao: “Gdje sam sutra? 
Gdje sam sutra?”, imajući na umu Aišin dan (kada 
je po rasporcdu trcbalo da bude kod nje). Onda 
su mu supruge dopustile da boravi gdje žeii, pa je 
boravio u Aišinoj sobi sve dok nije kod nje i umro. 
“Umro je”, kaže Aiša, “u mojoj sobi, u danu u 
kojem je, po rasporedu, i trebalo da bude kod 
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mene. Allah je nzeo njegovu đušu dok mu je 
glava bila na mojim grudima, a njegova pljuvačka 
pomiješala se s mojom + 

“Ušao je”, priča dalje Aiša, “Abdur-Rahman b. 
Ebu-Bekr, noseći misvak kojim je čistio zube. 
Allahov Poslanlk, sallailahu alejhi ve sellem ? 
pogledao je prema Abdur-Rahmanu, te mu ja 
rckohi “Abdur-Rahmane, daj mi taj misvak!' ? 

On mi ga je dao T pa sam ga ja ižvakala i izgnječila 
zubima, a onda ga dala Allahovom Poslaniku, 
sallallahii alejhi ve sellem. Naslonjen na moje 
gaidi, očistio je njirne zube”‘ 

4451. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, 
a njemu Hammad b. Zejd, prenoseći od Ejjuba, on 
od Ibn-Ebu-Mulejke ? a ovaj od Aiše ? radijallahu 
anha, da jc kazivala: 

“Vjerovjcsmk, saifallahu aiejhi ve scliem, umro je 
u mojoj sobn u mom danu i u mojem naručju. 
Kada bi se razbolio, jedna od nas (njegovih žena) 
učila bi mu dovu. Tako sam i ja za njega bila 
počela tražiti (od Allaha) spas i pomoć, ali on 
podižc giavu k ncbu i rečc: Ti društvo odabranih, u 
društvo odabranihP Uto je naišao Abdur-Rahman 
b. Ebu-Bekr ? radijallahu anhu ? noseći u ruci 
svježu grančicu (misvak). Vjerovjesnik, sallallahu 
alcjhi ve sellcm, poglcda u Abdur-Rahmana, tc ja 
pomislih kako on ima potrebu za tom grančieom, 
pa je uzeh ? izgnječih zubima njezin vrh i omekšah 
je ? a onda je dadoh Vjerovjesnikii, sallallahu 
alejhi ve sellem, i on njome, kako je to najljepše 
umio činiti, očisti zube, Vratio ju je potom meni, 
a ruka mu klonu (iii: ispade inu misvak iz ruke). 
Tako je Allah sastavio moju i njegovu pljuvačku u 
posljednjem (Vjerovjesnikovu, sallallahu alejhi ve 
sellem) danu na dunjaluku i prvom oa ahiretuT 
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1 [z hadisa sc možc zakl jučiti: 

- čovjck koji itna višc žeaa mozc za vrijetne bolesti boraviti kod jcdnc od njih, pod uvjctom da to ostalc 

odobre; 

dopuštcno jc upolrcbljavati misvak drugc zdravc osobc; 

- upolrebu misvaka nc treba zancmanvat] ui 11 danima bolesti. 
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4452, 4453. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, 
a njemu Lejs, prenoseći od Ukajla, on od Ibn- 
Šihaba, kojcg jc obavijcstio Ebu-Sclcmc, a njcga 
Aiša da je Ebu-Bekr, radijallahu anhu, krenuo 
na konju iz svoje kuće u Sunhu. Kada je stigao 
i unišao u džamiju, ništa nije rekao ljudima, 
nego je unišao Aiši, namjeravajući do Allahovog 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc scltcm, koji jc vcć 
bio pokriven prugastim (jemenskim) ogrtaČem. 
Ebu-Bekr otkrio mu je lice, nagnuo se nad njega, 
poljubio ga, a onda zaplakao govoreei: “Allah ti 
- i oca i majku za tebe bih žrtvovao! - neće dati 
dvijc smrti. Što sc tiec smrti koja ti jc propisana, 
ti si je već okusio/’ 2 
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4454. Zuhri veli da MU JE PRIČAO i Ebu-Seiema ? 
prenoseći od Abdullaha b. Abbasa đa je Ebu-Bekr 
izišao (od Allahovog Poslauika, sallallahu alcjhi 
ve seiiem), a Omer b + Hattab razgovaraše sa 
svijetom. 

“Sjedh ОтегеГЈ reče mu (Ebu-Bekr), ali Omer ne 
htjede sjesti, Tada se Ijuđi okrenuše prema njemu, 
a ostavišc Omcra. 

“Ko je od vas\ reče Ebu-Bekr, “obožavao 
Muharnmeda, saliallahu alejhi ve sellem pa 
Muhammed je, sallailahu alejhi ve sellem, umro; 
a ko je obožavao Allaha — pa Allah je uistiou živ 
i ncćc umrijeti! Allah kažc: "Muhammed jc samo 
poslanik, a i prije njega hilo je poslanika- Ako 
bi on umro ili ubijen bio, zar biste se stopama 
svojim vratili? Onaj ko se stopama svojim vrati 
ncćc Allahu nimalo nauditi, a Allah ćc zahvalne 
sigurno nagraditi.” 3 

4 Tako mi Atiaha”, kaže (Abdullah b. Abbas), “kao 
da svijet nije znao da je Ailah objavio ovaj ajet 
svc dok ga Ebu-Bekr nijc proučio. Svi ga ljudi ođ 
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2 Tumaćcnjc ovog hadisa možc sc naći u poglavlju Ulaženje umHom koji je več umottm и keftm, (Knjiga 1 
str. 845-Б46). 

3 Ali-Imnm, 144. 
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njega prihvatiše, i nisam čuo nijednog čovjeka da 
ga nije učio/ 

Pričao mije Seid b. Musejjeb đa je Omer гекао: “Tako 
mi Allaha, samo što sam čuo Bbu -Некга kako uči taj 
ajet, zaprepastio sam se toliko da me noge nisu više 
mogle držati, Smćia sam se na zemlju kada sam ga 
čuo kako uči ajet i shvatio sam da je Vjerovjesnik, 
sallaliahu alejhi ve sellem, preselioA' 
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4455, 4456, 4457. PRIČAO MI JE Abdullah 
b. Ebu-Šcjba, a njcmu Jahja b. Scid, prcnoscći 
od Sufjana, on od Musaa b. Ebu-Aiše, ovaj od 
Ubejdullaha b. Abdullaha b. Utbe, a on od Aiše 
i Ibn-Abbasa da je Ebu-Bekr, radijallahu anhu, 
poljnbio Vjerovjesnika, sailallahu alejhi ve sellem, 
nakon njcgovc smrti. 3 

4458. PRIČAO NAM JE Ali\ a njemu Jahja, da je 
Aiša kazivaia: 

“Kada sc (Vjerovjesnik, sallailahu alcjhi vcscliem) 
razbolio, ulijevali sino mu (lijek od indijskog 
aloja pomiješanog s uljem) s jcdne strane usta. 
On nam poče davati znak da mu ne sipamo lijek, 
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1 Iz badisa sc mzumije da su Poslanikovi, sallallahu alejhi vc scllcm, drugovi bili tcško pogođcni njcgovom 
smrću, Mnogi od njih u to nisu mogli povjcrovati, a najžcšćt mcđu njima bio jc Orncr. Tako Ibn-Ebu-Šcjba od 
Ibn-Omcra prcnosi da jc Ebu-Bckr pmšao porcd Omcra dok jc оп govorio: *’Al1ahov Poskiiuk, sallallahu alcjhi 
vc scllcmj nijc umro, i on nećc umrijcti svc dok Allah ne tmišti dvolićnjakc! Ljudi su vcć bili pokazali radost 
i podagli. glavc, ali mu priđc (Ebu-Bekr) i rcčc: “Covjcčc, Allahov jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, vcć 
umro! Zar msi čuo Uzvišcnog Allaha kako kažc: Ti ćeš, zacijclOj umrijeti, п i oni ćc, takođcr, pomrijcti! 1 
(Ez-Zumcr, 30), a takođcr i: ; Nijcdan ćovjck prijc tcbc nijc bio besmitan, . + s (El-Enbija, 34) ” Zatim jc došao do 
minbera, popco sc na njcga, zahvalio Allahu i izrekao Mu pohvalu, a onda odTŽao svoj (poznati) govor. 

Ovaj hadis jasno ukazujc na ncpokolcbljivost i odvažnost Ebu-Bckra, radijallahu anhu, te na njcgovo 
široko znanjc. Uz njcga jc u ovoj tcškoj situaciji postojanost pokazalojoš nckoliko Poslanikovih, sallallahu 
alcjhi vc scllctrij drugova, tncđu kojima su bili Abbas, Mugira i tbn-Umm-Mcktum, dok ih jc vcćma ostala 
ц nedoumici. Tako ulcma, na tcmclju ovog događaja, zaključujc da ponckad matijina u idžtihadu možc biti 
u pravu, a vcćina u krivu, Stoga nijc obavczno dati prednost mišljenju vcćinc, a poscbno ako sc ustanovi da 
ncki od njih slijcdc i oponašaju dnigc. 

2 Iz hadisa sc zakljućuje da jc umrlog dopuštcno poljubiti, izuzcv ako jc srnrt nastupila usljcd nckc zaraznc 
bolesti. Tinnizi u Sunemi nav<xli dajc Allahov Poslanik, sallallahu atcjhi vcscllem, unišao mrtvom Usmartu 
b + Maz'unu, nadnio sc nad njcga, poljubio ga i zaplakao da su mu suzc niz obrazc tcklc (vidjcti poglavljc 
Шагепје umrlom Jcojije već нтошп u kefine, (Kujiga 1., str + 845-846), 

3 Misli sc na Alija b + Abdullaha b. Mcdinija, koji sc slaže s Abdutlahom b. Ebu-Šcjbotn u prcdanju prcthodnog 
hadisa od Jahjc b. Scida i navodi dogadaj opisan u ovom hadisu. 
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ali mi rekosmo: 'То je zbog odvratnosti što je 
bolesnik osjeea prcma lijeku!’ A kada je došao 
sebi ? on reče: 4 Zar vam nisam zabranio da mi 
ulijevate lijek u usta? T 

‘(Mislili smo) da je to zbog odvratnosti 5to je 
bolesnik osjeća prema НјекиГ, odgovorili smo. 
'Niko neće ostati u kućP, reče on, *а da mu lijek 
ncćc biti uljcvcn u usta ? i to prcd mojim očima, 
izuzcv Abbasa, jer on nije bio s vama! ’' 
Ibn-Ebu-Zinad ovaj hađis prenosi od Hisama, 
on od svoga oca ? ovaj od Aiše ? a ona od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 4 

4459. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
dagaje obavijestio Ezher, anjega Ibn-Avn ? prenoseći 
od Ibraliima ? a on od Esveda da je kazivao: 

“Ne.ko je u Aišinu prisustvu spomenuo da je 
Vjcrovjesnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, ostavio 
Aliji opomku (za hilafct), pa jc ona kazala: £ Ko jc 
to rekao? Ja sam bila s Vjerovjesnikom, sailallahu 
alejhi ve sellem, i držala ga naslonjenog na svojim 
gradima; zatražio je !avor ? a zatim se savio na 
jcdnu straou i umra, a da ja to nisam ni osjctila, 
Pa kako je onda ostavio oporuku Aliji?!’” 5 
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4 Poslanik, sallallaku alcjhi vc scllum, ovdju jc prukoriu prisutne Što su mu ulijevali lijek u usta nakon Sto im 
jc naredio da to nc činc - iako jc poznato da jc on pribjcgavao lijcčcnju kada bi sc razbolio zato što u ovom 
slučaju lijck nijc odgovarao njcgovoj bolesti. Naitnc, Jjuđi sumisiili da on bolujc od upalc porcbricc (upale 
pluća). što nijc bilo tačno. To sc vidi iz predanja Abdur-Rahmana b. Ebu-Zinada u kojcm sc navodi da jc 
Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, rekao: “Ako smatraic da jc Allah dopustio da mc spopadnc upala 
porcbricc (upala pluća), znajte da joj Allah ncćc prcpustili vlasl nada mnom.” lz hadisa sc lakodcr može 
zaključiti da jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, kaznio prisutnc zbog ncposlušnosti i prckršcnc 
zapovijcdi, zapovjedivši da sc svakom od njih ulije lijck u usta. To ? mcđutim, najvjcrovatnijc, nije laćno, 
јсг sc Poslanik, salfallahu alcjhi vc scllcin, nikada nijc svctio za uvrcdu nancscnu njcmu. Zato ćc prijc biti 
da ih jc žclio prckoriti zato što nisu uvažili njcgovu zapovijed (da mu nc stavljaju lijck u ustaf O lijcčcnju 
(indijskim alojem) govori sc u dijclu Međicina* Knjiga 4., hadisi 5709-5712. 

5 Vcć smo ramjc napomcnuli da ne postoji nikakav pouzdan dokaz o tomc da jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, oporučm hilafct Aliji, radijallahu anhu, te su stoga ncosnovanc tvrdnje šiija. (U vczi s ovim hadisom 
vidjcti još i poglavlje O opomkama i izjavi Vjerovjesmka, sallaUahu alejhi vesdlem), (Knjiga 2., str. 589-590), 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BITKE 


4460. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, a njemu 
Malik b. Migvel, preuoseći od Talhe da je kazivao: 
“Upitao sam Abdullaha b. Ebu-Evfaa, radijallahu 
anhuma: ‘Je li Vjcrovjcsnik, sallailahu alcjhi vc 
sellem, što oporučio?’ 

‘Ne!’, odgovorio je. 

‘Pa kako je onda svijetu propisana (ili naređena) 
oporuka?’, upita. 

‘Ailahov jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellem, 
oporučio Allahovu knjigu’, odgovori on.” 


4461. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Ebu- 
Ahvcs, prcnoscći od Ebu-Ishaka, a on od Amra 
b. Harisa da je kazivao: 

“Allahov Posianik, sallaliahu aiejhi ve sellem, nijc 
ostavio ni dirhema ni dinara, ni roba ni robinje. 
Ostavio je smo svoju mazgu Bejda’, koju je 
(za života) jahao, svojc oružjc i zcmlju koju jc 
uvakutio za putnike namjernike. ' 1 

4462. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, 
a njemu Hammad, prenoseći od Sabita, a on od 
Enesa, radijallahu anhu, da jc kazivao: 

“Kad se Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
pogoršala bolest i počeia ga sve jače stezati, 
Fatima, radijallahu anha, iizdahnu: ‘Ah, oče! 
Kakve li patnje!’ 

‘Ncma patnjc za tvoga oca poslijc današnjcg 
dana!’, odgovori joj on. 

Kada je umro, ona reče: ‘Oče moj, ti se odazva 
Gospodaru, koji te pozva! Oče moj, Firdevs 
dženetski boravište je tvoje! Oče moj, Džibrilu 
vijcst o smrti tvojoj dostavljamo!’Akad jeukopan, 
Fatima, sallallahu alejhi ve sellem, reče: ‘Enese, 
zar ste imali duše da po Allahovom Poslaniku, 
saliallahu alejhi ve sellem, pospete zenilju?”’ 2 
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1 Tumačcnjc ovog hadisa možc sc naći u poglavlju O oporukama i izjavi Vjerovjesnika, saUaUahu aiejhi ve 
seilem). (Knjiga 2., str. 589-590). 

2 Č'ini se da je Fatima, radijallahu anha, korila Vjerovjesnikove, salbllahu alcjhi ve sellem, drugove Uo su 
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ćf jlAM ćitlfi 



ф jlrjill gi/|Ki 


O POSLJEDNJIM VJEROVJESNIKOVIM, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, 
RIJEČIMA 

4463. PRIČAO NAM JE Bišr b. Muhammed, 
njemu Abdullah, ovom je rekao Junus, a njemu 
Zuhri da gaje Scid b, Muscjjcb, u drnštvu nckoliko 
učenjaka, obavijestio da je Aiša kazivala: 
“Vjerovjesnikje, sailallahu aiejhi ve seliem, dokje 
bio zdrav, govorio: "Nijedan vjerovjesnik ne biva 
usmrćen dok nc uglcda svojc mjesto u Đžcnnctu, 
apotommu buđcponuđen izbor(izmcđu dunjaluka 
i ahireta).’ 

Kada se (Vjerovjesnik, sallailahu alejhi ve seliem) 
razbolio (i prikučio mu se smrtni čas) - a glava mu 
bijašc na momc stegnu - izgubio jc svijcst. Potom 
se osvijestio i bacio pogled prema tavanici, a zatim 
rekao: ‘Gospodaru moj; u društvo odabranihP 
‘Dakie’, rekoh ja, ‘neće izabrati nas!’ Bilo mi 
jasno da se radi o onome što nam je pričao dok je 
bio zdrav.’ 

Tako je”, kaže ona, “posljednja rečenica koju 
je izgovorio bila: ‘Gospodara moj: u društvo 
odabranih!”’ * * 3 
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ga zagmuli u zcmlju, jcr joj jc to izglcdalo oprcčnim njihovoj Ijubavi, njcžriosti i samilosti koju sn osjccali 

prema njemu dok jc bio živ. Encs, radijallahu anhu, nijc joj па to nista odgovoiio iz obzira prcma njoj i 
uvažavajući tcžak položaj u kojcm sc našla, a!i sama njcgova pojava kao da jc govorila da nisu uživali u 
torae> da im nijc bilo lahko i da su se silotn natjcrali da izvršc zapovijcd Allahovog Poslanika, šallallahu 
alcjhi vc scllcm ? i ukopaju ga. 

3 Ovaj hadis navodi sc u prclhodnom poglavlju pod brojcm 4437, gdjc sc možc vidjcli i njcgovo lumačenje. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BITKE 


O VJEROVJESNIKOVOJ, Ш % Јц 

SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, SMRTJ 


4464, 4465. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, 
a njemu Sejban, prenoseći od Jahjaa, on od Ebu- 
Seleme, a ovaj od Aiše i Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhum, da jc Vjcrovjcsmk, sallallahu alcjhi vc 
sellem, dok mu je objavljivan Kur’an, u Mekki 
boravio deset godina i u Medini deset. 1 
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4466. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
a njemu Lcjs, prcnoscći od Ukajla, on od Ibn* 
Šibaba ? ovaj od Urve b, Zubejra, a on od Aiše ? 
radijallahu anha, da jc Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, umro kad je imao šezdeset i tri 
godine. 2 Ibn-Šihab veli da mu je Seid b, Musejjeb 
saopćio isto. 
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POGLAVLJE 
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4467. PRIČAO NAM JE Kabisa, a njemu Sutjan, 
prenoseći od A^meša, on od Ibrahima, ovaj od 
Esvcda, a on od Aišc, radijallahu anha, da jc 
kazivala: 

“Vjerovjesnikje, sallallahu alejhi ve sellem, utnro ? 
a oklop mu bijaše založen kod jednog židova 
za trideset (sa ‘a ječma).” 3 * 
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1 Prcma ovoj izjavi AiSe i Ibn-Abbasa, radijallahu arthum* Muhammctl sallallahu alcjhi vc scllcm, zivio jc 
šczdcsct godina. Buhari, međutim, prcnosi od Aišc. radijallahu anha, da jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
scllcrn, živio63 godtnc, kako sc navodi i usljcdcćcm prcdanju, a to jc stav i vcćinc učcnjaka* Protivrjcćnost 
ovih izjava ulcma otklanja na dva nacina: prvo, da su Aiša, Tbn-Abbas i drngi od kojih sc prcnosi stično 
ovdjc, Li ovorn prcdanju, zaokružili trinacst godtna objavljivanja u Mckki na dcsct (zanemarujući ostatak); 
drngo, sto zasrnpa Suhcjli, da su oni koji prcnosc dft jc razdobljc objavljivanja Kur’ana u Mckki trajalo 
trinacst godina uzcii u obztr satn poćctak objavljivanja, odnosno poslanstva, dok su oni koji prcnosc da jc 
objavljivanjc u Mckki trajalo dcsct godina uzeli u obzir nastavak objavljivanja nakon zastoja koji jc trajao 
Iri godinc, odnosuo odd<ilaska Džibrila sa surom El-Muddcsir. 

2 Vidjcti objašnjcnjc ovog hadisa u istoiincnom poglavlju (O Vjerovjesmkovoj, sailaUahu alejhi ve sežlem, 
$mrti)i (Knjiga 2., str. 1071). 

3 Vidjcti poglavljc Zalaganje (ostavljanjezaloga) kodjevreja i drugih (osim njih J, (Knjiga 2., str. 438) tc poglavlje 

Staje rečmo o Vjerovjesnikovu, salhdlahu ahjhi ve sellem, oklopu i košulji u тш, (Knjiga I,, str. 688-689). 
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O VJEROVJESNIKOVU, Џ £ fcU % Jjil ot 

SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, * 

OTPREM ANJU (U POHOD) USAME ^ ^ цг=Ј 

B. ZEJDA, RADUALLAHU ANHU, 

U BOLESTI U KOJOJ JE UMRO 


4468. PRIČAO NAM JE Ebu-Asim Dabhak 
b. Mahled, prenoseći od Fudajla b, Sulejmana, 
a njemu je pričao Musa b. Ukba, prenoseći od 
Salima, a on od svoga oca (da je kazivao): 
“Vjcrovjcsnik jc, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
postavio Usamu za zapovjcdnika (vojskc koju 
je spremao za pohod na Bizantiju), pa su se 
(neki Vjerovjesnikovi, sailallahu aiejhi ve seliem, 
drugovi) nedostojno izrazili o njemu (Usami), te 
jc Vjcrovjcsnik, sallaliahu alcjhi vc scllcm, rckao: 
‘Doprlo je do mene da ste o Usami rekli (to i to), 
a on je, uistinu, meni najdraži čovjek!”’ 4 
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4 Prcd sarnu smrt Vjcmvjcsnik jc, sallallahu alcjhi vc scllcm, opremio vojsku za pohod na Bizantiju i ria njcno 
čclo poslavio Usamu b. Zejđa, S obzirom da su u sastavu vojskc bili znamcnili Vjerovjestitkovi, sallallahu 
alcjhi vc sclicnij drugovi, muhadžiri i cnsarijc ? a mcđu njima i Ebu-Bckr h Omcr. Ebu- Ubcjda, Sa L d, Katada 
b. Nu'man, Sclctna b. Eslem i drugi, a Usama jc bio jako mlađ - ncki su Vjcrovjcsmkovi, saLlallahu alcjhi 
vc scllcm, drugovi smatrali ncprimjerenim da on prcdvodi vojsku u kojoj su navcdcnc istaknutc ličnosti f 
tc su sc ncdostojno (tj. pogrdno) izrazili o njcmu, na štojc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi ve sellem, rcagirao 
prcthodnom izjavom, Medu onima koji su učestvovali u lom ncdoslojnom govoru bio je i "Ajjas b, Ebu- 
Rcbia Mahzumi. Budući da jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, ubrzo umro, Usama nijc krenuo u 
pohod prijc njcgovc smrti, ali jc Ebu-Bckr, radijallahu anhu, kao prvi halifa, nakon Poslanikove, sallallahu 
alejhi vc scllcrn, smrti otprcmio Usamu na čclu vojskc u pravcu Bizantijc i tako izvrsio njcgovu prcd samu 
smrl izrcčcnu zapovijcd. Usama jc uspješno izvršio povjcrcni mu zadatak, ubio ubicu svoga oca i vratio sc 
s veitkim ratnim plijcnom. Bro jc Lo posljcdnji pohod što ga jc priprcmio Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi 
vc scllcmj prvi pohod koji je rcalizirao halifa Ebu-Bckr, radijallahu anhu. 

V? hadisa sc možc zaključiti da vjcrnici ncmaju pravo prigovarati niti dovoditi u pitanjc odluku koju jc donio 
PosLanik, sallallahu alcjhi vc scltem, što potvrduju i rijcči Uzvišcnog; “Kada Allah i PosLanik Njcgov nešto 
odrcdc, onda ni vjcrnik ni vjcrnica ncmaju pravo pt> svomc nahođcnju postupiti. A ko Allaha i Njegova 
Poslanika nc posluša- taj jc sigumo skrenuo s pravoga pula. (E!-Ahzab. 36) 
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SAHIHU-L-BUHART 
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4469. PRIČAO NAM JE IsmaiL a njemu Malik ? 
prenoseći od Abdullaha b. Dmara, a on od 
Abduliaha b. Omera, radijallahu anhuma, da jc 
Allahov Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, 
poslao vojsku i na njeno eelo postavio Usamu 
b. Zejda. Neki su Ijudi omalovažavali njegovo 
zapovjednistvo, pa je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, ustao i rekao: “ Ako omalovažavate 
njegovo zapovjedništvo - pa omalovažiavali ste 
još otprije i zapovjedništvo njegova oca, a on 
je, tako ini Allaha, bio dostojan zapovjedništva, 
a bio je l jedan od meni najdražih ljudi. A i ovaj je 
(tj. Usama), uistinu, jcdan od meni najdražih Ijudi 
posli je njega/’ 1 
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4470. PRIČAONAM JE Asbeg, njcgaje obavijestio 
Tbn-Vehb, a ovog Amr b. Haris, prenoseći od Ibn- 
Ebu-Habiba ? on od Ebn-Hajra, a on od Sunabihija 
kojeg je upitao: “Kada si se iselio?’' 

“Izisli smo”, odgovorio je } “iz Jemenakao muhadžiri 
i dosli do Džuhfe, kad pristiže jedan putnik (jahač), 
pa mu ja rekoh: 'Pričaj nam novosti!’ 

'Ukopali smo Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, prije pet noćiT, odgovori on. 

L A jesi li čuo što o Lejletul-kadru?', upitah ga. 
L Jesam ? , odgovori on, "obavijestio mc jc Bilal, 
mujezin Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, 
da se ona nalazi u jednoj od sedam od posljednjih 
deset noći (ramazana)/” 2 
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1 Vidjeli smo iz prclhodnog hćidlsa dit Usamin, radijžillahu anhu, pohod nijt: rcaliziran za Živola Allahovog 
Poslanilca, sallallahu alcjhi ve scllcmj vcć daje to, nakon njcgovc smrti, rcalizirao prvi halifa Ebu-Bekr, 
radijallahu anhu, 

2 Buhari jc ovaj hadis navco ovdjc zbog vijcsti o smrti Poslanikovoj, sallallahu alcjhi vc scllcm, Što se, pak, 
tićc noći Lcjlctul-kadr, širc obavijesti mogu sc naći u poglavlju o traganju za Lcjlctul-kadrom u posljcdnjih 
scdam noći (ramazana), lc u poglavlju Istraživanje Lejletul-kadm u neparnih zadnjih deset noći ramazana y 
(Knjiga 2., str 149-151). 
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O BROJU VJEROVJESNIKOVIH, ШЏкЏ-ХЈ* 

SALLALLAHU ALEJHIVE SELLEM, 

(VOJNIH) POHODA 


4471, PRIČAO NAM JE Abduilah b. Redža’, 
a njemu Israil, prenoseći od Ebu-Ishaka da je 
kazivao: 

“Upitao sam Zejda b. Erkama, radijallahu anhu: 
L U koliko si pohoda bio s Allahovim Poslanikom, 
sailallahu alejhi ve seliem? 5 
L U sedamnaest 1 , odgovorio je on. 

L A u koliko je pohoda učestvovao Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem? 1 , upitah ga ponovo. 

L U devetnacst', rcče on.” 3 
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4472. PRIČAO NAM JE Abduilah b. Redža’, 
njemu Israil, prenoseći od Ebu-Ishaka, a njemu 
Bera, radijallahu anhu, kazavši: 

“Bio sam s Vjerovjesnikom, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, u pctnacst (pohoda).” 
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4473. PRIČAO MI JE Ahmcd b. Hasan, njcmu 
Ahmcd b. Muhammcd b. Haribcl b. Hilal, a ovom 
Mu l temir b. Sulejman, prenoseći od Kehmesa, on 
od Ibn-Burejde, a on od svoga oca koji je govorio 
da je s Allahovim Poslanikom, sallallahu aiejhi ve 
sellcm, bio u šcsnacst pohoda. 
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3 Buhiiri jc ovaj hadis u nešto izirnjcnjenom obliku navco nn početku poglavlja O pohodima (vidjeti hadis 
br. 3Q49). Tamo jc pojašnjctio u koliko jc vojnih pohoda učestvovao Poslanik, saHallahu alcjhi vc scllcm, 
Uglavnom, ovdje se misli na pohodc u kojima je bio prisutan Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
bcz obzira da 3i sc lično borio ili nc, kao što sc> isto tako. misli na većc pohode ( gazevat ), dok jc manjih 
pohoda ili izvidnica (seraja) bilo mnogo višc. Historičari navodc da jc što manjih što vcćih pohoda za 
života Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc scllcm, bilo stotinjak, a s tim sc slažc i Ibn-Hadžer. 
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U ime Aliaha, Svemilosnog, Samiiosnog! 

0 а л : 

juiddJL ćiLlfp 

TUMAČENJE KUR‘ANA 


Er-Rahman i Er-Rahim ] (Svemilosni i Samilosni) Сг^Џ ) 

dva su imena koja potječu od riječi er-rahme (milost 

ili samilost), Rijcči Er-Rahim i Er-Rahim 2 imajn isto ■ h V ^ {j 

znacenje (Samilosni), kao što isto značenje rijeci 
imaju i riječi El-Alim i El-Alim (Onaj koji zna). 3 


O TOME ŠTA SE PRENOSI O FATIIII 4 




Fatiha se jos zove 1 Ummul-Kitab (majka Knjige) 
jcr njomc počinje pisanjc mushafa i njomc počinje 
učenje u namazm 

Eđ-đin je nagrada, odnosno kazna: nagrada za 
dobro, a kazna za zlo; kako zaslužiš, tako ćeš 
i naplatiti (kako postupaš prema drugiina, tako će 
i oni postupati prema tebi). 5 
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1 Ulema ncma usaglašcno mišljcnjc o tomc da li Er-Rahman i Er-Rahim imaju isto znaćcnje ili nc. Oni koji 
smatraju da ovi poimeničeni pridjcvi imaju isto značcnjc velc da su spomcnuti skupa u ulozi pojačartja 
(naglašavanja Allahovc milosti), dok orti koji smatraju kako mcdu njima postojc razlikc vclc da se 
Er-Rahman (Svemilosni) odnosi na dunjaluk, a Er-Rahim (Samilosni) na ahirct. jer milost AILahova 
obuhvata па dunjaluku i vjcrnikc i ncvjcmikc, dok na ahiretu опа obuhvata samo vjernikc, iU da Er-Rahman 
ima izražajnijc, jačc značcnjc. јсг obuhvata velike Allahove blagodati i njihove konjcnc (izvorc), dok jc 
Er-Rahm dodato samo kao dopuna, kako bi sc uključile tanahnc i finc nijansc Njcgovc milosti. Nckk рак т 
kažu da Er-Rahim ima jačc značcnjc zbog toga što dolazi na oblik fe'il ? ali jc tačno da jc svako od ova dva 
imcna spccifično i izrazito u svomc domcnu. Er-Rahman i Er-Rahim spadaju u lijcpa Allahova imcna. 

2 Rijcč Er-Rđhim u obliku množinc er-rahimm navodi sc u Kur’anu na čctiri mjcsta, pa tako i u ajctu: 
“‘Gospodaru mojk zamoli Musa, ‘oprosti mcni i bralu momc i učini da budemo prxi okriljcm Tvojc milosti, 
Ti si od milostivih najmibstiviji! 1 ^ (El-A'raf, 151) 

2 Rijcč Alim čcsto sc spominjc u Kur’anu, a rijcč Atim manjc od njc, ali ih objc tialazimo u ajctu: 
“Allah sigumo zna tajnc ncbcsa i Zcmljc; On dobro zna svačijc misli!” (Fatir, 38) 

4 Fatiha jc pr\a sura u Kur'anu 

5 Ovo su Ebu-Ubejdinc rijcčF On jc još kazao da ed-din zrtaći “polaganjc računa i oagrađivanje”. 
U navedcnom primjcru (poslovici) kažc sc: “Kako postupaš prcma drugima, tako ćc i oni postupati prcma 
tcbi.” Ovo sc odnosi na tumačcnjc trcccg ajcta Fatihc: u V!adara Dana sudnjcg. 
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Mudžahid veli: “Bid-din znači L u Sudnji dan ? 
(tj. u polaganje račuoa) 1 , a medinin — 'kažnjcoL 
(tj. izvedeni pred sud, na Sudnji dan).” 2 

4474. PRTČAO NAM JE Museddedj a njemu 
Jahja, prenoseći od Su 4 be, kojem je pričao Hubejb 
b. Abdur-Rahman, prenoseći od Hafsa b. Asima, a 
on od Ebu-Scida b. Mu'allaa da jc kazivao: 
“Klanjao sam namaz u džamiji kad me je Allahov 
Poslanik, sallailahu aiejhi ve sellem, pozvao, ali 
mu se ja nisarn odazvao. (Nakon sto sam završio 
narnaz) rekoh mu: 4 Aliahov Poslaniče, bio sam u 
namazu!’ 

4 А zar Allah riije rekao: "Odazovite se Allahu 
i Poslaniku kad vas pozove onome što vas 
oživljava.U 3 ?', reče on i nastavi: "Uistinu ću 
te, prije nego što iziđes iz džamije, poučiti 
najvcličanstvenijoj suri u Kur’anu/ 

Zatim me je uzeo za ruku, i kada je nam jeravao 
izići, ja mu rekoh: fc Zar nisi kazao da ćeš me 
poučiti najveličanstvenijoj suri u Kur’ann?" 
‘ELhamdu lillahi Rabbil-alemin - to je sedam 
ajeta, koji se ponavljaju, i Kur'an vcličanstveni, 
koji mi je dat\ reče onf' 4 
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1 MLidžahidje ovo rckao tumačcći riječi Uzvisenog Allaha: “A nc valja tako! Vi u Siidnji dan nc vjcmjetc...” 
(EMnfitar, 9) 

2 Riicć međhiin spominjc sc u ајсш; “I zašto, ako vi ncćctc biti kažnjcni, nc povratitc ic (dušu). ako istinu 
govorile?” (El-Vaki 4 ii, 86-87) 

3 Oviij ajct u cijeiosti glasi; (t O vjcmici, odazovite se Allahu \ Poslaniku kad vas pozovc onomc što vas 
oživljava; i ucka znatc da sc Allah uplićc izmcđu čovjeka i srca njcgova, i da ćctc se svi prcd Njim sakupiti” 
(El-Enfal, 24) 

4 [? hadisa se možc zaključiti: 

- vjcrnik jc obavezan odazvati sc Poslaniku, sallallahu alejhi ve sclicm. pa makar bio i u namazu; 

- Fatiha je jcdna od najuzvišcnijih kur'anskih sura, tc se njcnim učenjem postižc vclika nagrada; 

- rijeei Uzvišcnog AHaha; “Mi smo ti objavili sedam ajcta, koji su ponavljaju..." (El-Hidžr, 87)- odnose sc 
na Fatihu. Međutim, od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, prcnosi sc da sc es-seh 'ul-mesani (scdam ajcta 
koji sc ponavljaju) odnosi na scdam dugačkih sura, od surc El-Bckara do surc EI-AVatj tc sura Et-Tcvba T 
odnosno, po nckima, Junus; 

- Et-hamdu Ullahi Rabbil-alemin jcdno jc od imcna Fatihc; 

- Faliha ima scdam ajcta, učcmu sc ulcma slažc, s lim sto ucki raćunaju scdam ajda s Bismiilom, a nck bez njc 
smatrajnći en'amie alejhim poscbnim ajctom. Prvo mišljcnjc zastupaju šafljski učcnjaci, a drugo hancfijski; 

■ Fatihaje mckanska шгаЈсг jc objavljcna prijc surc El-Hidžr, koja jc, neosporno, mckanska. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “A NE (NA PUT) ONIH ( ^UJt % ^ 

KOJI SU PROTIV SEBE SRDŽBU IZAZVALI, 

NITI ONIH KOJI SU ZALUTALI!” 5 


4475. PRIČAONAM JEAbdullah b. Jusuf, a ujega 
je obavijestio Malik, prencvseći od Siimejja, on ođ 
Ebu-Saliba, a ovaj od Ebu-Hurejrc, radijallahu 
anhu, da je Allahov Poslanik, sallallahu aiejhi ve 
sellem, rekao; 

"Kada imam izgovori: "... gajril-magđubi alejhim 
veled-dallin !' (... a ne omh koji su protiv sebe 
srdžbu izazvali, niti onih koji su zalutaii!), 
vi recite; ‘Amin! 1 (usliši!)* Onome koji u isto 
vrijeme izgovori: ‘Amin ! f , kad to izgovore meleci 
- bit će oprosteni {manji) grijesi.” 6 




* * 
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5 Ovo jc scdmi ajet surc Fati ha, kojt, zajcdno s dva prcthodm aj cta 7 glasi: “Uputi nas na pravi put, na put oni h 
kojima si milost Svoju darovao, a nc onih koji su protiv scbc srdžbu tzazvali, niti onih koji su zaiutalir 
(EI-Fatiha, 5-7) 

Ahmcd i Tbn-Hibban prcnosc od Adija b. Hatima da jc Vjerovjesuik, sallallahu alcjhi vc scllcm, rckao: 
“■Oni koji su protiv scbc srdžbu izazvali jcsužidovi, a oni koji su zalutah jcsu kršcant/' Mufesiri sc, kažc Ibn- 
Ebu-Hatim, slažu s ovim, a Suhcjli dodajc da u prjlog tomc svjcdočc i rijcči Uzviscnog Atlaha o židovima: 
“I navukli su na scbc gnjev za gnjevom...” (El-Bckara, 90), tcNjcgovc rijcči o kršćanima: €£ ... i nc povoditc 
sc za prohtjcvima Ijudi koji su još đavno zalutali i mnogc u zabludu odvcli...” (El-Maida, 77) 

6 Tumačcnjc ovog hadisa može sc naći u poglavlju Važmst izgovamnja "amm\ te u poglavlju Glasno 
izgovaranje LL amin" ofioga ko klanja za imamom, (Knjiga L, str. 529-530). 


481 





SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-BEKARA (KRAVA) 1 





RIJEČl UZVIŠENOG: “I POUČI ( UJS Uil 2Lši ) ill -A 

ON ADEMA NAZIVIMA SVIH STVARl...” 2 3 


4476. PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, 
njcmu Hišam, a ovom Katađa, prenoscći od Encsa, 
radijallahu anhn, a on od Vjcrovjesnika, sailallahu 
alejhi ve sellem..; a REKAO MIJE i Halifa, njemu 
Jezid b. Zurej‘, a ovom Seid, prenoseći od Katade, 
a on od Enesa, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, 
saliallahu alejhi vc sclicm, rekao: 

“Na dan polaganja računa vjernici će se sakupiti 
i reći: ‘Kad bismo zatražili da se neko zauzme za 
nas kod našeg Gospodara! 5 

Otići će Ademu i reći mu: ‘Ti si otac svih Ijudi; Allah 
tc jc stvorio Svojom rukom, narcdio mclccima, tc 
su ti se poklonili, i poučio te nazivima svih stvari 
- zauzmi se za nas kod svoga Gospodara, da nas 
izbavi iz ovog teškog stanja!’ Tada će im on reći: 
‘Nisam vam ja za to’ - pa će im spomenuti grijeiP 
pa sc stiđi (svoga Gospodara) 4 ’ncgo otiđitc vi 
Nuhu, jer je on prvi poslanik kojeg je Allah poslao 
stanovnicima Zemlje.’ 

Oni će potom otići Nuhu, ali će im i on reći: 
‘Nisam vam ja za to’ pa ćc im spomcnuti kakojc 
molio svoga Gospodara za ono o čemu nijc imao 
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1 Е1-Вскага jc, po misijcnju svih učenjaka, mcdinska sura, To jc prv r a sura koja jc objavljcna u Mcdini, 
Ima 286 ajela i najduža jc sura u Kur'anu, 

2 Ovaj ajd li cijdosli glasi: “I pouči Оп Adema nazivima svih slvari, a onda ih prcdoči mdccima i госс; 
“Kažitc Mi nazivc njihovc ako istinu govoritel” (El-Bckara, 31) 

3 Tj. jcdcnjc zabranjcnc voćke u Džcnnctu. O tomc govorc riječi Uzvišcnog: kt ... £ A ti ? o Ađemc, i žcna tvoja u 
Džcnnctu stanuitc i odaklc god hoćctc jcditc, samo sc ovom drvctu nc približujtc, i da tako mođu zulumćarima 
budctc!’ I šcjtan im počc bajati da bi im otkrio stidna mjcsta njihova, kpja su im skrivcna bila, i rečc; 'Gospodar 
vaš zabranjujc vam ovo drvo samo zato da ne bistc mclcci postali ili da пс bistc bcsmrtni bili’ - i zaklinjašc 
im sc: 'Ја sam vam, zaisla, savjctnik iskrcni!’ I па prijcvaru ih zavcdc, Akad oni ono drvo okusiše, slidna im 
sc rnjcsta njihova ukazase, 1 oni po scbi džcnnctsko lišće stavljati počcšc. 'Zar vam to drvo nisam zabramo% 
-- zovnu ih Gospodar njihov - i rekao vam; £ Šcjtan vamjc, zbilja, otvoreni neprijatdj 1 ? 7 ” {EbA 4 raf, 19-22) 

4 Tj, stidi sc posredovati za njihjcr jc prckrsio Allahovu zapovijcd i počmio grijch. 
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znanja^ pa se stidi - 'nego otiđite vi Prijatelju 
Svemilosnog (Ibrahimu, alejhis-selam)/ 

Oni čc onda otići njcmu. 

'Nisam vam ja za to’, reći će im on, "nego otiđite vi 
Musau, robn s kojim je Allah razgovarao i Tevrat 
mu dao/ 

Ош će mu olići, ali će im se i on ispričati: 'Nisam 
vam ja za to' - pa će spomenuli kako jc ubio 
nedužnu osobUj te se stidi svoga Gospodara - 
4 nego otiđite vi Isau ? Allahovom robu i Njegovom 
poslaniku, riječi 5 6 Allahovoj i duhu od Njega.’ 7 
(Oni ćemu onda doći) ali će lmon reći: "Nisam vam 
ja za to ? ncgo otiđitc vi Muhammedu, sallallahu 
alejhi ve sellem ? robu kpjem je Allah oprostio sve 
grijehe (i prijasnje i potonje)/ 

Tako će oni doći do mene, pa ću ja otiči i zatražiti 
dopuštenje (da dođem do svoga Gospodara), i bit 
će mi dopuštcno, Kada uglcđam svoga Gospodara, 
past ću (Mu) na sedždu ? pa će me Allah tako 
ostaviti koliko On bude htio, a onda će mi biti 
rečeno: Todigni glavu i moli dat će ti se, govori 
- govor ćc ti usiišan bm s zauzmi sc - bit ćc ti 
prihvaćeno!’ 

Tada ću ja podići gla\m i iskazati zahvalu svome 
Gospodam onako kako me On hude poučio, 
i zauzeti se (za grešnike među vjemicima), pa će mi 
On odredili dio (Ijudi) i ja ću ih uvesti u Džcnnet. 
Vratit ću se poslije toga i, kada ugledam svoga 
Gospođara, učiniti isto, a potom se opet zauzeti, 
pa će mi On odrediti dio (Ijudi) i ja eu ih uvesti 
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5 Ovo s.c ocJnosi па njegovu rnolbu Allahu da itw spćksi sina, O tortie se govort u djcčima Uzvišenog: 
^ANuhjc bio zamolio Ciospodara svoga i rekao: 'Gospodaru moj, siti jc moj četjadc mojc, a obcćanjc Tvojc 
zaista je istinito i T» si od mudrih najmudriji ■ 3 - '0 Nuhu, on ntjc čcljađc tvojc\ rcčc On, jcr radi ono što nc 
valja; zato Mc пс mofi za опо što nc znaš! Savjetujcm tc da ncznalica пс budcš!’” (HikL 45-46) 

6 Isa, alcjhis-sdam, nije sama nječ, nego jc оп slvoren riječju (narcdbom) Allahovom. 1 оп nije dio Allahovog 
duha, kako to rnislc oni koji su zalutali ? vcć jc Allah u njcga udahnuo dušu i život mu dao. (Prim. гсс ) 

7 Uzvišcni Allah kažc: “O sljcdbcnici Knjigc, пс zastranjujtc u svom vjcrovanju i o Allahu govoritc samo 
istinu! Mesih, lsa T sin Merjemm, satno jc Allahov poslantk, i rijcč Njegova kojujc Mcrjcmi dostavio, i duh 
od Njega; zalo vjcmjle u Allaha i Njcgovc poslanikc i ne govorite: 'Trojica suT Prcstanitc, boljc vam jc! 
Allah jc samojcdan Bog - hvaijcn nckajc Оп! - zar Оп da ima dijctc?! Njegovo jc ono sto jc na ncbcsima i 
ono što jc na Zemlji, i Allah je dovoljan kao zaStilnik." (En-Nisa, 171) 
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u Džennet. Zatim ću se vratiti i četvrti put i reći: 
‘U vatri nije ostao niko osim onoga kojeg je 
{tamo) Kur’an zadržao 1 2 i komc jc propisano da u 
njoj vječno ostane.”" 

Ebu-Abdullah (Buhari) veh: “Riječima: k ... osim 
onoga kojeg je Kur’an (tamo) zadržao...’ - upućuje 
sc na rijcči Uzvišcnog Allaha: 1 Vjcčno ćc u njoj 
boraviti!’” 3 


POGLAVLJE... 


ljLi 


Mudžahid veli: “Љ šejaiinihim 4 (sa šejtanima 
svojim) znači "sa svojirn prijateljima među 
lieemjerima i mnogobošeima 9 ; muhitun 
hil-kajmn 5 znači + Allah će sakupiti nevjernike 
(n Džehermemu) , ? tj, nevjernici Mu ne mogu urnaći, 
a alel-haši'm 6 * znači 'istinskim ујегП 1 с 1 та\” 
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1 Tj, za kojcg jc u Kur’anu zapisano da ćc u Vatri vjcčrto boraviti. 

2 fz hadisa sc itiogu izvući brojm zakljućci, прг.; 

Muhammcd, sallatlahu alcjhi vc scllcnij i mcđu ostalim vjcrovjcsiiicima uživa visuk položaj kod svoga 
Gospodara; njcmu ćc na budućem svijctu biti ukazana počast da se zauzme za svc Ijuđe da im sc na Sudnjem 
danu što prijc prcsudi. tc da sc zauzmc za grjcšnikc mcđu vjemicima koji su zaslužili kaznu, kako bi izišli 
iz Vatrc i ušli u Džcnnct; 

- niko, pa ni Muhammed, sallallahu alcjhi ve sellem, ne može se zauzimati kod Allaha bez Njegova 
dopuštcnja; 

- Ijudi će na Sudnjem danu, Iščekujućl sudenje prcd svojim Gospodarom, zapasti u leške muke. Tbn-Hibban 
od Ibn-Mcs4ida, radijallahu anhu, prcnosi: 4S Covjeka ćc na Sudnjcm dami toliko obliti znoj da 6c rcći: 
'Gospodaru moj, smiluj mi sc, pa makar i u vatruh 44 lmajući na umu ovaj i sličnc hadisc, Ijudi bi trcbali da 
se zabrinu i zapilaju šta rade ? kamo tdu, šUi ih ecka i gdjc će skončati. A samo oni koji budu Allaha iskrcno 
obožavali, Njemu sc pokoravali i ono što jc On odredio slijcdili mogu sc nađati dobru na ovom i spasu na 
budućem svijelu. 

Ovaj Encsov hadis Buhari ovdje navodi zbog rijcči kojc sc odnosc па Adcma, alcjhis-sclam: “... i poučio 
tc nazivima svih stvari, T ,” Оп ga ? incđutim, u još dužcm obliku navodi u poglavlju 0 Allahovoj jeđnoči 
(tcvhidu: vidjcti hadis br. 7510). U sličnom obliku navodi ga, prcnoscći ga od Ebu-Hurejrc, radijallahu 
anhu, i ii poglavlju O nječima Uzvišenog: ‘7 Nuha poslasmo narodu njegovom " Vidjcti njegov komcntar 
uKnjizi II ? str. 931 -932) 

3 U suri Et-Tcvba (ć8. ajet) Uzvišeni Allah kažc; "Licemjcrima i licemjerkama i ncvjernieima Allah prijeti 
džchencmskom vatrom; vjcčno 6c u njoj boraviti, dosta ćc iin ona biliT Allah ih jc proklco; njih čcka patnja 
ncprckidna,” 

4 Rijcći ila šejatimhim nalazc sc u ajctu: “Kada susrctnu onc koji vjcruju, govorc: ‘УјсшјетоГ, a čim ostami 
nasamo sa šejtaniina svojim, govorc: ""М i smo s vama; mi sc samo ragamo! 144 (EbBckara, 14) U ovom sc 
ajctu govori o dvohčnjacima. 

5 Rijcći muhinin bil-kafirin nalazc sc u ajctu: 4 Tli> oni (dvoličnjaci) nalik su na onc koji, za vrijcmc siinog 
pljuska s neba, u punom mraku, usred grmljavine i munja, stavljaju zbog gmmova prste u uši svoje bojeći 
sc smrti — a ncvjcrntei пс mogu umaći AllahuH (El-Bckara ? 19) 

6 Rijcči alel-hašVin nalazc sc u ajctu: “Pomozitc scbi strpljenjem i namazom, a to jc, zaista, tcško, osim 

poslušmma.” (El-Bckara, 45) 
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Muđžahid također veli: “ Bi kuvvetin * 1 znači 
"prakticirajući опо što je u njoj (Knjizi)’.' 
Ebu-Alija veli: “ Meredun 8 znači "sumnja’; ve ma 
halfeha 9 znači 'pouka za onoga koji ostajc", a la 
šijete 10 * * * — 4 bez bjeline" (ili ikakvog bilj * ega)/ 1 
Neki drugi (učenjaci)kažu da jesttmunekwn ]] znači 
julunekum (nanose vam zio, gospodare nad varna); 
el-vela * jetuj 2 s fcthom na vavu jcstkorijcnodrijcči 
el~vela\ koja znači er-ruhubijje (gospodstvo, 
starateljstvo, skrbništvo, pomoć), a el-vilajetu, 
s kesrom na vavu znači “imaret, uprava”. Neki 
(učenjaci) vele da se za sve vrste sjemenja koje se 
jcdc kažc/wm l k 

Katada veli; u Fe bau E4 znači fenkalebu , 
tj. preokrenuše se, vratiše se (sa srđžbom 


ijš i^j) 

Џ&ЈјХ) jiij >15 Sf (žp Sf) 

J^jJl (^jJl) pSĆjjjj 

Jdj sjL^Vl šJ јФ ^ \k ^joll 


Jlij LjK 

&ЈГ JLij l_jjL.4jLi (l_j*-L3) 
s4*ii j. (Lwi;o 1 ijic o;/i) 
lii; ijii LlJi ii> J ijji;! ili 

jiii > (oi^>) Si (,>' i) 

■ (Jil) »jIjT 


7 Rijcči /)/ kuvvetm nalazc se 11 ajctu: ll * I kada smo od vas zavjet uzdi i brdo iznad vas podigli: ‘Svojski 
prihvatite ono što smo vain dali i пска vam jc na uimi ono sto jc 11 Knjizi, da bistc sc kaznc sačuvali!” 4 
(BbRekara, 63), a navodi se i u ajetu broj 93, 

s Rijcć meredm nalazi sc u ajctn: 4i U njihovim jc srcima sumnja (botesna su), a Д Ilah njihovu suflinju (bolcst) 
još povećava; njih čcka patnja zato što lažu' (EI-Bckara, 10) 

9 Rijcći ve ma halfeha nalazc sc 11 ajctu: “Suvrcmcnicima i pokoljcnjima njihovim to smo ućinili opomcnom, 
a poukom ortima koji sc bojc Allaha” (El-Bckara, 66) 

10 Rijcči la šijeie nalaze sc u ajctui tH On poručujc', rcčc on s s da krava пс smijc biti istmšcna oranjcm zcmljc 

i natapanjcm usjcva; treba bili bcz mahane i ikakva biljcga ' ~ 4 E sad si jc opisao kako trcba!\ rekosc, 

pa jc zaklašc, i jcdva to ućinišc/ (El-Bekara, 71) Ovo jc jcdan od ajcta koji govorc o Allahovoj naredbi 

[srailctma da zakoiju kravu i njihovom ofdijevanju da to učinc. Navcdeni slučaj opisan jc u ajctima 67-73, 

(Pojašnjcnjc ovoga može sc naći u poglavlju O rijeeima Uzvišenog: “Л kada je Musa rekao narodu svome: 
'AUah vam naređuje da zakoljete kravu... (Knjiga 2., str. 994) 

п Rijc t jesumimekum nalazi sc u ajctu: s 4 kada smo vas od faraonovih Ijudi izbavili, koji su vas najgorim 

mukama mučili: mušku vam djccu k1a!i f a žcnsku u životu ostavljali — a to vam jc bilo vcliko iskušcnjc od 

Gospodara vašcg..\ (El-Bckara. 49) U ovom sc ajctu govori o sinovima Israilovim i mukama na kojc ih jc 

stavljao faraon. 

12 Rijcč el-velajetu nalazi sc u ajctu: l4 Tada možc pomoći samo Allah, IstmEti; On dajc najbolju nagradu i čint da 

sc svc na najbolji način okonća ” (El-Kchf 44) Ova sc rijcć, kao što vidimo, nalazi u suri El-Kchf, a Buhari ju 

jc spomcnuo ovdjc, u komcntam sune El-Bckara, kao potpom prcthodnom objašn jcnju l i jcči jesumtmekum. 

13 Rijc t fum(iha) nalazi sc u ajctu: ‘ Ц 1 kad stc rckli: ц О Musa, mi nc možcmo višc jcdnu te istu hranujesti, zato 

zamoli, u našc ime, Gospodara svoga da nam podari ncšlo od pnoga što zemlja rada: povrća, i krastavaca, i 
pšcnicc, i Icćc, i luka crvenogP- оп rcćc: "Zar žclitc da ono štojc boljc zamijcnitc za ono štojc gorc? Tditc u 
grad, imatćctcono što tražitc! 1 1 poniženje i bijcda na njih padošc i Allahovu srdžbu na scbc navukošc zato 
što 11 Allahovc dokazc nisu vjcrovali i što su ni krivc ni dužnc vjcravjcsrtikc ubijali, zato što su ncposlušni 
bili 1 što su svc granicc zla prclazili ” (El-Bckara, 6!) Rijcč fum 11 ajctu jc prcvcdcna kao “pšcnica^, a s tim 
se slažu Ibn-Abbas, Mudzahid i drugi. 

14 Rijcći fe bau nalazc se u ajctu navcdcuom u prcthođnoj napomcni: "... i Allahovu srdžbu na scbc 
navukoše.. a takođcr i li ajctu: "Jadno je to za što su sc prodali: da nc vjeruju u ono što Allah objavljujc, 
samo iz zlobe što Allah, od dobrotc Svojc, šaljc Objavu onomc komc On hoćc od robova Svojih; i navukli 
su па scbc gnjcv za gnjcvom - a ncvjemike ćeka sramna patnja.’ 1 (El-Bekara, 90) 
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Aliahovom).” Neki drugi (učenjaci) kažu da 
jesteftihun' znači jestansirun (traže pomoć); šerev 1 2 
znači bau (prodali su), a гаЧпа dolazi od riječi er- 
ru'une (lahkoumnost). Tako, kada bi (židovi ili 
drugi) željeli nekog čovjeka načiniti glupirn, rekli 
bi mu: tL Ra 'inal ” 3 4 5 6 (pa je to zabranjeno vjernicima). 
La jedžzi + znači “neće koristiti” (tj. pomoći); 
hutuvaR (koraci) dolazi od rijcči ei-hatv (koračanj c), 
a znači “njegovi (šejtanovi) tragovi”, dok ibtela b 
znači “iskušati”. 


1 Rijuč jesteftihun se spominje u ajelu: “A kada im Knjiga (Kur’an) od Allaha dolazi, koja priznajc kao 
istinu Knjigu (Tcvrat) koju imaju oni - a jos ranijc su pomoć protiv mnogobožaca molili - i kad im dolazi 
ono sto im jc poznato, oni u to ncćc da vjcruju, i ncka zato stignc ncvjcrnikc Allahovo pmklctstvof” 
(El-Bckarc ? 89) 

2 Riječ šerev sc nalazi u ajetu: “Jadno jc to za sto su sc prodali: da пс vjeruju u опо slo AUah objavljuje, samo 
iz zlobc što Allah, od dobrote Svojc. šaljc Objavu onomc komc On hoćc od robova Svojih; i navukli su па 
scbc gnjcv za gnjcvom - a ncvjcmikc čcka sratnna pamja/’ (El-Bekare, 90), a spominjc se i u ajctu broj I 02: 

. .A doista jc jadno ono za što su sc prodali, kad bi samo znali!” 

Ћ Rijcč ra'ina sc spominjc u ajctu: "O vjemici, nc siužitc sc rijcčima: “Ra'ina” , ncgo rccitc: "Tlnzuma" i 
slušajtc! Л ncvjcrntkc bolna patnja čcka,” (tl-Bckarc: 104) 

U ovom ajclu Uzviscni Allah zabranjujc vjernicima da sc poistovječuju sa nevjcmicima u govoru ili u 
djclirna, a to s toga što su sc jcvrcji u govoru koristili izrazima koji skrivaju njihovu pravu narnjcru da sc 
nekome narugaju ili nasmiju. Tako, kada bi htjcli da kažu (Poslaniku, sallullahu alcjhi ve sellem): poslušaj 
nas, rckli bi “гаЧпа”, smjerajući na potvoru za glupost i lakoumnost, pa je vjcmicima zabranjcno da ih u 
tomc oponašaju, Ahmcd prcnosi od Ibni-Omcra, radijallahu anhuma, da jc Vjcmvjcsnik, sallallahu alcjhi 
ve sellem, гскао: “Ko sc poistovjcti sa jcdmm narodom on mu i pripada.” 

4 La tedžzi se spominje u ajetu: l 1 bojtc se Dana kada niko ni za koga nećc moei nišla učiniti, kada se nieiji 
zagovor ncćc prihvatLtij kada sc ni od koga otkup ncćc primiti i kada im niko ncćc u pomoć pritcćiT 
(El-Bckarc, 48), a nalazi sc i u ajctu bmj 123, gdjc itna isto značcnjc, 

5 Rijcć hutuvctt spominje sc u ajctu; Ijudi, jcditc od onoga što itna na zcmlji, ali samo ono što jc dopuštcno 

i prijatiio, i nc slijcdite šcjtanovc stopc (tragovc). јсг vam jc оп ncprijatclj occvidni! J (El-Bckarc, 168) f 
i u ajcm: u O vjernici 3 živitc svi u mim i nc iditc stopama šejtanovim; on varn jc, zaista 3 ncprijatclj otvoreni.” 
(El-Bekare, 208) 

6 Rijcč ihtefo nalazi sc u ajctu: U A kada jc Ibrahima Gospodar njcgov s nekoliko zapovijcdi u iskušcnjc 
stavio, pa ih on potpuno izvršio, Allah je rckao: “Učiniću da ti budcš Ijudima u vjeri uzor!” - “I nckc mojc 
potornkcl 17 - zamoli on. - “Obcćanjc Mojc ncćc obuhvatiti ncvjernike” - kaza OnT (EEBckarc, 124) 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ZATO NE ČINITE 
SVJESNO DRUGE ALLAHU RAVNIM!” 7 


( J&jjfJ Siiljjj S ^ ) 


jjilscj dijS цј!ј 


4477, PRJČAO MI JE Usman b. Ebu-Šejba 5 
a njemu Džerir, prenoseći od Mensura, on od 
Ebu-Vaila, ovaj od Amra b. Šurahbila, a on od 
Abdullaha, da jc kazivao: 



I " l * * " * "* t 4 " j * 4 ^ 


*Da nekoga smatras Allahu ravnim, a On te je 
stvorio!’, reče on. 


“Upitao sam Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc 
seliem: 4 Koji je grijeh najveći kod Allaha?" 



4 То jc, uistinu, vcliko!', rckoh ja i dodadoh: 
1 A koji onda?' 



v Da umoris svoje dijete iz straha da ne jede 




s toborn * 1 , odgovori on. 

"A koji onda?', upitah ponovo, a on reče: 
4 Da počiniš blud sa žcnom svoga komšijc/”* 


7 0\ г ај ajct, zajedno s prcthodnim, u cijclosti glasi: tiL 0 ljudi. klanjajtc sc Gospodaru svomc, koji jc stvorio 
vas i onc prijc vas, da bistc sc kaznc sačuvali; koji vam jc zcmlju ućinio postcljom, a nebo zdanjcm; koji 
s ncba spušla kišu i čini da s njom rastu plodovi, hrana za vas. Zato ne ćinitc svjesno drugc AUahu ravnimf” 
(El-Bekarc, 21 -22) 

S Pnpisivanjc siidmga Allahu (širk) najvcći jc grijch, tc ga jc stoga Vjcrovjcsmk, sallailahu alcjhi vc sellcm, 
spomcnuo na prvom mjcstu. Zbog togajc i Buhari ovaj hađis navco uovom poglavlju. Uzvišcni Allah kažc: 
“Širk jc, zaista, vclika ncpravdaf” {Lukman, 13), a takodcr i: “Allah neće oprostiti da Mu se neko drugl 
smatra ravnim, a oprostit ćc manjc grijchc od toga, komc On hoćc. A onaj ko drugoga srnatra Allahu ravnim 
čini, izmiSijajući laž, grijeh vdiki/ (En-Nisa, 48) 

Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, na drugom je mjcstu spomcnuo ubistvo - a ubistvo jc, prcma mišljcnju 
šahjskih učcnjaka, najvcći grijch poslijc pripisivanja sudruga Allahu - s tim što jc ubistvo ovdjc poscbnc 
vrstc jcr sc radi o umoru djetcta iz straha od ncstašicc hranc, što upućujc da jc škrtost jako pokuđcno 
svojstvo* kojc čovjcka ponckad dovodi u situaciju da ubijc i svojc dijete. Takvo sc ubistvo možc izvršiti 

i posrcdnim putcm, tj. pobačajcm, lz hadtsa se možc zaključiti da je ovaj cin zabranjen, posebno ako se 
to čini iz razloga navcdcnog u ovom prcdanju. Uzv išcni Allah kažc: "Nc ubijajtc djccu svoju iz straha od 
ncimaštinc i njih i vas Mi hranimo! - njih ubijati doistajc vđiki grijch!” (I£l-lsra, 31) 

Na trcćcm mjcstu Poslanik, sallallahu alcjhi vc scilcm, spominjc blud s komšinicom, tj. komšijinom 
supmgom. (">%■■ aj jc čin odvratan. čovjck očckujc da ga komšija štiti i pazi, kako njcga tako i njcgovu 
porodicu, pa kada оп umjesto toga nasme па njegovu čast, onda taj čin posebno dobiva па svojoj težini. 
Trcba, osim toga, napomeimti da jc blud, općenito, jcdan od vclikih grijcha, јсг vodi miješanju potomstva 
i drugim tcškim posljcdicama za zajcdnica Uzvišcni Allah kažc: ‘Ч što daljc od bluda, jcr to jc razvrat; 
kako jc to ružan put!” (Ehlsra, 32) 

Buhari ovaj hadis navođi na višc mjcsta (vidjcti hadisc br. 4761,6001,6811,6861,7520 i 7532). 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “I MI SMO VAM OD 
OBLAKA MLADOVINU NAČINILI I MANU 
I PREPELTCE VAM SLALI: ‘JEDITE LUEPA 
JELA KOJIMA VAS OPSKRBLJUJEMO! ’ A 
ONI NAMANISU NAUDILI, SAMI SU SEBI 
NEPRAVDU NANIJELI 


^jal ШЈЈз^ ) 

j U ujUiia IjJS 

f ^зЛки t juoJJo U 3 


Mudžcihid veli: “El-menn znaei "smola’, a es-selva 
-‘ptiecV’ 1 2 3 

4478, PRIČAO NAM JE Ebu-Nu^ajm, a njemu 
Suijan, prenoseći od Abdul-Melika, on od Amra 
b. Hurejsa, a ovaj od Seida b. Zejda, radijallahu 
anhu, da je Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sclicm, гскао: 

“Jelengljive (еЕкет ‘etu; gomoljike) su od mane, 
a njihova je voda iijek za ociE 3 




* _-■ ■* a /'f f j 

jLŽvj ć/JLi’- ^»4*^ jd U-U- . ££YA 


aLosJi aJjI Јј-^ј aJjP- 4JJ i -Uj 

. U)Uj 


1 Cl-Bckara, 57. 

2 El-menn \ es-selva dvijc su vrstc hranc koju jc Uzvišcni Allah, iz milosti Svojc, darovao Israilcima 
(Musaow, alcjhis-sdam, narodu), Ona irn je sama dolazila, i oni nisu u ш svrhu ulagali nikakva truda, 
Mufesiri nudc različiUi objašnjcnja ova dva izraza, ali su njihova mišljcnja uglavnom pribliŽtia. Тако jc 
Mudžahid za el-menn (manu) rckao da jc smola, a za es-selva da su to pticc. Od Ikrimc sc prcnosi da 
jc el-menn ncšto slično gustom pekmezu, dok sc od Suddifa prcnosi da je lo slatki sok od raznog bilja. 
Ibn-Abbas kažc. “El-menn (mana) sc spuštala na drvcće, pa su jc oni jcli koliko su htjeli.” Katada vcli: 
i4 Mana tm jc padala kao što pada sntjcg, bjclja od mltjcka i slađa od mcda.” Ajni u Umdetul-kanju vcli: 
"Tzglcda - a Allah najbolje zna - da 11 el-menn spada svc što im jc (Musaovu, alcjhis-sclam, narodu) Allah 
podario, a u što oni tiisu ulagali nikakva truda. Poznato jc da mana, ukohko sc jcdc sama, spada u hranu; 
ako se, pak, pomijcša s vodom, prerasta u ukustio pićc, a ako sc pomijcša s ncćim drugim, prctvara sc u 
trccu vrstu (hranc ili pića).” {Fethul-Ban, 18, str. 87) 

Što sc, pak, tičc drugog izraza (es-seha), svi se slažu da sc mdi o pticama, iako th različito opisuju. 

3 Doslovno uzcto, iz hadtsa sc mzumijc da el-kem etu (jdcngljivc, gomoljikc) spada u jcdnu vrstu manc 
(el-memt), kojujc Uzvišcni Allah darovao Musaovu, alcjhis-sclam, narodu. U ovomjc smislu i Ebu-Hurcjra, 
radijallahu anhu, razumio ovaj hadis. Гако Tirmizi prcnosi da jc on rckao: i4 Uzco sam tri, pct ili scdam 
jclcngljiva, iscijedio njihovu vodu u boeu (posudu) i njomc podvukao surmu služavki, pa je ozdravila.” 
Učcnjaci navode da voda jclcngljiva, ukoliko sc koristi kao surma za oči, bistri ptiglcd i da spađa u najboljc 
lijckovc m očl Ibn-Džcvzi prcnosi da su lijcčnici rckli kakojedcnjc jdcngljiva bistri vid. 

U vczi sovim potrebnojc obratiti sc savrcmcnoj mcdicini, gdjc ćcmo, ncma sumnje, naći potvrdu istinitosti 
Poslauikovih, sallallahualcjhi ve sdlcm T rijcči, Potrebno jc, takođcr, još napomenuti da jclcngljiva (i gljiva) 
ima različilih vrsUi i raziičilih boja; nckc su jcstive, a пеке nisu, i najviše sc pojavljuju poslijc kišc. 
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“I KADA SMO REKLI: ‘UĐITE U OVAJ GRAD 
I JEDITE ŠTO GOD HOĆETEI KOLIKO GOD 
HOĆETE, A NA KAPIJU POGNUTIH GLAVA 
UDITE, 1 RECITE: ‘OPROSTI!’-OPROSTIT 
ĆEMO VAM GRIJEHE, A ONIMA KOJI ČINE 
DOBRA DJELA DAT ĆEMO IVIŠE!’...” 4 


i Ji . " д > 4 - 1 ■ * 

IjKa djJ^JI год lila iljj) ujU 

■' f s J * .* 0 t ^ j t 

I3J3Š3 SjKKj oUJS I3JK3I3 ljiAj АЧ-Ј^х] 

*■*-*>■ j .. ^ * i *" * * 

i > - ii^. n I \j j t i » j аЧ 1 i 


Regađen znači “mnogobrojan i obilan”. 


.'ЏУј(\Иј) 


4479. PRIČAO MIJE Muhammcd, a njemuAbdur- 
Rahman b. Mchdi, prcnoscći od Ibn-Mubarcka, 
on od Ma'mera, on od Hemmama b. Munebbiha, 
a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Israilcima jc rcčcno: ‘Uđitc na vrata pognuti 
(pokorni) i reeite: ‘Tražimo oprost grijeha!’ Oni 
su to izmijenili, pa su ušli vukući se natraške i 
rekli: 'Hittatun habbetun fi še 'are (hittatun je zmo 
u dlaci!)”’ 5 


UjJLp- , 1 1 


Ш у. kš. 4il s s'J* j Ifi fiS 

џЏ * * 

џџ i дДЈ i ) "џ\ј,\ jp јј jti 

- 4 * -< i ■*> *: f 

1 јЈ^ЛЈ ( дЈзд 1 - IjJj^j 



4 El-Bekara, 58. I u ovom ajotu, kao i u prcthoduomc, govori se o Musaovu, alejhis-selamj narodu. 

5 Iz ovog prcdanja sc vidi da su oni rijcč hittamn izgovorili kako trcba, ali su onda dodaii: “Hahbetun 
fi še are (zmo u đlaci)/’ U drugomprcdanju sc uavodi da su rckli: "Fiše 'ire (uječttiu), tc u Ircćem prcdanju 
sc navodi da su rckli hintatun (pšcnica) umjcsto hitta. (prim. rcc.) Vidjcti komcntar ovog hadisa u kazivanju 
o Musau, alcjhis-sciatn, (Knjiga 2 r , str. 991-992) 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... ‘KO JE NEPRIJATELJ DŽIBRILU... ,,,, 


( Јј> 1>Ј 1 ^ДЕ. JS „\л } 


Ikrima veli: “Džebre, mike i serafi znače 'abd (rob), 
a п Allah.” 


. 'Л1 j,l jć* aiJćj 'JS- LSS Jlij 


4480. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Munir, 
a on je čuo Abdullaha b. Bekra, kojem je pričao 
Humcjd, prcnoscći od Encsa da jc kazivao: 
“Abduliah b. Selam je - dok bijaše na posjedu 
i ubiraše (plodove) čuo za dolazak Aliahovog 
Poslanika, sallaliahu alejhi ve sellem (u Medinu). 
Došao je Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sclicm, i rckao: ‘ Pitat ću tc troje kojc zna samo 
vjerovjesnik: koji je prvi predznak Sudnjeg dana?, 
koju će prvu hranu jesti stanovnici Dženneta?, 
i šta čini da dijete biva na oca lli na majku?’ 
‘Džibril me je maločas obavijestio o tome!\ 
odgovorio je on, a Ibn-Sciam rcče: ‘Džibril?’ ‘Da’, 
odgovori (Posianik, sallallahu aiejhi ve sellem). 
‘Taj jemelekžidovskineprijatelj! reče(Abdullah). 
Tada (Poslanik, sailallahu alejhi ve sellem) prouči 
ajct: 1 2 Koje ncprijatclj Džibrilu? a on, Allahovom 
voljom, tcbi stavlja na srcc Kur’an... ” J (i nastavi): 
‘Što se tiče prvog predznaka Suđnjeg dana, bit će 
to vatra koja će tjerati Ijude s istoka na zapad; prva 
hrana stanovnicima Dženneta bitće dodatni dio na 
jetri kita; a (što se tiče djeteta) ako sjeme muškarca 
prctcknc njcno (tj. žcnino), sličnost ćc biti s njim, 
a ako pretekne sjeme žene, sličnost će biti s njom? 
‘Svjedočim da nema drugog (istinskog) Boga 
osim ALIaha : da si ti Aliahov poslanik!’, reče on 
(i đodadc): ‘Allahov Posianičc, židovi su narod 
klevetnika! Ako saznaju da sam primio islam prije 
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1 Ovaj ajct, zajcdtio s oriim poslijc tijcga, u cijdosti glasi; 4i Rcci: 'Ко jc ncprijatclj DžibriluV - a On. Allahovom 
voljom. tcbi stavlja па srcc Kur’an, koji potvrđujc da su i prijašnjc objavc istinitc ? kao putokaz i radosnu vijest 
vjcmicima. 1 Kojc ncprijatclj Ailahu i mclccima Njcgovim i poslanicima Njcgovim i Džibrilu i Mikailu- pa, 
Allahje, doista, ncprijatdj onima koji ncćc vjcrovafi,” (El-Bckarc, 97-98) 

2 E1-Bckarc ? 97. 
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nego što ih npitaš (o mcni), oklevetat će теГ 
Došli su židovi, pa ih je Poslanik, sallallahu alejhi 
vc scllem, upitao: ‘Kakav jc čovjek Abdullah?* 
‘Najbolji od nas i sin najboljega, prvak među nama 
i sin prvaka!\ rekoše onh 

+ A šta mislite ako je Abduilah b. Selam primio 
islam?\ upita ih (Poslanik, sallallahu alejhi ve 
scllem). 

'Alfah ga je sačuvao od toga!’, rekoše oni. Tada 
je izišao Abdullaii i rekao: 'Svjedočim da nema 
drugog (istinskog) Boga osim Allaha i da je 
Muhammed Allahov poslanik/ 

"Najgorije mcđu nama', rckošc oni, 

T sin najgorega! 5 , i omalovažiše ga. 

"Altahov Poslaniče, ovoga sam se plašioP, 
reče on.” 3 


Ujo^ 1 jJli ćbLCLt Jj-j 

&\j£ pz.} j $$ jii Csl. ^Лј 
у. 4»i ilil i Ј\љ 

.* 

\jZ£ olj 4ii у J V i! ЈцЛ! Jlii 4)LiJ 

u jj. (J 

. Ј)јл*>ј U ц _3L>-1 luo tfdJl Jli 


з Učcnjaci navodc višc razloga zbog kojih židovi Džibrik sinatraju svojim ncprijatcljcm. Ncki kažu da јс 
povod tomc što mu jc riavodno bilo narcđcno da zadrži poslarisWo mcđu njima, pa ga jc on prenio na drugc; 
drugi kažu da lo dolazi otuđa štu on poznajc njihovc lajnc ? a trcći, opcl ? vele - što je po Ibn-Hadžeru i 
najispravmjc - da razlog icži u штс sto im on donosi Allahovu kaznu, SaUcbi od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, prcnosi da jc razlog neprijatcljstva židova prcma Džibrilu to šlo ih je njihov vjerovjcsnik izvijcslio 
kako ćc Buhtcnascr srušiti Jerusalem. pa su oni poslali čovjcka da ga ubije. On ga jc našao mlada i slaba, ali 
ga jc Džibril spriječio da ga pogubi rckavši mu: “Лко jc Allah odrcdio da vaša propast budc na njcgovim 
rukama, nećc ti biti dopušteno da mu naudiš; a ako se radi o ncčcmu drugom. pa s kojim ćeš ga pravorn 
umoriti?” Tako jc Buhtcnascr odrastao, pokrenuo pohod na Jcrusalctn, pobio ih i porušio ga. Stoga su oni 
zamrzili Džibrila. 

Ibn-Ebu-Hatim i Tabcn, prcnoscći od Abdur-Rahmana b. Ebu-Lejle, navodc da je ncki židov susrco Omcra, 
radijallahu anhu, i rckao mu: “Džibri!, kojcg spommješ, vaš prijatclj, naš jc ncprijatclj!” Qmcr mujc na 
to odgovorio: “Ko jc neprijatelj Allahu i melceima Njegovim i poslanieima Njegovim i Džtbrilu i Mikalu 
- pa, Allah jc s doista, ncprijatdj onima koja nećc vjerovati.” Omcrove Hjcči podudarile su sc s ajctom koji 
jc kasnijc objavljcn. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“MI NIJEDAN PROPiS NE PROMJJENIMO, 
NITI GA U ZABORAV POTISNEMO, 

A DA BOLJI OD NJEGA NE DONESEMO.” 1 

4481. PRIČAO NAM JE Amr b. Ali, njemu Jahja, 
a ovom Suljan, prenoscći od Habiba, on od Scida 
b. Džubejra, a ovaj od Ibn-Abbasa da je kazivao: 
“Omer je, radijallahu anhu, rekao: ‘Najbolji je 
među nama u učenju Kur’ana Ubejj, a u sudstvu 
Alija, Ali mi ostavljamo (ponešto) od Ubejjova 
učenja, 2 i to stoga što Ubcjj kažc: ‘Ja nc ostavjjam 
ništa od onoga što sam čuo od Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem!’, a Uzvišeni je Allah 
rekao: ‘Mi nijedan propis ne promijemmo, niti ga 
u zaborav potisnemo (a da bolji od njega ili sličan 
njcmu ne doncsemo)...”, (kazao jc Omcr).” 3 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“NEVJERNICIGOVORE: ‘ALLAH JE SEBI 
UZEO DIJETE!’ - UZVIŠEN NEKA JE ON!” 

4482. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, a njega je 
obavijestio Šifajb, prenoseći od Abdullaiia b. Ebu- 
Husejna, on od NafVa b. Džubejra, a ovaj od Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhitma, da je Vjerovjesmk, 
saiiallahu alejhi ve seliem, rekao; 

'"Uzvišeoi Allah kaže: "Čovjek laže na mene, a na 
to nije imao pravo, i vrijeđa Me, a na to шје imao 
pravo, On laže na Mcne kad tvrdi da Ja nisam kadar 
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1 Prijcvod ovog ajcta u cijclosti giasi: Lt Mi mjedan propis nc pramijcmmo, niti ga u zaborav potisncmo, 
a da bolji od ujcga iii slićan njctnu nc doncscmo, Zar ti nc znas đa Allah svc može?” (ЕРВскаге, 106) 

2 On jc smatrao da ncma dcrogacijc kada sc radi o načinu učcnja Kur’ana, jcr do njcga tada nijc bilo došlo 
saznanjc o lomc, pa jc zalo Omcr i гскао ove rijcči. (Prim. rcc.) 

3 Ajcl navcdcn u naslovupoglavlja i u ovom hadisudokazjc da u Kur’anuposloji dcrogacija (nesh) i argumcnt 
protiv onih koji to poriču. Trcba, mcđutim, imati na umu da jc mogućnost dcrogacijc (stavljanja van snagc) 
nekih ajcta ili propisa postojala samo upcriodu dolaska Objavc, odnosnoza života Muhammeda, sallaElahu 
alcjhi vc scllcm. Okončanjcm objavljivanja Kur'ana i srnrću Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc 
scllcin, ta jc mogućnost dokinuta. 

Buharija ovaj hadts navodi i pod brojem 5005, 
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proživiti ga ? a vrijeđa Me kad govori da Ја imam 
dijete. Pa slavljen neka sam Ja (i visoko iznad toga) 
da uzmcm (Sebi) drugu ili dijctc!' ,?4 


('jrt jlgtll nif|n 


■0 јдз 015 1^5 eije-! jt j-išl ^ 

. IJLjj j! Jiitl jl _0 j 


RIJEČT UZVIŠENOG: ( ^tL, 1^л [jLbsjlj ) wj)j 

“NEKA VAM MJESTO NA KOME JE 
STAJAO IBRAHIM BUDE PROSTOR 
IZA KOGA ĆETE NAMAZ OBAVLJATI!” 5 


Mesabeten (je korijen glagola) jesubun, što znači + д^Ј.Л () 

jenlzi ‘пп (vraćaju sc)J’ 


4483. PRIČAO NAM JE Musedded, prenoseći od 
Jahjaa b, Seida, on od Humejda, ovaj od Enesa, 
koji kažc da jc Omcr kazivao: 

“Podudario sam se s Allahovom odlukom u tri 
slučaja (ili: 'Gospodar moj sc podudario sa rnnom 
u troje’): Rekao sam: "Allahov Poslaniče, kad bi ti 
uzeo mjesto na kojem je stajao Ibrahim (Mekamu 
Ibrahim) kao mjcsto za obavljanjc namaza?’ 7 Rckao 
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4 Ovo jc hadisi-kudsi, što znači da su rijcči li hadisu Allahovc. 

Pripisivanju djeteta Allahti Оп je nazvao pogrdniiTi izražavanjem o Njemu, јег to podrazumijeva nedostatke. 
Dijete, naitnc, dolazi posredstvom majke } koja ga nosi i rađa, što zahtijcva prcthodno stupanjc ti brak, 
odnosno motivaciju za stupanjc u njcga, a Allah jc - slavljen ncka jc On! - čist od svega toga i visoko iznad 
svakog nesavršcnstva. 

5 Ovaj ajet u cijclosti glasi: ll I ućinili smo Ka L bu utočištcm i sigumim mjcstom Ijudima. Ncka vam mjcsto 
na komc je stajao Ibrahim budc prostor iza koga ćctc namazobavljati! I Ibrahimu i Isma'ilu smo narcdili: 
4 Ka 4 bu moj očisltte za onc koji je budu obilazili, koji budu tu boravili i koji budu namaz obavljali/ " 
(01-Bckarc% 125) 

6 Rijcč mesabeten nalazi sc u prcthodno navcdcnom ajctu, a prcvcdcna jc riječju utočište, tj. mjcsto stalnog 

povratka. 

7 U drugom prcdanju ovog hadisa navodi sc nastavak: 44 ,, г i objavljcno jc: HJzmitc Ibrahimovo mjcsto kao 
mjcsto za namaz...' (Poglavljc Opravcu okrelanja tt namazu (kibli) t tc o mišljcnju da nc trcba obnoviti 
namaz koji sc klanjao, a čovjek nijc bio okrcuut prcma kibli.) (Knjiga L, str. 312) 

Ebu-Nu 4 ajm u djelu Ed-Đelail prenosi da je Tbn-Omcr, radijallahu anhurna, гскао: “Vjcrovjesnik, sallaElahu 
alcjhi vc scllcm, jc uzeo Omcra za ruku, naišao s njim porcd Mckamu-Ibrahima (mjcsta na kojcm je stajao 
tbrahim, alcjhis-sclam, u dvorištu Ka'bc) i rekao mu: 4 Ovo jc mjcsto Ibrahimovo (Mckamu-lbrahim)U 
"Allahov Poslaničc, zar ga ncćcš uzcti za musallu ? mjcsto obavljanja namaza?\ upitao je Omcr. Kasnijc jc 
objavljcn ajct.” 

Mekamu-Tbrahim jc oddoba Ibrahima, alejhis-sclam, bio uz samu Ka'bu svc dok ga Oiner, radijallahu anhu, 
nijc odmakao od njc i postavio na mjcsto na kojcm se i danas nalazi. Ućinio jc to zato što jc vidio da on, 
stojcči uz Ka‘bu, ometaone koji obavljajutavaf ili klanjaju. Tomc sc niko od Posknikovih, sallallahualejhi 
vc scllcm, dmgova, a m od kasnijih gcncracija, nijc usprotivio, tc jc taj lijcgov čin odobrcn konscnzusom 
(idžmaom). 

Bcjhcki nnvodi da jc Aisa, nidijallahu anha, rckla: “Mekam, Tbrahimovo mjeslo, u doba Vjerovjesnika, 
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sam: ‘Allahov Poslaniče, kod tebe ulaze i čestiti i 
poročni, pa kada bi naredio majkama pravovjemih 
(suprugama svojim) da se pokrivaju?’ - i Ailah jc 
objavio ajet o hidžabu. * 1 

I (na koncu) doprlo je do mene”, veli (daije 
Omer), “da je Vjerovjesnik, saliallahu alejhi ve 
sellem, ukorio neke od svojih supruga, pa sam im 
otišao i rckao: ‘Ш ćcte prcstati (s uzncmiravanjcm 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm) ili ćc Allah 
Svome Poslaniku dati bolje od vas!’ 2 
Tako sam došao kod jedne od njegovih supmga, 
aona reče: ‘Omere, zar Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, oskudijcva u onomc čimc ćc 
posavjetovati svoje supruge, pa ih ti savjetuješ?!’ 3 
Allah je (tim povodom) objavio: ‘Ako vas on pusti, 
Gospodar će mu njegov umjesto vas dati žena boljih 
od vas, odanih Allahu, vjcrnica... ’ 4 5 .” 
Ibn-Ebu-Meijem kažc da mu jc pričao Jahja 
b. Ejjub, prenoseći od Humejda da je rekao: 
“Cuo sam Enesa kako (ovaj hadis) prenosi od 
Omera.” s 
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sallallahu alcjhi vc scllcm, i u doba Ebu -Вскга, radijallahu anhu, bilo jc priljubljcno uz Ka'bu, a onda ga jc 
Omcr, radijallahu atihu, odvojio od ujc.” 

1 Misli sc na 59. ajct surc El-Ahzab, koji glasi: “O Vjerovjcsniče, rcci ženama svojim, i kćcrima svojim, 
i žeruima vjernika пска spustc haljinc svojc niza sc. Tako će se najlakše prcpozrali, pa ncćc uzncmiravanc 
biti. A Ailah prašta i samilostan jc. 

2 U drugom prcdanju stoji: **Vjcrovjcsnikovc, sallallahu alcjhi vc sellenr, suprugc bilc su složne u Ijubomori 
na njcga T pa s<im im rckao; 'Možda će mu Gospodar njegov ? ako sc оп razvedc od vas, dati u zamjcnu žene 
boljc od vas\ pa jc ovaj propis objavljcn' (vidjcti poglavljc O praveu okretanja u namazu (kibli), tc o 
tnišljcnju da ne trcba obnoviti nainaz,..; (Knjiga 1., str. 312)- 

3 To jc rckla Umm-Selcma, radijallahu anha. 

4 Ovaj ajct u cijelosti giasi: “Ako vas on pusti, Gospodar 6c rnu njegov umjesto vas dati žcna boljih od vas ? 
odanih Allahu, vjcrnica, poslusnih AUahu, pokajnica, kojescAllaha boje, kojc postc — udovica i djcvojaka,” 
(Et-Tahrim, 5) 

5 U hadisu sc navodc trt slučaja u kojima sc Omcrov, radijallahu anhu, stav podudario s Objavom. Tih 
jc slučajcva, mcđutim, bilo visc, kao npn; zabrana klanjartja džcnazc liccmjerima, postupak s ratnim 
zarobljcmcima na Bcdru, konačna zabrana pijcnja alkohola... 
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POGLAVLJE: “I DOK SU IBRAHIM 
I ISMA‘ILTEMELJE HRAMU PODIZALI, 
ONI SU MOLILI: ‘GOSPODARU NAŠ, 
PRIMI OD NAS, JER TI, UISTINU, SVE 
ČIJJEŠ I SVE ZNAŠ!’” 6 7 
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El-kava 'id su “temelji Ka‘be”, od čega je jednina 
ka'idetun, dok je jednina od el-kava‘idu minen- 
nisa (starc žcnc) - ka 'id? 
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4484. PRIČAO NAM JE Isma‘il, a njemu 
Malik, prenoseći od Ibn-Šihaba, on od Salima b. 
Abdullaha, da jc Abdullah b. Muhammcd b. Ebu- 
Bekr, obavijestio Abdullaha b. Omera, prenoseći od 
Aiše, radijallahu anha, supruge Vjerovjesnikove, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Zar nc znaš da jc tvoj narod (Kurcjš) smanjio 
Kabu, kad ju je popravljao, u odnosu na Ibrahimove 
temelje?” 

“Allahov Poslaniče”, upitala sam, “zašto je ne 
povratiš na Ibrahimove temelje?” 

“Da nijc vrcmenskc bliskosti izmcđu tvoga naroda 
i nevjerovanja O'a bih to učinio)”, odgovorio je on. 
Abdullah b. Omer veli: “Aiša je ovo zaista čula od 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
a ja mislim da jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi 
ve seliem, izostavio doticanje dvaju uglova koji su 
do Hidžra samo zato što Kaba nije u potpunosti 
izgrađena па Ibrahimovimtemeljiraa” s 
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6 Fl-Bckarc, 127 r Njihova se dova navodi i u sljcdcća dva ajcta, koji glasc: “Gospodaru naš, učini nas dvojicu 
Tebi odanim, i porod nas nek budc odan Tcbi, i pokaži nam obrcdc našc, i oprosti nam h jcr Ti primaš 
pokajanjc i samilostan si! Gospodaru naš, pošalji im poslanika, jcdnog od njih } koji ćc im ajctc Tvojc 
kazivati i Knjizi ih i mudrosti učiti i očistiti ih, јсг, Ti si, uistinu, silan i mudar! (ЕГВскагс, 128-129) 

7 Ovim sc žclt ukazati na to da jc množina rijcči temelj i ostarjela iena u arapskom jcziku ista: el-kava 'id , a 
da sc u jcdnini razlikuju, 

s Historičari navodc da jc popravka Ka'bc izvrscna u 35. godini Muhammcdova, sallaltahu alejhi vc scllcm, 
života, daklc pet gi.xiina prijc počctka poslanstva. (Dctaljnijc obavijesti o historijatu izgradnjc Ka'bc i 
njcnih popravki mogu sc naći u prvim hadisima iz pogJavlja Vrijednast Mekke i njena izgradnja, mcdu 
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RIJEČI UZVIŠENOG: f УЈЈ ЈјЈЈ Ц Љ 

“RECITE: ‘MI VJERUJEMO U ALLAHA 
I U ONO ŠTO JE OBJAVLJENO NAMA...’” 1 


4485. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Usman b. Umer, a ovog je obavijestto Ali 
b. Mubarck, prcnoscći od Jahjaa b. Ebu-Kesira, on 
od Ebu-Seleme, a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu 
anhu, da je kazivao: 

“Sljedbenici Knjige (židovi) čilali su Tevrat na 
hcbrcjskom jcziku, a sljedbcnicima islama tumačili 
ga na arapskome. paje Allahov Poslanik, sallaliahu 
alejhi ve sellem, rekao: ‘Nemojte vjerovati 
sljedbenicima Knjige (židovima), anemojte (im) ni 
ne vjerovati, nego recite: L Mi vjerujemo u Allaha i 
u ono što jc objavljcno nama.. ,’” 2 
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kojima jc i ovdje spomenuti hadis, Knjiga I,, sir. 1086-1087). 

! Ovaj ajct u cijclosti glasi: " l * Rccitc; "Mi vjerujemo u Atlaha i u ono što je objavljeno nama, i u ono što je 
objavljcno tbrahimu, i [sma'ilu, i Ishaku, i Ja L kubu, i imucima, i u ono sto jc dato Musau i [sau, i u ono što 
jc dato vjcrovjesnicima od Gospodara njihova; mi nc pravimo nikakvc razltkc mcđu njima, i mi sc samo 
Njemu pokoravamo/" (El-Bckarc, 136) 

2 Poslanikovc* sallallahu alcjhi vc sdlcm, rijcči; “Ncmojtc vjcrovati sljcdbcnicima Knjigc, a iicmojtc (im) 
ni ис vjcrovati” (tj. ncmojtc potvrđivati ono što oni kažu, a ncmojtc to ni pobijati) - odnosc se na ono što 

jc moguće a nijc jasno, tj, možc biti da jc tačno, a možc biti i da jc nctaćno, pa ako to prihvatimo, a nijc 

taćno, ili pobijemo, a tačno jc. dovodimo sc u nczavidan položaj; da budcmo saučcsnici u onome što su oni 
iskrivili od Knjigc, ili da odbijcmo ono u što smo dužni vjcrovati. Što sc T pak, tičc odbactvanja onog što 
prcuosc sljcdbenid Knjigc, a što jc oprečno našoj vjcri i našcm vjcrozakonu, odnosno prihvalanju onog sto 
sc slažc s našom vjcrom i našim vjcrozakonom - zabrana u hadisu nc odnost sc na to. 

Yi hadisa se možc zaključili da nijc pohvalno upuštali se u sumnjivo i ncjasno i donositi o tomc katcgOTičke 
stidovc (da jc taćno ili nctačno, dopuštcno ili zabranjeno) svc dok sc ono> kao takvo, krcćc u domenu 
mogućcga. Požcljno jc, u takvim situacijama sustcgnuti sc od zauzimanja katcgoričkog stava, čcga su sc 
držali i naši d<ibri prclh<xlnici es-selefus-satih. Prenosi se> lako, da su Osmana, radijallahu anhu, upitali 
o sastavljanju dviju scstara robinja u braku, pajc on odgovorio: "Jcđan jc ajct to dopustio, a drugi zabranio", 
sustcžuči sc od zauzimanja konačnogslava. Takodcr sc prcnosi da su Ibn-Omcra, radijallahuanhuma, upilali 
o čovjeku koji sc zavjctovao da ćc postiti svaki poncdjcljak, pa sc taj dan podudario s Bajramom (prvim 
danom Rajrama), na što jc Tbn-Omcr odgovorio; “Allah jc zapovjcdio đa sc ispuni zavjct, a Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm h zabranio jc da sc posti na Bajram' 5 , odustajući tako od zauzimanja konaćnog 
stava. To jc put pobožnih i savjcsnih. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“NEKI LJUDIKRATKE PAMETI REĆI ĆE: 
4 ŠTAIH JE ODVRATILO OD KIBLE NJIHOVE, 
PREMA KOJOJ SU SE OKRETALI?’ RECI: 
‘ALLAHOV JE ISTOK I ZAPAD; ON UPUĆUJE 
NA PRAVI PUT KOGA ON HOĆE!’” 3 
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4486. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu 4 ajm, đa je čuo 
Zuhejra, kako prenosi ođ Ebu-Ishaka, a on od 
Beraa. radijallahu anhu ? da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, klanjao šcsnaesl ili 
sedamnaest mjcscci (okrcćući sc) prcma BejtuE 
makdisu (u Jerusalemu), ali je stalno želio da mu 
kibla budc prema Ka'bi. (Prvi namaz što ga je 
klanjao prcina Ka'bi) bio jc ikindijski namaz. 
S njim je klanjalo još nckoliko Ijudi, Kasnijc 
jc jcdan čovjck od onih koji su klanjali s njim 
izišao i prošao pored klanjača u džamiji, dok 
su oni još bili u namazu na ruknu, i uzviknuo: 
^Kunem se Allahom, sada sam klanjao zajedno 
s Vjerovjcsnikom, sallallahu alejhi ve sellem, 
(bili smo okrenuti) prcma Mckki!’' 

Tada su se ovi odmah okrenuli prema Ka"bi, kao 
što sn i oni ranije. t4 Što se tiče Ijudi koji su pomrli, 
odnosno izginuli, još u vremenu okretanja prema 
ranijoj kibli, prijc ncgo sto jc ona promijcnjcna, 
mi nismo znali šta ćcmo kazati o njima, pa jc Allah 
objavio: L Allah neće dopustiti da propadnu namazi 
vaši. A Allah je prema Ijudima zaista vrlo blag 
i milostiv/” 4 
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3 EI'Bckarc, 142, Izrazom es-sufeha (maloumri. Ijudi kratkc pamcti) u ajctu sc upućujc па židovc, ncvjcmikc 
i liccmjcre, Kada jc kibla promtjenjcna, židovi m rckli; l4 Odstupio jc od kiblc vjcrovjcsnikl a da jc i on 
vjerovjcsnik, nc bi to učinio ” Ncvjcmici su tom prilikom kazali: “Muhammcd sc vratio našoj kibli, a vrulil ćc 
sc i našoj vjcri Jcr jc spoznao da smo mi па istini A liccmjcri su rckli: “Ako jc u počctku bio na istini, onda jc 
ovo u sto jc prcšao (okrctanjc prcma Kabi) zabluda, a isto važi i obmuto. Kada su se ovakvc pricc namnožilc. 
Uz\ r išcni Allab objavio je skupinu ajcta iz surc El -Векаге, poćc% ? ši od ajcta: li Mi uijcdan propis nc promijcnimo, 
niti ga uzaboravpotisncmo, a da bolji od mjega ili sličan njemunc doncscmo,-pa svc do ajcta: 4 1 izsvakog 
mjcsta u kojc dođcš., ti licc svojc Mcsdžidi Haramu okrcni, i gdjc god sc nalazilu vi lica svoja prcma toj strani 
okrenitc, da vam Sjudi nc bi imalt sta prigovoriti, osim inadžija mcđu njima- njih sc nc bojtc, Mcnc sc bojtc da 
bih blagodat Svoju prcma vama upotpunio i da bistc sc Pravim putem upuliliE" (El-Bckart\ 106-150) 

4 Ovojc samodio ajcla. Оп u cijclosti glasi: “I tako smo lk! vas stvorili pravednu zajcdnicu da budcte svjedoci 
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SAHIHU-L-BUHARI 




TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“l TAKO SMO OD VAS STVORILI 
PRAVEDNU ZAJEDNICU DA BISTE 
SVJEDOČILI PROTIV OSTALIH LJUDI, I DA 
POSLANIK BUDE SVJEDOK PROTIV VAS 


Jbsj aiji 
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4487. PRIČAO NAM JE Jusuf b, Rašid, njcmu 
Džerir i Ebu-Usama - a riječi su Džerirove 
- prenoseći od A'meša, a on od Ebu-Saliha.„; 
a Ebu-Usama veli da IM JE PRIČAO Ebu-Salih ? 
prenoseei od Ebu-Seida Hudrija da je kazivao: 
'"Allahov jc Poslanik, sallallaho alcjhi vc sellcm, 
rekao: L Nuh će na Sudnjem danu biti pozvan, pa 
će reči: ‘Odazivam Ti se i pokoravam, Gospodaru 
moj!’ 

Tada ćc (Uzvišeni Allah) rcći: ‘Jcsi li dostavio 
(objavu)?’ 

‘Jesam!’, odgovorit će on, a onda će njegovom 
narodu biti rečeno: ‘Je li vam dostavio?’ 

‘Nije nam došao nikakav opominjač!’, reći će oni, 
a Allah će upitati (Nuha): ‘Ko ćc ti posvjcdočiti?’ 
‘Muhammed i njegovi sljedbenici!’, reći će on, 
i vi ćete, zaista, posvjedočiti da je on dostavio 
(objavu).’ 

A riječi: ‘I da će Poslanik biti svjedok protiv vas,’ 
jc ono na što sc odnose riječi Uzvišenog: T tako 
smo od vas stvorili pravcdnu zajednicu da biste 
svjedočih protiv ostalih ljudi, i da Poslanik bude 
svjedok protiv vas...’” 2 (Vesat znači “pravednost”.) 
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proiiv ostalih Ijudi, i du Poslimik budu svjcdok proliv vaš. I Mi sino promijunili kibhi prcina kojoj si sc prijc 
okrctao sarno zato da bismo znali onc koji ćc slijcditi Poslanika i na one koji ćc se stopama svojim vratiti. 
Mckima jc to bilo doista tcško, ali nc i onima kojjmajc Allah ukazao na pravi put. Allah ncćc dopustiti da 
propadnu namazi vaši. - AAllah jc prcma Ijudirna zaista vrlo blag i milostiv.” (El-Bckarc, 143) 

Podrobno objašnjcnjc hadisa o kojem jc ovdjc rijcč mozc sc naći u poglavlju Natnaz je sastovm đio 
vjerovanja. (Krijiga 1str. 44-45) 

1 Ovo jc dio 143. ajcta surc EI-Bekare, koji jc u cijdosti navcdcn u prcthodnoj napomcni, 

2 l? hadisa sc zaključujc da čc sljcdbcnici Muhammcda, sallallahu alcjhi vc scllcm, svjedočiti vjcrovjesnicima 
prijc njcga da su dostavili objavu svojim narodima, a da ćc svjcdok protiv rtjih, sljcdbcnika Muhammcda> 
sallallahu alcjhi vc scllcm, biti njihov Poslanik (Muhammcd, sallallahu alcjhi vc scllcm). Džabir, radijallahu 
anhu, prcnosi da jc Vjcrovjcsnik, sallallahualcjhi vc sellcm ? rckao: 4l Ncma nijcdnog čovjeka (od prijašnjih) 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

I MI SMO PROMIJENILI KffiLU 
PREMA KOJOJ SI SE PRIJE OKRETAO SAMO 
ZATO DA BISMO UKAZALI NA ONE KOJI ĆE 
SLIJEDITI POSLANIKAI NA ONE KOJI ĆE 
SE STOPAMA SVOJIM VRATITI - NEKIMA 
JE TO BILO DOISTA TEŠKO, ALI NE I 
ONIMA KOJE JE ALLAH UPUTIO. ALLAH 
NEĆE DOPUSTITI DA PROPADNU NAMAZI 
VAŠI. - AALLAH JE PREMA LJUDIMA 
ZAISTA VRLO BLAG I MILOSTIV.” * * 3 
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4488. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja, prenoseći od Sufjana, on od Abdullaha b. 
Dinara, a ovaj ođ Ibn-Omera, radijallahu anhuma, 
(da jc kazivao): 

“Dok jc svijct klanjao sabah-namaz u mesdžidu 
Kuha, došao je neki čovjek i rekao: ‘Allah je objavio 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, u Kuranu 
da se okrene prema Ka‘bi. pa se okrenite prema njoj!’ 
- i oni su okrcnuii svoja liea prcma Ka‘bi.” 4 
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naroda koji ncćo poželjcti da budo naš (iz našog ummela) ? nili ima ijcdnog vjerovjesnika kojcgju namd 
njcgov u laž ugonio s a da mu mi ncćcmo biti svjcđoci na Sudnjcm danu da (im) jc dostavio Allahovu 
poslanicu i opomenuo ih.” 

Buhari jc ovaj hadis ranijc navco u poglavlju O vjerovjesnlcima, tc u poglavlju O rijeeima Uzvisenog: 
7 Muhaposlasmo narodu njegovom ", (Knjiga 2,, str r 932-932) 

3 Ovo jc vcći dio 143. ajcta surc El-Bckarc. Dio к počctka, koji ticdostajc, glasi: “I tako smo od vas stvorili 
pravcdnu zajednicu da budcte svjedoei protiv ostalih Ijudi, a da Poslanik budc protiv svjcdok protiv 
vas.,.^ 

4 Ovaj sc hadis navodi i u poglavlju O pravcu okretanja u namazu i o тШјепји đa ne ireba obnavljati namaz 
onaj koji se greškomohenuo i klanjao u nekom đrugom pravcu, (Knjiga 1str, 312-313) 
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TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“VIDIMO MI KAKO SAŽUDNJOM BACAŠ 
POGLED PREMA NEBU, I MI ĆEMO 
SIGURNO UČINITl DA SE OKREĆEŠ 
PREMA STRANI KOJU TIŽELIŠ; OKRENI 
ZATO LICE SVOJE PREMA ČASNOM 
MESDŽIDU!.,.” - SVE DO RIJEČl NJEGOVIH: 
"... NAONO ŠTO ONI RADE.” 1 
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4489. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
MuMcmir, prenoseći od svoga oca, a ovaj od Enesa, 
radijallahu anhu, da jc kazivao: 

“Nije od onih koji su klanjali (okrećući se) 
prema dvjema kiblama ostao niko osim mene/’ 2 
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? Ovaj ajcl u cijdosti glasi: “Vidimo Mi како sa žuđnjom bacaš pogledprcma nubiu i Mi ćemo sigurno učiniti 
da sc okrcćcš prema strani koju ti žcliš: okrcni zato licc svojc prcma Časnom bramu! I ma gdjc bili, okrcnitc 
lica svoja na tu stranu. Oni kojima jc data Knjiga stgurno znaju da jc to istina od Gospodara njihova 
- a Allah motri na опо što oni radc/" (El-Bckarc ? 144) 

2 \z hadisa sc razumije da je posljcdnji od Poslanikovih, sallallahu alcjhi vc scllcm, dmgova koji m sc 
u namazu okrctali i prcma Jcrusalcmu (Bcjtul-makdisu) i prcma Kabi umro Encs* radijallahu anhu. To, 
mcđutim, nc mači da jc od Poslanikovih, sallallahu alcjhi vc scllcm, dmgova Encs шпго posljcdnji, jcr 
kada jc Encs ovo izjavio, jedna skupina Poslanikovih, sallallahu alcjhi vc scllem, drugova, od onih koji 
su kasno primili islam j nastanili sc u pustitijskim sclimajoš jc biia u životu (daklc, nadživjcla jc Encsa, 
radijallahu anhu). Najvjemvamije jc da je Enes, radijallahu anhu, ovom izjavom žclio kazati kako jc on 
posljcdnji od drugova Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi ve sellem, koji jc umro u Basri, a biojc jedan 
od onih koji su sc u namazu okretali prcma dvjema kiblama. Encs, radijallahu anbu, umro je devcdesctc 
ili dcvcdcsct prve ? ili ? po nckima, a to jc i najispravnije, dcvcdcsct trcćc godinc po Hidžri. Živio jc ? daklc ? 
prcma najtačnijim podatima, 103 godinc. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“Л KAD BI TI ONIMA KOJIMAJE DATA 
KNJIGA SVE DOKAZE DONIO, ONI OPET 
NE BI PRIHVATILl TVOJU KIBLU...” - SVE 
DO RIJEČINJEGOVIH: “... TADA BI TI 
SIGURNO NEPRAVEDAN BIO.”’ 

4490. PRIČAO NAM JE Halid b. Mahled, njemu 
Sulejman, a ovoin Abdullah b. Dinar, prenoseći od 
Ibn-Omera, rađijallahu апћшпа, (đa je kazivao): 
“Dok su Ijudi u Kubau još bili na sabah-namazu, 
došaojcneki čovjck i rckao: ‘Sinoć jc Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, objavljen 
kur’anski ajet kojim mu je naredeno da se okrene 
prema Kabi, pa se okrenite prema njoj!’ Lica Ijudi 
bila su okrcnuta prcma Šamu, tc su sc okrcnuii i 
staii prema Kabi” 3 4 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ONI KOJIMA SMO DALI KNJIGU ZNAJU 
POSLANIKA KAO ŠTO SINOVE SVOJE 
ZNAJU, ALl NEKI OD NJIH DOISTA 
SVJESNO ISTINU PRIKRJVAJU...” - SVE 
DO RIJEČI NJEGOVIH: “ZATO NIKAKO NE 
BUDI OD ONIH KOJI SUMNJAJU!” 5 

4491, PRIČAO NAM JE Jahja b. Kaze‘a, a njemu 
Malik, prenoseći od Abdullaha b. Dinara, a on od 
Ibn-Omera da je kazivao: 

“Dok su Ijuđi u Kubau još bili па sabah-namazu, 
došao jc ncko i rckao: ‘Sinoć je Vjcrovjcsniku, 
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3 Ovaj ajct u cijclosti glasi: kada bi ti onima kojima je data Кпј iga svc dokazc donio, oni opct nc bi prihvati 1 i 
tvoju kiblu, a ni li ncćcš prihvatiti njihovu kiblu, niti će iko od njih prihvatiti ičiju kiblu, A ako bi sc ti za 
žcl jama njihovim povco, kada ti jc vcć došla Objava. tada bi ti sigurno ncpravcdan bio," fEl-Bekarc, 145) 

4 Ovaj i narcdna čctiri hadisa (izuzcv hadisa br. 4492). kao i hadis br. 44б8 ? sarrao su različitc vcrzijc Ibn- 
Omcrova, radijallahn anhuma, prcdanja o promjcni kiblc. Navcdcni su kao komemar m različitc kur’anskc 
ajetc koji sc odnosc na istu tcrmu 

5 Ovdjc sc radi 0 dva ajeta, a oni u cijclosti glasc: “Oni kojitna smo dali Knjigu znaju Poslatiika kao što 
sinove svojc znaju, ali ncki od njih doista svjcsno istinu prikrivaju. Istma od Gospodara tvoga dolazi — zato 
nikako nc budi od onih koji sumnjajiiJ” (El-Bckarc, 146-147) 


501 
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TUMAĆENJE KUK'ANA 


sallallahu alejhi ve sellem, objavijen kur’anski ajet 
kojim mu je naređeno da se okrene prema Ka‘bi, pa 
sc okrcnitc prcma njoj!’ 

Lica njihova bila su okremita prema Šamu. te su se 
samo okrenuli prema Ka‘bi.” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“SVAKO SE OKREĆE PREMA SVOJOJ 
KIBLI, A VI SE NATJEČITE, ČINEĆI DOBRA 
DJELA! MA GDJE BILI, ALLAH ĆE VAS SVE 
SABRATI - ALLAH, ZAISTA, SVE MOŽE.” 1 
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4492. PRIČAO NAM JE Muhammcd b, Musenna, 
a njemu Jahja, prenoseći od Sufjana, kojem je 
pričao Ebu-Ishak, kako je čuo Bcraa, radijallahu 
anhu, da je kazivao: 

“Klanjali smo s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi 
vc scliem, {okrcnuti) prema Bejtul-makdisu 
(u Jerusalemu) šesnaest ili sedamnaest mjeseci, 
a potom ga je (Allah) usmjerio preina kibli 
(tj. Ka/bi).** 2 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I IZ SVAKOG mjesta u kome BUDEŠ, TI 
LICE SVOJE ČASNOM MESDŽIDU OKRENI; 

TO JE DOISTAISTINA OD GOSPODARA 
TVOGA-A ALLAH NE ZANEMARUJE ONO 
ŠTO RADITE.” 3 
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Šatruhu znači tilkauhu - “prema njcmu”. 



4493. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘il, njemu 
Abdul-Aziz b. Musltm, a ovom Abdullah b. Dinar, 
da jc čuo Ibn-Omcra, radijallabu anhuma, da jc 
kazivao: 
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1 Bl-Bckarc, 148. 

2 OVo jc dio Bcraovog, radijallahu anhu, hadisa koji jc vcć navcdcn pod hrojcm 4486, u komcntaru ajcta: 
Lt Neki Ijudi kratkc pamcti rcći ćc../' 

3 El-Bekare, 149 . 
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“Dok su ljudi u Kubau još bili na sabah-namazu, 
došao je neki čovjek i rekao: ‘Sinoć je objavljen 
kur’anski ajct i narcđcno (Poslaniku, sailallahu 
alejhi ve sellem) da se okrene pretna Ka'bi, pa sc 
okrenite prema njoj!’ Oni su se, onako kako su 
stajali, samo okrenuli i stali prema Ka*bi; a lica 
ljudi btla su prije toga okrenuta prema Samu. 

RUEČI UZVIŠENOG: 

“I IZ SVAKOG MJESTA U KOJE DOĐEŠ, 

TI LICE SVOJE MESDŽIDI-HARAMU 
OKRENI, I GDJE GOD SE NALAZILI...” - 
SVE DO RIJEČI NJEGOVIH: “...I DABISTE 
NA PRAVOM PUTU BILI.” 4 

4494. PRIČAONAM JE Kutejbab. Seid, prenoseći 
od Malika, on od Abduilaha b. Dinara, a ovaj od 
Ibn-Omcra da je kazivao: 

“Dok su Ijudi u Kubau još bili na sabah-namazu, 
došao je neko i rekao: ’Sinoć je Allahovom 
Poslaniku, sailallahu alejhi ve sellem, objavljeno 
i naređeno da se okrene prema Ka‘bi, pa sc i vi 
okrenite prema njoj!’ Lica su im bila okrenuta 
prema Šamu, te su se (odmah) okrenuli prema 
kibli (tj. Ka'bi).” 
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4 Gvaj ajct u cijclosti glast; ‘Ч iz svakog mjcsia u kojc dođcš, ti lice svojc Časnom Harcmu okrcni, i gdjc god 
sc nalazilu vi iica svoja prcma toj straui okrcnitc. da vain Ijudi nc bi imali šta pngovontu osim inadžija 
rncđu njima - njih sc nc bojtc, Mcnc sc bojtc! - A da bih blagtx3at Svoju prema vama upotpimio i da bistc 
na pravom putu bili(El-Bckarc, 150) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“SAFAI MERVA ALLAHOVA SU ĆASNA 
MJESTA, ZATO ONAJ KOJI KABU 
HODOČASTIILIUMRU OBAVINE ČINI 
NIKAKAV PRIJESTUP AKO OPHODI 
IZMEĐU NJIH. A ONAJ KOJI DRAGE VOLJE 
UČINI KAKVO DOBRO DJELO - PA, ALLAH 
JE DOISTA BLAGODARAN I SVE ZNA.” 1 
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Še ‘air znači znakovi, a jeđnina jc ođ toga še Чге. 
Ibn-Abbas s radijallahu anhuma, veii da es-safvan 
znači kamen, a kaže se i da je to glatko kamenje na 
kojem ništa ne raste ; jednma je od toga safvane, 
što znači es-safa (stijenje, ili stijena u Mekki); 
es-safa se upotrebljava za množinu. 
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4495. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
a njcga je obavijcstio Malik, prcnoscći od Hišama 
b + Urve, a on od svoga oca da je kazivao; 

“Upitao sam - a bio sam tada mlad - Aišn siipmgu 
Vjerovjesnikovu, sallallahu alejhi ve sellem: Uesi li 
čula riječi Uzviscnog Allaha; L Safa i Merva Allahova 
su časna mjesta ? zato onaj koji Kabu hodočasti ili 
umru obavi ne čini nikakav prijestup ako ophodi 
izmedu njih? ? Čini mi se đa niko neće biti griješan 
ako ih ne obiđeJ 

l Ne, nikako! 7 , rcčc Aiša (i dodađc): L Kada bi to 
bilo kao što ti kažeš, bilo bi (rečeno): U + . nema mu 
grijeha ako se kreće izmedu njihj 
Ovaj ajet objavljen je u vczi s ensarijama. koji su 
nekada hodočastill samo (kip) Menat. a Menat je 
bio spram Kudcjda : tc sil potom, prcstali obilaziti 
Safu i Memi (bojeći se grijeha). Kada je došao 
islam, oni su pitali Allahovog Poslanika, saliallahu 
alejhi ve sellem, za to, pa je Uzvišeni Allah objavio: 
"Safa 1 Men a Allahova su časna mjesta, zato onaj 
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EPBekare, 158 . 
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koji Kabu hodočasti ili umru obavi ne čini nikakav 
prijestup ako kreće između njih’, (odgovori Aiša, 
radijallahu anha) 
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4496. PRIČAO NAM JE Muhammed b + Jusuf 5 
a njemu Sufjan, prenoseći od Asima b. Sulejmana 
da je kazivao: 

"Pitao sam Encsa b. Malika, radijallahu anhu, o 
Satl i Mer\d, pa je on rekao: ‘Smatrali smo da su to 
obredi iz džahilijjeta, i kada je došao islam, prestali 
smoobilaziti oko njih, pa jeUzvišeni Allah objavio: 
4 Safa l Merva Allahova su časna mjesta... ? - sve 
do riječi: k.. ako sc krcćc izmcđu njih.” 53 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “IMA LJUDI K.OJI SU *•» > 

UMJESTO ALLAHA KUMIRE PRIHVATILI ( ЈмЈХЉј** ^ -Ш ^ ^ 

I VOLE IH KAO ŠTO SE ALLAH VOLI...” 2 * 4 


S ... > Л V- a ji 

To znači - suparnike, partnere, Njemu jednake; . xUa^lj blj^l^ 

jednina od riječi niddun je endađen, a znači 
suparnik, ortak. 


4497, PRIČAO NAM JE Abđam prenoseći od 
Ebu-Hamze, on od Ahneša, ovaj od Šekika, a on 
od Abdullaha (b. Mes'uda da je kazivao): 
“Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllem, 
rckao je jcdnu rcčcnicu, a ja sam rckao drugu. 
Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 
"Ko umre, a bude mimo Allaha obožavao sudmga 
(kojega Mu je pripisao) - ući će u Džehennem!’ 
A ja sam kazao: 4 Ko umre* a nc budc Allahu 
pripisivao sudrnga - ući će u DžennetP” 5 
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2 Buhari ovaj hadis liavodi i u poglavl ju O ohaveznostt ‘ umre i njenoj vrijednosti. (Krtjiga 2., str. 5-6) 

2 Cijdi jc ajct navedcn u liaslovu poglavlja, a objasnjcnjc propisa o sa'jti izmctlu Safc i Mcrve možc sc naći 
u poglavlju Osa ju između Safe i Merve, u lcojc jc uvrštcn i ovaj hadis. (Knjiga 1., str. 1123-1124) 

4 Ovaj ajct u cijclosti glasi: “Ima ljudi koji su umjesto Allaha knmirc prihvatili i volc ih kao što sc Allah voli* 
ali pravi vjemici jos višc vole Allaha. A ncka znaju mnogobošci da ćc ouda kad doživc patnju - svu moć 
samo Allah imati i da ćc Ailah strahovito kažnjavatiJ (El-Bekarc, 165) 

5 Iz hadisa sc razumijc da jc pripisivanjc sudruga Allahu (širk) ncoprostivi grijch. To potvrđuju i rijcči 
Uzvišenog Allaha: “AUah ncćc oprostiti da Mu sc pripisujc drug, a ostale grijchc oprostit ćc komc budc 
htio." (En-Nisa,48 i II6) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 
ik O VJERNICI! PROPISUJE VAM SE 
ODMAZDA ZA UBIJENE: SLOBODAN ZA 
SLOBODNA...” - SVE DO RIJEČINJEGOVIH: 
"... NJEGA BOLNAPATNJAČEKA” * 1 
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‘Ujlje znači ostavljeno ? oprošteno. 



4498. PRIČAO NAM JE Humcjdi, njcmu Sufjan, 
a ovom Amr ? kako je Čtio Mudžahida, a od Ibm 
Abbasa, radijallahu anhuma, da je kazivao; 
"Israilcima je bila propisana odmazda, a nije im bila 
propisana krvarina, paje Uzvišeni Allah гекао ovom 
(Muhammedovom, sallallahu alcjhi vc sellem) 
ummetu; 'Propisuje vam se odmazda za ubijene; 
slobodan za slobodna, i rob za roba, i žena za ženu + 
A onaj kome rod ubijenog oprostLJ a oprost se 
ogleda u tome da prihvate otkupninu (krvarinu) u 
slučajunamjemogubistva-"... nekaoni velikodušno 
postupe. aneka imon dobročinstvom uzvrati’ dakle, 
da (nasljednici) velikodušno (na lijep način) zatraže 
krvarinu, ada on (ubojica) to dobroČinstvom uzvrati 
(i krvarinu isplati). To je olakšanje od Gospodara 
vašcg i milost’ u odnosu na ono što jc propisano 
onima prije vas + ‘А ko nasilje izvrši i poslije toga 
- njega bolna patnja čeka' - tj. ko ubije i nakon 
uzimanja krvarine.” 2 
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Što se, pak, tiče onih koji su budu klonili širka, a пс budu dosljodno izvrsavuli svc obavezne išlamskc 
dušnosti^ oni sc smatraju grešnicima i njihov uEazak u Džcnnct ovisi o oprostu njihovih grijcha. Po stavu 
škola chli - sunnctskog pravca, u Džennct ćc, na koncu, ući i najgori grcšnici, ako su vjcrovali uAUaha, dok 
ibadije, rafidijc i veći broj hartdžija imaju suprotan stav. 

O ovom hadisu i njcmu slićnim obavijesti m mogu naći i u poglavlju Šia sepmnosi o đženazi i onome kome 
zadnje riječi budu: r, La iiahe illailah. (Knjiga 1,, str. S4I-S42) 

j Ovaj ajet u cijelosti glasi: “O vjemici! Propisujc vam sc odmazda za ubijene: slobodan za slobodna, 

i rob za roba 5 i žcna za žcnu, A onaj komc rođ ubijcnog oprosti - ncka oni vclikodušno postupc, a ncka im 
on đobročinstvom uzvrati. To jc olakšanjc od Gospodara vašcg, i mtlost. A ko nasiljc izvrši i poslije toga 
- njega bolna patnja čekaG (EhBekare, ] 78) 

2 Buhari ovaj hadis navodi i u poglavlju O hrvarini (otkupnini); vidjdi hadis br. 6881. 
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4499. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdullah 
Ensan, njemu Humejd, a ovome Enes da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi vc sellem, rekao: 
“U Aliahovoj je knjizi (propisana) odmazda 
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4500. PRIČAO MI JE Abduliah b. Mnnir, a on 
jc cuo Abdullaha b. Bckra Schiruja, a njemu je 
pričao Humejd prenoseći od Enesa da je Rubejji 4 a ? 
njegova tetka (po ocu), prebila sjekutić jednoj 
djevojci, pa su zatražili da joj (tužitelji) oproste, ali 
su ош to odbili, Onda su lm ponudili obestećenje, 
ali su om i to odbili* Potom su došli Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, odbijajuči 
sve drugo osim odmazde. Tada je Allahov Poslamk ? 
sallallahu alejhi ve sellem, zapovjeđio da se izvrši 
odmazda. 

^Allahov Poslaničc”, rečc mu Enes b, Nadr, 
;t zar da se prebije sjekutić Rubejji'i?! Ne t tako 
ini Onoga koji te je s istinom poslao, neće joj se 
sjekutić prebiti! 1 " 

^Encse", odgovori Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sel!em s i4 po Allahovoj je knjizi - 
odmazda!” 

Nakon toga Ijudi (tužioci) su se zadovoljili 
(obeštećenjem) i oprostili, a Allahov je Poslanik, 
sal lallahu alcjhi ve sellcm, гскао: 

“Među Allahovim robovima ima i takvih kojima 
bi On, kada bi se zakldi Allahom za nešto, sigurno 
zakletvu ispunio/ 1 
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з (>vo jc samo dio Enesovog, radijallahu anhu, hadisa. Buhar i ćc ga u potpunosti navesti u narcdnom prcdanju, 
i\ \ raniju ga jc navco u poglavlju O nagođbi o krvarmi. (Knjiga 2., str. 556) 


507 





SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“O VJERNICI! PROPISUJE VAM SE POSE 
KAO ŠTO JE PROPISAN ONIMA PRIJE VAS, 
DABISTE SE GRIJEHA KLONILI...” 1 


Дј -кЧ ^ l^li! ^дј1 'uU! L ) 
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4501. PRIČAONAM JEMuseđded, anjeimi Jahja, 
prcnoseći od Ubcjdullaha, a njcga jc obavijcstio 
Nafi‘, prenoseći od od Ibn-Omera, radijallahu 
anhuma, da je kazivao: 

"Arapi su u đoba neznaboštva postili deseti dan 
muharrema (Ašuru), a kada je došla zapovijed 
o postu mjcscca ramazana, rckao jc (Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem): ‘Ко želi neka ga 
(i daije) posti, a ko ne želi neka ne posti/” 

4502. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
a njcmu Ibn-Ujcjna, prcnoseći od Zuhrija, on od 
Urve, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, (da je 
kazivala): 

“Deseti dan muharrema postio se i prije nego što 
jc propisan ramazanski post, a kada jc propisan 
ramazanski post, rekaoje(Pos)anik, sallallahn alejhi 
ve sellem): ‘Ко želi neka (taj dan i dalje) posti, a ko 
ne želi neka ne posti.’” 

4503. PRIČAO MI JE Mahmud, a njcga je 
ohavijestio Ubejđullah, prenoseći od Israila, on od 
Mensura, ovaj od Ibrahima, on od Alkame a on 
od AbduIIaha (b. Mes'uda) da je kod njega, dok 
je objedovao, usao Eš 4 as i rekao: “Danas je deseti 
dan muharrcma (Dan Ašurc)!' ? 

;t Taj se dan postilo prije propisivanja ramazanskog 
posta, a kada je propisan ramazanski post, napušten 
je. Priđi i jedif, odgovono je (Abdullah). 
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i El-Bckarc, 1 S 3 , 
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4504. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna, 
njemo Jahja, a ovom Hišam, a njega je obavijestio 
njegov otae prenoseei od Aiše ? radijallahu anha, 
da je kazivala: “Deseti dan muharrema postili 
su u đoba neznaboštva Kurejsije, a postio ga je i 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. Оп ga 
je postio i naređivao da se posti i kada je došao u 
Mcdittu, A kada jc došia zapovijcd o postu (mjeseca) 
ramazana. ramazanski post postao je obavezan, a 
napušten je deseti dan muharrema: ko je htio postio 
ga je (i dalje), a ko nije htio nije ga (više) postio.” 2 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

1 ГО (DA POSTITE) NEZNATAN 
BROJ DANA; A ONOME OD VAS КОЛ 
BUDE BOLESTAN ILI NA PUTU - ISTI 
BROJ DRUGIH DANA, ONIMA KOJI GA 
JEDVA PODNOSE OTKUP JE DA JEDNOG 
SIROMAHA NAHRANE, A KO DRAGE VOLJE 
DA VIŠE - BOLJE JE ZA NJEGA. A BOLJE 
VAM JE, NEKAZNATE, DA POSTITE.” 3 
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Ata veli: “Ne posti se kakva god da je boiest, kao 
što je rckao Uzvišcni Allah.” 

Hasan (Basri) i Ibrahim (Neha'i) o dojilji i trudnici 
(i njihovoj obavezi da poste) kažu: “Ukoliko strahujn 
za sebe ili za svoju djecu (da će im post nauditi), 
ncćc postiti (tada), nego ćc to učmiti naknadno.” 
Ako jc u pitanju oronuli starac koji nijc u stanju 
posliti, (prenosi se da) Enes kada je ostario 
(i oronuo), nije postio godinu lli dvije, a za svaki 
dan nahranio bi siromaha hljebom i mesom. 
Većina uei: “...jutikunehu...” (jedva ga podnose), 
a to je i ustaljenijc učcnje (kiract). 4 
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2 Hadisi o postu dcsctog dana muharrcrna navcdcni su i objašnjcni u poglavlju Dtđnost pošćenja mmamna 
i riječi Uzvišenog: ‘О vjernici! Propisuje vam se post... ”, (Knjiga 2., str. 75-77) tc u poglavlju O postu 
Dana ašure (đeseti dan mukarrema). (Knjiga 2., str. 139-141) 

3 El-Bekarc, 184. Ovaj ajci nadovczuje sc na prcthodni. koji glasi: “O vjcmicif Propisujc vam sc post, 
kao što jc bio propisan опша prjje vas, da bistc se grijcha klomlk i to ncznatan broj dana.. T 

4 Ovim sc žcli naglasiti da jc Ibn-Abbasov, radijallahu anhuma, kiract (..jutavvekunehu.*.)> o kojcm sc govori 
u hadisu Sto jc naveden u ovom poglavlju, manje poznat i rašircn. 
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4505, PRIČAO MI JE Ishak, njega je obavijestio 
Revh, ovom je pričao Zekerijja b. Ishak, a ovom Amr 
b. Dinar, prenoseći od Ataa daječuo Ibn-Abbasa kako 
uči: “Ve alellezine jutavvekunehu j'ela jutikunehu 
fidjetun ta ‘amu miskin’ (onima koji ga jedva podnose 
otkup je da jednog siromaha nahrane). 

“Nije”, veli Ibn-Abbas, “(ovaj ajet) stavljen van 
snagc; on sc odnosi na oronulog starca i staricu 
koji nisu u stanju postiti. Oni ćc (umjcsto posta) za 
svaki dan nahraniti jednog siromaha.” 1 

RIJEČIUZVIŠENOG: “KO OD VAS 
U TOM MJESECU BUDE KOD KUĆE 

NEKAGAU POSTU PROVEDE.” 2 

4506. PRIČAO NAM JE Ajjaš b. Velid, njemu 
Abdul-Aia, a ovom Ubcjdullali, prcnoscći od 
NalTa da jc Ibn-Omcr, radijallahu anhurna, proučio: 
"... jldjetun ta ‘ати mesakih" (otkup je da jednog 
siroinaha nahrane) - i rekao: "Ovaj je ajet stavljen 
van snage.” 3 
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1 Vcć\na islamskc ulcmc, nasaprot Ibn- Л bbasovom, radijalIahu m h цта, ш išIjcnju, smatra da jc ovaj ajct stavIjcn 
van snagc f a to će potvrditi i naredni hadisi, Oni, naimc, držc da sc ovaj ajct C'Onima koji ga jedva pođnose 
otkupje da jcdnog siromaha паКгапс 1 ’) <xinosi na onc koji su u stanju postiti, ali irz potcškoćc. Njima jc u prvo 
vrijcmc bilo dopušlcno da nc poslc, s tim da umjcsto svakug dana posta nahrane po jcdnog siromaha. Taj jc 
pmpis kasnijc- dokinut rijcčima Uzvišcnog Allaha: ^Ko t>d vas u tom mjcsccu budc kod kućc ncka ga u po&tu 
provcdc,,,” (E1-Rckare, 185) U prilog ovomc svjedoči i hadis što ga Buhari navodi u poglavlju o rijcčima 
Uzvišcnog: " 4 A onima koji ga tcško podnosc otkup јс..Д u kojcm stoji da su Poslanikovi, sallaliahu alcjhi vc 
sclicm. drugovi rckli Ibn-Ebu-Ecjli: “Objavljcno jc da sc posti ramazan, a bilo im jc tcško (postiti), pa bi otiaj 
ko bi svaki dan nahmnio pojcdnog siromaha ostavljao posl, i io onaj koji ga jc podnosio (tcško), To im je bilo 
olakšanjc, ali jc to onda stavljcno van snagc ajctom.: ‘ A boljc vam jc da postitc." Tako im jc narcđcno da postc.” 
(Knjiga 2,, str, 110-1II) Ibn-Abbas, radijallahu anhuma, mcđutim, smatra da sc ovaj ajct odnosi na oronulog 
starca i štaricu koji nisu u stanju postiti, a nc na onc koji su to u stanju, uz odrcđcnc potcškoćc. Rijcci Uzvišcnog 
Allaha: “Л boljc vam jc, ncka znatc, da postite” - dovode u pitanje ovo Ibn-Abbasovo mišljenjc, jcrda se (rijcči: 
“Onima koji ga jedva podnosc...”) odnosc na oronulog slarca i staricu koji пс podnosc posl, пс bi priličilo da 
ini sc kažc: “A boljc vam jc s ncka znatc, da postitc.” Uglavnom, iz hadisa sc razumijc da jc oronulom starcu 
i starici koji nisu u stanju postiti dopušteno da nc postc, s tim šlo su dužni, ukoliko su to u stanju, svaki dan posla 
nahraniti po jcdnog siromaha. Ovo jc mišijcnjc vcćinc učcnjaka. a samo po jcdnom mišljcnju šafijskih učcnjaka 
oni nisu dužni ni otkup dati (nahratiiti siromaha za svaki dan obaveznogposta), 

2 Ovaj ajct ц cijelosti glasi: “U mjcsccu ramazanu počclo jc objavljivanjc Kur ana, koji jc putokaz Ijudima 
i jasan dokaz pravog puta i razlikovanja dobra od zla. Ko od vas u tom mjcsccu budc kod kućc ncka ga 
u postu provcdc, a ko sc razboli ili sc na putu zadcsi ncka isti broj dana naposti - Allah žcli da vam olakša, 
a пс da poleškoće imate — da odrcdcni broj dana ispunite. i da Allaha veličate zato što vam je ukazao па 
pravi put; i da zahvalni budctc.” (01-Bckarc, 185) 

3 Rijcč jc o ajetu: “Onima kpji ga jedva podnosc otkup je da jednog siromaha nahrane”, što jc objašnjcno 

u prcthodnom hadisu. 
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4507. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njeinu Bekr b. 
Mudar, prenoseći od Ашга b. Harisa, on od Bukejra 
b. Abdullaha, ovaj od Jezida, oslobođenog roba 
Seleme b. Akvea, a on od Seleme da je kazivao: 
“Kada je objavljen (ajet): ‘Onima koji ga jedva 
podnose otkup je da jednog siromaha nahrane’ — 
onaj ko je to želio nije postio, nego je davao otkup, 
svc dok nijc objavljcn ajct što slijcdi poslijc njcga, 
koji ga je stavio van snage.” 4 
Ebu-Abdullah (Buhari): “Bukejr je umro prije 
Jezida,” 5 * 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“DOPUŠTA VAM SE DA SE U NOĆIMA 
DOK TRAJE POST PRIBLIŽAVATE SVOJIM 
ŽENAMA; ONE SU ODJEĆA VAŠA, A VI 
STE NJIHOVA ODJEĆA. ALLAH ZNA DA 
STE SAMI SEBE VARALl/’ PA JE PRJHVATIO 
POKAJANJB VAŠE I OPROSTIO VAM. ŽATO 
SE SADA SASTAJTE S NJIMAIJ ŽELJI DA 
DOBIJETE ONO ŠTO VAM JE ALLAH VEĆ 
ODREDIO.” 7 


4508, PRIČAO NAM JE Ubejdullah, prenoseći 
od Israila, on od Ebu-Ishaka, kako je čuo Beraa...; 
a PRIČAO NAM JE i Ahmcd b. Usman, njemu 
Šurcjh b. Mcslcma, a ovom Ibrahim b. Jusuf, 
prcnoscći od svoga oca, on od Ebu-Ishaka, a ovaj 
od Beraa, radijallahu anhu, (da je kazivao): 

“Kada je propisan ramazanski post, (muslimani) 
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4 Misli sc na ajet: “Ko txl vas u tom mjcsccu budc kod kućc ncka ga u postu provcdc..(Vidjcti objašnjcnjc 
hadisa br. 4505.) 

5 Ovo su Buharijcve rijcči, Nijima sc žcli kazati da jc Rukejr b. AbduUah b. hscdzdž, koji ovaj hadis prcnosi 
od Jczida b. Ebu-Ubcjda ? umro prijc svoga šcjha (tj. Jczida). Bukcjr jc umro 120, godinc po Hiđžri 
(ncki kažu prijc^ a ncki poslijc toga), dok jc Jczid umro 146. ili 147. godinc po Hidžri, 

в Obmanjivali su sami sebc tako što su scbi čiuili nasitjc, jcr su sc timc dovodili u opasnost da budu kažnjcui 
i da im budu umanjeni sevapi. (prim. гсс.) 

7 Mastavak ovog ajeta glasi: 44 Jcditc i pijte sve dok nc budetc mx>gli razEkovati bijdu nit od crne niti zore; 
od tada postitc do noći. Sa žcnama nc smijctc e mati snošaja dok stc u itikafu u džamijama. To su Allahovc 
granice, i nc približujtc im sc! Eto tako Ailah objašnjava tjudima propisc Svojc da bi sc onoga što irn jc 
žabranjeno kkmili.” (Е1-Векаге ? 187} 
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nisu prilaziii (svojim) ženama tokom cijelog 
ramazana. Pa ipak, neki od njih obmanjivali su 
sami scbc (kršcći tu ođrcđbu), tcjcAHah objavio: 
‘Allah zna da ste sami sebe varali, pa je prihvatio 
pokajanje vaše i oprostio vam.’” 1 2 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “JEDITE I PIJTE SVE 
DOK NE BUDETE MOGLI RAZLIKOVATI 
BIJELU NIT OD CRNE NITI ZORE; OD 
TADA POSTITE DO NOĆI. SAŽENAMA 
NE SMIJETE IMATI SNOŠAJA DOK STE 
U ITIKAFU U DŽAMIJAMA...” - SVE DO 
RIJEČINJEGOVIH: .. DABI SE ONOGA 
ŠTO IM JE ZABRANJENO KLONILI ” 3 
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1 lz hadisa sc razumijc da sc muslimani u pivo vrijcmc nakon što jc propisan ramazanski post msu približavali 
svojim žcnama (tj. općili s njima) ni danju ni noćiu svc do istcka ramazana. Iz dugih prcdanja, nicđntim, 
razutnijc sc da jc to bilo uvjcmvano snom, u smislu da onaj ko bi noćuzaspao nc bi višc tc noći prilazio žcni; nc 
samo da пс bi prilazio žcni vcc пс bi više ni jco ni pio sve do iflara narcdnog dana. To sc jasno vidi iz prcdanja 
ovog Bcraovog, radijallahuanhu, hadisa, kojc Buhari navodi u istoimcnom potpoglavijuftumačcnju navcdcnog 
ajcta) u poglavlju 0 islamskom postu. U tom prcdanju stoji da jc Rcra, radijallahu anhu, kazivao: ^Kada bi koji 
od Muhnmmcdovih, sallallahu alcjhi ve sellcm ? drngova postio (u počctkiu nakon što jc objavljeno da sc posti) 
i nastupio iOar, a on zaspao prijc ncgo što bi vcčcrao, on tu noć višc nc bt jco, a ni sutrašnji dan, svc dok nc 
nastupi vcccr, Tako jc Kajs b, Sirma Ensari poslio, a kad jc bilo vrijcmc iflara, došao jc svojoj žcni i upitao jc: 
dmaš li kakvajela?* 

( Ncmam\ kazala jc ona, 'ali ću otići da ti ga potražim. 7 
On jc taj dan radio ? pa ga jc savladao san, Kasmjc mu jc došla žcna L kada ga jc viđjcla (da spava), rckla: 
^Tcbi nc uspjcdcr Oko srcdinc narcdnog đana on se oncsvijestio, To su kasnijc spomcnuli Vjerovjesmku, 
Sćdlallahu alejhi ve scllcm, pa jc objavljen ajct: "Dopušla vam se da sc u noćima dok traje post saslajatc sa 
svojim žcnama...% kojemu su sc oni jako obradovali. Л objavljcnojc takođcr iTMcditc i pijtc svc dok nc budctc 
mogli razlikovaii bijelu nil od cme niti zorc,..’" (Knjiga 2, 7 str, 90) 

fbn-Džcrir t Ebu-Hatim prcnosc od oca Ka'ba b. Malika da jc kazivao: '"Ljudi su smatrali da čovjcku koji uz 
ramazan zaposti pa omrkne i zaspi (prijc jcla) - postaje zabranjenim jelo i pićc tc općcnjc sa zcnom sve dok 
nc iftari narcdnog dana. Tako sc Omcr, radijallahu anhu, (jcdnom prilikom) vratio od Vjcrovjcsnika, sallallahu 
alcjhi ve scllcm, nakon što jc kod njega (poduže) sijclio, Zclio jc općiti sa svojom ženom, ali mu jc ona rckla: 
Па sam spavala, 1 

"Nisi spavala! \ odgovoriojoj jc оп i općio s njom. Tsto sc to dcsilo i s Ka'bom b. МаИкопт Potom jc objavljcn 
ajet (kojim sc dopušta općenje sa ženama u ramazanskim noćima, a islo Lako i jclo i piće, sve do zore). 

2 Ovaj ajct u cijelostt glasi: 4 * * T>opušta vam sc da sc u noćima dok trajc post sastajcte sa svoj i m ženama; onc su 

odjeća vaša, a vi stc njihova odjcća. Allah zna da vam jc bilo tcško ? pa jc prihvatio рокајапје vašc i oprostio 

vam. Zato sc sada sastajtc s njima u želji da dobijctc ono što vam jc Allah vcć ix!rcdio. Jedite i pijtc svc 

dok nc budetc inogli ntžlikovati bijelu nit od crne niti zore; od lada postitc do noći, Sa ženama ne smijcte 

imati snošaja dok stc u itikafu u dzamijama. To su Allahovc granicc, i nc približujtc im sc! Eto tako Allah 

objašnjava Ijudima propise Svojc tht bi sc otioga što im je zabranjcno klonili,” (EI-Bekare, 187) 
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4509. PRIČAO NAM ЈЕ Musa b, Ismaii, a njcmu 
Ebu-Avana, prenoseći ođ Husajna, on od Ša L bija ? 
a ovaj od Adij ja da je kazivao: 

“Adijj (b. Hatim) uzeo je bijelo i crno uže 
(za vezanje noge u deve), i kad je bilo neko doba 
noći f pogleđao jc (u njih) i nije ih mogao razlikovati. 
Kada je svanulo, (došao je Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sdlem) i rekao; 

*Allahov Poslaniče, stavio sam ispod svoga jastuka 
(bijelo i crno uže). 1 

"Onda je tvoj jastuk uistinu velik ako su pod njim 
bile bijela i crna nit (zore)P\ odgovorio mu je 
(Poslanik ? sallallahu alejhi ve sellein).” 3 4 

4510. PRIČAO NAM JE Kutcjba b. Scid, a njemu 
Džerir, prenoseći od Mutarrifa, on od Ša^bija, a ovaj 
od Adijja b. Hatima, radijallahu anhu, da je kazivao: 
“Upitao sam: 'AlIahov Poslaniče, šta znači: \„ 
bijehi nit od cme niti...?’ Jesu li to dva konca? 5 
"Ti si uistinu širokog zatiljka 5 ako si u stanju 
raspoznati dvije niti\ ? odgovorio mu je (Poslanik, 
sallallahn alejhi ve sellein), a zatim dodao: 
"Ne (ne radi sc o dva konca), nego je to crnina noći 
i bjelim dana.’” 
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3 To jcst. ako su pod njcgov jastuk stalc dvijc niti na kojc jc mislio Uzvišcm Allah (cmina noći i bjclina dana) ? 
onda jc taj postupak uistinu vclik, 

4 Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, ovdjc sc našalio s Adijjcm b. I-Jatimom Jer sc nc radi o bijelom t cmom 
užctu (ili koncu), kako jc to ои došJovno razumio, ncgo o cmini noći i bjclini dana, kao što ćcmo vidjeti iz 
narcdnog prcdanja. Isto to možc sc vidjcti i iz prcdanja ovog hadisa što ga Buhari navodi u dijclu O posm 
(u komentaru navedcnog ajcta). (Knjiga 2., sti\ 90) 

5 Uputno jc ovdjc spomenuti da ima višc tumačcnja Poslanikovih, sallaliahu alcjhi vc scllcm, rijcči: Inne 
visadekc izen /е 'arid i njcgovih rijcči: inneke le 'aridukkafa. Sto sc tiče prvoga, iriogućc značcnjc na kojc 
jc Poslanik, sallallahu alchi vc sellcm, mislio jcstc da оп mnogo spava, Rijcč jastuk jc u ovom slućaju 
alcgorjja za spavanje, јсг čovjck spava najastuku* Mogućc jc i da jc mislio da mu jc noć duga ako nc jcdc 
svc dok nc raspozna užad (koncc), ili da jc, pak, riječ visadc (jastuk) alcgorija za dio tijcla koji čovjck 
stavlja na jastuk, a to jc potiljak. Što sc tičc drugoga, Arapi su ovu frazu upotrcbljavali za onoga ko jc 
prighip i neintcligcntan i Zamahšeri smatra da sc ovdjc misli na to. Jbn-Hadžcr t medutim, kažc: “To jcst, na 
jastuku koji pokriva i uoć i dan inožc lcžati samo ogroman potiljakt?” (prim. rcc.) 
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4511. PRIČAO NAM JE Ibn-Ebu-Merjem, njemu 
Ebu-Gassan Muhammed b. Mutarrif, a ovom 
Ebu-Hazim, prenoseći od Schla b, Sa‘da da jc 
kazivao: 

“Objavljeno je: Uedite i pijte sve dok ne budete 
mogli razlikovati bijeiu nit od crne niti...’, a još 
nije bilo objavljeno: ‘od zore.’ 

Tako, kad bi ncko namjcravao postiti, svczao bt za 
svoje noge bijeli i crni konac i jeo sve dok njihove 
boje ne bi tnogao jasno razlikovati. Potom jc 
Allah objavio: L od zore’ - i tada su oni shvatili da 
se time mislilo samo na razdvajanje noći od dana 
(tj. cminc noći od bjclinc dana).” 1 


RIJEČI IJZVIŠENOG: 

“NE ISKAZUJE SE ČESTITOST U TOME DA 
SA STRAŽNJE STRANE U KUĆE ULAZITE, 
NEGO JE ČESTITOST U TOME DA SE 
ALLAHA ВОЛТЕ. U KUĆE NA VRATA 
NJIHOVA ULAZITE I ALLAHA SE BOJTE, 
DABISTE USPJELI.” 2 

4512, PRIČAO NAM JE Ubejdullah b. Musa, 
prenoseći od Israila, on od Ebu-Ishaka, a ovaj od 
Beraa da je kazivao: 

“U doba neznaboštva (Arapi, izuzcv Kurcjša) imali 
su običaj, kada donesu odluku za odlazak na hadž 
(Ш urnru), ulaziti u (svoje) kuće s njihove stražnje 
strane ? pa je Aliah objavio: 4 Ne iskazuje se čestitost 
u tome da sa stražnje strane u kuće ulazite, nego je 
čcstitost u tomc da sc Allaha bojitc, U kućc na vrata 
njihova ulazite,’” 3 
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1 Buhari jc ovaj hadis ranijc naveo и dijclu Qpo&tu, u komcntaru navedcnog ajcta, (Knjiga 2., str, 90) 

2 Početni dioovog ajeta glasii “Pitajutc o mlađacima. Rcci: L Oni su Ijudimaoznakcovrcmcnu i zahadžiluk..,” 
(HJ-Bckarc, 1S9) 

3 0\aj jc hadis u ncšto dužoj vcrziji navedcn i objašnjcn u poglavlju + Umra, u poglavlju Rijeei Uzvišenog: 

"Dotazite kućama na vrata njihova ... ” (Knjiga 2,, str, 22-23) 


514 




juiiikilL eyli£i 



('jrt jlgtll nif|n 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I BORITE SE PROTIV NJIH 
SVE DOK SMUTNJE (MNOGOBOŠTVA) 
NE NESTANE I DOK SAMO ALLAHOVA 
VJERA OSTANE - PAAKO SE OKANE, 
ONDA NEPRIJATELJSTVO PRESTAJE, 
JEDINO PROTIV NASILNIKA OSTAJE.” 4 
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4513. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Abdul-Vehhab, a ovom Ubejdullah, 
prenoseči od Nafi'a (da je kazivao): 
iu Prcnosi sc od Ibn-Omcra, radijallahu anhuma, 
da su mu u doba smutnjc u vczi s Ibn-Zubcjrom 
došla dva čovjeka i rekla: 4 Ljudi sn napravili 5 6 
(ovo razilaženje što vidiš), a ti si Ibn-Omer 3 dmg 
Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, pa sta 
tc sprcčava da iziđcš?’ 

‘Sprecava me to što je Allah zaštitio 
(proglasio svetom) krv moga brataT, 
odgovorio je (Ibn-Omer). 

"A zar Allah’, rckošc njih dvojica, 'nijc kazao: 
"I borite seprotiv njih sve dok smutnje (višebostva) 
ne nestane.N? 1 

4 Mi smo se\ odgovon on, L boriM dok smutnja 
nije istrijebljena i samo vjera ALlahova ostane, 
a vi sc žclitc boriti kako bi smutnja zavladala, 
i da vjera nekom drugom mimo Allaha bude 
ispovijedana. ,,T& 
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4 El-Bckarii, 193, 

5 U druguj vurziji upotrijcbljena jc rijcč dujji u, što znači: (Ljudi su) izgubljen*. (pnm.rcc.) 

6 Hadis aiudim тш dogaduj u vczi s jcdnim od najhrabrijih Poslanikovih, sullalhihu ulcjhi vc scllcm, drngova, 
halifu Abdullaha b. Zubcjra b. Avvama. Rođcn jc ц godini Hidžrc, a proglašcn halifom i data rnu priscga 
64, godinc po Hidžri, neposredno poslijc smrti Jczida b, Mu'avijc, Njcgova se vlast protezala na Egipat, 
Hidžaz, Jcmcn, Horasan ? Irak i vcći dio Šama. a ccntar njcgovc upravc bio jc u Medini. Emcvijc su sc ? 
mcđutitn, usprotivili njegovom izboru za halifu i udoba Abdul-Mclika b. Mcrvana poslali na njcga vojsku 
koju je prcdvodio Hađždžadž b. Jusuf Sckafi. Abdullah b. Zubcjr tada sc prcbacio u Mekku, a Hadzdžadž 
sc s vojskom uSogorio u Taifu, nakon čcga jc došlo do oružanog sukoba izmcđu пј ih s u kojcm je Abdullah 
izgubio život, Bilo jc to krajcm 73. godmc po Hidžri. 

Iz hadisa sc razumijc da Ibn-Omcr, radijallahu anhuma, nije ućcstvovao u tim ncmilim zbivanjima, ncgo 
sc povukao u kuću i nijc izlazio iz njc, Odbio jc učestvovati u bratoubilaćkom ratu, a ubr/o jc nakon toga, 
pocctkom 64, h.g., i umro. 
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4514. DODAJE Usman b. Salih (na prethodni 
hadis), prenoseći od Ibn-Vehba da mu je pričao 
neki čovjck i Hajva b. Šurcjh, prenoscći od Bckra 
b. Amra Muafirija, on od Bukejra b. AbduSlaha, 
a ovaj od NatVa (da je kazivao): 

“Neki je čovjek došao Ibn-Omeru i rekao mu: 
‘Ebu-Abdur-Rahmane, šta te je navelo da jedne 
godinc obavljaš hadždž, a jcdnc ‘umru, a da 
zapostaviš borbu na Allahovom putu, iako ti je 
poznato koliko Allah potiče na nju?’ 

‘Islam je, bratiću moj’, odgovorio je (Ibn-Omer), 
‘sazdan na petero: vjerovanju u Allaha i Njegova 
Poslanika, (klanjanju) pct (dnevnih) namaza, postu 
(mjeseca) ramazana, davanju zekata i hodočašću 
Ka‘be.’ 

‘Ebu-Abdur-Rahmane’, opet će ovaj, ‘zar nisi čuo 
šta jc Allah rckao u Svojoj knjizi: ‘Ако sc dvijc 
skupinc vjcrnika sukobe, izmiritc ih; a ako jcđnaod 
njih ipak nčini nasilje drugoj, onda se borite protiv 
one koja je učinila nasilje sve dok se Allahovim 
propisima ne prikioni...’ 1 , (a također i:) ‘1 borite 
sc protiv njih svc dok smutnje (višeboštva) nc 
nGstane,..’ 2 ?’ 

‘Činili smo (to)’, odgovori (Ibn-Omer), ‘u doba 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kada je islam bio slab i kada je čovjek bio 
iskušavan u svojoj vjeri - ili su ga ubijali ili na 
mukc stavljali svc dok islam nijc ojačao i dok 
nisu prestale smutnje (iskušenja).’ 3 * * * * * 
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1 U produžctku ajcta stoji: LS ,„ pa ako sc prikloni, onda ih ncpristrasno i?:miritc t buditc pravedni; Allah t 
zaista, pravedne voli ” (El-Hudžurat, 9) 

2 Početak ajeta koji jc navcdcn u naslovu poglavlja, 

3 Onaj koji jc pilao ovdjc je borbu protiv skupine muslimaua koja je otkazala poslušnost halifi (imamu) 

i okrenula sc proti\ njcga silom nazvao borbom na Allahovom putu (džihadom) 3 izjednačujući jc, shodno 

svomc uvjcrcnju, s borbom protiv nevjemika, iako to po mišljcnju drugih nijc prihvatljivo* Naime, hadisi 

koji bođre i potiću па borbu na Allahovu putu (džihad) odnose sc na borbu protiv ncvjcrmka. dok sc borbom 

protiv ncposlušnih (bugat) koju vodi pravedna muslimanska vlast, iako jc (ta borba) lcgitimna, ne dobiva 

nagrada za džihad, a poscbno ako jc poticaj za nju dunjalučke prirode (borba za ovozcnme interesc). 
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4515. Ц А šta kažeš o Aliji i Osmanu? ? ? upitao je 
(ponovo) ovaj, a on (Ibn-Omer) ođgovori: "Ako 
pitaš za Osmana, njcmu jc Allah oprostio, dok vi 
niste žeijeli da mu oprostite; a ako pitaš za Aliju, 
pa on je amidžić Allahovog Posianika, sallallahu 
alejhi ve sellem, i njegov zet. Ovo je njegova kuća, 
na mjestu na kojem je vidite’, dodao je, pokazujući 
rukom, ,>4 


('jrt jlq;ll nif|n 
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RIJEČI UZVIŠENOG; 

“1IMETAK NA ALLAHOVOM PUTU 
ŽRTVUJTE, I SAMI SEBE U PROPAST 
NE DOVODITE, I DOBRO ČINITE; 
ALLAH, ZAISTA, VOLI ONE КОЛ 
DOBRA DJELA ČINE.” 4 5 
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RijeČi eMehluke i el-helak imaju isto značenje 
- propast. 


. л?-1 j 


4516. PRIČAO М1 JE Ishak, njega je obavijestio 
Nadr, a ovom jc pricao Šu 4 ba, prciioseći od 
Sulejmana da je kazivao: 

4i Čuo sam Ebu-Vaila kad je, prenoseći od Huzejfe, 
o ajetu: i sami sebe u propast ne dovodite... ? 

rekao: ‘Objavljen jc povodom (napuštanja) 
trošcnja imctka (па Allahovom putu)/” 6 
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4 Ovojc, kao što sc vidi. samo nastavak prcthodnog hadisa. Iz pitanja sc možc vidjcti da jc covjck koji se obraćao 
tbn-Omcm, radijallahu anhuma, bio haridžija, jcr jc jcdna ocl njihovih karaktcristika Ijubav i pažtija prcma 
dvojici prv ih halifa Ebu-Bckru i Omcru, rađijallahu anhuma, a degradiranju i umanjivanjc vrijcdnosti Osmana 
i Alijc, radijallahu anhuma. Stoga jc Ibn-Oraerov, radijallahu anhuma, odgovor bio pmžct spominjanjem 
njthovih vrlina i odlika. U vezi s ovim vidjcti i predanjc ovog hadisa (hadis br. 4650) u komentani ajcta: 
Ч boritc sc protiv njih sve dok mnogoboštvo nc isccznc i dok samo Allahova vjcra пс ostanc...” (EI-EnfaS, 39) 

5 El-Bckara, 195, 

6 Muslim, Ncsai, Ebu-Davud, Timiizu Tbn-Hibban i Hakim prcnosc od Eslema b. Tmrana da jc kazivao: 
u Bili smo pokraj Carigrada kad sc pojavio veliki ixTrcd Bizantijaca. Jcdan od musliraana okomi sc na tu 
(vcliku) skuptnu Bizantijaca i upadc mcdu njih, a potom sc, nastupajući, vrati nazad Ljudi tada povikaše: 
'Slavljcn ncka jc Allahl - sam sc svojim mkama bacio u propastH Ebu-Ejjub, radijallahu anhu, na to rcčc: 
‘Ljudi, vi tumačite ovaj ajct na taj način, a ovaj jc ajet, ustvari, objavljcn o nama, ensanjama. Kadajc Allah 
osnažio i učvrstio Svoju vjeru i povcćao sc broj njcnih pristalica, mi smo potajno, mcdu sobom, rckli: 4 Naši 
su iincci zancmarcni (i postradali), kada bisrno sc pozabavili njima i popravili ono što jc postradalo od njih!' 
Tadajc Allah objavio ovaj ajct. Zanimanjc uiiccima, što smo mi bili naumili, prcdstavljalo jc propasl." 
Ahtncd od Ebu-Ishaka prenosi da jc upitao Вегаа, radijallahu anhu: “Ubraja II sc ćovjck koji (sam) napadnc 
na bczbožnikc u onc koji sami scbc bacaju u propast?” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: mL 

“A ONAJ MEĐU VAMA КОЛ SE RAZBOLI { Ј^ - J 
ILI MU NEŠTO GLAVU EZUETIT FOČNE...” * 1 2 


4517. PRIČAO NAM JE Adem, a njemu Šu‘ba, 
prenoseći od Abdur-Rahmana b. Asbehanija, a on 
jc Čuo Abduilaha b. Ma'kila da jc kaztvao: 

“Sjco sam pored Ka‘ba b. Udžrea u ovoj džamiji 
(tj. u Kutl) i upitao ga o otkupu postom (za propuste 
učinjene na hadžu), pa je on rckao: ‘Priveden sam 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, a uši 
su mc biic spopaic toliko da su mi miliic po licu, 
te on reče: ‘Nisam mislio da je iznurenost do ove 
mjere! Zar nemaš ovcu?’ 

‘Nemam’, odgovorio sam. 

‘Posti tri dana’, reče on, ‘ili nahrani šest siromaha: 
svakom siromahu pola saa" hranc, i obrij svoju 
glavu.’ Tako je ajet o otkupu objavljen povodom 
moga slučaja, ali važi i za vas općcnito.’” 3 
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“Nu”, ođgovorio jc ол, “јег jc Uzvišcni Allah, kadii je poslao Muhammcda, sadallahu alojhi vc &dlcm, 
rckao: 'Zato se b<jri na Allahovom putu, pa makar sam bio...' (En-Nisa, 84) To se odnosi na (ustezanjc od) 
trošcnja imctka (na Allahovom putu)*” 

Sto sc ticc pitanja sukobljavanja jcdnog borca (muslimana) s vclikim brojcm ncprijatclja, vcčina ulcmc smatra 
da jc to, ako jc produkt njcgove izuzetne hrabrosti i ako on smatra da ćc timc zastrašiti ncprijctclja ili potaknuti 
(ostalc) muslirnanc da ga napadnu - dopušlcno ili, čak, prcporučljivo. Ukoliko se ? medutim, radi o običnoj 
ncpromišljcnosti i brzoplctosti, onda jc to zabranjcno, a poscbno ako ćc dovcsti do slabljcnja maslimana. 

1 Ovaj ajet u cijclosti glasi: “Hadždž i umru radi Allaha obavljajtc! A ako budctc sprijcčcni. onda kurbanc 
koji vam sc nađu pri ruci zakoljitc, a glavc svojc, dok kurbani nc stignu do mjcsta svoga, nc brijtc, A onaj od 
vas kojt se razboli ili mu ncštoglavu napadnc (ezijjetit počite)neka sepostom, ili milostinjom, ili kurbanom 
iskupi. Ko budc ljunru zajedno s hadždžom obavljao, ncka kurban koji jc umoguenosti zakoljc. A onaj 
ko ga nc nade neka posti tri dana u danima hadžđža i sedam dana po povratku, to jesl punih dcset dana. 
To jc za onoga koji mjc iz Mckke. I bojtc sc Allaha i znajte da On tcško kažnjavač (El-Bckarc, 196) 

2 Tojest 1,66 kg. 

3 Višc prcdanja ovog hadisa navcdeno jc i objašnjcno u poglavlju o hadžu i njcgovoj važnosti, u potpoglavljima 

o rijcčima Uzvišcnog: (t A onaj mcđu vama koji sc razboli../’: ili milostinju.V’ - a ona jc nahraniti šcst 

siroinaha, le u potpoglaviju Hrarm (siromaha) na ime otkupaje pola sa\i. (Knjigći 2., str. 32) 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“K_AD BUDE ‘IIMRU ZAJEDNO 
S HADŽDŽOM OBAVLJAO ../ ,4 

4518. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja, prenoseći od Imrana Ebu-Bekra, a ovom 
jc pričao Ebu-Rcdža’, prcnoscći od Imrana b. 
Husajna, radijallahu anhuma, da je kazivao: 
“Objavljen je ajet o temettu'-hadždžu (stupanju 
u ihrain za 4imru u mjesecima hadždža, a zatim 
obavljanje hadždža u istoj godini) u Allahovoj 
knjizi, i mi smo ga obavljali s Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem. 
U Kur’anu (kasnije) nije objavijeno (nista) 
čime bi to bilo zabranjeno, niti je on (Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem) to zabranjivao sve do 
svojc smrti. A jcdan jc čovjck, ipak, po svomc 
niišljenju rekao što je htio.” 4 5 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“NE PRIPISUJE VAM SE U GRiJEH 
DA OD GOSPODARA SVOGA 
MOLITE NEKO DOBRO.” 6 

4519. PRIČAO MIJE Muhammed, koji kaže da ga 
jc obavijcstio Ibn-Ujcjna, prcnoseći ud Amra, a on 
od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da je kazivao: 
“Ukaz, Medženna i ZuJ-Medžaz bila su, u doba 
neznaboštva, trgovišta, i (muslimani) su smatrali 
grešnim trgovati (na njima) u vrijeme sajmova, 
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4 Ovo jc dio 196. ajcta surc Е1-Вскаге, koji jc u cijclosti navedcn u prethodnom poglavlju. 

5 Omcr, radijallahu anhu, zabranjivao jc tcmctvč-hadždž govorcći: цц Ако sc držimo Alfahovc knjigc, ona 
nam narcđujc da obrcde vršimo u jX)l.punosli, јег ju Allah rukao; *Upotpunik! obred hadždža i Чј mrc% 
u ime Allaha,,/ A ako sc držimo onoga što jc činio Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi vc scllem - on sc ne 
bi oslobadao ihrama sve dok ne bi zaklao kurban (devu).” (O ovome vidjeti šire u poglavlju O stupanju 
u ihram u đaha V/erovjesnika, saUallahu alejhi ve sellem (Knjiga U s str. 1072); a o tcmcttu'u vidjeti 
poglavlje O siupanju u ihrmn za 'umni u mjesecma hadžđža, tc poglavljc O nječrna Vzvišenog: “To jc za 
onoga čija porodica nijc nastanjcna u McsdžiduhharamuJ (Knjiga I., str. 1081-1082) 

6 Ovo jc dio 198, ajcta surc EUBckarc, a on u cijclosti glasi: “Nc pripisujc vam sc u grijch da od Gospodara 
svoga molitc neko dobro. A kada pohrlitc s Arcfata, spommjitc Allaha kod časnih mjcsta; spominjite Njcga 
јсг vas jc Оп uputio na pravi pul, a prijc loga ste bili u zabludi.” 
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pa je objavljeno: ‘Ne pripisuje vam se u grijeh da 
od Gospodara svoga molite neko dobro,’ lojest, u 
danima hadždža.” 1 
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RIJEČIUZVIŠENOG: “ZATIM POHRLITE ( JJ&Jl Ljčlai i>e 1>о#а' Aj ) 
ODAKLE HRLE OSTALI LJUDI...” 2 


4520. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njcmu 
Muhammed b, Hazimj a ovom Hišam, prenoseći 
od svoga oca ? a on od Aiše ? radijallahu anha ? 
{đa je kazivala): 

“Kurejšije 1 oni koji su slijedili njihovu vjeru stajali 
su (u doba neznaboštva) na Muzdđifi, a zvali su sc 
'hums’ (čvrsti. nepokoiebljivi), dok su ostali Arapi 
stajali na Arefatu. Kada je došao islam. Allah je 
naredio Svome Vjerovjesniku, sailallahu alejhi ve 
sellem, da ode na Arefat, stoji na njemu, a zatim 
pohrli s njcga. Tojc znaeenje Njcgovih rijcči: ‘Zatim 
pohrlite odakle hrle ostali Ijiidi../” 3 
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4521. PRIČAO MI JE Muhammcd b. Ebu-Bckr, 
njemu Fudajl b. Sulejman, a ovom Musa b. Ukba, 
kojeg je obavijestio Knrejb, prenoseći od Ibn- 
Abbasa đa je kazivao: 

“Соујек obilazi oko Ka 4 be sve dok je slobodan od 
ihrama 4 i dok nc zanijcti hadždž. A kada uzjašc 
(jahaiicu) za odlazak na Arefat ? onaj koji je to u 
stanju (potjerat će sa sobom) kurban - biio od 
deva, ili od goveda, ili od ovaca; do čega mu 
je lakše doći, odnosno što želi od toga - a onaj 
koji to nije u stanju, njcmu su tri dana (posta) 
u toku hadža obaveza* i to prije Arefata; a ako 
bi mu posljednji od ta tri dana bio dan Arefata ? 
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1 Tumačetijc ovog hadisa možc sc naći u pogtavlju O ?f £Лгм//пд hadzdža / (robe) 

po trgovima iz vremem neznaboštva y (Knjigai 1., str. 1190) a Buhari ga navodi i u poglavlju O trgovima 
(vaMrima) iz predislamskog doba, (Knjiga 2 TJ str. 192) 

2 Ovo je jx>čctak 199, ajcta surc LI-Rckarc T a on u cijclosti giasi: ' Zatim krcnitc odaklc krcću ostaii ljudi, 
i tražite od Allaha oprost, jcr Allah, uistinu, prašta i samilostan jc." 

3 Viđjcti poglavlje O zurenju ka mjestu stajanja i o stajanju rm Аге/апи (Knjiga 1. ? slr, M 34-1135) 

4 Tj. dok boravi u Mekki, пакоп oslobađanja od ihrama, poslije obavljene umre. 
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ne bi učinio prijestup. Neka on zatim ode kako bi 
stajao na Arefatu od ikindijskog namaza pa sve do 
sumraka. Nakon toga (hadžije) odlazc s Arefata s 
i kada krenu odatle, (idu) sve dok ne stignu do 
Džem k a (Mtuzdelife), gdje će zanoeiti, Zatim neka 
mnogo spominju Allaha - i tu mnogo veličajte 
Allaha izgovarajući tekbir {Allahu ekber!) i tehlil 
(la ilahe illallah!) prije ncgo sto osvanetc a zatim 
krenite (odatle), jer je (i ostaii) svijet (odatle) 
kretao, (a Uzvišeni) Allah kaže: 'Zatirn pohrlite 
odakle hrle ostali ljuđi i tražite od Allaha oprosta, 
jer Allah, uistinu, prasta i samilostan je’ - sve dok 
ne baeite kamcnčiec na džemretima/ 5 6 


RIJEČI UZVIŠENOG: “AIMAI ONIH KOJl 
GOVORE: ‘GOSPODARU NAŠ, DAJ NAM 
DOBRO I NA OVOM I NA ONOM SVIJETU, 

I SAČUVAJ NAS PATNJE U OGNJU!’” 5 

4522. PRIČAO NAM Ebu-Ma‘ mer 5 a njemu 
Abdul“Varis ? prenoseei od Abdul-Aziza, a on od 
Enesa da je kazivao: 

“Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, 
govorio: 'Ailahu, Gospodaru naš, podari nam 
па ovom svijetu dobro i na onom svijctu dobro s 
i sacuvaj nas patnje u ognjll! ,s,6 
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5 Bl-Bekara, 20 E 

6 Lf dmgom prcdanju ovog hadisa navodi sc da jc to bila najčcšća diiva Aliahovog Poslatiika, sallallaho alcjhi 
ve sellem. (Vidjcti poglavlje o dovama, hadis br. 63S9.) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 
ANAJLJUĆI SU PROTIVNICI” 1 2 3 


( joLajJi l)l ) ljIj 


Ata veli: “ En-nesP znači ‘životmje’ (stoka).” 


. Jilil £lJać Jl ij 


4523. PRIČAO NAM JE Kabisa, a njemu Sutjan, 
prenoseći od Ibn-Džurejdža, on od Ibn-Ebu- 
Mulejke, a ovaj od Aiše koja pripisuje Vjerovjesniku, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, da jc rckao: 

“Allahu su najmrži ijudi najljući protivnici- 
svađaiice.’” 

Abdullah (b. Velid) veli: “Pričao nam je 
(ovaj hadis) Suljan, a njemu Ibn-Džurejdž, 
prcnoscći od Ibn-Ebu-Mulcjkc, on od Aišc, 
radijallahu anha, a ona od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem.” 


jZ Sđć ižu- ijJ ĆjJ ,uyt 
UiiU Jt- ЈЈ. j ЈЛ jć- jll 

ji jia’ji јЈ.ј jl; 'JS'j 

Ov wi> Juj 

љ\ isCiU J 


“ZAR VI MISLITE DA ĆETE UĆI 
U DŽENNET, AJOŠ NISTE ISKUSILI ONO 
ŠTO SUISKUSILI ONI KOJI SU PRIJE 
VAS BILII NESTALI? NJIH SU SATIRALE 
NEIMAŠTINAIBOLEST..- SVE DO 
RIJEČI NJEGOVIH: «... BLIZU!” 4 
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4524. PRIČAONAM JE Ibrahim b, Musa, a njemu 
Hisam 5 preaoseći od Ibn-Džiirejdža, a on od Ibn- 
Ebu-Mulejke da је kazivao: 

4t Ibn-Abbas jc, radijallabu anhuma, proučio: 

H kad bi poslanici gotovo nađu gubili i pomiSljali 


/jj lć_L>- . i o T £ 

Jli јјј1 

L4U dil ^j £l J15 Jji j 


1 Ovo jc dio 204. ajcta surc El“Bckara n a on, zajcdno s 205. i 206. ajetom, u cajclosti glasi: “Tma Ijudi čijc 
tc rtječi o živolu na ovom svijclu Lxlusevljavaju i koji su poztvaju na Allaha kao švjcdoka za ono slo jc 
u srcima njihovim, a najljući su protivnici-svađaltcc. Čim sc ncki od njih doćcpa položaja, nastoji napmviti 
ncrcd na zcmlji, nistcci usjcvc i stoku - a Allah nc voli nercd! A kada mu sc rcknc: l Boj sc AllahaP - on 
onda iz inada grijcši. Njemu je dosta Džchcrmcm, a on jc, doista, grozno boravištcč 

2 Rijcć en-nesl nalazi sc u 205. ajctu, koji jc navcden u prclhodnoj napomcni, a prcvcdcna jc rijcčju; 4l stoka” 

3 Buhari jc ovaj hadis ranijc navco u dijclu Na&ilja. (Knjiga 2., hadis br T 2457, str, 455) 

4 Ovaj ajct u cijelosti glasi: "Zar vi mislitc da ćctc ući u Džcnnet, a jos nistc iskusili ono što su iskusili oni koji 
su prijc vas bili i ncstali? Njih su satirale ncimaština i bolcst, i toliko su bili uznemlravani da bi i poslanik 
i oni koji su s njim vjcrovali uzvikmili: "Kada ćc vcć jcdnorn Allahova pomoć?!' Eto, Allahova jc pomoć 
zaisia blizu!” (El-Bckarc, 214) 
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da su iznevjereoi../ 5 (bez tesdida na harfu za u 
rijeei kuzihu); povezujući taj ajet s onim tamo 
{tj. u suri Б1-Векагс) 6 - a onđa nastavio: "... đa bi 
i poslanik i oni koji su s njim vjerovali uzviknuli: 
'Kada će već jednom Alfahova pomoć?!’ 

Eto, Allahova je pomoć zaista blizur 

Susreo sam Urvu b. Zubejra i spomenuo rnu to... 


(i Ji5 ji јЈ&а bi 

Ј^И J jk J- ) Ц: 
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4525. ... PA JE ON 7 REKAO: ‘Aiša je kazala: 
‘Allahu sačuvaj! Tako mi Allaha, Allah nije nikad 
nišla obećao Svome poslaniku a da on nije znao da 
ćc sc to obistiniti prijc njcgovc smrti. Ali poslanici 
su toliko bili izlagani iskušcnjima da su sc plašili 
kako će ih oni koji su s njima proglasiti lašcima.’ 
Ona je ovaj ajet uČila: ve zannu ennehum 

kad kuzzibu ...’ (... i pomišljaii da će ih lašcima 
proglasiti...) - s tcšdidom na harfu za u rijcči 
kuzzibu (lašcima proglasiti),” ,>! 


■tSlij illl iUČi iliU cJU JUš . iO-TO' 

jl* Z\ SfJ 4)1 'Љј U 

"*■ ’ + 
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5 Ovo jc dio 110. ajcta surc Jasuf, a ors u rijelosti glasi: l; I kad bi poslanici gotovo nadu gubili i pomišljali da 
ćc ih lašcima proglasiti, pomoć bi im Naša došla; Mi bismo spasili onc kojc smo Mi hljdi, a kazna Naša пс 
bi mirnoišla narod ncvjcmičkiri 

6 To jcst, on jc razumio ovaj ajct slično 214. ajctu surc Е1-Вскагс, odnosno, smatrali su da jc pornoć dalcka 
i spora. (Prim, rcc.) 

7 Ovo jc nastavak prcthodnog hadisa, tj. Urva b. Zubcj r jc rckat) „.. 

s Aiša jc, radijaltahu atiha, ncgirala* na osnovu Ibn-Abbasovog učcnja rijcči kuzibu fbcz tcšdida) pomisli da 
sc skrivena zamjcnica u rijcči zanmt (pomišljali) odnosi na poslanikc (tj. da su poslanici pomislili kako 
sli izncvjcrcni), što nc možc biti tačno. Učcnjc rijcči kuzibu fbcz tcšdida), mcđutirn, пс podrazumijcva 
nužno takvo shvatanjc, jcr to nijc samo Ibn-Abbasov kiract ncgo i kiract većine. Što sc, pak, tičc Ibn- 
Abbasovog mišljcnja o torne, on jc, svakako, najpozvaniji da ga sarn iskažc. Tako Ncsai, prcko puzdanog 
lanca prcnosilaca biljcži da jc Ibn-Abbas, radijallahu anhuma, turnačcći rijcči Uzvišcnog Allaha: 

kad kuzibu... ' - rckao: "Poslanici su (gotovo) bili izgubili nadu u vjcrovanje njihovih naroda, a narodi 
njihovi bili su pomishli da su im vjerovjcsnici slagali (obcčavajući im pomoč i pK)bjcdu)J 7 
Ibn-Hadžcr u Fethul-bariju kažc: lt Ncma sumnjc da lbn-Abbas T radijallahu anhuma, nc bi scbi dopustio 
da pomisli da bi poslanik mogao biti u ncdoumici da 1з ćc mu Allah rspuniti ono što mu jc obcćaoJ’ 
On objasnjava kako sc takva pomisao inožc roditi samo u srciina pojcdinih njcgovih sljcdbcnika; 
vidjeti Ibn-Hadžerovo tumačenjc hadisa br. 4695 u Fethul-bariju, loin VTTT, str. 218-220. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


POGLAVLJE... 

RIJEČI UZVIŠENOG: “ŽENE SU VAŠE 
- NJIVE VAŠE, I VI NJIVAMA SVOJIM 
PRILAZITE KAKO HOĆETE, A PRIPREMITE 
ŠTO I ZA DUŠE SVOJE.” 1 
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4526. PRIČAO NAM JE Ishak, njcgajc obavijcstio j^i U JjŽil ujii ČIl . i o т i 
Nadr b. Šumejl, a ovog Ibn-Avn, prenoseći od ' 

Nafi'a da je kazivao: čh 1 o* L*’ 

“Kada bi učio Kur’an, Ibn-Omer, radijallahu tf> r , 

anhuma, ostavljao bi svaki drugi govor dok ^ г ^ 1:i ; 

nc završi s učcnjcm. Tako sam ga jcdnog dana 5 ~j ( џ ф ЦтЦ »t. Ul : 

(na njegov zahtjev) pratio u Mushafu, a on je ' f 

(napamet) učio suru El-Bekara, dok nije došao do žjj žJjJl ^jii Jli jl5C. j] Jj- 

jednog mjesta (ajeta) i upitao: 'Znaš li povodom 
čcga jc objavljcn (ovaj ajct)?’ 

’Ne znam’, odgovorio sam. ‘Objavljcn jc povodom 
toga i toga', rekao je on, a zatim nastavio 
(s učenjem).” 2 * 


. jJpCjšj'js J žijiljiiN 


1 U nastavku ovogajcta stoji: ll I bojtc sc Allaha i znajtcda ćctc prcd Njega stati. A ti obrnđuj pravc vjcmikc!” 
(Hl-Bckarc, 223) * 

2 Prcnosilac u hadisu nc otkriva o kojcm sc ajctu radi niti kojim jc povodom objavljcn, U naredttom prcdanju 

ajetćc biti spomcnut, ali ćc povod njcgovu objavljivanju i daljc ostati ncjasan. Ishak b. Rahuvcjh, mcđutim.. 
ovaj hadis od Ibn-Omcra, radijallahu anhuma, prcnosi istim lanccm prcnosilaca, a u njcmu, umjesto rijcči: 
“... dok nijc došao do jednog mjcsta../' - stoji: i4 ... dok nije došao do Allahovih rijcći; 4 Žcne su vašc- njive 
vašc, i vi njivama svojim prilazitc kako hoćctc../- i rckao: "Znatc li povodom čcga jc objavljcn ovaj ajet?’ 

l Nc znam\ odgovorio sam ja, 4 Objavljcn jc povodom opccnja sa žcuama u analni otvor\ rckao jc on (odobrivši 
takav postupak). Ovo sc pouzdano prcnosi od Ibn-Omcra, radijallahu anhuma ? o povodu objavc ovog ajeta, 
a isto sc prcnosi i od Ebu-Scida Hudrija, ladijallahu anhu, To ćc im, mcđutinij kao što čcmo vidjcti, osporiti 
većina islamske ulcme. Osim toga, to se nc slaže ni s Džabirovim, radijallahu anhu. hadisom koji slijedi. 
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4527. PRENOSI SE OD Abdus-Saraeda da mu 
je pričao njegov otae, njemu Ej jub, prenoseći od 
Nafi'a, a on od Ibn-Omcra da jc (tumačcći ajct): 
"... i vi njivama svojim prilazite kako hoćete...” 
- rekao: “Prilazi joj (tj. opći s njom)u.,.” 3 
Muhammed b. Jahja b. Seid prenosi ovu izjavu od 
svoga oca, on od Ubejdullaha, ovaj od NafI L a, a on 
od Ibn-Omcra. 
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4528. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, a njemu 
Sufjan, prenoseći od Ibn-Munkedira, a on је čuo 
Džabira, radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Židovi su govorili: ‘Kada (čovjck) opći sa žcnom 
otpozadi, dijete se rodi razroko’ - pa je objavljeno; 
‘Žene su vaše — njive vaše, i vi njivama svojim 
prilazite kako hoćete...’” 4 * * 


^ f J. f- ^ a „f jj ^ 

UjA>- jJ U-U*- , £ č ТЛ 

^ ^ ^ ^ # t ^ -, љ 
JU dil IjjU- cJLJj jJl53j JjI 

,г ^ "■ " ^ ^ 

s-UJ L^jIjj j|r* Bi Jj-iJ ^j^JI cJLS 

IjjU 1 Ј^зЈ* ј ) JJJr-S Jjr*-! jJjJi 






3 Buhari јс na ovorn mjcštu ostavio prazninu i nijc dovrsio Ibn-Orncmvu, radijallahu anhuma, i zjavu. 
Hurncjdi, međutim, u svomc djclu El-Džem tt hejnes-sahihajn (Zbirka Buharijcvih i Muslimovih hadisa) 
dovrsava ovu Ibn-Omcrovu izjavu: “Prilaži joj (tj, opći snjom) u (njcn) spolni organ.’ 7 Komcntatori vclc da 
jc to on, sukladno svomc razumijevanju, dodao od scbc, a prije njcga takvo jc mišljenjc iznio l BurkanL 
Ogrotrma vcćina islamskc ulcmc smatra dajc zabranjcno spolno općiti sa žcnom u analni otvor, ospomvajući 
tako mišljenjc Tbn-Omera, radijaUahu anhuma, i onih koji s njim dijele mišljenjc o povodu objave ovog 
ajcta, iz čcga bi sc onda razumjclo da jc taj čin dopuštcn. Svoj stav oni podupiru grupom hadisa iz kojih 
se jasno razumijc da jc lakav poslupak zabranjcn. Kada se ovi hadisi skupe zajedno, oni predstavljaju jak 
dokaz. Tako Timnizi* npr., u svomc Sunemt biljcži da jc Allahov Poslanik* sallallabu alcjhi vc sellcm, rckao: 
“Allah nećc glcdtut u čovjcka koji spoJno opći s muskarccm ilt žcnom u analni otvor” 

Tbn-Abbas oštro se usprclivio Tbn-Omerovu mišljcnju. Tako Ebu-Davud biljeŽi da jc оп гскао: “Ibn-Omer je 
poscnilio, Allah mu oprostiol Radi sc, natme, o tomc da jc taj dio cnsarija, dok su bili idolopoklonici, (živio u 
susjcdstvu} s dijdom židova, a oni su sljcdbcnici Knjigc, pa su ih (cnsarijc, dok su bili idolopoklonici) slijcdili 
u mnogim postupcima. Sljedbeniei Knjige (židovi) prilaziii su žcnama saino na jcdan način. kako jc to bilo 
najprikladnijc za žcnu, tc su cnsarijc to prihvatili od njih. Ovaj dio Kurcjša, naprotiv. naslađivao sc sa svojim 
ženama i sprijeda i straga i nalceke (па razne naeine), Tako se jcdan muhadžir oženio enstirijkom i žclio tako 
raditi s njom, ali jc to ona odbila. Taj sc njihov slučaj razglasip, dok nijc stigao do Allahovog Poslanika, sailallahu 
alejhi vc sellcm, pa je Uzvišeni Allah objavio: 'Ženc su vaše - njive vaše, i vi njivama svojim prilazite kako 
hoćctc../ - tj. spiijeda, straga, nalcćkc, ali (s njima općite samo) u (njihov) spoliii organ J Ovo što se prcnosi od 
TbmAbbasa, radijaHahu anhuma, podudara sc s Džabimvim, radijallahu anhu, hadisom koji slijcdi. 

4 Na prvi poglcd, možc sc pomisliti kako sc ovaj hadis slažc s prethodnim hadisom Ibn-Omcra, radijallahu 

anhuma. To, mcđutim, nije tačno, jcr ovdjc sc radi o prilaženju žcni straga (i općenju s njom) u (njczin) spolni 

organ, što židovi nisu uobičavali tvrdcći da to uzmkujc rađanjc djetcta razrokim. Uzvišcni Allah oborio jc lu 
njihovu tvrdnju i dopustio Ijudima da se nasladuju sa svojim ženama kako žele, pod uvjetom da to budeujcdan 
otvor - njihov spolni organ To sc jasno vidi iz Maslimova prcdanja Džabirovog, radijallahu anhu, hadisa ixi 
tbn-Munkedira, u kojcm stoji; “Kada priđcš žcni straga (i općiš s njom) u njcn spolni organ U drugom sc 
predanju kažc: “Kada općiš sa žcnom otpozadi. pa опа zancse.,.” Rijcči: pa ona zancsc...”-jasnQ ukazuju 

da sc radi o općcnju sa žcnom odzada u spoltii organ, a nc u analni otvor, što se podudara s prcthodnim 
tumaecnjem Tbn-Abbasti, radijallahu anhuma, kojim se pobija mišljenjc Tbn-Omera, radijallahu anhuma. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“A KADA PUSTITE ŽENE I ONE ISPUNE 
NJIMA PROPISANO VRIJEME ZA ČEKANJE, 
NE SMETAJTE 1M DA SE PONOVO UDAJU 
ZA SVOJE MIJŽEVE.,.” 1 
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4529. PRIČAO NAM JE Ubcjdullah b. Sctd, 
njemu Ebu-Amir Akadi, ovom Abbad b. Rašid, 
a ovom Hasan kazavši: 

“Rekao mi je Ma L kil b. Jesar: ‘Imao sam sestru 
koja je, kada je kod mene bila, prošena...’” 

A Ibrahim kazujc prenoscći od Junusa, a on 
Hasana, da mu je pričao Ma‘kil b. Jesar...; 
a PRIČAO NAM JE i Ebu-Ma‘mer, njemu Abdul- 
Varis, a ovom Junus, prenoseći od Hasana da je 
scstru Ma'kila b. Jcsara pustio njcn muž i ostavio 
je dok joj nije istekao prieek (iddet), a onda je 
(ponovo) zaprosio, ali ga je Ma‘kil odbio. Tada je 
objavljen ajet: “... ne smetajte im da se ponovo 
udaju za svoje muževe...” 2 
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1 Ovaj ajct u cijdosli glasi: i4 A kada pustitc žunc i onu lspime njima pmpisano vrijeme za čckanje, nc smctajLc 
im da sc ponovo nđajn za svojc miizevc, kada sc s!ožc da lijcpo živc. Ovim sc savjctuju oni mcđu vama koji 
vjcruju u Allaha i u onaj svijet. To vatn jc boljc i Ijcpšc. A Allah svc zna, a vi nc znatc,” (El-Bckarc, 132.) 

2 Mufesiri sc sfažu da sc ovaj ajct ođnosi na skrbnike (staratcljc), tc da sc cm ođnosi na ćovjcka koji pusti žcnu 
i isteknc joj pričck, pa sc on onda odlući da jc ponovo vrati ? a i žcna to žcli, ali to njczin skrbnik zabrani. 
Ajctom sc sprcčava takva zabrana, 

Buhari jc ovdje hadis naveo sažcto, a u potpunosli ćc ga navcsti u poglavlju o braku; vidjeti hadis br. 5 \ 30. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ŽENE SU DUŽNE ČEKATi ČETIRI 
MJESECA I DESET DANA POSLIJE SMRTI 
SVOJIH MUŽEVA. KAD ONE ISPUNE 
NJIMA PROPISANO VRIJEME; VI NISTE 
ODGOVORNI ZA ONO ŠTO ONE, PO 
ZAKONU, SASOBOM URADE. AALLAH 
DOBRO ZNA ONO ŠTO VI RADITE.” 3 


цј1ј 

ij-'j dKJj.1 

Џ jis. t 1 n 

■■ J. J.* ,џ , g , 

{ jjU u diJfj 


Ja'fme znači “pokloniti, odrcći sc”. 4 




4530. PRIČAO MI JE IJmejja b. Bistam, 
a njemu Jezid b. Zurej', prenoseći od Habiba, on 
od Ibn-Ebu-Mulejkc, a ovaj od Ibn-Zubcjra da jc 
kazivao; 

“Upitao sam Osmana (o ajetu): l Oni među vama 
kojima se primiče smrt, a koji ostavljaju iza sebe 
žene. ,.’ 5 6 - pa je on odgovorio: ‘Stavio ga je van 
snagc drugi ajct.’ (> 

l Pa zašto ga onda zapisuješ (u mushaf)?’ 

(ili: ‘Pa zašto ga onda ostavljaš u njemu?’ 7 ). 

‘Sine brala moga’, odgovorio je on, ‘ja ništa u 
njcmu nc mijcnjam (i nc uklanjam) s njegova 
mjesta!’“ a 


у, Juf. ĆjJi (»'lkl; jl tff\ JfjJ -. i or • 
JU ižtlt J jjl jP w-~p- Jf £jj 
bjolš 

ajVi ji Jii (UjjJij 






3 El-Bekare, 234. 

4 Rij vtja'fune nalazi sc u ajctu: “A ako ih pusiile prije nego što ste u odnos s njima siupili. a već ste im 
vjcnćani dar odrcdili, one ćc zadržati polovinu od onoga što stc odrcdili, osim ako sc nc txlrcknu lli ako 
sc nc odncknc otiaj koji odlućuje o sklapanju braka; a ako sc odrcknctc - to jc bližc bogobojaznosti, 1 nc 
zaboravitc da jcdni prcma dmgima vclikodušni budctc; ta Allah zaista vidi šta radite/ 5 (Е1-Вскага, 237) 

5 Misli se na 240. ajet surc El-Bckarc, a on u eijclosti glasi: ”Oni medu vama kojima se primiće smrt r a koji 
ostavljaju iza scbc žcnc - trcbaju im oporukom unaprijcd za godinu dana odrcditi izdržavanjc, i da sc onc 
nc udaljuju iz kućc, Л ako jc samc napuste, vi niste oćgovorm za ono što onc sa sobom, po zakomt, uradc 
- a Allah jc silan i mudar/" 

6 Tj, 234, ajct surc Е1-Вскагс: “Žcnc su dužnc čckati četiri mjcscca,.koji jc u cijclosti navcden u napomcni 
broj 818, Ovaj ajet kao što vidimo, p<.i rcdoslijcdu, prctbodi ajctu čiji jc propis stavio van snagc, što nc 
znaei da jc оп prije njcga i objavljen. Nijc ovo jedini slueaj ovakvc vrstc u KurHmu, 

7 Prenosilae nijc sigurar koju jc od ovih dviju reecnica Abdullah b. Zubcjr upotrijebio. 

S Iz Osmatiovih, radijallahu atihu ? riječi razumije sc da jc rcdoslijed ajela u Kur’anu odrcdio Uzvišcni Allah 
(tcvkifi), 

Cioi sc da jc Abđullah b. Zubcjr, radijallahu anhuma, mislio da ajct čiji jc propis đokinut nc trcba višc 
ostavljati u Mushafu, pa mujc Osman. radijallahu anhu ? odgovorio da takav postupak nijc nuzan 5 ncgo da 
se s tim u vczi slijcdi ono što Uzvišcni Allah prcko Džibrila narcdi Svotne Poslaniku, Ajeti čiji su propisi 


527 





SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUK'ANA 


4531. PRIČAO NAM JE Ishak, njemu Revh, 
a ovom Sibi, prenoseći od Ibn-Ebu-Nedžiha, a on 
od Mudžahida da jc - (tumačeći ajct): “Oni mcđu 
vama kojima se primiče smrt, a koji ostavljaju iza 
sebe žene...“' - rekao: “Bio je to priček (iddet) 
koji je žena obavezno morala provesti kod muževe 
porodice, a potom je Allah objavio: ‘Oni među 
vama kojima sc primičc smrt, a koji ostavljaju 
iza scbc žcnc - trebaju im oporukom unaprijed za 
godinu dana odrediti izdržavanje, i da se one ne 
udaljuju iz kuće. A ako je saine napuste, vi niste 
odgovorni za ono što one sa sobom, po zakonu, 
uradc - a Allahje silan i mudar.”’ 2 
“Allah joj je”, veli on, “ostatak godine, sedam 
mjeseci i dvadeset noći, učinio oporukom: 
ako želi, boravit će u skladu s oprukom (cijelu 
godinu kod mužcvc porodicc); a ako žcli, izići ćc 
(tj. napustiti njcgovuporodicu nakon četiri mjcscca 
i deset dana). To je značenje riječi Uzvišenog 
Allaha: ‘.. .i da se one ne udaljuju iz kuće. A ako je 
same napuste, vi niste odgovorni...’ Priček koji je 
propisan za nju jc (i daljc) obavezan.” On (tj. Ibn- 
Ebu-Nedžih) tvrdi da je Mudžahid tako govorio. 2 
A Ata veii da je Ibn-Abbas rekao: “Ovaj ajet 4 
dokinuo je obavezu njenog boravka za vrijeme 
pričeka kod njene (tj. muževe) porodice, i ona 
pričck provodi gdjc žcli. To su rijcči Uzvišcnog 
Allaha: 5 ‘... i da se one ne udaljuju iz kuće...’” 
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stavljcni van snagc zadrzani su u mushafti i i? drugih korisnih ra/loga, kao što su: stjccanjc nagradc njihovim 
uccnjcm i podsjecanje na Allahovu milost, ukoliko jc obesnažcm propis bio tcži od obcsnažujućcga, 

1 Riječ jc o ајеШ: “Žcnc su dužne čekali čctiri mjeseca i desct dana poslije smrti svojih muževa.„” 
(EtBckaia, 234) 

2 El-Bckarc, 240. 

3 fz ovoga što sc prcnosi od Mudžabiđa razuniijc sc da on nc smatra ovaj ajct (240. ajct surc Е1-Вскага) 
obcsnažcnim, dok vcćina uleme smatm da jc on stavljen van snagc 234, ajctom istc surc, to jcst rijcčima 
Uzvišcnog Ailaha: “Žcnc su dužnc čckali ectiri mjeseca i dcset dana poslijc smrii svojih mužcva. f kadone 
ispune njima propisano vrijcmc za čckanjc, vi nistc odgovorni za cmo što onc, po zakonu, sa soboin uradc 
- a Allah dobro zna опо što vi radite. Kurtubi u Tefsiru naVodi da Ibu-Džurcjdž prcnosi od Mudžahida 
mišljcnje kojc jc istovjctno mišljcnju ostafc ulcmc, cimc se ? vcli Kurtubi, ostvarujc idžma (saglasnost svih 
učcnjaka o ovom pitanju), 

4 iVfisli sc na 234. ajct surc El-Bekarc, 

5 Tj, ajct koji jc stavljen van snagc. 
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Ata kaže: "Ako žeii ? boravit če za vrijeme pričeka 
kod muževe porodice i stanovat će tamo gdje joj 
jc oporučeno; a ako želt ? napustit ee (mužc\m 
porodicu), sukladno riječima Uzvišenog Allaha: 

vi niste odgovomi za ono što one sa sobom, 
po zakonu, urade.. 

Ata (također) kaže: “Zatim su objavljeni propisi 
o nasljcdstvu dokinuli njeno pravo na boravak 
(u muževoj porodiei), te stoga ona priček 
provodi gdje želi ? i ona nema prava na boravak 
(stan i izdržavanje za vrijeme pričeka). ’ 
Muhammed b. Jusuf prenosi da mu je isto to 
pričao Vcrka 4 , prenoseći od Ibn-Ebu-Ncdžtha, 
a on od Mudžahida. 

A Ibn-Ebu-Nedžih prenosi od Ataa, a on od Ibn- 
Abbasa da je rekao: “Ovaj ajet stavm je van 
snagc njcn priček (tj. obavezu boravka za vrijeme 
pričeka) u njenoj (tj. muževoj) porodici, tako da 
ona za vrijeme pričeka može boraviti gdje že!i ? 
sukladno Allahovim riječima: 6 i da se one ne 
udaljuju iz kuće../”- slično (onome što se prenosi 
od Mudžahida). 7 
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4532, PRIČAONAM JE Hibban^njemuAbdullah, 
a ovog je obavijestio Abdullah b. Avn ? prenoseći 
od Muhammeda b. Sirina da je kazivao: 

“Sjcdio sam na sijclu gdje su bili vclikani ensarija, 
među njima i Abđur-Rahman b, Ebu-Lejla, pa 
sam spomenuo hadis Abdullaha b. Utbe o slučaju 
Subej £ e ? kćerke Harisove. Tada je Abđur-Rahman 
rekao: ‘ Ali to nije bilo mišljenje njegovog amidže 
(Abdullaha b. Mes'uda)!' 
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6 Tj, ajct koji je stavljen van snagc. 

7 Priček (iđdet) žene kojoj je muž umro u poćetku islama trajao je godinu dana, Za to vrijeme ona je boravila 
u inuževoj porodici i izdržavala sc iz njcgovc ostavštine, Zatim jc taj propis dokinut, i njen jc pričck 
smanje n па čctiri mjcscea i dcsct dana, Objavorn propisa o nasljcdstvu (kadii joj jc odrcđcna četvrtina, 
odnosno osmina) žcna jc izgubila pravo ua izdržavanjc (u vrijemc pričcka). Ovo jc mišljcnjc vcćinc 
islamskih učenjaka, a isii sc stav, kako smo ranijc ukazali, prcnosi i od Mođžahida, za razliku txl stava koji 
on zaslupa u ovom hadisu. 

[iuhari 6c ovaj hadis navcsti i u dijclu o razvodu braka, u istoimcnom poglavlju (tumačcnju 234. ajeta surc 
El-Bekare; vidjeti hadis br 5344). 
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TUMAČENJE KUR'ANA 


Ua sam t uistinu, hrabar% rekoh, "ako sarn slagao 
na čovjeka iz Kufe!' 1 (Izgovarajući to on je - veli 
prcnosilac - podigao glas.) 

Nakon toga sanf \ kažc (Ibn-Sirin), “izisao i susrco 
se sMalikom b. Amirom (ili Malikom b. Avfom 2 ) te 
sam ga upitao: 'Kakav je bio Ibn-Mes'udov stav o 
ženi kojoj muž umre dok je ona u drugom stanju? 5 
“Jbn-McsAid jc rckao: L Zar joj namcćctc obavczu 
kad je u pitanju otežanje, a kad je u pitanju 
olakšica, onda joj je uskraćujete? Uistinu je kratka 
sura (zvana) En-Nisa (tj. sura Et-Talak) objavljena 
poslije dugačke (sure El -Векаге)’, odgovori on.” 3 
Ejjub prcnosi ođ Muhammcda (b. Sirinadajcrckao): 
“Susreo sam Bbu-Atijju Malika b, Amira/" 4 
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1 Tj. ako jc slagao na Abdullaha b. Utbu, koji sc bio nasUmio u Kufi i u njoj, za vrijcme Abdul-Mdika b. 
Mcrv ana, i umro. 

2 Prcnosiiac nijc siguran o kojoj sc od ovc dvijc osobc radi. U drugom ćc prcdanju, mcđutim, biti spomcnnto 
samo ime Malika b, Amira, sio znači da sc, najvjerovatnije, radi o njcmu (vidjeti hadis broj: 4910). 

3 LJ hadisu jc riječ o pričeku (iddctu) žcnc kojoj jc muž umro, a ona iza tijega ostala trudna. Vcčina učenjaka 
smatra da njcn pričck trajc do porođaja, bcz obzira da li on uslijcdio prijc ili poslijc čctiri mjcscca i dcsct dana. 
Dokaz im je za to čctvrti ajct surc Tt-Ta!ak: 'Trudnc žcnc čckaju svc dok nc rodc”, tc hadis Subcjc Eslcmi u 
kojcm sc navodi da jc ипа rodila nckoliko noći (po nckim prcdanjima 40 dana) nakon smrti svoga muža; a kad 
jc to spomcnula Allahovom Poslanika, sallaMahu alcjha vc scllcm, оп joj jc dopnstio da sc ponovo uda (daklc, 
prijc isteka čctiri mjcscca i desct dana), (Buhari hadis o Subcji biljcži na visc mjcsta; vidjcti, npr,. poglavljc 
o razvodu braka, potpoglavljc o rijccima Uzv r išcnog: "Trudnc žcnc čckaju svc dok nc rođc' - hadisi br, 531S, 
5319 i 5320.) Od Ibn-Abbasa i Ahjc, radijallahu anhuma, prcnosi sc stav da pričck trudnicc, nakon smrti njcnog 
muža trajc do konca đužcg od dvaju rokova: čctiri mjcscca i dcscl dana ili poroda. Tako. ako sc ona porodi 
prijc istcka čctiri mjcseca i dcsct dana, pričck joj sc produžava dok пс namiri taj rok; a ako taj rok istcknc 
prijc porođaja, onda njcti pričck traje svc do poroda, Ovim svojim stavom oni su imali namjcru objcdiniti 
primjcnu 234. ajeta surc EI -Векнгс (“Ženc su dužnc čckati čctiri mjcscca i dcsct dana poslijc smrti svojih 
mužcva”) i ćctvrtog ajcta surc Et-Talak (“Trudn0 žcnc čckaju svc dok nc rodc”), smatrajući da sc primjcnom 
samojednog od njih isključujc drugi. Hadis Subcjc Eslcmi, mcdulim, osporava ovaj njihov stav, a stav vcćinc 
čini ispravnijim. Većina učenjaka smatra da ncma oprečnosti izmcđu ovih ajcta, niti jcdan isključujc drugi, jcr 
svaki od njih djclujc u svomc djelokmgu. Čctvrti sc ajct surc Et-Taiak, po njima, odnosi na tmdnicc, a 234. ajct 
surc El-Bckarc na onc kojc nisu trudnc. Tbn-McsTid oštro jcodgovorio na stav onih koji žcnu obavczuju dužim 
od dvaju rckova, rckavši ono što sc navodi u hadisu: “Zar joj namcćctc obavczu kad jc u pitanju otcžanjc,, 

- tj. kad porod uslijcdi nakon čctiri mjeseca i dcsct dana - a kad jc u pitanju olakšica.. ' - tj. kada porod 
nastupi prijc tog roka 41 onda joj jc uskraćujctc?” tj. obavczujctc jc da čcka do isteka čctiri nijcseca i dcsct 
dana. Riječima: 4 TJistinu je kratka sura En-Nisa(t). sura Et-Talak) objavljcna poslijc dugačkc (surc ELBckara)” 

on jc žclio kazati kako jc čctvrti ajet surc Et-Talak fTrudne žcnc čckaju svc dok nc rode”) objavljen poslijc 
234. ajcta surc Hl-Bckarc ( 44 Žcnc su dužnc čckati čctiri mjcscca i dcset ciana poslije smrti svojih mužcva”), 
To znači da, ako sc radi o stavljanju van snagc, onda jc ajet iz surc Et-Talak obcsnažio ajct iz surc Е1-Вскагс, 
što znaČi da sc njcn prsćck okonćava porodom. pa kako joj ga produživali i nakon toga, Ovdje sc, mcđutim, nc 
radi o obcsnažcmju, niti to trcba shvatiti iz Ibn-Mcs'udovih rijuči, nego o usaglašavanju dvaju ajcUi, kako smo 
navcli iznoscći mišljenje vcćinc. Stav Љп -Mes'uda navcden u ovom hadisu opovtgava riječi Abdur-Rahmana b. 
Ebu-Lcjlc: “Ali to nije bilo mišljcnjc njegovog aniidžcO 

4 Tj. LJ Hjjubovom prcdanju ovog hadisa navodi sc шпо ime Malika b. Atnira, dok sc u Ibn-Avnovom 

prcdanju, kao što smo vidjcli, (zbog njcgovc ncsigurnosti) spominjc i imc Malika b. Avfa. Lanac prcnosilaca 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“REDOVNO NAMAZ OBAVLJAJTE, 
NAROČITO ONAJ KRAJEM DANA 
(SREDNJI) ..!” * 5 6 

4533. PRIČAO NAM JEAbdullah b. Muhammed, 
njcmu Jczid, a ovog jc obavijcstio Hišam, 
prenoseći od Muhammeda, on od Abidea, ovaj od 
Alije, radijallahu anhu: “Rekao je Vjerovjesnik, 
sallallahu aiejhi ve sellem...”; a PRIČAO MI JE i 
Abdur-Rahman, njemu Jahjab. Seid, njemu Hišam, 
njcmu Muhammcd, a ovom Abidc prenoscći od 
Alije, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik je, 
sallallahu aiejhi ve sellem, na dan Hendeka rekao: 
“Spriječili su nas da klanjamo srednji namaz sve 
dok suncc nijc zašlo - Allah im grobovc i kućc 
(ili utrobc; dvoumi sc Jahja) napunio vatrom!” ( ' 
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Ejjubovog prcdatija Buhari će navcsti u potpimosti u tumačcnju surc Et-Talak (vidjcti hadis br 4910). 

5 Е1-Вскагс ? 238. Različita su mišljcnja islamskih učenjaka o tomc koji jc to LL srcdnji namaz”. 
Po najtspravnijcm tumačenju srcdnji jc namaz ikindija. Takvo sc misljcnjc prcnosi od Alijc b. Ebu-Taliba, 
rbn-Mes'udn, Ebu-Ejjuba, Ibn-Omera, Ibn-Abbasa, Ebu-Scida Hudrija, Ebu-Hurcjrc, Hasana Basrija ? 
Ibrahima Neha4ja s Katadc, Dahhaka, Kclbija, Mukatiia, Ebu-Hanife, Ahmcda, Davuda, Ibn-Munzira 
i drugth. Ahmcd i Tirmizi prenosc od Semttre đa je Allahov Poslantk, sallallahu alcjhi vc sellcm, гекао: 
“Srcdnji je namaz ikindijaA Ibn-Džcrir prcnosi isto to od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu. a i hadis koji 
slijcdi podtipirc ovo mišljcnjc. 

6 Iz Poslanikovth, sailallahu alejhi vc scllcm, rijcči; “*.* svc dok suncc nijc zašlo...”- razumijc sc da sc radi o 
ikmdijskom namazu, To potvidujc i Muslimovo prcdanjc ovog hadisa. u kojem stoji: “Sprijcčili su nas da 
klanjamo srcdnji namaz, ikindiju - Allah im kućc i grobovc napunio vatromt” Alija, radijallahu anhu, vcli 
da jujc (Poslanik, sallallahu alcjbi vc sdlcm) zatim klanjao izmcdu akSama ijacijc. A Ibn-Mcsud jc — biljcži 
Muslim rckao: “Idolopoklonici su sprijcčili Allahovog Poslanika, satlallahu alcjhi vc scllem } da klanja 
ikmdijski namaz svc dok suncc nijc pocrvcnjclo ilt požutjclo, pa jc Allabov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellcnu kazao: L Zadržali su nas od (klanjanja) srcdnjcg namaza, ikindije-Allah im utrobc i grobovc napunio 
vatromP” (Vidjcti Muslmiovu zbirku hadisa; hadisi br, 142.4 i 1425,) (U vczi s ovjm hadisom viđjcti još 
i poglavlje Klanjanje namaza pri osvajanju uporista i susrem s neprijateljem.) (Knjiga L, str. 632-633) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: ( k 1) ol 

“...I PRED ALLAHOM PONIZNO STOJTE!” 1 

Kanitine znači muti ‘in, tj. pokorno. 


4534. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja, prenoseći od Isma'ila b. Ebu-Halida, on od 
Harisa b. Šubejla, ovaj od Ebu-Amra Šejbanija, a 
on od Zejda b. Erkama da je kazivao: 

“Mi smo (u doba Vjcrovjcsnika, sailallahu alcjhi 
ve sellem) razgovarali u namazu. Neko bi se od 
nas, kada bi imao potrebu, obraćao svome bratu, 
sve dok nije objavljen ajet: ‘Redovno namaz 
obavljajtc, naročito onaj krajcm dana (srcdnji), 
i prcd Allahom ponizno stojtc!’ - kada nam jc 
naređeno da šutimo.” 2 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“AKO SE BUDETE NEČEGA BOJALJ, 
ONDA (KLANJAJTE) HODEĆIIL! JAŠUĆI. 
A KADA BUDETE SIGURNI, SPOMINJITE 
ALLAHAONAKO KAKO VAS JE ON 
NAUČIO ONOME ŠTO NISTE ZNALI.” 3 
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Ibn-Džubejr veli; “Kursijjuhu znaci 'Njegova 
znanje'/’ 4 Kaže se da hestaten znaei "Višak, 
povećanje, dodatak” 5 ; efrig znači “spnstif’ 6 ; la 


(ЛиЛЈ) ju; llu (JL>) JCfr £l JLij 

" п-’ 

Vj) Jjjj (LjiO 


1 Ovo jc dio ajcta navcđcnog ц prcthodnom poglavlju. (El-Bckarc, 238) 

2 Ovaj jc hadis navcdcn i objašnjcn u poglavlju Zabranjen govoru u namazu. (Knjiga 1., str. Sl 0-811) 

2 Е1-Векагс ? 239. 

4 Rijcč kursijjuhu nalazi sc u ajctu: tL Allah jc - ncma Boga osim Njcga! — Živi i Vjcčni! Nc obuzima Ga ni 
drijctri.cž m san! Njcgovo jc оло što jc па ncbesima i ono što jc na Zcmlji! Ko sc možc prcd Njim zauzimati 
za nckoga bcz dopušlarija Njcgova?! Оп zna šta jc bilo i prijc njih i šta ćc bili poslijc njih, a od onoga što 
On zna drugi znaju samo onoliko koliko On žcli. Njcgova Kursija obuhvata i ncbcsa i Zcmlju i Njcmu пс 
dojadi održavanjc njihovo; Оп jc Svcvišnji, Vcličanstvcni!" (El-Bckarc% 255) 

5 Rijcč bestaten nal.azi sc u ajclu: 441 Allah vam jc odrcdiu Titlula za vladara’, rcčc im vjerovjesntk njihov. "Odaklc 
da nam još on budc vladar kad smo mi prcči od njcga da vladamo? Njcmu ni veliko bogatstvo nijc dato’, rckošc 
oni. 'Allah jc njcga da vam vlada izaibraov rcčc ол, 4 i vclikim znanjcm i snagom tjclcsnom ga obdario, a Allah 
dajc vlast komc Оп hoće. Allah jc ncizmjcrno dobar i On zna svc’” (El-Bckarc, 247) 

6 Rijcč efrig nalazi sc u ajctu; 4 T kad nastupišc prcma Džalulu l vojsci njcgovoj, oni zamolišc: ‘Gospodaru 
naš, spusti na nas izdržljivost i učvrsti korakc našc i porriozi nam protiv namda koji nc vjcrujc! 17 
(Е1 Bckarc, 250) 
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jeuduhu znači "ne opterećuje Ga ' 7 
(adeni— opteretio mc je; el-ddu i el-ejdu — snaga); 
es-sinetu * znači “drijemež”; lem jetesenneh znači 
“nije sc promijenm Fe huhite znaei “ostao 
je bez dokaza” 10 ; havije znači “mjesto u kojem 
nema nikoga’ {koje jc opustošeno); urusuha 
znači “zgradc” (zidine, dvorci); nunšizuha znači 
“sastaviti ? \ n 1‘sarun znači “žcstok vjctar koji 
se diže od zemlje ka nebu poput stupa u čijoj je 
sredini vatra” (vatrena oluja). 12 
Ibn-Abbas veli: “Salđen znači 'ogoljen' (na kojem 
neina ništa)” 

Ikrima vcli: “Vabilun znači ‘obilna kiša\ a et-tallu 
znači "rosa ? (kiša rosulja) 13 - i takva su vjemikova 
d}&\a;jetesenneh znači bnijenjati se\” 
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7 Rijcči la jeuduhu nalaze se u 255, ajetu suru El-Bekarc (AjcLul-Kursi). 

S Riječ sinetun nalazf se u 255. ajelu sure El-Bekarc (AjcUil-Kursi), u kojcm sc, izmcdu ostalog, kažc: 
“Nc obuzima Ga ni drijcmcž ni san!” 

9 Ri jcči lem jetesenneh nalazc sc u 259. ajctu surc El -Векаге, koji u cijclosti glasi: u Ili za onoga koji jc, 
prolazcći porcd jcdnog do tcmelja porušcnog grada, povikao: 'Како ćc Altah oživiti ovc što su pomrli? 7 
t Allah učini lc on umrijc 1 Lako osLadc slotinu godina, a onda ga oživi i zapita: "Koliko si oslao?’ - 'Dan 
Lli dio danak odgovori on. 'Ne’, rcčc On, 'ostao si stotinu godina! Poglcdaj jclo svojc i pićc svojc nije sc 
pokvarilo (nijc sc promijcnilo), a poglcdaj i magarca svoga - da tc učinim dokazom Ijudima - a pogtcdaj 
i kosti — vidi kako ih sastavljamo, a onda ih mcsom oblažcmo.' I kad njcrnu bi jasno. on povika: Ma znam 
da Allah svc гпо/с!’” 

10 Riječi/č buhite nalazc sc u ajctu: il Zar nisi čuo za onoga koji sc s Ibrahimom o njcgovu Gospodam prcpirao, 
onda kad mu jc Allah carslvo dao? Kad Ibrahim rcčc: "Gospodar j'e moj Onaj koji život i smrL dajc! J - on 
odgovori: Ma dajcm život i smrt! * 1 - "Allah čini da suncc izlazi s istokaj rcčc Ibrahim f l pa ućini ti da 
granc sa zapada! 1 I ncvjcmik sc zbuni (ostadc bcz dokaza), - A Allah silnicima ncćc ukazati na pravi putL 
(El-Bekare, 258) 

1 ] Rijcči: havije, uruštiha i mmšmtha nalazc sc u 259. ајсШ surc El-Bckarc, kpji jc ranijc u cijclosti navcdcn. 

12 Riječ l'sdnm nalazi se u ajctu: u Komc bi od vas bilo drago da posjcdujc bašću punu palmi i vinovc Sozc 
kroz koju tcku rijckc i u kojoj ima svakojakih plodova, a da jc ostario i da ima ncjaku djccu, pa da onda 
naidc vatrcna oluja prcko njc i опа izgori? - Tako vam Allah objasnjava dokaze da bistc tazmislili.” 
(El-Bckarc, 266) 

13 Rijcči: salden r vabilun i et-tall nalaze sc u sljcdcća dva ajcta: “O vjcrnici. nc kvarite svoju milostinju 
pogovaranjcm i uvrcdama, kao što to činc oni koji troše imctak svoj da bt sc Ijudima pokazali, a nc vjcruju 
ni u AHaha ni uonaj svijct; oni su slični lilici s oskudnom zemljom kad sc na nju sruči pljusak, pajc ogoli; 
oni ncćc dobiti nikakv u nagradu za ono što su radili. - A onc koji ne vjcruju Allah ncćc uputiLi na pravi 
pul. Oni koji Lrošc imcLkc svojc u žclji da stcknu naklonost AUahovu i da im Lo postanc navika — ličc vrlu 
na visomvni na koji sc iziiva obilna kiša> pa dajc dvostruk plod; ako nc budc kišc obilnc, budc kišc rosuljc. 
- A Allah dobm vidi ono što vi radite,” (El-Bckarc, 264-265) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


4535. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
a njemu Malik, prenoseći od Nafi‘a, a on od Ibn- 
Omera, radijalfahuanhuma, da bi, kada bi ga upitali 
o namazu u vrijeme opasnosti, govorio: “Imam i 
jedna skupina Ijudi istupe naprijed i imam klanja s 
njima jedan rekat, dok je druga skupina, koja nije 
klanjala, (na straži) lzmeđu njih i neprijatelja. 
Kada oni koji su s imamom klanjaju jcdan rckat, 
povuku se na mjesto onih koji nisu klanjaii i ne 
pređaju selam, a naprijed prolaze oni koji nisu 
klanjali i klanjaju s njim (drugi) rekat. Zatim se 
imam, nakon što je klanjao dva rekata, povlači, 
a svaka od dvijc skupinc ustajc i, posiijc odlaska 
imama, klanja sama za sebe jedan rekat. Nakon 
toga svaka je od dviju skupina klanjaia po dva 
rekala. A ako opasnost bude veća, klanjat će 
hodcći, stojcći na nogama ili jašući bili okrenud 
prcma kibli ili nc,” 1 

Maiik veli da je Nafi‘ rekao: ‘‘Mislim da je 
to Abdullah b. Omer kazivao (prenoseći) od 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem.” 
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i U ovom jc hadisu opisan jcdan od vise propisanih načina klanjanja namaza u vrijcmc opasnosti, Višc o ovoj 
tcmi govori sc u hadisima i njihovim komcntarima и sljcdcćim poglavSjima O namazu u vrijeme opasnosti, 
klanjanju stoječi ijašući; O tome đa (Ijudih kad klanjaju namaz u vrijeme opasnosti, trebaju Čuvati jedni 
đntge, O klanfanju namaza pri osvajanju uporišta i susretu s neprijateljem. (Knjiga I, , slr 632-633) 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ONl MEĐU VAMA KOJIMA SE 
PRIMIČE SMRT, A KOJI OSTAVLJAJU 
IZA SEBE ŽENE...” 2 


г ' > * 


4536. PRIČAO MI JE Abdullah b. Ebu-Esved, 
njcmu Hiimcjd b. Esvcd i Jczid b. Zurcj 1 , a njima 
Habib b. Šehid, prenoseći od Ibn-Ebu-Mulcjke 
da je kazivao: 

“Ibn-Zubejr je rekao Osmanu: ‘Ovaj ajet u suri 
El-Bckare: ‘Ош među vama kojima se primiče 
smrt, a koji ostavljaju iza scbc žcnc...’ - svc do 
riječi: ‘... i da se one ne udaljuju iz kuće’- stavljen 
je van snage drugim ajetom 3 4 , pa zašto ga onda 
zapisuješ (tj. ostavljaš u Mushafu)?’ 

'Ostavi ga, sinc brata moga! Ja ništa u njcmu 
(Mushafu) ne pomjeram s njegova mjesta!” , ' , 
Humejd veli: “Ili siično ovome.” 5 
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2 Ovaj ajul u tijelosli glasi; “Oni mcdu vama kojima sc primiče smrl, a koji ostavljuju tzu sebe žcnc - Ircbuju 
im opomkom unaprijcđ za godinu datia odrcditi izdržavanjc, i da sc onc nc uđaljuju iz kućc, A ako jc 
samc napuste, vi niste odgovomi za ono što onc sa sobom, po zakonu, xiradc - a Allah jc silan i mudarb 
(Ei-Bekare, 240) 

3 Rijcč je o ajelu; "Žene su dužne čekati eeliri mjcseca i deset dana poslije smrti svojih muževa..,” 
(01-Bckara, 234) 

4 0\ aj jc hadis navcdcn i objašnjcn u komentaru ajcta: vt Žcnc su dužnc čckati čctiri mjcscca i dcsct dana 
poslije smrti svojih muževa...” (Vidjeli hadis br. 4530.) 

5 Tj. ili jc tekst hadisa sličan ovomc (što jc prcncscrto). To ukazujc na njegovu (prcnosiočevu) ncsigurnost. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“A KADAIBRAHIM REČE: 
‘GOSPODARU MOJ, POKAŽI MI 
KAKO UMRLE OŽIVLJUJEŠ 1 2 

Fe sitrhunne z nači “iskomadaj ih, isijeci ih”. 

4537. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Salih, njemu 
Ibn-Vehb, a ovog jc obavijcstio Junus, prcnoscći od 
Ibn-Šihaba, on od Ebu-Seleme b. Abdur-Rahmana i 
Seida {b. Musejjeba), a njih dvoj ica od Ebu-Hurejre, 
radijallahu anhu, koji kaže da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Mi smo prcči da sumnjamo ncgo Ibrahim, kad 
je rekao: ‘Gospodaru moj, pokaži mi kako utnrle 
oživljuješ!’ On reče: ‘Zar ne vjeruješ?’ 
‘Vjerujem’, odgovori оп, ‘ali bih da mi se srce 
smin. ‘ 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“KOME BI OD VAS BILO DRAGO DA 
POSJEDUJE BAŠČU...” - SVE DO RIJEČI 
NJEGOVIH: “... DABISTE RAZMISLILI.” 3 * 

4538. PRIČAO NAM JE Ibrahim, a njega je 
obavijestio Hišam, prenoseći od Ibn-Džurejdža, 
koji veli da je čuo Abdullaha b. Ebu-Mulejku 
kako prcnosi ođ Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
a (još) veii i da jc čuo njcgovog brata Ebu-Bckra b. 
Ebu-Mulejku kako prenosi od Ubejda b. Umejra 
da je kazivao: 
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1 Ovaj ajct u cijelosti glasi: “A tcada Ihrahim rcčc: l Gospodam rnoj, pokazi mi kako umrlc ozivljujcsE’ - Оп 
rccc: l Zar nc vjcrujcs?’ - 'Vjerujem', odgovori on h 'ali bth da mi sc srcc smiri. 1 - 'Uzmi čctiri pticc\ rcčc 
On, 't isijcci ihj pa pojcdinc kornadc njihovc stavi na raznc brcžuljkc, zatim ih pozovi, brzo сс ti doći. 
Znnj dajc Aliah stian i muđar!’"' (Е1-Вскагс, 260) 

2 Ovaj jc hadis navedcn i objašnjen u poglavlju O riječima Uzvišenog: 7 obavijesti ih o gostima 
Ihrahimovim^. " (Knjiga 2., str. 965) 

3 Ovaj ajct u cijclosti glasi: i,L Komc bi od vas bilo drago da posjcdujc bašču punu palmi i vinove lozc kroz koju 

tcku rijckc i u kojoj ima svakojakih plodova, a da jc ostario i da ima ncjaku djccu, pa da onda naiđc vatrcna 

oluja ргско njc i опа izgori? - Tako vam Allah objašnjava đokaze da bistc razmislili." (Е1-Вскагс, 266) 
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“Jednog je dana Omer, radijallahu anhu, upitao 
Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, drugove: 
‘ Šta mislitc u vezi s čim jc objavljen ovaj ajct: ‘Kome 
bi od vas bilodrago daposjedujebašču...’?’ 

‘Allah najbolje zna!’, odgovorili su oni, pa se 
Omer na to rasrdio i rekao: 'Kažite: ‘Znamo!’, ili: 
‘Ne znamo!” 

‘ Vođo pravovjernih’, rcčc tada Ibn-Abbas, 'osjceam 
ncšto u vczi s tim ajctom.’ 

‘Reci, sine brata moga’, reče (rmi) Omer, ‘i ne 
potcjenjuj se!’ 

‘Naveden je kao primjer za djeia’, reče Ibn-Abbas. 
‘Kakva djcla?’, upita Omcr. 

‘Za djela’, ponovo će Ibn-Abbas. 

‘Za bogatog Čovjeka’, reče Omer, ‘koji je poslušan 
Uzvišenom Allahu, a onda mu Allah pošalje 
šejtana, te on počne činiti grijehe, sve dok ne potopi 
(i nc upropasti) svoja (dobra) djcla.’” 4 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... ONI PROSEĆI NE DODIJAVAJU 
LJUDIMA...” 5 

Kaže se elhafe ‘alejje, i elehha 'alejje i ah farti bil- 
mes ‘eleti (sve u jednom znaČenju) - “dosadio mi je 
(tražeći)”; a fe juhjikum znači “pa vas pritijesnio” 
(prcoptcretio). 6 
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4 ibn™Džcrir u svomc prcdanju ovog hađisa vdi da jc Omer, radijallahu anhu h rckao: “Ovo jc primjcr koji jc 
naveden za čovjeka koji čini dobra djcla, ali kada budc prcdkraj života, kad su mu dobra djcla najpotrcbnija, 
počne raditi loša djela/' Ata prenosi od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, đa je, tumačeći ovaj ajet, гекао: 
“Njegovo je značcnjc: žcli П neko od vas da cijclog života radi dobra djclaj pa da to oada, kada mu život 
istckne (pred kraj živola), окопеа djelima nesrclnika 1 шко sve (što je ranije einio) upropastL" 

Hadis ukaznjc na Tbn-Abbasovu oštroumnost i njegovu bliskost s Omcrom, radijallahu anhu, koji ga jc od 
malih nogu proturao naprijcd, Osirn toga ? može sc zaključiti da ućitclj trcba bodriti svoga ućcmka da kažc 
ono u što jc siguran, pa makar i prcd starijima od scbc f jcr ga timc ohrabrujc i potičc na stjccanjc nauke. 

5 Ovaj ajct, či ji jc samo jcdan dio naveo Buhart. u cijelosti glasi: tL Ono što uđijelitc drugima u žclji za liccm 
Allahovim) a to siromasima koji, zauzcti na Allahovom putu, ncmaju vrcmcna da zarađuju, pa onaj koji 
u to nije Lipućen misli da su» iibog skromnosti, imućnt; poznat eeš ih po izgledu njihovu - oni proseei ne 
dodjjavaju Ijudima. A ono što od imctka drugirna datc - Allah, sigumOj za to zna.' (121-Bckarc, 273) 

6 Rijeci /u juhflktm sc nalazc u 37. ajetu surc Muhammed, a on, skupa s 36. ajetom, glasi: u Život tia ovom svijctu 
samo je igra i zabava! A ako budele vjerovali i grijehe izbjegavali, On ćc vas nagraditi i imanja vaša od vas neće 
tražiti. Ako bi ih od vas tražio i prcma vama uporan bio, postali bistc škrti i On bi učinio vidljivim vašc mržnjc," 
Navcdcna rijce spomenuta je ovdjc zbog srodnosti njcnog značcnja sa znaecnjcm rijcči ilhafen iz navedcnog 
ajcta surc El-Bckarc. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


4539. PRIČAO NAM JE Ibn-Ebu-Merjem, njemu 
Muhammed b. Dža L fer, a ovom Serik b. Ebu- 
Ncmir, da su Ata b, Jcsar i Abđur-Rahman b, 
Ebu-Amre pričali kako su čuli od Ebu-Hurejre, 
radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve seHem, rekao: 

“Nije (puki) siromah onaj kojeg odbiju 
(zadovoljc) dalula-dvijc ili zalogaj-dva, ncgo jc 
puki siromah onaj koji se stidi (zaiskati). Čitajte, 
ako hoćete - dakle, riječi Uzvišenog: L Oni proseći 
ne dodijavaju ljudima.”' 1 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“... A ALLAH JE DOPUSTIO TRGOVINU, 
A ZABRANIO KAMATU...” 2 3 


(& &» м jiU) 


El-Mess znači “ludilo’V 


- OjU-l Jrl-l 


4540. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs b. Gijas, 
njemu njegov otac, ovom A L meš, a ovom Muslim, 
prcnoscći od Mesruka, a ovaj od Aisc, radijallahu 
anha, da je kazivala: 

“Kada su objavljeni posljednji ajeti sure 
EI-Bekare koji govore o kamati, Allahov Poslanik 
ih je, sallallahu alcjhi ve sellem, proučio svijelu, 
a potom zabranio trgovinu opojnim pićima.” 4 * * 
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1 Vidjcti objašnjcnjc ovog Jiadisa u di jdu Zekat, u potpoglavlju O riječima Uzvišenog: "Ne iražite milostinju 
odsvijetu nasrtljivo.^ gdjc ga Buhari navodi u potpunijem obliku, (Knjiga 1,, str. 1014-КИ7) 

2 Ovo jc dio 275, ajcta surc El-Rckarc, a on u cijclosti glasi: “Oni koji sc kamatom bavc dići cc sc kao šio 
ćc sc dići onaj kojcg jc dodirom šcjtan izbczumio ? zato što su govorili: "Kamata jc isto što i trgovina' — a 
Allah jc dopustio trgpvinu, a zabranio kamatu. Onomc do koga dopre pouka Gospt>dara njcgova, pa sc 
okanr - njcgovo jc ono šlo jc prijc slckao i njcgov ćc slučaj Allah rjcšavali; a oni koji opct to učitic bil ćc 
stanovnici Džehcnncma; u njemu ćc vjcčno ostati.” 

3 Rijeć el-mess nalazi sc u ajetu o kojcm jc ovdjc rijcč, a spomenuto tumačcnjc prcnosi sc od Fcrraa. Arapi 
kažvi memsus u značcnju međžnm (lud), a Fbu-Ubcjda vcli da el-mess znači "napad džina", lbn-b:bu- 
Halim prenosi tlajc Ibn-Abbas f radijallahn anhuma f rckao: “Onaj koje jco kamutu bit ćc na Sudnjcm tlanu 
proživljen iud\ 7 

4 Kadi Tjad vcli: t£ Do zabranc alkohola došlo jc mnogo prijc objavljivanja ajcta o kamati, pa postoji mogućnost 

da jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, u svrhu potvrdc ponovo izvijcstio o njegovoj zabrani,” 
[bn-Hadžer vcli: “Fostoju mcdulim ? mogućnost da jc zabrana trgovanja alkoholom kasnila u odnosu па 

zabranu samog alkohola, a Allah najbolje zna\ 

Ruhari je ovaj hadis, u sličuim verzijama, ranijc navco u višc poglavlja ? a i ovdjc će, tumačcći ajclc koji 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 
ALLAH UNIŠTAVA KAMATU...” 


( UjJt djjf јн*2аЈ ) wJj 


Jemhaqu, tj. odnosi je, poništava, * * * * 5 


4541. PRIČAO NAM JE Bišr b. Halid, a njega je 
obavijcstio Muhammcd b, Dža'fcr, prcnoscći ođ 
Šn 4 be ? on od Sulejmana A'meša, koji je Čuo Ebu- 
Duhaa, kako prenosi od Mesruka, a ovaj od Aiše 
da je kazivala: 

“Kada su objavljeni posljednji ajeti sure 
El-Bekarc, Allahov ih jc Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, proucio (svdjetu) u džamijt, a potom 
zabranio trgovinu opojnim pićima.” 
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RIJEČIUZVIŠENOG: ( -dJj^ujj ill ) иД) 

"... ETO VAM ONDA, NEK ZNATE - RATA 
OD ALLAHAI POSLANIKA NJEGOVA! 


Fe 'zenu znači fa 7 епш; znajte da vas čeka rat- 6 


, ijilpij 


4542. PRIČAO MIJE Muhammed b. Bcššar, njemu 
Gunder, a ovom Šu 4 ba } prenoseći od Mensura, on 
od Ebu-Duhaa, ovaj od Mesruka, a on od Aiše da 
je kazivala: 

“Kada su objavljeni posljednji ajeti sure ELBekare, 
Vjcrovjesnik ih jc, sallallahu alcjhi ve scllem, 
proučio u džamiji i objavio zabranu trgovanja 
opojnim pićima.” 
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sc odnosc na kamatu, navcsti višc njegovih prcdanja od Aiše, radijallahu anha. U vez s ovim trcba vidjcti 

sijcdcća poglavija O zahnmi trgovmja alkoholom it džamiji (Knjiga 1 +> str. 345); O onome kojijede kamcttu, 

o svjedocima za nju te o onome koji je zapisuje (ohračunava) л (Knjiga 2,, slr. 187-188), Također treba 

vidjcti njcgov konicntar u poglavljti Ozabtani trgovanja alkoholom , (Knjiga 2., str. 259). 

5 Ovaj jc ajct ovdjc samo djelimičrio navedcn, a on ti cijclosti glasi: l 'Allah tmištava kamatu, a unaprcđujc 
milosrde. Allah nc voli nijcdnog ncvjernika, grcšnika.” (El-Bekare, 276) 

6 Ovaj ajct, zajcdno s njcmu prcthodnim, glasi: “O vjcmici, bojtc sc Allaha i od ostatka kamate odustanite, 
ako stc pravi vjcrnici. Ako (to) nc učinite, cto vam onda, nck znate — rata od Allaha i Poslanika Njcgoval 
A ako sc pokajctc, ostat ćc vam giavnicc imctaka vaših, ncćctc nikoga oštetiti, niti ćctc oštcćcni bitiU' 
(El-Bekare, 278- 279) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“AAKO JE (DUŽNIK) U NEVOLJI, 
ONDA PRIČEKAJTE DOK BUDE IMAO; 
A JOŠ VAM JE BOLJE, NEK ZNATE, 
DA DUG POKLONITE.” 1 



ljL 


“Kada su objavijeni posljednji ajeti sure 
El-Bekarc, Allahovjc Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, ustao i proučio nam ih, a potom zabranio 
trgovinu opojnim pićima.” 


4543. PRIČAO NA.M JE Muhammcd b. Jusuf, 
prenoseći od Sutjana, on od Mensura i A‘meša, 
oni od Ebu-Duhaa, ovaj od Mesruka, a on od Aiše, 
radijallahu anha, daje kazivala: 



RIJEČI UZVIŠENOG; “I BOJTE SE DANA ( M Jl & 
KAD ĆETE SE SVI ALLAHU VRATITI,..” 2 3 



Sufjan, prcnoscći od Asima, on od Ša‘bija, a ovaj , ' t 

od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da je kazivao: Ф f f rf^ U* 

“Posljednji je ajet koji je objavljen Vjerovjesniku, U ; ■ , ■ -т > -т V {>•' 
sallallahu alejhi ve sellem, ajet o kamati. - ■' ■ 


1 El-Bekare, 280. 

2 (.Кај ajct u cijclošti glasi: “I bojte sc Папа kad ćctc sc svi AIIaKu vratiti, kad ćc sc svakome оло što jc 
zaslužio isplatiti - nikomc krivo ncćc učinjcno biti '" (El-Bckarc, 2S1) 

3 Misli sc па ajct: “O vjcmici, bojlc sc Allaha i ođ onoga šio jc ostalo od kamate odustanilc, ako ste pravi 
vjcmicL” (El-BckarCj 278) 

Ruhari ovako u ovom poglavlju navodi Ibn-Abbasovc, radijallahu anhuma, rijcči. Tabcri, mcđutim, 
navodt višc prcdanja u kojimaje Ibn-Abbas, radijallahu anhuma, rckao: “Posijcdnji ajct koji jc objavljen 
Vjcrovjcsniku, sallallahu alcjhi vc scllcm, jcst: 4 1 bojte sc dana kad ćctc se svi AJlahu vratiti,./” Isto 
pređanjc od fbn-Abbasa bilježi i Nesai u djclu Es-simemd-kubra (hadisi br. ! 1057 i ] 1058). Ibn-Hadžcrveli 
da jc Buhari ovim postupkom najvjenovatnije žclio objcdiniti ova dva fbn-Abbasova, radijallahu anhutna, 
stava, a pul kojim je to postigaojcst činjenica da ovaj ajet “I bojtc se dana... predstavlja završclak (pcčat) 
ajcta objavljcnih o karnati. jcr slijcdi ncposrcdno iza nj'ih. Islamski učcnjaci nemaju usaglašcn stav o tomc 
koji jc ajct posljednji objavljcn Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi ve scllcm, Prcma najispravnijcm 
Lumačcnju, to jc ovdjc navcdeni ajel: "1 bojlc se dana kad ćcte se svi Allahu vmliii., јсг sc prcnosi da 
je Vjcrovjcsnikj sallallahu alcjhi vc scllcm s poslijc objavljivanja spomenutog ajcta živio samo još 21 đan, 
a ncki kažu samo jos dcvct ? ili sedam dana. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“POKAZIVALI VI ONO ŠTO JE U DUŠAMA 
VAŠIM ILI TO KRILI, ALLAH ĆE VAS ZA 
TO PITATI; OPROSTIT ĆE ONOM KOME ON 
HOĆE, A KAZNIT ĆE ONOGA KOGA ON 
HOĆE - ALLAH JE KADAR SVE.” 4 
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4545. PRIČAO NAM JE Muhammed, njemu 
Nufejli, a ovom Miskin, prenoseći od Šu'be, on 
od Halida Hazzaa, ovaj od Mervana Asfera, a on 
od jcdnog od Vjcrovjesnikovih, sallallahu alcjhi 
vc scllcm, drugova, tj. Ibn-Omcra, da jc ajct: 
"Pokazivaii vi ono što je u dušama vašim ili to 
krili...” - stavljen je van snage. 5 
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4 Pocctni dio ovog ajeta glasi: “Allahovo jc svc što jc na ncbcsima i što jc na Zcmlji' (El-Bckarc, 284) 

5 Ajct koji ga jc stavio van snagc glasi: ^AIlah nikoga nc optcrcćujc ргско mogućnosti njcgovih: u njcgovu jc 
korisl dobro kojc učini, a па njegovu štctu zlo koje uradi. Gospodaru uaš, ne kazni nas ako zaboravimo ili šio 
nchoticc ućinimo! Gospodaru па£, nc tovari па nas brcme kao što si ga tovario na onc prijc nast Gospodarn naš. 
nc stavljaj nam u dtiznost ono što nc možcmo podnijctt, pobriši grijchc našc i oprosti nam, i smiluj sc na nas! 
Ti si Gospodar naš, pa nam pomozi protiv naroda koji nc vjcmjc!' (El-Bckarc, 2S6) 

Ibn-Hadžcr vcli da mu nijc poznato ko jc sa sigurnošću ustvrdio da jc Ibn-Omcr, radijallahu anhuma, izrckao 
navcdeno, jer u narudnom prcdanju stpji: “Mislim da jc to bio Ibn-Omcr.’' Sloga sc on, kako kaže, sustcžc da 
potvrdi kako sc radi o Ibn-Omcnp radijallahu anhuma, jcr sc pouzdano prcnosi da Tbn-Orricr nijc bio upoznat 
s činjcnicotn da jc ovaj ajct stavljcn van snagc. Tako Ahmed biljcži da jc Mudžahid rckao: "Tlšao sam kod 
Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, i гскао mu: "Bio sam kod Ibn-Gmcra, radijallahu anhuma, kada jc proucio: 
'Pokazivali vi ono Što jc u dušama vašim ili to krilL.\ a onda zaplakaob 

'Kada jc ovaj ajcl objavljcnb rečc. Ibn-Abbas, tadijallahu anhuma, "bacio jc drugovc Allahovog Poslanika, 
sallallahu alcjhi vc scllcnn u vcliku brigu, pa su rckli: "Allahov Poslaničc, pmpali smo, jcr naša srca nisu 
unašim rukama! 1 

Tlccite: "Čujemo i pokoravamo se!\ odgovorio im jc (Poslamk. sallallahu alcjhi vc sellcm), tc su oni (to) rckli. 
Potom jc taj ajct stavljen van snagc ajctom: 4 Allah nikoga nc optcrcćujc prcko mogućnosti njegovih../” 
Taberi, putem pouzdanog lancii prcnosdaca, biljcži od Zubrija da je čuo Scida b. MerdŽana kadjc гекао: 
“Bio sarn kod Ibn-Omera kad jc pnoučio ajct: 'Pokazivali vi ono što jc u dušama vašim ili to krilL.ri 
i гекао: 4 Tako mi Allaha, ako nas Allah bude kažnjavao na osnovu ovoga, uistinu ćcmo doživjcti propast! 1 
Zatiin jc toiiko plakao da sc čulo njcgovo jccanjc. Ja sain tada ustao, otišao kod Ibn-Abbasa i ispričao rnu 
šta jc kazao i kakojc postupio lbn-C)mcr kada jc prouČio taj ajct, a on na to rcčc: 4 A1lah oprostio Ebu- 
Abdur-Rahmanu (ij, Ibn-Omeru)! Vjerc mi, kadu jc objavljcn ovaj ajct, muslimani su sc našli 11 tomc 
u ćctnu sc našao i on, pa je Allah objavm: 'Allah nikoga nc optcrcćujc ргско mogućnosti njcgovih .ri” 
Mogućc jc, smatra Tbn-Hadžcr, da Ibn-Omcr nijc u počctku bio upoztial da jc uavcdcnt ajet slavljcu 
van snagc, a da jc kasnijc, kada mu jc ta čmjenica postala u potpunosti jasna, s pouzdanjcm to pnhvatio 
(i izrckao navcdcnu izjavu), a Allah najboljc zna. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: ' 4 Jii W ЈАјП cJ) 

“POSLANIK VJERUJE U ONO 
ŠTO MU SE OBJAVLJUJE OD 
GOSPODARA NJEGOVA...”' 


Ibn-Abbas vdi: “Isren znači 'ahden ‘obaveza' 
(odgovornost, dužnost).” Kaže se gufraneke, 
a znači magfireteke (tražimo Tvoj oprost), tj . fagfir 
lena (oprosti nam). 2 



. ( LJ ‘jjli- li ) tiL 'jAAA 


4546. PRIČAO MI JE Ishak b. Mensur, njega 
jc obavijestio Rcvh, a ovog Šu‘ba, prenoscći od 
Halida Hazzaa, on od Mervana Asfera, a ovaj od 
jednog od drugova Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem - mislim, kaže (prenosilac), da je 
to bio Ibn-Omer — da je rekao: 

“Ajct: ‘Pokazivali vi ono što jc u dušama vašim 
jli to krili...’ - stavljen je van snage ajetom koji 
dolazi poslije njega 3 .” 
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1 Ovaj ajct u cijclosti glasi; "Poslanik vjcruje u ono što niu sc objavljujc od Gospodara njegova, i vjemici 
— Kvaki vjcrujc u Allaha, i шекке Njegove, i ktnigc Njegove, i poslanikc Njcgovc; ‘Mi пс izdvajamo 
nijcdnog od poslanika Njcgovih. 1 I oni govorc: "Cujcmo i pokoravamo sc; oprosti nam, Gospodani naš; 
Tcbi ćcmo sc vratiti,” (El-Bckara, 285) 

2 Rijcći isrvn i fctgflr lena nalazc sc u posljcdnjem, 286. ajcm surc Hl -Векага: “Allah nikoga nc optcrcćujc 
prcko mogucnosti njegovih../ 1 . koji jc ranijc u cijclosti navcdcn (vidjcti prctposljednju napomcnu). 

3 Tj. posljcdnjim ajclom surc El -Вскага: “Allah nikoga nc zadužujc preko mogućnostt njegovih... ' 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURAALMMRAN 
(IMRANOVA PORODICA) 4 




Tukatun 5 znaći isto sto i tekijjetun - “strah'' (oprez), 
a sirrufft znaei “hladnoća" (studcn). Šefa hufretin 1 
znači isto što i šefar-rekijjeh - “ivica jame” (ivica 
provalije, bimara); tubevvh/ znači “zauzeti " 
(odabrati mjesto vojnog logora ili položaja za 
borbu); et-musevvem znači “onaj koji je obilježen 
nekim znakom, pramcnom vune (komadićcm 
platna) ili biio čimc drugim SS9 * 9 ; rihbijjim 10 * 12 * označava 
množinu, aj edninaje odtoga rihbijj'Jehmsunehum 5 ! 
znači “ubijaiijem ih iskorjenjivali”; guzzen n je 
množina od gazin - “ratnik” (vojnik); senektuhu 
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4 Sura Ali -Тгппш (Imranova porodica) trcca je sura n Kuranu. Objavljcna je u Mcdini i ima 200 ajcta. 

5 Rijcč tukatun naiazi sc u ajctu: t£ Ncka vjemici nc uzimaju za prijalcljc ncvjcmikc kad ima vjcmika; a onoga 
ko to ćini Allah ncćc štititi, To ućinitc jcdino da biste sc od njih sačuvali (iz oprcza). Allah vas podsjcća na 
Sebc, i Aliahu sc vraća svcf” (Ali-Immn, 28) 

6 Rijcč sirrun nalazi sc u ajctu: "Ono Sto u životu na ovom svijetu udijclc slićno je usjevu onih koji su sc 
prcma scbi ogrijcšilij koji vjetar pun lcda |>ogodi i uništi ga. Nc čini njima Allah nepravdu, oni jc sarni scbi 
činc,” (Ali-lmran, 117) 

7 Rtjcči šefa hufreiin nalazc sc u ajctu: +i Svi sc čvrsto Allahovog užcta držitc i tiikako sc nc razjcdinjiijteJ 
I sjetitc sc Allahovc milosti prcma vama kada ste bili jcdni drugima ueprijatelji, pa je Оп složio srca vaša f 
i vi stc postalk milošću Njegovom, prijatdji; i bili stc na ivici vatrcnc jame, pa vas jc On nje spasio. 
Tako vano Allah objašnjava Svoje dokaze, da bistc na pravom puUi istrajali.” (Ati-lmran, 103) 

s Rijcč tubevvm nalazi sc ц ajctu: “I kada si ti poranio, i čcljad svoju ostavio da vjcmicima odrediš mjcsta 
prcd borbu - a Allah svc čujc i zna..." (Ali-Imran. 121) 

9 Riječ el-musevvem nalazi sc u ajctu: “Ljudima sc čini da jc lijcpo samo ono za čim žudci žcnc, sinovi, 
gomilc ziata i srcbra, divni (obilježcni) konji, stoka i usjcvi. To su blagodati u živom na ovom svijctu; 
a najijcpsc jc mjcsto boravka u Allaha.' (Ali-Imran, 14) 

10 Rijcč ribbijjun nalazi sc u ajclu: t4 I koliko je bilo vjemvjesnika uz koje su sc mnogi iskrcni vjcrnici borili, 
pa nisu klotiuli zbog nevolja kojc su ih na Allahovu putu snalazilc } i nisu posustajali niti su sc prcdavali 
- a Allah izdržlji\ r c voli ” (Ali-lmran, 146) 

м Rijcč iehussunehum nalazi sc u ajctu: i4 Allah jc ispunio obcćatijc Svojc kada stc ncprijateljc, voljom 
Njegovom, ncmilice ubijali. Ali kada ste duhom klonuli i o svomc položaju raspravljali počcli, kada nistc 
poslušali, a On vam jc vcć bio ukazao na опо što vam jc đrago - jcdni od vas žcljcli su ovaj svijjct, a drugi 
onaj svijct - onda je On, da bi vas iskušao, učinio da uzmaknete isprcd njih r 1 On vam jc vcć oprostio, jcr 
je Allah ncizmjcrno dobar prcma vjcrnicima!” (Ali-Imran, 152) 

12 Rijcč guzzen nalazi sc u ajctu: Ll O vjcrnici, nc buditc kao ncvjcrnici koji govore o braći svojoj kada odu na 

daleke pute ili kad boj biju: ‘Da su s nama ostali, nc bi umrli i nc bi poginuli! 7 (hi Allah učini to jadom 

u srcima njihovim; i život i smrt Allahovo su djclo, Ou đobro vidi ono šlo radilc.' (Ali-Imran, 156) 
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ma kalu x znači "zapamtit ćemo Mi ono što su oni 
rekli”; nuzuleir znači sevaben (kao nagradu ili 
protivushigu), a dopuštcno je kazati ve miinzehm 
min ‘inđillah (objavljen ili posian od Allaha), kao 
što se kaže enzeltuhu (spustio sam ga). 

Mudžahid vcli; “El-hajlul-musevvemetu znaci 
"divnk krasni konji’.” 

Ibn-Džubcjr vcli; iL Ve hasuren 1 znači Ч koji nc 
prilazi (ne opći sa) ženamaV* 

Ikrima veli: “Mirt fevrihim 4 znači 4z srdžbe 
njihove na dan Bedra’V 

(Tumačeći Allahove riječi): и Juhridžul- 

hajje minel-mejjiti ...” 5 - Mudžahid jc rckao: 
“Kap (sjemena, sperme) izlazi mrtva (tj. neživa), 
a iz nje se rađa (tj. izlazi) živoV El-Ibkar znači 
“rana zoraV a el-'asijj znači “nagmjanje simca 
(od zenita) ka zapadu, sve dok ne zađe”. 6 


jUA-1 EUjjJJ jjt'uf JLšj 
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I Ktjcći тд kalu tialazc sc u ajctu: “Allah jc ćuo rijcći onih kojt su rckli: "Allah jc siromašan, 

a mi smo bogalil" Naredit ćemo Mi tki se pribiljcži опо slo su oni rckli, kao i to što su, ni krive ni dužnc f 
vjerovjesnikc ubijali, i rcća ćemo: Uskusitc patnju u ognjuf ' 1 (Ali-Immn, 181) 

1 Rijcč mtzulen nalazi sc u ajctu: lt A onc koji sc Gospodam svoga bojc čckaju džcnetskc baščc kroz kojc 
rijckc tcku, u kojima ćc vjcćtio ostati - takav ćc biti Allahov doček (tiagrada). Л ono što irrta u Allaha boljc 
jc za onc koji budu dobri,” (Ali-Tmran, 198) 

3 Rijcči ve hasuren nalazc sc u ajclu: 'I dok se on u hramu stojcći molio, moleei ga zovnuše: ‘Allah li 
javlja radostiu vijcst: rodit čc ti sc Jahja, kojt ćc u Allahovu ktijigu vjcrovati, i koji ćc prvak biti, i čcdan, 
i vjcrovjcsnik T potomak onih đobrih ” (AH-hnran, 39) 

4 Rijcći mmfevhhim nalaz.c sc ti ajetima: “AUah vam jc pomogao i na Bcdru, kada stc bili malobrojni - zato sc 
bojtc Allaha, da bistc bili zahvalni - i kad si ti rckao vjcmicima: l 3 Zar vam ncće biti dovoljno da vam Gospodar 
vaš tri hiljadc mcicka u pomoć pošaljc? H<tćc- Ako budctc izdržljivi i poslušni, i ako vas oni napadnu odrnah, 
Gospodar vaš poslat ćc vam u pomoč pct hiljada mclcka, svc obiljcžcnih." (Ali-Tmran, 123-125) 

5 Rijcći luhridžul-hajje nalazc sc u ajctu: “TE uvodiš noć u dan, \ uvodiš dati u noć; Ti od neživogstvaraš žlvo, 
a od živog ncživo; Ti opskrbljuješ koga hoćcš, bcz računa. (Ali-imran, 27) 

6 Rijcči el-ibkar i el- 'ašijj nalazc sc u ajetu: '“Gospodaru moj? zamoit otu 4iaj mi nckt znakf'— l Znak ćc ti 
bitt', rečc, 4 što tri dana s Ijudima ncćcš moći govonti, osim znakovima. 1 često spominji Gospodara svoga 
i hvali Ga kmjem dana i izjutra!’” (Ali-imran. 41) 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

U NJOJ SU AJETI JASNI...” 7 * 

Muđžahiđ veli: “To se (tj. riječi: u njoj su 

ajcti jasni../) odnosi na dopušteno i zabranjcno, 
(dok Allahove riječi): a drugi su manje jasni’ 

— znače: jedni od njih potvrđuju druge, kao što su 
riječi UzviŠenog:"... ali (Allah) dajedasu u zabludi 
samo neposlušni 5i; s potom riječi Njegove: “... a On 
kažnjava one koji ne žele razmisliti’ 9 , a također i 
riječi Njegove: 4 A one koji su na pravorn putu On 
će i đalje voditi i nadahnut će ih kako če se vatre 
sačuvati.*” 10 

Zejgun znači “sumnja"; ibtigael-fUneti znači “žcljni 
smutnje ' (tj. slijeđenja manje jasnih ajeta); ver - 
rasihune fil-'ilmi - “oni koji su dobro u nauku 
upučeni” znaju tumaeenje njihovo (tj. manje jasnih 
ajeta) 1 govore: “Mi vjerujemo u njih ? sve je od naŠeg 
Gospodara! Asamo razumum obdareni shvaćajuT 

4547. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Meslema, 
a njemu Jezid b. Ibrahim Tusteri, prenoseći od 
Ibn-Ebu-Mulejke 5 on od Kasima b. Muhammeda, 
a ovaj od Aiše ? radijallahu anha, da je kazivala: 
“Allahov je Poslanik, saliallahu alejhi ve seliem, 
proučio ovaj ajet: 'On tebi objavljuje Knjigu: 
u njoj su ajeti jasni - ош su glavnina Knjige, a 
drugi su manjc jasni, Oni čija su srca pokvarena 

- željni smutnje i svog tumačenja - slijede one 
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7 Ovaj ajct li cijclosti glasi: u On tcbi objavljuje Knjiguj u njoj su ajcti jasni - oni su glavnina Knjigc, a drugi 
su manjejasrti, Oni čija su srca pokvarcna- željni smulnjc i svog tumačenja - slijcdc onc što su manjc jasni. 
Atumačenjc njihovo zna samo Aflah. Oni koji su dobro u nauku upućcni govore: *Mi vjcrujcmo u njih ? svcjc 
od Gospodara našcg! 7 - Л samo razumom obdarcni shvaćaju.” (Ali-lmran, 7) 

s (>v ? aj ajct u cijclosti glasi: ^Allah sc ne ustručava da za primjcr navede muštcu ili ncšto sićušnijc od njc; oni 
koji vjemju — ta oni znaju da je lo isltna od Gospodara ujthova; a oni koji ne vjemju govore: 'Šta to Allah 
hoćc s ovim primjcronri?*- Timc On mnogc u zabludu okrcćc, a mnogima na pravi put ukazujc; ali u zabludi 
ostavlja samo vclikc grcšnikc.” (bl-Bckarc, 26) 

9 Ajct u cijclosti glasi: i4 Nijcdan čovjck nije vjcrnik bcz Allahovc voljc; a On kažnjava one kojt nc želc 
mzmisliti. (Junus, 100) 

10 Muhammcd, 17. 
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što su manje jasni. A tumačenje njihovo zna samo 
Allah. Aoni koji su u nauku upućeni govore: 

‘Mi vjcmjcmo u njih, svc jc od Gospođara našcg!’ 
A samo razumom obdareni shvaćaju’ - a onda 
je Allahov Posianik, sallallahu alejhi ve seliem, 
rekao: 

‘Kad vidiš one koji slijede manje jasne ajete u 
njoj, znaj da su to oni kojc jc Allah imcnovao, pa 
ih se pričuvajte!”’ 1 


U 'j 1 J Aij-J Lj Ujjli 

jSjb Laj Ubj _LjP U Aj Ljl j al' .Lj ^Jl a JI 

\1џ ш «bi ji ćii (Jji vi 

lLUjU «uUU Uo ојасј лјЈЈ! ejjlj 




jjJ-U 4ill 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... I JA NJU IPOROD NJEZIN STAVLJAM POD 
TVOJE OKRILJE OD PROKLETOG ŠEJTANA” 2 3 


'лЈјјЈ.ј i_L ) i_jL 

{ tjlLj-jJI 


4548. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Abdur-Rezzak, a ovogje obavijestio Ma‘mer, 
prenoseći od Zuhrija, on od Seida b. Musejjeba, 
a ovaj od Ebu-Hurcjrc. radijallahu anhu, da jc 
Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi ve scllcm, rckao: 
“Svako dijete koje se rodi šejtan dotakne prilikom 
rađanja, i ono dođe na svijet plačući zbog šejtanova 
dodira, izuzev Merjcme i njezina sina.” 
Ebu-Hurejra je, potom, rekao: “Čitajte, ako hoćete: 
4 ... i ja nju i porod njczin stavljam pod Tvojc okriljc 
od prokletog šejtana. , ’ , - , 


^ jČj u' u* ai 

1 jJ* у, U Jli П ^ 
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1 \z Mudžahldova tumačcnja Allahovih rijcči: “Ver-rasihuTK: fil- 4 ilnii„ ” - razumijc sc đa su oni kojima jc 
dato znanjc upućcni u tumačcnjc manjc jasnih ajcta li Kur ? aniL Abdur-Rczzak, mcđutim, pouzdanim (sahih) 
lanccm prcnosilaca, prcnosi da jc Ibn-Abbas, radijallahu anhuma, učio: “Tumaćcnjc njihovo zna samo 
Allah, a oni koji su dobro u nauku upućcni govorc: ‘Mi vjerujcmo u njih’“, iz čcga sc razumijc suprotno 
(tj. da rasikmi nisu upučcni u njihovo tumačcnjc, ncgo samo Л1 lah) Ibn-Hadzcr smatra da jc ovo ispravnijc 
i prcčc da sc siijedi, poscbno kada sc zna da dolazi od TerdžumanuI-Kur'ana - Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, najvcćcg poznavaoca Allahovc knjige mcđu Poslanikovim, sallallahu alcjhi vc scllcm, drugovima, 
To podupire i ćinjcnica da sc u ajctu prckoravaju oni koji slijcdc manjc jasnc ajclc u Kur'anu. Oni su opisani 
kao “oni čija su srca pokvarcna” i kao oni koji su “žcljni smutnjc i svog tuimćcn]a'\ Uostalom, i hadis 
o kojcm jc ovdjc rijcč to potvrđujc. S drugc stranc, u ajctu su pohvaljcni oni koji su znanjc o tomc prepustili 
Allahu i pokorili sc Njcmu, па sličan način kao £lo su pohvaljcni oni koji vjcruju u skrivcno (gajb). 

2 Ovaj ajct, zajcdno s njcmu prethodnim, glasi: "Kada Imrauova žcna rcčc: ‘Gospodaru moj, ovo Sto jc 
u trbuhu momc ja zavjetujem samo na službu Tcbi, pa primi od mcne, jcr Ti, zaista, svc čujcš i znaš! 

a poslijc ona, kada jc rodila, rcčc: ‘Gospodaru moj, rodila sam žcnsko" - a Allah dobro zna šta jc mdila 
— 'a žcnsko nijc kao muško; nadjcla sam joj imc Mcrjcm, i ja nju i porod njczin stavljam pod Tvojc okriljc 
od proklctog šcjtana (AU-Imran, 35-36) 

3 Objašnjcnjc ovog hadisa može sc naći u poglavlju O riječima Usvišenog: “lspomeni u Knjizi Merjemu, kad 

se od ukućana svojih na istočnu stranu povukla. " (Knjiga 2., str. 1016) 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ONI KOJIOBAVEZU SVOJU PREMA 
ALLAHU I ZAKLETVE SVOJE 
ZAMJENJUJIE NEČIM ŠTO MALO 
VRIJEDI - NA ONOM SVIJETU 
NIKAKVA DOBRA NEĆE IMATI..” 4 5 6 


5 , <S 

dUI ЛЛЈЕЈ ^ 1,1 ) 

t ' ' -- > * „ r , 


La halaka znači ta hajre (nema oikakva dobra). 
Elim znači mu’lim, mudži' (bolan), od rijcči 
el-elem, sto znači bol ? a na oblik mufiL 
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4549, 4550. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. 
Minhal, njemu Ebu-Avana, prenoseći od A'rnesa, 
on od Ebu-Vaiia, a ovaj od Abdullaha b. Mcs4ida, 
radijallahu anhu, da je rekao; 

“ANahov je Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, 
rekao: L Ko se zaknne lažno da bi ugrabio imetak 
brata muslimana susrest ee Aiiaha, a On će na njega 
biti ljut. Kao potvrdu ovomc Allah, džcllc sanuhu, 
je objavio: "Oni koji obavczu svoju prcma Allahu 
i zakletve svoje zamjenjuju nečim što malo vrijedi 

- na onorn svijetu nikakva dobra neće imati/ 7 ” 
Kaže: “Ušao je Eš 4 as b. Kajs i upitao: 4 Q čemu vam 
priča Ebu-Abdur-Rahman? ’ 

4 0 tome i tome\ odgovorili smo f a on reče: L Taj ajet 
objavljen je zbog mene. Imao sam bimar na zemiji 
svoga amiđžića. Poslanik je, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: \Daj dokaz, ili neka se on zakuneE 
4 Neka sc on zakunc, Allahov Poslaniče!’, rckoh. \Ко 
se zakune lažnodabi ugrabio imetakbrata muslimana 

- susrest će Allaha, a On će na njega biti Ijut’, reče 
Vjerovjesnik. sallallahu alejhi ve sellem. ,,,6 
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4 To jcst za dunjalučko bogatstvo mijcnjaju obcćanje kojc su dali AUahu, džcllc šanuhu, da će vjerovati 
u Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllem, i podržati ga. 

5 Ali-lmrari, 77. Ovaj ajet u cijclosti glasi: “Oni koji obavczu svoju prcma Allahu i zaklctvc svoje zamjenjujii 
ncčim što malo vrijcdi - na onom svijctu nikakva dobra ncćc imati; Allah s njima noćc govoriti, riiti ćc na 
njih, na Sudnjcm danu, pogledati nili ćc ih učislili; ttjima pripada bolna patnja.” 

6 To znaci tki ćc ga Оп kaznili. 
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4551. PRIČAO NAM JE Ali, sin Ebu-Hašimov, da 
је čuo od Hušejma, kojeg je obavijestio Avvam b. 
Havšcb, prcnoscći od Ibrahi ma b. Abdur-Rahmana, 
a on od Abdullaha b. Ebu-Evfaa, radijallahu 
anhuma, da je neki čovjek prodavao robu na pijaci 
i zaklinjao se da mu jc za nju nudeno više nego što 
je uistinu bilo, kako bi naveo jednog muslimana 
da jc kupi. 1 Tadajc objavljeno: “Oni koji obavczu 
svoju prema Aliahu i zakletve svoje zamjenjuju 
nečim što malo vrijedi...” 2 


4552. PRIČAO NAM JE Nasr b. Aii b. Nasr, njemu 
Abduliah b. Davud, prenoseći od Ibn-Džurejdža, 
a ovaj od Ibn-Ebu-Mulejke da su dvije žene 3 nizaie 
đerdan u nekoj kući, 4 pa je jedna od njih izišla. 
U ruku joj jc bilo zabodcno šiio i zato jc optužila 
drugu. Tužba je predata Ibn-Abbasu. 

Tada je on rekao: “Allahov je Poslanik, sailallahu 
aiejhi ve sellem, rekao: ‘Kad bi se Ijudima 
presuđivalo na osnovu optužbi drugih ljudi, otišlc 
bi (bespravno) krvarine i imeei naroda. 5 * Podsjetite 
je na Allaha i proučitejoj; 'Oni koji obavezu svoju 
prcma Allahu i zakietve svoje zamjenjiijii...’° 
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1 Muslim u ЉМш, u poglavlju O шдгш, navodi đa jc Ebu-Zcrr rekao: “Allahov jc Poslanik, sallallahu alcjhi 
vc sellem* rekao: *АШћ nećc na Sudnjcni danu razgovarati s trima vrstama Ijudi: ncćc ih glcdati, niti ćc ih 
od grijcha ucistitj nego čc im dosuditi bolnu kaznuJ 

"Ko su ti ncsrctnici?L upitao sam. Tadaje on gomjc rijcči još tri puta ponovio, a potom kazao: "Oholi Ijudi. 
trgovci koji svoju robu prodaju pomoću laznc zakJetve i oni koji Ijudc ogovaraju. 7 ” 

2 Eš 4 as b, Kajs kaže da jc povodl za objavu ovog ajcta bio spor izmedu njega i jednog čovjcka zbog bunara, dok 
sc u hadisu koji sc prcnosi od Abdullaha b. Ebu-Evfaa kažc da je on objavljcn zbog čovjeka koji jc prodavao 
robu na pijaci i zaklinjao sc da jujc kupio skupljc ncgo što ustvari jestc. Imajući u viđu da ajct ima općcnito 
značcnjc, možemo kazali da izmcđu ova dva hadisa ncma protivrjcčnosli te da je moguće da je ajet objavljcn 
u povodu oba siučaja, U tom duhu možcmo glcdati na ono što prcnosi Tabcri od Ikrimc, tj, da jc ovaj ajct 
objavijen u povođu nasilja Ibn-Ahtaba, Ka'ba b. Ešrcfa i drugih židova koji su skrivali ono što jc Allah, 
džcllc šanuhuj objavio u Tcvratu vczano za Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. (Fethirf-bari, 8/61) 

3 I ovaj je hadis đokaz da se u primjcni nekog ajeta u obzir uzima njegovo općenito znaecnje, a ne samo 
povod njcgovog objavljivanja. 

4 U Asilijcvom prcdanju stoji: u nckoj kući, ili sobs”, dok jc u vcćini ostalih prcdanja: u nckoj kući 

i sobf\ štoje, vjcrovalno, ispravno. Uzrok grcške možcbiti u činjcniei da postojc tspušlenc rijcči kojc sc 

mogu razumjcti iz kontcksta koji jc objasnio Tbn-Subki. koji kažc da hadis glasi: u kući, dok su u sobi 

bilc sijeldžijcL Ibn-Hadžcr kažc da sc iz kontcksta da razumjeti kako su đvijc ž.cnc bile u kući, dok jc u sobi 
koja je bila uz kueu bilo sijelo. (Tbn-Hadžer Askalani, Fethul-bari, 8/61) 
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PodsjetilisujenaAllaha, ionajepriznalaistinu. Tada 
je lbn-Abbas rekao: “Aliahov je Poslanik rekao: 
‘Zaklctvom sc brani osoba koja jc opmžcna.’" 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“RECI: ‘O SLJEDBENICI KNJIGE, 
DOĐITE DA SE OKUPIMO OKO JEDNE 
RIJEČl, I NAMA I VAMA ZAJEDNIČKE: 
DAIBADET NE ČINIMO NIKOME 
DRUGOM, OSIM ALLAHU...’” 5 

Sevain znači kasđin (tj. dođite da se okupimo oko 
zajedničkog cilja). 

4553. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa, prenoseći 
od Hišama, a ovaj od Ma‘mera; a PRIČAO MI JE 
i Abdullah b. Muhammed, a njemu Abdur-Rezzak 
da ga je obavijestio Ma‘mer, prenoseei od Zuhrija 
da jc kazivao kako ga jc obavijcstio Ubcjdullah 
b. Abdullah b. Utba, kojemuje pričao Ibn-Abbas, 
a ovom Ebu-Sufjan, iz svojih usta u njegova: 6 
“Otputovao sam u vrijeme dok je između mene 
i Allahovog Poslanika, sallallahu aiejhi ve sellem, 
bilo (ono što jc bilo). 7 Dok sam bio u Šamu/ 
doneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, pismo Heraklu.” 

Ibn-Abbas kaže: “Donio ga je Dihja Kelbi i predao 
ga velikodostojniku grada Busrc, koji ga jc uručio 
Heraklu, On je upitao: 'lma li ovdje neko iz naroda 
ovog čovjeka koji misli da je vjerovjesnik?’ 

‘Da’, rckli su, ‘ima,’” 
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5 Ali-Imran, 64. Ovaj ajet u cijelosti glasi: "Reci: "O sljedbeniei Kujige, dodite da se okupimo oko jednc 
rijcči, i narna i varna zajedničkc: da ibadet nc čmimo nikornc drugom, samo Allahu, da nikoga Njemu nc 
pddmžujemo i dajedni druge.porcdAllaha, bogovima nc drzimo!' Paakooni nc pristanu, vj reciic: 4 Buditc 
svjcdoci da smo mi muslimani! 4 "’ 

6 Ovdje on шје rekao; u mojc ušTJ nego je rekao: u moja usta’', želcći da kaže kakoje on njega mogao 

skišati i odgovoriti mu ukoliko bude potrcbno, s obzirom da jc bio blizu njcga. 

7 To je putovanje bi!o u vrijcmc kad jc Allahov Poslanik } sallallahu alcjhi vc scllcrn, bio produžio primirjc s 

kurejsijskim muSridma. Ebu-Suljan tada je biojedan od mušnčkih vođa u Mekki, 

s Šam jc obuhvatao dijclovc tcritorija današnjc Sirijc, Jordana, Libana i PaLesdnc. 
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Ebu-SuQan dalje pripovijeda: 'Tada sam pozvan 
s grupom' Kurejšija. Ušli smo kod Herakla, 2 pa nam 
jc rcecno da sjednemo prcd njcga, 

*Ko je od vas u najbližem srodstvu s ovim čovjekoin 
koji tvrdi da je vjerovjesnik? 1 , upitao je. 3 
Ua sam mu najbliži% odgovorih. Rekli su mi da 
sjednem pred njega, a mojim drugovima da sjednu 
mcni iza lcđa. Tada on rcčc svomc prcvodiocu: 
*Reci irn da ću ja pitati ovoga (Ebu-Sutjana) o ovom 
čovjekm koji tvrdi da je vjerovjesnik. Ako mi on 
slaže, neka oni to opovrgnu/” 

Ebu-Sufjan kaže: “Tako mi Allaha da se nisam stidio 
iaži koju bi oni mogli otkriti, ja bih na njega ncšto 
i slagaoT 4 

"Zatirn je rekao svome prevodiocu: Titaj ga kako se 
među njima cijeni njegovo porijeklo. 5 
4 0n jc kod nas ugledan\ rckoh. 

*Da li je neko od njegovih očeva bio kralj?\ upita. 
"Nije% rekoh. 

'Da li ste ga optuživali da govori neistinu prije negoii 
je rekao to što je rekao?\ pitao je. 
l Nismo\ rckoh. 

'Da li ga slijede Ijudi od poiožaja, ili siromašni?\ 
pitao je. 

( Ne, nego puk (slabi i nejaki)\ odgovorih. 

4 Da li se njihov broj povećava ili smanjuje?\ 
upita on, 

4 Njihov se broj povećava\ rekoh. 

'Da li je iko od njih napustio njegovu vjeru iz srdžbe 5 


■li \ ЈПа ajI 


J- 4 j ** Jb ;*лј ^ 

J \Љ J-L лЈ jj Јл 

-ct JUi јДјл lu Uj ljj 

ijru j^JL>-U d\ eiJZj jji Ј^Ј 

ibU jv LPpS \ jJLUUji 

■j’rj' 1 1-i* l-i* JjI-" u! (J Jp 
jli iijjjJi jii С Џ&ј j о-Ј* 

jL I /М jl т) 4)1 p.\j odJ J 
Jj Цј иф iL *\£js ju џ AlŽJ 

Џу* oU J 4 Š JU ji Lj yt cJLi JU 

" ^ 

J^i JU N oJi Jli JJLli 4 jU 
Jii V cii Jii u jji: jl jJ 
C-Ji JU J^jUU^ j>\ ^LiSl Љ\јЈ*\ 

Jli j j. - л-7 д ! j j' ОјДјјЈј JU Jj 

ДјјЈ Јл Jli Јј-ЦЈј Jj V сЈ-!- 
jLi J aU Јц?--Дј oS Длј -Oj-i 

Jli cJU JU bj^JJLU J^* JU 4 i cJU 

a 9 £ ^. х- S c ^ ■*' 1 .>■ РР s ^ •* I ' r 

^ л Ј -1 j j5J cJU ЈП aldjj pSJJj ju: 

U J^jj iL Nii- cjj Ji' 


1 Grupa neferun u arapskom označava skupinu od tri do dcsct osoba. 

2 Ovo sc dcsilo li Jcrusaicmu. 

2 Ncka od ovih pitanja u različitim prcdanjima imaju razlićit rcdoslijcd. To jc zbog toga što su prcnosioci 
ovog hadisa, pripovijcdajući ga, izmijcnili njthov rcdoslijcd. 

4 Mušrici su vjcrovali u postojanjc Allaha, džcllc šanuhu. što vidimo i iz ovog slučaja u kojcm sc Ebu-Sufjan 
zaklitijc AHahom, dicllc šanuhu. Mcđutim, mušrici nisu obožavali samo Njcga, vcć su i drugc bogovc 
Njemu ravnim smalrali. Vrio jc važno znati da nijc dovoljno vjerovati u poslojanjc Allaha, dž,š., da bi sc 
bilo muslimanom, ncgo jc potrcbno ibadct činiti samo Njcmu. 

5 On želi da kažc kako onaj ko ncšto svjcsno i srccm prihvata - to lahko nc osta vlja, dok onaj ko to nc prima 

srcem - lahko sc poljulja, kao što jc slučaj s iiccmjcrima (munaficima), Zbog toga Ebu-Suljan nijc 

spomcnuo svoga zela Abdullaha b. Džahša, koji jc primio islam i sa svojom žcnom Umm-Habibom sc iselio 
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nakon što ju je primio?\ upitao je. 

‘Ne’, odgovono sam. 

4 Da li stc sc borili protiv njcga?V upitao je. 

"Da', izjavio sam. 

'Kakav je bio ishod borbe s nj im?", pitao je. 

'Borba izmedu nas i njega nosi promjenljivu sreću: 
nekad on pobijedi, a nekad mi 1 , * * * * * 7 rekao sam. 
l Ada li jc vjcrolomnik?', upitaojc. 

*Nije f ali otkako smo na putu, ne znamo šta radi* i, 
tako mi Allaha, nije mi pružio mogućnost đa ubacirn 
išta (sunmjivo) osim ovih riječi’, odgovorio sam. 
4 Da li je takvo što rekao neko prije njega?’, 
upitao jc/Nijc’, rekao samu 
Potom (Herakle) reče svome tumaču: 4 Reci mu 
(Ebu-Sufjanu): 'Pitao sam te o njegovom porijeklu, 
i ti si spomenuo daje njegovo porijeklo ugledno; a 
poslanici su i bili odabirani izmcđu uglednika svog 
naroda. Pitao sam tc da Li jc iko od njcgovih prcdaka 
bio kralj, pa si rekao da nije; kažem: da je bio neko 
od njegovih predaka kralj, rekao bih da солјек traži 
prijesto svojih predaka. Pilao sam te o njegovim 
sljedbeniđma da li ga slijcdc Ijudi od položaja 
ili sirotnašni, pa si rekao da ga siijede siromašni; 
a oni su bili sljedbenici svih poslanika. Pitao sam 
te da li ste ga optuživali da laže prije negoli je 
rekao опо što je rekao, pa si rekao da niste; a ja 
znam da on nijc mogao biti iskren prcma Ijudima, a 
lagati na Boga. Pitao sam te da li neko od njegovih 
sljedbenika napusti njego\oi vjeru iz mržnje prema 
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u Abcsitiiju, da bi tamo prcšao na krsćatistvo i umro kao krsćanin. Ubu-Sutjan znao jc da on nijc bio srccm 

primio islam, tc zbog loga njegovo napuštanje islama nije spomemio Heraklu. Vjerovjesnik, s<iilallahu 

alcjhi vc scllcm, kasnijc sc ožcnio Umm-HabitKJm. 

л H c raklc n ij c up itao dii! i vas on napada vjcrovatno znaj uć i da vj c го vj csn i k nc napada svoj ti arod đok оп i nj cga 

nc napadtra, ili, možda T ntjc htio povrijcditi Ebu-Sufjana. 

7 Do tog vrcmcna, o kojcmjcgovorio hbu-Sufjan, muslimani i mušrici su sc triput sukobiIi: na Bcdru, Uhudu i 
Hcndcku, Muslimani su pobijcdili na Bcdru, doksu mušrici pobijcdili na Uhudu. U Bici na Hcndcku bilojc 

malo žrtava s objc stranc, s obzirom da su sc mušrici morali povući prijc okršaja zbog vclikog ncvrcmcna. 

Ji Ebu-Sufjan aludira na ugovor o primirju, govorcći da on ne zna da li ga jc Muhammcd, sallallahu alcjhi 

vc scllcm, prckršto ili nijc, budući da su oni vcć dužc odsutni iz Mckke. Mada Bbu-Sufjan kaže da jc ovo 

jedtno Sto je on uspio ubaeili, činjenica jc da оп nijc nišla slagao. 
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njoj nakon što ju je primio, pa si odgovorio da ne 
napušta; a tako se dešava kad Ijudi vjeru prihvate 
srcem. Pimo sam te da li se njihov broj povećava 
ili smanjuje, pa si гекао da se povećava; a takvo 
je, inače, stanje s vjerom dok se пе upotpuni. Pitao 
sam te da li ste se protiv njega borili, pa si rekao da 
ste međusobno ratovali, nadmetali se da nekad on 
pobijedi, a nckad vi; a tako jc uvijek s poslanicima: 
prvo budu stavljeni па kušnju, a zatim, na kraju 3 
budu pobjednici. Pitao sam te da li je vjerolomnik, 
pa si rekao da nije; a ? poslanici, također, nisu 
vjeroiomm. Pitao sam te da li je takvo što rekao 
ncko prije njcga, pa si rekao da nijc; kažcm: da 
je prije njega neko to već rekao, pomislio bih da 
čovjek slijedi govor koji je rečenprije njega.’' 
Zatim je (Herakie) upitao: ‘A šta vam narcđuje?’ 
"Narcđujc nam namaz, zckat, održavanjc 
mđbmskih vcza i čcdnost\ l odgoVorih, a on rečc: 
"Ako je istina ono što kažeš o njemu, on je zaista 
vjerovjesnik. 2 3 Znao sam da će se pojaviti, ali nisam 
mislio da će biti (jedan) od vas? Da znam da ću 
moći do njcga đoći, volio bih se s njim susresti. 
Da sam uz njcga, nogc bih mu prao. On ćc zavlađati 
i tlom pod mojim nogama? 

Zatim je”, kaže (Ebu-Sufjan) ? “zatražio pismo 
Allahovog Poslanika, sailallahu alejhi ve sellem ? 
i pročitao ga. 4 5 U njcmu jc pisalo sljcdeće: 

*U ime Allaha t Svemilosnog, SamilosnogP 
Od Muhammeda f 6 Allahovogposlanika, Heraklu, 
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1 H crakl c jc vjcmvamo 7nao značeoja natnaza i zckata jcr nije trazio dodatno objašnjenj c. 

2 U drugoj predaj i: tL 0vo j e svoj stvo vj crovj esn i ka. ” 

3 Tj. iz plcnricna Kurcjš. 

4 Vjcrovatno mu ga jc prcvodilac pročitao i prcvco, kao što sc navodi u nckim prcdanjima, 

5 Ovo jc dokaz da jc mustchab (lijepo) otpoćcti pismo Bimillom, pa makar pismo bilo upućcno i ncvjcrniku. 
Poslanik jc ? sallallahu alcjbi ve scllcm, kako sc navtKli u hadisu od Ebu-Hurcjre, гскао: “Svakoje djclo kojc 
sc nc otpočnc s Blsmillom prckinuto?’ (Hadis biljcži Ibn-Hibban a Ibn-Salah kažc da jc hascn (dobar). Trcba 
napomcnuti da sc u slućaju nckih djcla izgovara Bismilla u potpunosti, kao u dopisivanja, dok u slučaju 
drugih trcba izgovoriti samo: "Bismillahr, kao pri spolnom odnosa i klanju. Ibn-Hadžcrkažc dajc sakupio 
svu Poslanikovu, sallallahu alcjhi vc scllcm, prijcpisku i vidio da svako ptsmo počinjc s bismiUom, a nc 
rijcčima: 4 ElhamduliHabr Pisanje Rismillc u pismu kojc se šaljc ncvjcmiku dokaz jc za ncke da i ncčista 
osoba (džunub) smijc učiti Kur'an tc da sc Kur an možc nositi u ncprijatcljsku zcmlju, 

6 Ujcdnom prcdanju stoji: ‘Od Muhammeda b, Abdullaha../' 


552 




јшАш, ćllifl 


poglavant Bizanta. Neka je mir onome koji slijedi 
Upuiu. Pozivam te poztvom islania. Primi islam 
i hit ćes spašenz Primi islam, Allah če ti dati 
dvostruku nagradu;- ako odhiješ, snosit ćeš grijeh 
svoj i svojih podanika ,' 

4 0 sljedbenici Knjige, dođite da se okupimo oko 
jcdnc rijcči, i nama i vama zajcđničkc: da ibadct 
ne činimo nikome, samo Allahu, da Mu ni u čem 
ne pridružujemo nikakva suđruga, da ne smatramo 
jedni druge bogovima mimo AUaha! T - pa ako to 
oni ođbace, recite (itn): "Budite svjedoci da smo 
rm musiimaniP’ 

Kada je završio (s čitanjem pisma) f \ 
(kaže Ebu-Suijan), “nastala je oko njega galama i 
nadvikivanje. Naređeno je, i mi smo odstranjeni. 
Kada smo izišli, rckao sam svojim drugovima: 
‘Ugled Ibn-Ebu-KebŠe 9 stvamo je porastao, a plaši 
ga se, eto ? i kraij Benu-Esfera! 40 
Od tada sam bio uvjeren da če ovo što je Allahov 
Poslanik, sallallahualejhi ve sellem, donio nadvladali, 
tako da je i mcni Allah đao, pa sam primio istem. 5 ” 
Zuhri kaže: “Herakle je sazvao velikodostojnike 
Bizantijskog carstva u svoju kuću i rekao irn: 
4 0 Bizantinci, želite li spas i vječnu spoznaju, 
tc da vam sc ođrži carstvo? 5 Ustuknuli su prcma 
vratima”, kaže (Zuhri), u kao preplašene zebre, 
ali su vidjeli da su ona već zatvorena, (Herakle) 
tada reče: 4 Vratite ih! ’ (Vratili su ih) te im on reče: 
4 Ja sam zaista samo ispitivao vašu privrženost 
svojoj vjcri; vidio sam ono što vobm. Oni su mu 
sedždu učinili i njime biii zadovoljni.” 12 
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7 Tji da presttine krivovjeravati u Isaa, alejhis &elam, i primi islam, aAlfahćc ga, kaonagradu zn lo, sačuvati od 
dunjalučkih i ahiretsfđh nevolja. Ovo ima općc značcnjc, tako da sc odnosi na svakog ko prihvati islam. 

8 To jc za onc koji su slijcdili svoga poslanika, a zatim povjcrovali Muhammedtp sallallahu alcjhi vc scllcm. 

9 Ebu-Kebša pogrdan jc nadimak kojim su mušrici zvali Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. 

10 Vladar Bizantije. 

13 Prcnosi sc da sc Heraklc ispco na to mjesto, tako da oni do njcga пс mogu doći, bojcći sc da ga ne ubiju 
zbog onoga što jc rckao Ebu-Sufjanu. 

12 Mada sc Hcrakic uvjerio đa jc Muhammcd, sallallahu alcjhi vc selfcm, stvarno vjcrovjcsnik, ljubav prcma 
polozaju na kojcm sc nalazio tiadvladalaje, * on mje primio islam. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“NE:ĆETE ZASLUŽITl DOBROČINSTVO 
DOK NE BUDETE UDJELJIVALI DIO OD 
ONOGA ŠTO VOLITE...” - SVE DO (RIJEČI): 
“... ALLAH SIGURNO ZATO ZNA.’ n 


( .Ailt dj ) J>\ 


4554. PRIČAO NAM JE Isma l il, njcmu Malik, 
prenoseći od Ishaka b, Abduilaha b, Ebu-Talhe da je 
čuo Enesa b. Malika, radijallahu anhu, kako govori: 
“Ebu-Talha imao je najviše stabala datula među 
ensartjama u Medini, a najviše je od svog imetka 
volio (palmik) Bcjruha, koji jc bio preko puta 
džamije, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, ulazio je u njega i pio lijepu vodu, koje je 
tamo bilo. 

Kada je objavljen ajet: L Nećete zaslužiti 
dobročinstvo dok nc budctc dijclili dio od 
onoga što volite!% Bbu-Talha došao je i rekao: 
"Allahov Poslaniče, Allah kaže: *Nećete zasiužiti 
dobročinstvo dok ne budete dijclili dio od onoga 
što volite!’, a najdraži mi je imetak Bejruha. 
Poklanjam ga u imc Ailaha! Nadam sc da ću 
nagraduza to naći kod Allaha* Podijeli ga ? Ailahov 
Poslaniče, kako ti Allah pokaže!’ 

Allahov Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, tada 
reee: ‘Izvrsnp! To jc imovina koja donosi dobit 
i zaradu, to jc imovina koja donosi dobit i zaradu! 
Čuo sam šta si rekao* Držim da ga trebaš podijeliti 
svojoj rodbini/ 

"Učinit ću tako, Allahov Poslaniče! ? , reče Ebu- 
Talha. Podijclio ga jc svojoj rodbini i amidžićima ” 
Abdullah b, Jusuf i Revh b. Ubada eitali su: 

4 To je imetak koji donosi dobit i zaraduT 
Pričao mi je Jahja da je pred Malikom čitao: 
"To jc unosan imctak!” 2 
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1 Aii-ltnran, 92 . Ovaj ajet u cijelosti u prijevodu glasi: v4 Ncćctc zaslužiti dobročinstvo dok ne budcte udjcljivali 
dio ud onoga što volitc; a bi!o šta vi udijclili, Allah sigumo za to znaZ’ 

2 Postoje dva načina čitanja ove rijcči: jcdan je rajih y što znači nagrada za njega dolazi, ili nagrada idc ta 
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4555. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdullah 
Ensan i rekao: 

“Kazivao mi jc babo, prenoscći od Sumamc, 
a ovaj od Enesa, radijailahu anhu, da je rekao: 

\.. pa ju je dao Hasanu i Ubejju. Mada sam mu 
bliži, nije mi dao ništa od toga.”’ 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“RECl: ’DONESITE TEVRAT 
PA GA ČITAJTE, AKO ISTINU GOVORITEl” 3 


V-- *7 

1 _јј 1 з Ji ) 

j,* », . 
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4556. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Munzir, njemu 
Ebu-Đamra, ovom Musa b. Ukba, prcnoscći od 
Nafija, a on od Abdullaha b. Omera, radijallahu 
anhurna, da je kazivao: 

“Neki su židovi doveli Vjerovjesniku, sailallahu 
alejhi ve sellem, jednog svog čovjeka i ženu koji 
su bili počinili blud, 4 5 te ih jc Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, upitao: ‘Šta radite s onima od vas 
koji počine blud?’ 

‘Polijcvamo ih ključalom vodom i udaramo’, rekoše. 
‘Zar ne možete naći u Tevratu kamenovanje?’, 
upitao ih jc. 

‘Ne možemo naći u njemu ništa’, odgovorili su. 
Na to im Abdullah b. Selam f reče: ‘Slagali ste, 
donesite Tevrat pa ga čitajte, ako istinu govorite!’ 
Tada jc njihov učitclj, koji mcđu njima tumači 
(Tevrat), stavio svoju šaku na ajet o kamenovanju 
i počeo čitati ono što je oko šake, a nije čitao ajet 
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njega 5 a dragi rabilh što zmči zarađa ili onaj koji nosi zaradu i nagradu. Hadis jc spomemit u poglavlju 

O zastupmštvu, hadis br, 2318, u dtjclu Zekat, hadis br. 1461, tc u hadisima br. 2752, 2758,. 2769, 4554, 4555 т 
5611. (prmu гсс.) 

3 Ali-Imran, 93. Ovaj <ijct u cijckisti glasi: “Svaka jc hranii bila dopuštcna sinovima Israilovim, osiin опс koju 
jc Israil sam scbi zabranio prijc ncgo sto jc Tcvrat objavljcn bio. kcci: 'Doncsitc Tcvrat pa ga čitajte 5 ako 
istinu govoritc!"” 

4 Oni su zcljdi da im Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcm, prcsudi vjcrovatno sc nadajući da ćc prcsuda biti 
lakša od onc koja jc propisana u Tcvratu. 

5 On jc bio židov koji jc primio islam. Zanimljiva јс prica o njegovu prihvatanju islama. Maimc, kada jc on 
primio islarn, Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, od njcg jc zalražio da to nc obznanjujc, Pototn jc sakupio 
židovskc uglcdnikc i pitao ih o Abdullabu, koji jc bio skrivcr iza paravana, Rckli su o njcmu svc najboljc. 
Nakon toga Abdultah sc pojavio i obavijcstio ih dajc primio islam. Istog trcnutka židovi su o njcmu počcli 
pričali svc najgorc. 
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o kamenovanju. Onda je on (Abdullah b. Selam) 
smaknuo njegovu ruku s ajeta o kamenovanju 
i rekao: ‘A štajc ovo?' Kađa su to vidjeli, rekli su da 
je to ajet o kamenovanju. Naredio je 1 potom, i njih 
su dvoje kamenovani na mjestu gdje su klanjane 
dženaze kod džamije. Vidio sam onog s kojim je 
učinila blud kako se nadnosi nad nju da je zaštiti 
od kamenja.” 


RIJEĆI UZVIŠENOG: 

“VI STE NAROD NAJBOLJI OD 
SVIH KOJI SU SE IKADA POJAVILI...” 2 

4557. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
prcnoscći od Sufjana, on od Mcjscrc% ovaj od Ebu- 
Hazima, a on od Ebu-Hurejre, radijaHahu anhu, da 
je o ajetu: 

i4 Vi ste narod najbolji od svih koji su se ikada 
pojavili” - rekao: najbolji Ijudi prema (drugim) 

ljudima. 3 Dovedete ih s lancima na njihovim 
vratovima ? da bi ušli u isiam/ 

RUEČI UZVIŠENOG: “KADA DVA 
KRILA VAŠA GOTOVO NISU UZMAKLA...” 4 

4558. PRIČAO NAM JE Ali b. Abduliah, a njemu 
Suijan, prenoseći od Amra, koji je čuo Džabira b. 
Abdullaha, radijallahu anhuma, kako kažc: 

“Zbog nas objavijeno je: ‘Kada dva krila vaša 
gotovonisuuzmakla, Allah i hj e s a ču vao', do d a vš i: 
“Mi smo ta dva krila, Benu-Harisa i Benu-Selema, 
a voljeli bismo da nismo.” 5 
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1 Tj, Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcm, 

2 Ali-ltnran, 110, Ovaj ajet u cijclosti glasi: 4t Vi stc narod najboiji od svih koji su se ikađa pojavili: tražite 
da sc činc dobra djela ? a od ncvaljalih odvraćatc, i 11 Allaha vjcrujcte. A kad bi sljcdbcnici Knjigc ispravno 
vjcrovali, bilo bi boljc za njih; ima mcđu njima pravih vjcrnika, ali suvcćinom grjcšnici.” 

3 Zbog toga što su oni bili uzmk da ovi primc islam. 

4 Alidmrati, 122. Ovaj ajct u cijclosti glasi: tL K.ada dva krila vaša gotovo nisu uzmakla, Allah th jc sačuvao. 
Ncka sc zato vjcmici samo uAllaha pouzdaju!” 

5 Tj, nc volimo što stno bili oni koji su sc namjeravali povući, pa nas je Allah, dž T š rj spomcnuo u negativnom 
kontekstu u Kur’anu. 
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Sutjan je jedanpnt rekao: “Ne bi me obradovalo 6 
njegovo objavljivanje đa nije Allahovih riječi: 
"Allah ih jc sačuvao.’” 
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RiJEČI UZVIŠENOG: ( ^ Л ^ ) -l 

“OD TEBE NE ZAVISI...” 7 * 


4559. PRIČAO NAM JE Hibban b. Musa đa ga jc 
obavijestio Abdullah, a njega Mainer, prenoseći 
od Zuhrija, koji je rekao: 

“Pričao гш je Salim, prenoseči od svoga oca da je 
on čuo Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc 
sellem, kako kada podigne svoju glavu s rukua 
na posljednjem rekatu sabah-namaza, nakon što 
kaže: 'Semkđlahu Umen hamideh !' - kaže: 'Allahu, 
prokuni toga i toga!’ ? s te je Allali objavio: L Od tebe 
nc zavisi da li ćc On рокајадјс njihovo primiti, ili ćc 
ih na muke staviti Jer oni su zaista nasilnici!"’' 
Hadis prenosi Ishak b. Rašid od Zulirija. 


- I 
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4560. PRIČAO NAM JE Musa b. IsmaTl, njemu 
Ibrahim b. Sa’d, ovom Ibn»Šihab 3 prenoseći 
od Scida b, Muscijcba i Ebu-Selemc b. Abdur- 
Rahmana, a oni od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, 
da bi Aliahov Poslanik, sallaflahu alejhi ve seilem s 
kad bi htio učiti dovu protiv nekoga ili za nekoga ? 9 10 
učio bi Kunut-dovu poslije rukua, Rekao bi: kada 
kažc: ‘Semiallahu limen hamideh rabbena lekel- 
hamđ!*:™ “Allahu, spasi Velida b. Veliđa, 11 Selemu 
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6 Tj. objavljivanju ovog ajeta u којсгп вс otkriva njihova loša пагпјсга. Mcdulim, оп sc ipak obradovao јсгјс 
Allah, džcllc šanuhič na kraju pptvrdio da ih jc On sačuvao tc da jc On njihov zaštitnik. 

7 Ali-Imran, 128. Ovaj ajct u cijdosti glasi: “Od tcbc nc zavisi da li ćc Оп pokajanjc njihovo primiti, iti će ih 
kaznitijer oni su zaista nasilnici ” 

s Trojica lcojc jc Poslanik, sallallahu atcjhi vc scllcm T protdinjao jesu: Safvan b. IJmcjja, Suticjl b Umcjr 
i Harisb. Hišam. Njima jc trojici kasnijc oproštcno. 

9 U tokti namaza. 

10 Ovojcdokaz m опс koji kažu da se Kunut-dova uči poslijc rukua. (Poglcđaj hadisc koji govora o ovoj tcmi 
u poglavlju O vitr-namezi j.) 

i] On jc brat Halida b, Vclida, Učcstvovao je u Bici na Bcdni na strani mušrika i pao u ropstvo, ali sc iskupio. 
Primiojc kasnijc islam t i mušrici suga u Mcki zatvorili, Zajcdno sa Sclcmom i Ajjašom planiraojc bijcg iz 
Mckc. Poslatiik f sallallahu alejhi ve scllcm, saznao jc za Ш i molio za njih. 
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b. Hišama i Ajjaša b. Ebn-Rebija! Allahu, pojaeaj 
Svoj prijezir prema Mudaru i daj im godine kao 
godinc Jusufbvc!”Tojc govorio naglas. Ana sabah- 
namazu govorio je ponekad: 1 “Allahu, prokuni to 
i to arapsko pleme!” - sve dok Allah nije objavio 
ajet: L 'Ođ tebe ne zavisi...” 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“... DOK VAS JE POSLANIK 
ZVAO IZA VAŠIH LEĐA...” 2 * 

Vhmkum je ženski rod od ahirikum. lbn-Abbas 
kaže da “jedno od dvaju dobara” znači pobjedu ili 
pogibiju na Allahovom putu. 

4561. PRIČAO NAM JE Amr b. Halid, njcmu 
Zuhejr, a ovom Ebu-Ishak, koji je kazivao da je 
čuo Beraa b. Aziba, radijallahu anhu, kako kaže: 
“Postavio je Vjemvjesnik, saliallahu alejhi ve 
selicm, Abduilaha b. Džubcjra za zapovjednika 
pješadije, i oni su se vratili poraženi. O tome 
(govori ajet): *... dok ih je Poslanik zvao iza 
njihovih leđa. 1 S Poslanikom, sallallahu aiejhi ve 
sellem, ostalo je samo dvanaest ljudiA 
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1 Ovo upućuje па to d<i en Kunul-dovu nije uvijek učio na sabah-namazu. 

2 Ali-fmran, 153. Ova] ajct u cijclosd glasi; 4 'Kad stc ono uzrnicali kako jc ko stigao, nc obazirući sc na drugc пс 

obazimći sc ni па koga, dok vas jc Poslanik zvao iza vaših lcđa ? Allah vas jc kaznio brigom na brigu, da пс bistc 

tugovali za onim što vam jc izmaklo^ niti zbog onoga što vas jc zadesilo; a Allah dobro zna шш što raditcJ 
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RIJEČI UZVIŠENOG: ( UUi aiif) *1Џ ф 

. SPOKOJSTVO; SAN...” 3 


4562. PRIČAO MI JE Ishak b. Ibrahim b. Abdur- 
Rahtnan Ebu-Jakub, njemu Husejn b. Muhammed, 
ovom Šejban, prenoseći od Katade da mu je pričao 
Encs kako je Ebu -ТаШа kazivao: 

“Obuzco nas je san dok smo bili na bojištu na dan 
Bitke na Uhudu. Sablja mi je’\ kaže, “ispadaia iz 
шке, i ja sam je ponovo uzimao, pa mi je opet 
lspadala, ajajeopet: immao” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ONE KOJI SU SE ALLAHU I POSLANIKU 
INAKON ZAĐOBIJENIH RANA ODAZVALI, 
ONE IZMEĐU NJIH КОЛ SU DOBRO ČINILI 
I BOGOBOJAZNI BILI - ČEKA VELIKA 
NAGRADA.”- 1 
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El-karh znači el-đžirah (rane). Istedžabit znači 
edžabu{o&dz\ai\ su se). Jestedžibu znači judžibu 
(odaziva sc, uslišava). 5 


(č~Au) t r vi £>u (£>ii) 



3 Ali -Тшгап, 154, Ovaj ajct ti cijclosti glasi: "Zatim vam je, poslije ncvoijc, spustio spokojstvo; san koji jc nckc 
od vas uhvaiio, a drugi su &e brinuli samo o sebi, mislcći o Aliahu опо sto nijc islina, mislima paganstva, 
i govorcći: Umamo М mi ikakva udjcla u odluct?' Rcci: "O svcmu odlučujc samo Allah!' Oni u scbi kriju ono 
što tcbi nc pokazujiL 4 Oa smo sc za bilo šta pitali \ govore oni, 4 nc bismo ovdjc bili izgmuli, 1 Rcci: t4 l da ste u 
kućama svojim bik, opct bi oni kojima jc suđcno da poginu na mjcsta pogibijc svojc izišli, da bi Allah ispitao 
опо što jc u vašim grudima i da bi istražio ono što jc u vašim srcima; a Allah dobro zna šta jc u gruditna,” 

4 Ali-Itnran, 172,. 

5 Buhari ti ovom poglavlju nijc navco nijedan hadis, mada bi odgovarao hadis što sc prcnosi od Aišc koji jc 
naveo u poglavlju O vojnim pohođimct. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 
NEPRIJATELJI SE OKUPLJAJU 
ZBOG VAS, TREBATE IH SE PRIČUVATI!” 1 2 



4563. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Junus, njemu, 
mislim’ da je tako rekao, kazivao nam je Ebu- 
Bekr, prcnoscći od Ebu-Asima, on od Ebu-Duhaa, 
a ovaj od Ibn-Abbasa da je o ajetu: “Dovoljan je 
nama Aliah, divan je On oslonac!”- kazao kako ga 
je izgovorio Ibrahim, alejhis-selam, kada je bačen 
u vatru, te Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, 
kada su rckli: “‘Ncprijatclji sc okupijaju zbog 
vas, trebate ih se pričuvati!’ 3 To im je učvrstilo 
vjerovanje, pa rekoše: ‘Dovoljan je nama AHah, 
divan je On osionac!” 
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4564. PRIČAO NAM JE Malik b. Isma‘il, njemu &jU- J SjJU člj- .iati 

Tsrail, prenoseći od Ebu-Hasin, on od Ebu-Duhaa, , ,s - 

a ovaj od Ibn-Abbasa da je rekao: ( -А л|1 Ј 3* 

“Posljednje što je Ibrahim rekao kada je bačen ^ Jtf ^Џ 

u vatrn bilo je: ‘Dovoljan jc mcni Allah, divan jc 
On oslonac!’” 



1 AH-Imrati, 173. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “Onc kojima jc kad su irn Ijudi rckli: *Ncprijatclji sc okupljaju 
zbog vas, Ircbatc ih sc pričuvatiT'— Lo povcćalo vjcmvanjc, pa stt rckli: "Dovoljan je nama Allah„ divati je 
On Gospodar! 1 ” 

2 Ovo govori Buhari. koji kao da jc posumnjao u imc učitdjevog učitclja, Imam Hakim ga jc zabiljcžio prcko 
Ahmed b, Ishaka od Ahmed b, Junusa, kojcm jc kazivao Hbu Rckr b, Ajjas, sa spomcnutim scncdom bcz sumnjc, 
stim što Hakim spommje ovo predanje kao da ga Buharija nije spomcnuo fistidrak) a nije tako. (prim. rec.) 

3 Nakon bitke na Uhudu Ebu-Suljan bio jc krenuo nazad u Mekku. Nakon nekog vremena prcdomislio se i bio 
txtlučio vratiti sc u Mcditiu tc ponovo napasti mitslimanc, Mcđutim^ susrco gajc Ma'bcd Huzai i rckao iiiu 
da jc Muhammcd, sallallahu alcjhi ve sellem, okupio vcllku vojsku ц kojoj su t oni kojt ni&u bili na Uhudu 
i koji su sc pokajali. To jc navclo Ebu-Sutjana da promijcni odluku i da, ipak, krcnc put Mckkc. Mcđutim, da 
bi zaplašio muslimanc, on jc poslao u Mcdinu lažne vijcsti o tome da sc on vraća tc da ćc ih napasti, Kada jc 
to čuo, Poslanik jc% sallallahu alcjhi vc sellcm, rckao: ^DovoIjan je nama Allah ? divan je On Gospodar! 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “NEKA NIKAKO NE 
MISLE ONI KOJI ŠKRTARE U ONOM ŠTO IM 
ALLAH IZ OBILJA SVOGA DAJE...” 4 5 


1лЈ cJ^UI 

л , , *f> 

ЛЈћЈ Ј^оз >4^1 IjJi* 3 Љ л\ idjl 

> 5 9 ' ■ *а л 

ilJjji Lo'jUT dj T>ii^ \л ,j>3>iaiAja 
- f .- yi J " t a 
( ^јХллЈ Iaj diJlj cJjuljuJI 


Sejutavvekun jc kao kad sc kažc iavvektuhu bi - ЈјЦ; (dJjiap) 

tavkin {omotao sam ga omotačem), 


4565. PRIČAO MIJE Ahdullah b. Munir da je čuo 
od Ebu-Nadra, kojem je pričao Abdur-Rahman, sin 
Abdullaha b. Dinara, prcnoscći od svoga oca, ovaj 
od Ebu-Saliha, a on od Ebu-Hurejre da je rekao: 
“Allahov jc Poslanik, saliallahu alcjhi vc sclicm, 
rckao: ‘Kome Allah da imctak, pa on na njcga nc 
bude davao zekat - imetak će mu se pretvoriti u lik 
zmije s olinjalom diakom na glavi, 5 koja ima dva 
repa kojima će ga omotavati na Sudnjem danu. 
Zgrabit će ga svojiin čeljustima i reći: ‘Ja sam tvoj 
imetak, ja sam tvoje blago! ” 

Zatim je (Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem) 
proučio ovaj ajet: ‘Neka nikako ne niisle oni koji 
škrtarc u onom što im Allah iz obilja Svoga dajc.,.’ 
- do kraja ajcta.” 
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4 Ali’Imraru 180. Ovaj ajcl u cijclcsli glasi: 4t Neka om kuji škdarc u опот SLo im Allah iz obilja Svoga dajc 
nikako nc mislc da jc to dobro za njih; nc, to jc z!o za njili! Na Sudnjcm danju bit ćc im o vratu objcšcno опо u 
čcmu su škrtarili, a Allahu pripada našljcdstvo ncbcsa i zcmljc; Allah jc dobro obavjcštcn 0 svcmu što raditc!" 
Ncki komcntatori kažu da jc ovaj ajct objavljen u povodu onih koji пс daju zckat. i ovo je važcćc mišljcnjc 
kojc pođržava i Buhari, Ibn-Džurejdz kažc kako jc ovaj ajct objavljcn zbog židova koji su sakrili i nisu 
obznanili svojstva Muhammedova, sallallahu alejhi ve scllcm. Ovo mišljcnjc jc odabrao i Zedždžadž. 

5 Zbog v c I ikc ko I iči nc o tro va. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: "... I SLUŠAT ĆETE 
DOISTA MNOGE UVREDE OD ONIH 
КОЛМА JE DATA KNJIGA PRIJE VAS, 

AI OD MNOGOBOŽACA...” 1 


ujIj 

(ijjiS lj-^3 ЛЈјз ј-* 


4566. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman 5 njemu 
Šu‘ajb, prcnoscći od Zuhrija da jc rckao: 
“Obavijestio me je Urva b. Zubejr da ga je Usama 
b. Zejd, radijallahu anhuma, obavijesdo kako je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
uzjahao na magarca (koji je bio prekriven) 
fcdckijskom 2 3 kadifom; stavio jc Usamu b. Zcjda 
iza sebe i krenuo da posjeti Sa‘da b. Ubadu u 
Benu-Harisu b. Hazredžu - a to je bilo prije Bitke 
na Bedru. Prošao jc”, kaže, “pored sijela na kojem 
je bio Abdullah b. Ubejj b. Selul - a lo je bilo 
prijc ncgo što jc Abdullah b. Ubcjj primio islam. 
Na tom sijelu bili su zajedno musiimani i mušrici, 
obožavaoci kipova, židovi i muslimant. Na sijelu 
je bio i Abduliah b. Revaha. Kada je sijelo prekrila 
prašina koju jc uzdigia životinja, Abduilah b. Ubcjj 
prekrio je lice svojim ogrtačem, a zatim rekaoP 
‘Ne podiži na nas prašinu!’ 

Allahov Poslanik, saliailahu alejhi ve sellem, 
nazvao im je seiam, 4 a zatim zastao, sjahao 
i pozvao ih Allahu, učeći im Kur’an. Na to Abdullah 
b. Ubejj b. Selul reče: ‘Čovječe, netna ništa bolje 
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1 AH-Iniran, 186. Ovaj ajct it cijclosti glasi: u Vi ćctc sigumo biti Iskušavani u imccima vašim, i životima 
vasim, i slušat ćctc doisla mnogc uvrcdc od onih kojima jc tkita Knjiga prijc vas, a i od mnogobožaca. 
I ako budctc izdržali i Allaha sc bojali, pa - tako trcbaju postupiti oni koji su jakom voljom obdarcni J 
Prcnosi sc da jc ovaj ajct objavljcn zbog Ka 4 ba b, Ešrcfa, koji jc u svojoj pocziji napadao Poslanika, 
sallallahu alcjhi vc sellem, i njcgovc ashabc. Takođcr se prcnosi da jc ovaj ajct objavljen zbog jcdnog 
židova koji jc rckao da jc Allah simmah, a da su oni bogati, pa sc Ebu-Bckr jako naljutio kad jc to čuo. 

S obziroin da ovaj ajct ima općcnito znaćcnjc, mogućc da jc objavljcn povodom ovih i njima sličnih 
događaja u kojima su uevjemici vrijcđali muslimanc l islam. 

2 Ova kadifa dobila jc imc po rnjcstu gdjc sc proizvodila. To mjcsto nalazilo sc dva dana hoda daleko od 
Mcdinc, 

3 Tj, Poslaniku, sallallahu alejhi vc scllcm. 

4 Ovo jc dokaz da jc dopušteno nazvati sclam muslimanima koji sc nalazc u društvu s ncvjcmicima, 
ali namjera mora biti usmjcrena k tome da sc sclam naziva muslimanima. 


562 





juiiikilL eyli£i 



('jrt jlr|;ll nif|n 


od toga što kažeš, 5 saino ako je istina! Nemoj nas 
zato time uznemirivati na našim sijelima; vrati se 
svojoj jahalici, pa ko ti dođc - njemu to pričaj!’ 6 
Abdullah b. Rcvaha uzvrati na to govorcći: 
‘Aliahov Poslaniče, dođi s tim na naša sijela, mi 
to volimo!’ Tada su se muslimani, mušrici i židovi 
počeli tako grditi da su se umalo potukii. Allahov 
ih je Poslanik, sallaliahu alejhi ve sellem, smirivao 
svc dok sc nisu umirili. Zatim jc uzjahao svoju 
jahalicu i došao kod Sa‘da b. Ubade. 

‘O Sa'de’, reče mu Poslanik, sallallahu alcjhi ve 
sellem, ‘zar nisi čuo šta je rekao Ebu-Hubab?!’, 
mislcći na Abdullaha b. Ubcjja, (i dodadc:) ‘Rckao 
je to i to!’ 

‘Oprosti muiostavi ganamiru.AllahovPoslaniče’, 
reče Sa*d b. Ubada, ‘tako mi Onoga koji ti je 
poslao Knjigu, Aliah je poslao istinu koju ti je 
objavio. Stanovnici Mcdinc bili su sc navikli da 
postave vladara koji njima vlada. Kada je to Allah 
zamijenio istinom koju ti je Allah dao, rodila se 
zavist koja ga je navela da uradi to što si vidio! ’ 
Allahov mu je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
oprostio. 

Vjerovjesnik, 7 sallallahu alejhi ve seilem, i njegovi 
ashabi opraštali su mušricima i sljedbenicima 
Knjige i trpjeii njihove uvrede onako kako im 
jc to Allah narcdio. Uzvišcni Allah kažc: ‘... i 
slušat ćctc doista mnogc uvrcđe od onih kojima jc 
data Knjiga prije vas, a i od mnogobožaca. 1 ako 
budete izdržali i Allaha se bojali, pa - tako trebaju 
postupiti oni koji su jakom voljom obdareni!’ 8 
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5 Postoji mogućnost, zavisno od vokalizacijc, da jc гскао kako jc boljc od ovoga da ostanc kodl kućc. 

6 fz ovog dogadaja možcmo tzvući sljedeće pouke: 

огшј koji poziva u vjcru rnora iskoristiti svaku priliku za to; 

liccmjcri sc nisu promijcnili ni do dana današnjeg: uvijck govorc isto; i danas zagovaraju da sc o islamu 
prića samo u džarnijama i nigdjc višc, žclcći tako sprijcćiti onc koji nc znaju o isiamu da ćuju istinu 
o njcmu; znaju da svi koji nc prakticiraju islam nc dolaze udžamiju, i nikada ncćc irnati prilikc upoznati 
sc s islamom. 

7 Ibn-Hibban ovaj jc dio spomenuo kao poseban hađis. U oba jc hadisa tsli lanac prenosilaca. 

S Ah-Imnm, ] S6. 
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UzvišeniAJlahtakođerjerekao: 'Mnogisljedbenici 
Knjige jedva bi dočekali da vas - pošto ste postali 
vjernici - vratc u ncvjernikc, iz hčne zlobc svojc, 
iako im je Istina poznata, ali vi oprostite i preko 
toga prijedite dok Allah Svoju odluku ne đonese; 
a Allah, zaista, sve može!’ 1 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, opraštao 
jc onako kako mu jc to Allah narcdio svc dok Allah 
nije dopustio da se bori protiv njih. 2 
Kada je Aliahov Posianik, sailallahu alejhi ve 
sellem, organizirao pohod na Bedr i uz Allahovu 
pomoć uništio glavaše nevjemika iz Kurejša, 
Ibn-Ubcjj b. Sclul i njegovi istomišljcnici među 
mušricima i idolopokloniđma rckošc: ‘Stvar jc 
postala jasna! 3 ’ Izrazili su lojalnost Poslaniku, 
sailallahu alejhi ve seliem, i primili islam!’’ 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 
“NIKAKO NE MISLT DA ĆE 
ONI KOJE VESELI ONO ŠTO RADE...” 4 


( l^iif Loj jJjSll ) 


4567. PRIČAO М1 JE Scid b. Ebu-Mcrjem, njcmu 
Muhammeđ b, Džafer, ovom Zejd b, Eslem, 
prenoseći od Ataa b. Jesara, a ovaj od Ebu-Seida 
Hudrija, radijallahu anhu ? da su neki licemjeri 
izostajali kada bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
vc scllcm, pošao u borbu, radujuči sc što nisu s 
Allahovim Poslanikom ? sallallahu alejhi ve sellem. 
Ali, kada bi se Allahov Poslanik ? saliallahn 
alejhi ve sellem, vralio, ош bi mu se izvmjavali 
i zaklinjali. Voljcii su da budu pohvaljcni za ono 
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j Е1-Вскага, 109. 

2 Ovo nc znači da jc Poslanik ? sallallahn alcjhi vc sellcm, odustao od praštanja nakon što mu jc dopuštcno 
da se bori protiv nevjcrnika, Natmc, i nakon dopuštcnja da se bori protiv njih, on jc praštao, oslobađajući 
mnogc mušrikc i židove, s raknadom ili bez njc. 

3 Tj, postalo jc jasno ko će na kraju biti pobjcdnik, 

4 Ali-lmron, 188, Prijevod ajcta ucjclosti glasi; “Nikako nc rnisii da ćc oni kojc vcscli onc što rade i kojima 
jc drago da budu pohvaljcni i zo ono što nisu učinili - nikako nc misli da ce sc kaznc sšasiti; njih čcka tcška 
patEijaf 1 Ovaj ajct ima općcnito značcnjc, tako da rnože biti višc konkrctnih razloga koji su bili povod 
njcgovu objavijivanjiL 
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što nisu uradiii, te je povodom toga objavljen ajet: 
“Nikako ne misli da če oni koje veseli ono što rade 
i kojima je drago da budu pohvaljeni i za ono što 
nisu uciniIi. 


('jrt jlq;ll nif|n 
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4568. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa da ga je 
obavijestio Hišam. a njega Ibn-Džurejdž, prenoseći 
od Ibn-Ebu-Mulejke ? kojeg je Alkama b. Vekkas 
obavijestio da jc Mcrvan rckao svomc vrataru: 

”)di kod Ibn-Abbasa i reci mu: ako svaki čovjek bude 
kažnjen zato što se raduje onome što radi i što voli 
da bude pohvaljen za ono što nije uradio, svi ćemo 
biti kažnjeni?* Na to jc Ibn-Abbas rckao: “Kakvc vi 
vczc imatc s tim? Vjcrovjcsnik, sallaliahu alcjhi vc 
seflcm, poz\ r ao je neke židove i pitao ih o nečem. 5 
Oni su to od njega sakrili i obavijestili ga o nečem 
drugom. Pokazali su mu da su zaslužili od njega 
pohvalu zato sto su ga obavijestili o onom o čcmu ih 
je pitao ? a radovali su se što su to sakrili, (ne rekavši 
istiiiu),” Potom je Ibn-Abbas proučio (ajete): 6 
“A kada je Allah uzeo obavezu od onih kojima je 
Knjiga data da će je sigurno Ljudima objašnjavati, 
da ncćc iz njc ništa kriti, oni su je, poslijc, za icđa 
svoja bacili i nečim što malo vrijedi zamijenili; 
a kako je ružno to sto su u zamjenu dobili! Nikako 
ne misli da će oni koje veseli ono što rade i kojima 
je drago da budu pohvaljeni i za ono što nisu učinili 
nikako nc misli da će se kaznc spasiti; njih čcka 
teška patnja!" 7 

Ovaj hadis prenosi i Abdur-Rezzak sa istim 
senedom, od Ibn-Džurejdža. 


U >1 ^ ЛОЛА 

j Ј*г (jrfl o\ 

jii (jijjje o\ j ц* ji 

jii јЏ, ji ji & l; Ciii ^ 
W Ј' J Ј lc! rj J J ^ 

^l jUi .јјЛаЈ Јлљ i 

JtS ж js\ & $ j ij $ uj 

!■- *; » * *->■: 

Jl ajjlJ 6 jju аШ & 

.< ^ * * 

JU^ ^ * л + ^ ^ > 

ajj^-1 I^j 'VJj 1 јЈчалЈ^ 1 ai 

P п* ! id 

Jjj Jj\ ^jJl JlL iil ivj) 

Ijji4 Ć 1 ' Ljj^£j \j*i IfJ Oj^ -јЛј ) 4Jj£ 

. 0,уг Jfjl Jr^ 4ajČ ( ^јЈаЉ ) l^J 

^ij>- Jjjl п Jjjl Ćjjj*- 

^јј лЛ*- J j j^\ 

^ * t s t 

r L>lj_U jl &јЛ- 'i AjI lJ Jp ЛгЈ 


5 Nc уш se tačno o čcmu ihjc Muhatnrncd, salIaIlahu atejhi ve sel 1 cm т pitao> Ncki каш da ih jc pitao o tornc 
kako njcga opisuju njihovc svctc knjigc. 

6 Њп -Abbas Želio jc ukazati па lo kako jc Allah, džcllc sanuhu, žestoko ukorio, опс koji sakriju znanjc za kojc 
im jc narcđcno da ga nc smiju kriti ohcćavši im džchcnncmsku kaznu. 

7 tz ovog ajcta razumijc sc da su oni o kojima jc rijcč u ovom ajetu spomcnuti i it prcthodnom. Allah. 
džcllc šanuhu, ukorio ih jc zbog toga što su krili znanjc za kojc itn jc On narcdio da ga širc i zaprijctio im 
džehenticmskom vatrom ako ga budu krili. U jcdnom prcdanju stojl da jc Ibn-Abbas rekao: “Allah, džcllc 
šanuhu, rckao jc u Tcvratu: Tslam jc vjcra kojom jc Оп zadovoljan i koju jc odabrao za Svojc robovc, 
a Muhammcd jc Allahov poslamk. 1 ” 
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PRIČAO MI JE Ibn-Mukatil da ga je obavijestio 
Hadždžadž, njega Ibn-Džurejdž, ovog Ibn-Ebu- 
Mulcjka, njcga Humcjd b. Abdur-Rahman b. Avf, 
kojeg je o ovome obavijestio Mervan. 


RIJEČI UZVIŠENOG: “U STVARANJU 
NEBESA I ZEMLJE I U IZMJENINOĆI 
I DANAZAISTA SU ZNAMENJA ZA 
RAZUMOM OBDARENE!” 1 
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4569. PRIČAO MIJE Seid b. Ebu-Merjem da ga 
je obavijestio Muhammed b. Džafer, njega Senk 
b. Abdullah b. Ebu-Ncmir, prenoseći od Kurcjba, 
a on od Ibn-Abbasa, radijaliahu anhuma, da je 
kazivao: 

“Noćio sam kod svoje tetke (po majci) Mejmune. 
Allahov Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, 
pričao jc sa svojom žcnom neko vrijeme, a onda 
zaspao, Kada je nastupiia posljednja trećina 
noći, ustao je i pogledao u nebo, a zatim proučio: 
‘U stvaranju nebesa i zemlje i n izmjeni noći i dana 
zaista su znamenja za razumom obdarene!’ 

Potom jc ustao, uzeo abdcst i očistio zubc. Klanjao 
je jedanaest rekata. Nakon toga Bilal je proučio 
ezan, i on je (Poslanik, sallaliahu alejhi ve seliem) 
klanjao dva rekata. Potom je izišao i klanjao sabah- 
namaz.” 3 
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1 Ali-lmran ? 190. 

2 Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, klatijao je sunnctc u svojoj lcući, a fanzc u džematu u đžamiji r 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... ZA ONE KOJII STOJEĆII SJEDEĆI 
I LEŽEĆI ALLAHA SPOMINJU 
I O STVARANJU NEBESAI ZEMLJE 
RAZMIŠLJAJU: ‘GOSPODARU NAŠ, 

TI NISI OVO UZALUD STVORIO! 
HVALJEN NEKA SI; SAČUVAJ NAS 
PATNJE U VATRI! ,,,J 

4570. PRIĆAO MI JE Ali b. AbđuIIah, njemu 
Abdur-Rahman b. Mehdi, prenoseči od Malika 
b. Encsa, on od Mahrcmc b. Sulejmana, ovaj od 
Kurejba, a on od Ibn*Abbasa, radijallahu anhuma 3 
koji je kazivao: 

“Noćio sam kod svoje tetke (po majci) Mejmune. 
"Gledat ću\ rekoh (sebi), L kako fdanja Allahov 
Poslanik, saliallahu alcjhi vc sellcm.’ 

Prostrla гтш je pocivaljku, pa je zaspao uzduž nje. 
(Kasnije je ustao) i protrljao oči da odagna sam 
Polom je proučio posljednjih deset ajeta sure Ati- 
Imran do kraja, a onda dosao do mješine koja je 
bila objcšena, skmuo jc i uzeo abdest. Nakon toga 
poceo je klanjath Tada sam ustao i ja i uradio isto 
što i on, a onda došao i stao inu sa strane. Stavio je 
svoju ruku na moju glavu, uzeo me za uho i počeo 
ga blago potiratP. Klanjao je dva rckata, zatimjoš 
dva 3 onda još dva, potom još dva, onda još dva ? 
pa još dva, a zatim jedan/’ 3 4 5 
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3 Ali-fmran, 191. Završetak ajčlit glasi; “Gospottam naš, Ti nisi ovo uzalud šlvorio! Hvaljen neka Si; saeuvaj 
naš pamjc 11 VatriT 

4 Dođao jc Muhammed b.Vclid u svom rivajctu ' ц ра sam shvatio da jc on samo ucino da bi mc privukao 
svojom rukom u noćnoj tmini.” (Prim. rec.) 

5 Ovaj jc posljcdnji rckat vitr-namaz.Ovaj hadis jc spomcnut u dijclu natnaz, hadis bč992. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 
“GOSPODARU NAŠ, ONOGA KOGA 
TI BUDEŠ U VATRU BACIO TI ST VEĆ 
OSRAMOTIO; A NEVJERNICIMA NEĆE 
NIKO U POMOĆ PRITEĆl!” 1 


ljIj 


.зд jLJI iji-.ii jliij llj> ) 

( ј 1Љ\ ijA \лј cUjji-i 


4571. PRIČAO М1 JE Ali b, AbđuJlah, njemu 
Ma 4 n b. Isa, ovom Malik ? prenoseći od Mahreme 
b. Sulejmana, a on od Kurejba, štićenika 
Abdullaha b. Abbasa, da ga je Abdullah b. Abbas 
obavijestio kako je noćio kod Mejmune, supruge 
Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi vc sellem, a 
ona je njegova tetka po majci, (IbmAbbas) kaže; 
"Legao sam poprijeko na počivaljci, a Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, i njegova žena 
legli su uzduž. Allahov Poslanik, saMallahu alejhi 
ve sellem ? spavao je sve do ponoći, ili malo prije 
ili malo poslije. Tada se probudio, protrljao lice da 
bi se razbudio, a zatim proučio deset posljednjih 
ajeta iz sure Aii-Imran. Potom je dosao do mjesine 
za vodu koja je bila obješcna i iz nje lijepo uzeo 
abdest, a onda počeo kianjati. 

I ja sam uradio isto što i on, a zatim došao i stao 
mu sa strane. Alfahov Poslanik, saliallahu alejhi 
ve sellem, stavio je svoju đesuu ruku па moju 
glavu, zatim mc jc njomc uzco za uho i počeo ga 
blago potirati. Klanjao je dva rekata, zatim još dva ? 
onda još dva ? potom još dva, onda još dva, pa još 
dva, a zatim jedan. Potom je legao na bok dok mu 
nijc došao mujczin. Ustao jc i klanjao dva rckata. 
Nakon toga izišao jc i klanjao sabah-namazT 
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Ali-Imran, 192. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“GOSPODARU NAŠ, MI SMO ČULI 
GLASNIKA КОЛ POZIVA U VJERU...” 2 * 

4572. PRIČAONAMJE Kntejbab. Seid, prenoseći 
od Malika, оп ocl Mahreme b. Sulejmana, a ovaj 
od Kurejba, štićenika Ibn-Abbasovog, radijallahu 
anhuma, da ga je Ibn-Abbas } radijallahu anhuma, 
obavijestio kako je noeio kod Mejmune, supruge 
Vjemvjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, a ona 
je bila njegova tetka po inajci. (Ibn-Abbas) kaže: 
“Lcgao sam poprijeko na poeivaljci, a Poslamk, 
sallallahu alejhi ve sellem ? i njegova žena legli 
su uzduz, a onda je Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, zaspao. Kađa je došla ponoć, lli malo prije 
ponoči, lii maio poslije ponoći, probudio se, sjeo, 
protrljao liec rukama da scrazbudi, a zatim proučio 
posljednjih deset ajeta iz sure Ali-Imran, Zatirn je 
ustao (i otišao) do mješine koja je bila obješena te 
iz nje lijepo uzeo abdest, a onda ustao i klanjao. I ja 
sam ustao i uradio isto što i ori\ kažc Ibn-Abbas, a 
“zatim došao i stao pored njcga. Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilem, stavto je svoju desnu 
ruku na moju glavu, uzeo moje desno uho i stao ga 
blago potirati. Klanjao je potom dva rekata, zatim 
još dva, onda još dva, potom još dva, onda još 
dva, pa još dva, a zatim jedan. Poslije toga legao 
je na bok i ostao ležati dok mu nije došao inujezin. 
Ustao je i klanjao dva kratka rekata. Zatimje izišao 
i klanjao sabah-namaz/ 5 
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2 Aii-Imran, 193. Ovaj ajct u cjclosti glasš: 'Vjcmjtc u Gospodara svoga!' - i mi smo povjcrovali! Gospodam 

naS, oprosli nam grijcho i pokrij hnlave postupake naše, i usmrti nas s dobrima!’ 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


U imc Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 



SURA EN-NISA (ŽENE) 

Ibn-Abbas kaže; ‘\kstenkifu znači 'ohoiiti se’, 
kavamen znači £ ono od imetka čimc vi upravljate’, 
lehunne sehilen znači 'kamenovanje za (žcnjcnc i) 
udavane, a bičevanje za {neženjene i) neudavaneA 1 
Drugi kažu da mesna ve sulase (ve ruha'a) znači 
isnejni ve selasen ve erbe'an (dvije, tri i četiri). 
Arapi govorc 11 ovom obliku samo ova četiri broja. 


S-LujjjS 
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RIJEČI UZVIŠENOG: (^if ^ у Jt Aik &) Љ 

"АКО SE ВОЛТЕ DA PREMA ŽENAMA 
SIROTIMNEĆETE PRAVEDNI BITI..A 2 


4573. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa da ga je 
obavijestio Hišain, prenoseći od Ibn-Džurejdža da 
je kazivao: 

i£ Obavijestio me je Hišam b. Urva ? prenoseći od 
svoga oea, a on od Aise, radijaliahu anha ? da je 
ncki čovjek tmao kod sebc siroticu, 3 pa sc njomc 
ožcnio, Ona je imala palmu, te ju je zbog toga 
držao kod sebe, a nije itnao nikakve želje prema 
njoj. Timje povodom objavljen ajet: b Ako se bojite 
da prema ženama sirotim nećete pravedni biti..J 
Mislim đa jc rckao kako jc ona bila suvlasnik tc 
palme i njegovog imetkaA 4 


u* V J> fbLfc JjJ-) JU J J 
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1 Miislitn u svotrtc Sahihu prcnosi od Ubadc b. Samita da je Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, rckao: 
“Uzmitc od rncnc. Allah, džcllc šanuhu, otvorio im jc put. Djcvici sc udara stotimi udaraca bičcm i progoni sc 
(iz svog mjcsta stanovanja) na goditiu dana } a udavana sc bičujc i kamcnujc. 

2 En-Nisa, 3. Ovaj ajet u cijclosti glasi: iL Ako sc bojitc da prcma žcnatna sirotim ncćctc pravcdni biti } onda sc 
žcnitc onim žetiama koje su vam dopušlcne, dvjema, trima i čctirima. A ako strahujete da nećcle pravcdni 
biti, onda samo jcdnotn, ili — cto vam onih kojc posjcdujctc. Tako ćctc sc najlakšc ncpravdc sačuvatiT 
Povod za njcgovo objavljivanjc bio jc onaj koji jc skrbnik sirotici što mu sc sviđa, kao i njcn imctak, tc sc 
žcli ožcniti njomc, a da joj nc da rnchr koji ona zaslužujc. 

3 Znači kojoj jc otac umro. 

4 Hžšam b. Jusuf nijc siguran da li jc опа bila suvlasnik ili nije. Mcđutim, u prcdanju Ebu-Usame potvrđujc 
se da jc ona bila suvlasnik; 4i „. on je čovjck koji kod scbc ima siroticu kojoj je skrbnik, a ona jc suvlasnik 
njegova imetka..7 
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4574. PRIČAO MI JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
njemu Ibrahim b. Sa‘d, prenoseći od Saliha b. 
Kejsana, a on od Ibn-Sihaba, koji je rekao: 
“Obavijcstio m.c jc Urva b. Zubcjr da jc pitao Aišu 
o rijcčima Uzvišcnog Allaha: ‘Ako se bojitc da 
prema ženama sirotim nećete pravedni biti...’, 5 6 
pa je ona odgovorila: ‘Sestriću, to je sirota u 
skrbništvu svoga staratelja^ u čijem je imetku ona 
suvlasnik i kojcmu sc ona dopađnc, njcna imovina 
i njena ijepota, pa se njen staratelj želi njome 
oženiti, bez pravedno određenog joj vjenčanog 
dara, ne dajući joj koliko joj daju i drugi. Takvima 
je zabranjeno da se njima žene, izuzev ako će biti 
pravcdni i davati im najvišc iznose uobičajenih 
vjenčanih darova. Naređeno im je da se, osim njih, 
žene ženama koje im se sviđaju.’” 

Urva je izjavio da je Aiša rekla: “Svijet je poslije 
(objave) ovog ajcta tražio mišljcnjc Allahovog 
Poslamka, sallallahu alcjhi vc seilcm, (fctvu), pa 
je Allah objavio: ‘Traže od tebe mišljenje (fetvu) 
o ženama...”’ 7 

Aiša kaže: “I riječi Uzvišenog Allaha u drugom 
ajctu: ‘... a nc žclitc da sc njima ožcnitc...’ - 
odnose se na one od vas koji ne žele svoju siroticu 
(za ženu) kada ima malo imetka i ljepote. Njima 
je zabranjeno ženiti se siroticama koje požele 
zbog njihova imetka i Ijepote, izuzev ako će biti 
pravcdni. To jc zbog toga što ih oni nc žclc ukoliko 
one imaju malo imetka i Ijepote” 
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5 l J rijcvod ovog ratiijc fragmentarnonavcdenog trcćeg ajcta surc En-Nisa, zajcdtio s ajctom prijc njcga, glasi: 
“Dajtu siroćadi njihova imanja, i nižno za lijupo пи zamjcnjujtc, i njihov imctak s imccima vašim nc trošite, 
to bi, zaista, bio vdiki gri jch. Ako sc bojitc da ncćctc biti pravcdni prcma žcnarna sirotim, onda sc žcnitc 
onim žcniima koje su vam dopuštcnc, dvjcma, trima iii čctirima, A ako sc budctc plašili da ncćctc pravcdni 
biti, onda samojednom, ili - cto vam onih kojc posjcdujctc. Tako ćctc sc najlakšc ncpravdc sačuvati/* 

6 Koji sc brinc o njcnom imctku. 

7 En-Nisa, 176. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

A KO JE SIROMAŠAN - NEKA 
ONOLIKO KOLIKO MU JE, PREMA 
OBIČAJU, NEOPHODNO TROŠI. AIMETKE 
IM URUČUJTE U PRISUSTVU SVJEDOKA. 
A DOSTA JE ŠTO ĆE SE PRED ALLAHOM 
RAČUN POLAGATL” 1 


AfiiJiicr »дјјдоТ jCMliAJt SlU 

з ^ ^ 

fljj-uki dllLi .jišj 


Ve bidaren znači mubadereten (inicijativa); 
e atedna znači e *adedna (pripremili smo) u obiiku 
efalna od riječi el- ‘atad. 


litil (lijLjil) SjjlJ (ijlJLjj) 



4575. PRIČAO MI JE Isliak da ga je obavijestio 
Abdullah b. Numcjt; njcga Hišam, prcnoscći od 
svoga oca* a on od Aiše, radijallahu anha, da je 
o ajetu: '*Ко je imućan - neka se uzdrži, a ko je 
siromašan — neka onoliko koliko mu je ? prema 
običaju, neophodno Iroši...” - kazala kako je 
objavljcn u vczi s imetkom 2 siročcta. Ako jc 
(skrbnik) siromašan ? može uzeti ? prema običaju, iz 
tog imetka (određeni dio) kao naknadu za njegovn 
bngu o njemu (siročetu). 
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1 tn-Nisa, 6, Ovaj ajct u cijelosta glasi: ' 4 1 provjcravajte siročad dok nc stasaju za brak; pa ako ocijcnitc da 
su zrcli. uručite im imetkc njihove. I uc žuritc da ih rasipnički potrošitc dok oni ne odrastu. Ko je ismićan 
- ncka sc Lizdrži> a ko jc siromasan - ncka onoliko koliko mu jc> premaobičajir ncophodno troši. A kada im 
imctke uručujete lo činile u prisustvu svjedoka. A dostaje što ec se pred Allabom račun polagati/ 

2 Ncgdjc umjesto rijeei “imeiak” stoji rijee “skrbnik'. 


572 





juiiikilL eyli£i 




ф jlgill gi/|Ki 


RIJEČI UZVIŠENOG: “A KADA DIOBI 
PRISUSTVUJU ROĐACI, SIROČAD 
I SIROMASI, (INJIMA NEŠTO DARUJTE 3 
I LIJEPU IM RUEČ RECTTE) /’ 4 5 


ljIj 


4576. PRIČAO MI JE Ahmed b. Humejd da ga 
jc obavijestio Ubcjdullah Ešdžc'i, prcnoseći od 
Sufjana, on od Šejbanija, ovaj od Jkrime. a on 
od Ibn-Abbasa ; radijailahu anhuma, da je ajet: 
”Akadadiobiprisustvujumđaci,siročadisiromasi.' 

pundsnažan (muhkem); nije stavljen van snage. 
Scid ? prenosi isto od Ibn-Abbasa, 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ALLAH VAM CŠtfji Џ Д| ЈИ^>*) ДЏ 

NAREĐUJE DAOD DJECE VAŠE...” 6 


4577. PRIČAO Ml JE IbraKim b. Musa, 
a njemu Hišam da ga je obavijestio Ibn- 
Džurejdž, a njega Ibn-Munkeđir, prenoseći od 
Džabira. radijallahu anhu, da jc rckao: “Posjctili 
su mc Vjcrovjcsnik, saliallahu alcjhi vc scllcm, 
i Ebu-Bekr u (ogranak plemena) Benu-Selema. 7 
Došli su pješice. Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, našao me u besvjesnom 
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3 Znači kada rodbina umrlog која nc nasljcđujc, simmasi i siročad budn prisutni pri raspodjcli imovinc 
umrlog. dajtc im ncsto iz tc imovine kao vid dobročinstva. Ncki smatraju da jc ovaj ajct stavljcn van snagc 
ajetom o nasljcdstvLL Oni pak koji smatraju da ajet nijc obesnažen, razilazc sc u tomc da li zapovijcd: 

i njima ncšto damjlc! ' - znači strogu zapovijcd (vudžub) ili preporuku (neđh), Mudžahid, Ibu-Hazm 
i drugi smatraju to strogom zapovijcdi, dok Lbn-Džcvzi navodi da vcćina smatra kako jc zapovijcd 
u ovom ајеш samo prcpomka. Drugo mišljcnjc utcrncljcnijc jc zhog toga Što prvo mišljcnjc vodi k tomc da 
ncodrcđcnc osobc irnaju pravo па neodređcnu količinu u liasljcdstvu, što možc dovcsti do sukoba. 

4 En-Nisa, 8, 

5 Tj. Scid b. Džubcjr. 

6 km-Nisa, 11, Ovaj ajct ц cijclosti glasi; 44 Allah vam tiaređujc da od djccc vašc muškom pripadnc toliko koliko 
dvomc ženskc; a ako bude višc od dvoga žcnska - njima dvijc trećinc onoga što jc ostavio; a ako jc samo jcdno 

пјетџ polovina. A roditeljima } svakom poscbno, šcstiiia od onoga što jc ostavio, ako budc imao dijcte; a ako 
пе budc imao djctcta, a nasljeduju ga sama roditdji, onda tijcgovaj matcri trcćina. A ако budc imao braćc, onda 
njcgovoj matcri šcstina, pošto sc izvrsi oporuka koju jc ostavio, ili podmiri dug. Vi neznatc ko vam je bliži po 
korjsti, roditclji vaši ili sinovi vaši, To je Allahova zapovijcd; a AJIah T zaista, svc zna i mudar jc!” 

7 Bcnu-Sclcma ogranakjc plcmcna Hazrcdž, 
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stanju; zatražio je vodu i njome uzeo abdest 7 
a zatim me poprskao. 3 Tađa sam se probudio 
i rckao: "Šta mi naređujcš da uradim sa svojim 
imetkom, ANahov Poslaniče?’ Povodom toga 
objavljen je ajet: "ALEah vam naređuje da od 
djece vaše.*/” 


^ и $ * * P д Џ P-•■■■ J- 
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RIIEČI UZVIŠENOG: 

“A VAMA PRTPADA POLOVINA ONOGA 
ŠTO OSTAVE ŽENE VAŠE...” 2 


lISjj Lc, lJlUij JJJjiJ Јјј 


4578. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
prcnoscći od Vcrkaa, on od ibn-Ebu-Ncdžtha, ovaj 
od Ataa, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma 3 
dajerekao: 

“Imovina je (u pocetku islama) pripadaia muškom 
djetetu (ostavitelja), a oporuka roditeljima, pa 
jc Allah dokinuo 3 od toga što јс htio i odrcdio 
da muškarcu pripadne koliko dvjema ženama; 
roditeljima, svakom od njih, odredio je po šestinu 
ili trečinu; ženi je odrcdio osminu ili ćetvrtinu, 
a mužu polovinu ili četvrtinu. 1 
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j Abdcstnorn vodorn. 

2 En-Nisa, 12. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “A vama pripada polovina onoga što ostavc žcnc vašc, ako nc budu 
imalc djctcta; a ako buđu imalc dijcte, onda cctvrtina onoga što su ostaviic, pošto sc izvrši oporuka koju su 
ostavilc, ili podmiri dug. A njima (pripada) četvrtma onoga slo vi ostavite, ako пс budcie imali djclcia; a ako 
budctc imali dijctc, njima (pripada) osmina onoga što stc ostavili, posto sc izvrši oporuka koju stc ostavdi. 
ili podmiri dug, A ako muškarac ili žcna nc budu imali ni roditdja ni djctcta, a budu imali brata ili scstru, 
onda ćc svako od njih dvojc dobiti šcstinu; a ako lh budc višc, onda zajednički učcstvuju u trcćini, pošto sc 
izvrši, nc oštećujući nikoga, орошка kojajc ostavljcna, ili podmiri dug. To je Allahova zapovijcd; a Allah 
svc zna i blagje!” 

3 Ovo jc dokaz postojanja dcrogacijc tj. stavljanjc van snagc nckog ajcta u Kuranu, Л ajetom o nasljcdstvu 

(12. ajct iz surc En-Nisa) dokinut jc propis oporuke nasljcdnicima (roditcljima) u ajctu o oporuci 
(180. ajct iz surc El-Bckara). 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ZABRANJUJE VAM SE DAŽENE PREKO 
VOLJE NJIHOVE NASLJEĐUJETE, I DAIM 
TEŠKOĆE PRIČINJAVATE S NAMJEROM DA 
NEŠTO OD ONOGA ŠTO STE IM 
DAL! PRISVOJITE, 4 ...” 5 

Prenosi se ođ Ibn-Abbasa da la ta ‘duliihimne zn&či 
la takhuruhunne tk nemojte ih prisiljavati”, da futben 
znači ismen "grijeh”, da te 'ulu znači femilu “težiti” 
a nihleten znači el-mehr “vjcnčani dar " (mchr). 

4579. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatil, 
njernu Esbat b, Muhammed, ovom Šejbani, prcnoseei 
od Ikrime, a on od Ibn-Abbasa. Šejbani 6 kaže: 
“Spomcmio ga jc (ovaj hadis) Ebu-Hasanu Suvaiju; 
a mislim da ga ne navodi (prenoseći ga ni od 
koga drugog) osim od IbmAbbasa da je o ajetu: 
4 0 vjernici, zabranjuje vam se da žene kao stvari 
nasljeđujete, preko volje njihove, i da irn teškoče 
pričinjavatc, s namjerom da ncšto od onoga što stc 
im dali prisvojite... 5 rekao: L Običaj je bio 7 da, kada 
čovjek iirnre, njegovi nasljednici imaju prednost da 
uzmu njegovu ženu ? ako se neko od njih želi njome 
ožcniti, ili ako jc žcli uđati za nckoga; a* ako su 
žcljđi, mogii su da jc пс uđaju. Oni su nad njom 
imali veće pravo od njene porodice, pa je ovaj ajet 
objavljen u vezi s tim/” 
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4 Pmnosi su od Ibn-Abbasa dii su ncki svojoj žetii činili potuskoee kako bi ju prišilili da zatraži razvod braka, 
da bi izbjegli isplatu mchra, pa jc A!lah> džcllc šanuhn, zabranio takav postupak. 

5 En-Nisa, 19. Ovaj ajct u cijclosti glasi: v4 Osim ako buduočito zgrijcšilc. S njima lijcpo živitc! A ako prcma 
njirm nepoželjnošl osjetite, moguće je da je baS u onome Sto nu volite Allah veliko dobro dao." 

Tabcri prcnosi da је povod za objavu ovog ajcta bila Kcbša binl Ma"n b. Asim iz plcmcna Evs. Naimc, kada 
jc njcn supmg Kajs b. Eslct umro, njegov sin žclio se njomc ožcniti, što jc bilo u praksi džahilijcta, tc jc 
Aliah, džcltc šanuhu, objavio ovaj ajct i zabranio da žcnc budu nasljođivanc kao roba. 

U 22. ajctu ove surc Allah, džcllc šanuhu, zabranjujc džahilijetski običaj da sc djcca žcnc svojim maćchama 
nakon očcvc smrti. Allah, džcllc šamihu, kažc: “I пс žcnilc sc ženama kojima su sc žcnili očcvi vaši — a sto 
jc bilo to sn, uistinu, bili razvrat, gnusoba i ružan put!” 

6 Nj cgovo j e imc Sulej ma n b. Fcj ruz. 

7 U nckim prcdanjlma navodi sc da jc to bio džahilijctski običaj stanovnika Jcsriba (Mcdinc). Taj obićaj 
vjcrovatno jc potrajao i postojao u počctku islama, svc dok nijc objavljcn ovaj ajct. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “MI SMO ODREDILI 
NASLJEDNIKE U SVEMU ONOME ŠTO 
OSTAVE RODITELJII ROĐACI. A ONIMA 
S KOJIMA STE SKLOPILIUGOVOR DAJTE 
NJIHOV DIO; ALLAH JE, ZAISTA, 
SVEMU SVJEDOK.” 1 

Ma'mer je rekao; “Evlijau je isto što i mevaH, 
a evlijau su nasljednici (veresetun): akadet 
ejmanukum znači mevlel-jemini “štićenik zakletve”, 
a to jc el-halifu “savcznik"; mevla takođcr znači 
ihnul-amm “amidžić”; el-mevlel-mmi Чти znači el- 
тиЧгки (onaj koji je oslobodio roba), a znači i onaj 
ko je osloboden ropstva; el-mevla je takoder i vladar, 
a znači i “saveznik u vjerf'. 

4580, FRIČAO MI JE Salt b. Muhammed, njemu 
Ebu-Usama, prcnoseći od Jdrisa, on od Talhc b, 
Musarrifa, ovaj od Scida b. Džubejra, a on od 
Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da je (u ajetu): 
“Mi smo odredili nasljednike (mevaUje) u 
svemiČ - značenje riječi mevalije protumačio kao 
nasljednici; dok je za ajet: U A onima s kojima ste 
se sklopili ugovor” - rekao: 

“Kada sn muhadžiri došli u Medinu, svaki 
muhadžir nasljeđivao je ensariju, a ne njegova 
rodbina po k.rvj ? zbog bratimljenja kojc jc mcđu 
njima ustanovio Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve seliem. Kada je objavljeno; u Mi smo odredili 
nasljednike u svemu../' - to je dokinuto.” 
Ibn-Abbasdaljekaže: “Rijeei: ‘Aonimaskojimaste 
skiopili ugovordajtcnjihov dio... J - znaec pružanje 
pomoći, međusobno materijalno ispomaganje 
i iskreno savjetovanje. Tako je to nasljeđivanje 
prestalo, dok je oporučivanje ostaLo. ’ 

Ebu-Usama čuo je ovaj hadis od Idrisa, a Idris od 
Talhc, 
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i Bn-Nisa, 33 , 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ALLAH NEĆE NIKOME N1 
TRUNKU NEPRAVDE UČINITI.” 2 * 

Zerretu znači koliko težinii jedne trunke. 

4581. PRIČAO MI JE Muhammcd b. Abdul-Aziz, 
njemu Ebu-Umer Haft b, Mejsera 3 prenoseći od 
Zejda b. Eslema, on od Ata b. Jesara, a on od Ebu- 
Seida Hudrija, radijallahu anha, daje svijet u vrijeme 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, pitao: 
'‘Allahav Poslaniče, hoćcmo li na Sudnjcm dann 
vidjeti svoga Gospodara?^ 

i; Da \ odgovorio je Vjerovjesnik, sallallahu alejlii 
ve sellem, upitavši: “Da li vam je teško vidjeti 
Sunce u podne kad nema oblaka?” 
ik Nc’, odgovorišc, a Vjcrovjesniknastavi: 

“Da li vam je teško vidjeti Mjesec u noći uštapa 
ispred kojeg nema nikakvog oblaka?” 

odgovorili su. Tada Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi vc scllcm, rcčc: 44 Ncćc vam biti tcško vidjeti 
Uzvišenog AHaha na Sudnjern danu 5 kao što vam 
nije teško vidjeti njih, Kada nastupi Sudnji dan ? 
rnujezin će ogiasiti da svaki narod slijedi ono što je 
obožavao, tako da neće ostati niko od onih koji su 
obožavali nckog mimo Allaha, džcllc šanuhu, kao 
što su kipovi i kumiri ? a da neće pasri u vatm. Kada 
ne ostane niko osiin onih koji su obožavali Ailaha, 
dobročiniteija, prijestupnika i sljedbenika Knjige 
iz prošlih vremena, židovi će biti pozvani, 1 bit će 
im rcčeno: 'Koga stc vi obožavali? 9 'Obožavali 
smo Uzejra, sina Allahova', odgovorit će, 

"Slagali ste\ reći če im se, 'Allah nema bračnog 
drnga niti djeteta! Sta želite?" 

'Ožednjcli smo, Gospodam, pa nas napojiP, rcći ćc. 
Tada čc im biti pokazano da do vodc nc mogu doći. 
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2 En-Nisa, 40. Ovaj ajct u cjcSosti glasi: “Dobro đjclo On ćc umnogostnićiti i jos od Scbc nagradu veliku 

datiT 
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Svi će biti oktipijeni kod vatre nalik па priviđenje 
kada se prevaljuje jedno preko drugoga, a zatim 
popadati u vatrn. Potom ćc biti pozvani kršćani, 
i bit će upitani: 'Koga ste obožavali?" 

‘Obožavali smo Mesiha, sina Allahova’, odgovorit će. 
‘Siagali ste’, reći će im se, ‘Allah neina bračnog 
druga niti djeteta!’, a potom će biti upitani: ‘Sta 
žciitc?’ Oni ćc odgovoriti kao i prcthodni. Kada 
ne ostane niko osim onih koji su obožavali Allaha, 
dobročinitclja i prijestupnika, doći će im Gospodar 
svjetova bliže nego što su Ga ikad vtdjeli. 

‘Šta čekate?’, reći će tm se: ‘Neka svaki ummet 
slijcdi ono što jc obožavao!’ 

‘Razišli smo se s Ijudima na dunjaluku’, odgovorit 
će, ‘mada su nam bili potrebni, i nistno se s njima 
družili. Mi čekamo svoga Gospodara, kojeg 
smo obožavali!’ On ee im tada reći: ‘Ja sam 
vaš Gospodar!’, a oni ćc dva-tri puta uzviknuti: 
‘Mi Allahu ni u čemu sudruga ne pridmžujemo!’” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “A ŠTAĆE, TEK, 
BITI KADA DOVEDEMO SVJEDOKA IZ 
SVAKOG NARODA, A I TEBE 
KAO SVJEDOKA PROTIV OVIH'” 1 
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El-Muhtalii i el-hattalu imaju lsto značenje. 
Natmise vudzuhen znači “poravnamo th tako da 
postanu kao njihovi potiljci”. 

Kaže se: tamesel-kitabe , što znači “izbrisao je 
knjigu \ Se Чгеп znači “gorivo (džehenemsko) \ 
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i En-Nisa, 41, 
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4582. PRIČAO NAM JE Sadeka da ga je 
obavijestio Sufjan, prenoseći od Sulejmana, on 
od Ibrahima, on od Abidc, a ovaj od Abdullaha 
(b. Mes'uda) da je .lahja spomenuo dio hadisa 
u kome se od Amra b. Murre prenosi da je rekao: 
“Vjerovjesnik, sallailahu alejhi ve sellem, rekao 
mi je: ‘Prouči mi nešto.’ 

‘Kako da ti učim kad jc (Kur’an) tcbi objavljcn?’, 
odgovorio sam, a on reče: ‘Ja volim čuti kada 
ga neko drugi uči.’ Učio sam mu (odlomak) iz 
sure En-Nisa do ajeta: ‘А šta će, tek, biti kada 
dovedemo svjedoka iz svakog naroda, a tebe kao 
svjcdoka protiv ovihP Tađa mi on rcče: ‘Stani!’ 
Iz očiju su mu tekle suze.” 


АЗ-Ј^чЛ . i оЛТ 

dliLCi o_L*^ Лр 

" J f ^ s 6 > ■" 6 # ^ J 

JU ОјЛ ^jjj j јљС 1 ^jjC- цЈчјЈс^-1 јј1љ JU 

idi ! Ji! cii ЈД ril 

q , , ^ t Л flt. 

O-J I JjJ 1 iJ \ \_*>- 1 U 1_J U J U i 

Li?- Ui ^_LlSJ) cJtL Зј-ј-^ј aUlp 

J / j 

(1-Ци ^ cJ^- d d- j £*! Ј5 Ј.Ј 

. JUjjJ oLI^ ijU klLJi Jli 


RIJEČIUZVIŠENOG: “... AAKO STE 
BOLESNI, ILINAPUTU, ILIAKO STE 
IZVRŠILI PRIROĐNU POTREBU ...” 2 3 * * 
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Sa 'iden znači “povrsina zemlje”. Rekao je Džabir: 
'Taguti kojima su se obraćali u đžahilijetu da im 
oni prcsudc nalazili sn sc po jcdan u plemcnu 
Džuhejna, u plemenu Eslem te u svakom naselju, To 
su bili vračari kojima su dolazili šejtani. Omer kaže 
da el-dzibtu znači “vračanje ’ (sihr). Et-tagutu znači 
“šejtan”. Ikrima kaže da el-džibtu na abesinskom 
jcziku znaci “šcjtan", a et-tagutu “vracar'*. 
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4583. PRIČAO NAM JE Muhammed da ga je 
obavijestio Abda, prenoseći od Hišama, on od svoga 
oca, a ovaj od Aišc, rađijallahu anha. da jc rckla: 
“Esma je izgubila ogriicu, pa je Vjerovjesnik poslao 
neke Ijude da je traže. Nastupilo je namasko vrijeme 
- a oni nisu bili pod abdestom - te su kianjali bez 
abdesta. Tada je Allah objavio... (ajet o tejemumu}.” 
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2 El-Maida, 6. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “O vjcmici.. kad hoćetc da namaz obavitc, lica svoja i nikc svojc do iza 

lakata opcritc, a glave svojc potaritc, i nogc svojc do iza članaka, Л ako stc džunubi, onda sc okupajtc; a ako 

slc bolcsni, ili na putu, ili ako ste izvrsiti prirodnupotrcbu, ili ako ste sc saslajali sa žcnama, a пс nadctc vodc\ 

onda rukama svojim čistu zcmlju dotaknitc i tijima prcko lica svojih i ruku svojih prijcđite. Allah nc ždi da 

vam pričini poleskoćc, već želi da vas učini čislim i da vam blagodat Svoju upotpuni, da biste bili zahvalni," 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: POKORAVAJTE SE 

ALLAHU I POKORAVAJTE SE POSLANIKU 
[ PREDSTAVNICIMA SVOJIM...” 1 


uj’ t^suLt; 4 j>š ljL 


Ulil-etnri znači zevil-emri: onima koji imaju 
naredbodavnu vlast. 

4584. PRIČAO NAM JE Sadeka b. Fadl da ga je 
obavijestio Hadždžadž b. Muhammed, prenoseći 
od Ibn-Džurejdža, on od JaTe b. Muslima, ovaj od 
Seida b. Đžubejra, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, da jc rckao: 

“Ajet: ‘Pokoravaje se Allahu i pokoravajte se 
Poslaniku i predstavnicima svojim...’— objavljen 
je kad je Vjerovjesnik poslao Abdullaha b. Huzafu 
b. Kajsa b. Adija u vojnu.” 2 

RUEČI UZVIŠENOG: “I TAKO Mf 
GOSPODARA TVOGA, ONINEĆE BITI 
VJERNICI DOK ZA SUDIJU U SPOROVIMA 
MEĐUSOBNIM TEBE NE PRIHVATE...” 3 

4585. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Muhammed b. Džafer da ga je obavijestio Ma‘ mer, 
prenoseći od Zuhrija, a on od Urve da je kazivao: 
“Zubejr sc sporio s jcdnim ensarijom za rukavac 
vodc u Harri, 4 pa mu je Vjerovjesnik, saiiallahu 
alejhi ve sellem, rekao: ‘Zubejre, natopi, a potom 
pusti vodu svome komšiji!’ 

‘Allahov Poslaničc’, rcčc cnsarija, ‘jc li to zbog 


■ јЛ' lSJ ј 
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- " >■ 

jUojNI /уз *)Ц - j Jli 

U Jlii S_^Zl Јн* ti 
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1 En-Nisa, 59. Ovaj ajct u cijclosti glasi: u O vjemici pokomvajtc sc Allahu i pokoravajtc sc Poslaniku 
i prcdstiivnidrna svojim. Ааки sc u ncčcmu nc slaŽete, obratite se AHahu i Poskmiku, ako vjcrujck u Allaha 
i u onaj svijct; to jc boljc i rjcšcnjc ljepšc ” 

2 Ulema se podijclila u vczi s pitanjcm ko se podrazumijcva pod ^prcdstavnicima vašim \ Jcdni kažn da su 
to cmiri, (vladari) drugi da su to učcnjaci i dobroćinitclji, trcći da su to ashabi itd, Imam Šafjja kažc da jc 
prvo miSljenjc пај vjcrovalmje (Fethul-bari, 8/] 02), 

3 En-Nisa, 65. Ovaj ajct u cijclosli gksi: “I iako Mi Gospodara Lvoga., oni ncče biti vjernici dok za sudiju 
u sporovima međusobnim tcbc nc prihvatc i da onda zbog prcsudc t\ r ojc u dusama svojim nimalo tcgobc nc 
osjctc i dok sc sasvim nc pokorc,” 

4 Harrajc kamenito podrnčjc kojc Mcdinu okružuje s dvijc stranc. 


580 




И ** Џ "■ 

juuskill ailifi 


toga što je on tvoj tečić?’ Aliahov Poslanik, 
saliailahu aiejhi ve seilem, se zacrvenio i rekao: 
‘Zubcjrc, natopi i zadrži vodu loliko da dostignc 
visinu zida, a zatim je pusti svotne komšiji!’ Tako 
je Vjerovjesnik, sallaiiahu alejhi ve sellemjasnom 
odredbom sačuvao Zubcjru njegovo pravo nakon 
što gaje uvrijedio ensarija. Ukazao im je na propis 
u kojem je olakšanjc.” 

Zubejr je kasnije kazao: “Mislim da su u vezi s 
ovim slučajcin objavljeni ovi ajeti: ‘I tako Mi 
Gospođara tvoga, oni neće biti vjemici dok 
za sudiju u sporovima međusobnim tebe ne 
prihvate...’” 


RIJEĆI UZVIŠENOG: 

“... BITĆE U DRUŠTVU S ONIMA 
KOJE JE ALLAH BLAGODARIO; 
VJEROVJESNICIMA...” 3 

4586. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdullah b. 
Havšeb, njemu Ibrahim b. Sa'd, prenoseći od svoga 
oca. on od Urvc, a ovaj od Aiše, rađijallahu anha, da 
je rekla: 

“Čula sam Ailahovog Poslanika, saiiallahu alejhi 
ve sellem, kako kaže: ‘Svakom vjerovjesniku koji 
se razboli biva dato da izabere između dunjaluka 
i ahircta.’ 

I dok fe boiovao smrtnu bolcst Jcdnom gaje obuzcla 
jaka groznica, te sam ga čuia kako govori: 
‘...sonimakojejeAllahblagodario;vjerovjesnicima, 
i pravednicima, i šehidima, i dobrim Ijudima...’ 
Zaključila sam da mu jc dato da izabcrc.” 5 6 * 
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5 En-Nisri, 69. Ovaj ajet u djdosti glasi: li Oni koji su poslušni Allaliu i Poslaniku bit ćo u društvu s onima kojime 
jc Allali blagodario; vjcmvjcsnicima, l pravcdnicima, i šchidima.. i dobrim Ijudima. A divno li jc to društvo!" 

6 Na osnovu ajcta koji jc Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellcm, proucio moglo sc zaključiti da jc on odabrao 

ahiret. 






SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČl UZVIŠENOG: “A ZAŠTO SE VI NE M lij) 

BISTE BORILI NA ALLAHOVOM PUTU uJjf; Jtjll ^ 

ZA POTLAČENE, ZA MUŠKARCE I ŽENE...” 1 


4587. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Sutjan, prenoseći od Ubejdullaha da je 
kazivao: 

“Čuo sam Ibn-Abbasa kad je rekao: ‘Ja i moja 
rnajka 2 bili smo od onih koji su bili potlačeni.’” 


0,'yj L.. g aA . 1 ^AV 

Ll cJS J15 Џ\ JU Љ\лЏ Џ 
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4588. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu 
Hammad b. Zcjd ? prcnoscći od Ejjuba, a on od 
Ibn-Ebu-Mul.cjkc da jc Ibn-Abbas proučio: 
i4r Samo nemoćnim muškarcima, i ženama, 
i djeci.,.” ? a zatim rekao: Si Ja i moja majka bili smo 
među onima kojirna je Allah oprostio.” 

Prcnosi sc od Ibn-Abbasa da hasiret znači 
dakat (stijesnila se); ielvu (elsinetekum) znači 
“(izgovorajući) šehadet \ Drugi kažu da 
el-muragamu znači el-muhadžeru (rnjesto u koje 
može učiniti hidžru); ragamtu znači “ostavio 
sam svoj narod"; mevkuten znači “njcgovo im јс 
vrijeme određencT. 


fijJ- . £cAA 

jlj>i i* јјј,ј*:л\ Sli) 
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1 En-Nisa, 75. Ovaj ajct u cijclosti glasi: "A šta jc s vama pa sc vi nc bistc borili na Allahovom piitu za 
pollačene, za muškarce i žcne i djccu, koji uzvikuju: 'Gospođaru naš, izbavi nas iz ovoga grada, čiji su 
stanovnici nasilnicij Ti nam odrcdi od Scbc zaštitnika i daj nam od Scbc pomagača!” 

2 Njcgova majka bilajc Lubaba bint Haris Hilalija Umm-Fadl., scstra Mcjtmmc ? suprugeAUahovog Poslanika* 
sallallahu alcjhi vc scllcm. Kažc Davudi da u Ibn-Abbasovom slučaju postoji dokaz otiima koji kažu da 
dijete pripada onom rodUelju koji jc u islamu. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ZAŠTO SE 
PODVAJATE KADA SU U PITANJU 
LICEMJERI KOJE JE ALLAH VRATIO 
U NEVJERNIKE ZBOG POSTUPAKA 
NJIHOVIH?!” 3 


Л 


^аЗ^јЈп! 1љЗ.Ј 

t ' ' " >s 
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Rckao jc Ibn-Abbas: “Erkesehum znači + (&) Jti 

beddedehum , tj, razjedinio ih. Fietun znači 
džema *atu “grupa”. 


4589. PRIČAOMI JEMuhammeđ b. Beššar, njemu 
Gundcr i Abdur-Rahman, a njima ŠiPba, prcnoseći 
odAdija, on od Abduilaha b> Jezida s a ovaj odZejda 
b. Sabita, radijallahu anliu, da je o ajetu: “Zašto se 
podvajate kada su u pitanju licemjeri.. ” - rekao 
kako su se ashabi Vjerovjesnikovi, sallallahu 
alcjhi vc sdlem, kada su sc vratili s Uhuda, 4 razišli 
u mišljenju (o licemjerima): neki su govorili da ih 
treba pobiti, a neki da to ne treba činiti. Povodom 
toga objavljen je ajet: “ZaŠto se podvajate kada su 
u pitanju licemjeri...” 

(Zcjd b. Sabit) kažc: “Ona (Medina) jc Tajba. Ona 
uklanja prljavštinu kao što vatra uklanja prljavštinu 
sa srebra.” 
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3 En-Nisa, 88. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “Zašto sc podvajatc kada su u pitanju liccmjcri kojc jc Allah vratio 
u ncvjcrnikc zbog postupaka njthovih?! Zar želite na pravi put upuhti one koje jc Allah u zabiudi učinio? 
A onoga koga Allah stavi u zabludu li mu nlkada ncćeš put naći!” 

U ovom poglavlju Buhari nijc tiavco nijcdan hadis. U Muslimovom Sahihu stoji hadis koji govori o povodu 
objavljivanja ovog ajeta. Omcr, radijallahu anhu, kaze da je - kada se Vjcrovjesnik, sallallahu alcjhi ve 
scllcm, odvojio u postdji od svojih žcna, tc sc proširila vijest da sc on razvco od njih — on došao kod ujcga 
i upitao ga: “Jcsi li se razveo od svojih žena?” "NisairT; odgovorio je. Tada jc Omcr otišao do džamijskih 
vrata i glasno povikao: “On sc nije mzveo od svojih žcna’ :: Tada jc objavljen ovaj ajet. 

4 Vidi dio O vojnitn pohodima. U pogtavlju O Bid ш Uhudit ovo jc dctal jno objašnjeno. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


“KADA DO NJIH DOSPIJE NEŠTO 
ŠTO SE TIČE SlGURNOSTl 
ILI STREPNJE, ONI TO RAZGLASE..,” 1 


Lu > olj 
(dj Ijtbt OjiJI ji iJ-oVt 


Eza ‘wznači“razglasilisuje ’fvij est) jestenbitunehu 
znači “vade ga”; hasibert znači “dovoljan”; illa 
inasen znači “mrtva (priroda)” - kamcn, zcmlja 
ili tomc slično; meriden znači “odmetnut”; 
felejubettikunne - bettekehu znači “iskomadao 
ga je’ ; kilen i kavlen imaju isto značenje; tabe‘a 
znači “zapečaćeno je”. 
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“ONOME КОЛ HOTIMIČNO ^ 

IIBIJE VJ ERNIKA KAZNA ^ 

ĆE BITI DŽEHENNEM...” 2 


4590. PRIČAO N AM JE Adcm b. Ebu-Ijas, njcmu 
Šu'ba, ovorn Mugira b, Nu^man, prenoseći ođ 
Seida b. Džubejra da je rekao: 

“U vezi s ovim ajetom razišli su se stanovnici 
Kufe ? pa sam stoga otišao kod Ibn-Abbasa i pitao 
ga o tijemu. Tada jc rekao: 'Ovaj ajet: ‘Onomc 
koji hotimično ubije vjernika kazna će biti 
Džehennem..ć posljednje je što je objavljeno 
(o ovoj temi), i nije stavljen van snage,’" 
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1 En-Nisa, 83* 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

I ONOME KOJI VAM NAZOVE SELAM 
NE RECTTE: 'TT NTSI VJERNTK!’...” 1 2 3 


УјДј NJj) 
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Es-silmu, es-selemu i es-selamu imaju isto 
značenje. 

4591. PRIČAO MI JE Ali b. AbduIIah s njemu 
Sufjan, prenoseci od Amra, on od Ataa, a ovaj od 
Ibn-Abbasa ? radijallahu anhuma, da je o ajetu: 

i onome koji vam nazove seiam ne recite: 
'Ti nisi vjernik!\..” - rckao: u Ncki čovjek J bio 
je kod svoga malog stađa, Pored njega naišli su 
muslimani. On im je nazvao seiam ? ali su ga oni 
ubili 4 i uzeli njegovo malo stado. Tada je Allah ? 
dželle šanuhu, objavio ovaj ajet do Njegovih riječi: 

kako biste sc domogli ovozemaljskih dobara\ 
a time se misli na to malo stado;’ 

Prenosi se još da je Ibn-Abbas Čitao es-selame 
(tj. sa elifom poslije lama). 
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1 En-Nisa, 94. Ovaj ajet u eijelosii glasi; “O vjemici, kada u boj krenete, па Allahovom putu, sve đobro 
ispitajtc i onomc koji vam tiazovc sclam nc rccitc: 'Ti nisi vjcrnikV - kako bistc sc domogli ovozcmaljskih 
dobara; ta u Allaha su mnoga dobraf I vi stc prijc bili kao oni, pa vam jc Allah darovao milost Svoju; zato 
uvijck svc dobra ispitajtc, a Allah je ? zaista, dobro obavjcštcn o onomc sto raditc\ 

2 U drugom prcdanju stoji da jc bio iz plemena Sulejm. 

3 P(xl izgovorom da im je оп nazvao selam samo zato d<t bi ih prevano. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “VJERNICI KOJI SE 
NE BORE - OSIM ONIH КОЛ SU ZA BORBU 
NESPOSOBNI - NISU JEDNAKI ONIMA KOJI 
SE NAALLAHOVU PUTU BORE...” 1 

4592. PRIČAO NAM JE Isma‘il b. Abdullah, 
njcmu Ibrahim b. Sa'd, prcnoscći od Saiiha b, 
Kejsana, a on od Ibn-Šihaha, koji kaže da mu je 
kazivao Sehl b. Sa‘d Sa'idi kako je vidio Mervana 
b. Hakema u džamiji. 

“Došao sam”, kaže (Sehl), “i sjeo pored njega. Tada 
nasjc on obavijcstio da mu jc Zcjd b, Sabit rckao kako 
mu je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
izdiktirao (ajet): ‘Vjernici koji se ne bore - osim onih 
koji su za borbu nesposobni - nisu jednaki onima koji 
se па Allahovu putu bore..’ 

‘Doknti jc on diktirao', kažc (Mervan), ‘došaojc Ibn- 
Umm-Mektum, koji je bio slijep, i rekao: ‘Aliahov 
Poslaniče, tako mi Allaha, kad bih se mogao boriti, 
išao bih u borbu!' Tada je Allah objavio Svome 
Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllem, (objavu). 
Njcgovo stegno bijašc na mome; pritislo mc toliko 
da sam se bojao da mi ne zdrobi stegno. Poslije mu se 
rastupilo, pa je Allah objavio : ‘... osim onih koji su 
za borbu nesposobni...’ ’ 
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1 En-Nisa ? 95. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “Vjcraici koji sc nc borc — osim onih koji su za borbu ncsposobni 

- nisu jcdnaki onima koji scnaAllahovu putu borc itnccima svojim i životima svojim, Onc koji sc budu 

borili ulažući imctke svojc i životc svojc AlUih ćc odlikovali čitavim slupnjcm nad onima kojš se пс 

budu borili, i On svima obcćava iijcpu nagradu. Ailah jc odlikovao borcc nad onima koji sc nc borc 
velikom nagrađom.*' 
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4593. PRIČAO NAM JE Hafs b. Umer, njemu 
Su L ba, preuoseći od Ebu-Ishaka, a on od Beraa, 
radijatlahu anhu, koji je rckao: 

iL Kada je objavljen ajet: 'Vjemici koji se ne bore 
nisu jednaki onima koji se na Allahovu putu 
bore...’ - Allahov Posianik, sallallahu alejhi ve 
seliem, pozvao je Zejda, te ga je on zapisao. Potom 
jc došao jc Ibn-Umm-Mcktum i požaiio sc da jc 
slijep, pa je Allah objavio: osim onih koji su za 
borbu nesposobni..A’ 

4594. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
prcnoseći od Israila, on od Ebu-Ishaka, a ovaj od 
Beraa da je rekao: 

“Kada je objavljeno: ‘Vjernici koji se ne bore 
nisu jednaki...’ — Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
vc scllcm, pozvao jc jcdnu osobu (pisara), pa jc 
ona došla noscći divit i ploču, ili plećku, a on joj 
reče: ‘Piši: ‘Vjernici koji se ne bore nisu jednaki 
borcima na Allahovom putu...” 

Iza Vjerovjesnika, sallailahu aiejhi ve sellem, bio 
jc Ibn-Umm-Mcktum. 

‘Allahov Poslaničc’, rcčc on, L ja sam slijcp!’ Tada 
je umjesto toga objavljeno: ‘Vjernici koji se ne 
bore - osim onih koji su za borbu nesposobni - nisu 
jcdnaki onima koji se na Allahovu putu bore...’ ’ 


rjrt jlr|tll nif|n 


^ / _■ * B . s 

**'*'-' * ^ нг- "C * **■ 

li JIS Ajdl ^ •J' 

^ ^ ^ ' 

j *jlŠLi ^ji\ e-’ujfJ' ЦјЈЗЈ 1 JuJ. ■)"■■■' 4)1 tJ j^ j 

" $ t , -* „4" Ј ^ ^ ^ ^ 


^ jr & биН’ ** u Џ ^ rt' 

^ £ 

l j iJu Ls t-1 jJi \ >!_/■ \ " 1Г& 

j \ ^jJLSlJ о1јЛЈ] AAl*j Li'iAi 1 јЈ^ 1 ! 

ЈјЈур-1дЈ\ s .č. *if) jLa 
M ч -il^j (4ti J—> цЈ jj^>L4I1j) 
cJjčš ^ 4)1 dJ-^J ^ JUŠ f f] i 

jj-LpUjl ^jZ^m j ^ 

. - ji Л -,V'* £ 

. (dll J JjJJfcUsJij Jy4J] jjl 


4595. PRiČAO NAM JE Ibrahim b, Musa da 
ga jc obavijestio Hišam, a njega Ibn-Džurejdž; 
a PRIČAO М1 JE i Tshak da ga je obavijestio 
Abdur-Rezzak, njega Ibn-Džurejdž ? ovog Abdul- 
Kerim,njegaMiksem ? štićenikAbdullahab. Harisa, 
a ovog Ibn-Abbas, radijallahu anhuma, da sc ajel: 
“Vjernici koji se ne bore nisu jednakL. 1 * odnosi 
na one koji su se borili па Bedru i one koji nisu. 


f IIa 'ЈјЈ-1 J*y j IaIJI ČI- . I 0 4 0 

't, a „* M 

j .(j ^ 




U jo^-1 


"*■ 9 вГ г "* ^ "” a 

^ dilljL^ (J.jk* Л i+j^sJl-Lhf- 

^ A > A* н- "" 

jjJ (>wjjb (j* 


J A Ji J 


587 





SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUK'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “KADA BUDU 
UZIMALI DUŠE ONIMAKOJI SU SE PREMA 
SEBI OGRIJEŠILI, MELEKI ĆE UPITATI: 

‘ŠTA JE BILO S VAMA?’ - ‘BILI SMO 
POTLAČENINAZEMLJI!’, ODGOVORIT 
ĆE. ‘ZAR ALLAHOVA ZEMLJANIJE 
PROSTRANA, I ZAR SE NISTE MOGLI 
NEKUD ISELITI?’...” 1 

4596. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jezid Mukri, 
njemu Haj va i drugi, a njirna Muhammed b. Abdur- 
Rahman Ebu-Esved, koji je kazivao: 
“Stanovnicima Medine biio je naređeno da 
pripreme vojsku, 2 i ja sam bio na spisku. Potom 
sam susreo Iknmu, 3 štićenika Ibn-Abbasovog, 
i obavijestio ga (o torne), ali mi je on to najstrožije 
zabranio, rekavši: Tričao mi jc Ibn-Abbas da su 
neki muslimani, u vrtjeme Allahovog Posianikaj 
sailallahu aiejhi ve sellem, biii s musricima i tako 
povećavalinjihov broj J Došla jestrijela i pogodila 
nekog od njih, tc jc poginuo, ili jc poginuo od 
udarca (sablje ili koplja). Tada je Ailah objavio: 
'Kada budu uzimali duše onima koji su se prema 
sebi ogriješili, meleki će upitati: ‘Sta je bilo 
s vama?\..” 

Hadis prcnosi i Lejs od Ebu-Esvcda. 


Јј!) 

jalj£t јЉ IjJli 

/ * п' J, 

LČJi \з£ 

' i- : * J ш ' f ' ' 

b sdll AlJj IjJli 


jjil JLi Jjl 

jjt JjJ *u 

JU ,+j JLti ilJJj 

IjjLT L-ili jl 

-Ц-е jL 1 ^n^y£it jIju^ ^j£ 

aj Јј 4з1 Jj-rfj 

Љ\ Jjii 1j jj£ j\ 4JLd3 

J.lb jjjdl 01) 


1 Bn-Nisa, 97* Ovaj ajct u cijclosti glasi; “Kada budu uzimali dušc oiiima koji su sc prcma sebi ogrijcšili, 
mclcki ćc upttaii: 4 Šta jc bilo s vamft?’ 'Bili smo potlaćcni ua zcmljil\ odgovorit ćc. "Zar Allahova 
zcmlja nijc prostrana, i zar sc nistc mogli nekud iscliti?’, rcći ćc melcki, i zato ćc njihovo prcbivalištc biti 
Džchcnncm, a užasno jc on boravistc,” 

2 Tj, da sc borc protiv stanovnika Sirijc, a to jc bilo u vrijeme vladavinc Abdullaha b, Zubcjra u Mekki r 

3 U ovom jc događaju dokaz da sc Ikrima zalagao da sc muslimani nc borc protiv muslimana, Prcma tomc 
optužbc handžija protiv njega nisu taćnc. 

4 U drugom Ikriminom predanju prcnosc sc od Ibn-Abbasa i njihova imcna, Za njih sc kažc da su došli na Rcdr, 
ali kad su vidjeli malobrojnost muslimana, u njih sc uvukia sumnja, tc su rckli: "Obmanula ih jc ova vjcra 
njihova! TT (El-EnfaL 49), Svi su izginuli na Bcdru. To spominjc Ibn-Murdcvcjh, Љп -Ebi-Hatim t Ibn ishak. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “SAMO NEMOĆNIM 
MUŠKARCIMA, I ŽENAMA, I DJECI, 
KOJI NISU BILI DOVOLJNO 
SNALAŽLJIVIINISU ZNALI PUTA...” 5 6 


\ x }j} »и јћ j 


4597. PRIČAO NAM JE Ebu-NiPman, njemu 
Hammad, prenoscći od Ejjuba, on od Ibn-Ebu- 
Mulejke, a ovaj od Ibn-Abbasa da je o ajetu: 
£4 Samo nemoćnim..,”- rekao: 4i Moja majka bila je 
(jedna) od onih kojima je Allah oprostio.' 


C Jf ’J. J &jj..lavt 

Ln 1 п* ĆH 1 п* 

. Li jii ^ Јл ćiii Jii Sfj) 


RIJEČI UZVIŠENOG: ЈВ ^ ^>) АЏ ч4» 

“... ALLAH ĆE - IMA NADE - OPROSTITI, (^Ц gfc * ^ & £ 

JER ALLAH BRIŠE GRIJEHE I PRAŠTA ” ć 


4598. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, njemii 
Šcjban, prcnoscći od Jahjaa, on od Ebu-Sciemc, 
a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je 
rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, jednom 
je klanjao jaciju. Kad je izgovorio: ‘Semiallahu 
limcn hamideh!’, prijc ncgo što jc scdždu učinio, 
reče: 'AIIahu, spasi Ajjaša b. Ebu-Rebiju! Aliahu, 
spasi Selemu b. Hišama! Allahu, spasi Velida b. 
Velida! Allahu, spasi nemoćne vjemike! Allahu, 
pojačaj Svoju kaznu (picmcnu) Mudar! Allahu, 
daj im (sušnc) godinc kakvc su biic (sušnc) godinc 
u vrijeme Jusufovo!’” 


Gjc- Л-Л! ^ј) ! Jj . t 0 

JU Cjs 4)1 J U 

-н " " 

4)1 gj. již ii ;iiJi Jjl * gJi ić 

61 JIs Jli ј^ј лД. 
^JJ gj р_$1Ј1 J ^jJ (jiiip 

p^JJl -kJjJl Jr] p^l 

(LfUi jJ- dbiij j jjii 
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5 En-Nisa, 98, 

6 En-Nisa, 99, 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“AAKO VAM BUDE SMETALA KIŠA, 
ILT AKO BOLESNI BUDETE, NIJE VAM 
GRIJEH DAORUŽJE SVOJE ODLOŽITE...” 1 


јХ J .Л^ЈјЈ^ ^li> ))>) dJjŠ Jj 
-(j&SišJLu! J >ujS jl 


4599. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatil 
Ebu-Hasan da ga jc obavijestio Hadždžadž, 
prenoseći od Ibn-Džurejdža da je rekao: 

“Pričao mi je Ja‘Ia, prenoseći od Seida b. Džubejra, 
a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, đa je o 
ajelu: ‘A ako vam bude smetala kiša, ili ako bolesni 
budete...’ - rckao: ‘Abdur-Rahman b. Avf bio jc 
ranjcn (tc jc tim povodom objavljcn ovaj ajct).’” 


ijnii ’J,jJJ6'J- 
j jjj Jii ^hjt (ji' 

v f У-' + 

**>' jJ 1 - J 

^ ^ ^ ^ 

-, и / ( i % # < t > r -• 

Jli jl Jz* l)\S jl) 

■ 4 jr ј>џ ui Ј-џ ! х 


RIJEČI UZVIŠENOG: “ONI TRAŽE 
OD TEBE PROPISE O ŽENAMA. RECI: 
‘ALLAH ČE VAM OBJASNITI PROPISE 
O NJIMA; NEŠTO VAM JE VEĆ KAZANO 
U KNJIZI O ŽENAMA SIROTAMA...’” 2 


ј,'ј ■ifij ' i Vi . > i j j oL 

» . , * * f ** * 

U 3 djjl 

2 У * 

CpUujJS 


4600. PRIČAO NAM JE Ubcjd b. Isma‘il, njcmu 
Ebu-Usama, ovom Hišam b> Urva, prenoseći od 
svoga oca ? a оп od Aise, radijallahu anha, da je 
o ajetu: 

;i Oni traže od tebe propise o ženama. Rcci: 

*Allah će vam objasniti propise o njima; nešto vam 
je već kazano u Knjizi o ženama sirotama, kojima 
uskraćujete ono što im je propisano, a ne žeiite se 
njima ožcnitLrckla da se radi 0 čovjcku koji ima 
pod svojim skrbništvom siroticu kojoj jc staratclj i 
nasljednik ? a ona je u njegovu imetku, čak u palmiku, 
suvlasnik. On se ne želi oženiti njome, niti želi da 


ižjL .n* * 

Гј& ц\ ^liub JLS 

4И , Џ tUĆJl j I^Lp 4)1 

cili ji Ју JS (jfe* 

ф) £ Ldi djk j jJrj\ јХ ILlž 

i-tkji j Ju j Lijijj 

j ^ГЈ k^TJji čl ajijj tpćstj di 

^ 6 Uj' / J ju ■- ^ 

. лЛл vlJyš 'lJlaUš ^ JU 


1 En-Nisa, 102. Ovaj ajct u cijclosti glasi: Lt A ako vam budc smctala kiša ? ili ako bolcsni budctc, nijc vam grijch 
da omžjc svojcodložitc, satno oprczni buditc. ALIah jc nevjemictma priprcmio sramnu patnju," 

2 En-Nisa, 127. Ovaj ajet u cijclosti glasi: "Oni tražc od tcbe propise o žcnama Rcci: 1 Allah ćc vam objasniti 
propisc o njirna; i o onomc što vam se kazujc u Knjizi o žcnama sirolama, kojima uskraćujetc ono šlo im jc 
propisano, a nc žclitc sc njima ožcniti, i o nejakoj djcci, i o tomc da sa siroćadi trcbatc pravcdno |x>stupiti; 
a Allah sigurno zna za dobro kojc učinitc,” 
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se ona uđa za dmgog čovjeka, pa da I on postane 
suvlasnik u njegovu imetku kao i ona, te je sprečava 
u tomc. 3 U vezi s tim objavljen je ovaj ajet. 

RIJEČI UZVIŠENOG: 44 AKO SE NEKA 
ŽENA PLAŠI OD MUŽA ZLOSTAVLJANJA 
ILI DAĆE JE ZANEMARITL. ” 4 


СЉ\>- Јз ) 
i.Lbb^r} 3 E UJaj 


Ibn-Abbas kaže da šikakun znaci tefasudun 
£t ineđusobno se zavaditi”, uhdiretil-enfusuš-šuhha 
“njegove strasti kojima nastoji udovoljiti”, 
kel mu 'allekati “niti je udovica niti ima muža”, 
a nušuzen znači bugdan “mržnjć\ 


* < " ■> ^ 

Z\i Ч' 3 > Ч (ШК) 

-s □ 0 J ž 

, Uaii (l jjjj) 


4601. PRIČAO NAM JE Muhainmed h. Mukatil 
da ga je obavijestio Abdullah, prenoseći od 
Hišama b. Urvc, on od svoga oca, a ovaj od Aišc, 
radijallahu anha, da je rckla kako se ajet; 

“Ako se neka žena plaši da će joj se muž početi 
joguniti iii da će je zanemariti..." - odnosi na 
čovjcka koji ima žcnu koju nc voli i koju hoćc da 
napusti, pa mu ona kažc; 

“Nemaš obaveze prema meni.” 5 Takvo što bilo je 
povod objavljivanju ovog ajeta. 


j;ui iJ, ZJ- . n м 

"'1,1" fl " t *■' С'** ^ Vt fl t 

АнЈ ^ пЈ jfr ^%ј nj^Kt^-l 

LgJU.' osU- člj) <ul 

£>■:* > > ф ? з-Ј 

eJcL OjŠZ j! 1 j 

L^3 jli cji -C^pj L^lrfi L fri ^lt 

,. m- rf- ^rf- j. 

о^л (jki Јјд diiL-l 


3 tbr-Ebu-Halim ргспим od Suddija da jc Džabir imao amidžičnu koja niju biia lijcpa, a imala jc imdak kojt jc 
naslijcdila od svoga oca. On sc njomc nijc htio ožcniti niti ju jc ndavao bojcći sc da njcn inuž nc uzmc taj imctak. 
O tomc jc pitao Poslanika, saliallahu alcjhi vc scIIcttk pajc objavljcu ovaj ajct. (Fethul-baH, 8 / 114 ) 

4 En-Njšsa, 128. Ovaj ajct u cijelosti glasi: "Ako sc ncka žcna plasi od muža zlostavtjanja ili da ćc jc zancmariti, 
onda se oni ncćc ugrijcSili ako se nagodc - a nagodba je najbolji način - ta Ijudskc dusc su sklonc pohlcpiE 
I ako vi budctc I ijcpo postupali i Allaha sc bojali - ра ч Allah dobro zna ono što raditcL 

5 Tj. ncmoj mi davati razvođ, tako da ostancm zvanično tvoja supmga, a ja tc nc obavczujcm da spavas sa 
mnotn ako ncćcš. 

Tirmizi prcnosi od Ibn-Abbasa kako sc Scvda, majka pravovjcrmh, pobojala da ćc joj Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, dati raz\ ? od braka> pa mu jc rckla: “Allahov Poslaničc, ncmoj mi davati razvod braka, 
a na moj dan budi kod Aišc, Tim povodom objavljen je prclhodno spomcnuti ajet. (Fethid-bari, 8/1 15) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “LICEMJERI ĆE NA vL 

SAMOM DNU DŽEHENNEMA BITI.” 1 ф ^ Џ 

Tbn-Abbas kaže da esfeljen-nari označava “tunef, . Cf (ul : ) fh\ jijLT Jiij 

капаГ (dno Džehennema). 


4602. PRIČAO MI JE Umer b. Hafs, ojcmu otac s 
ovom A'meš, a njemu fbrahim, prenoseći od 
Esveda da je rekao: 

"'Bili smo u halci Abdullahovoj 2 kad je kod nas 
došao Huzejfa 3 i nazvao selam, a zatim rekao: 
'Liccmjerstvo jc spušteno na narod koji jc bio 
boiji od vas/ 4 

Esved na to reče: "Slavljen neka je Aliah! On zaista 
kaže: 'Licemjeri će na samom dnu Džehennema 
bid*.*” Abdullah sc nasmijao, a Huzcjfa jc sjco uza 
zid džamijc- Onda je Abdullah ustao, a njegovi su 
sc dmgovi razišli. Nakon toga bacio je 5 kamenčić 
na mene 5 6 te sam došao do njega. Tada mi on reče: 
"Začudio sam se njegovu smijehu, 7 a znao je da 
sam rckao: 'Licemjcrstvo je spuštcno na narod koji 
je bio boiji od vas; zatim su se pokajalL i Aliah im 
je oprostio.”” 
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1 Bn-Nm, 145. 

2 Tj. Abditllaha b. McsTida. 

3 Tj. Huzcjfa b. Јешап. 

A Tj. liccmjcrstvom sn bili iskušani oni koji su bili bolji od vas, znači gcncracija ashaba koji su bolji od gcncracijc 
poslijc njili, Ij, Labiina. I porcd Loga ncki od njih bili su pali u njcg. Cini se kao da ih Huzejfa želi upožoriti tki 
sli srca prcvrtljiva te da čovjck uvijck mora biti na oprezu Јег rezultat ovisi o tomc kakav ćc bili кгај. 

5 T). Huzejfa. 

6 Tj. Esveda. 

7 Tj. začudio sam se što sc samo nasmijesio i nista vise nije rekao. 
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RUEČIUZVIŠENOG: “MIOBJAVLJUJEMO (pi Л W АЏ Л, 

TEBI, KAO ŠTO SMO OBJAVLJIVALI NUHU” ^ j| 

- DO NJEGOVIH RIJEČI: "... I JUNUSU, 

I HARUNU, I SULEJMANU...”** 


4603. PRIČAO NAM JE Musedded ? njemu Jahja, 


Ol-jO^ .'rP LUJuv- JjJb*- , £ \ J 


prcnoseći od Sutjaaa, on od ATncša, ovaj od Ebu- 
Vaiia, on od Abdullaha, a ovaj od Vjerovjesnika, 
saliallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Niko ne treba kazati: ‘Ја sam bolji od Junusa 
b. MettaaJ” 


4ilaJ JJ JjIj J je- Jti 

Li ■J'jvij jl ^ајј U Jd '/j л-С' 

ć > “ ^ * “ \ 

^ ^ 

' Jr* -Ji ЈГ* Jd 


4604. PRIČAO NAM JE Muhammed b, Sinan, 
njemu Fulejh, ovom Hilal, prenoseći od Ataa 
b. Jesara, on od Ebu-Hurejre, rađijallahu anhu, 
a ovaj od Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc scllem, 
da jc rckao: 

;t Ko kaže: 'Ја sam bolji od Junusa h. Mettaa' 
- slagao je.” 


LjwL?“ jLvj ® t 

^ j.L1j JjJ e-UaP LjJuJ 

^ C/* J ^ ^ o* ^ J 

^ 1 * Jč „ ? j 



Еп ’N i sa, 163.0 vaj aj ct u c i j clost i gtasi: “M i obj a v !j uj cmo tcb i, kao sto sin o obj a v Ij l va 1 1 Nuhu i vj сго vj csn ic i ma 
poslijc njcga, a objavljjvali smo i Ibrahitmu i Isma'ilit, i tshaku, i Ja 4 kubu i uruicima, i Isau, i Ejjubu, 
i Junusu, i Нашпи ? i Sulejmanu; a Davudu smo Zcburdali.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “ONI OĐ TEBE TRAŽE 
TUMAČENJE. 1 RECI: ‘ALLAH ĆEVAM 
KAZATl PROPIS O ‘KELALI’: AKO NEKO 
UMRE, i NE EiUDE iMAO DJETETA, 

AIMA SESTRU, NJOJ - POLOVINA NJEGOVE 
OSTAVŠTINE, AI ON ĆE NASLIJEDITINJU 
AKO ONANE BUDE IMALA DIJETE...’” 2 3 


riJJt Ј5 Ј.Н.ИЈ ) uaU 
SJ 3 dj cj! 


( aIj, UJ J£ji J Likjjji ćJp L« 


El-kekiletu jest anaj čovjek koji nema oca ili 
sina đa ga naslijedi. To je infmitiv od tekelehun- 
neseb} 


ј* j_UiJ ’\л-ј jjj] j\ <ćjj }, јл 


4605. PRIĆAO NAM JE Sulejman b, Harb ? njcmu 
Šifba ? prenoseći od Ebu-Ishaka da je čuo Beraa ? 
radijallahu anhu, kako kaže: 

“Posljednja sura koja je objavljena jest sura 
'Beraa \ a posljednji ajet: ‘Ош od tebe traže 
tumačenjc../” 


i_J /јЈ wJl>- .£4*0 

cLČJj ajI yk\ j ccJjJ ојјл^ j^“T JL& 

" * * * f * > ^ ^ ^. 
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1 Tj. kako sc dijcli nasljedstvo u slučaju tl kela!e” 

2 En-Nisa, 176. Ovaj ajct u cijcSosti gJasi: ‘4Jni od rcbc tražc tumačenje. Rcci: 'Allah ćc vam kazati propis 
o *kelali’: ako ncko umrc. i nc budc imao djctcta ? a ima scstrn, njoj - polovina njcgovc ostavštinc, a i on 
ćc uaslijcditi nju ako ona пс budc imala dijcte; a ako su dvijc, njima - dvijc trecinc njegove ostavštinc. 
Л ako su oni braća i scstrc, onda ćc muškarcu pripasti dio jcdnak koliko dvjcma žcnama,’ To vam Allah 
objašnjava, da nc zalutatc. A Allah zna svc." 

3 Ovo jc mišljcnjc Ebu -Вскга i vcćinc ulcmc mođu ashabima, tabiinima i onima koji su došli poslijc njih. 
(Fethul-bari, 8/118) 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MAIDA (TRPEZA) 




POGLAVLJE 




Hurumun je množina od haramun. Fi ma nakdihim 
znači bi nakdihim zbog njihovog kisenja: elleti 
keteballahu znaei dže 'alalkdm koju vam je Allah 
dođijeiio; tebu ’u znaei tahmilu poneseš, dairetun 
znači đevletun nesreća. Drugi kažu da el-igra ’u 
znači et-tesiitu dominacija, prevlast; udžurehunne 
znači muhurehunne njihove vjenčane darove. 
Sutjan (Sevri)je rckao: “Nemau Kur'anu nijednog 
ajeta koje mi teže pada od ajeta: c O sljedbcnici 
Knjige! Vi niste ni na čemu sve dok se Tevrata i 
Indžila ne hudete pridržavali, te onoga što vam je 
od Gospodara vašeg objavljeno/ ' 

Ibn-Abbas kaže da mahmesatun znači medža'atim 
(glad). A za men ahjaha (ko spasi neciji život), 
rekao je da znači ko spriječi nečije ubistvo, osirn 
kada to pravda zahtijeva t to znači da zbog toga 
Ijudi ostaju u živom. 

Za šir Ziten ve minhadžen on kaže da znači 
sebilen ve sunneten , put ipraksa (običaj), dok el- 
muhejminu znači el-eminu jamac, nadzomik, tj. 
Kur’an je el-emin za sve knjige prije njega. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

... SADASAM VAM VJERU USAVRŠIO...” 1 




Ibn-Abbas kaže da mahmesatun znači medžu 'alim , \ JlSj 

(glad). ' * ' ' ‘ 


4606. PRIČAO MI JE Muhammcd b. Bcššar, 
njemu Abdur-Rahman, a ovom Suijan, prenoseći 
od Kajsa, a on od Tarika b. Šihaba da su židovi 
rekli Omeru: 

“Vi čitate ajet, a da je nama objavijen, rm bismo ga 
učinili praznikom.” 

Omer na to reče: 2 “Ja znam kojirn povodom 
je objavljen, gdje je objavijen i gdje je Ailahov 
Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, bio kad je 
objavijen na dan Arcfata. Tako mi Allaha, bili smo 
na Arcfatu.” 

Sutjan kaže: “Nisam siguran da li je to bio petak 
ili nije.” 3 - “... Sada sam vam vjeni usavršio...” 


j lL; -lUs. лл-л 

СН Jj^ }ј* oLL» č-U- 

fl ^ rr E> 

jJ AjjS j JtjC ,3 Lul'ji 

cJjil pLpN jji Jiii Ijlp LidJjž'iJ 

Ул iijit ^ Jj čjJ 'ЈУз 

г >: jii jii; jdi jii iju л \j 2> 

• Js yks\ f'J\) Si r s ^dy\ 


1 Bl-Mascla, 3, Ovaj ajct u cijclosti glasi: “Zabranjujc vam sc strv, i krv, i svinjsko mcso, i ono što jc zaklano 
ii rtcčijc drugo, a nc u Allahovo imc, i što jc udavljeno i ubijeno, i što je strmoglavljeno, i rogom ubodcnOj 
ili od zvjcri načcto osim ako stc ga prcklali i što jc na žrtvcnicima žrtvovano: i zabranjuje vam sc 
gatanjc slrelicama - lo jc purok! - Danas su ncvjcrnici izgubili svaku nadu da ćctc vi otpasti od svoje 
vjcrc> zato sc nc bt>jtc njih> vcc sc bojte Mcnc. Danas sam vam vjcru vašu usavršio i blagodat Svoju prcma 
vama upotpunio, i zadovoljan sam da vam islam budc vjcra, - A oncmc ko budc pritnoran, kad hara glad, 
bcz namjcrc da učini grijch, Allah će oprostiti i samilostan biti,” 

2 Ovo jc prcdanjc u skraćenom obliku. U drugom prcdanju stoji da jc Orncr prvo upitao koji je to ajct. 

2 U nckim predanjima potvrdcnojc da je to bio pctak. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: k) л Дд ljA^O ДјЈ) ) сЈ L_lL 

A NE NAĐETE VODE, ONDA (RUKAMA) 

SVOJIM ČISTU ZEMLJU DOTAKNITE.«” 4 


Тејеттети znači 'ammedu (usredsredite se). 
Ammine znači amidine (usredsrcđujući se), 
a emmemtu i ltnaju isto značenjc. 

Ibn-Abbas kaže; lemestum, temessuhunne, ellaii 
đehaltum bihinne i el-ifda u znaci en-nikahu 
(spolni odnos). 

4607. PRIČAO MI JE Isma'il, njemu Malik, 
prenoseći od Abdur-Rahmana b. Kasima, on od 
svoga oca ? a ovaj od Aiše ? radijallahu anha ? suprage 
Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, da 
je rekla: “Izisli smo sa Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, na putovanjc. Kada 
smo bili na Bejdau, ili u Zatul-Džejšu, otkinula mi 
se ogrlica. Allahov Poslanik, sallailahu alejhi ve 
sellem, krenuo je da je traži, a s njim i ostah svijet. 
Kako nisu imali vodc niti su jc nosili sa sobom, 
svijet jc đošao Ebu-Bckru (i požalio sc): L Eto, vidiš 
Šta Aiša radi! Uzdigla je Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, a i ostali svijet, a ovdje 
nemaju vode niti je nose sa sobomd 
I dok jc još Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi 
ve sellem, držao svoju glavu na mome stegnu 
i spavao, dođe Ebu-Bekr i reče: L Zadržala si 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
l ostali svijet, a ovdje nemaju vode niti je nose sa 
sobom/ 

Ebu-Bekr me je grdio izgovarajuči sve što je 
Allah htio da on izgovori i počeo me’", kaže Aiša, 


di! <UI) ijIX? 

J (^Лј-1^) j 1) 'jr*) J^j U^lj 

. tudy\j j4i\) 


luu jš'jj- jii ,u>v 
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iCi l; j j Sil ijui jilUi Д; jj 

^jhv^Jj ^j^ĆJLj Ш 4jb1 J Ји^-јк 

S S " ^ И- 

pU ЦЈЗј jJ 

|(iL ji JjC- ^-f4j >!;. 4 ј 1 Jj-^jj 

U**JLlj ^gldlj НЈ- <ш1 Jj-^j, сЈД*’ Jtiš 
4-LjL^ cJIŽ frL* j^sr*-' 3 ^Lj ,J_p 

13 - * č*, __ х ^ ^ ^ 

j d jjL jl-dil&LtLojLij ј£ј jj 1 


4 EhMaida, ć. Ovaj ajcl u djelosti glasi: “O vjemici, kad hoćele da namaz obavite, lica svoja i mke svoje 
do iza lakata opcrite, - a glavc svojc potarite, i noge svojc do iza ćlanaka. A ako stc džunuhi, onda sc 
okupajte; a ako stc holcsni, ili naputu, ili ako stc izvršili prirodnupotrcbu,iti ako stc sc sastajali sa žcnama, 
a пе nađctc vodc, onda (rukama) svojim čistu zcmlju dotaknitc i njima ргско lica svojih i гики svojih 
prijcđitc, Ailah nc želi da vam pričini potcškoćc, vcć žcli da vas učini čistim i da vam blagođat Svoju 
uppfjpuni, da biste bili zahvalni.” 
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“gurkati svojom rukom po boku da me je samo 
položaj Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi ve 
scllcm, na шош stcgnu sprijcčio da sc pokrcncm. 
Kada je svanulo, ustao je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. Bio je bez vode, i Allah 
je objavio ajet o tejemmumu. Usejd b. Hudajr tada 
reče: ‘Rode Ebu-Bekrov, to (blagođat tejemmuma) 
nijc prva (blagodat) vašim bcrckctom!’ Kasnijc 
smo”, kaže Aiša, “digii devu na kojoj sam jajahala 
i pod njom smo našli moju ogrlicu.” 1 


'i’! djiSl > J&i Tj j .4 

4)1 J> j »Ш ^JjU > ;*i 4)1 J>) 

.-. " J 1 *t))1 Jj^Lj fr Le jš- 

J ji j* U JyjJ- > ЈШ l јЈЈЉ 

>1 >pi ćib : jz yi jt c j&sj 

. JtlJl lili СИр »S 


4608. PRIČAO NAM IE Jahja b. Sulejman, 
a njcmu ibn-Vchb da ga jc obavijestio Amr, a njcga 
Abdur-Rahman b. Kasim, prenoseći od svoga oca ? 
a on od Aise ? radijallahu anha ? da je rekla: 
“Izgubila sam ogrlicu na Bejdau, dok smo ulazili 
u Medinu. Vjerovjesnik je zaustavio devu i sjahao. 
Spustio jc glavu u mojc krilo i zaspao. Potom jc 
došao Ebu-Bekr i jako me gurnuo rukom, tako da 
me je to zaboijelo. 

Rekao je: ‘Zadržala si svijet da ti traži ogrlicu!’ 
Bila sam kao mrtva zbog toga što sc Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc sciicm, nalazio na 
tom mjestu u mom krilu, Zatim se Vjerovjesnik, 
salfallahu alejhi ve sellem ? probudio i nastupilo je 
sabahsko vrijeme. Tražili su vodu, ali je шје biio. 
Tada jc objavljcn (ajct): "O vjcmici, kada hoćctc 
namaz obavitL/ 2 Usejd b. Hudajr tada reće: fc Rode 
Ebu-Bekrov ? Allah je 11 varaa dao bereket ljiidiraa. 
Vi ste njima bereket!’ ? 
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1 Pogkdaj zaključke koji sc mogu izvuči iz ovog hađisa тга počulku dijda Tejemmam, knjiga I, str. 258. 

2 ETMaida, 6, 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “IDITE TI 
I GOSPODAR TVOJ PA SE BORITE, 
MI ĆEMO OVDJE OSTATI!” 3 


4yj> iii (dj3 ljL 

(lii U lij 'jjllš 


4609. PRIČAO NAM JE Ebu-NiTajm, njemu 
Israil ? prenoseći ad Muharika, a oo od Tarika b. 
Šihaba da jc čuo Ibn-Mcs‘uda, radijallahu anhu, 
kako kazuje: 

“Svojim sani očima vidio Mikdada... (prijelaz na 
drugi sened); a PRIČAO MI JE i Hamdan b. Limer 
da im jepričao Ebu-Nadr, njemu Ešdže‘i, prenoseći 
od Sutjana, on od Muharika, ovaj od Tarika, a on 
od Abdullaha da je kazivao: 

“Na dan Bitke na Bedru Mikdad je rekao: ‘Allahov 
Poslaniče, mi tebi nećemo reći kao što su sinovi 
Israilovi rckli Musau: ‘Idilc ti i Gospodar tvoj pa 
se bijte. mi ćemo ovdje ostati!’, nego: 'ldi naprijed, 
i mi smo s tobom!’ To kao da je skinulo brigu 
s Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem." 
Ovaj hadis prenosi Veki‘ od Sufjana, on od 
Muharika, a ovaj od Tarika đa jc Mikdad to rckao 
Vjerovjesniku, sallallahu aiejhi ve sellcm. 
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з El-Maida, 24. Ovaj ajct u cijclosti glasi: **0 Musa' - rckošc oni - * 4 dok gcxl su oni u njoj, mi nećcmo u nju 

ulaziti! Tditc li i Gosptjdar tvoj pa se borite, mi eemo ovdje ostati! " 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 
“KAZNAJE ZAONE KOJI PROTIV 
ALLAHA I POSLANIKA NJEGOVA 
VOJUJU I KOJINERED NA ZEMLJI ČINE 
- DABUDU UBIJENI, ILI RAZAPETI...” 

DO NJEGOVIH RIJEČI: 

../iLI DA SE IZ ZEMLJE PROGNAJU...’ 51 


El-muharebetu lilluhi znači el-kufru bihi nijckanje 
Njega. 

4610. PRIČAO NAM JE Ali k Abdullah, njcmu 
Muhammcd b. Abdullah Ensari, a ovom Ibn-Avn, 
koji je rekao: 

“Pričao mi je Selman Ebu-Redža% stićenik Ebu- 
Kilabe, da je Ebu-Kilaba sjedio iza Omera b. 
Abdul-Aziza; spominjali su (nekc Ijudc) i pričali 
(o njima), govoreći kako su halifenaredile njihovo 
smaknuće. Zatim se (Orner b. Abdul-Aziz) okrenuo 
prema Ebu-Kilabi ? koji mu je bio za leđima, 
i rekao: "Sta to kažes, Abdullahu b. Zejde?!’ 
(ili јс rckao: "Šta to kažcš Ebu-Kilaba?!’) 

*Ja ne znam\ rekoh, 4 da je u islamu ikoga 
dopušteno ubiti, osim čovjeka koji je blud počinio 
nakon što se ženio, ili je nekog nepravedno ubio, 
ili se borio protiv Allaha i Njegovog Poslamka, 
saliallahu alcjhi vc scllcm/ 55 
Anbesa kaže: “Pričao nam je Enes to i to. ,?2 
Rekao sam: 4t I meni je pričao Enes, kazujući: 4 Neki 
su Ijudi došii Vjerovjesniku, sallaliahu alejhi ve 
selicm, i rckli: "Ova jc zcmlja nczdrava!’ 
iJeve su naše na ispaši \ rece on, 4 otidite do njih 
i pijite njihovo mlijeko i mokraću? 

Otišli su do njiii i piii njihovu mokraću i mlijeko. 
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1 El-Maida, 33. Ovaj ajet 11 cijclosti glasi: ^Kazna je za оас koji protiv Aliaha i Poslanika Njcgova vojiiju i 
koji ncrcdna zcmlji činc da hudu uhijctif ili razapcti, ili da ira se imakrst rukc i nogc odsijcku, ili da sc iz 
zcrnljc prognaju. To im jc pLinižcnjc na ovom svijetu, a na onom svijctu čeka ih patnja vdika.” 

2 Tj. pričao mu je hadis poznat pod nazivom ' 'hadisul-urenijjin 
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Ozdravili sn ? a zatim napali čobanina i ubili ga ? 
uzevši stoku. Sta da se s njima čeka?! Oduzeli su 
(ncvin) život, borili sc protiv Ailaha i Njcgovog 
Poslanika i zastrasivali Allahovog Poslanika, 
saliallahu alejhi ve seliem! 

'Uzvišen neka je Aliah! 1 , reče. 

4 Ti me optužuješ?\ upitao sam ” 
iL 0 ovomc mi je’\ kažc, “pričao Encs, rckavši: 
'0 vi, 3 vi ćete biti dobro sve dok ovaj ostane među 
vama. iii njemu sličan/” 


\ јХЛ 1 *jJĆis 

41 J^j ^J^JJ ^У.Ј^Ј 
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RIJEČl UZVIŠENOG: 

Л DA RANE TREBA UZVRATITI...” 4 




4611. PRIĆAO MI JE Muhammed b. Selam da ih 
je obavijestio Fezari, prenoseći od Huinejđa, a on 
od Encsa, radijallahu anhu, da jc rekao: 
“RubePjja, tetka po ocu Enesa b. Malika, slomila 
je zub jednoj djevojčici ensarijki. Njeni su tražili 
odmazdu i došli Vjerovjesniku, saliallaliu alejhi 
ve sellem, pa je on naredio da se ođmazda izvrši. 
Encs b, Nadr, amidža Encsa b. Malika, tada rcčc: 
'Nemoj, tako ti Allaha! Nemoj joj lomiti zub 5 
Allahov Poslaniče!\ a Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, odgovori: 'Enese, Allahova je 
zapovijed odmazda? 

Onda su sc ojcni složili i prihvatiii odštctu. Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tada reče: 
'Zaista ima Allahovih robova kojima bi On kad 
bi se zakleli da če im Allah nešto ispuniti - to 
i učinio.*” 5 * 
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3 U drugom prcdanju stoji: il 0 stanovnici Šama.* ” 

4 El-Maida, 45. Ovaj ajet a cijdosti glasi; “Mi smo im u njcmu (Tcvratu) propisali: glava 7a glavu, i oko za 
oko, i nos za nos, i uho za uho, i zub za zub, a da ranc trcba uzvratiti. Aonorrsc ko od odmazde odustanc — bit 
ćc mu to od grijcha iskupljenjc. Oni koji nc sudc prcma onomc što jc Allah objavio pravi su nasilnici? 

5 Poslanik, sailallahu alejhi vc scticm, žcli istaknuti kako jc Allah, džcllc šanuhu, usiišao Oncsovu molbu. 

tcja Allah, đžclle šanuhu, dao da rodbina cnsarijkc prihvati odštctu i odustanc ododmazdc. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “O POSLANIČE, 
KAZUJ ONO ŠTO TI SE OBJAVLJUJE OD 
GOSPODARA TVOGA..,” 1 


alj 1 Lj- L) l_iL 


4612. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, njemu 
Sufjan, prenoseći od Isma‘ila, on od Sabija, ovaj od 
Mesruka, a on od Aišc, radijallahu an.ha, da jc rckla: 
“Kotibudepričaodaje Muhammed, sallallahualejhi 
ve sellem, prikrio nešto što muje objavljeno - slagao 
je. Allah, dželle šanuhu, kaže: L 0 Poslaniče, kazuj 
ono što ti sc objavljujc od Gospodara tvoga...’” 

RIJEĆI UZVIŠENOG: 

“ALLAH VAS NEĆE KAZNITIAKO SE 
ZAKUNETE NENAMJERNO...” 2 
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4613. PRIČAO NAM JE Ali b. Sclcma, njcmu 
Maiik b. Suajr, ovom Hišam, prenoseći od svoga 
oca, a on od Aiše, radijallahu anha, da je rekla: 
“Ovaj ajet: ‘Allah vas neće kazniti ako se zakunete 
ncnamj crao... 1 - obj avljcn jc ozakletvama čovjckovim 
(kao što su): ‘Allaha mi, jeste; Allaha mi, nije!”’ 
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4614. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Ebu-Redža’, 
njemu Nadr, a ovom Hišam, koji kaže: “Moj me 
jc otac obavijcstio, prcnoseći od Aiše, radijallahu 
anha. da njen otac nikada nije kršio zakletve, sve 
dok Allah nije objavio iskup (kefaret) za prekršenu 
zakletvu. Ebu-Bekrje rekao: ‘Kada vidimda je nešto 
bolje od onoga za što sam se zakleo, uvijek uzmem 
Allahovu olakšicu i učinim ono što jc boljc.’” 3 
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1 El-Maida, 67. Ovaj ajet u cijclosti glasi: “O Poslaničc, kazuj ono što ti sc objavljujc od Gospodara tvoga 

ako tako nc učiniš, onda nisi dostavio poslanicu Njcgovu - a Allah ćc tc od Ijudi štititi, Allah zaista ncćc 
uputiti na pravi put narod koji ncćc du vjcrujc.' 

2 El-Maida ? 89. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “Allah vas ncćc kazniti ako sc zakunctc nenamjcmo, ali ćc vas 
kazniti ako sc zakuncte namjcmo. Otkup je za prckršenu zaklctvu da desct siromaha obtčnom hranom, kojom 
hranitc eeljad svoju, nahranilc, ili đa ih odjenetc, ili da roba mpstva oslobodite. A опај koji nc budc mogao 
- пска tri dana posti. Tako scza zaklctvc vašc otkupljujtc kada sc zakuncte, a o zaklctvama svojim brinitc scl 
Eto ? tako vam Allah objašnjava propisc Svojc da bistc zahvalni bili7 T 

3 U ovom je smislu i Poslanikova, sallallahu alcjhi vc scllcm, narcdba u kojoj on kažc da onaj kojt sc zakune 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “O VJERNICI, 

NE USKRAĆUJTE SEBI LIJEPE STVARI 
KOJE VAM JE ALLAH DOPUSTIO...” * * 4 

4615. PRIČAO NAM JE Amr b. Avn, njemu 
Halid, prenoseći od Isma‘ila, on od Kajsa, a ovaj 
od Abdullaha, radijallahu anhu, da jc rckao: 

“Išli smo u vojni pohod s Vjerovjesnikom, sallaMahu 
alejhi ve sellem, a s nama nisu išle žene, te rekosmo: 
‘Zašto se ne bismo uškopiii?’, ali nam je on lo 
zabranio. Posiijc nam jc dopustio da sc ožcnimo i da 
žcni (kao mchr) damo samo jcdnu košulju, proučivši 
zatim; ‘О vjernici, ne uskraćujte sebi lijepe stvari 
koje vam je Allah dopustio...’” 

RIJEČI UZVIŠENOG: “O VJERNICI, 
VINO, I KOCKA, I KUMIRI, I STRELICE 
ZA GATANJE ODVRATNE SIJ STVARl, 
ŠEJTANOVO DJELO...” 5 

Ibn-Abbas kažc da su el-ezlamu strclice pomoću 
kojih suonidonosili odluke. Eu-nusub jesu žrtvenici 
na kojima su klali (životinje). Dmgi kažu da ez- 
zelemu znači strijela bez pera; množina je e/-ezlam. 
El-istiksam (gatanje) ogledalo se u tome da okreću 
strclicc, pa ako im strđice što zabranc, prestanu, a 
ako im narede, urade ono što im naređuju. Oni su 
stavljali na strelice znakove tako da mogu pomoću 
njih gatati. 6 Oblik prvog lica u prošlom vremenu od 
toga glasi kasemtu - , el-kusum je infmitiv. 
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da ćc ncsto uraditi, a zatim vidi da jc ncšto dnigo bolje, onda trcba da prckši zaklctvu i uradi опо što jc boljc, 

a za prckšctiu zakletvu učinit ćc iskup (tj, kefaret), {To bilježi Muslim u svom Sahihu kao hadis broj 1650,) 

4 El-Maida, 87, Ovaj ajct и cijclosti glasi: **Q vjcmici, nc uskraćujte scbi lijcpc stvari kojc vam jc Allah 
dopustio, samo пс prclazilc mjcru, јсг Allah ne voli опс koji prctjcmju/ 

5 El-Maida, 90, Ovaj ajct u cijclosti glasi: '0 vjcmici, vino, i kocka, i kumiri, i strclicc za gatartjc odvratne 
su st\ r ari, šcjtanovo djclo, zato sc toga klonitc da bistc postigli što žclitcJ 

6 U đžaMijctu su gatali pomoču triju strciica: na jcdnoj je pisalo “uradi”, па drugoj Lt nc radi . a na trcćoj 
nijc pisalo niŠta. Лко bi izvukli prvu, uradili bi; ako bi izvukli drugu, nc bi to uradili, a ako bi izvukli trcću, 
ponovili bi bacanjc. 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


4616, PRIČAO NAM JE fshak b. Ibrahim da ga 
je obavijestio Muhammed b, Bišr, kojemje pričao 
Abdul-Aziz b. Omer b. Abdul-Aziz, a njemu Nafć ? 
prenoseći od Ibn-Omera, radijallahu anhuma, 
da jc rekao: 

“Zabrana je alkohoia objavljena, a u Medini je 
u to vrijeme bilo pet vrsta pića, ali nije bilo nijedno 
od grožđa.” 1 

4617, PRIČAONAM JE Ja 4 kub b. Ibrahim, njemu 
Ibn-UIejja, ovom Abdul-Aziz b. Suhejb, koji je 
kazivao: 

“Enes b. Malik, radijallahu anhu, kaže: Nismo 
imali alkohola osim ovog vašeg fadiha (pića od 
nezrelih datula) koji vi tako zovete, Ja sam, zaista, 
točio piće Ebu-Talhi i dmgirna kad je došao čovjek 
i upitao: Ue li vam stigla vijest?’ 

4 А koja (vijest)?L upitali su. 

"Zabranjen je alkohol!", 2 * rekao jc, 

'ProIij ove bačve, Enese!’, rekoše. 1 postije za 
njega’, kaže Enes ? biikad nisu pitali niti su ga pili 
nakon vijesti koju je taj čovjek doiiiof” 
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4618, PRIČAO NAM JE Sadeka b. Fadl da ga je 
obavijestio Ujejna, prenoseći od Amra, a on od 
Džabira da je rekao: 

"Neki ljudi su ujutro na đan Bitke na Uhudu pili 
alkohol i poginuli tog dana svi kao šchidi, Bilo je 
to prije nego što je aikohol zabranjenT 


ЈиљдЛ ^злЈ? Ujjlć . t \ i л 
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ji^T Jj^ ćr* Ufl 
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1 On žcli kazati da sc zabrana nc odnosi samo па postojcćih pct vrsta, ncgo опа obuhvata i opojno pićc 
spravljcno od grožđa. 

2 Ova zahrana doncscna jc, vjcrovatno, u godini oslobađanja Mekkc t To sc možc razumjcti iz hadisa koji 

biljcži Ahmcd u Musnedu od Abđur-Riihmana b, Vale, 
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4619. PRIĆAO NAM JE Ishak b. Ibrahim Hanzali 
da su ga obavijestili Isa i Ibn-Iđris, prenoseći od 
Ebu-Hajjana, on od Šabija, a ovaj od Ibn-Omcra 
da je rekao: 

“čuo satn Omera kako na minberu Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, govori: 
‘O Ijuđi, objavljena je zabrana alkohola, a on je 
spojcn od petcro: grožđa, datula, mcda, pšcnicc i 
ječma. Alkohol je ono što remeti razum.”’ 


RIJEČI UZVIŠENOG: “ONIMA KOJI 
VJERUJU I DOBRA DJELA ČINE NEMA 
NIKAKVA GRIJEHA U ONOME ŠTO POJEDU 
I POPIJU...” - SVE DO NJEGOVIH RIJEČI: 
“... AALLAH VOLI ONE KOJI DRUGIMA 
DOBRO ČINE.” J 

4620. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘man, njemu 
Hammad b. Zejd, ovom Sabit, prenoseći od 
Enesa, radijallahu anhu, da je alkohoi koji je 
protivcn bio el-fadih (tj. proizvcdcn od nczrclih 
datula). Muhammcd još đodajc, prcnoseći od Ebu- 
Nu'mana da je rekao: 

“Točio sam piće u kući Ebu-Talhe kada je objavljena 
zabrana alkohola. (Poslanik, sallallahu alejhi 
vc scllcm,) poslao jc glasnika koji jc to oglasio. 
Ebu-Talha tada reče: Tzidi i vidi o čemu se radi.’ 
Izišao sam i vratio se rekavši im da je to giasnik 
koji oglašava da je aikohol zabranjen. Tada mi je 
(Ebu-Talha) rekao: Tdi i prolij ga!’ Alkohol je”, 
kažc Ebu-Nu'man, “tckao ulicama Mcdinc. Pravili 
su ga u to vrijeme od nezrđih datula. Neko je 
rekao: Tma onih koji su poginuli, a u njihovim je 
stomacima bilo alkohola.’ 3 4 
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3 El-Maida, 93. Ovaj ajct u cijelosti glasi: “Onima koji vjcruju i dobra djela činc ncma nikakva grijcha 
u onome štosti^jcli i popili kad sc klone onoga što tm jc zabranjeno i kad vjcruju t dobra djcla činc, zatim sc 
Allaha boje i vjcruju i onda se grijcha klone i đobro čine; a Allah voli one koji drugima dobro čine.” 

4 Misli sc na опс muslimanc koji su pali kao šchidi prije ncgo što je alkohol zabranjcn. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


Tim povodom objavljeno je: 'Onima koji vjeruju 
i đobra djela čine nema nikakva grijeha u onome što 
su pojcli i popili...”’ 1 

RIJEČI UZVIŠENOG: I NE ZAPITKUJTE ДЏ Ј, 

O ONOME ŠTO ĆE VAM PRIČINITI ^ 

NEPRIJATNOSTI AKO VAM SE OBJASNI...” 2 


4621. PRIČAO NAM JE Munzir b. Velid b. 
Abdur-Rahman Džarudi, njemu njegov babo, 
njemu Su‘ba, prenoseći od Musaa b. Enesa, a on 
od Enesa, radijallahu anhu, da jc rckao; 

“Allahov jc Poslanik, saliallahu alcjhi vc sclicm, 
održao govor (hutbu) kakav nikad nisam čuo. 
Rekao je: ‘Da znate ono što ja znam, malo biste se 
smijali, a mnogo plakali! ’ Tada su ashabi ALIahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, pokrili svoje 
licc, i čuli su sc njihov plač i jccaji. Ncki jc čovjck 
upitao: ‘Које moj otac?’ 

‘Tvoj je otac taj i tajodgovorioje (Posianik). Tada 
je objavijen ovaj ajet: ‘O vjernici, ne zapitkujte 
o onomc što ćc vam pričiniti ncprijatnosti ako vam 
se objasni...”’ 

Hadis prenose Nadr i Revh b. Ubada od Šu‘be. 

4622. PRIČAO NAM JE Fađl b. Sehi, njemu 
Ebu-Nadr, ovom Ebu-Hajscma, prcnoscći od 
Ebu-Đžuvejrije, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, da je rekao: “Svijet je pitao Allahovog 
Poslanika, sailailahu alejhi ve seilem, s namjerom 
da ga ismijc. Čovjck bi tako pitao ko mi jc otac; 
drugi bi, kad izgubi devu. pitao gdje mu je deva. 
Tim povodom Allah je objavio ajet: ‘O vjernici, ne 
zapitkujte o onome što će vam pričiniti neprijatnosti 
ako vam se objasni...’'’ - proučivši ajet do kraja. 
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1 El-Maiđa, 93. 

2 El-Maida, 101. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “O vjcmici, nc zapitkujte o onomc što ćc varn pnčiniti ncprijatnosti 
ako vam sc objasni, a ako budctc pitali za to dok sc Kur T an objavljujc, objasnit ćc vatn se - ono ranijc ДПаћ 
vam jc već oprostio - a Allah prasla i blagje," 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ALLAH NIJE 
PROPISAO Ni ‘BEHIRU’, N1 ‘SAIBU’, 

N1 ‘VASILU’, ANl ‘HAMA’...” 3 

Ve iz kalallahu je u značenju jekulu, tj. kada 
Allah rekne (na Sudnjem danu). Allah je rekao: 
ve iz, a to ovdje ima fonkciju vczivanja, spajanja. 
El-maiđetu (trpeza, sofra) u osnovi je u značenju 
oblika mef uletun kao što je to i ‘išetun radijetun 
i tatlikatun bainetun. U osnovi ova riječ se 
koristi u značenju: “Njen viasnik ju je opskrbio 
svakojakim dobrima.” Kažc sc madeni-jemiduni. 
Za riječ: muteveffike Ibn-Abbas je rekao da znači; 
mumituke, tj. usmrtit ću te. 

4623. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘il, njemu 
Ibrahim b. Sa‘d, prcnoscći od Saliha b, Kejsana, 
on od Ibn-Šihaba, a ovaj od Seida b. Musejjeba 
daje rekao: 

“Behira je (deva) čije je mlijeko samo za bogove, 
tako da nju niko nc muzc. Saiba je (dcva) koju su 
oni puštali na stobodu u imc svojih bogova, i na 
nju nisu ništa tovarili.” 

Ebu-Hurejra kaže: “Allahov je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: ‘Vidio sam Amra b. Amira 
Huza‘ija kako vučc svoja crijcva u vatri. On jc prvi 
koji je pustio saibu.’" 

“Vesila je je mlada deva koja pri prvom okotu donese 
žensko (devče), a zatim ponovo donese žensko 
(dcvčc). Njih su ostavljali da slobodno pasu svojim 
bogovima (lagutima) ukoliko bi uzastopno odevile 
dvoje ženske devčadi, a između njih nijedno muško. 
Ham je mužjak deve koji se pari određeni broj puta, 
pa kada izvrši određeni broj parenja, ostave ga 
svojim bogovima, tako da ništa na njcga nc bi bilo 
tovareno. Nazivali bi ga ham " 
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з El-Maida, 103. ГК ? ај ajct u cijclosti glasi: ^AIlah nijc propisao ni 'bchimj ni *saibu\ ni 'vžisiluj 
a ni 'hama'; to oni koji ne vjcruju govore o Allahu laži ? i vcćina njih nema pamcli/' 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAČENJE KUK ANA 


Ebu-Jeman kaže: "Obavijestio nas je Šn'ajb ? 
prenoseći od Zuhnja, koji je čuo Seida kako mu ovo 
govori. Ebu-Hurcjra kažc: v Čuo sam Vjcrov jcsmka, 
sallallahu alejhi ve sdlem, {kako govori) isto to.’” 
Hadis prertosi i Ibn-Had od Ibn-Šihaba, on od 
Seida^ a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, 
da je rekao: “Čuo sam Vjerovjesnika, sallallahu 
alcjhi vc scllcm..,” 
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4624, PRIČAO MI JE Muhamrncd b. Ebu-Ja^kub 
Ebu-Abdullah Kermani, njemu Hassan b. Ibrahim, 
ovom Junus, prenoseći ođ Zuhrija, a on od Urve 
da jc Aiša, radijallahu anha, rekla: 

“Allahov je Poslanik, saliallahu alejhi ve seliem, 
rekao: 'Vidio sam Džehennem kako se razbija 
i lomi, i vidio sam Amra kako vuče svoja crijevaJ 
On je bio prvi koji je pustio заЉиГ 
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RIJEČI UZVIŠENOCi: I JA SAM NAD 

NJIMA BDIO DOK SAM MEĐU NJIMA BIO, 
A KAD SI MITI DUŠU UZEO, TI SIIH JEDINI 
NADZIRAO; TI NAD SVIM BDIŠ.” 1 2 
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4625. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, njemu ŠiTba, 
prenoseći od Mugire b. NiEmana, a on od Seida b. 
Džubcjra da jc čuo Ibn-Abbasa kad jc rckao: 
“Aliahov Poslanik, sallallahii alejhi ve sellem, 
držao je govor (hutbu) i rekao: '0 Ijudi, vi ćete 
biti proživljeni bosi, goli i neobrezani. ? 

Zatim jc proučio (ajet): 'Onako kako smo prvi 
put stvoriii iz ništa, tako ćemo ponovo iz ništa 
stvoriti - to je obećanje Naše; Mi smo doista kadri 
to učinitiV dodavši: Hbrahim će biti prvi koji će 
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1 El-Maida, 117. Ovaj ajct u cijclosti glasi: "Ja sam im samo govorio ono što si mi Ti narcđio: Tbadct Ćinitc 
Allahu. i momc i svomc GospodaruE t ja sam nad njirna bdio dok sam mcdu njima bio, a kad si mi Ti dušu 
uzco, Ti si ih jcdini nadzirao; Ti nad svim bdiš.” 

2 Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc sdicm, ovdje jc pmučio dio sljedećcg ajcta: onoga Dana kada 

smotamo ncbcsa kao što sc smota list papira za pisanjc, Onako kako smo pr\ i put iz ništa stvorili, tako ćcmo 
ponovo iz nisla stvoriti - k> jc obcćanje Naše; Mi smo doista kadri lo ućinili." (EI-Enbija, 104) 
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biti obučen na Sudnjem danu, a neki ljudi iz moga 
ummeta bit će lzdvojeni ulijevo. Tada ću ja reći: 
Tvloji dmgari! Moji drugari/ 

*Ti ne znas kakve su oni novotarije uveli poslije 
tebe!\ reći će se ? a ja ću odgovoriti kao što je 
odgovorio dobri rob (Isa, alejhis-selam): 'Ја sam 
nad njima bđio dok sam među njima bio, a kad si 
mi Ti dušu uzco> Ti si ih jcdini nadziraoT 
'Ovi su u odmetništvu otkako si ti od njih otišao!\ 
reći će seT 3 


('jrt jlr|tll nif|n 


iiuaJl »jj JP*lLi"l Jjl jjj 'ill 

j-t; J^j? СУ J^ji ^ 

Љ JU 5 С J>U ЈЦЈ' ob 

jCaJI Jili [hS vTJti Jjlaj 1 T 

3 - t џ ^ * ■*' f $ J 1 ^ p p 

'i Ји U i O -. J ,i OUSj) jjJUaJI 

ji ji Jji j ^ ^ijli ći ći? 
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RUEČI UZVIŠENOG: “AKO IH KAZNIŠ dit* Љ* J,t) «t> 

ROBOVI SU TVOJI, AAKO IM OPROSTIŠ, (^, ^ 4 3 

SILAN I MUDAR TI SI.” 4 


4626. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
njemu Suffan, ovom Mugira b. Nu‘man, a njemu 
Scid b. Džubejr, prcnoscći od Ibn-Abbasa, a on 
od Vjerovjesnika, saiiallahu alejhi ve seilem, da 
je rekao: “Vi ćete sigumo biti okupijeni, Neki će 
Ijudi biti odvcdeni na lijevu stranu, a ja ću reći kao 
što je rekao đobri rob: ‘Ja sam nad njima bdio dok 
sam među njima bio, a kad si mi Ti dušu uzco, 
Ti si ih jedini nadzirao; Ti nad svim bdis, Ako ih 
kazniš, robovi su Tvoji, a ako im oprostiš, silan 
i mudar Ti si! 5 ” 5 


jčSt LLj^* , £ i T \ 


ojj Ojjj-L# л-Лј dLa "f: JĆl f£- ј-;1 

jUJi jii џ j i'i јС-Зл Jb ićjj cu 

J! (jhJ jdi u il*i čiij) £jlUi 
. iji>ii)d> 


3 Ovaj hadis jc, s kraćitn komcntarom, prethodio pod brojcm 3349, s tim što tamo nijc rcčcno da sc u hadisu 
tnisli na odmctništvo sirovih bcduina, onih u čija srca vjcra nijc ušla, a da sc nc misli na svc ashabc, 

4 El-Maida, 118. 

5 El-Maida, 117-119, 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


U ime Allaha, Svemilsnog, Samilosnog! 



SURA EL-EN'AM (STOKA) 




Ibn-Abbas kaže da summe tem tekun jitnetuhum 
znači ma 'ziretuhum (njihova isprika); ma'rušatm 
znači ono što sc (ш podupiračima) podižc od 
vinove loze i ostaloga. Hamuleten jesu životinje 
na koje se tovari. Ve lelehesna znači lešehhehna 
(učinili bismo nejasnim); jen ’evne znači 
jeteba 'adime (udaljuju se); lubsetu znači tufdahu 
(izložiti mukama); ubsilu znači ufdihu (na muku 
stavljeni); el-busl i basitu ejdihim znači ed-darbu 
(udaranje); istekserimn minel-insi znači adleltum 
kesiren (zaveli ste mnoge); mimma zere 'e minel 
hars znači odredili su jedan dio od plodova i 
imetka svoga Bogu, a jeđan diošejtanu i kipovima. 
Ekinneten je množina kinan; emma išiemelet znači 
da li se sastoji osim od muška i ženska. pa zašto 
onda nešto zahranjujete, a nešto dopuštateV. 
Mesfuhan znači muhrakan koja ističc; sadefe znači 
e *areda okrenuo sc od; ubtisu znači uujisu izgubili 
su nadu ? a ubsilu znači iislimu (predali su se); 
sermeden znači daimen (staino); istehvethu znači 
edailethu (zaveli su ga); temterune znači tešukkune 
(sumnjate); vakrun znači samemun (gluhoća); el- 
vikru znači el-himlu (tcrct). Jcdnina od esatiru 
jest usturetun i istaretun, з to znači et-turrehatu 
(bajke). El-hešau dolazi od riječi el-he šu y ali i 
od (riječi) ei-bušu. Džehreten znači mu/ajeneten 
(očima glcdajući). Es-suveru jcst množina ođ 
(riječi) sureiun , kao što se kaže suretun i suverun. 
Melekulun i mulkun isto je kao rehehutun hajrun 
min rehamutin. 

Kaže se: turhebu hajrun min en turhame. 
Ve in ta 'dil znači tuksit (ako buđeš pravcdan). 
Dženne znaci azleme (smracih se). Te ala znači 
% ala (Uzvisio se, Uzvišen je). Kaže se: alallahi 
hushanuhu, tj. hisabuhu (na Allahu je da s njime 


lLJJj ^ 
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14 ^ V Ja*“A (J-ćL J[j) Č1 (j* 
jil’ ** (JU5) jUti (jj) {Џ JjI J 
(uujL) ji2j Zi> Ј1 i’cJ- 4)i ji 
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svede obračun). Kaže se (također): husbanen 
tj. meramije (strelice) i rudžumen liš-šejatini 
(za gađanjc šejtana). 

Mustekarr (spremište), tj. spremište u kičmi 
i boravište u materici (mustekarrun fis-sulbi ve 
mustevde 'unfir-rahimi). 

El-kinvu znači el-izku (grozd). Dvojina i množina 
jcsu istc kinvanun, kao što jc to i u slučaju sinvun 
i sinvanun. 


RIJEČIUZVIŠENOG: 

“U NJEGA SU KLJUČEVI SVIH 
TAJNI. SAMO IH ON ZNA...” 1 

4627. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. AbduIIah, 
njemu Ibrahim b. Sa b d, prenoseći od Ibn-Sihaba, 
on od Salima b. Abdullaha, a ovaj od svoga oca 
da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: 

“Ključeva (svih) tajni ima pet: samo Allah 
zna kad će Smak svijeta nastupiti, samo On 
spušta (plodonosnu) kišu i samo On zna šta jc u 
matericama; čovjek ne zna šta će sutra zaraditi niti 
zna u kojoj će zemlji umrijeti; a Aliah, uistinu, sve 
zna i o svemu je obaviješten.” 2 


eP ј(ДЛ и у| п 

l ^ * 7" 

j Ji* (ulj^) La ј1 j jljji 

. (jlj^?) 


l јл V LaII jJiLc. s'aIcj J ljj 


4iUlS f ј&1\& lilč .£ITV 

iJLjj ј>1 -ikrf /fi 

^ ^ к- ^ у ' ^ 

^ * 

Jli V- <ш1 Jjh-ij Ј1 jjfr (UjlJcL Л|Ј^ 

4)1 jl) (^-ЈлЈ^ ^TtjliJ) 

jjjJ Uj U L"j;j lJjujj 

& ^ <#>* Uj lji w 

’ (j^r* - 4ii l>1 .'jJ? jl 


1 59- Ovaj ajct u cijclosti glasi: ll U Njcga su kljućevi svih tajni, samo ih On zna, i Ou jcdini zna 
šta je na kopnu i šta jc u moru h i ui jcdan list nc opadnc, a da On za nj nc zna; l ncma zma u tminama zcmljc 
nit i ičcg svjcžcg niti ičcg suhog, ničcg što nijc u jasnoj KnjizL” 

2 Poslanik, saHallahu alcjhi vc scllcm, navco jc 34. ajct surc Lukman. Tabcri prcnosi od Ibn-Mcsuda da jc rckao 
kako jc Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllum, dato svc osim ključcva svih lajnn {Fethul-bari, 8/141 ) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“RECI: ON JE KADAR PROTIV VAS 
POSLATI KAZNU IZNAD VAŠIH GLAVA 
ILIISPOD VAŠIH NOGU...’” 1 

Jelbisekum znači jahlitakum (pomiješa vas, 
zamrsi vas), od (rijcči) el-iltibasu. Jelbisu znači 
jahlitu (pomiješati, zamrsiti); šije ‘an znači firekan 
(grupe, stranke). 

4628. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘man, njemu 
Hammad b. Zcjd ? prenoscći od Amra b. Dinara, 
a on od Džabira ? radijallahn anhn t da je rekao: 
* 4 Kada je objavljen ovaj ajet: *0n je kadar protiv 
vas poslati kaznu iznad vaših glava... 1 - Allahov 
jc Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, rckao: 
‘Utječem se Tvojim ИсетГ - "... ili ispod vaših 
nogu, + . ? - ‘Utječem se Tvojim liceml' - U. ili da 
vas u stranke podijeli i učini da silu jedni dmgih 
iskusite. 12 3 

"Ovo jc lakšc (ili ovo je manje)\ rcčc Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem 4 ,?3 


^дзш J jjISJI ј & Ji) JL 
( ... ,а£1>ј} Сд>3 Jt, зј Јл Ulji 


. LS>(L£j) [jL& 


Jjj jji jiUŠ ј|^аЈ1 jj! Lj j&- . t Л T Л 
Jii & il U J jJJ u 

cUtij ol jž \iiii jl ji) sJu cJjj li 

Ш aI)1 J ј*» j JUS јл IjIjJ 

Jli .ja j\) Jli lLI^s-jj ij^l 




JjJj J 1ллЈј jl ) ^ jfJ 

if U ^ ? „• " C ^ U 

jl JjUl š : h- 4JLi1 Jj^j jU ( Јелј 




l Bi-En L £im ? 65. Ovaj ajet li cijciosti glasi: CL Rcct: 'On jc kadar protiv vas poslati kaznu iznad vaših glava 
ili ispod vaših nogu, ifi da vas u strankc podijcli i učini da silu jcdni drugih iskusitc, 7 Poglcdaj samo kako 
Mi polanko iznosimo dokaze da bi sc oni uražumili/' 

i [bn-Merduvejh prenosi od Ibn-Abbasa dti jc Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellem, rckao; “Molio sam Allaha 
da oslobodi moj ummct ćctvcro; Оп ih je oslobodio od dvojc, ali jc ostavio dvojc, Molio sam Allaha da ih 
oslobodi kamcnovanja s ncba i opštcg potopa iz zcmljc, da ih u strankc nc podijcli i da silu jcdni drugih nc 
iskusc. Оп ih jc oslobodio kamcnovanja i potopa, a!i ih nijc oslobodio ostaloga,” (Fcthul-bari, 8/142) 

3 To znaći tki jc ovo dvojc manjc opasno i manjc stctno od prclhodnoga, jcrjcr njime neće biti iskorijcnjcni. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: (Ji# ^W! 'Лј ) м& 

"... I VJEROVANJE SVOJE SA ZULUMOM 
(ŠIRKOM) NE MIJEŠAJU..:’ 4 


4629. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Ibn-Ebu-Adijj, prenoseći od Su k be. on od 
Sulcjmana, ovaj od Ibrahima, on od Aikamc, a 
ovaj od Abdullaha, radijaliahu anhu, da je rekao: 
“Kada je objavljen ajet; 4 ... i vjerovanje svoje 
s zulumom (širkom) ne miješaju’, njegovi 
(Posianikovi, sallallahu alejhi ve seiiem) su 
ashabi rcklir ‘A ima li iko mcđu nama da zulum 
(nepravdu) nije počinio?!’ Potom je objavijeno; 
‘Sirk je, zaista, veliki zulum!’” 5 
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RIJEČI UZVIŠENOG: "... I JUNUSA 
I LUTA -1 SVIMA SMO PREDNOST NAD 
SVIJETOM OSTALIM DALT.” 6 


11з_Јј ј^^^) oU 

liLkfc 


4630. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar ? 
njcmu Ibn-Mchdi, ovom Šu'ba, prcnoscći od 
Katade, a on od Ebu-Alija da je rekao: 

“Pričao mi je amidžić vašeg Poslanika, tj. Ibn- 
Abbas, radijallahu anhuma, da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "(Allahov) rob 
nc bi trcbao da kažc: Ua sam bolji od Junusa b. 
Mcttaa!”” 


^ ^ * fl, |Г1 ? " , * v > i "> ■P' £ н 

'тј! LuJj- Лм h t 11 

"tf ^ ■' - ^ ^ ^^ ^ д 

Jli aJUI јр Sjlii алЈ: LjJlJ 
ic4^ ^ iS^J lAM f 4 ^ 
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4 El-En am, 82. Ovaj ajct u cijdosti glasi: “Bit ćc sigumi samo oni koji vjcniju i vjcrovanjc svoje sa zulumom 
nc mijcšaju, oni ćc na pravom putu biti.” Pod ncpravdom (zulumom) u ovom sc ajctu podrazumijeva širk 
(mnogobošLvoV Zbog toga jc u prtjcvodu na паб jczik rijcć “zulm” prcvcdcna kao “mnogoboŠtvo”. 

5 Lukrnan, 13, 

6 El-En'am, 86. Ovaj ajct ucijdosti glasi: “, + . i Isma'ila i E1-Jcsc 4 u i Junusa i Luta i svima smo prcdnost nad 

svijetom osLalim dali,” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


4631. PRIĆAO NAM JE Adem b. Ebu-Ijas, 
njemu Su"ba, a ovom Sa‘d b. Ibrahim, koji je čuo 
od Humcjda b, Abdur-Rahmana b. Avfa, a on od 
Ebu-Hurejre da je Vjerovjesnik, sailallahu alejhi 
ve sellem, rekao: 

“(Allahov) rob ne bi trebao da kaže: ‘Ja sam bolji 
od Junusa b. Mettaa! 7 ” 


ЏЈ. lili ^LI J\ J fil . ПГ \ 

- < * ^ a 

ЛјЈ JL& /jj UjO-J 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“NJIH JE ALLAH UPUTIO, ZATO 
SLIJEDI NJIHOV PRAVI PUT.V’ 1 


jJaJI tJbJjij dJjj s_sU 

, i . -'J 

(jfAjil AifAAji dUS ^ЛЉ 


4632. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Mu$a t njemn 
Hišum, a ovom Ibn™Đžurejdž, koji kaže: 
“Obavijcstio mc jc Sulcjman Ahvcl, a njcga 
Mudžahid da je on pitao Ibn-Abbasa da li u (suri) 
Sad ima sedžda, pa је on rekao: 4 Da’ } a zatim 
proučio: H Mi mu poklonismo Ishaka i Ja"kuba..J 
- sve do (riječi): "... zato slijedi njihov pravi pul/ 2 
Potom jc rckao: "On jc od njihJ” 

Jezid b. Haam, Muhammed b. Ubejd te Sehl b. 
Jusuf dodaju, prenoseći od Avvama, a on od 
Mudžahida đa je on upitao Ibn-Abbasa, pa inu 
je on odgovorio: £t Vaš je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi vc scltem, jedan od onih kojima jc naređcno 
da ih slijedi/ 3 


Ujaj^I 

Jii |V^ ji (»'iJL* 
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ji ji јц. ui i ji 
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1 EI-En'am s 90. Ovaj ajct ucijdosti glasi: u Njih јс Allah uputio,zatoslijcdi njihovpravi put. Rcci: \Jaod vas 
пс tražim nagradu za Kur’an, onjc samo pouka svjdovimaJ 

2 Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, proučio jc 84, 85, 86, 87, i 88, ajet 

3 Ulcma se nc slažc u vczi s tim da li jc Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, bio obavczati slijcditi scrijatc 
pnjašnjih poslanika dok nc budu stavljcni van snage. Oni koji kažu da jc bio obavczan, uzimaju kao dokaz 

prcthodni ajct. Oni koji kažuda nijc bio obavczan, odgovaraju da ajct znači kako ih slijcdi općcnito i u onim 
tačkama u kojima ncma razlikc. (Fethul-bari, 8/143) 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ŽIDOVIMA SMO 
SVE ŽIVOTINJE KOJE IMAJU KOPITAILI 
KANDŽE ZABRANILI, A OD GOVEDA 
1 BRAVA - NJIHOV LOJ...” 4 


tljp. wsU 

^ t ... t f i t. t 

jšoJS јјЈз JS 

{ | 1 1 Aj -*У- 


Ibn-Abbas kaže da kulle zi zufurin znači el-be*iru 
ven-ne'ametu fdcva j noj). El-havaja znači 
el-meb ant crijeva. Drugi kažu da hadu znači saru 
jehuden (postali su židovi). Hudna znači tubna 
(pokajali srno se); haidun znači taibun (pokajnik). 


jiiš js* /jji jUj 


Jlšj bJll (Ul jJ-l) 
, J^La LIj (Lbu) aJ Ifllj 


4633. PRIČAO NAM JE Amr b. Halid, njcmu 
Lejs, prenoseći od Jezida b, Ebu-Habiba da je Ata’ 
rekao: 

“Čuo sam od Džabira b. Abdullaha, radijallahu 
anhuma, da je čuo Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve scllcm, kako govori: 'AIlah jc proklco židovc. 
Nakon što im je On zabranio loj (strvine). oni su 
ga topili (i tako vadili mast), zatim to prodavali i na 
koncu (zaradu od toga) jeli (trošili).”’ 

Ebu-Asim kažc: “Pričao nam jc Abdul-Hamid, 
a njemu Jezid da mu je Ata’ napisao kako je čuo 
od Džabira da prenosi od Vjerovjesnika, sailallahu 
alejhi ve sellem, isto.” 


ldi\ t£L jjii ’j jjii uiiU . t лгг 

Jli у! -ЦЈј 

JiS 'јЂ jjjl 

y\ jižj u JsU IjZc J ipr 

ff 

f-Lkp U! UJs" j LSju- jl*J-1 Jup 

. ilL к jSi L i^u- 


4 Е1 -En L am, 146, Ovaj ajct u cjdosti g I asi : * ‘ Jcvrcj i ma s mo svc život i njc kojc i maju kop i ta iI i kandžc zabran ili. 
a ođ govcda i brava - tijihov loj, osim onog s lcđa ili s crijcva, ilt onog potniješanog s kostima. Timc smo 
ih zbog zuluma njihova kaznili, a Mi, zaista, govorimo islinu/ 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “...NE PRlBLIŽAVAJTE 
SE NEVALJALŠTINAMA, BILE ONE 
JAVNE ILI ТАЖЕ...” * 1 * 


Ј&.}јЗ\} ^lj) dJjS ljU 

{Laj \л1л јЈ&Јз La 


4634. PRIČAO NAM JE Hats b. Umer, njemu 
ŠiPba, prenoseći od Amra, on od Ebu-Vaila, a ovaj 
od Abđul!aha> radijallahu anhu, da jc гскао: 
“Netna nikog da je više fjubomoran od Aflaha, 
i zato je zabranio nevaljalštine, bile one javne ili 
tajne. Niko ne voli da bude više hvaljen od Allaha, 
l zato je On Sebe pohvalio. 7 
Rckao sam: “Jcsi li ga (hadis) čuo od Abdullaha?” 
“Da”, odgovorio je. 

i4 Ada li ga je pripisao {Foslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem)?” 

“Da’\ odgovorio jc. 

Vekihm znači hafizun ve muhitun hihi (obuhvata 
ga i zaštitnik je njegov). Kuhulen množina je od 
kabilun i znači više vrsta kazne, a svaka vrsta 
kazne pojcdinačno označava se rijecju kahilun. 
Zuhruful-kavli jesu kitnjaste riječi, a sve ono što 
uljepšaš i iskitiš, a ustvari je loše označava se 
riječju zuhruf. Ve harsun hidzrun znači haramun 
(zabranjeno). Sve što je zabranjeno jest hidžrun 
mahdžurun. El-hidžru takođcr jc i svaka građcvina 
koju si izgradio, Kobila se, isto tako, zove hiđžnm. 
Za razum se takoder kaže hidžrun i hidžen. 
El-Hidžr je mjesto gđje je živio (narod) Semud. 
Ono što si ogradio kamenjem od zemlje zove se 
hidžrun . Po tome je jcdan dio zida od prethodnih 
temelja Ka 4 be dobio ime hidžrun 9 kao da je to 
izvedeno od (riječi) mahtumun, kao što je katilun 
izvedeno od riječi maktulun. Sto se hadžrui- 
jemameti tičc, to označava mjesto stanovanja. 


zLz đlA 'Jj£ JAj ĆjA .IlTI 
J Li 4)1 A Jst j JJ JjZ 

U Јјл jU-1 ^ 

^ fifi] 4l 4^1 Vj ;4 ј u;, ^ 

oJ-S- ^_L* dLSJČj ■Aiil 

. Jii ал^ј.ј cdi ,фај Jii 


pAJ , 


Aj ЉА&- ( !uS_?) 

" v *- r 

d - A ^ 

цЈј <— ' <—Jj fj* t C'i ^aIIj 
ddjj 5- JS (J UJ1 ffi 

^ ^ > j, 

ji JJ~\j jjA jA 

jLi jiiJ jju Jhs jilj A 

'jtj jAJ- 1 Ulj 


ј£д » ryt 4Ј15" 1јн>тј- eidJl 

. fii J Јг* Jfi 


i Bl-En'am, 151. Ovaj ajet u cijelosti glasi; "Rcd: TJođitc da vam kažcm sta vam Gospodar vaš propisuje: 
đa jVIli ništa nc pridmžujetc, da raditeijima dobro činitc, da djecu svoju zbog ncmaštinc ne ubijatc - Mi 

i vas i njih hranimo; nc pribliŽLijte sc ncvaljalštinama, bilc onc javnc Ilt tajnc, nc ubijajtc onoga koga jc 

Allah zabranio ubiti, osim kada to pravda zahlijeva! Eto, lo vam Оп preporučuje da biste razmislili. v 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 
“DOVEDITE TE SVOJE SVJEDOKE...” 2 3 


ciJ^l ч -llj 


4635, PRIČAO NAM JE Musa b. Isma 4 il, njemu 
Abdul-Vahid ? ovom Umara, njemu Ebu-Zur'a, 
a ovom Ebu-Hurejra. radijallahu anhu, koji kaže: 
“Allahov jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
rckao: "Ncćc nastupiti Kijametski dan svc dok 
sunce ne iziđe sa zapada. Kada ga svijet vidi, svi 
koji su na Zcmlji postat će vjemici. To će biti 
vrijeme kada nijednom čovjeku neće biti od koristi 
to što ćc tada vjerovati ako prijc nijc vjerovao/^ 


6jJ- cs. ćjIv .nr* 

чР jj jJ wi> 

'M JLi J^ aIp 4ј 1 jJ 

j* JjJj\ (ЛЈ Jj £jZ N 

žui j ЈЉ\ uij \ 1 џ 

. (ji j, гх £J £w ^ & Si > 


RIJEČI UZVIŠENOG: “... NIJEDNOM {UjU,t uii ^ V> mV 

ČOVJEKU NEĆE BITI OD KORISTI TO ŠTO 
ĆE TADA VJEROVATI...” 4 


4636. PRIČAO MI JE Ishak da ga je obavijestio 
Abdur-Rezzak, njega Ма‘шег, prenoseći od 
Hemmama, a on od Ebu-Hurcjre, radijallahu anhu, 
da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: 

“Neće nastnpiti Kijametski dan sve dok sunce ne 
iziđe sa zapada. Kada iziđe i svijet ga vidi, svi će 
postati vjcrnici. To će biti vrijcmc kada nijcdnom 
čovjeku neće biti od koristi tošto će tada vjerovati ’ 
Zatim je proučio ajet. 5 


3\јЏхЛ jUUi ji jU .nrn 

4Al1 o Jjyt ^ j**-* 

jU UUJl »jZ N Ш 4ll d jJ'j JIŠ Jti Cj e 


La! jj -Л-»Ид bli Ц» jZ . JjJ J -U Jt ^JJaj 

ui' ££ Sf 5«- iiiij 5ji^l t \JJ ЈЉ\ 


2 EI-ErTam, 150. Ovaj ajct u ci jclosli glasi: “Rcci: *Dovcdite te svojc svjedoke, onc koji ćc posvjcdociti da jc 
Allah to zabratiioE 7 Pa ako oni posvjcdoćc, ti im ncmoj povjcmvati i nc povodi sc za zcljama onih koji Našc 
dokazc držc lažnim i koji u onaj svijct пс vjcruju i koji drugc Gospodaru svome ravnim smalraju. 4 

3 Vidi 158, ajct surc El-En'am. 

4 El-Erbam, 158. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “Zar oni čckaju da itn mcleki dođu, ili da im Gospodar tvoj 
dođc, ili neki prcđznaei od Gospodara tvoga?! Onoga dana kada ncki prcdznaci od Gospodara tvoga dođu, 
nijcdnom čovjcku ncćc bšti od koristi to što ćc tada vjcrovati ako prijc nijc vjcrovao, ili ako nijc kao vjcrnik 
kakvo dobro uradio. Rcci: l Samo vi čckajlc, i Mi ćemo, doista, čckati! 1 ' 

5 Tj. 158. ajcl sure EI-En'am. 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-A 4 RAF (BEDEMI) 




Tbn-Abbas kažc da ve rijašen znači eUmalu 
(imetak); irmehu la juhibbul-mu*tedin (On ne 
voli onc koji pretjeruju) fid-du f ai ve fi gajrihi (u 
molitvi ili nečem dmgorn). Afev znači “innnožili 
su se i umnožio se njihov imetakA El-fettahu 
znaei el-kadi (sudac); iftah bejnena znaei ikdi 
bejnena (presudi nam); netaknel-džebele znači 
refana (podigli smo); inbedžeset znači infedzeret 
(rasprsnula se); mutebberun znači husranun 
(guhitak); aasa znači ahzenu (žalostim se); tese 
znači tahzenu (ti se žaiostiš), Drugi kažu da ma 
mene y ake en la tesdžude (šta te je spriječilo da 
nc padncš na sedždu) znaei ma mene'ake en 
tesdžude (Šta te je spriječilo od toga da padneš 
na sedždu). Jahsifani “uzimali su njih dvoje lišće 
iz Džermeta (i spajali ga)”. Za dvoje Ijuđi koji 
spajaju lišćc jcdno s drugim kažc sc jahsifanil- 
vereka. Sevatihima metafoiično znači “njihovi 
spolni organi". Meta 4 un ila hinin (uživanje 
određeno vrijeme) ovdje znači “đo Kijametskog 
dana El-hinu kod Arapa (označava) i najmanji 
i najduži vrcmenski period. Er-rijašu i er-rišu 
znaee isto ? a to jc “viđljivi dio odjećc ? \ Kabiluhu 
znači “generacija kojoj on pripada”, Iddareku 
znači idžteme *и (sakupili su se). Otvori na čovjeku 
l životinji zovu se jednim imenom sumumun, 
od ecga jc jednina semmun. To su njcgove oči, 
nozdrve, usta, uši ? spolni organ i anus, Gavašin 
(označava) ono čime su prekriveni; nušuren znači 
muteferrikaten (razdvojeno, razbacano); nekiden 
znači kalilen (malo); jagnev znači je f išu (žive); 
hakikun znači hakkun (istina); isterhebuhum je 
od er-rehbetu; telekkafu znači telkamu (gutati); 
lairuhnm znači hazzuhum (njihova sreća); tufanun 
mines-sejli (potop). Pojava masovne smrtž takoder 
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V jl 4ЈдЈ> LDoj^ tjli_* jj>4^ {Č) 
(jLLaj^) S jJJču U djiu (ju>^w 
ijjjJ^ jliJj^ јг^ dLLl 

([^Tjh**) ^_j4saj ^Јзл j (Jjjh 

L* L* јл {.Ј£Р- jj j* fcS 
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јл jUjJ? ^jL- 

jliJI jlijLJl jJLSdl oUiJ JUT^ Jpi 
Jli јцЈ-Ј j/J Ц^ 1 ^ jlLJj 

4?Ll4Vi (j; ta j.^ јЛз \^a JS { L ј.л) 
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jhujjuskiJI, <|ДШ 


se zove et-tufanu. Е}-кмпте1иЏ su i4 vaši koje sliče 
sitnim krpeljima”. Urušun i arišun jest binaun 
(građevina). Sukita (znači) “svako ko sc pakajao.” 
(Za takvoga se kaže) sukitafljedihi. El-esbatu jesu 
plemena Benu-Israila. Ja'dune fis-sehti i4 kršili 
(su zabranu) toga dana (u subotu)”; ta f du znači 
tudžavizu (pretjeruje, prelazi granicu); šurre*an 
znači ševari ‘a (vicUjivo, kada riba izlazi iz vodc 
i diže giavu); heisun znači šedidun (jak, oštar); 
ahtede ilel-erdi znači ka'ade ve teka*ase (sjesti i 
oklijevati); senestedridžuhum znači neiihim min 
me’menihim (doći ćemo lm odakle se ne nadaju), 
kao što su rijcči Uzvišcnog: “Tad imjc došao Allah 
otkud nisu računaii...” 1 Min džinnetin znači min 
džununin (luđilo, bezumlje); ejjane mursaha znači 
meta hurudžuha (kada će se pojaviti); fe merret 
hihi znači “ona ga jc nosila i upotpunila trudnoću 55 ; 
jenzeganneke znači jestehifenneke (obmanuti); 
iajfun 'iudak kojeg je obuzela ludost 1 '. Kaže 
se: taifun , a to je jednina. Jemuddunehum znači 
juzejjimme (uljepsavaju); hifeten znači havfen 
(iz straha). Hufjeten jc od (rijcči) el-ihfa ji. Jednina 
od el-asalu jest esilun, a to je “period izmedu 
ikindije i akšarna”, kao što je u Njegovim riječima 
bukreten ve esilen (ujutro 1 pređveče). 


('jrt jlr|tll nif|n 
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l El-Hasr, 2 . 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“RECI: ‘GOSPODAR MOJ ZABRANJUJE 
RAZVRAT, I JAVNII POTAJNL. , ” 1 


Lffi'J \л\ Ji) 

(jiaj U 3 U 


4637. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu 
Su L ba, prenoseći od Amra b. Murre, 011 od Ebu- 
Vaila, a ovaj od Abduilaha, radijallahu anhu, da jc 
kazivao: 

“Upitao sam: ‘Jesi li ti čuo ovo od Abdullaha?’ 
: Da’, odgovorio je, pripisavši ga (hadis) Poslaniktt, 
sallallahu alejhi ve sellem. Rekao je: ‘Nema nikog 
đa jc Ijubomomiji od Allaha, i zato jc zabranio 
nevaljalštine, bilo javne ili tajne. 1 nema nikog da više 
voli hvalu od Allaha, i zato je On Sebe pohvalio.’” 


ЏЛ UjU £4 UJjbl . i irv 

,г " "*■ -' > 

LU juUU cJS Jli -Up 4ј1 
jUI Ч Jii ju; *i1aU 

цј^л ULSJUU <u1 

/yi U“Jll1 JuJi JL>-! 


■ AL_Aj jJ 


RIJEČI UZVIŠENOG: ‘Т KAD NAM MUSA 
DOĐE U ODREĐENO VRIJEME, I KADA MU 
GOSPODAR NJEGOV PROGOVORI, ON REČE: 
‘GOSPODARU MOJ, UKAŽI MI SE DATE 
VIDIME- ‘NE MOŽEŠ ME VIDJETI’, 2 REČE, 
‘ALI POCiLEDAJ U ONO BRDO, PA AKO ONO 
OSTANE NA SVOME MJESTU, VIDJET ĆEŠ 
ME!’-I KADASE GOSPODARNJEGOVONOM 
BRDU OTKRI, ON GA SA ZEMLJOM SRAVNI, 
AMUSA SE ONESVUEŠTEN STROVALI. ČIM 
SE OSVUESTT, REČE: ‘HVALJEN NEKA SI! 
KAJEM TI SE, JA SAM VJERNIK PRVI!’” 


ЈИ djj eUJSj UjiljuJi *1> Udj) afc 

цУ jli tlljJj jk. j] i_ 4 j 

ji1j_u) 1 ,jla JiiJI ^J] 
J^J 15a dist^ JliJJ Uj jjJio IaLs 

liiji tillJj Cuj čtvUj Jli jlii Ula bjsuć 
Jji 


Ibn-Abbas kaže da erini znači a 'tini (daj mi). 




JLi 


1 El-A'raf, 33, Ovaj ajct u cijelosti glasi: i4 Rcci: "Gospodar moj zabranjujc razvrat, i javni i potajni, i grijchc% 
i ncopravdanu primjcnu silc. i da Allahu smatrate ravnim onc za kojc On nikakav dokaz objavio nijc ? 
i da o Allahu govoritc опо sto ne znatc,” 

2 Ovo nastojc uzcti za dokaz oni koji rnislc da Ijudi nećc vidjcti Allaha, džcllc šanuhu, na ahirctu, 
a to su mutczilc. Ovo jc mišljcnjc pogrcšno zbog toga što ajcti. a i mnogobrojm sahih hadisi govore kakoćc 
vjcruici vidjeti Allaha, džcllc šanuhu, na ahirctu. Što sc tičc ncgacijc u ajetu, ona sc odnosi na ovaj svijct, 
a пе ua ahiret. 
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4638. PRIČAO NAM JE Muhainmed b. Jusuf, 
njemu Sutjan, prenoseći ođ Amra b. Jahjaa, on od 
svoga oca, a ovaj od Ebu-Seida Hudrija, radijallahu 
anhu, đa je kazivao: 

“Došao je neki židov kojeg je neko prethodno 
ošamario i rekao: ‘Muhammcde, jedan tvoj drug 
ensarija ošamario me je!’ 

Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, rečc: 
‘Pozovitc ga!’- i oni ga pozvaše. 

‘Zašto si ga ošamario?’, upita on. 

‘Aliahov Poslaniče’, odgovori ovaj, ‘prolazio sam 
pored židova i čuo ga kako kaže: ‘Tako mi Onog 
koji jc Musaa odabrao nad svim Ijudima!’ 

‘Čak i nad Muhammedom?!’, rekoh. Obuzeia me 
je srdžba, i ja sam ga ošamario.’ 

Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, tada reče: 
‘Ncmojte me izdvajati između poslanika. Ljudi ćc 
zaista biti proživljcni na Sudnjcm danu: ja ću biti 
prvi proživljen, a Musa će se već držati za Arš. Ne 
znam da li će biti proživljen prije mene, ili je to 
nagrada zato što se onesvijestio na Turu.” 

RIJEČI UZVIŠENOG; “... i MEDENU ROSU 
I PREPELICE IM DAVALI...”- 1 


(jUjL^Jf 1 , t Л 

^ p ^ ^ a л ^ .i ^ 

Ку* ^ jri зу^ СУ' 

nj- __ V J, ^ $ e. - 3b 

j j ^ 5 jwlit 1 

-^U U (JLsj Јз Jj-Jl 
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4639. PRIČAO NAM JE Muslim, njemu Šu"ba, 
prenoseći odAbdul-Melika, onodAmrab. Hurejsa, 
a ovaj od Seida b, Zejda da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve seliem, rekao: 

“Kem г £ 3 4 se napaja inedenom rosom, a njena je 
voda lijek za oči.” 


jLjLiljUi ^ hkl đlu psJ lilu . ПГЧ 


(У ' АЗ џ 




. Цћ_|П»Ј ,‘JL /yi iUhiCJl dLi ■. j. 


3 ERVratm 

4 c jc biljka koja rastc ц pustinji, n kojom sc lijccc očnc bolcsti.To je jciengijivaj gomofika, bot. Tnbcr 
album. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


“RECI: ‘О LJUDI, JA SAM SVIMA VAMA 
ALLAHOV POSLANIK; NJEGOVA JE VLAST 
1 NA NEBESIMA I NA ZEMLJI; NEMA 
DRUGOG BOGAOSIM NJEGA; ON ŽIVOT 
I SMRT DAJE -1 ZATO VJERUJTE U 
ALLAHAI POSLANIKA NJEGOVA, 
VJEROVJESNIKA KOJI NE ZNA ČITATI N1 
PISATI, KOJI VJERUJE U ALLAHA I RIJEČI 
NJEGOVE, I NJEGA SLIJEDITE DA BISTE 
NA PRAVOM PUTU BILI/” 1 

4640. PRIČAO NAM JE Abdullah, njcmu 
Sulejman b. Abđur-Fiahman i Musa b, Harun ? 
njima Velid b. Muslim, ovom Abdullah b. AHa b, 
Zebr, njemu Busr b. Ubejdullah, a ovom Ebu-Idris 
Havlani da je čuo Ebu-Derdaa kako kazuje: 
“Raspravljali su Ebu-Bekr i Omcr, pa jc Ebu-Bckr 
razljutio Omera, koji je Ijut otišao od njega* Ebu- 
Bekr krenuo je za njim moleći ga da mu oprosti, 
ali on to nije učinio, već je pred njim zalupio vrata, 
Potom je Ebu-Bckr otisao Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, a mi smo bili kod njcga. 
Tada Allahov Postanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
reče: h Ovaj vas drug izložio se opasnosti.’ 

Omer se pokajao za ono što je urađm ? , kaže Ebu- 
Dcrđa, 'Чс jc došao Vjcrovjesniku, sallallahu 
alejhi ve seilem, nazvao selam i sjeo kod njega. 
Ispričao mu je šta se desilo, te se Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellcm, razljutio. Ebu-Bekr 
je govorio: 'Тако mi Allaha, Allahov Posianiče, 
ja sam bio ncpravcdnijiE 

Poslanik je, sallaliahu alejhi ve seilem, ponavljao: 
"Hoćete li mi pustiti druga, hoćete li mi pustiti 
druga?’ Rekao sam: 'O ljudi, ja sam vama svima 
Allahov poslanik!\ pa stc vi rckli: "Slagao si!’, 
ali je Ebu-Bckr rckao: Ustinu si rckao! ,,n 
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l El-A^raf, 158. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: ( Ш ) мб 

I RECITE: ‘OPROSTI! (ШШ)...’” а 


4641. PRIČAONAM JEIshak da ga je obavijestio 
Abdur-Rezzak, a ovog Ma'rner, prenoseći od 
Hemmama b. Munebbiha da je čuo Ebu-Hurejru, 
radijallahu anhu, kako kazujc: 

“Allahov jc Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, 
rckao; 'Rečeno je sinovima Israilovim; * lti a na 
kapiju uđite glava pogrmtih i recite: "OprostiP 
hitta - oprostit ćemo vam grijehe vase ? pa su oni to 
zamijenili, Ušli su pužući na stražnjicama svojim i 
rekli; ^Hahhe ji ša'reE^ 


\%£\ JUJ-l IŽli .ПИ 

* -< 

* .- * ■* |-t " r" ^ 0 # ■- * ■- |Č"' t \ 

Ci jijAi b! j , v |0 Lsr jAJ t_* 

(_у2‘ 4Jjl J j Jli ЈјДј ^UP ^Sll j 

\J Sj ^dl l Jj-z\) 

J 1 ji l jJjuJ ( |4 JsČlk> p-Sd 


RIJEČI UZVIŠENOG: "TI SA SVAKIM 
LIJEPO! TRAŽI DA SE ČINE DOBRA DJELA, 
A NEZNALICA SE KLONi!" 2 3 4 


L_3jjdli j^oij ) •L—lU 

((jjifaUll &ŠS, ^jS -tj 


El-urfu znači et~ma*rufu (pristojan, uljudan, 
općepoznat). 


J Г 0 * 

- Oj 


4642, PRIĆAO NAM JE Eba-Jeman da ga je 
obavijestio Šn'ajb, prenoseći od Zuhrija, a on od 
Ubejduilaha b. AbdnJiaha b. Utbe da je Ibn-Abbas 
rekao: “Došao je Ujejna b. Hisn b. Huzejfa l ođsjeo 
kod svoga bratića Hurra b. Kajsa, a on jc bio jcdan 
od onih koji su bili bfiski Omeru- U Omerovom 
dmštvu biii su učači i njegovi savjetnici, bili oni 
starci lli mlađići. 

"Bratiću moj’, reče Ujejna svoine bratiću, *ti imaš 
uglcđ kod ovog vladara, pa zatraži dopuštcnjc da 
me primij 

"Zatražit ću dopuštenje za tebe\ odgovorio mu 


J. Isl ХГј£\ Л ČjA TlžT 

Vfj j>i Jli j 

"АУ fJLi IrČ^' oJ 

Сх У^ CE Jjj 

jLS"j JJ) jiuJl ^ју* jL5j jfs 

jJ\ $ i; a^\ jy jui ud, j\ 
dlp J jilLJii j^jS 1 IJLi iU J-j Jjj Jjt 


2 El-A‘raf, I6L Ovaj ajd u cijelošti glasi: “A kada im je bilo rcčeno: "NasUmile se u ovom gradu i jedlte 
odaklc hoćcte i rccitc: 4jprosti! ’, a na kapiju uđitc glava pognutih - opmstit ćcmo vam grijchc vašc> 
a omma koji dobra djcla činc dat ecmo i visc. J ” 

3 Oni su odbili izvršiti ono što im jc bilo narcđeno, tako da su umjcsto na scdždi oni usli pužući, a umjesto da 
kažu: “Oprosti! , oni su rekli: "Habbc fi ša'rc!\ tj. iskrcmih su ono Što im jc narcdcno da kažu. 

4 El-A‘ra£, 199. 
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je. Hnrr je zatražio dopuštenje za Ujejnu”, kaže 
Ibn-Abbas, “i Ошег mu je dopustio. Kada je ušao 
kod njcga, rckao mu jc: ‘Jcstc, o sinc Hattabov, 
tako mi Allaha, ti nam ne daš drva, niti među nama 
pravedno sudiš!’ 

Ошег se razljutio tako da ga je htio udariti, ali mu 
Hurr reče: ‘O vladaru pravovjemih, Allah je zaista 
rckao Svomc Vjerovjesniku: ‘Ti sa svakim lijcpo! 
Traži da se čine dobra djela. a neznalica se kloni!’, 
a ovaj je stvarno neznalica.' 

Tako mi Allaha, kada mn je on proučio ovaj ajet, 
Omer ga nije prekršio. On se čvrsto držao Allahove 
Kttjtgc.” 


JU "uU jJj jibjlL ЈП 
^ Jli JjAi Ld jje- лј jili UUii јзЕ l 

j JjTi ll. j a. A i' U 

■- - A f t $ " £ < f- ^ + T Г I V" h I Г>' 

aj. _-viAi ЈЈлјЦ Lllj 

•т| JLS Ј,1љ Abl j| jJ li J Ј1ј£$ 

(j jijUl Л>-) 

jls- L*jjU- !,J * jdjkLi-1 .'И 6 1-ЛЛ (jlj 
. M iLt lilij jl5"j -dU U^J 


4643. PRIČAO MIJE Jahja, njernu Veki% prenoseći 
od Hisama, on od svoga oca ? a ovaj od ALxiullaha 
k Zubejra da jc o ajctu; “Ti sa svakim lijepo! Traži 
da se čine dobra djeia,, + ” - rekao kako je to Allah 
objavio da bi usavrsio moral ijudr 


г 11л -1 Уј ižk JĆ ЛМГ 
y\j J}\ -U-) JLjJl у, 

. ^Li j jJ-i j vi žii Џ u jii 


4644. Abduilah b. Berrad kaže da mu je pričao 
Ebu-Usama, njemu Hisam 3 prenoseći od svoga 
oca ? a on od Abdullaha b. Zubejra da je rekao: 
“Allah je naredio Svome Vjerovjesniku da prašta 
nekorektne postupke ljudi (ili kao što je rekao). 1 ' 


y\ ^ jižj . м i t 
Jli jAjjJl Jjj AhjI 

уз ј*£лЈ 1 JL-L jt :'v *UJ уз\ 

. JU(jjt 




ЈшнкјД euLL£i 
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U iraeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-ENFAL (PLUEN) 




RIJEČI UZVIŠENOG: “PITAJU TE 
O PLIJENU, RECI: \PL1JEN PRIPADA 
ALLAHU I POSLANIKU.’ ZATO SE BOJTE 
ALLAHAIIZGLADITE MEĐUSOBNE 
RAZMIRTCE...” 1 


dil oU 


(»Soljj klil j dlll !_ј!ј!з 


Ibn-Abbas kaže da el-enfalu znači “ratni plijen”. 
Katada kaže da rihukum znači el-harhu (rat). 
Kaže se da nafUetun znači ‘atijjetun (poklon). 


Jii 


£l2i juNi jii 

. ilsU JLSj 


4645. PRIČAO MIJEMuhammed b. Abdur-Rahim, 
njemu Seid b. Sulcjmaru ovom Huscjm, njcmu Ebu- 
Bisr ? prenoseći od Seida b, Džubejra da je rekao; 
"Rekao sam Ibn-Abbasu. radijallahu anhuma: 'Sura 
El-Enfal (u povodu čega je objavljena)?" 
"Objavljcna jc u povodu Bcdra? odgovorio jc.” 
Es-ševketu znači el-haddu (oštrica); murdifine 
znači fevdžen ha ‘de fevdžin (gmpa za grupom, val 
za valom). Kaže se: redifeni i erdefeni što znači: 
džae ha*di (došao je poslije mene). Zuku znači 
baširu ve džerribu (suočitc sc i kušajtc). Ovo nijc 
kušanje ustima, Fejerkumehu znači jedžmeZuhu 
(sakupi ga); serrid znači ferrik (razdvoji); ve in 
dženehu znači ako zatraže (primirje); es-silmu, 
es-selmu i es-selamu imaju isto značcnjc, tj. mir, 
primirje;7W/?/w^znači/ng/?'j6e(pobijedi).Mudzahid 
kaže da mukaen znači “njihovo stavljanje prstiju 
u svo i j a usta’č Tasđijeten znaci es-safiru (zviždanje); 
lijusbituke znači Ujahbisuke (da te zarobe). 2 




.t U 


V СјГ\ epi -j, Ll. 

^ r , s f a > .<■* ^ £ 4 -у. *■ ЈГ 4 

СЈУ Jli јЈ>- ЛЈ 


J: cJjr" Jli jLfljVl SJjj-j? 4jjl 

c: - " * j " ' 

f'Z -LČl <5 jiLJ4 


*1ј1 jji Ui Jf}j 

i*5LJJIj .ilJJlj ^JLJl IjiLb JJj) JČJ 

(cLSČa) Jlij !^ЛлЈ jl?-1j 

_/■ д... дЈ 1 (ајДЈзјј) ^^Jbljij ^ jliol 

, £jLJ£ (JjLip) 


t El-Enfal, !, Ovaj ajel u cije!os!i glasi: “Pilaju tc o plijemi. Rcci: "Plijen pripada Allahit i Poslaniku, 1 Zalo sc bojtc 
Allaha i izgladitc mcđusobnc razmiricc, i pokoravajtc sc Allahu i Njcgovu Poslaniku, ako stc pravi vjcrnici.” 

2 Ahmcd i Tabcrani prcnosc od Ibn-Abbasa da jc rckao: “Glavari su sc Kurcjša savjctovali i ncki su prcdložili 
da T kada svanc, zarobc Muhammeda i svežu ga,,,” (Fethul-bari, 8 157) 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “NAJGORA SU BIĆA 
KOD ALLAHAONI KOJI SU GLUHI 
I NIJEMI, KOJI NEĆE DA SHVAĆAJU.” 1 


4646. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
njemu Verka, prenoseći od Ibn-Ebu-Nedžiha, on od 
Mudžahida, a ovaj od Ibn-Abbasa da jc o ajetu: 
“Najgora su bića kod Allaha oni koji su gluhi 
i nijemi, koji neće da shvaćaju ’ 2 — rekao da se 
odnosi na skupinu iz plemena Abdud-Dara. 

RIJEČI UZVIŠENOG: “O VJERNICI, 
ODAZOVITE SE ALLAHU I POSLANIKU 
KAD OD VAS ZATRAŽE DA ČINITE ONO 
ŠTO ĆE VAM ŽIVOT OSIGURATI; I NEKA 
ZNATE DA SE ALLAH UPLIĆE IZMEĐU 
ČOVJEKA I SRCA NJEGOVA, I DA ĆETE SE 
SVI PRED NJIM SAKUPITI.” 3 

Istedžibu znači edžibu (odazovile se); li ma 
juhjikum znači juslihukum (ono što ćc vas 
popraviti, uputiti). 

4647. PRIČAO MI JE Ishak, njemu Revh, ovom 
Su‘ba, prenoseći od Hubejba b. Abdur-Rahmana da 
je čuo Hafsa b. Asima kako priča, prcnoscći od Ebu- 
Seida b. MiPalle, radijallahu anhu, da je rekao: 
“Klanjao sam kad je pored mene prošao Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. Pozvao 
mc jc, ali mu sc ja nisam odazvao dok nisam 
klanjao. Potom sam mu došao, a on me upita: ‘Šta 
te je spriječilo da dođeš? Zar Allah ntje rekao: 
‘O vjernici, odazovite se Allahu i Poslaniku kad od 
vas zatraže...’?', dodavši: ‘Poučit ću te naj vrednijoj 
suri u Kur’anu prijc ncgo što iziđcm.’ 


1 El-Enfal, 22. 

2 Znači пс slijcdc isliru. 

3 El-Enfal, 24. 
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Allahov Poslanik, sallallahu alejlii ve sellem 7 Iitio 
je izići, te ga ja podsjetili.” 

Mu'az kaže da mu je pričao Su'ba, prenoseći 
od Hubejba, koji jc čuo Hafsa, on Ebu-Seida, 
a on jednog Vjerovjesnikovog, sallallahu alejhi 
ve sellem, ashaba koji (isto to priča i) kaže: 
i4 To je sura EUhamdu lillahi rahhil-alemin, tj. 
Es-Seb *ul-mesani.” 


(J Ls j AJ uU jS' ;.гг. 4 JUI d 

S v4d U ^ 

^ > '' * 

iiuii Фј 4 > jii j 14 * Ф 

. jidi ^14 


RIJEČl UZVIŠENOG: “AKADA SU ONI 
REKLI: 1 ALLAHU, AKO JE OVO ZBILJA 
ESTINA OD TEBE, TI PUSTI NANAS 
KAMENJE S NEBA KAO KIŠU ILI NAM 
POŠALJI PATNJU NESNOSNU!’” 4 


JJjji ijii i|i) 

ujlLp јЈл 1£- jjA 

(jOjJj LjljULl Ijjjl j\ *LadJI jJA tfjU* 


Ibn-Ujejna kaže: ^Kad god je Uzviseni Allah 
u Kur'anu spomenuo kišu (upotrcbljavajući rijcč 
metar), ona je značila kaznu. Arapi za kišu kažu el- 
gajs, a ta je riječ upotrijebljenau Allahovim riječima: 
'On šalje kišu kad oni izgube svaku nadu...'” 5 6 


oT^iil j l>S JlS Al 

juć lij cJjćl ММјј UlJii S/l 

4 > ■*■" * tf 

- (ijJCi- Ue Jlaj jp* ćJjdl Jjjj) 


4648. PRIČAO MIJE Ahmcd, njcmu Ubcjdullah 
b. Mu'az, ovom njegov otac, a njemu Šu'ba, 
prenoseći od Abdul-Hamida, sina Kurdida, dmga 
Zijadi jevog, da je čuo Enesa b. Malika, radijallahu 
anhu, kako kazuje: 

“Rckao jc Ebu-Džehl: ‘Allahu, ako jc ovo zbilja 
istina od Tebe, Ti pusti na nas kamenje s neba kao 
kišu ili nam pošalji patnju nesnosnu!’ 

Tada je objavljeno: ‘Allah ih nije kaznio jer si ti 
mcđu njima bio, i Allah ih ncćc kazniti sve dok 
neki od njih moie da im se oprosti. A zaslužuju da 
ih Allah kazni kad brane đrugima pristup Časnom 
hramu...’”* 


ЛМА 

LjJj^ 

iJJUUe 

iii Si '$s\ јЛ jii' ^ љ\ 

=* * * * # в " 

5jL»- LuLc* d-Cs 

ji£ idj) cdjJ9 ^t-jl k-jlj -ЉЈ Lj| jl 
$$jJ)LA -tlil l3 \S Uj (Jfc? OolJ 

^j 4i)l p-_Uj a jl Uj jjyJuj-o ,+jt.j 

" - z > „ 

. ( JL>t-wll ^jP ЈјЈи^2ј 


4 El-Enfal, 32. 

5 Eš-Šura, 28. 

6 El-Enfal, 33-34. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ALLAH Ш NIJE aiij LLkiJ Ћ\ Uj) ДЏ ^ 

KAZNIO JER SITIMEĐU NJIMA BIO, ^ jl & U 3 

I ALLAH IH NEĆE KAZNITI SVE DOK 
NEKI OD NJIH MOLE DAIM SE OPROSTI/’ 1 


4649. PRIČAO NAM JE Mnhammed b. Nadr, 
njcmu Ubejdullah b. Mu‘az, ovom njcgov otac, a 
njemu Šu’ba, prenoseći od Abdul-Hamida, dmga 
Zijadijevog, da je čuo Enesa b. Malika, radijallahu 
anliu, kako kazuje: 

“Rekao je Ebu-Đžehl: ‘Allahu, ako je ovo zbilja 
istina od Tebc, Ti pusti na nas kamcnjc s ncba 
kao kišu ili nam pošalji patnju nesnosnu!’ Tada je 
objavljeno: “Allah ih nije kaznio jer si ti tneđu njima 
bio, i Allah ih neće kazniti sve dok neki od njih mole 
da im se oprosti. A zaslužuju da ih Ailah kazni kad 
branc đrugima pristup Časnom hramu...’” 


I I & V * S ts 6 1 L ""л ^* j |'i‘ : / + | к- t Џ *, 

'ј£- сил>- Jo- 
JL5 jii kli]U 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I BORITE SE PROTIV NJIH SVE DOK 
MNOGOBOŠTVO NE IŠČEZNE...” 2 


лиз ^ Лд^ЈјУа^) Ljb 

* ,*' f * _ .. 

(dl) ^.lll 


4650. PRIČAO NAM JE Hasan b. AbduUAziz, 
njeinu Abduliah b. Jahja, ovom Hajva, prenoseći 
od Bekra b. Amra, оп od Bukejra, ovaj od Nafija, 
a on od Ibn-Omcra, radijallahu anhuma, da mu jc 
ncki Čovjek došao i rekao: 

“O Ebu-Abdur-Rahmane, zar ne čuješ šta je Aiiah 
spomenuo u Svojoj knjizi: 'Аако se dvije skupine 
vjcrnika sukobc../ do kraja ajcfa? Pa šta te onda 
sprečava da se boriš onako kako je Allah spomenuo 
u Svojoj knjizi?” 3 

"Moj bratiću”, odgovorio mu je, 4 * *da mi prigovaraju 


fiJU ^ Ql>- .no* 

^ & ^ 9 ^ ^ ■£. ^ ć- х- jjl ^ , jP 

3_Г*^ j-2v Ф Jr^~ Lj Д>" 

^ Jrf' Ј* *iU jJ>L 

VI L 1 U Jlii 1 *pLf- *>Ц-ј lj! 

jrwo jll /у) Jl£dyU? jj) AtllS" j djijl U> 

ЈЛ£ V o! jT >-i 0 jJL^i 

jiU L Jtii j 


1 El-Enfal, 33. 

2 Bl-Enfal, 39. Ovaj ajet u cijelosti glasi: 44 I borite sc protiv njih svc dok mnogoboŠtvo nc iščezne i dok samo 
Allahova vjcra nc ostanc; a ako sc oni okane - pa Allah dobro vidi šta oni radc.” 

3 Ovaj što pita ocito smatta da jc obavcza boriti sc protiv onoga koji sc razidc s vladarom kojcm trcba biti 

pokoran, kao što jc borba protiv ncvjcmika dokjc Ibn-Omcr smatrao da to nijc ta borba osobito kada jc 

u pilanju borba /л\ vlast. Poglcdaj poglavlja O smutnjama ifiten). 
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na osnovu ovog ajeta ? a da se ja пе borim, draže mi 
je nego da mi prigovaraju na osnovu ajeta: ‘Onome 
koji hotimično ubijc vjcrnika../ do kraja ajcta.” 4 
"Allah zaista kažc: L I boritc sc protiv njih svc dok 
smutnja (idolopoklonstvo) ne iščezne„/ ,, J reče mu 
on, a Ibn-Omer odgovori: “Cinili smo to u vrijeme 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kad je muslimana bilo rnalo. Čovjek bi bio stavljan 
na kušnju zbog svojc vjcrc, ili bi ga ubiii, ili vczaii, 
sve dok musiimana nijc postaio mnogo. Stoga više 
nema smutnje (širka). ,, 

Kada je vidio da se on s njim ne slaže u onome 
što on hoćc, upitao ga je: “A šta kažcš o Aliji i 
Osmanu?” 5 , a Ibn-Omer odgovori: “Šta ja mislim 
o Aliji i Osmanu? Što se Osinana tiče, Allah mu je 
oprostio, a vi mste voljeli da mu On oprosti. A što 
sc Alijc tičc, on jc amidžić Allahovog Poslanika, 
sallallahu alcjhi vc scltcm, i njcgov zct? ? 

Pokazao je svojom nikom i (rekao); U A ovo je 
njegova kćerka, (ihnetuhu, ili je rekao: hintuhu) 
kako vidite.” 6 7 

4651. PRIČAO NAM JE Ahmcd b. Junus, njemu 
Zuhejr, prenoseči od Bejana, on od Vebre, a ovaj 
od Seida b. Džubejra da je rekao: 

“Došao namje Ibn-Omer; neki ga je čovjek upitao 
šta misli o borbi u vrijeme nereda (fitneta), pa je 
on odgovorio: ‘Ada ii ti znaš šta je ncrcd (fitnet)? 
Muhammed, sailallahu alejhi ve sellem, borio se 
protiv mušrika. Odtazak medu njih bio je nered 
(fitnet), a to nije kao vaša borba za viast.” 


('jrt jlq;ll nif|n 
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4 Cn-Nfisa, 93. Ovaj ajct u cijdosti glasi: "Onomc koji hotimično ubijc vjcrmka kazna ćc biti Džehcsincm, 
u komc ćc vjcčno ostati. Allah će na njcga gnjcv Svoj ^pustili i proklcl će ga i palnju mu veliku pripremiti.” 

5 Vi ovog pitanja očito jc da ovaj Slo pita pripada sekti haridžija, koji su poštovali Ebu -Векга i Oincra, ali 
nc i Osmana i Aliju.. Ibn-Omcr uz\ r ratio mu jc spotniujući njihovc vrline, zaslugc i mjcsto kod Poslanika, 
sallallahu alcjbi vc scllcm, i navodeći da jc Allah, đžcllc sanuhu, u Kur anu oprostio Osmanu, radijallahu 
anhu, njcgovo povlačenje iz Bitkc na Uhudu tc ncprisustvovanjc па Bcdru i prisczi Ridvan. 

6 Umjesto kćcrka trcba da stoji kuća kao što to dmga prcdanja objašnjavaju. Hadis jc spomcnut prijc u 
Vrijednostima AUje, radijallahu anhu, i u Титасепји sure El-Bekmv, (prim. rcc.) 

7 Postoji mogućnost da jc ovaj hadis skraćcna vcrzija prcthodnog, a možda on govori i o sasvim poscbnom 
slučaju. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “O VJEROVJESNIČE, 
BODRi VJERNIKE NA BORBU! ЛКО VAS 
BUDE DVADESET STRPLJIVIH, POBIJEDIT 
ĆE DVIJE STOTINE; A AKO VAS BUDE 
STOTINA, POBIJEDIT ĆE HILJADU ONIH 
KOJI NE VJERUJU, ZATO ŠTO SU ONI 
LJUDI KOJI NE SHVAĆAJU 


Jliil! lW i L) ljIi 

jV џ " ,p ^ J g J 
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4652. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Snijan, prenoseći od Arnra, a on od Ibn-Abbasa ? 
radijallahu anhuma, da je rekao: 

'VKada jc objavljcn ajct: l Ako vas budc dvadescl 
strpljivih, pobijedit će dvije stotine; a ako vas bude 
stotina...’ - i tako im propisano da jcdan nc smije 
pobjeći pred deseterieom, Sutjaii je više puta rekao 
da đvadeset ие smije bježatipred dvije stotiiie. 2 3 Zatim 
jc objavljen ajct: "Sada vam Allah dajc olaksica./ 5 
pa je propisao (Aliah, džclle šanuhu) da stotina ne 
smije pobječi ispred dvije stotine. 

Suljan je još jedanput dodao: l O Vjerovjesniče, 
bodri vjcmikc na borbu! Ako vas buđe dvadcsct 
strpljivih„Z” 4 

Sutjan kaže: U lbn-Šubaima je rekao: 'Mislim da 
je naređivanje dobra i odvraćanje od zia isto kao 
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1 Bl-EnfaL 65. 

2 ovog sc mmmijc da jc Sufjan ovaj hadis ponckad prcnosio t po njcgovu znaćcnju govorcći da jcdan nc 
smijc pobjeći prcd dcsctcricom, a ponckad ravodcci rijcči iz Kurkma. 

3 El-Enfal, 66. Ovaj ajct u cijclosti glasi: " £ Sada vam Allah dajc olakšicu; On zna da stc izmorcni: ako vas 
budc stotina strpljivih, pobijcdii ćc đvijc stotinc; a ako vas budc hiljada, pobijcdit ćc, Allahovorn voljom, 
dvijc hiljadc, A Allah je uz onc koji su izdržljivi,” 

4 Tzglcda kao da jc Sufjan ovaj hadis ispričao jcdanput s ovim dodatkom, 

5 Tj. u pogicdu duinosti i obavczc, što znači da on smatra kako jc narcđivanjc dobra i odvraćanjc od zla 
dužnosl i obavcza kao i džihad. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “SADA VAM ALLAH 
DAJE OLAKŠICU; ON ZNA DA STE 
IZMORENI... AJET, DO NJEGOVIH RIJEČI: 
“ALLAH JE SA STRPLJIVIM.” 6 


и>\л 

•> 4 , i . " 

ilkCuš jt 5 jtšjs- Л)1 j^Jt) 
(^ПЈ! ^ jl_») ЛЏ Jl 


4653. PRIČAO NAM JE Jahja b. Abclullah Siilemi 
da ga jc obavijcstio Abdullah b. Mubarak, njcga 
Džerir b. Hazim, a ovog Zubejr b. Hirrit, prenoseći 
od Ikriine, a on od Ibn-Abbasa, radijallahuanhuma, 
da je rekao: 

“Kada je objavljeno: 'Ако vas bude dvađeset 
strpljivih,pobijcditćcdvijcstotinc...’- muslimanima 
je bilo teško što im je propisano da jedan ne smije 
bježati ispred deseterice, pa je došla olakšica. 
(Uzvišeni АИаћ) je rekao: ‘Sada vam Allah daje 
olakšicu; On zna da ste izmoreni: ako vas bude 
stotina slrpljivih, pobijcđit ćc đvijc stotinc.,.’ 

Pošto im je Aliah dao olakšicu u hroju, smanjio je i 
strpljivost srazmjerno toj olakšici koju im je dao.” 7 
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6 El-Bnfalj ćć. prijevođ ajeta jc u cijclosti spomcnut па prcthodnoj stranici. 

7 Ovaj hadis dokaz jc da jejedan musliman dužan bitt strpljiv i ustrajati u borbi tc da nc smije pobjcći kada 
se suoči uborbi s dvojicom nevjemika u bilo kojoj pri 1 icu Neki kažu da sc on, kada jc u napadu, tada moze 
povući, i nije mu lo zabranjeno. 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


SURA ET-TEVBA (POKAJANJE) 



Velidžetun znači “sve što umetneš u nešto drugo”; 
es-šukkatu znači es-seferu (putovanje); el-habalu 
znači el-fesadu (nered); el-hahalu takoder znaei 
el-mevtu smrt; la teftumi znači la tuvebbihni (ncmoj 
mc ružiti). 3 Kerhen i kurhen imaju isto značenje, 
Muddehalen znači “(uiaz) nakoji ula zf'jedžmehune 
znači jusrVune (žure); el-mu lefikat - i 'iefeket znači 
inkalebet hiheberđu (zemlja se prevmula i na njih 
srnčiia); 1 2 ehva znači dkahuji huvvetin (bacio ga je 
u dolinu vjcčnog Dženneta). *Adnin znaci huldin 
(vječnost). Kažc se: 'ađentu hi erdin , a to znači 
ekatntu (boravio sam na nekoin rnjestu ili zernlji); od 
toga je izvedena (riječ) ma ‘dimin (a odatle se vade 
zlato, srebro i dr ), Kaže se: fi nuidini sidkin, što 
znači ji menbeti sidkin (u ishodištu Istinc). El-halifu 
znači el-havaiifu “nasljednik koji me je naslijedio 
i ostao poslije mcne”. Tako sc kažc: jahlufuim fil- 
gahirine (naslijedit će ga među onima koji su ostali). 
Moguče je da riječ el-halifeiu možepodrazumijevati 
i žene iako je riječ havalif množma koja označava 
mnški rod + Naime, oblik množine ove riječi 
imaju samo još dvijc rijcči: farisun, mn. fevarisu: 
halikun, mn. hevaliku. Jednina od el-hajratu jest 
hajretun, što znači “blagodatU. Murdžeune znači 
muehharune (odgođeni), Es-seja jest eš-šefiru 
(a to je ivica ponora). El-džurufu znači "ono što 
sastružc i ođncsc bujica i poplavc” Harin znači 
hairin (ruševan, ruiniran). Kada se uruši bunara 
kaže se: fehevveretil-bi ’ru 7 a inhare iina isto 
značenje. Le evvahun znači “onaj koji je skrušen 
i osjećajan (okrenut pokornosti svome GospodarujT 
Pjcsnik jc rckao: Iza kumtu erhaluha bi lejlin 

Te 'evvehu aheter-redžuh-l-hazini 
“Kada bih jc napuštao noću, 
jecao bih uzdasima tužnoga ČovjekaT 
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1 U jcdnotn prcdanju stoji: “Nc dovodi mc u grjjch” - i to jc mjcrodavtio značenjc, 

2 To se odnosi na Lutov narod, koji jc Allah, d?c!lc šantihu T kaznio na taj tiačin. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “OBZNANA 
OĐ ALLAHAI NJEGOVA POSLANIKA 
ONIM MNOGOBOŠCIMA S KOJIMA STE 
ZAKLJUČILI UGOVORE .” 3 4 

Ezanun znači Vaktmun (obavijest). Ibn-Abbas 
kaže da uzumm znači jusaddiku (vjemje 
sve što čuje)/ Tutahhiruhum ve iuzekkihim 
hiha i tome siično ima na dosta mjcsta. 5 6 
Ez-zekatu jcst et-ta 'atu vel-ihlasu (pokomost 
i iskrenost). La ju hmez-zekate znači u ne svjedoče 
da nema Boga osim Allaha”; judahune znači 
jušebbihune (porede). 

4654. PRIČAO NAM JE Ebu-Vclid, njemu Šu L ba, 
prenoseći od Ebu-Ishaka da ječuo Beraa ? radijallahu 
anhu, kako kaže: “Posljednji ajet koji je objavljen 
jest: ‘Oni od tebe traže tumačenje. Reei: "Allah će 
vam kazati propis o "kelali’...^, a posljcdnja sura 
koja je objavljena jest sura Et-Tevba + ” 7 
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z Et-Tevba, 1. 

4 Židovi m Muhammcda, sallaliahu alcjhi vc scllcm, nazvali uzunun (uho) misieci na to da on vjerujc u svc 
što £ujc, bilo to istina ili laž. Slično ovomc, u arapskoiti sc jcziku ш spijuna ili uhodu kaže ajnun (oko), 
misicći na to da sc takva osoba sva prctvori u oko, jcr mora dobro glcdati i zapažati. 

5 Znači u Kiir'anu. 

6 En-Nisa, 176. 

7 Misli na vcći dio surc, јсгјс. npr., počctak sure objavljcn neposredno nakon oslobađanja Mckkc, dcvctc 
godinc po Hidžri, dok jc ajct u suri El-Maida: “Danas sam vam vjcru upotpunio.,,”- objavljcn na Oprosnom 
hadžu descte godine po Hidžri. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 
“PUTUJTE PO ZEMLJIJOŠ ČETIRI 
MJESECA, ALI ZNAJTE DA ALLAHU 
NEĆETE UMAĆII DA ĆE ALLAH 
NEVJERNIKE OSRAMOTITI.” 1 


i_lU 


j a .ii] Длјј] 

-» * * > * -r '* ' t , лл' 

(.JtJijflKli ЛЈ! j jkj ЛЈ1 ^ J&Aa jJ(t 


Sihu znači siru (putujtc). 


1 j 


4655, PRIĆAO NAM JE Seid b, Ufejr, njemu 
Lejs, ovom Ukajl, prenoseći od Ibn-Šihaba, a on 
od Humejda b, Abdur-Rahmana da је Ebu-Hurejra, 
radijallahu anbu, kazivao: “Poslao mc jc Ehu- 
Bckr, na tom hadžđžu, s ostalim glasnicima kojc jc 
razaslao na Kurban-bajram da oglašavaju na Mini 
da poslije ove godine na hadždž ne dolazi nijedan 
mušrik, niti đa oko Ka L be obilazi neko nag.” 2 
Humejd b. Abđur-Rahman kažc: “Zatim jc Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellern, za njim 
(Ebu-Bekrom) poslao Aliju b. Ebu-Taliba i naredio 
mu da uči sum Et-Tevba.” 

Ebu-Hurcjra kažc: ‘Т Atija jc s nama oa Kurban- 
bajram medu svijetom na Mini učio suru 
Et-Tevba, te da nakon ove godine na hadždž ne 
doiazi mušriL niti da oko Ka L be obilazi neko nag. ?? 
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1 Et-Tevba, 2, 

2 Muslimari svi osjetali u svojim dušama da ćc im ova zabrana uskratiti odrcdcnc koristi kojc su ostvarivali 
trgujući s mušncirna koji su dolazili u Mckku. Allah, džclle šanuhu, otklonio jc takvc bi igc objavljujući 
ajct: "... a ako sc bojitc oskudice - pa Allah ćc vas, ako hoćc ? iz obilja Svoga irmićnim Ličiniti. Allah zaista 
svc zna i mudarjc." (Et-Tcvba, 28) U sljcdcćcm ајсШ ovc surc Altah ? džclle šanuhu, dopustio jc džizju. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “I PROGLAS 
OD ALLAHAI NJEGOVA POSLANIKA 
LJUDIMA NA DAN VELTKOG HADŽDŽA: 

'ALLAH INJEGOV POSLANIK NE 
PRIZNAJU MNOGOBOŠCE! ’ PAAKO SE 
POKAJETE, TO JE ZA VAS BOLJE; A AKO 
SE OKRENETE, ZNAJTE DAALLAHU 
NEĆETE UMAĆI! A NEVJERNIKE OBRADUJ 
KAZNOM NESNOSNOM!” 3 

Azenehum znači e'alemehum (obavijestia ih je). 

4656, PRICAONAM JE Abdullah b. Jusuf, njcmu 
Lejs ? a ovom Ukajl da je Ibn-Šihab rekao kako ga 
je ohavijestio Humejd b. Abđur-Raliman da je 
Ebu-Hurejra rekao: 

“Poslao mc je Ebu-Bekr ? radijallahu anhu s 4 na tom 
hadždžu, s glasnicima koje je razaslao na Kurban- 
bajram da oglašavaju na Mini da nakon ove godine 
na hadždž ne doiazi mušrik i da niko ne obilazi 
oko Ka'be ncko nag.” 

Humejd kaže: “Zatim je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, za njim (Ebu-Bekroin) 
poslao Aliju b. Ebu-Taliba i naredio mu da uči 
suru Et-Tevba”. 5 

Ebu-Hurcjra kaže: 4 T Alija jc s nama na Kurban- 
bajram među svijetom na Mini učio suru Et-Tevba s 
te da nakon ove godine na hadždž ne dolazi miišrik, 
niti da bilo ko oko Ka'bc obilazi nag.” 6 
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3 E t-Tcvba, 3. 

4 Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm s tc jc godinc posiao Ebn -Вскга kao cmira hadždža devctc 
godinc po Hidžri i narcdio mu da prcdvodi muslimanc u obavljanju pclog mkna islama. 

5 Kada jc Ebu-Bekr stigao s hadžijama do Dadžnana, Allahov jc Poslanik, saliallahu alcjhi vc scllcm, za 
njim poslao AHju b, Ebu-Taliba da uči četrdcset prvih ajcta surc Et-Tevba, kojt reguliraju odnosc izmcđu 
muslimana i mušrika, 

6 Allahj džcllc šanuhu, to jc odrcdio u 28. ajctu surc Et-Tcvba: “O vjcrnicij. mnogobošci su sama pogan, i 
neka više пс dolaze па hadždž Casnom hramu poslijc ovogodišnjcg hadždža. r / ? 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


“IZUZETAK SU MNOGOBOŠCI S KOJIMA ^ 

IMATE ZAKLJUČENE UGOVORE...” 1 


4657, PRtČAO NAM JE Ishak, njemu Ja‘kub b. 
Ibrahim, ovom njegov otac ? prenoseći od Saliha, 
on od Ibn-Šihaba, ovaj od Humejda b. Abdur- 
Rahmana, a on od Ebu-Hurcjrc da ga je Ebu- 
Bckr, za vrijcmc hadžđža na kojcm ga jc Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem ? odredio 
za emira - (a to je bilo) prije Oprosnog hadždža 
— poslao s grupom da oglašava među svijetom da 
poslije ovc godinc na hadždž nc možc đoći mušrik, 
niti bilo ko inože nag obilaziti oko Ka'be. 

Humejd jc govorio: “Kurban-bajram je dan 
Velikog hadždŽa zbog hadisa Ebu-Hurejre.” 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

ONDA SE BORITE PROTIV 
PREDVOĐNIKA BEZVJERSTVA - ZA NJIH, 
DOISTA, NE POSTOJE UGOVORL. ” 2 

4658. PRIČAO NAM JE Muhammed b* Musenna, 
njemu Jahja, ovom IsmaTI, a njemu Zejd b. Vehb, 
koji kaže: 

iL BiIi smo kod Huzejfc kad jc rckao: L Od onih o 
kojima govori ovaj ajct ostala su (u životu) samo 
trojica, a od licemjera (munafika) samo četverica/ 
Neki beduin reče: ‘Vi, drugovi Muhammeđovi, 
sallallahu alejhi ve sellem, obavještavate nas 
(o stvarima), ab ih mi ne znamo. Šta je ovima? 
Provaljuju u naše kuće i kradu najvrednije naše 
imetke!’, a on mu odgovori: "To su prijestupmci 
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1 Et-Tcvba, 4. Ovaj ajct u cijclosti glasi: L izuzctak su mnogobošctma s kojitna imatc zakljnčcnc ugovore kojc 
oni nisu ni u čcmu povrijcdiH, niti su ikoga protiv vas pomagali; ispostujte ugovorc s njima do ugovorcnog 
гока. Allah zaista voli bogobojazne.” 

2 Et-Tcvba, 12. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “A ako prckrsc zaklctvc svojc, posiijc zaključcnja ugovora s njima, 
t ako vjcru vašu budu vrijcđali, onda sc boritc protiv pređvodnika bczvjcrstva - za njih, doista, nc postoje 
ugovori - da bi sc okanili/' 
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(fasici). 3 Da, od njih su ostala samo četverica. 
Jedan je od njih veliki starac koji, kada bi se napio 
hladnc vodc, nc bi osjctio njcnu hladnoću.’” 4 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ONJMA KOJI ZLATO I SREBRO GOMILAJU 
I NE TROŠE GA NA ALLAHOVOM PUTU 
NAVIJESTI BOLNU PATNJU.” 5 

4659. PRIČAO NAM JE Hakem b. Nafii‘, njemu 
Su’ajb, ovom Ebu-Zinad, a njemu Abdur-Rahman 
A'redž, kojj kaže: 

“Pričao mi jc Ebu-Hurcjra, radijallahu anhu, da 
jc čuo Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc 
seliem, kad je rekao: ‘Nagomilano blago nekoga 
od vas na Sudnjem će danu biti zmija s oljuštenom 
(bijelom) glavom.’” 6 

4660. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Džerir, prenoseći od Husajna, a on od Zejda b. 
Vehba da je rekao: “Prošao sam pored Ebu-Zerra 
na Rcbczi i upitao ga: ‘Zašto si došao ovdjc?’ 

‘Bili smo u Šamu’, odgovorio jc, ‘i ja sam tada 
proučio: ‘Onima koji zlato i srebro gomilaju 
i ne troše ga na Allahovom putu navijesti bolnu 
patnju.’ 

Mu'avija jc rckao: ‘Ovaj sc ajct nc odnosi na nas; 
ovaj ajet uistinu je objavljen u povodu (bogatstva) 
kršćana i židova.’ ‘On se, zaista, odnosi i na nas 
i na vas’, odgovorio sam.’” 
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3 Daklc, nisu nevjcmici nili su itumafici, 

4 Zbog loga šlo ncma žcljc, niti osjeća razliku, niti mu je stomak u rcdu. 

5 Bt-Tevba, 34. Ovaj ajct u cijclosti glasi; " 4 0 vjcmici, mnogi svećcnici i monasi doista na ncdopuštcn naćin 
tuđa imanjajcdu i odAIIahova puta odvraćaju. Onima koji zlato i srcbro gomilaju i nc trošega naAllahovom 
putn navijesti bolnu kazmjJ 

6 Koža sa glavc tc zmijc bit ćc oguljcna od starosti i vclikc količinc otrova koju ona izbacujc, Sličan hadis 
navcdcn jc i pod brojcm 1403. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: NA DAN KAD SE 
ONO U VATRI DŽEHEN NEMSKOJ BUDE 
USIJALO, PA SE NJIME ČELA NJIHOVA 
I SLABINE NJIHOVE I LEĐA NJIHOVA 
BIJDU ŽIGOSALA. - ‘OVO JE ONO ŠTO STE 
ZA SEBE ZGRTALI; ISKUSITE ZATO KAZNU 
ZA ONO ŠTO STE GOMILALl!’” 1 2 
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4661, KAŽE Ahmed b + Šebib b, Seid da mu je 
pričao njegov otac ? prenoseći od Juiiusa, on od Ibn- 
Šihaba, a ovaj ođ Halida b. Eslema da je rekao: 
"Mzišli smo s Abdullahom b. Omerom, pa jc tom 
prilikom rekao: 'Ovo se odnosilo na vrijeme prije 
nego što je bio propisan zekat. Kada je propisan 
zekat, Allah ga je učinio čišćenjem imetaka/” 
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RIJEČIUŽVIŠENOG: “BROJ JE MJESECI 
U ALLAHA DVANAEST, PREMA 
ALLAHOVOJ KNJIZI, OD DANA KADA JE 
NEBESAIZEMLJU STVORIO, 3 A ČETIRI SU 
SVETA; TO JE PRAVA VJERA,” J 
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El-kajjimu znači el-kaimu (ispravan). 



4662. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdul- 
Vehhab, njemu Hammad b, Zejd, prenoseći od 
Ejjuba, on od Muhammeda, ovaj od Ibn-Ebu- 
Bekre, on od Ebu-Bekre, a ovaj od Vjerovjesnika, 
saliallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Vrijcmc 4 sc vratiio na oblik koji jc imalo onog 
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1 Et-Tevba, 35. 

2 To znači da jc Allah, đžcllc šanuhu, kada jc zapoceo stvaranjc ncbcsa i Zcmljc, učinio da godina ima 
đvanaesi mjescci, 

3 Et-Tevba, 36, Ovaj ajct u cijclosta glasi: “Broj jc mjcscci u Atlaha dvanaest, prema Allahovoj Knjizi, od 
dana kad jc ncbcsa \ Zemlju stvorio, a čctiri su sveta; to jc pmva vjcra. U njima nc grijcšitc! A boritc sc 
protiv svih mtmgobošaca, kao sto sc oni svi borc protiv vas; i znajtc đa jc Allah na strani onih koji sc AUaha 
bojc i grijeha klone.” 

4 Misli sc na gođinu. 
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daoa kada je Allah stvorio nebesa i Zemljn. Godina 
ima dvanaest mjeseci, od kojih su četiri sveta tri u 
slijedu: zui-kadc. zul-hidždžc i muharrem, tc rcdžcb 
Mudarov, 5 koji jc između džumade i sabana. 1 ' 


('jrt jlr|tll 


JJl-1 j~j ЗЈлдП oLJljo o'j'C 

"V* 1 - -i-* + h ^ 7 * * - '■ - 

♦ Ју ш Ј-Л* L*> jj 


RIJEČI UZVIŠENOG: u ... KAD SU 
NJIH DVOJICABILA U PEĆINL..^ 

Ma £ na znači nasiruna (naš pomagač). Es-sekinetu je 
(u obliku) jeifeta od (riječi) es-sukunu (smirenost). 
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4663. PRIČAO NAM JEAbdulkh b. Muhammed, 
njemu Habban, prenoseći od Hemmama, on od 
Sabita, a ovaj od Enesa da je rekao: 

"Kazivao mi je Ebu-Bekr, radljaltahu anhu: 'Bio 
sam s Vjerovjesnikom u pećini i vidio tragove 
mušrika. 

'Allahov Poslaniče", rekoh, 'đa jedan od njih 
podigne svoje stopalo, vidio bi nasl' 

'Šta misliš o dvojici sa kojima je Allah treći! ? J 
reče (Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem). 5 ” 
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5 Mjcsec rcdžcb ovdjc jc pripisan plcmcnu Mudar jcr sc ovo plcmc Ćvrsto držnlo njcgovc svctosti za razliku 
od ostalih arapskih. plcmctia, Naimc plcmc Mudar jc rnjcscc rcdžcb odrcđivato u njcgovom vrcmcnu, 
tc nisu u njemu ratovali. dok su ga druga arapska plemena samo itačelno poštovala, jcr su ga odgađala ili 
ubrzavala, ovisno o svojim potrcbama. (prim. rcc.) 

в Et-Tcvba, 40. Ovaj ajct li cijclosti glasi: vt Ako ga vi nc pomognctc - pa, pomogao ga jc Allah onda kadsu 
ga oni koji nc vjcruju prognali, kad je s njim bio samo drug njcgov, kad su njih dvojica bila u pcćini i kad jc 
on гскао drugu svomc: "Nc brini sc ? Allah je s nama! ’ — pa jc Allah spustio smiraj Svoj na njcga, i pomogao 
ga vojskom koju vi niste vidjeli i učinio da rijcč ncvjcmtka hudc donja, a Allahova rijcč - ona jc gomja. 
Allah jc silan i mudar." 

7 Kao pomagač. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


4664. PRIČAO NAM JE Abđullah b. Muhammed, 
njemu Ibn-Ujejna, prenoseći od Ibn-Džurejdža, 
on od Ibn-Ebu-Mulcjkc, a ovaj od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, da je on, kada je došlo do 
razilaženja između njega i Ibn-Zubejra, 1 2 rekao; 
“Njegov je otac Zubejr, a majka Esma; Aiša mu je 
tetka, Ebu-Bekr djed, a Sailja nena.” 

Upitao sam Sutjana koji mu jc lanac prcnosilaca 
(sened).’ Odgovorioje: “Pričaonam je...”, ali gaje 
zabavio neki čovjek, te nije rekao Ibn-Džurejdž. 
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4665. PRIČAO MI JE Abduilah b, Muhammcd, 
njemu Jahja b. Mein ? prenoseći od Hadždžadža 
da je Ibn-Džurejdž rekao: 

"Pričao je Ibn-Ebu-Mulejka - a među njima je nešto 
bilo: 3 "Izjutra sam otišao kod Ibn-Abbasa i upitao 
ga: 'Hoćcš li se boriti protiv Ibn-Zubcjra i učiniti 
dopuštenim Aliahov Harem?’ 4 
"Utječem seAllahif , odgovorioje, "Allahje,zaista ? 
odredio Ibn-Zubejra i Benu-Umejju da budu oni 
koji su to dopustili, a ja to, tako mi Allaha, nikada 
neću dopustiti! Svijet je’, kaže, 5 'rekao: 6 ‘Daj 
prisegu Ihn-Zubejrur 

k A irna I i i ko preči za to 7 od njega?\ upitah, a potom 
rekoh: 'Njegov je otac učenik Vjerovjesnikov, 
sallallahu alcjhi vc seilem’ misleči na Zubcjra; 
k njegov je djed bio u pećini ? - misleći na Ebu- 
Bekra; 4 njegova je majka vlasnica pojasa ,Ji - 
misleći na Esmu; 'njegova je tetkapo majei majka 
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1 Zbog priscgc, jcr jc rbn-Zubcjr, кз4а jc umro Mu'avija, ođbio dati priscgu njcgovom sitiu Jczidu. 
(Dctaljnu priču o tomc vidi u: Fcthul-hari, 8/I77-17S.) 

2 Scncd je, daklcj lanac prenosilaca. 

3 Tj. izmedu Tbn-Abbasa i tbn-Zubejni. 

4 Daklc, da dopustis ralovanjc u Harcmu, u kojcm jc Allah, džcllc šanubiu zabranio proUjcvanje krvi. 

5 Daklc Ibn-Abbas, a prcnosilac jc od njcga Ibn-Ebu-Mulcjka, 

6 Daklc, pristalicc fbn-Zubejrovc. 

7 Daklc, za hilafct. 

S Kada jc Poslanik, sallallahn alcjhi vc scllcm, krcnuo s Ebu-Bekrom u Mcdinu, Esma jc raspolovila svoju 
prcgaču kako bi jcdnim dijelom pojasa svczala hranu za njih. 
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pravovjemih’ - misleći na Aišu; 'njegova je tetka 
po babi suprnga Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi 
vc scllcm' - mislcći na Hatidžu; Vjcrovjcsnikova, 
sallallahu alejhi ve sellem, tetka njegova je nana’ 
misleći na Safi jju; 4 on je čestit u islamu i učač 
Kur’ana. Tako mi Allaha, ako uspostave rodbinske 
veze sa mnorn, uspostavit će (s onim ko im je) 
bliska rodbina; a ako mi budu pretpostavljcni, bit 
će mi pretpostavljeni oni koji su dostojanstveni 
j plemeniti. 9 10 On je dao prednost potomcima 
Tuvejtovim, Usaminim i HumejdoviirT - (rekoh) 
misleći na plemena iz Benu-Eseda, Benu-Tuvejta 
i Benu-Usamc. 

Mbn-Ebu-As, tj. Abdul-Melik b. Mervan, zaista je 
išao oholo, a on je, tj. Ibn-Zubejr, podvio rep. ,,,l ° 

4666. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Ubejd b. 
Mcjmun, njcmu Isa b. Junus, prcnoseći od Umcra 
b + Seida da je rekao kako ga je obavijestio Ibn- 
Ebu-Mulejka da su oni ušli kod Ibn-Abbasa, pa je 
on rekao: 

“Zar se ne čudite Ibn-Zubejru šta radi?!” 

“Njemu priznajcm više njcgovih vrijcdnosti ncgo 
vrijednosti Ebu-Bekrovih i Omerovihj rekoh ? 
'"a njiii dvojica bili su preči svakom dobru od 
njega. On je tetić Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi 
vc scllcm, i sin Zubcjra, unuk Ebu-Bckrov, bratić 
Hatidžin i scstrić Aišin. Ako sc on uzdigne od 
mene i to ne želi (da budem od njemu bliskih), 
mislim da mu ne trebain dati prisegu pa da je on 
odbije. Mislim da on ne žeii meni dobro. A ako mi 
amidžići treba da budu prctpostavljeni, višc volim 
to nego da rni pretpostavijeni budu neki drugi.” 11 


('jrt jlr|tll nif|n 


x ^ ' V 

Јлј чнА Cr*. ći 

V ■*' ^ -■ " V r 

juULiVb 0 IS 3 IH Џ tCk\ .jJj 

Ojjj Jj /у) llltji uHJu+jMj 

^ ^ ■> £ 

jji 1 O! J-^1 gr ?J 

4j1j ,v !c>j_L4j1 

■ J-*-- sj 


Ju>- Ојич-о* Јј Uj^S- l ^j Lj X>- j & ~l "t 1 

u V t -■ *■***■ * - * - > ** * 

Sff jui Jž- lUs j $ 

с Ј . ј.з Ela * 

Чј jt Џ U Jj ^ 

лј1 сЛЈј ju>- <Jj! LIS ^j јллЈ 

Oi'j A J&J Л 3» ^ 

JaS liil? cu >-1 /Јј ^“L>- ^>-1 

1** ^ ?*■ ^ ^ 

тГ _?■ I Зд^ a. b ^ ^ ■** _Ј . ^ ч-_ 

j[ 1 U cJUi klUi Дјјј ^lc- 
> л 

,+-(1 ^ * > -■ v s . ;■•> 

JL jj Lj Ј_л ^£*у4ј LL* 

J! ,_s^ JH ur?ji jSl if Sf Ji5 Ojj 
■ uHji Jl 


9 Tj. plcmcnitog porijcklft ovim misli na Betii Umcjjc, na što u kazuje slcdcći rivajet. 

10 Ovom alcgorijom on žcli kazati kako jc zakasnio da sc uktjuči 11 važnc poslovc, i nijc mu uspjclo da ost\ ? ari 
to Što jc žclio. 

1 ] To znači da budcrn u pokomosti Bcnu Umcjji dražc mi jc ncgo da pokoran buđem Bcnu Escdujcr jc Bcnu 
Umcjjc biiže u smdstvu Bcnu Hasimu od Bcnu Escda. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČl UZVIŠENOG: I ONIMA ČIJA аОД) ЛЏ 

SRCA TREBA PRIDOBITI...” 1 2 


Mudžahid je rekao: “Pridobija ih darom.” 


. д ,в ! 'ц .» т . * i lL jL* 


4667. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
njemu Sutjan, prenoseči od svoga oca, on od Ebu- 
Nu'ma, a ovaj od Ebu-Seida, radijallahu anhu, da 
je rekao: 

"'Poslano je nešto Vjerovjesniku, sallallahu alejiii 
ve sellem, pa je on to podijelio među četvencom i 
rekao: 'Hoeu da ih pridobijem?* 

'Nisi bio pravedanE; гекао je neki čovjek. 

Tada Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rcće: 'Od porijekla ovog pojavit će se narođ koji 
će lzlaziti iz vjere. ,,?2 
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RIJEČIUZVIŠENOG: 

"ONE KOJI VJERNIKE OGOVARAJU.." 3 




Jelmizune značije Hbune (ogovaraju); džuhdehum j 

i džehdehum znači takatehum (njihovu snagu). л ? 

■ r^ 


4668 + PRIČAO MI JE Bišr b. Halid Ebu- 
Muhammed da ga je obavijestio Muhammed h. 
Dža'fer, prenoseći od Sifbe, on ođ Sulejinana, ovaj 
od Ebu-Vaiia, a on od Ebu-Mes4ida da je rekao: 
“Kada nam je naređen zekat, radili smo (na 
nadnicu) kao nosači. Ebu-Akil donio je pola sa'a, a 
neki dnigi čovjek donio je više od njega. Licemjeri 
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1 Et-Tcvba, 60. Ovaj ajct u cijdosti glasi: “Zckat pripada samo siromasima i nevoljnicima, i onima kpji ga 
sakupljaju, i ottim čija srca trcba pridobtti, i za otkup iz ropstva, i prczađužcrtima, i u svrhc na Allahovom 
putu, i putniku rumijcrniku. Allah jc odrcdio lako; A Allah sve zua i mudar je.” 

2 Ovaj hadts navcdcn jc u izuzctno skračcnom obliku, tako da nisu navedcni izaslanici tiiti ko ih jc poslao T niti 
imcna čctvericc, niti imc čovjcka koji jc optužio Poslanika, sallalkthu alcjhi vc scllcm. U poglavlju O Bici 
na Hunejnu svc jc ovo objašnjeno. 

3 Et-Tevba, 79. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “Onc koji vjemikc ogovaraju zato što sadaku daju, a nigaju sc i 
onima koji ga s mukom daju- Allah će ppruzi izvrgnutp i njih čeka patnja ncsnosnaJ' 
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tada rekoše: ‘AHahu ne treba sadaka njegova, 
a ovaj drugi uradio je to samo da se istakne!’ 
Povodom toga objavljcno jc: L Oni koji vjcrnikc 
ogovaraju zato što sadaku daju, a rugaju se i onima 
koji ga s mukom daju...’” 


rjrt ј|г||П П 1 /|П 

^>-\l lii jJi Uj \1л 
J Cr! jjji j/ijš') 


4669. PRIČAO NAM JE Ishak da је upitao Ebu- 
Usamu da U im jc pričao Zarda, prcnoscći od 
Sulejmana, on od Šekika, a ovaj od Ebu-Mes‘uda 
Ensarija da je rekao: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
narcđivao jc zckat. Neki bi sc od nas poslužili 
varkom tako da bi donijcli jcdan muđd. Danas 
neki od njih imaju i sto hiljada.” 

Kao da je (ovim riječima Ebu-Mes‘ud) aludirao 
na sebe.” 4 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “MOLIO TI OPROSTA 
ZANJIH TLI NE MOLIO, MOLIO ČAK 
I SEDAMDESET PUTA, ALLAH IM 
OPROSTITI NEĆE” 5 
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4670. PRIČAO NAM JE Ubejd b. kmaVil, 
prenoseći od Ebu-Usame, on od Ubejdullaha, ovaj 
od Nafija, a on od Ibn-Omcra, radijallahu anhuma, 
da je kazivao; 

"Kada je umro Abdullah, 6 njegov sin Abdullah b, 
Abdullah došao je Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alcjhi vc sclicm, i pitao ga da mu da svoju košulju da 
u nju zamota svoga oca ? pa mu je on dao, Potom ga 
je pitao da mu klanja dženazu. Ali kada je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, krenuo da 
mu klanja (dženazu), ustao je Omer i Allahovog 
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4 "Kao da jc aludirao na sebc >T jesu Šckikovc rijcči. Posluživanjc varkom oglcdalo sc u tomc što nisu imali 
Sta đali kao sadaku pa su odlaziii u čaršiju i nosili Ijudima robu kako bi neSto zaradili i donijeii da udijclu. 
(prim. гсс.) 

5 Et-Tcvba, 80, Ovaj ajct u cijelosti glasi: “Molio ti oprosta za njih ili nc molio, molio čak š scdamdcsct puta, 
Aliah т ncćc oprostifi ?ato sto u Allaha i Njegova Poslanika nc vjcruju. Д Allah grcšnikc ncćc uputiti na 
pravi pul.” 

6 Misli sc na Abdullah b. Ubcjja b. Sclula vckIu liccmjera (munafika). 
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Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, uzeo za 
ođjeću, rekavši: ‘Allahov Poslaniče, klanjat ćeš mu 
dženazu, a Aliah ti jc zabranio da mu klanjaš?!’ 
Allahov Posianik, sallatlahu aiejhi vc scllcm, odgovori: 
‘Ne! Ailah mi jedao na izbor, rekavši: ‘Molio ti oprosta 
za njih iii ne molio, 1 molio čak i sedamdeset puta...’, 2 
a ja ću moliti više od sedamdeset puta.’ 

‘On jc, zaista, liccmjcrP, rcčc Omcr, 

Allahov Poslanik,sa!!allahualejhi vesellem, klanjao 
muje dženazu. Potomje Allah objavio: ‘I nijednom 
od njih. kad umre, nemoj (džcnazu) namaz kianjati, 
niti sahrani njegovoj prisustvovati...’” 3 

4671. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs, prenoseći od tJkajla; a drngi 4 kaže da mu 
je pričao Lejs, njemu Ukajl, prenoseći od Ibn- 
Šihaba, on od Ubcjdullaha b. AbduIIaha, ovaj od 
Ibn-Abbasa, aon od Omera b. Hattaba, radijallahu 
anhu, da je rekao; 

”Kad jeumroAbduIIahb. Ubejj b. Ebu-Selul,pozvan 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
da mu klanja džcnazu. I kad jc on pošao, skočio 
sam do njega i rekao: ‘Allahov Poslaniče, zar ćeš 
klanjati (dženazu) Ibn-Ubejju, a nekad je govorio 
tako i tako?! ’ - spomenuvši sve što je rekao. 
Allahov se Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
nasmijcši i rcčc: ‘Pusti me, Omcrc!’ 

Kada sam, međutim, navalio na njega, on mi reče: 
‘Dato mt je, zaista, na izbor, i ja sam odabrao. 

Kad bih znao da će inu biti oprošteno ako bih više 
od sedamdeset puta (tražio oprost za njega), ja bih 
to uradio.’ 
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1 Iz ovoga razumijemo da jc svrha džcnazc da sc moli za umrlog kako bi mu sc Allah, džcllc šamihu, smilovao 
i Oprostio mu grijchc, 

2 Ovim brojcm žcli sc izraziti mnoštvo, a nc spccifićno ovaj broj. Znači, bcz obzira koliko ti za njih molio, 
od toga ncma korisd. 

3 Bt-Tcvba, 84, Poslanik, »аПаМаћи alcjhi vc scllcm, klanjao mu jc dzcnazu zbog toga sto jc Abdullah b. 
Ubcjj javno izjavljivao tia jc muslirnan i što jc tim čmom poćastio njcgova sina, koji jc bio dokazano 
prvržcn Aliahovoj, džcllc šamihu, vjcri. Uz ovo trcba imati na umu da jc ovo bilo prijc ncgo što jc Allah, 
džclle šanuhu, jasno zabranio Poslaniku, sallaliahu alejhi ve scllcm ? da klanja džcnazu licemjerima. 

4 To je Lejsov pisar Abdullah b. Salih, 
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Allahov Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, 
klanjao mu je dženazu, a onda otiSao. Nedugo 
zatim objavljcna su dva ajcta u suri Et-Tcvba: 5 6 
‘I nijcdnom od njih, kad umrc, ncmoj (džcnazu) 
namaz klanjati...’-do Njegovih riječi: ‘... a bili su 
prijestupnici. ’ 

Poslije sam se ćudio svojoj smjelosti pred 
Allahovim Poslanikom, saliallahu alejhi ve sellem; 
a Allah i Njcgov Posianik najboljc znaju.’ v ’ 

RIJEČI UZVIŠENOG: “1NIJEDNOM OD NJIH, 
KAD UMRE, NEMOJ (DŽENAZU) NAMAZ 
KLANJATI, NITI SAHRANI NJEGOVOJ 
PRISUSTVOVATI...” 7 

4672. PRIČAO MI JE Ibrahiin b. Munzir, njemu 
Enes b. Ijad, prenoseći od Ubejdullaha, on od 
Nafija, a ovaj od Ibn-Omcra, radijallahu anhuma, 
da je kazivao: 

“Kada je umro Abduliah b. Ubejj, došao je njegov 
sin Abduilah b. Abduilah Aliahovom Poslaniku, 
saliailahu alejhi ve sellem, te mu je on dao svoju 
košulju i narcdio mu da ga zamota u nju. Potom jc 
krenuo da mu klanja dženazu, ali ga je Omer uzeo 
za odjeću i rekao: ‘Klanjat ćeš mu (dženazu), a on 
je licemjer?! Allah ti je zabranio da za njih oprost 
moliš! ’ 

Tada Poslanik, sallallahu alcjhi vc sciicm, rcčc: 
‘Aliah mi je, zaista, dao na izbor (ili je rekao: 
‘Allah me je, zaista, obavijestio’), rckavši: 
‘Molio ti oprosta za njih ili ne moiio, molio eak 
i scdamđcsct рша, Allah im ncćc oprostiti!’ 
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5 Sura Et-Tcvba još sc zovc Bcraa, a ta dva ajcta jcsu 84. t 85, 

6 Može bili da su riječi па kraju rcčcnicc Omerove, a možda su i Ibn-Abbasovc, 

7 Et-Tcvba, 84, Ovaj ajelodnosi sc па svc Uccaljere. Mcdulim, postoji i mogućnost da sc оп odnosi samo na 
ncke od njih Jcr sc Poslanik, sallaflahu alcjhi vc scllctn, povjerto Huzcjfi rckavši mu da tnu jc Allah } džcllc 
sanuhu, zabranio da kianja (dzenazu) tim i {im licemjcrtma, daklc jednom odrcđenom broju, tako da jc 
Omcr, radijallahu anhu, poslije Poslanikove smrti glcdao komc Huzcjfa nc klanja džctiazu, da bi sc za njim 
povco, Mudrost sptiminjanja samo tog ograničcnog broja vjerovatno je u tomc što jc Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc sellem, znao da ćc oni umrijcti kao ncvjcmid i da se ncćc pokajali. dok su sc drugi pokajali. 


645 





SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR'ANA 


Ja ću (moliti) za njega’, reče Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, 'više od sedamdeset puta.’ 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
klanjao muje džcnazu, a i mi smo kianjali s njim. 
Potom mujeAHahobjavio: 'lnijednom odnjih, kad 
umre, nemoj (dženazu) namaz klanjati, niti sahrani 
njegovoj prisustvovati, jer oni u Allaha i Njegova 
Poslanika ne vjeruju i kao nevjemici oni umiru/' 7 

RIJEČI UZVIŠENOG; 

“KAD SE MEĐU NJIH VRATITE, 
ZAKLINJAT ĆE VAM SEALLAHOM, 
SAMO DAIH SE OKANITE - PA OKANITE 
Ш SE JER SU ONI POGAN; PREBIVALIŠTE 
NJIHOVO BTT ĆE DŽEHENNEM, KAO 
KAZNAZA ONO ŠTO SU RADILI 

4673. PRIČAO NAM JE Jahja, njcmu Lcjs, 
prenoscći od UkajSa, on od Њп -Šiliaba, a ovaj od 
Abdur-Rahmana b. Abdullaha da je Abdullah b. 
Ka'b b. Malik rekao: 

“Čua sam Ka h ba b. Malika kakoo svome izostanku 
iz Pohoda na Tcbuk kažc: 4 Tako mi Allaha, Allah 
mi, poslije upute Svoje> nije dao veće blagodati 
od moje iskrenosti preoia Allafiovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve seliem, te mu nisam siagao, 
i nisam propao kao što su propali oni koji su slagali 
kada je došla objava: 'Kad se medu njih vratite, 
zaklinjat će vam se Ailahom,./- sve do Njegovih 
riječi: neposlušn^. т,, 
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El-Tcvb<i, 95 , 
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RIJEČIUZVIŠENOG: (Ujil Ж АЏ 

“ALLAHOM ĆE VAM SE ZAKLINJATI t^Sšji) «]ii J] 

ZATO DA BISTE ZADOVOLJNl NJTMA 
BILl...” - DO RIJEČI: “...NEPOSLUŠNI ” 2 


RIJEČI UZVIŠENOG: “AIMAI DRUGIH KOJI 
SU GRIJEHE SVOJE PRIZNAU, I KOJI SU 
DJELA DOBRA S DRUGIMA, KOJA SU 
HRĐAVA, IZMIJEŠALI; NJIMAĆE, MOŽE 
BITI, ALLAH OPROSTITI JER ALLAH 
PRAŠTA I SAMILOSTAN JE .” 3 
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4674. PRIČAO NAM JE Muemnne!, sin Hišamov, 
njemu Isma'il b. Ibrahim ? ovom Avf, njemu Ebu- 
Redža, a ovom Semura b. Džundub, radijallahu 
anhu, koji kažc: “Allahov nam je Poslanik, 
saliallahu alcjhi vc scllcm, rckao: "Noćas su mi 
došla dva posjetioca i pozvala me, Došli smo 
do grada izgradenog od zlatne i srebrene cigle. 
Dočekali su nas Ijudi čija je (jedna) polovina bila 
najljepšcg izglcda koji si vidio, a (druga) polovina 
najružnijegizgledakoji si vidio. Njih su im dvojica 
rekla: Hdite i skočite u tu rijeko! ? 

Oni su u nju skoeili, a zatim se nama vratili. 
Ona ružnoća od njih je već bila otišla i poprimili 
su najljcpši tik, 

"Ovo je Džennef a ovo je tvoje mjesto. 
Onaj narod koji je imaojednu svoju polovinu lijepu, 
a jcdnu ružnu - to su ош koji su pomiješali dobro 
i loše djelo. Allah im je oprostio’, rekoše mi ta 
dvojica/” 
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2 U nckim vcrzijatna Sahiha ncma ovog poglavlja, a inače u пјсггш nijc navcdcn niti jcdan hađis. Naslov 
poglavlja je dio 96. ajcta surc Et-Tcvbc, a njcgova dopuna glasi: Ako njiina budctc zadovoljni, pa zaista 
Allah nijc zadovoljan Ijudima neposlušnim.” Ovaj sc ajct, inačc, odnosi na munafikc iz rcda bcduina 
općcnito, dok sc ajet iz prcthodnog poglavlja tičc munafika i х Mcdine. 

3 Et-Tcvba, 102, 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “VJEROVJESNIKU 
I VJERNICIMA NIJE DOPUŠTENO DAMOLE 
OPROST ZA MNOGOBOŠCE...” 1 

4675. PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim, njemu 
Abdor-Rezzak ? ovoin Ma'mer, prenoseći od 
Zuhrija, on od Scida b. Muscjjeba, a ovaj od svoga 
oca da je kazivao: 

“Kada je Ebu-Talib bio na samrti, ušao je kođ 
njega Vjerovjesnik, sallaliahu alejhi ve sellem. 
Tu su jos bili Ebu-Džehl i Abduilah b. Ebu- 
Umejja. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi vc scllem, 
rece: 4 Amidža, reci: 'Lailahe illallah! ? - i to ćemi 
biti đokaz koji ću upotrijebiti da se zauzmem za 
tebe kod Allaha.’ 

Ebu-Džehl i Abduliah b. Ebu-Umejja na to 
rckošc: 'Ebu-Talibe, zar ćcš napustiti vjcru Abdul- 
Muttalibovu?!’ 

"Tražit ću za tebe oprosta\ reče Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, 'ukoliko mi ne bude 
zabranjcno (da to radim za tcbc)!’ 

Tim povodom objavljcn jc ajct: "Vjcrovjesniku 
i vjernicima nije dopuštcno da moie oprost za 
mnogobošce, makar im biii i rod najbliži, kad im je 
jasno da će oni stanovnici u Džehennemu biti/” 
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! Bt-Tevba, 113. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “Vjcrovjesniku i vjemicima nijc dopušteno da molc oprost 
za mnogobošcc, makar im bili i rod najbliži. kad im jc jasno da ćc oni stanovnici u Đžehennemu Ђ\пГ 
Objavljcn jc u povodu slučaja Ebu-Taliba, kada jc Allahov Poslanik, sallallahu aicjhi vc sellem, molio za 
njcga nakon njegove smrti. (Vidi poglavljc O dženaza-namazu) 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ALLAH JE OPROSTIO 
VJEROVJESNIKU, I MUHADŽIRIMA 
1 ENSARIJAMA, KOJI SU GA U TEŠKOM 
ČASU SLIJEDILI, U VRIJEME KADA SE 
SRCANEKEH OD NJIH ZAMALO NISU 
POKOLEBALA; ON JE POSLIJE I NJIMA 
OPROSTIO, JER JE ON PREMA NJIMA 
BLAG I MILOSTIV.” 5 
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4676. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Salih ? njemn 
Ibn-Vehb, ovom Junus; a Alimed kaže da mu je 
pričao Anbcsa, prcnoscći od Junusa, on od Ibn- 
Šihaba da ga je obavijestio Abdnr-Rahman b. 
Ka'b, a njega Abduiiah b. Ka 4 b vođa Ka 4 ba bio 
je od njegove djece kad je on oslijepio - rekavši: 
“Čug sam Ka"ba b. Malika kako kada je 
govorio (o ajctu): L A i onoj trojici čiji jc slučaj bio 
odgoden. 7 - na kraju svoga govora kaže: 'U moje 
pokajanje ulazi i to da ja dajem svoj imetak kao 
sadaku Allahu i Njegovu Poslaniku." 

Na to Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rečc: "Zadrži za sebc dio imctka- to ti jc boljc!’” 
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2 Et-Tevba, 117. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “AI ONOJ TROJICI 
ČIJIJE SLUČAJ BIO ODGOĐEN TAKO DA 
IM JE ZEMLJA, KOLIKO GOD DA JE BILA 
PROSTRANA, POSTALA TIJESNA, I KAD IM 
SE BILO STISNULO U DUŠAMA, I KAD SU 
VIDJELI DA NEMA UTOČIŠTA OD ALLAHA 
NEGO SAMO U NJEGA - ON JE POSLIJE I 
NJIM A OPROSTIO DA BI SE I UBUDUĆE 
KAJALI, JER ALLAH, UISTINU, PRIMA 
POKAJANJEI MILOSTIV JE.” 1 

4677. PRIČAO MI JE Muhammcd, njcmu Ahmcd 
b + Ebu-Šu‘ajb s ovom Musa b, A 4 jen, njemu Ishak 
b, Rašid, ovom Zuhri, a njemu Abdur-Rahman b, 
Abdullah b. Ka'b b. Malik, prenoseći od svoga oea: 
“Čuo sam od svoga oca Ka'ba b. Malika - a on 
jc jcdan od trojice kojima јс oprostcno - da јс 
on izostao samo iz dva vojna pohoda AlJahovog 
Poslanika ? sallallahu alejhi ve sellem: Pohoda 
El-Usra 2 i Pohoda na Bedr. 

"Odiučio sam’, (kažc Ka'b b. Malik), 4 da ujutro 
kažem istimi Aliahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem. Rijetko kad da se on ne bi vraćao 
s putovanja ujutro. Prvo bi otišao u džamiju i klanjao 
dva rekala. Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. bio 
jc zahranio da sc govori sa mnom i moja dva druga, 
a nije zabranio da se prica s bilo kim ko je izostao 
iz pohoda osim s nama. Ljuđi sn s nama prestali 
pričati. U takvu slanju bio sam toliko da mi se to 
oduljilo. Ništa mi nc bi bilo težc od toga da umrcm, 
pa da mi dženazu ne klanja Vjemvjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, ili da umre Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellern, a da ja budem od onih 
koji su u ovakvu položaju; da sa mnom niko od njih 
ne priča i da mi dženazu niko od njih ne klanja. 
Allah nam jc prcko Svog Vjerovjcsmka, sallallahu 
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1 Et-Tuvba, 118. 

2 Ти je bio pohođ na Tcbuk. 
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И ** Џ "■ 

juuskill ailifi 


alejhi ve sellem, objavio oprost u posljeđnjoj trećini 
noći, (Зок je Allahov Posianik, sallallahu alejhi ve 
scllem. bio kod Umm-Sclemc. Umm-Sclema bila jc 
dobročinitelj prema meni i brinula se za moje stanje. 
Allahovjoj je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: ‘Umm-Selema, oprošteno je Ka'buT 
‘Hoću U poslali nekoga da ga obveseli?’, upilala je, 
a on rcčc: ‘Onda ćc vas svijet obilaziti i sprijcčiti 
vas da spavate preostali dio noći.’ 

Kada je Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve 
seliem, klanjao sabah, objavio je vijest da nam je 
Allah oprostio. Njemu bi, kada govori nešto radosno, 
licc zasjalo kao da jc komad mjescca. Nas trojica 
bili smo od onih čiji jc slučaj (primanja isprikc) 
bio odgođen, a što je bilo primljeno od onih koji su 
se pravdali, te nam je Allah podario oprost. Kad je 
riječ o onima koji su slagali Ailahovom Poslaniku, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, onima koji su izostali i 
koji su lažnim isprikama tražiii oprost spomenuti 
su na najružniji naein. Uzvi.šeni Allah kaže: 'Kad se 
među njih vratite, oni će vam se pravdati. Reci: 'Ne 
pravdajte se, jer mi vama ne vjerujemo, zato što nas 
jc Allah o vama obavijcstio. Allah i Njcgov Poslanik 
vidjet će kako ćete postupati...’” 3 
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3 Et-Tevba, 94. OpSirnija vurzija ovog hadisa navedcna jc pod brojcm 4418, 


651 





SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“O VJERNICI, BOJTE SE ALLAHA 
I BUDITE S ONIMA KOJI SU ISKRENI!” 1 

4678. PRIČAO NAM JE Jahja b. Внкејг, njemu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, on od Ibn-Šihaba, 
a ovaj od Abdur-Rahmana b. Abdullaha b. Ka‘ba 
b. Malika da je Abdullah b. Ka‘b b. Maiik, voda 
(plemena) Ka‘b b. Malik - rekao: 

“Čuo sam Ka‘ba b. Malika kako o izostanku 
iz Pohoda na Tebuk kaže: ‘Tako mi Allaha, ne 
znam da jc Allah ikoga stavio na takvu kušnju 
u iskrenosti kao što je stavio mene. Nisam svjesno 
rekao neistinu od trenutka kad sam to spomenuo 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
do dana današnjeg. Uzvišeni Allah objavio je 
svomc Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllcm: 
‘Allah je oprostio Vjerovjesniku, i muhadžirima 
iensarijama... , -svedoNjegovihriječi: *... i budite 
s onima koji su iskreni!”” 2 
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1 Et-Tcvba, 119. 

2 EtrTevba, 117-119. 
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ЈшнкјД euLL£i 



('jrt jlq;ll nif|n 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“DOŠAO VAM JE POSLANIK, 

JEDAN OD VAS; TEŠKO MU JE ŠTO ĆETE 
NA MUKE UDARITI, JEDVA ČEKA DA 
PRAVIM PUTEM POĐETE, A PREMA 
VJERNICIMA BLAG JE 
I MILOSTIV” 3 

Rahimun je od er-re'fetu: samilost, 

4679. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman ? njemu 
Širajb, prcnoscei od Zuhrija da jc kazivao kako 
ga je obavijestm IbmSebbak da je Zejd b, Sabit 
Ensari ? radijallahu anhu, jedan od onih koji su pisali 
Objavu, rekao: “Ebu-Bekr posiao mi je (vijest) 
o pogibiji učesnika (u Bici) na Jemaml. Kod njega 
jc bio Omcr ? koji mu jc došao i rckao: 'Ubijanjc sc 
rasplamsalo na dan Jername, pa se bojim da hafizi 
ne izginu na drugim mjestima i da se tako ne izgubi 
dosta Kur’ana, osim ako ga sakupite. Ja smatram 
{da bi bilo dobro) da sakupiš Kur’an.’ 

"Kako da uradim ncšto Sto nijc uradio Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem?\ reče Ebu- 
Bekr ? a on odgovori: 4 To je ? tako mi АПаћа, 
dobro djelo! 7 

"Nijc mc\ (kažc Ebu-Bckr), "prestao podsjcćati na 
to svedok rni Allah nije omiliodato uradim. Došao 
sam do spoznaje kakva je bila i Omerova? 

Zejd b. Sabit je govorio, a Omer je sjedio kod njega 
i nije pnčao. 

Ti si mlad i razuman', reče mu Ebu-Bckr, 'mi ti 
vjerujemo, ti si pisao Objavu Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem. Traži Kuran i sakupi gaE 
Tako mi Allaha 1 , (kaže Zejd b. Sablt), L da mi je 
stavljcno u dužnost da prcncsemjcdno brdo, nc bi mi 
bilo teže od zapovijedi koju mi je izdao da sakupim 
Kur’an. Upitao sani: 'Kako ćete raditi nešto što nije 
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3 Et-Tcvba, 128 , 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR'ANA 


uradio Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve кеПеш? 1 
‘Ovo je, tako mi Aliaha, velikodobro!’, (rečeEbu- 
Bekr). Ja sam to pokošavao izbjcći svc dok Allah 
nije oinilio i meni ono što je omilio Ebu-Bekru i 
Omeru. 

Krenuo sam u sakupljanje Kur’ana s papirusa, 
plećki, repnih kostj ju i iz srca ljudi. 1 Tako sam kođ 
cnsarije Huzcjmc našao dva ajcta iz surc Et-Tcvba 
koja nisam našao ni kod koga drugog: 4 Došao vam 
je Poslanik, jedan od vas; teško mu je što ćete na 
muke udariti...’ - do kraja ovog i sljedećeg ajeta. 
Listovi па kojima je sakupljen Kur’an bili su kod 
Ebu-Bckra dok mu Allah nijc dao smrt, zatim kod 
Omera dok i njemu Allah nije dao smrt, a potom 
kod Hafse, kćerke Omerove?” 

Isto prenosi Usman b. Umer i Lejs od Junusa, a on 
od Ibn-Šihaba. 

Lcjs kažc: iL Pričao mi jc Abdur-Rahman b. Halid, 
prenoseći od Ibn-Šihaba, rekavši: 4 S ensarijom 
Ebu-Huzejmom.,. 1 ” 

Musa prenosi od Ibrahima: “Pričao nam je Ibn- 
Šihab (rckavši); L S Ebu-Huzcjmom. J" 

Isto prenosi Ja'kub b, Ibrahim od svoga oca, 
Ebu-Sabit kaže: ‘"Pričao nam je Ibrahim: 
"S Huzejmom ili Ebu-Huzejmom../” 
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Ту jcst od hafiza koji su znali Kuran napamct. 




ЈшнкјД euLL£i 



('jrt jlq;ll nif|n 


U iraeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURAJUNUS 




POGLAVLJE 


Ibn-Abbas kaže da fahteleta bihi nehaiul-erdi znaei 
“Izniklo je uz pomoć vode rastinje svakakvih boja’\ 
i4 Oni govore: "Allah je Sebi uzeo dijete!’ - Hvaljen 
neka jc Qn!” Zejd b, Eslcm kažc da sc riječima 
enne lehum kademe sidkin misli па Muhammcđa, 
sallallahu alejhi ve sellem. Mudžahid kaže da to 
znači dobro. Kaže se: tilke ajatun ? što znaei u ovo su 
znakovi Kur’ana” (ТИке inače znači to su). Slično 
ovomc jc i primjcr hatta iza kuntum jil fulki ve 
džerejne bihim f gdje bihim znaei bikum, DcTvahum 
znači dit ‘auhum (njihova dova), Uhita bihim znaci 
"približili su se propasti” ? ehatat hihi hafietuhu. 
Fetiebe Tihum i etbe Tihum imaju isto značenje. 
'Adven jc izvcdeno od el-'udvan. Mudžahid kaže 
da se (riječi); "Đa Aliah Ijudima daje zlo onako brzo 
kao što im se odaziva kad traže dobro.. ” - odnose 
na to kad se čovjek u ljutnji obrati svome djetetu ili 
kad govori o imetku: “Allahu, ne daj mu napretka 
i prokuni ga!’ 1 Tada bi sc sigumo izvršio njihov 
rok ? tj. bio bi uništen i usmrćen onaj koji je proklet 
Lillezine ahsenuThusna ( oni koji su činili dohro 
imat ce dobro) f poput onoga što su činili; vezijadetun 
(i više od togaf a to jc oprost i Allahovo zadovoljstvo. 
Neki su rekli da to znaci “gledanje u LiceNjegovo”. 2 
El-fabrija’u je elonulku, tj. vlast. 
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2 Taberi prenosi od Scida b. Ebu-Urubc da el-husna znači “Džennet”, a ez-zijađetu zrrači ^gledanjc u licc 
M i lostivog, ” (Feifmhbari, 8/ 19 7) 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “I MI PREVEDOSMO 
PREKO MORA SINOVE ISRAILOVE, A ZA 
PETAMA SU IM BILI FARAON I VOJNICI 
NJEGOVI PROGONEĆIIH N1 KRIVE N1 
DUŽNE. AON, KAD SE POČE DAVITI, 
UZVIKNU: ‘JA VJERUJEM DANEMABOGA 
OSIM ONOGA U KOJEG VJERUJU SINOVI 
ISRAILOVI, I JA SE POKORAVAM! 


dSjj] lij tjiij 

dj kllLal ^fl dJj 'jf dij lIU-oI ijll 

f Utj Јјј[>-јч] јЈј 


Nunedzdzike (Mi čemo te spasiti) znači: “Izbacit ум ^jVl Jp (J-L-Čj) 

ćemo te na sigurno rnjesto na zemlji’j a to je 
uzvišica, uzdignuto mjcsto (en-nešezu)} 


. jLSll јЗ' 


4680. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Gunder, ovom Su L ba, prenoseći od Ebu- 
Bišra 5 on od Seida b. Džubejra, a ovaj od Ibn- 
Abbasa đa je rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, došao 
je u Medinu, a židovi su postili ašuni, govoreći: 
'Ovo je dan u kojern je Musa nadvladao faraona.’ 
Vjerovjesnik, sallallahu aicjhi vc scllcm, svojim jc 
ashabima rekao: ‘Vi imate više prava na Musaa od 
njih, pa postiteP” 
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1 Junus, 90. 

2 Ovo nc znaci da će Allah, dzcilc sanuhu, spasiti faraona, ncgo znaci da če sačuvati njegovo tijclo kako bi 
bio pouka budućim gcncnicijamn. 
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ЈшнкјД euLL£i 



('jrt jlq;ll nif|n 


U ima Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA HUD 

Ebu-Mejsera kaže da ei-evvahu na abesinskom 
jcziku znači il milostivi 5 ’. Ibn-Abbas kažc da 
bađier-re'ji znači ma zahere lena (ono što nam se 
učini bez dubljeg razmišljanja). Mudžahid kaže da 
je Ei-Džuđijju brdo na otoku. Hasan veli da su oni 
rckii: Inneke le entel-halimu (E baš si pamctan), 
s namjcrom da sc ismijavaju s njim. 3 Ibn-Abbas 
kaže da akli'i znači emsiki (prestani). Asibun 
znači Šedidun (oštar, jak). La džereme znači beia 
(da, svakako). Faret-ttennuru znači nebe ‘al-mau 
(prokuhljala je voda). Ikrima kaže da et-tennuru 
znači “licc zcmljc”. 

RIJEČI UZVIŠENOG: “ETO, ONI GRUDI 
SVOJE OKREĆIJ SA ŽELJOM DA SE OD 
NJEGA SAKRIJU, A I KAD SE U RUHO 
SVOJE UMOTAVAJU, ON ZNA ONO ŠTO 
ONI SKRIVAJU I ONO ŠTO POKAZUJU; 

ON, UISTINU, ZNA MISLI SVAČIJE.” 4 

Neki kažu da hakka znači nezele f a jehiku znači 
jenzilu (spustio se, spušta se, odnosno zadesilo 
ih je). Jeusun jc u obliku fe'ulun od jeiset. 
Mudžahid kaže da tehteis znači tahzen (žaiosti 
se). Jesnune sudurehum znači “sumnja 11 istinu \ 
Lijestahfu minhu (da se od Njcga sakrlju), tj. od 
Allaha, ako mogu. 
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3 Tj, Šu'ajba ismijava njegov narod (vidi 87, ajct surc Hud). 

4 Hud, 5. 
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SAHIHU-L-BUHART 



4681. PRIČAO NAM JE Hasan b. Muhammed 
b. Sabbah, prenoseći od Hadždžadža, on od 
Ibn-Džurejdža, ovaj od Muhammeda b. Abbada 
b. Dža'fera da je čuo Ibn-Abbasa kako uči; 
Ela innehum tesnevni suduruhum (“Eto, oni grudi 
svoje okreću...”), pa ga je upitao o tom (ajctu), 
na što je on odgovodo: “To je svijet koji se 
stidio vršiti nuždu na otvorenom tako da odozgo 
nije pokriven ničim, te imati odnos sa svojim 
ženama a da nije odozgo pokri ven ničim, pa je to 
objavljeno o njima.” 1 


4682. PRIČ AO М1 JE Ibrahim b. Musa, prenoseči 
od Hišama, on od Ibn-Džurejdža; a PRIČAO М1 
JE i Muhammed b. Abbad b. Dža'fer da je Ibn- 
Abbas proueio: Ela innehum tesnevni suduruhum 
(“Eto, oni grudi svoje okreću...”), pa ga je on upitao: 
"Ebu-Abbasc, šta znaei: tesnevni suđuruhumV 
(“ ++r grudi svoje okrećif 1 ). Odgovorio je: “Ljudi su 
se stidjeli kad irnaju odnos sa svojom ženorn ili 
kad obavljaju nuždu, pa je objavljeno: 'Eto, oni 
grudi svojc okreću,./” 2 * 


TUMAĆENJE KUKANA 
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4683. PRIČAO NAM JE Humejdi, prenoseći od 
Sufjana, a on od Amra da je rekao: t4 Ibn-Abbas 
proučio je: ela innehum jesnune (“Eto, ош grudi 
svojc okreču sa žcljom da se od Njega sakriju. 
A i kad se u ruho svoje umotavaju.,.’ 5 ). 

Drugi od Ibn-Abbasa prenose da jestagšune znači 
“pokrivaju i umotavaju svoje glave”. Sie bihim 
znači sae zannuhu hi kavmihi (njcgovo mišljcnje o 
njegovu narodu postalo je loše). Daka bihim znači 
bi adjafihi (s njegovim gostima). Bi kiVin mineE 
lejl znači (i u dubokoj noći^. Mudžahid je rekao da 
iiejhi unihu znači erdži f u (vraćam se, kajem se). 
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■ ^-jl (<— ■Ц! ЦЈј) dlij 


1 Ti EjLidi siij kada bi obavljali nuždu ili imali odnos sa svojim žcnama, pokrivali sc c>djcćorn i stidjcli sc da 
svoja stidna mjcsta okreću prcma ncbu. Oni su svojc grudi okmtaM ako bi ncšlo rckli ili uradili mislcći da 
su sc tako od Allaha sakrili. 

2 Hud, 5. Ovaj ajct u cijclosti glasi: Lt Eto, oni grudi svojc okrcću sa žcljom da sc od Njcga sakriju. A i kad sc 

u rubo svojc umotavaju, On zna ono što oni skrivaju i ono što pokazuju; On, uistinu, zm misli 5Уас1јс/ Ј 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... A NJEGOV JE ARŠ IZNAD VODE BIO.. ” 3 


Ш >£)} dJj3 s_i 1 j 


4684. PRIČAO NAMJE Ebu-Jeman, prenoseči ođ 
Su'ajba ? on od Ehu-Zinada, on od A'redž^ a ovaj 
od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu 5 da je Ailahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllem, rekao: 
“UzviŠeni je AUah rckao: ‘Dijcli (drugima), Ja ću 
udjeijivadtebi! Allahovajerukapuna 4 7 neumanjuje 
je neka opskrba. Onje obilnodarežljiv i noću i danju. 
Jeste li vidjeli šta je On uđijelio otkako je stvorio 
ncbesa i Zcmlju?! i zaista sc nijc smanjilo ništa 
od onoga što jc u Njcgovoj mci. Njegov jc Arš 
iznad vode bio; u Njegovoj je ruci vaga: On spušta 
i uzdižc/ ' Гшегаке znači ifte ‘aleke, od riječi 
'arefiuhu, tj. esahtuhu (pogodio sam ga). Od toga je 
(izvcdcno) ja 4 * ruhu i i'aterani. Ahizun hinasijetiha 
znači fi milkihi ve sultanihi (uzcti pod Svoju viast 
l upravu). 'Anidun , ‘cmudun i kimdun jesu isto, 
a znače te’kidut-teđžebbun {potvrđivanje oholosti 
itiranije). hta ‘merekumzn&ciđže 'alekum Чттагеп 
(učinio vas jc graditeljima). Izgradio sam mu kuću 
- to znači 4t ona je izgrađena za njega ž Nekirehum, 
enkerehum i isienkerehum jesu isto. Hamidun 
znači medžidun (hvaljen, slavljen), kao da je 
u obliku feHlun od (riječi) madžidun. Mahmudun 
je od hamide (zahvaljivati sc) s siđzđžihin znači 
eš-sedidul-kebiru (jaki 1 veliki). 

U (riječima) siđždžilun i sidždžinun , (siova) lam 
i nun su srodna. Temim b. Mukbil kaže: ^Snažni 
pješaci udaraju glave jutrom snažnim udarcima 
kojc preporučuju junaci.” 


ј £]4 J\ ллм 

iS*J 5 )i> f CN CN ЈН/ 

^ . ' t' ^ ' i J 

Jj>-j 4 ј 1 JLS Jli -д. Љ\ Jul ^ 

> S " " -'j " f * 4 

'' х. ■>»" ^ Лј 1 ! JL Jlij Jj-ih 
Jil U* {+Јј f J Jlij ‘Ltia 

j LS ) <иЏ jii jL 

Jljdl aJCjj *111 JjP- jlSj °> 

f\ уз dUdil (fjL5 

G^t; Лр-\У J>Ij OJjAJ АЈз J 

* „*.„**,.„•* . r* ^ * 

JL?4j _Lu>j ijJLP j JLlP AjUaJL^jj OsJU (_§ 

\j\j jčji Jji' j 

(Јл>) <sj dUJ tS'fJ Јд!1 

> S ^ ^ * s Ч * п ^ 

JL-Llil , JL?~ /јј* J)j^-^ 

jl£>d jjJ’lij 

>4?' ^JJ јн! JLaj 

f * > 


3 Hud, 7. Ovaj ajet u cijdosti glasi: “Оп je u šest d<ma nebcs>a i Zemlju stvorio - a Njegov jc prijesto iznad 
vodc bio - da bi vas iskušao: koji ćc od vas boljc postupati. Ako ti rckncš: 'Poslijc smrti bit ćctc doista 
oživljeni! 7 , ncvjcmjci će sigumo rcći: l Ovo nijc ništa drugo do očita varka! 7 ” 

4 AHahove, džctlc šanuhu, rukc su Njegovo stvamo svojstvo kojc dolikujc Njcmu uzvišcnom. O tomc govori 
i Kur an i hadis. Mi ćvrsto u to vjcmjcmo. nc porcdcći svoga Gospodara s bilo kim kao i njcgova savršcna 

svojstva. On Uzvišcni u tome i u svcmu drugome je jcdan i jcdini, i jcdinstven. Niko mu nijc sličan niti 

ravan, Njcgova svojstva nc nijcčcmo niti iskrivljujcmo njihovo znaćenjc, iako znamo šta značc mi nc 

poznajcmo njihovu kakvoću niti suštiruu Vjcrujemo u sve ono o čcmu nas jc obavjcstio uzvišcni Allah 
u Svojoj Knjizi ili preko svog časnog poslanika Muhammcđa, sallallahu alcjhi vc scllcm. (prim. гсс.) 
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RIJEČI UZVIŠENOG: I MEDJENU (l&ii, Ji&j Jfc) Ј, 

- BRATA NJIHOVA ŠU‘AJBA.” 


To znači stanovnicima Međjena, јег je Medjen 
grad. Isto je i kad se kaže: “Pitaj selo’, “Pitaj 
karavanu”, Ij. stanovnike sefa, putmke u karavam. 
Veraekum zihrijjen kaže lem teltefitu ilejhi (nistc na 
njega obraćali pažnju, niste mu se okrenuli). Kaže 
se kada čovjek nije obavio svoju nuždu: zaherte 
bi hadžeti ve dže alteni zihrijjen (zapostavio si 
moju potrcbu i učinio me odbaecnim). Zihrijjmi 
(odbaceni) ovdje znači da sa sobom uzmeš jahalicu 
ili posudu da se njome zakloniš. Erazihma znači 
"najbjedniji medu nama”. Idžrami jest mfinitiv od 
edžremtu . Neki kažu džeremtu, El-fulku i el-feteku 
jesu isto: lađa i lađc. Mudžraha znači u njcn pravac 
kretanja j a to je infinitiv od edžrejtu. Ersejtu znači 
hahestu (zaustavio sain). Takoder se čita mersaha 
od reset hije a medžraha od džeret hije. Mudžriha i 
mursihajem u obliku/j* Ч1е biha. Rasijatim znači 
sabitatun (stabilni, nepokretni). 


г^3| јЈч i-ii jU'i j jtiij) 

J Ц J f}\ 

jl U* Lfc J 

(JJSIjI) flj tlJj jl iJJUč? Д>-Ј 

j£ (^г^р liui 

JJLidjlj {JlU!) >- JjJL ,1 $ ■/* 'j 

(Ul^i) лЈ-ДЈ!ј awLJ| >j 
1Г1 " i „*" 4 " t*' *f * J 0 " 

j^J '—i јДлЛ« 

^>3 > cuJj лн» 

. LijiiC ol>lj LJ- J*i L^J»j 
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RIJEČI UZVTŠENOG: i)> u* 

A SVJEDOCIĆE REĆl: *OVI SU ујј juitf ј*ј> 

IZMIŠLJALILAŽI O GOSPODARU SVOME!’ . * ' '» , ■ - . , ; 

- NEKA ALLAHOVO PROKLETSTVO J* <* ] '*** У J* 

STIGNE MNOGOBOŠCE,” 1 * 


Jcdnina jc od el-ešhadu (svjcdoci) šahidun 
(svjedok), kao što sn sahihun i ashabun * 


-Li JJLi JLfcLi лЈ^ -lj GljjriSfl ЈјДјј.) 

, 4_ 


4685. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jezid 
b, Zurej, ovom Scid i liisam, prcnoseči od Katadc, 
a on od Satvana b. Muhriza da je rekao; 

"Т)ок je Ibn-Omer obilazio oko Ka‘be 3 prišao mu 
je čovjek i upitao ца: "Ebu-Abđur-Rahmane (ili je 
rckao: Ibn-Omcrc), jcsi li čuo dajc Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao nešto o 
sašaptavanju?’ 

‘Cuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem 3 , odgovon on, 'kad je rekao: "Vjernik će se 
približiti svome GospodaruZ 
Hišam kaže: "Vjemik će se približiti tako da će na 
Njega pasti njegova sjena i On če ga podsjećati na 
njegove grijehe? 

‘On će ga upitati: "Znaš li za taj grijeh?’ 

‘Da* s odgovorit ćc dva puta, "Gospodaru, znam!' 
Tada ćc (Aliah, dželle šanuhu,) reći: ‘Prikrio sam 
ti ih na đunjaluku, a danas ti ih opraštam!’ 

Potom će se zatvoriti knjiga njegovih dobrih 
djela. Što sc tičc drugih, tj. ncvjcmika, oni ćc 
biti prozvani prcd svima: 'Ovi su izmišljali taži o 
Gospodaru svome!' 1 " 

Šejban prenosi od Katade da im je pričao 
Safvan... 


у Jujr; 

oJiĆi 'Vli' ^LL*j 

« * "L f f* ' *' e ^ 

j| l-s-jhUj Li Jlj -ji Oijr J ' v ? 

н- * ** 

£ Jli jl đ L' Jlii ЈДј jt'J. 

иљм ЈШ (J ЈЉЈр- 

Jiij јл 

fl r^ .-■ ^ 

Aj «h-Li aj JLJ AJLf- » jjJu 

gf > л a t * ■_ > п o .> 

i s^£-1 i jj JjJj Ljh 1 ; '--9 j#-> 

" ^ . - p * ^ 

J_U LjaJI JjjL^ j * 

Sjjčvi cVj ćOj- 

jj oJL jUfli ji 

4i1 L*J S’i JjJJI 

. jljxv? Lj jJ- oLLi Jlij (LdUiJl 


I Hud, 18. Ovaj ajct u cijclosti gUisi: 1A Tma li ncpravcdnijcg od onoga koji o Allahu izmišlja laži?! Oni ćc prcd 

Gospodara svoga biti dovedcni, a svjcdoci ćc rcći: 4 Ovi su izmišljali laži o Gospodaru svome!’ - Ncka 

Allahovo proklctslvo stignc nasilinike (mnogobošce) T ” 
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TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: ‘ ЕТО, TAKO 
GOSPODAR TVOJ KAŽNJAVA KAD 
KAŽNJAVA SELA I GRADOVE КОЛ SU 
NASILJE ČINILI; KAZNA JE NJEGOVA 
ZAISTA BOLNAI STRAŠNA.” 1 


UjS i_iL 

ii-i tjl Jjj jil 
ДЈ] sji-i _jl iLili Jfcj 


Er-rifdul-merfitdu znači el- 'avmd-mu ‘inu 
(pomoć koja koristi). Refedtuhu znači e ‘anluhii 
(pružio sam. пш pomoć). Terkenu znači temilu. 
Fe tev ta kane znači fe heia kane. Utrifu znači 
uhliku (uništeni). Ibn-Abbas kaže da је zefirun ve 
šehikun “jak i slab glas”. 


C^i СДДј Jjudl ČjaJI JijJO 

( 1 >jjf) iis %i (iu TJi) \J>J (ifsf) 

. .L _ ( i • _•• _ л ^ ј ) ČL- ."*0 


4686. PRIČAO NAM JE Sađcka b. Fadl ? njemn 
Ebu-Mu'avija, ovom Burejd b. Ebu-Burda, 
prenoseći od Ebu-Burde, a on od Ebu-Musaa, 
radijal lahu anhu, da je rekao: “Aliahov je 
Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem, rekao: 'Allah 
ostavi nasilnika, ali kad ga uzine, neće Mu moći 
pobjećiE 

Zatim jc proučio: 4 Eto, tako Gospodar tvoj kažnjava 
kad kažnjava sela i gradove koji su naselje einiih 
Kazna je Njegova zaista bolna i strašna/” 


_ LuuJl ^јј ĆjJj- 


fjfr јнЈ Ajjla^ ju! 

* ^ ^ * в ^ 

JjhpJj- Jli Jli alp (Ц)1 j у* ^l 

jii &ij Ijfi \l\ Jf jiiu jd čii l\ 

jj jjlji iii kfj iu v) џ 


I Hud, 102 . 


662 




juiiikilL eyli£i 



('jrt jlq;ll nif|n 


RIJEČI UZVIŠENOG: “I OBAVLJAJ NAMAZ 
POČETKOM I KRAJH.Vl DANA, I U PRVIM 
ČASOVtMA NOĆI! DOBRA DJELA ZAISTA 
PONIŠTAVAJU HRĐAVA. TO JE POIJKA ZA 
ONE KOJI POUKU ŽELE.” 2 

Zulefen znači sa 'atit ba *desa 4 atin (sati za satima). 
Po ovom je đobila ime Muzdelifa. Ez-zulefu 
ztiači menziletun ba 'de menziletin (stupanj 
nad stupnjem, mjcsto za mjestom), Što sc tičc 
ez-zulfa to znači el-kurba (srodstvo). Izdelefu znači 
idžteme ‘и (oknpili su se). Ezlefna znači džema 'na 
(skupili smo). 

4687. PRIĆAO NAM JE Muscddcd, prcnoscći od 
Jezida, sinaZurejovog, onod Su!ejmanaTejmija ? ovaj 
od Ebu-Usmana ? a on od Ibn-Mes4ida, radijallahu 
anhu. da je jedan čovjek poljubio neku ženu. 3 Potom 
je došao Allahovom Poslaniku, sailallahu alcjhi vc 
sellem ? i to mu ispričao. Tada mu je (Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem) objavljeno: 

*Т obavljaj namaz početkom i krajem dana, i u prvim 
časovima noći! Dobra djela zaista poništavaju 
hrđava. To jc pouka za onc koji pouku želc.” 
Čovjek je upitao: “Je li ovo za mene?'\ a Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, odgovori: “(J este ) 
i svakom kome se to desi od moga ummeta.” 


jUiJt vA^fj) Jii fi* 

9I&J ^ ćji jjln ^ ižjji 
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^ -■ у- 1 ' ^ 

j]: 

■ lH ^ 


2 Hud, 114 . 

3 Ova žena nije bila njegova supruga. O ovom slucaju Muslim u svome Sahihu prenosi hadis u koiue se 

navodi kako jc ncki čovjck došao Poslaniku, saliailahu alcjhi vc scllcm, i гскао: ^Ailahov Poslaniče, našao 
sam ncku ženu u vrtu; s njotn sam radio svc: Ijubio sam jc, milovatj* samo nisam imao spotni txlnos T pa 
uradi sa mnom što žcliš../' (Fethul-baru 8 / 206 .) Iz ovog sc zaključuje da za spomciuito nijc propisana 
određcna kazna, i da se cvcntualne sankcijc u ovom slućaju nc izvršavaju nad onim koji dodc kajući sc i 
žalcći zbog učinjenog lošcg postupka. Dobra djela bivaju uzrokom ostavljanja losih. (prim. гсе.) 
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U ima Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURAJUSUF 

Fudajl prenosi od Husejna, a on od Mudžahida 
da mutteke 'en znači ei-utrudždžu. Fudajl kaže da 
el-utrudždžu na abcsinskom znači mutken. 
Ibn-Ujejna prenosi od nekog čovjeka, a on od 
Mudžahida da mutken označava svaku stvar koja 
je olkinuta nožem. Katada kaže da le zu 'ibnin 
lima allemnahu znači “onaj koji radi po onom što 
jc naučio”. Seid b. Džubcjr (tumačeći suva'al- 
meliki vladarev pehar) kaže da je suva'un na 
perzijskoin pehar kod kojeg se dva kraja spajaju 
i iz kojeg su pili stranei (nearapi). Ibn-Abbas kaže 
da tufennidune znači tudžehhilune (pripisivati 
neznanje). Drugi kažu da se gajabetun zove sve 
ono što zakloni nešto od tebe. El-Džubbu jest 
bunar koji nije zatrpan. Bi mu ’minin lena znači 
bi musaddikin lena (ne vjeniješ nama). Ešuddehu 
znači “(vrhunac snage i moći) prijc ncgo što 
(čovjek) počne slabiti”. Kaže se; belega ešuđđehu i 
beiegu ešuddehum, neki kažu da je jednina šeddun. 
El-mutteke ’u znači “ono na što si se oslonio dok 
piješ, govoriš ili jedeš”. On je pobio onoga koji 
jc rckao da to znači el-utrudždžu. U arapskom 
jeziku nije poznato da se to objašnjava riječju 
el-utrudždžu. Kada im se s dokazom prigovorilo 
da je to el-mutteke 'u od nemariku (jastučići), otišli 
su u još vcću grcšku i rekli da jc to el-mutku, čijc 
je slovo la sa sukunom. El-mulku jest dio klitorisa. 
Zbog toga je za nju (ženu) гесело mutkau i ibnul- 
mutkai. Ako tu i ima utrudždžun , on je poslije 
el-mutteke ’u. Segafeha, kaže se: belega šigafeha 
(stigao jc do njcnog šigafa), a to jc omotač njcnog 
srca, Što se tiče še'ufeha, to je izvedeno od 
el-meš 'ufu. Asbu ilejhinne znači emilu ilejhinne 
hubben. Adgasu ahiam jesu (snovi) koji se ne 
mogu protumačili. Ed-digsu znači “puna ruka 
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trave” i sl. Od toga je: ve huz hi jeđike đigsen , 
a nije ad Njegovih riječi: adgasu ahiamin ; jednina 
jc digsun. 

Nemiru izvedeno je od el-miretu* Nezdadu kejle 
bejrin jest o no što može da ponese deva, Ava 
ilejhi znači damme ilejhi (pridružio ga uz sebe), 
Es-sikajetu jest mjera (za žito). Tefie 'u znači la 
tezalu (jos uvijck). Haredan i muhređan značc 
“istopi tc briga ? \ Tehassesu znači tehabberu 
(tražite vijesti), Muzđžatun znaci kaliletun 
(malo). Gašijetun - od Allahove kazne; opće ? 
sveobuhvatno. 

Istej dsu znači jeHsu (izgubili su nadu). Ve la 
tej ! esu min revhillahi (ne gubite nadu u ANahovu 
milost) je u značenju molbe. Halesu neđžijjen 
znači Vtezelu nedžijjen ; množina je endžijetun. 
Jednina od jetenadževne jest nedžijjun, a dvojina 
i množina: nedžijjun i endžijetun. 
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RIJEČIUZVIŠENOG: I MILOŠĆU 

SVOJOM TEBEIJAKUBOVU PORODICU 
OBASUTI, KAO ŠTO JE PRIJE OBASUO 
PRETKE TVOJE IBRAHIMAIISHAKA,..” * 1 


tc. AaJj) i_j1j 

jLjJi LČiji цјјЛлј Ј 

f .. 

(Jis Lj-fl 


4688. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njcmu Abdus-Samcd, prcnoscći od Abdur- 
Rahmana b. Abdullaha b + Dinara, on od svoga 
oca ? a ovaj od Abduliaha b. Omera ? radijallahu 
anhuma, da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: 

“Plemeniti, sin plcmcoitog, sin plcmcnitog, sin 
plemenitog - jest Jusuf b. Ja'kub b, Ishak b. 
Ibrahim.” 
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I Jusuf, 6, Ovaj ajct u cijelosti glasi: “f cto, tako čc Gospodar tvoj tcbc odabruti, i tuinačcnju snova tc naučiti, 

i milošću Svojom tcbc i Jakubovu porodicu obasuti, kao što jc prijc obasuo prctkc tvoje Ibrahima i Ishaka. 
Gospockir tvoj, zaisla, sve zmi i mudar je. ' 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“U JUSUFU i BRAĆI NJEGOVOJ IMAJU 
POUKE ZA SVE KOJI SE RASPITUJU.” 1 




( Citii 


4689. PRIČAO MI JE Muhammed, njemu Abda ? 
prenoseći od Abdullaha, on od Seida b. Ebu-Seida, 
a ovaj od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, da jc 
rekao; “Upitali su Allahovog Posianika, sallallahu 
alejhi ve sellem, ko je najplemenitiji čovjek, pa je 
odgovorio: "Najplemenitiji je kod Allaha onaj koji 
jc najbogobojazniji.’ 

"Nismo tc o tomc pitali\ rckošc, a on rcčc: 
4 Najplemenitiji je čovjek Jusutj Allahov 
vjerovjesnik, sin Allahovog vjerovjesnika, sin 
Allahovog vjerovjesnika, sin Allahovog prijateija/ 
L Nc pitamo tc o tomc\ rckošc, a oo upita: L Da li mc 
o ćudi i naravi Arapa pitate?’ 

*Da\ odgovoriše oni. 

'Najbolji od njih u džahilijetu najbolji su i u islamu 
kada nauče i razumiju (vjeru)\ reče on.” 
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RiJEČI UZVIŠENOG: “NIJETAKO”, REČE 
JAKUB, “U DUŠAMA VAŠIM PONIKLA JE 
ZLA MISAO, A STRPLJIVOST JE LIJEPA...” 2 


л1Џ LJLl 

l Jx4> JlSJ Jjjj-vu Ju Jii} 


Sevvelet znači zejjenet (ukrasila jc). 





4690. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. AbđuUah, 
njemu Ibrahim b H Sa fc d, prenoseći od Saliha, on 
od Ibn-Šihaba; a PRIČAO NAM JE i Hadždžadž, 
prenoseči od Abdullaha b. Umera Numejrija, a on 
od Junusa b. Jezida Ejlija da je čuo od Zuhrija, on 
od Urvc b. Zubcjra, Scida b. Muscjjcba, Alkamc 
b + Vekkasa i Ubejduliaha b, Abdullaha - u vezi 
s hadisom Aiše, supruge Vjerovjesnikove, 
sallallahu alejhi ve sellem, kad su joj rekli to što 


tž_Vw 4 jIjCp 0jl5 . 1Л<\* 

jJ jj тт -bL* 
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1 Jusuf, 7. 

2 Jusuf, 83- Ovaj ajct u cijclosti glasi: u Nijc tako”, rcćc Ja'kub, t4 u đusama vaššm ponikla jc zla misao, 
a strpljivustjG lijcpa; mdam sc da ćc mi ih Allah sve vratiii. Uistiuu, On sve zna i mudar je." 
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su joj rekli oni koji suje lažno optužili, i kad ju je 
Allah progiasio nevinom - svaki mi je (od njih) 
pričao dio ovog hadisa: 

il Vjcrovjcsnik jc, saiiallahu aicjhi vc scllcm, rckao 
(Aiši): ‘Ako si nevina, Ailah će obznaniti tvoju 
nevinost; a ako si učinila grijeh, zamoli Allaha za 
oprost i pokaj Mu se!’ 

'Тако mi Aliaha’, rekla je, ‘ja ne mogu naći primjer 
osim oca Jusufovog (kad jc rckao): ‘Ja sc ncću 
jadati! Od Ailaha tražim pomoć protiv ovoga što 
vi iznosite!” 3 

Tada je Allah objavio: ‘Među vama je bilo onih 
koji su iznosili potvoru...’ (dcsct ajcta).” 4 
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4691. PRIČAO NAM JE Musa, njemu Ebu-Avana ? 
prenoseći ođ Husajna, on od Ebu-Vaila, ovaj od 
Mcsrnka b. Edždc, a on od Umm-Ruman, Aišinc 
majke, da je rekla: 

“Dok smo ja i Aiša bi!e (zajedno), nju je obuzela 
groznica. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
tada reče: "Možda želiš nešto kazati?* 

'Da\ odgovorila jc i pridigla sc, a potom rekla: 
+ Мој je primjer kao primjer Jakuba i njegovih 
sinova; u dusama je vašim panikla zla misao, 
aja se nečujadati; odAllaha trazim pomoč protiv 
ovoga što vi iznosite ! ,5 ’ 
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3 Jusuf, 18 . 

4 Ovi su ajcti iz surc En-Nur, 11-21. Ncprijatelji isiama na različitc su sc načinc borili protiv Muhammeda, 

sallallahu alcjhi vc sellcrn, i muslimana, Jcdan od vidova tc borbc bio jc iznošcnjc o njima svakojakih laži. 
U petoj godini po Hidžri iznijcli su najlcžu potvoru па Vjcrovjcsnikovu suprugu Aišu. radijallahu anha. 
Na ovc glasinc nasjeli su i ncki muslimani. Tada jc Allah, džellc šanuhu, u ovim ajetima objavio njcnu 
ncvinOst. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: UiL з* iujU ЛЏ oL 

“IPOČE GA NA GRIJEH NAVODITI ONA (dJ Ф 

U ČUOJ JE KUĆI BIO, PA ZAKLJUČA SVA 
VRATAIREČE: ‘HODI!’” 1 


4692. PRIČAO MIJEAhmed b. Seiđ, prenoseći od 
Bišra b. Umcra, on od Šu L bc ? ovaj od Sulcjmana, 
on od Ebu-Vaila, a ovaj od Abdullaha b. Mes^uda 
da je rekao: 

“Hejte leke - to ueimo onako kako smo naučeni. 
Mesvahu znači mekamuhu (njegovo rnjesto i 
položaj). Elfeja fzmci) veđžeda (našli su). Elfev 
abaehum i elfejnaf 

Od Ibn-Mes*uda prenosi se: hel Uidžihtu ve 
jesharune. 
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4693. Pričao nam jc Hnmcjdi, prcnoscći od 
Sutjana, on od A'meša, ovaj od Muslima, on od 
Mesruka, a ovaj od Abdullaha, radijailahu anhu, 
(da je kazivao): 

“Kada sc plcmcKurcjšnijeodazvalo Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, da primi islam, on je 
rekao: ‘Allahu, zaštiti me od njih sa sedam (sušnih 
godina), kao sedam (godina) Jusufovih!’ I pogodila 
ih je godina koja je sve odnijela, tako da su jeli 
kosti. Čovjck bi gtcdao u ncbo i vidio ncšto slično 
ditnu. Allah je (o tonie) rekao: ‘Zato sačekaj dan 
kad će im se činiti da prema nebu vide uočlj iv dim’ 2 , 
a također i: ‘Čim bismo im Mi samo malo otklonili 
kaznu, oni bi sc vratili u nevjcrstvo. Onoga dana 
kada ih svom silom zgrabimo, Mi ćenio kazniti za 
to!’ 3 Desio se dim i desila se kazna.” 
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1 Jusuf, 23. Ovaj ajct u cijelosti glasi: “Г poce ga па grijch navoditi ооа u čijoj jc kući bio, pa zaključa sva 
vrata i rcćc; ‘HodiP- 4 Sačuvaj, Bože!\ uzvikrm on, *vlasnik mc moj lijcpo pazi; ncpravcdnici tiikada ncćc 
uspjeti! 1 ' , 

2 Ed-Duhhan. 10. 

3 Ed'Duhhan, 15-16. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “...I KAD JUSUFU 
iZASLANIK DOĐE, ON REČE: ‘VRATI SE 
GOSPODARU SVOME I UPITAJ GA: ‘ŠTA 
JE S ONIM ŽENAMA KOJE SU SVOJE 
RUKE POREZALE? VLASNIK MOJ DOBRO 
ZNA SPLETKE NJIHOVE! ” - ‘ŠTA SE TO 
DOGODILO KAD STE JUSUFANAGRIJEH 
NAVRAĆALE?’, UPITA VLADAR, ‘BOŽE 
SAČUVAJ!’, REKOŠEONE...” 4 

Haše l haša označavaju negiranje nečeg lošeg 
i izuzimanjc. Hashasa znači vedaha (postalo jc 
jasno). 

4694. PRIČAO NAM JE Seid b. Teiid, njemu 
Abdur-Rahman b. Kasim, prenoseći od Bekra b. 
Mudara, on od Amra b. Harisa, ovaj od Junusa 
b. Jezida, on od Ibn-Šihaba, ovaj od Seida b. 
Musejjeba i Ebu-Seieme b. Abdur-Rahmana, a oni 
od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je Allahov 
Poslanik, saliailahu alcjhi vc scllcm, rckao: 
“Smiiovao se АИаћ Lutu, on sc oslanjao na jak 
osionac! 5 Da sam ostao u zatvoru onoliko koliko 
je ostao Jusuf, odazvao bih se glasniku. Mi smo 
preči od Ibrahima (da posumnjamo) kada mu je On 
(Allah, džcllc šanuhu) rckao: ‘Zar nc vjcrujcš?!’ 
‘Vjcrujcm’, odgovori on, ‘a!i bih da mi sc srcc 
smiri,’” 6 
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4 Jusuf, 50-51. 

5 Lul, iilujhiš-sdam, nijc imao u svorn narodu rodbinc koja bi ga pomugla i zaslitila i odbranila rtjcgovo 
goste od razvratnog tiamda. Nakon toga jc Uzvišeni Allah slao svojc vjcrovjesnikc koji su itnali rodbinu 
u svojitn narodima. Zato jc rekao Lut T alcjhis-sclatn kako stoji u prijcvodu znaćcnja 80-og ajcta u suri 
Hud: “Ali da ja samo imam moć rcčc on tli da sc mogu osloniti na nckog snažnog. Prijctcći grcšnicima 
i mislcći na pođršku rođbmc. Njcgov oslonac jc bio Uzvi&cni Allah, džcilc šanuhu, Jusuf, alcjhis-sclam, 
imaojc veliko iskušcnjc шкоп što jc ostao nckoliko gtxiina ncpravcdno zatvorcn u lamnici f pa kada mujc 
došao glasnik kraljev da izađc iz njc nijc p<ihitao sa izlaskom vcć jc tražio da sc ispita njcgov slučaj i utvrdi 
njcgova nevinost. Ibrahim, alcjhis-sclam, jc imao čvrsto vjtrovanjc, ali jc želio da doda na ilmul-jckin 
(čvrsto ubjcđcnjc znanja) zato jc i pitao 4t kcjfe )5 kako oživljvaš mrtve, a nc da li oživljavaš mrtvc. 

6 Tako jc i Allahov poslanik Muhammcd ? sallalLahu alcjhi vc scllcrn, bio od prvaka koji sc oslanjaju na Allaha* 
džcllc šanuhu, i prvaka strpljivih i prvaka čvrsto uvjcrcnih, ali spomtnjc ovdjc vrlinc drugih Allahovih 
vjcrovjcsuika uz skromnosl koja nc umanjujc vcličinu vdikih koji sc njomc okitc. (prim. гсс.) 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“IKAD BI POSLANICl GOTOVO 
NADU GUBILI...” 1 

4695. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
njcmu Ibrahim b. Sa 4 d, prenoseći od Satiha, a on 
od Ibn-Šihaba da je rekao: 

“Kazivao mi je Ur\'a b. Zubejr, prenoseći od Aiše, 
radijallahu anha, da mu je - kad ju je upitao da li 
se u riječima Uzvišenog Allaha: ‘I kad bi poslanici 
gotovo nadu gubili...’ čita kuzibu ili kuzzibu 
odgovorila (da sc Čita) kuzzibu (s tcšdidom). 

‘Oni su bili uvjereni da im je njihov narod rekao da 
lažu, pa koja je to sumnja onda?’, upitao je. 

‘Da, sigurno su, oni u tome bili uvjereni u to’, 
odgovorila jc. 

‘I posumnjali su da su u laž utjcrani?’, upitao je. 
‘Ulječem se Allahu’, reklaje, ‘poslanici nisu lako 
mislili o svome Gospodaru.’ 

‘Šta znači ovaj ajet?’, upita on. To su sljedbenici 
poslanika’, odgovori ona, ‘koji su vjerovali u svoga 
Gospodara i rckii da jc istina (ono što oni govorc), 
pa je potrajala njihova kušnja, i odgođena je njihova 
pobjeda, tako da im je - kad su poslanici izgubili 
nadu u one od njihovog naroda koji su im rekli da 
lažu i potnislili da su im njihovi sljcđbcnici rckli da 
lažu - tada došla Allahova pomoć.'” 

4696. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu 
Šu'ajb, prenoseći od Zuhrija, a on od Urve da je 
rekao: “Upitao sam: ‘Možda se čita kuzibu, bez 
tcšdiđa?’ ‘Utjcčcm sc Allahu od toga!’, odgovorila 
je (Aiša).” 2 * 
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1 Jusvifj 1 10л Ovaj ajct u cijclosti glasi: “I kad bi poslanici gotovo nadu gubili i pomisljali da će ih za lašcc 
praglašiti, pomoćNaša bi iin doSla. Spasili bismo опс kojcsmoMi htjcli, akazna Naša пе bi mimoiSla Ijudc 
prcstupnikc/’ 

2 U izgovom ovc rijcči imaju dva mutcvatir kiracta (načina učcnja). Jcdan jc bcz tcšdida, kako učc kufljc 

(Asim, Kisai i Hamza) i Ebu Dža 4 fcr, a drugi sa tešđidom kako učc ostali imami kiracto. Kiract sa tcšdidom 

(kuzzibu) znaĆ! da su pomislili poslanici da suod svojih sljcđbenika uljcrivani, a kiract bcz tcšlida ikuzihu) 
znači da m izncvjcrctii, tj^ da se obccanjckoje su im ptislanici dali, zbog velikih iskušctija i dugog ćckanja, 
пссс doći Allahova pomoć. Aiša, radijallahu anha, opovrgava da sc to odnosi m\ AIlaha ? džcllc šamihu, 
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U ime Ailaha Svemilosnog, Samilosnogf 

SURA ER-RA‘D (GROM) 

Ihn-Ahbas kaže; * * 3 kebasiti keffejhi “Primjcr jc 
idolopoklonika koji uz Allaha obožava oekog 
drugog kao primjer žednoga koji gleda priviđenje 
(fatamorganu) izdaleka, pa hoće da se napije, ali 
ne možef' Dmgi kažu da sehhare znači zelleie 
potčiniti. Mutedžaviratu znači mutedanijatu 
graniče. El-mesulatu — jednina jc ove riječi 
mesuletun, što znači 4t slični, jednaki”, On još 
kaže: illa misle ejjamildezine halev (“... osirn 
slično onome što je snašlo one koji su prije njih 
bili i ncstalU). 4 Bi mikdarin znači bi kaderin 
(u određenoj mjeri i po kaderu). Ми ‘akkihatim 
znaći 44 meleki čuvari, zamjenjuju jedni druge”; 
odtoga je izvedena riječ el-akibit* Kaže se: akkabiu 
fi isrihi (slijcdio sam njegov trag), El-mihalu zoači 
el- 'ukubetu (kazna). Kebasiti keffejhi ilel-mai znači 
lijakbida alel-mai (da dohvati vode). Rabijen je ođ 
riječi riba-jerhu. Ev meta 7/? zehedun misluhu, 
el-metait znaći ma temett'ate hihi (ono čime 
se koristiš, kao Što je posuđe i oruđe). Džufa f en 
(kažc sc) edžfe 'etil-kidru - kada lonac proključa 
i na površini se pojavi pjena, zatim se smiri 1 pjene 
nestane bez ikakve koristi; isto se tako raspoznaje 
istina od neistine. El-mihađu znači el-firasu 
(postelja), Jedre une znači jeđfejme (odvraćaju). 
Dere hihu anni znači defa tuhu (odbio sam ga od 
sebe). Selamun alejkum s tj. kažu selamun alejkum. 
Ve ilejhi metah y tj. ievheti {moje pokajanje). Efelem 
jej’es (znači) efelem jetebejjen (mje razjašnjerm), 
Kari atun znači dahijetun (ncsreća, ncdaća). 
Fe emlejtu znači etaltu, od el-metijju i el-niilavetu ; 
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jjjiaji ^*^1 jJL5 JLŠjj ('db) *Слј Sj*)Ail j ^Jii 


u ovom kirulcu pa ga stoga i osporava, Svakako da značenjc пс možc biii da su poslanici pomislili da sc 

Allahovo obcćanjc ncćc ispimiti, Oni su t i koji dnigima ukazuju na pravi put i koji imaju najbolje misljcnjc 
o uzvišonom Allahu. (prim. rcc.) 

3 Er-RiVd, 14, 

4 Junus, 102, 
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od toga je i melijjen. Za sirok i dug komađ zemlje 
kaže sc melijjim mintj erdi , Ešekku znači ešeddu 
(jači, teži), od el-mešekkatu (poteskoća), Mu akkibe 
znači mugajjirun (onaj koji ispravlja, mijenja). 
Mudžahid kaže da muteđzaviratun označava dobru 
i losu neobrađenu zemlju. Sinvamtn- dvije palme 
ili višc njih kojc su istog korijcna. Vegajru sinvanin 
znači “sama” Bi ma in vahidin kao što su dobri 
i loši sinovi Ademovi, a njihov je otac jedan. 
Es-sihahus-sikalu znači “(teški obiaci u kojima ima 
vode” + Ke basiii keffejhi ilel-ma 7 znači “traži vodu 
svojim jczikom i pokazujc na nju svojom rukom, 
pa mu ona nikad nc dolazi’\ Fe salet evdijetun 
bi kađeriha znači temle 7 e batne kuili vadin puni 
prostor doline. Zeheden rabijen znači ;i pjena od 
poplave \ Zebedun misluhu znaci habesuFhadidi 
vel-hiljeti (hrđa od žcljcza i nakitaE 

RIJEČI UZVIŠENOG: "ALLAH ZNA 
ŠTA SVAKA ŽENA NOSII KOLIKO SE 
MATERICE STEŽU.." 3 


Jlij (i._ лм) JJiLl 

j^uLll (01 T^LlUl 

(jl 'Ј~> Jb~1j ЈЈЛ j >p\ j] 

* " ■ *" * 

^гг^ Ј {*jt (л?-1ј »(j) 1»лДј 

Љ v F j ш Li; jU/i 

jjJj aILIL 'Љ Ј-Ј («lll jj ф 

" > SS г- ^ ± s ‘ 

, t >' _> "" J ^ 

(ufaj.aJL ^^jl ч2Ји1з) IJLj 1 4lJL sJJj 

jpi Vj Ij)i (Ш1 j ilj) jij ji Јк' 

, IJ-lj jp- (^il Ij) 


Цоо tc AidU dill) >_jL 


р&ип Uj JS 


Gida znači nukisa (nestala je i umanjila sc). 


jPLZ> ('jJlJ') 


4697. PRIČAO MIJE Ibrahim b. Munzir, njcmu 
Ma'n 3 prenoseći od Malika ? on od Abduilaha b. 
Dinara, a ovaj od Ibn-Omera, radijallahu anhuma s 
da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: 

“Ključcva mjni (gajba) ima pct; njih nc zna niko 
osim Allaha. Ntko osim Allaha ne zna šta će 
se sutra dogoditi, niti iko osim Allaha zna šta je 
u matericama. Niko osim Allaha ne zna kada će 
pasti kiša. Čovjek ne zna u kojoj će zemlji umrijeti, 
niti zna kada ćc nastupiti Kijamctski dan; {to zna) 
samo Allah,” 1 2 


jii Ip. ižl; јЈЈ I L&rji Ajj. .mv 

ш&ј ji I jUf ^ 4ЈЈ 1 taLU' U 

£5jLU JU 4jj1 (Јј^јј ј! Ц * ^ j 

4»At jI j L Zpz V 4tl Vj 4X: V ЈЛ 
p ,x: Tj VI f pjf u lUL' Vj 
pj Ji Ј-љ jl Vj <ji 1 VI I-t jt 

I* >" '■ V 

AlVlUllfj^^Vjoji 


1 Er-Ra'd, 8. Ovaj ajct u cijelosti glasi: "Allah zu<\ šta svaka žcna nosi i koliko sc matcricc stcžu. a koliko širc; 
u Njcga svc tma mjeru," 

2 Ovaj hadis već jc spomcnut kada sc govorilo o suri El-En'am, a takođcr ćc biti spomenut kada sc bude 
govorilo o suri Lukmati. 
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U ime Allaha Svemilosnog, Samilosnogf 



SURA IBRAHIM 



Ibn-Abbas kaže da hadin znaei da ‘in (upućivač). 
Mudžahid kaže da sedidun znaći kajhun i demun 
(gnoj i krv), Ibn-Ujcjna kažc da sc rijceima: 
“Sjetite se Allahove blagodati„.” - tnisii na 
Allahovu pomoć varna i (dobre) dane, Mudžahid 
kaže da se riječima: od svega onog što od Njega 

tražite...” 3 - misli na sve što se zaŽeli. Jebguneha 
'iveđžen znači “tražc (načina) da jc iskrivcA 
Ve iz te’ezzene rabbukum znači e’alemekum , 
tj. azenekum (obavijestio vas je). Reddu ejdijehum 
fi ejvahihim - ovo je primjer koji znači “prestali 
su s onim što im jc narcđcno”. Mekami znači 
“prcd Allahom, džcllc saHubu”. Min vera Vii 
znaci kuddamehu dšehennemu (ispred njega је 
Džehennem). 4 Lekum tebe'an jednina je iahVun^ 
kao gajebun i gaibun. Bi musnhikum i istasrehani 
znaci "zatražio jc od mcnc pomoć”. Jestasrihuhu 
je od es-surahu (vriska, vapaj, pfač) + Ve la hilale 
infinitiv je od haleltuhu hilalen. Množina može 
biti hulletun i hilalun. Uđžtusset znači istu silet 
(iščupana je). 


^*5 .Лл1ј£ J-Ls j J (jiL*.) ćć .jJ |Jli 

* * 

(^_£lli Љ\ Ij^SjI) Jlij joj 

J5 jJ) лл\л Jtij 4i\ 

(ii> *-з <4 Jj-j djiiib u 
JZii (jćj SiU iij) i I д vJ 

(Ui J) pv (fjj V) 4 S SL 

(^Ss>-^aukj) u_JL£j i— lIp 

uJf vSu Sjl- (Зу^ Vj) 

. <ć^.i) j>u;. pf 

<■* / ^ / C 


3 rbrahim, 34, 

4 Ovo jc mctaJbra, kao kad sc kažc smri Ji jc m lcđima, ij. prcd tobom. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: "... KAO LIJEPO DRVO: 

KORIJEN MU JE ČVRSTO U ZEMLJI, 

A GRANE PREMA NEBU; ONO PLOD SVOJ 
DAJE U SVAKO DOBA.. 1 


Ckjll UUi 2iJb dJ__U Ljb 


4698. PRIČAO MI JE Ubejd b. Isrnail, prenoseći 
od Ebu-Usamc, on od Ubcjdullaha, ovaj od Nafija, 
a on od Ibn-Omera, radijallahn anhuma, da je 
rekao: 

“Bili smo kod Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, pa je upitao: L Šta mislite koje 
jc drvo nalik na čovjeka muslimana: lišćc mu nc 
opada, a plod svoj daje u svako doba? J 
U sebi sam pomislio”, kaže Ibn-Omer ? L 'da je to 
palma, ali sam vidio da Ebu-Bekr i Omer šute, 
pa nisam žclio da govorim. Pošto nisu ništa rckii, 
Allahov jc Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, 
rekao da je to pahna, Kada smo ustali, rekoh 
Omeru: 'Babo moj, tako rni Allaha, pornislio sam 
da je to palma.’ 

L A šta tc jc sprijcčilo da kažeš?’, upita mc on. 
'Vidio sam da vi ne govorite, pa nisam želio da 
govorim (ili da nešto kažem)’, odgovorio sam. 
Na to Omer reče: "Da si rekao, bifo bi mi draže od 
toga i toga/” 


b\^\ Ј;ј^ЛЛ\Л 

LS*J 'J* ui 1 J*. jihzZ jZ 

-Ј ■" ■ к ' * 

ф /j ImZ Sl jviiii jip u jl Lz ijLL 

'jL ’j,\ jb ; ji uiši j>- Чј % % 
* 

jr^J j& U ^JJ Ф J 
* ^ „ и > 
\Џ\ЈЈч j јШ dl cjii 

cJU Lui ^ Кг AUi JJii 

аЈлЈ 1 Ljd J ^J oLS" jJl! :е t l 
jjš; ^ Jli (UŠj ji iuJi u jui 
jSl yL Ju lui J Ja jT ДЛ1 jl 

■ iJJj IJJ ^ J Ji 


Ibrahiin, 24-25. Ova dva ajcta u cijclosti glasc: L 'Zar nc vidiš kako ЛПаћ navodi primjcr- lijcpa jc riječ 
kao !ijcpo drvo: korijcn tmi jc ćvrsto u zcmlji, a granc prema ncbu; ono plod svoj dajc u svako doba kojc 
Gospockir njegov odrcdi; a AUah Ijudima navodi primjerc thi bi pouku primili. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ALLAH ĆE VJERNIKE 
POSTOJANOM RiJEČJU UČVRSTiTi...” 2 

4699. PRIČAONAM JE Ebu-Velid, njemu Šu'ba, 
ovom Alkama b. Mersed, prenoseći od Sa‘da b. 
Ubejda, a on Beraa b. Aziba, radšjallahu anhu, da 
jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc sclicm, 
rckao: “Kada musliman u kaburu bude pitan 
da posvjedoči kako niko ne zaslužuje da bude 
obožavan mimo Allaha te da je Muhammed 
AUahov poslanik 3 - na to se odnose Njegove 
rijcči: ‘Allah ćc vjcmikc postojanom rijcčju 
učvrstiti i na ovom i na onom svijetu.'” 4 

RIJEČI UZVIŠENOG: “ZAR NE VIDIŠ 
ONE KOJI SU UMJESTO ZAHVALNOSTI 
ALLAHU N A BLAGODATIMA - 
NEVJEROVANJEM UZVRATILI.. ” 5 

Elem lere znači elem ta 'lem, kao što je u Njegovim 
riječima: eiem tere kejfe i elem tere ilelez-zine 
harediu. El-bevaru ( bare-jeburu ) znači ei-helaku 
(propast). Kavmen bura znači kavmen halikme 
(uništcni narod). 

4700. PRIČAO NAM JE Ali b. Abduliah, njemu 
Suljan, prenoseći od Amra, a on od Ataa da je čuo 
od Ibn-Abbasa kako sc ajct: 
“ZarnevidišonekojisuumjestozahvalnostiAllahu 
па biagodatima - nevjerovanjem uzvratiii...” 
- odnosi na stanovnike Mekke koji su nevjcrnici. 


(cu&JI J 5 UL 1 b' д! UJI lul! oti 

f jjf Jli zkl UJjA jJ jjl y\ Ćl-. U4 Ч 

^j-P 0 JwP jjJ- цЈи JjjpA 

lij Jti n 4bt JjJLj Jl Л 

jI j 4^1 NJ Ч Ј J 

1 JjiJi 4)1 JjJ) чЈу 4kl\ JjJj 

(1>i^ dUl Ујј 


> Jf) (ĆK? J Jt) 'ji J 

5j£ >: jiji (i^> Ji 


oui tžii 4ii-> ^ jJ ćjIj ,iv* • 

jJ i) Jjr*& 

jL^ jU JL : (1 y£ 4)1 \Јљ jjjJl j| 


2 tbrahim, 27. Ovaj ajct u cijelosti glasi: " L Allah ćc vjcrnikc postojanom rijcčju učvrstiti i 11 a ovom i na onorn 
svijetu, a nevjcrnikc će u zabludu stavki; Alfah radi što hoćc,” 

3 Tj, da izgovori šchadct: Ešhedu en h ilahe illallah ve eŠHeđu enne Muhammeden resuluUah, 

4 (JKaj hadis navedcn je i u poglavlju o dženaza-namazu 

5 Ibrahiirij 28. Ovaj ajct u cijclosti glasi: ' ц 2аг пс vidiš опс koji m umjesto zahvalnosti Allahu na blagodatima 
- nevjerovanjem uzvratili i narod svoj u kuću propasti dovdi/ T 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA EL-HIDŽR 





Mudžahid kaže: siratun alejje mustekimun 
{“Ove ću se istine Ja držati!”). Istina koja se odnosi 
na Allaha - to jc Njcgov рШ. Le hi imamin muhin 
znači ‘aieMariki (na pravom putu), Ibn-Abbas 
kaže da le ‘аттке znaci le 'ajšuke (tako mi tvoga 
života). Kavmun munkenm jesu oni koje Lut iiije 
prepoznao. Neki kažu da kitabun ma 7 umun znači 
edželun (odrcđcno vrijcmc smrti). Lev ma ie ’tina 
znači hela te'tina (hajde donesi nam), Šijem 
znači шпетип (narodi). Zaštitnici evUja it također 
se zovu šije'un. Ibn-Abbas kaže da juhre ‘ипе. 
znači musrVine (žureći). Lil-mutevessimme znači 
lin-nazirine (za onc koji gledaju). Sukkiret znači 
gimijei (prekrivena je). Burudžen znači “položaji 
sunca i mjeseca”. 

Levakiha ( u ...vjetrove da oprašuju”) je isto kao i: 
melakiha mulkahaten. 

НатеЧп množina od ham'etin, a to označava 
tnulj, blato. Ekmesmm jest el-mashub (proliven; 
obrađen). Tevdžel znači /?£?/' (bojati se). Dahire 
znači ahire (kraj; korijen). Le bi imamin muhin ; 
imam jc svc ono za čim sc povodiš i od Čcga uputu 
uzimaš. Es-sajhatu jcst el-heleketu {propast, 
uništenje). 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

AONOGA КО.И KRADOM PRISLUŠKUJE 
STIŽE SVJETLICA VIDLJIVA.” 1 


dj oli 

jiLjiJI , gjLu! lJjo jjl!) 


4701. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sufjan, prenoseći od Amra i Ikrime, oni od Ebu- 
Hurcjrc, a on od Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc 
sellem, da je rekao: “Kada Allah nešto odredi na 
nebu, meleki udare svojitn krilima izražavajući 
tako potčinjenost Njegovim riječima, kao kad 
lanac udari o glatko kamenjc, 

Ali (b, Mcdini) kažc: Drugi (osim Sufjana) su 
rekli: ,..o glatko kamenje, i On im dostavi to. 

Pa kada ode strah iz njihovih srca, kažu: ‘Sta je 
rekao vaš Gospodar?’ Oni će odgovoriti: ‘Rekao 
jc istinu, Uzvišcn je On i vcličanstvcn!’ To ćc čuti 
oni koji kradom prisluškuju, ovako jedan iznad 
drugoga. 

Sufjan je to opisao svojim rukama i napravio 
razmak među prstima svoje desne ruke; uspravio 
ih jc jcdnc iznad drugih. 

Možda ponekad svjetlica stigne slušaoca prije 
nego što je on pošalje onom do sebe, pa ga spali; 
a možda i ne dođe do njega, a on je pošalje onome 
do njega, onome koji je ispod njega, sve dok je ne 
bacc na zcmlju.” 

Sutjan je, možda, rekao: sve dok ne dođe do 

zemlje i ne bude ubačena u usta sihirbaza koji joj 
pridoda stotinu laži, pa mu povjeruju govoreći: 
‘Zar nas nijc obavijestio toga dana o tome i tomc, 
pa smo se uvjerili da je to istina?’ - sve zbog te 
jedne riječi koja se čuia s neba.” 


L Л?- aLIJUP ЛјЈ LU Je?- . £ V ' ^ 

*^ 

" * 

ojVlU (J: dil ijJ 23 bj JUi 

L- " 

jl^Li Jž iLil5l5 JUi UlLl£ Ц^-1 

- ✓ - f ^ " 

bU i^JLb Ј1зј Jb 

(fjti j-SČ) (Jli LU Ijji jCjji je- Ui) 

СјЉ\ jJi % j£i) Jti ^ЈШ 

-џ f пЈ , ^ ^ n "'i * ^ џ 

Jj-lj ЈЈкХ* J £-4w*Jl у 

^ЈГЈ j$J C'JLo Ј^-\ iJj$ 

iJj^ Ц^лј ^bJl е -Г £^Ljl 

ić СУЛ ol ji CiJji JjJ Q> 

urV, ^ *Sj-k f Wjj 45 W J! 
Ju L jL? L oLi ji aj: ^лј! ji 
jp- Qjj j! U jiL 

U-*- 4 Ju J! 

^ ^ 

l_Ls Uj^j^ jll O јЈјлЈ 4jJiS 

ioii lL eLirji oi: ilsj 

4 Ijl£ £; j£ bšli- *psi ijui J\ 

fjjp jLp , ■ ^ j Li _l>- ij LL li 
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I El-Hidžr, IS. 
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PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njeinu Sufjan, 
njemu Amr, prenoseći od Ikrime, a on od Ebu- 
Иигсјгс dajc uzajct: kadaAllahncšto odrcdi...” 
- spomenuo još i vraca. 

PRIČAO NAM JE Ali b. AbduUah, a njemu Sufjan 
da je Amr čuo od Ikrime, a on od Ebu-Hurejre da 
je u vezi s riječima: “Kada Allah nešto odredi...”, 
rckao: “Rckao sam. Sufjanu: ‘Neki čovjck zaista 
prenosi od tebe, Amra, Ikrime i Ebu-Hurejre, koji 
to uzđiže do Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
da je on proučio/urr/gtz (umjesto fuzzi '«?)’ Sufjan 
je odgovorio: ‘Ovako je učio Amr, pa ne znam da 
li ga jc ovako čuo ili nc. Ovo jc naš kiract.”’ 1 


JL5 JUi JllJi 'СјХ>- л^ Ujl>- j 

(J Lj б г ' јЉ jj 1 L-J Ju>- Ad J j*q JE' 


oii j*\H\ Ј£ Jiij јЛ! 4 ii ^ел lij 
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LliU jLX. Jli /у Lj 4jj SVVai 

JLi V »i jšj ^ "Aš јјл * 'ji 

. LlU j jldi 


RIJEČI UZVIŠENOG: АЏ 

“I STANOVNICI HIDŽRA ol^j oL X,} 

POSLANIKE SU LAŽNIM SMATRAL!.” 2 


4702. PRIČAONAM JE Ibrahimb. Munzir, njemu 
Ma‘n, prcnoseći od Malika, on od Abduliaha b, 
Dinara, a ovaj od Abdullaha b. Omera, radijallahu 
anhuma, đa je Allahov Poslanik, sailallahu alejhi 
ve sellem, rekao svojim ashabima kada su došli do 
Hidžra: 3 

"Ncmojtc ulaziti kod ovih (u dolinu), a da ne 
zapiačete. Alco ne budete plakali, nemojte kod njih 
ulaziti, kako vam se ne bi desilo ono što i njima” 
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1 Tj. mi to čitamo na ovaj način. 

2 BLHidžr, 80. 

3 To jc dolitra Scmud, izmcđu Medme i Sirijc, porcd kojc su muslimaiii prošli prilikom Pohoda na Tcbuk za 
vrijume Muhiimmeđa, sallallahu alcjhi ve sdlem. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“MI SMO TI OBJAVILI SEDAMAJETA 
KOJI SE PONAVLJ AJU, I KUR’AN TI 
VELIČANSTVENIOBJAVLJIJJEMO ” 4 5 

4703. Pričao mi je Muhammed b. Beššar, njemu 
Gunđcr, prcnoscći od Šu'bc, on od Hubcjba b, 
Abdur-Rahmana, ovaj od Hafsa b. Asima, a on od 
Ebu-Seida Mifalle daje rekao: 

“Prošao je pored mene Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, dok sam klanjao i pozvao me, 
ali mu nisam prišao dok nisam klanjao. Onda sam 
došao kod njega, pa me on upitao: ‘Šta te spriječiio 
da dođeš?’ 

‘Klanjao sam', odgovorih, a on reče: 'Zar Uzvišeni 
Allah nije rekao: ‘О vi koji vjerujete, odazovite 
sc Allahu i Poslaniku!’?’, dođavši: 'Podučit ću tc 
najveličanstvenijoj suri u Kur’anu prije nego što 
iziđem iz mesdžida.’ 

Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bio je 
krenuo (da iziđe) iz mesdžida, te ga japodsjetih, a on 
rcčc: ‘El-hamdu lillahi rabbil-aiemin to jc scdam 
ajeta i veličanstveni Kur’an, koji mi je dat.’” 

4704. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Ibn-Ebu- 
Zi’b, prcnoscći od Scida Makburija, a on od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, da je rekao: 

“Allahov je Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, 
rekao: ‘Suština Kur’ana {ma]kai ummul-Kur ’ап) '}с 
sedam ajeta, (es-seb ‘н el-mesani )' i veličanstveni 
Kur’an.’” 
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4 El-Hidžr, 87. 

5 Tj. sur<i El-Falihii {Fetkul-bari, 8/233), 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “ONE ^ill) АЏ Љ 

KOJI KUR’AN NADIJELOVE DIJELE...” 1 


El-muktesimin znači ellezine hulefu (koji su se 
zakleli). Isto je la uksimu i znači uksimu (kuncm 
se), a čita se još le u/csimu. 

Kasemehuma znači “zakl.co im sc, a njih sc 
dvojc njcmu nisu zaklcli”. Mudžahid kažc da 
tekasemu znači tehalefu (sklopili su sporazum 
o potpomaganju). 

4705. PRIČAO NAM JE Ja‘kub b. Ibrahim, 
prenoseći od HuŠejraa, on od EbU“Bišra ? ovaj od 
Seida b. Džubejra, a on od Ibii-Abbasa ? radijallahu 
anhuma, da su “oni koji Kur’an na dijelove dijele” 
-ehli-kitabije, koji su ga izdijeliii na dijelove, pa su 
u ncke od njih vjerovali, a u ncke nisu. 


4706. PRIČAO MI JE UbejduUah b. Musa, 
prcnoscći od A'mcša, on od Ebu-Zabjana, a ovaj 
od Ibn-Abbasa, radijal lahu anhuma, da je rekao 
kako se ajet: 

u Kao što smo one koji su se zakleSi kaznili” 2 
- odnosi na židove i kršeane, koji su jedan dio 
(Knjigc) prihvaćali, a drugi dio nisu. 
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RiJEČI UZVIŠENOG: “I SVE DO SMRTI (Ј^ ^ ^li) АЏ *J, 

GOSPODARU SVOME IBADET ČTNI!” 3 


Salim kaže da el-jekinu znači el-mevtu (smrt). 


Ojll јШ' dti 


1 Bl-Hidžr, 91, tj, ko ка7с: čarolija, tnagija, vračatijc, ргшсапје, starc lcgcndc, (Tcfsir Ihn-Kcsir, skraćcno 
izdanjc str.703.) 

2 El-Hidžr, 90. 

3 El-Hidžr, 99. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EN-NAHL (PČELE) 

Rithul-kitđusijestDžibril (kao što je u ajetu): nezele 
hihir-ruhut-eminu (“Donosi ga Povjerljivi Duh”). 
Fi đajkin kažc sc emrun dajkun i dajjikun, kao 
što je hejnun i hejjinun, lejnun i lejjinun, mejtun 
i mejjitun. Ibn-Abbas kaže da tetefejje’u zilaluhu 
znaei tetehejje 'u (pripremaju se). Subule rabhike 
zulelen znaei 4t ncma na njcmu nijcdno mjcsto 
kojim putujcš, a kojc jc kršcvito i neprohodno ,? . 
!brvAbbas kaže da fi tekallubihim znaci ihtilajihim 
(njihovom razilaženju). Mudžahid kaže da temiđu 
znači tekeffe 'u (okretati, prevrtati). 

Mujretune znači mensijjune (zaboravljcni). 
Neki kažu da u ајеШ:/е iza kare iel-kur ! ane festeiz 
hillahi mineš-sejianir-radžim posljednji diodolazi 
značenjski naprijed zbog toga što istiaza dolazi 
prije početka učenja. Ona znači traženje zastite ođ 
Allaha. Ibn-Abbas kaže da tusimune znači ter 'avne 
(napasate). Šakiletihi znači nahijetihi 4t po njegovu 
načinu ponašanja, mišljenja^po njegovu stanovištu; 
i ona je njegova izgleda, oblika”. Kasđu-sebil znači 
ei-hejanu (objašnjenje). Eđ-đif'u znači “ono čime 
se griješ 44 . Turihime znači “(odmaraie) navečer” 
i tesrehune “(puštatc na pašu) ujutro”. Bi šikki 
znači el-mešekkate (poteŠkoća). Ala tehavvufin 
znači tenekkusin (postupno srnanjivati). 

El-en ami le ibreten, el-en *ати dolazi u muškom 
i u žcnskom rodu. 

Isto je tako i u slučaju еп-пе *amu gdje el-en ‘ати 
množina od en-ne ( ami Eknanun je množma od 
kinnun kao što je himlun množina od ahmalun. 
Serabile znači kumsun “(odjećaj koja vas čuva 
od vrućine”; a što se tiče odjeće serabile tekikum 
bešekum (koja vas čuva od sile vaše) ? to su 
štitovi. Dehalen hejnekum - sve što nije ispravno 
jesl dehalun. Ibn-Abbas kaže da hafedeten znači 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


“oni koje je čovjek rodio”. Es-sekeru znači 
“ono što je zabranjeno od njenih plodova”. 

Er-rizkul-hasenu znači “ono što je Allah 
dopustio”. Ibn-Ujejna prenosi od Sadake da je 
u vezi s riječju enkasen rekao da se radilo o ženi 
(po imenu) Harka’ koja bi, kad bi isprela svoju 
pređu, ponovo je rasprela”. Ibn-Mes‘ud kaže: 

“Ummct jc učitdj svakog dobra.” El-kanitu znači 
el-muti 'u (pokoran). 

RIJEČIUZVIŠENOG: IMA VAS KOJI J. Џ J ) 4Џ 

DUBOKU STAROST DOŽIVITE..” 1 


4707. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma'il, njemu 
Harun b. Musa Ebu-Abdullah Aver, prenoseći od 
Šićajba, a on od Enesa b. MaHka, radijailahu anhu, 
da jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
učio dovu: 

“Utječem Ti se od škrtosti, lijenosti, duboke 
starosti, kaburske kazne, Dedžalovog iskušenja 
i iskušenja života i smrti!” 


.iV*V 

J i ли\л!е- jjI Oj jtš 
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I En-Nahl, 70. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “Allah vas stvara i poslijc vas usmrćujc; ima vas koji duboku starast 
dožive ра niSta пс zaaju тшкоп Sto su znali Allah jc, sveznajući i svemoćni.” 
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U iraeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA BENU-ISRAIL 
(EL-ISRA, NOĆNO PUTOVANJE) 




.'Јл* Sjj-m i 


POGLAVLJE 


ljIj 


4708. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šu 4 ba ? 
prenoseći od Ebu-Ishaka da je rekao: (i Čuo sam od 
Abdur-Rahmana b. Jezida da je čuo Ibn-Mes £ uda, 
radijallahu anhu ? kad jc rckao da su (surc) Benu- 
Israil, El-Kchf i Mcrjcm prvc surc (kojc imaju 
posebnu vrijednost zbog kazivanja koja su njima) 
i prve sure iz Kur’ana kojc je on naučio. 
Ibn-Abbas kaže da fesejungidune ilejke ru ’usehum 
znači jehuzzune (trcsu svoje glavc). Dmgi kažu 
negadal sinnuke znači teharrekei (pokrenuo se 
tvoj zub)* 

RIJEČI UZVIŠENOG: i£ I М1 SMO 
OBJAVILI SINOVIMAISRAILOVIM.. ” 

Ve kadajna ila heni israile znači “obavijestili smo 
lh da će nered činiti”. Riječ el-kadau može biti 
upotrijebljena u različitim smislovima. Ve kada 
rabbuke znaci “zapovjcdio je tvoj Gospodar 
Znači takode i presuda el-hukmu , kao u ajetu: inne 
rahheke jakdi hejnehum (Tvoj gospodar će iin, 
zaista, presuditi). Ona znači 1 “stvaranje”, kao u 
ajctu: fekadahunne seb a semavaim (Pa ih je kao 
scdam ncbcsa stvorio). Nefiren znači u oni s kojima 
se ide (u pohod)”. Velijutebbiru znači judemmim 
ma alev( poruše sve što osvoje). Hasiren označava 
mahbisen i mahsaren (zatvor, ćelija). Hakka znači 
vedžebe (obavezno je). Mejsuren znači lejjinen 
(blago, nježno). HiVen znači ismen (grijch); to jc 
imenica od hati ie, a el-hatau je s fethom, a njen je 
infinitiv tzveden od el-ismu. 

Hati 'tu znači ahta r tu (pogriješio sam). 
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TUMAĆENJE KUKANA 


Tahrika znači takta 'a (prekinuti, presječi). 

Ve iz hum nedžva jest iniinitiv od nadžejtu i On 
ih jc opisao na taj način. To znači “mcđusobno 
razgovaraju da ih drugi ne čuju \ Rufalen znači 
hutamen (rusevine). Vestefziz znaci istehiffe 
(ponižavaj). Bihajlike znači el-fursani (konjanici). 
Er-redžlu t er-ridžaiu i er-ređždžaletu jcst množina 
od radžilun (pješak), isto kao Sto je sahibun 
i sahbun t tadžirun \ ledžrun. 

Hasihen znači er-rihul- \mfu (olujni vjetar), 
El-hasihu takoder znači г 'опо što vjetar nosf; 
od toga je i hasabu dzehenneme (džehennemsko 
gorivo). On ćc biti bačcn u Džehcnncm, i on jc 
njcgovo (džchennemsko) gorivo. Kaže sc; hasabe 
jil-erdi, a znaci zehebe (otišao je)* EEhasabu 
izvedeno je od el-hashau i el-hiđzaretu. 

Tareten znači merreten (jedanput); množina 
jc tijeretun i taratun . Leahtenikenne znaei 
le *este silennehim (iskorijenit ću ih 5 uništit ću ih). 
Kaže se: ihteneke fulamin ma 'inđe fulanin min 
'ilmin 5to znači istaksahu (temeljito obuhvatiti). 
Tairuhu znaei hazzuhu (njcgova sudbina, srcća). 
Ibn-Abbas kaže da riječ suUamin u Kur’anu 
uvijek znači hudzdžetun (dokaz). Velijjun minez- 
zulli- “nije bio ni s kim u savezništ\TiT 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “SLAVLJEN NEKA JE ДЏ мЦ 

ONAJ KOJIJE PREVEO SVOGA ROBAIZ ^t ^ %i *лЈи 

HRAMA ČASNOG.. 


4709. PRIČAO NAM JE Abdan, prenoseći od 
Abduliaha, on ođ Junttsa, ovaj od Ahmeda b. 
Saliha, on od Anbesc, ovaj od Junusa, on od Ibn- 
Šihaba, a ovaj od Ibn-Musejjeba da je Ebu-Hurejra 
kazivao: 

"Allahovom su Poslaniku, sallallahii alejhi ve 
sellem, u Noći israa u Jerusalemu donesene dvije 
eašc - jedna s vinom, a druga s mlijckom, pa ih je 
pogledao i uzeo mlijeko. Džibril tada reee: 'Hvala 
Allahu, koji te je uputio ка prirodnoj (neiskvarenoj) 
ćudi! Da si uzeo vino, tvoj bi ummet skrenuo 
s pravog puta i zalutao/” 

4710, PRIČAONAM JEAhmed b. Salih, prenoseći 
od b. Vehba, on od Junusa, ovaj od Ibn-Šihaba, a 
on od Ebu-Seleme da je čuo Džabira b. Abdullaha, 
radijaSlahu anhuma, kad je kazivao: 

“Ćuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alcjhi ve 
sellem, kad je rekao: 'Kada me je pieme Kurejš 
optužiJo da lažem, bio sam u sobi. Allah mi je 
pokazao Jerusalem, i ja sam im opisivao njegova 
znamenja, gledajuei u njega7 ,? 

Jakub b + Ibrahim dodaje: *"РгЈсао nam je moj 
bratić Ibn-Šihab, prenoseći od svoga amidže 
slično ovome: 'Kada me je pleme Kurejš optužilo 
da lažem, nakon moga Noćnog putovanja 
u Јсги^а1ет,./ И 

Kasifen znači 'Vjetar koji sve lomi '" 
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I El-Isra, 1. Ovaj ajcH u čijclosti glasi: “Slavljcn ncka jc Onaj koji je u jcdnom času noći prcveo Svoga roba iz 
HramaČasnog u Hram dalcki, čijusftiookolicu blagoslovili, kako bismo mu ncka znamcnja Na&apokazali. 
On, uistinu, svc čujc i sve vidi,” 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “MI SMO SINOVE ^ iilj) 

ADEMOVE, DOISTA s ODLIKOVALL..” 1 2 


Kerremna i ekremna jesu isto/ DVfel-hajati i dVfel- 
memati znači “kazna za (dunjalučkog) života i 
nakon smrti”. Hilafeke i halfeke jesu isto. Nea znači 
teba ‘ade (udaljiti sc jcđan od drugog). Šakiletihi 
znači “po njegovu načinu ponašanja, misijenja, 
po njegovn stanovištu; i ona je njegova izgieda, 
oblika”. Sarrefna znači vedždžehna (usmjerili 
smo ih). Kabilen znači mukabeleten 1 miKajeneten 
(dircktno sučcljavanjc i susrct). Rcčcno jc (đa to 
znači) el-kabiletu (babica) jer, je ona mukabiletuha 
(tj. sučeljava se s njom pri porođaju) i takbelu 
veledeha (prihvata njeno dijete). Hašjetel-infaki; 
kaže se: enfekar-redžulu , što znači potrošiti (rasuti) 
imetak, osiromašiti, a nefikaš-šefu znači zehebe 
(otišao je), Katuren znači mukattiren (škrtareći). 
Lil-ezkani znači muđžtemi'ul-lahjejni (dio gdje se 
sastaju dvije vilice, tj. brada); jednina je zekamm . 
Mudžahid kažc da mevfuren znaei vafiren 
(u izobilju)* TebVan znači sairen (osvetnički). 
Ibn-Abbas kaže da to znači nesiren (potpomagač). 
Hahet znači tafiet (ugasila se). Ibn-Abbas kaže da 
la tubezzir znači “nemoj trošiti imetak u ono sto 
je nevaljaio Ibtigae rahmetin znači “( tra ženje) 
opskrbe”. Mesburen znači теГипеп (proklet). 
La takfu znači la tekul (ne reci). Fedžasu znači 
tejemmemu (usmjerili se ka sredmi s namjerom 
prcpada i ubijanja). Juzdžil-fulke znači judžril- 
fulke (On pokrećc iađc). Jehirrune lil-ezkani znači 
lil-vudžuhi (padaju ficima na tlo). 
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1 El-lsra, 70. Ovaj ajctucijelosti giast: “Mi srao sinove Ademove, doista, odlikovali: i ponijcli smoih kopnom 
i тотеш, i opskrbili ih ukusnim jelima, i dali im vclikc prcdnosti nad mnogima kojc smo stvorilt/’ 

2 To znači da onc u osnovi imaju isto značenje. Medulim, rijcč s tcsdidom ima jačc značenje. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“A KAD ŽELIMO UNIŠHTI JEDNO 
NASELJE, NAREDTMO (EMERNA) 

U NJEMU RASKOŠNICIMA NJEGOVIM...” 3 

4711. PRIČAO NAM JEAli b. Abđuilah, prenoseći 
od Sitljana da ga jc obavijcstio Mcnsur, prcnoscći 
od Ebu-Vai!a, a on od Abdullaha da je rekao: 
“Kada jedno pleme postane bro jno, u predislamsko 
doba govorili smo: Emire benu fulan ‘(Postala su 
mnogobrojna) djeca toga i toga.’” 

Pričao nam jc Humcjdi, prcnoscći od Suljana dajc 
rekao; Emere (benu fulan). 

RIJEČI UZVIŠENOG: “O POTOMCI ONIH 
KOJE SMO S NUHOM NOSILI - A ON JE, 
DOISTA, BIO ROB ZAHVALNI.” 4 

4712. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatil, 
njemti Abdullah, prenoseći od Ebu-Hajjana 
Tcjmija, on od Ebu-Zur’ata b. Amra b. Džerira, 
a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je 
kazivao: 

“Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
doneseno je meso; dodali su mu prednji but - a 
n jcmu sc, inačc, taj dio mcsa jako sviđao - tc on 
odgrize malo od toga mesa, a potom reče: ’Ja ću 
biti prvak među ljudima na Sudnjem danu, 5 a znate 
li zašto? Allah će sakupiti sve ljude na jednom 
mjcstu, tako da ćc ih moći viđjcti onaj koji glcda 
i doviknuti onaj koji zove. Sunce će im se (jako) 
približiti da će Ijudi doći u takvo stanje da neće 
moći podnijeti niti izdržati tugu, bol i patnju, te će 
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3 El-Isra, 16, Ovaj ajet u djdosti glasi: “A kad hoćcmo umštiti jcdno nasdjc, naredimo u njcmu raskosnicima 
njcgovim (da budu pokorni), tc sc odaju grijcšcnju, i tako zaslužc kaznu tc ga razorimo potpunoH 

4 El-Isra, 3, 

5 Ova cast koja ćc biti ukazana Poslaniku> sallallahu alcjhi vc scllcm, na Sudnjcm danu oglcda sc u tomc što 
ćc onjedini od svih poslanika i vjerovjesnika, imati pravo da sc zauzima za svc ljudc ? i to onda kada budu 
u najtežim pnlikama. Оп će sc za njih zauzeti da iin se što prijc prcsudi. 


687 
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TUMAĆENJE KUKANA 


neki ljudi reći: 'Zar ne vidite u čemu ste i šta vas 
je snašlo?! Zar nećete pogledati nekoga ko bi se 
zauzeo za vas kod vašeg Gospodara?’ 

'Vaš je otac Adern% reči će neko od njih, pa će шц 
oni otići i reći: VAdeme, ti si otac čovječanstva; 
Allah te je stvorio Svojom rukom, udahnuo ti dušu 
i naredio melekima, pa su ti oni sedždu učiniii. 
Zauzmi sc za nas kod svoga Gospodara! Zar nc 
vidiš u čemu smo i šta nas je snašlo?!’ 

Adem će odgovoriti: *Moj se Gospodar danas 
tako rasrdio' kako se nikada nije rasrdio niti će se 
ikad rasrditi. On mi je 5 zaista, zabranio onu voćku, 
ali sam ja prckršio tu zabranu, Dosta mi je mojih 
briga, Idite nekom drugom! !dite Nuhu!’ 

Potom će oni doći Nuhu i reći: 4 0 Nuhu, ti si prvi 
poslanik stanovnicima Zemlje, i Allah te nazvao 
zahvalnim robom. Zauzmi se za nas kod svoga 
Gospodara! Zar nc vidiš u čcmu smo i šta nas jc 
snašlo?L 

'Мој se Uzvišeni Gospodar danas tako rasrdio 
kako se nikad nije rasrdio niti će se ikađ rasrditt. 
Ja sam uputio dovu protiv svoga naroda. Dosta 
mi jc mojih briga, Iditc nckom drugom! Iditc 
Ibrahimu! 5 , reći će on. 

Potoin će oni doći Ibrahimu i reći: '0 Ibrahime, 
ti si Allahov vjerovjesnik i Njegov prijatelj među 
stanovnicima Zcmljc, Zauzmi sc za nas kod svoga 
Gospodara! Zar ne vidiš u čemu smo?! 5 
'Мој se Gospodar danas tako rasrdio kako se 
nikad nije rasrdio niti će se ikad rasrditi. Ja sam 
izrekao tri ncistinc. (Ebu-Hajjan spomcnuo ih jc 
u hadisu,) Dosta mi je moje brige. Idite nekom 
dmgom! Idite Musau! Potom će oni doći Musau 
i reći: 'O Musa, ti si Allahov poslanik. Allah te je 
odlikovao nad ostalim Ijudima Svojom objavom 
i Svojim govorom, Zauzmi sc za nas kod svoga 
Gospodara! Zar ne vidiš u čemu smo?P 
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I Ova sc Allahova, džcllc šaruihu, srdžba, kako kažc Ncvcvi, oglcda u kažiijavanju grcsnika. Strahote kojc ćc 
svi Uida vidjcti nikad sc nsu dogodilc niti ćc se ikad dogoditi. (Umdetul-kari, ХУ/221) 
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4 Moj se Gospodar danas tako rasrđio kako se nikad 
nije rasrdio niti će se ikad rasrditi. Ja sam ubio 
čovjeka. a nije mi bito naređcno da ga ubijem. Dosta 
mi je mojih briga, idite nekom drugom! Idite Isau! J s 
reći če om 

Potom ee oni doći Isau i reći: "O Isa, ti si Allahov 
poslanik i Njegova rijeć (stvoren si riječju: Budi!), 
koju jc On poslao Mcrjemi, i duh od Njcga 
(tj, i dušu ti je udahnuo). Govorio si sa svijetom dok 
si bio dijete u bešici. Zauzmi se za nas kod svoga 
Gospodara! Zar ne vidiš u čemu smo?! 5 
'Мој se Gospodar danas tako rasrdio kako se nikad 
iiije rasrdio niti ćc sc ikad rasrditi', rcći ćc Isa, nc 
spominjući svoj grijeh, i dodati; £ Dosta mi je mojih 
briga. Idite nekom drugom! idite Muhammedu!' 
Potom će oni doći Muhammedu, sallallahu alejhi 
vc scllem, i rcći: 4 0 Muhammcde, ti si Allahov 
poslanik, pcčat vjerovjesnicima. Allah ti jc oprostio 
ono što si prije i poslije (zgrijcšio). Zauzmi se za nas 
kod svoga Gospodara! Zar ne vidiš u černii smo?! ? 
Tada ću ja krenuti’, kaže Poslanik, sallallahu alejhi 
vc sellem, £ i doći pod Arš. Učinit ću scdždu svomc 
Uzvišenom Gospodaru, a On će rni dopustiti da Mu 
uputim zahvale i najljepše pohvale, nešto što nikom 
nije dao. Zatiin će biti rečeno: fc Muhaminede, digni 
svoju glavu! Moii. dat će ti se! Zauzimaj se, tvoje će 
zauzimanjc biti prim!jcno! ? Podići ću glavu i rcći: 
'Gospodam moj, moj ummet! Gospodaru moj, moj 
ummet! ’ 

*Muhammede 5 , bit će rečeno, fc uvedi na desna 
džcnnctska vrata onc od svoga ummcta koji nc 
moraju polagati račun! A oni su s ostalim svijctom, 
što se tice drugih vrata/ 

Zatim je (Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem) 
dodao: Tako mi Onoga u čijiin je rukama moja 
duša, izmcđu dvaju dženetskib vrata (razmak) jc 
koliko između Mekke i Himjera (tj. San 4 e u kojoj 
je živio narod Himjer), ili koliko između Mekke 
i Busre (grad u Samu)?” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 
ADAVUDU SMO ZEBUR DALI.” 1 


i ~ ) d- k-llj 


4713. PRIČAO NAM JE Ishak b. Nasr, njemu 
Abdur-Rezzak, prenoseći od Ma'mera, on od 
Hemmama, ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, 
a on od Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
da jc rckao: 

“Davudu je olakšano učenje. Tako bi on naredio da 
mu jahalicu osedlaju, i on bi stigao dovrsiti učenje 
prije nego što se završi taj posao.” 2 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“RECI: ‘MOLITE SE ONIMA KOJE, 
PORED NJEGA, SMATRATE BOGOVIMA; 
ONl VAS NEĆE MOĆI NEVOLJE 
OSLOBODITI NITI JE IZMIJENITl.’” 3 


jilAiij cJJ jjl Ji) i-jU 

" » D * • y # t .. A ■ ‘ J f - 

(jjpo >*јЈ1 


7414. PRIČAO MI JE Amr b. Ali ? njemn Jahja ? 
preooseći od Sufjana, on od Sulejmana, ovaj ođ 
Ibrahima, on od Ebu-Ma'mcra, a ovaj od Abdullaha 
da je rekao o ajetu: 

traže nacina kako će se što više Gospodaru 
svome približiti” 4 - rekao: “Pojedini su Ijudi 
obožavali neke džine ? pa su džini primili islam, 
a ovi su se čvrsio prihvatiii svoje vjcrc/ 

Ešdže'i još dodaje, prenoseći od Suijana, a on 
od A4neša: “Reci; ‘Molite se onima koje ? pored 
Njega, smatrate...’” 
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1 EJ-Isra ? 55. Ovaj ajct u cijclosti glasi: a Gospodar tvoj dobro zna onc na nebcsima i onc na Zcmlji; Mi smo 
jedne vjtTOvjc&nikc nad drugima odlikovali, a Davudu smo Zcbur dali/ 

2 Iz ovoga, kako kazc Ibn-Hadzcr zakljućujcmo da Allah dajc bcrckct u vrcmctui, tako da čovjck za kratko 
vrijcmc uspijc uraditi vcliki posao. {Fethul-Bari, 6/524) 

3 El-tsra, 56. 

4 El-Isra ? 57. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ONI KOJIMA 
SE ONI MOLE SAMI TRAŽE NAČINA 
KAKO ĆE SE ŠTO VIŠE GOSPODARU 
SVOME PRIBLIŽITI,..” 5 

4715. PRIČAO NAM JE Bišr b. Halid da ga je 
Obavijcstio Mubammcd b. Dža'fer, prcnoscći od 
Šu‘be, on od Sulejmana, ovaj od Ibrahima, on od 
Ebu-Ma'mcra, a ovaj od Abdullaha, radijallahu 
anhu, da je o ovom ajetu: 

“Oni kojima se oni mole sami traže načina kako će 
sc što više Gospodaru svomc pribhžiti...” - rckao: 
“Neki su džini obožavani, pa su primili islam” 

RIJEČI IJZVIŠENOG: 

A SAN KOJI SMO TI DALI 
DA USNIJEŠ ISKUŠENJE JE ZA LJUDE...’ V ’ 

4716. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Suijan, prenoseći od Amra, on od Ikrime, a ovaj 
od Ibn-Abbasa, rađijallahu anhuma, da je o ajetu: 

a san koji smo ti dali da usniješ iskušenje je 
za Ijude../’ - rekao: “To je istinsko viđenje ocima 
koje je pokazano Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, u Noći 'israa 5 (Noćnog putovanja); 
a 'uklcto drvo’ u Kur anu jest drvo 'zckkumV' 7 


čJUji) ■djjS O'J 





ЛУУО 


•У' ‘j* ј^т 

o-U Ј -=Oi\ ЛЈ- jj] 

ПјДО JjjPUj .jjJJl) 4j\fl 

. IjpLu—L jjJlLL ^jji-l јл jLS Jli 


УјјЈ! Uj) uU 
(^LJJ V! 


jLii UjaL 4)1jup ^ jL dvu 


^ ^ о5' u* S* зу* 

~ * - ' 

(^tu & N1 htij ијји LU^ Uj) 




^ Jjh-*J Цсј 1 VSj dL 

’ i* (^jjjćdi i\sj*JL5l j) 4j 


5 El-Isra, 57. Ovaj ajeL u cijelosti glasii i4 Oni kojima se oni mole saml Lraže naeina kako će se slo više 
Gospodam svoinc prihhžiti, i žclc milost Njcgovu, i plašc sc kazne Njcgovc. A kaznc Gospodam tvoga 
svako sc trcba euvatiL 

6 El-lsra, 60. Ovaj ajct u cijclosti glasi: ' 4 1 kada smo ti rckli: 4 Svi su Ijudi u Allahovoj vlasti!’ Л prizor koji 
smo ti pokazali i drvo uklcto, u KurLmu spomenuto, iskuscnjc su za Ijudc. Mi ih zastrašujemo, ali ujima to 
samo povcćava ionako vcliko bczvjcrst\o.” 

7 Dr\ f o zekkum jc spomcnuto u Kur 7 ani kcrimu na dva rnjcsta, u suri Es-Saffat, 6t-66. i suri Ed-Duhan, 
43-46. kada je objavljeno dii zckum raste \v dna Džehcnnema Lo je biio iskusenje onim koji su u zabiudi. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “...UISTINU, (iSjUi« vS 

MOLITVI U ZORU MNOGI PRISUSTVUJU.” 1 


Mudžahid kaže: “To je sabah-namaz.” 


. j>hjL> I £ *>Jui. Ls 


4717. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed, 
prcnoseći od Abdur-Rczzaka da ga jc obavijcstio 
Ma'mcr, prcnoscći od Zuhrija, on od Ebu-Sclcmc 
i Ibn-Musejjeba, ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu 
anhu, a on od Vjerovjesnika, sallaliahu alejhi ve 
sellem, da je rekao: 

“Zajcdnički namaz vredniji jc od pojcdinačnog 
namaza za dvadeset pet stupnjeva. Na sabah- 
namazu sastaju se meleci noći i dana.” 
Ebu-Hurejra kaže: “O tome govori ajet: ‘...uistinu, 
molitvi u zoru mnogi prisustvuju.’” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “... NADATI SE DAĆE 
TI GOSPODAR TVOJ NAONOM SVIJETU 
HVALE DOSTOJNO MJESTO DAROVATI.” 2 
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4718, PRIČAONAM JE isma'il b. Eban,prenoseći 
od Ebu-Ahvesa, a on od Adeina b. Alija da je čuo 
Ibn-Omera, radijallahu anhuma, kako kazuje: 
“Ljudi ćc, zaista, na Kijamctskom danu klcčati 
{na koljcnima). Svaki ćc ummct siijcđiti svoga 
vjerovjesnika, govoreći: '0 ti (vjerovjesniče), 
zauzmi se (za nas)!’ 

Svi će oni govoriti da na to nemaju pravo, tako da će 
(naposljctku) zauzimanjc pasti na Vjerovjcsnika, 
sallallahu aiejhi ve sellcm. To će biti onda kad mu 
Allah hvale dostojno mjesto daruje.” 
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1 Eldsra* 78 j Ovaj ajet u cijdosti glasi: “Obavljaj propisanc molitvc kad Stince s polovine neba ктспе, pa do 
поспс tminc, i molitVu u ^orujcr, uistitm, moliU i u zoru mnogi prisusivuju.” 

2 El-Isra, 19 . Ovaj ajct u cijclosti glasi: * V I probdij dio noći u namazu - to jc samo tvoja dužnost. Nadati sc da 
ćc ti Gospodar tvoj na onom svijclu hvalc dostojno mjesto darovati J 


692 




И ** Џ "■ 

juuskill ailifi 


4719. PRIČAO NAM JE Ali b. Ajjaš, njemu 
Su L ajb b. Ebu-Hamza, prenoseći od Muhammeda 
b. Munkcdira, a on od Džabira b. Abdullaha, 
radijallahu anhuma, da je Ailahov Poslanik, 
saliallahu alejhi ve seliem, rekao: 

“Ko, nakon što sasluša ezan, kaže: 3 4 Allahu, 
Gospodaru ovog vječno savršenog poziva i 
zauvijek postojanog namaza, podari Muhammcdu 
visok položaj u Džennetu ( el-vesila ) i postavi ga 
na hvale vrijedno mjesto, koje si mu obećao!’ - 
dostojan je moga zagovora (šefa'ata) na Sudnjem 
danu.” 3 

Hadis prcnosi i Hamza b. Abdullah od svoga oca, 
a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I RECI: ‘DOŠLAJE ISTINA, A NESTALO 
JE LAŽI; LAŽ, ZAISTA, NESTAJE!’”' 1 

.Jezheku znači jehiiku (propasti, biti uništeno). 

4720. PRIČAO NAM JE Humejdi, njcmu Sufjan, 
prenoseći od Ibn-Ebu-Nedžiha, on od Mudžahida, 
ovaj od Ebu-Ma‘mera, a on od Abdullaha 
b. Mes'uda, radijaliahu anhu, da je rekao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, ušao 
jc u Mckku, a oko Ka‘bc jc bilo tristo šczdcsct 
kipova. Počeo ih je obarati štapom (koji je držao) 
u svojoj ruci, govoreći: ‘Došla je Istina, a nestalo 
je laži; laž, zaista, nestaje!’ - ‘Došla je Istina, 
a iščezla je laž!’” 5 
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3 [7 ovog hadisa možc sc izvući nekollko poruka: 

- el-vesila jc najistaknutijc rnjcsto u Džcnnctu; zbog toga ga Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
želi zasluziti; 

- Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, zauzimat ćc sc za ljudc па Sudnjem dami; 

- prepomcuje sc učcnjc ovc dovc nakon svakog czana; timc sc zaslužujc Poslanikovo sallallahu alcjhi 
vc sellcm, zauzimanjc na Suđnjcrn danu; 

- zauzimanjc sc možc zaslužiti dobrim djclima, kao Itojc ova dova. 

4 El-Isra, 81, 

5 Scbc\ 49, 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “PITAJU TE O DUŠI...” 1 

4721. PRIČAO NAM JE Umcr b. Hafs b. Gijas, 
njemu njegov otac, prenoseći od A'meša, on od 
Ibrahima, ovaj od Alkame, a on od Abduilaha, 
radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Dok sam bio s Vjcrovjesnikom, sallallahu alcjhi vc 
sellem, na njivi 2 — a on je bio naslonjen na ogoljeiu 
palminu granu - naišlaje gnipa židova. 

‘Pitajte ga o duši’, rekoše jedni drugima. 

‘Šta želitc?’, upitao ih jc. 

'Neee vam kazati ništa što vi mrzitc’, rckošc ncki. 
’Pitajte ga’, rekoše drugi i upitaše ga o duši. 
Allahov se Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, suzdržao, i nije im ništa odgovorio. Znao 
sam da mu dolazi Objava, pa sam malo zastao 
na svome mjestu. 3 Kada je Objava bila spuštcna, 
(Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve sellem) reče: 
T’itaju te o duši. Reci: ‘Šta je duša- samo Gospodar 
moj zna, a vama je dato samo malo znanja!’” 


£јЈ Л.Џ J, јјП 4. UjU . IVT \ 
đ J L5 ч1р 4ii! ( £ 

ш 

V Jtij 4 \ ^ Ji^ 

> S > ** ^' £ * - 5 f. * 9 S 

^• Jj] i 1jjLd3 

-f±, цЈИЈи 

Jjj (ji aIJJ 'i! 

£jj^ <J* 

.OOiN] ^JJlT^^jiu^S 


1 Bl-lsra, 85. Ovaj ajct u cijelosti gtasi: 4i Pitaju tc o duši. Rcci: 4 Duša jc od stvari Gospodara moga, a vama 
jc dato sarno malo znanja! 7 ' 

2 U ncktm predanjima sptiminjc sc da jc ta njiva ustvari palmik. 

2 Tj. iz postovanjii prcma Vjcrovjcsmku, sallidlahu alcjhi vc scllcm, da ga пс ometam dok mu silazi Objava. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “NE IZGOVARAJ 
KUR'AN NA SAV GLAS DOK. MOLITVU 
SVOJU OBAVLJAŠ, A I NE PRIGUŠUJ GA...” 4 

4722. PRIČAO NAM JE Ja‘kub b. Ibrahim, 
prenoseći od Hušejma, on od Ebu-Bišra, ovaj ođ 
Scida b. Džubejra, a оп od Ibn-Abbasa s radijallahu 
anhu, da je o riječima Uzvišenog: 

;t Ne izgovaraj Kur’an na sav glas dok namaz svoj 
obavljaš, a i ne prigušuj ga...' 1 - rekao kako su 
one objavljene (dok je Vjerovjesnik, sallallahu 
alcjhi ve sellcm) tajno (klanjao) u Mekki. Kada 
bi klanjao s ashabima, učio bi Kur ? an naglas, Kad 
bi to čuli mušrici, psovali bi Kur’an, Onoga koji 
ga je objavio i onoga kome je đošao, te je Allah 
Uzvišeni rekao Svome Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi vc scltcm: “Nc izgovaraj Kur’an na sav glas 
dok molitvu svoju obavijaš +1 /\ tj. svoje ućenje, pa 
da to ćuju mušrici i onda počnu psovati Kur’an. 
Također, ne prigušuj ga, pa da tvoji ashabi ne čuju; 
traži srcdinu između to dvojc. 
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4723. PRIČAO MI JE Talk b. Gannam, prenoseći 
ođ Zaide, on od Hišama, ovaj od svoga oca, a on od 
Aišc, radijallahu anha, da jc ovo objavljcno 0 dovi. 


ojjlj LjJjU ^jj jJLU . i vtv 

cJU 4)1 j 4CjU aLL* 

. e-LijJl J lAUji Jjjl 


4 El-Isra, 110. Ovaj ajet u cijclosti glasi: Rcci: 'Zovitc: "Allah\ ile zovitc: L Milostivi\ a kako god Ga budctc 

zvali, Njegova su imcna najljcpša! Nc izgovaraj Kur T an na sav glas dok namaz svoj obavljaš, a i nc prigusuj 
ga, Iraži srcđinu izmcdu loga! 5 ” 
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TUMAĆENJE KUKANA 


U ime Ailaha, Svemilosnog, Samilosnog 



SURA EL-KEHF (PEĆINA) 




Mudžahid kaže da takriduhum zrtači tetrukuhum 
(ostaviš ih, napustiš ih); kane lehu sumurun 
(ро našcm kiractu: semerun, u značcnju: i imao 
je on plodove); to jest zehehun ve fiddatun 
(zlato isrebro). Drugi kažuda jees-sumur množina 
od es-semeru (plodovi), BahVun znači muhlikun 
(onaj koji uništava). Esefen znači nedemen 
(kajući sc). El-kehfu (pcćina) jest otvor u brdu. 
Er-rekimu znači el-kitabu (knjiga), Merkumun 
znači mektubun (napisan), od riječi er-rakmu. 
Rehatna *a!a kuhthihim znaci elhemnahum sabren 
(nadahnuli smo ih strpljenjem); isto je lev la 
en rebatna a/a kalbiha, Šetatan znači ifratan 
(pretjeranostL El-vesidu znači el-finau (dvoriste, 
siobodan prostor); množina je vesaidu i vusudun* 
Kaže se: el-vesidu, što znači “vrata”. Musadetim 
znači mutbekatun (zatvorena). Kaže se: asadel- 
babe i evsade. 

Be‘asnahum znači ahjejnahum (oživili smo 
iii). Ezka znači ekseru (više). Kaže se to još 
znači: ehallu (halainija). Još se kaže da znači: 
ekseru rej 'an (vcćeg rasta i prihoda). Ibo-Abbas 
je učio: ukleha ve lem tazlim znači lem tenkus 
(nije se smanjilo). Seid prenosi od Ibn-Abbasa da 
er-rekimu znači “olovna ploča’. Njihov službenik 
napisao je njihova imena, a zatim je olovnu ploču 
stavio u svoju riznicu. 

“Allah je zapečatio uši njihove”, pa su oni 
zaspali. Neki kažu da ve elet teilu znači tendžu 
(spasiti se). Mudžahid kaže da mev iten znači 
mahrizen (utočište). 

La jesteli 'une sem'an znači la jaldlune 
(ne shvataju). 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... ALI JE ČOVJEK, VIŠE NEGO IKO, 
SPREMAN DA RASPRAVLJA.” 1 




4724. PRIČAONAM JE Ali b. Abdullah, prenoseći 
od JaMcuba b. Ibrahima b. Sa'da, on od svoga 
oca s ovaj od Saliha, a on od Ibn-Šihaba da ga jc 
obavijestio Ali b. Husejn, prenoseći od Ншејпа b. 
Alija, a on od Aiije, radijallahu anhu ? daje Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, pokucao kod 
njega i Fatime 1 upitao: “Zar ne klaiijate?” 
Redžmen bil-gajbi (nagađajući o ncvidlj i vom) znači 
lem jestebin (nije jasno). Furutan znači nedemen 
(kajanje). Surađikuha isto je kao es-sumdiku 
(platneni sator i soba koja prolazi kroz velike 
šatore). Juhaviruhu dolazi od el-muhaveretu. 
Lakinne huvallahu rabhi (“Ali On, Allah, Gospodar 
je moj! ”) znači lakin ene huvallahu rabbi zatim 
je okinut elif, a jedan nun spojen je s drugim. 
Ve fedždžerna hilalehuma neheren (“... i dali smo 
da kroz njih dvijc rijcka tcčc) - može sc rcći: 
bejnehuma neheren (između njih dvije rijeka). 
Zelekan (klizavo), tj. ne mogu se na njemu noge 
ustabiliti. HunaUkel-vilajetu (tamo je zaštita). 
Inlinitiv od el-velijju. 

‘Ukuben znači ‘akibeten (završeiak, kraj). J/kha 
i ukbeUmjcsvi isto i znače el-ahiretu{ ahiret). Kibelen, 
kubulen i kabelen znače isti’nafen (obnavljajući). 
Lijudhidu znači lijuzilu (da uklone). Ed-dahdu 
znači ez-zeleku (klizavica, klizavo mjesto). 
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J El-Kchf, 54. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “U ovom Kur'anu Mi na raznc načme objašnjavamu Ijudima 
svakovrsne primjere, ali je čovjck, visc ucgo iko, spreman da raspravljal 


697 





SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “A KADA MUSA REČE 
MOMKU SVOMF,: ‘SVE ĆU IĆI DOK NE 
STIGNEM DO MJESTA GDJE SE SASTAJU 
DVA MORA, ILI ĆU DUGO, DUGO IĆI.’” 1 

Hukuhen znači zemanen (dugo) vremena, a nrnoŽina 
jc ahkabun. 

4725, PRIČAO NAM JE Humejdi, prenoseći ođ 
Suljana, a on od Amra b. Dinara da mu je Seid b. 
Džubejr kazivao: 

t4 Rekao sam Ibn-Abbasu da Nevf Bikali smaira 
da Musa, drug Hidrov, nije Мша (Ibn-Imran) 
Israilac, a on reče: 'Slagao je neprijatelj Allahov! 2 * 
Narna je pričao Ubejj b. Ka"b da je čuo Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kad je 
kazivao kako je Musa držao govor Israilcima, 
pa je upitan: 'Koji je čovjek najučeniji?’ 

\!a\ odgovorio je on, Potom ga je Allah ukorio 
što znanje o tome nije prepustio Njeimi, te mu je 
objavio: 4 Ја zaista imarn Svoga roba na sastavu 
dvaju mora; on je znaniji od tebc/ 

'Gospodaru^ reče Musa, “a ko će me (odvesti) 
пјети?’ 

"Uzet ćeš ribu 5 , reče On, 4 staviti je u torbu, pa 
gdje je budeš izgubio, tamo je оп/ On uze ribu i 
stavi je u torbu, a zatim krcnu. S njim jc krcnuo i 
njegov momak Juše' b. Nun. 

Kada su došli do jedne stijene, nasloniii su na пјп 
svoje glave 1 zaspaii. Riba se uzvrtjela u torbi, 
izišla iz njc s paia u morc i nastavila svoj put po 
moru, ali joj je Allah zaustavio tok vode, tc jc ona 
postala poput luka, Kada su se probudili, njegov 
(Musaov) saputnik zaboravio mu je kazati šta se 
desilo s ribom. Nastavili su putovati preostali dio 
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1 El-Kehf, 60, 

2 Ovo jc Ibn-Abbas izrckao и stanju srdžbc, a rijcčima izrcčcnim u srdžbi, uglavnom sc nc žcli njihovo 

sivamo ziiačenje. Osim toga, lo što je Nevf izrekao neisiinu, ne znači i daje lo namjeravao. 
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noći i taj dan, a kada je sutradan svanulo, (Miisa) 
reče svome momku: 'Daj nam doručak! Zbilja nas 
jc od ovog našeg putovanja spopao umor. 5 
Musanije bioosjetioumordok nijeprešaopodrueje 
koje mu je Aliah odredio. Tada mu sluga reče; 
"Sječaš li se kad smo se sklonili pod onu stijcnu? 
Ja sam zaboravio na tu ribu; sam šejtan smetnu mi 
s uma da sc toga Sfctim. Ona jc skliznula u more, 
baš čudnovato!' Tako je riba otišia, a njih dvojiea 
ostali začudeni. 

"To je ono za čim tragamo!', reče Musa, te se njih 
dvojica povratiše, promatrajući i slijedeči svoje 
tragovc, Kada su došli do onc stijenc, uglcdašc 
čovjeka pokrivena odjećom. Tada Musa nazva 
selam, a on mu odvrati i reče: 'Odakle u tvojoj 
zemlji selam? T 

Ч-а sam Musa\ rcče on. 'Musa Israilac?\ upita 
(Hidr), a on odgovori: ‘Da, došao sam ti da me 
poučiš znanju kojem si ti poueen? 

"Ti sigurno nećeš moći sa mnom izdržati\ reče 
on (Hidr) i nastavi: '0 Musaja imam jednu vrstu 
Allahovog znanja kojcm mc je On poučio i kojc ti 
nepoznaješ. a i ti imaš jednu vrstu Allahovog znanja 
kojem te je On poučio i koje meni nije poznato? 

* Vidjet češ da ću, ako Ailah da, strpljiv biti! \ reče 
Musa, Ч da ti se neću ш u čemu protiviti.’ 

"Ako ćcš mc vcć pratiti\ rcčc mu Hidr, "onda 
me ni o čem ne pitaj dok te ja o toine prvi ne 
obavijestim! 1 

Nastavili su putovanje idući morskom obalom. 
Pored njih naišla je jedna lađa, te oni (s lađarima) 
porazgovaraše da i njih povezu. Ovi su prcpoznali 
Hidra, pa ih besplatno povezoše, Ali, nakon što su 
se ukrcali u lađu, Hidr iznenada uze sjekim i odvali 
jednu dasku na lađi. Tada mu Musa reče: ‘Ljudi su 
nas besplatno povezli, a ti dođe đo njihove lađe 
i probuši jc da potopiš njene putnikc! Doista si 
učinio nešto vrio knipnoP 

4 Ne rekoh li ja\ reče onaj, ‘da ti, doista, nećeš 
moći lzdržali sa mnom? 5 
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*Ne kori ше što sam zaboravio’, reče (Musa), ‘i ne 
čini mi poteškoće u ovom poslu mome!’ Bio je to 
prvi Musaov zaborav. Dođc tada jcdan vrabac, pade 
na ivicu lađe i prokljuva u pravcu mora jednu rupu. 
‘Moje je i tvoje znanje u odnosu na Allahovo 
znanje kao ono što ovaj vrabac popije iz ovog 
mora.’ Potom su napustiii lađu. 

Dok su šctali obalorn, Hidr uglcda djcčaka koji 
sc igrao s djccom, zgrabi ga za glavu i svojom 
je rukom orkide te ga tako ubi. Tada mu Musa 
reče: ‘Sto ubi dijete bezgrešno (nefsen zakijeten 
ili zekijjeten) , које nikog nije ubilo?! Učinio si 
zaista ncšto vrlo ružno!’ 

*Ne rekoh li ja’, reče onaj, ‘da ti, doista, neeeš 
moći izdržati sa mnom?’ 

‘Ova ti je (greška) bila gora od prve’, (reče Hidr). 
‘Ako te i poslije ovoga za bilo šta upitam’, reče 
(Musa), ‘onda sc ncmoj sa mnom družiti. Kod 
mene imaš opravdanje.’ 

Njih dvojica krenuše dalje. Kad su došli do jednog 
grada, zamoliše stanovnike njegove da ih nahrane, 
ali ih oni odbiše ugostiti. U tom gradu njih dvojica 
naiđošc na jcdan zid koji samo što sc nijc srušio, 
Bio je nagnut, ali ga je Hidr popravio svojim 
rukama. 

‘Došli smo tim ljudima’, reče Musa, ‘i oni nas nisu 
nahranili niti su nas ugostiii; da si htio, mogao si 
to naplatiti. 

‘Sada se rastajemo ja i ti...’, reče Hidr sve do 
riječi: ‘... i to je objašnjenje zbog čega se nisi 
mogao strpjeli.” 

Allahov jc Poslanik, saiiallahu aicjhi ve scllem, 
rekao: ‘Volio bih da se Musa strpio, pa da nam 
Allah ispriča slučaj njih dvojice.’” 

Seid b. Džubejr kaže: “Ibn-Abbas je učio: ‘Pred 
njima je vladar koji uzima svaku rspravnu lađu 
silom.’ Onjc takođcr učio: ‘ A što sc tičc djcčaka, on 
je bio nevjernik, a roditelji su rnu bili vjernici.’” 1 
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■ rbn-Abbas jc čitao: ve kane emamehum melifom je 'huzu kulle sefinetin sahihatin gasba y đodajući rijcč 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “I KADANJIH 
DVOJICA STIGOŠE DO MJESTA NAKOME 
SE ONA SASTAJU, ZABORAVIŠE NA RTBU 
SVOJIJ, PA ONA U MORE KLIZNU ” 2 

Sereben znači mezheben (pravac). Jesrubu 
znači “putovatr, a otuda jc saribun bin-nehari 
(piitnik danjn) + 

4726. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa da ga 
je obavijestio Hišam b. Jusuh prenoseći od Ibn- 
Džurejdža, a on od ЈаЧаа b. Muslima i Arnra b. 
Dinara, koji se međusobno dopunjavaju, i drugih 
kako prcnosc od Sciđa b. Džubcjra da jc kazivao: 
“Bili smo u kuči Ibn-Abbasovoj, pa jc on rckao: 
'Pitajte me!’ 

"Neka me Allah učini tvojim iskupom% rekoh mu, 
'ima neki čovjek pripovjedač u Kufi po irnenu 
Nevf koji misli da on 3 nijc Musa Israiiac?'” 

(Amr kaže da je (Ibn-Abbas na to) odgovorio: 
i4 Slagao je Ailahov neprijatelj!”) 

Ibn-Abbas - kako prenosi Ja'la — reče: “Pričao mi 
je Ubej j b. Ka"b da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc sclicm, rckao: 'AlIahov poslanik Musa, 
alejhis-selam, jednog je dana držao govor Ijudima 
da su suze tekle i srca se raznježila. Kada je krentio, 
sustigao ga je neki čovjek i npitao: 'Allahov 
Poslaniče, ima li na zemlji iko učeniji od tebe?" 
'Ncma 5 , odgovorio jc. Potom ga jc (Allah) ukorio 
zato što nije znanjeo tome prepustio Njemu; rečeno 
mu je da ima (neko učemji od njega). 

*A gdje je, Gospodaru?", upita Musa, 

Tamo gdjc sc sastaju dva mora\ odgovorio mu jc, 
*Daj mi kakav znak, Gospodaru, po kojem ću to 
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(ispravnu), Dmgi ajct jc učio: ve emmel-gulamu fe kane kafiren ve кат ehevahu mu minejm, 
dodajući /c капе kafiren (a bio je ncvjemik). Ovo nije priznal niičin učcnja (kiraet), a ibn-Abbiiš jc Uiko 
učio u vidu komcntara. 

2 El-Kehf, 61. 

3 Tj. Musa, koji se knitko vrijeme družio s Hidrnm, kako bi ga оп poučio znanju kojc jc posjcdovao. 
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prepoznati', zatnolio je (Musa). (Amr kaže da 
mu je (Gospodar njegov) odgovorio: 'Tamo gdje 
tc riba napustij a ЈаЧа (da mu jc rckao): "Uzmi 
mrtvu ribu - i tamo gdje ona oživi/) Uzeo je ribu, 
stavio je u torbu i rekao svome momku: 'Nemaš 
druge dužnosti osini da me obavijestiš kad riba ode 
od tebe. 1 

'Nisi mc mnogo zadužio’, odgovorio mu jc. 

(Na to se odnose riječi Uzvišenog: 4 A kad Musa 
reće momkn svome...’ Kazivao je Juše' b. Nun - a 
to ne prenosi Seid.) 

I dok јс bio u hladu, pod kamenom na vlažnom 
mjcstu Scrjan 5 riba sc izncnada uzvrtjela, Musa 
jc spavao, a njegov momak reče (sebi): L Neću ga 
buditi (neka odspava).’ 

Kada se Musa probudio, momak je zaboravio da 
ga obavijesti. (U mcđuvrcmcnu) riba jc skliznula 
u more ? ali je Allah zaustavio tok vode ? tako da je 
njen trag ostao kao da je u kamenu. 

(Amr kaže: 'Ovako je to Lzgledalo - kao da mu 
je trag u kamenu’ praveći krug između palaca 
i prsta do njih. 4 ... jcr smo sc od ovog našcg puta 
umorili. Allah je od tebe uklonio umor’ o ovom 
me Seid nije obavijestio.) 

Njih su se dvojica vratila i našla Hidra. 

(Usman b. Ebu-Sulejman kaže: ‘... na zelenoj 
hasuri nasrcd mora% a Scid b. Džubcjr kažc da 
je bio pokriven svojim ogrtačem čiji je jedan dio 
stavio ispod svojih nogu, a drugi ispod glave.) 
Musa mu je nazvao seiam, a on otkn svoju glavu i 
upita: 'Odaklc u tvojoj zemlji sclam? Ko si ti?* 
Ua sam Musa’, odgovorio je, 

'Musa israilac?’, upitao je (Hidr), 

"Da’, odgovorio je (Musa). 

"Sta želiŠ?’, upitao je. "Došao sam da me poučiš 
onomc čcmu si ti ispravno poučcn\ rcčc (Musa). 
"Zar ti nije dovoljno što Tevrat imaš u svojim 
rukama i što ti ohjava đolazi? Musa, ja posjedujem 
znanje koje tebi шје potrebno, a ti posjeduješ 
znanje koje meni шје potrebno? 
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(Pošto su kremiii) naišli su na splavare koji su 
lađom prevozili stanovnike jedne obale na drugu. 
Oni koji su radili na lađi prcpoznali su ga. 

Upitali smo Seida; 1 L Jc li Hidra?' 

4 Da% odgovorio je. 

(Splavari) rekoše: "Ovo je AlLahov dobri rob; 
neeemo mu ništa naplatiti/ (Kada su se ukrcali 
u lađu) došao je vrabac i prokljuvao (rupu) 
u pravcu mora. 

'AIIaha mi 5 , reee (Hidr), 4 moje i tvoje znanje 
u odnosu na Allahovo nije ništa drugo nego koliko 
ovaj vrabac uzme morske vođe svojim kljunom/ 
Potom ju jc probušio (tako što jc odvalio jcdnu 
dasku) i na njeno mjesto zabio koeić, 

4 Zar je probuši da potopiš one koji u njoj 
plove?! Učinio si, doista, nešto vrlo pokuđeno!", 
(reče Musa). 

Mudžahid kaže da imren znači “nešto pokuđeno". 
4 Ne rekoh li ja% reče (Hiđr), 4 da ti, doista, nećeš 
rnoći izdržati sa mnom! Prva je bila zaborav, 
srednja je hila uvjet, a treća namjera.’ 

4 Ne kori me što sam zaboravio’, reee (Musa), 
i nc čini mi potcškoće u ovom poslu momc? 
Potom su sreli dječaka i on ga je ubio. 

ЈаЧа kaže da je Seid rekao: "Našli su djecu kako se 
igraju, i on je uzeo razboritog i otmjenog dječaka 
ncvjernika, položio ga na bok i zakiao ga nožcm/ 
Musa rcčc: 'Što ubi dijete razumno i bczgrcšno, 
koje nikoga nije ubiIo?P 

Ibn-Abbas je učio zekijjeten zakijeten mnslimeten, 
kao kad kažeš gulamen zekijjen. 

Krcnuli su daljc i naiđošc na jcdan zid koji tck što 
se nije srušio, pa ga on prezida i ispravi/Ovako 
svojim rukama’, kazao je Seid t a potom podigao 
svoju шки i ispravio se. ЈаЧа kaže: 'Mistim da 
je Seid rekao: Ta ga je on potro svojom rukom, 
i on sc ispravio.” 

4 Mogao si za to uzeti nagradiv, (reee mu Musa.) 
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I Tzglcda da jc ЈаЧа b, Muslirn laj koji jc pitao. 
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Seiđ kaže (da je Musa rekao): Nagradu da se 

najedemo.’ Ve kane veraehum - ovo je Ibn-Abbas 
pročitao ve kane emamehum melikun. Ncki drugi, 
osim Seida misle da je njegovo (tj. kraljevo) ime 
bilo Huded b. Buded, Neki misle da je ubijenom 
dječaku bilo ime Džejsur.) 

‘... kralj koji je svaku (ispravnu) lađu otimao, 
pa sam huo da ovu, kad ona prođc pored njcga, 
ostavi zbog mahane koju ima; a kada ga oni prođu, 


js j a A' љ 
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oni će je popraviti i njome se okoristiti." 

Neki kažu da su je oni začepili katranom, a neki 
- smolom. 

‘Njcgovi su roditelji bili vjcrnici, a ono jc bilo 
nevjernik, pa smo se pobojali da ih ono neće na 
nasilje i nevjerovanje navratiti ? tj. da ih ljubav 
prema njemu ne navede da ga slijede u njegovoj 
vjcri; a mi žclimo da im Gospodar njihov mjcsto 
njega da boljcg i Ćestitijcg../, (odgovorio mu 
je Hidr) jer je on njega upitao: ‘Zašto nbi dijete 
razumno...?"” 

Akrebe ruhmen znači “njih dvoje bit će milostiviji 
prcma njcmu ncgo prema prvom djctctu kojc jc 
Hidr ubio/’ Drugij osim Seida, misle da im je 
rodeno žensko dijete. Tako Davud b. Ebu-Asim 
prenosi od mnogiii da je (rođeno) žensko dijete. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“A KADA SE LJ DALJIŠE, MUSA REČE 
MOMKU SVOME: l DAJ NAM UŽINU 
NAŠU, JER SMO SE OD OVOG SVOG PUTA 
UMORILI’ ‘VIDI’-REČE ON - ‘KAD SMO 
SE KOD ONE STIJENE SVRATILI, 

JA SAM ZABORAVIO ONU RIBU’ - SVE DO 
NJEGOVIH RIJEČI; BAŠ ČUDNOVATO.”' 

Sim 'an znači 'amelen (posla); hivelen znači 
tehavvulen (premještanje). 

“Rcče on: ‘Е, to jc ono što tražimo!\ i njih dvojica 
vratiše se pntem kojirn su bili došli/ ? 

Imren i nukren znači dahijeien (nesreća, ncdaća, 
značajno, strašno). Jenkadda i jenkadu - kao 
što se zub nakrivi. Letehizte i ittehazte jesu isto. 
Ruhmen doiazi od er-ruhmu (matcrica), a to jc 
jači izraz nego što je “milost”* Mi mislimo da je 
od Er-Rahimu (Milostivi). Mekka se zove Ummu 
Ruhmin, što znači da se milost u nju spušta. 

RIJEČI UZVIŠENOG: “VIDI”, REČE ON, 
“KAD SMO SE KOD ONE STIJENE SVRATTLI, 
JA SAM ZABORAVIO ONU RIBU...” 3 

4727. PRIČAO MIJE Kutcjba b. Scid, prcnoseći 
od Sutjana b. Ujejne, on od Amra b. Dinara, a ovaj 
od Seida b. Džubejra da je rekao Ibn-Abbasu kako 
Nevf BekaSi 3 zaista misli da Musa b. Israil nije 
Musa Hidrov, pa je ovaj odgovorio da je slagao 
Allahov ncprijatclj, dodavši: 

“Pričao nam je Ubejj b. Ka‘b da je Allahov 
Poslanik, saMallahu alejhi ve sellem, rekao: 
‘Musa je ustao da drži govor Israilcima, 
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1 El-Kchf, 62 - 63 . 

2 EEKchf, 63 , Ovaj ajct u cijclosti glasi: Vidfš rcčc on, “kad smo sc kod onc stijcnc svratili, ja sam 
zaboravio onu ribu - sam šcjtao učinio jc da ti jc zaboravim spomcnuti - pa jc ona skliztiula u morc, baš 
čudnovato!” 

3 Moguće jc ovo imc čilati i Bikalu 


705 





SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


pa su ga upitali: ‘Koji je ćovjek najučeniji?’ 

‘Ја% odgovorio je. Potom ga je Allah ukorio zato 
što nijc znanjc o tomc prcpustio Njcmu, tc mu 
rekao: ‘Naprotiv, ima jedan Moj rob na sastavu 
dvaju mora; on je učeniji od tebe.’ 

‘Gospodaru’, reče (Musa), ‘како se do njega može 
doći?’ 

‘Uzct ćcš ribu’, rckao mu jc On, ‘i staviti јс u 
torbu, pa gdje je budeš izgubio, tamo ga traži.’ 
Musa je krenuo na put, a s njiin i njegov momak 
Juše L b. Nun i ponijeli su ribu. Kad su došli do 
jedne stijene, odsjeli su kod nje. Musa je spustio 
glavu i zaspao. 

Sutjan kaže kako u hadisu, mimo Amrovog, stoji 
da je u dubini stijene bio izvor po imenu Život; do 
čega bi god došla njegova voda, oživjelo bi. Ribu 
jc nakvasila ta voda, ona sc pokrcnula, iskliznula 
iz torbc i pala u morc. 

Kada se Musa probudio, reče: ‘Daj nam užinu 
našu...’ (ajet). On nije bio osjetio umor dok nije 
prošao područje koje mu je određeno. Njegov 
momak Jušc‘ b. Nun rcčc mu: ‘Vidi! Kad smo 
sc kod onc stijenc svratili, ja sam zaboravio onu 
ribu...’ (ajet). Njih su se dvojicapotom vratiii putem 
kojim su bili došii. U moru su vidjeli nešto nalik 
na izbočinu kojom je riba prošla. Momak se tome 
začudio, a riba je tuda bila otišla. Kada su došli do 
stijene našli su čovjeka zamotanog u odjeću. Musa 
mu je nazvao selam, a on ga upita: ‘Odakle u tvojoj 
zemlji selam?’ 

‘Ja sam Musa’, reče on. 

‘Musa Israilac?’, upita (Hidr), a on odgovori: ‘Đa. 
Mogu li te slijediti da me poučiš znanju kojem si 
sam poučen?’, upita Musa, a Hidr mu odgovori: 
‘Musa, ti imaš jednu vrstu božanskog znanjakojim 
te je Allah obdario, a koje ja ne znam; a i ja imam 
jcdnu vrstu božanskog znanja kojim mc jc Allah 
obdario, a koje ti ne znaš.’ 

‘Mogu li te pratiti’, (upita Musa). 

‘Ako ćeš me već pratiti’,reče on, ‘ondame ni o čemu 
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nepitaj dok tejao tome pr\d neobavijestim!' Krennli 
su pješice obalom. Pored njih je naišla lađa ? pa su 
{oni u njoj) prcpoznali Hidra; primišc ih na svoju 
ladu besplatno i oni se ukrcaše. Pošto su se ukrcali, 
dođe jedan vrabac, pade na ivicu lađe i zamoči svoj 
kJjun u more. Tada Hiđr reče Musau: "Tvoje je i 
moje znanje, kao i znanje svih stvorenja, u odnosu 
na Allahovo znanjc toliko koliko jc zamočio ovaj 
vrabac svoj kljun ' Musa se iznenadio kad je Hidr 
uzeo sjekiru i probušio ladu. 

Xjudi su nas besplatno povezli’, reče mu Musa, 
"a ti dođe do njihove iađe i probuši je da potopiš 
njczinc putnikc?! Doista si ufimio.J’ (ajct). 
Krcnuli su dalje i naišti pored dječaka koji se igra 
s djecom. Hidr ga je uzeo za giavu i odsjekao је. 
Na to mu Musa reče: 'Što ubi razumno i bezgrešno 
dijctc, kojc nikoga nijc ubilo?! Ucinio si, zaista, 
ncšto vrlo ružno! ’ 

4 Ne rekoh li ja tebi’, reče on, L da ti ? doista, nećeš 
moći izdržati sa mnom...? , ? (reče Hidr) - sve do 
riječi: \.. ali ih oni odbiše ugostiti/ 

{U gradu) njih dvojica naiđošc na jcdan zid koji 
samo Što se nije smšio (pokazao je svojim mkama 
ovako), pa ga je on ispravio. 

'Mi smo ušli u ovo selo, a oni nas nisu ugostili niti 
nahranili\ (reče Musa), 4 da si htio, mogao si za to 
uzcti nagradu/ 

'Sad se rastajemo ja i ti s aja ću ti objasniti zašto se 
nisi mogao strpjeti’, reče on. * Allahov je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: ‘Voljeli bismo 
da sc Musa strpio, pa da nam sc ispriča slučaj njih 
dvojice/” 

Ibn-Abbas je učio: U A ispred njih je bio kralj koji 
je otimao svaku ispravnu lađu; a što se dječaka 
tiče, on je bio nevjemikT 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“RECI: ‘HOĆETE LI DA VAM KAŽEMO ČIJA 
DJELA NIKAKO NEĆE PRIZNATA BITL..’” 1 2 

4728. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
prenoseći ođ Muhammeda b. Dža‘fera, on od 
Šu‘bc, ovaj od Amra, a on od Mus'aba da jc rckao: 
“Pitao sam svoga oca (o ajetu): 'Reci; ‘Hoćete M da 
vam kažemo čija djela nikako neće priznata biti...” — 
jesu li oni harurijum," (pa mi je odgovorio:) 'Ne, nisu, 
nego su to židovi i kršćani. Što se dče židova, oni 
su rckli da Muhammcd, sallallahu alcjhj vc scllcm, 
iaže, a što se kršćana tiče, oni su zanijekali Džennet i 
rekli đa u njemu neina ni jeia ni pića. Harurijuni jesu 
oni koji krše ugovor nakon što je utvrden. Sa'd ih je 
nazivao prijestupmcima (fasicima).’” 

RIJEČIUZVTŠENOG: “TO SU ONI KOJl 
U DOKAZE GOSPODARA SVOGANE BUDU 
VJEROVALII KOJI BUDU PORICALIDA 
ČE PRED NJEGAIZIĆI; ZBOG TOGA ĆE 
NJIHOVA DJELA BITI UNIŠTENA...” 3 * 

4729. PRIČAO NAM JE Muhammcđ b. Abdullah, 

prenoseći od Seida b- Ebu-Merjeme da ga je 
obavijestio Mugira, njega Ebu-Zmad, prenoseći 
od A'redža, a on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu ? 
da je Allahov Poslanik, sallaliahu alejhi ve sellem, 
rckao: “Doći će, zaista, krupan i debeo čovjck na 
Sudnjem danu koji kod Allaha neće vagati koliko 
krilce od mušice... Učite ? ako hoćete: i na 

Sudnjem im danu nikakva značaja nećemo dad. 5 ” 
Od Jahjaa b. Bukejra, Mugirc b. Abdur-Rahmana 
i Ebu-Zinada prenosi se isto. 
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1 El-Kchf, 103. 

2 Tj, iz sela odaklc su haršdžijc krcnulc na Aliju, iadijallahu anhu, po ćcmu su i dobill ime. 

3 Bl-Kchf, 105. Ovaj ajet u cijdosti glasi: To su oni koji u dokazc Gospodara svoga nc budu vjcrovali i koji 

budu poricah susrct s Njim; zbog toga ću njihova djcla propasli i na Sudnjcm danu im nikakva značaja 

ncćcmo dati 
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U ima Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA KAF - HA - JA - AJN - SAD 
(MERJEM) 4 




Ibn-Abbas za esmi 1 hihim ve ebsir (Kako će samo 
oni čnti i vidjcti) kaže: “To Allah kažc, a oni danas 
niti ćuju niti vide/’ Fi dalalin mubin - misii se na 
Njegove riječi: esmi + hihim ve ebsir ; nevjernici 
će toga dana najbolje čnti i viđjeti (ali im to neće 
koristiti). Le erdžumenneke znači le eštimenneke 
(grdit ću tc). Ve rijen znači menzaren (izgleda). 
Ebu-Vail jc rckao: Merjema jc znala da je et-tekijj 
onaj koji ima razum i kloni se zla, pa je rekla: Inni 
euzu bir-rahmani minke in kunte tekijja (utječem 
se Svemilosnom od tebe, ako si bogobojazan). Ibn- 
Ujcjna kažc da teuzzuhum ezzen znaei "uveliko ih 
na griješenje navraeaju '. Mudžahiđ kaže da idden 
znaći 7 vedzen (iskrivljeno). Ibn-Abbas kaže da 
virden znači 7' tašen (žedno); esasen znači maten 
(imetka); idden znaei kavlen azimen (opasan 
govor); rikzen znaei savten (glas); gajjen znači 
busranen (šteta, gubitak). Mudžahid je rekao da 
fel-jemdud (пека ga pruži) znaei fel-jeda hu (neka 
ga pusti). Bukijjen je množma od hakin. Silijjen je 
od (glagola) salije jasla. Nedijjen i en-nađi značc 
isto, a to je međžlisen (savjet, vijeće). 
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4 Sura Mcrjcm počinje s ovih pct odvojcnih slova. I tidcc drugc surc takođcr počinju odvojcnim slovima. 
АИаћ zna sla Utčno ta slova označavaju. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I OPOMENI IH DANOM TUGE.,.” 1 


(ž) Av"vJ 1 j Ul,] TU wili 


4730, PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs b. Gijas, 
njemu njegov otac, prenoseći od ATneša, on od 
Saliha, a ovaj od Ebu-Seida Hudrtja, radijallahu 
anhu, da jc Aliahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, гскао: 

“Smrt će biti dovedena u iiku crno-bijelog ovna, a 
zatim će zovnuti glasnik: ‘O Džennetlije!’, pa će 
oni ispružiti vratove da bolje vide i gledati. 

‘Znatc ii ovo?’, bit ćc upitani. 

‘Da, znamo’, odgovorit će, ‘to je smrt.’ Svi su je 
već vidjeli. Zatim će biti pozvane Džehennemlije. 
I oni će ispružiti vratove da bolje vide i gledati. 
‘Znate H ovo?’, bit će upitani. 

‘Da, znamo’, odgovorit ćc, Чо jc smrt.’ Svi su jc već 
viđjeli. Tada će ovan (tj. smrt) biti zaklan, a onda će 
biti rečeno: ‘Džennetlije, vječnost i nema više smrti! 
Džehennemlije, vječnost i nema više smrti!” 

Potom jc (Poslanik, sallallahu alcjhi vc sclicm) 
proučio: ‘1 opomeni ih Danom tuge, kada će 
s polaganjem računa biti završeno, a oni sn 
ravnodušni bili i nisu vjerovali’, dođavši: ‘Ovo 
su Ijudi koji na dunjaluku ne vjeruju u nemaru, 
ravnodušnosti i bezbrižnosti.’” 


Ј^Џ J 'јЈџ J ’ji člč .tvr* 

џџ Џ\ čIl J čič 

Jli JU «U)1 tSj-U-1 ЈјЛЈ J 
£Ut јџ -k dit J jLj 

J Jj Ikdj \X\ U l'iL* 

J jlUl J>! .jpLu 

ј_)јц'јц4Ј IAa lJ ji 1 j*-* jjiLj tJ j j 

jil i; j j£ џ џЏ T\j ji ili 

jlljl Jufel l oj o 

„ ! ; 9 • *** ** -* * J 

Iji '-^_y 

djjl jjfcl Usp j %*j (Ш £ j L*j 

.(ЈјУ^Ј) 


i Mcrjcrrij 39. Ovaj ajct li cijclosti glasi: “T opomeni lh Đatiom tugc s kada ćc s polaganjcm racuna biti 
zavrscno, a oni su ravnodušni bili i nisu vjcrovali.' 
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RIJEČI UZVIŠENOG: ; i NE SPUŠTAMO SE 
IZUZEV PO ZAPOVIJEDI GOSPODARA 
TVOGA; NJEGOVO JE ONO ŠTO JE ISPRED 
NAS I ONO ŠTO JE IZA NAS...” 2 

4731. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu 1 ajm, prenoseći 
od Umera b. Zcrra da jc čuo od svoga oca, on 
od Seida b. Džubejra, a ovaj od Ibn-Abbasa, 
radijailahu anlnmia, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu aiejhi ve sellem, rekao Džibrilu: “Šta ti 
smeta da nas posjeću ješ češće nego što to činiš?” 
Potom jc objavljcno: “I nc spuštamo sc izuzcv po 
zapovijedi Gospodara tvoga; Njegovo je ono što je 
ispred nas i ono što je iza nas...' 

RIJEČI UZVIŠENOG: “ZAR NISI VIDIO 
ONOGA KOJI U DOKAZE NAŠE NE 
VJERUJE I GOVORI: ‘ZACIJELO ĆE MI BITI 
DATO BOGATSTVO I DJECA!’” 3 

4732. PRIČAO NAM JE Humejdi, prcnoscći od 
Sufjana, on od A'rneša, ovaj od Ebu-Duhaa, a on 
od Mesruka da je čuo Habbaba kad je rekao: 
^Došao sam Asu b. Vallu Sehmiju da tražim svoje 
pravo. pa mi je on rekao: 'Meeu ti dati (pravo) dok ne 
zamjcčeš Muhammeda, sallalialiu alcjhi vc sellcm!’ 
'Neću (nikada to uraditi) dok ti ne umreš, a zatim 
ne budeš proživljen!\ rekoh mu. "Da li ću ja zaista 
umrijeti, a zatim biti proživljen?\ upitao je. 

"Da!\ odgovorio sam. 

Ma ću tamo imati imctka i djccc, pa ću ti vratiti\ 
reće on. Tim povodom objavijeno je: 6 Zar nisi 
vidio onoga koji u dokaze Naše ne vjeruje i govori: 
"Zacijelo će mi biti dato bogatstvo i djeca! , ” 
Hadis prcnosc i Scvri, Šu L ba, Hafs, Ebu-M.iTavija 
i Veki L od A u meša. 
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2 Mcrjcm, 64, Ovaj ajct u cijclosti gfasi; t4 I nc spuštamo sc izuzcv po zapovijcdi Gospodara tvoga; Njcgovo 
jc опо Slo jc isprcd nas i опо Sto je iza nas i опо Sto jc izmcđu loga, a Gospodar tvoj nijc zaboravan." 

3 Merjem, 77. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 
i4 JE LI SPOZNAO NEVIDLJIVO, ILl JE 
KOD MILOSTIVOG UZEO OBAVEZU?” 1 


■ ijAJI plLi) i 

ЛЈС iioi Jit 


'Ahden znači mevsikan (obaveza). 

4733. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Kcsir da 
ga je obavijestio Sufjan, prenoseći od A'meša, on 
od Ebu-Duhaa, ovaj od Mesruka, a on od Habbaba 
da je kazivao: 

"Bio sam kovač u Mekki i napravio sablju Asu b. 
Vailu Schmiju, pa sam došao da naplatim. 
l Neću ti platiti dok ne zaniječeš Muhammeda’, 
reče mi on. 

‘Neću (mkađa) zanijekati Muhammeda, saliallahu 
aiejhi ve sellem, dok te AUah ne usmrti, a zatim te 
oživi!’, rckoh mu. 

‘Kada me Allah usmrti, a zatim proživi, imat ću 
imetak i djecu’, reče on. Tim povodom Allah 
je objavio: ‘Zar nisi vidio onoga koji n dokaze 
Našc nc vjcrnje i govori; ‘Zacsjclo ćc mi biti dato 
bogatstvo i djcca!’ Ili jc on budućnost prozrco ili 
je od Milostivoga obećanje primio?’” 

'Ahden znači mevsikan (obaveza). Ešdže‘i od 
Sufjana ne prenosi (da je on spomenuo) niti sablju 
niti obavczu. 

RUEČI UZVIŠENOG: “NIJEDNO! MI ĆEMO 
ONO ŠTO ON GOVORI ZAPISATII PATNJU 
MU VEOMA PRODUŽITI.” 2 

4734. PRIČAO NAM JE Bišr b. Halid, prenoseći 
od Muhammeda b. Dža‘tera, on od Šu‘be, a ovaj od 
Sulejmana da je čuo Ebu-Duhaa kako pripovijeda, 
prcnoscći od Mcsruka, a on od Habbaba da je 
kazivao: 
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1 Murjcm, 78, 

2 Mcijem, 79, 
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“Bio sam kovač 11 džahilijetu. As b. Vail mi je 
bio dužan, te sam đosao da tražim dug s aii mi je 
on rekao: L Ncću ti dati (dug) dok ne zaniječcš 
Mubammeda! 5 

'Aliaha mi 5 neću (ga nikada) zanijekati dok te 
Allah ne usmrti, a zatim proživiT, rekoh mu. 
"Ostavi me dok umrem, a zatim budem proživljen. 
Bit čc mi dat imctak, pa ću ti vratiti (dug)% rcčc 
on. Tim povodom objavijen je ovaj ajet: "Zar nisi 
vidio onoga koji u dokaze Naše ne vjeruje i govori: 
'Zacijelo će mi biti dato bogatstvo i djeca!’ 
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RIJEČI UZVIŠENOG: A ONO 0 ČEMU ON ЈјЈ mV 

GOVORI, М1 ĆEMO NASLIJEDITII SAM ĆE (E> fciii j>L U 

NAM SE SAMCAT VRATITI.” 3 


Ibn-Abbas kaže da el-dzibalu hedden znači heđtnen . Uju (11* JUki) JU j 

(samo što sc planinc nc zdrobe). 


4735. PRIČAO NAM JE Jaiija, njemu VekP, 
prenoseći od AVneša, on od Ebu-Duhaa ? ovaj od 
Mesnika, a on od Habbaba da je rekao: 
i4 Bio sam kovač i moj dužnik bio je As b, Vail; 
dođoh da tražim dug od njega, a on rni reče: "Neću 
ti dati dok ne zaniječeš Muhammeda!" 

4 Neću ga (nikada) zanijekati dok ne umres, a zatim 
ne budeš pmŽivljen!l rekoh mu. 

"Ja ću zaisla biti proživljcn poslije smrti?! Vralit 
ću ti tada, ako se vratim sa imetkom i djecomp, 
reče on. Tim povodom objavljeno je: 'Zar nisi 
vidio onoga koji u đokaze Naše ne vjeruje i govori: 
"Zacijcio ćc mi biti dato bogatstvo i djeca! 5 Ili jc on 
budućnost prozreo ili je od Milostivoga obećanje 
primio? Nijedno! Mi ćemo ono što on govori 
zapisati i patnju mu veoma produžiti, a ono o čemu 
on govori. mi ćemo naslijediti, i sam će Nam se 
samcat vratiti.’” 4 
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3 Meijem, SO, 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA ТА-НА 

Ibn-Džubejr kaže da na nebatijskom Ta-Ha 
znači “o čovječe!”. Kaže se da se sve što nije 
progovorilo m slova ili što zamuekuje ili brza u 
govoruzove 'ukđetim (vezanostjezika, mucavost). 
Mudžahid je rekao da elka {baciti, da baciš) znači 
sane Ui (učiniti, da učiniš). Ezri znači zahri (moja 
leđa). Fejeshatekum znači juhlikekum (unisti 
vas 5 upropasti vas s vašom vjcrom: hidimkum). 
El-musla je ženski rod od el~emselu. Kaže se: 
huzil-musla, što znaei huzil-emsele (uzmi što 
je bolje). Summe’tu saffen kaže se hel etejtes- 
saffel-jevme, a znaei “(jesi li dolazio) na musallu 
na kojoj sc klanja . Fe evdžese fi nefsihi znači 
“sakrio je strah”. Slovo vav je eliminirano iz riječi 
hifeten jer je slovo ha bilo s kesrom. Fi dzuzu i 
(en-nahli), tj. ala đžuzu in-nah/i. Hathuke znači 
haluke (tvojc mišljcnjc). Misase je infmitiv 
od masssehu misasen. Lenensifennehu znači 
lenezrijennehu (raspršiti, pretvoriti u prah). Ka \m 
znači (zemlja) iznad koje je voda, a es-safsafu 
znači “ravan na zemlji”. Mudžahid kaže da evzaren 
znaei eskalen (tereti). Min zmetil-kavmi znači 
“nakit koji jc pozajmljen od faraonove porodice”. 
Fekazeftuha znači “pa sam je bacio”. Elka znači 
sane'a (učinio je). Fenesije musa - oni to kažu 
ahtaer-rabbe. La jerdžFu iiejhim kavlen znači 
el- Hdžlu (tcle), Hemsen znači hissul-akdami 
(šum stopala). Haserlem edma (proživio me 
slijepog) znači “bez dokaza, a već sain bio onaj koji 
vidi na dunjaluku”. Ibn-Abbas o riječima bikabesin 
(donijct ću vam glavnju) kažc da su zalutali s рша 
(Musa i njcgova porodica), a bilo im jc hladno, 
pa im je rekao: “Ako kod vatre ne nađem nikoga 
ko će mi pokazati put, makar ću donijeti vatre, 
pa da l vi naložite.” Ibn-Ujejna kaže da emseluhum 
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znači е 'adeluhum tarikaten {najispravnijeg pravca 
i mišljenja među njima). Ibn-Abbas kaže da 
hadmen znaei “neće mu biti ncpravda učinjcna 
zakidanjem njegovih dobrih djela ?, + 7 vedžen znači 
4t {pa nećeš vidjeti) doline”, emten niti “brežuljka'\ 
Sireteha znači "'njeno prvobitno stanje”. En-Nuha 
znači et-tuka {razum). Danken znači eš-šekau 
(nesreća). Heva znači sekije (biti nesretan). Bil- 
vadil-mukaddesi; el-mukaddesu znaei el-muhareku 
{blagosiovljen), Tuven je ime doline, Bimilkina 
znači hiemrina (po Našem naređenju). Мекапеп 
siven znači mensafun bejnehum (pravedan među 
njima). Jebesen znaei jabisen (siih), 'Ala kaderin 
znači mev' Шп (određeno vrijeme). La tenija znači 
la tad f uja (nemojte siabiti). 

RIJ EČI UZVIŠENOG: 

“I ЈЛ SAM TE ZA SEBE IZABRAO.” 1 

4736. PRIČAO NAM JE Salt b. Muhammed, 
prenoseći od Mehdija b. Mejmuna, on ođ 
Muhammcda b. Sirina, ovaj od Ebu-Hurcjrc, 
a on od Allahovog Poslanika, sallallahn aSejhi ve 
sellem, da je rekao: 

■"Susreli su se Adern i Musa, pa je Mnsa upitao 
Adema: 4 Jesi ii ti taj koji je unesrećio ljude 1 lzveo 
ih iz Dženneta?’, a Adcm mu uzvrati (pitanjem): 
Hesi li ti onaj kojeg je Allah izabrao za Svoju 
objavu, odabrao ga Sebi i objavio mu Tevrat?’ 
"Da( odgovorio je. 

H našao si (tamo u Tevratu) da je to meni bilo 
određeno prijc nego sto mc je On stvorio?’, upitao 
je Adem. 

"Da( odgovorioje. Tako je Adem pobijeđioMusaa 
u raspravi. 
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I Ta-ha, 41. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “IMI DOISTA 
OBJAVISMO MUSAU: l NOĆU IZVEDI 
ROBOVE MOJE, I S NJIMA SUHIM PUTEM 
KROZ MORE PROĐI, NE STRAHUJUĆI DA 
ĆE TE ONI STIĆII D AĆEŠ SE UTOPITI!’ 
A FARAON JE ZA NJIMA S VOJSKAMA 
SVOJIM KRENUO, ALI SU IH VALOVI 
MORA PREKRILI; FARAON JE NAROD 
SVOJ U ZABLUDU DOVEO, A N1JE GA NA 
PRAVI PUTIZVEO.” 1 
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El-jemmu znači el-hahru (шоге). 
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4737. PRIČAO MIJE Ja'kub b. Ibraliim, prenoseći 
od Revha, on od SiPbe, ovaj od Ebu-Bisra, on 
od Seida b. Džubejra, a ovaj od IbmAbbasa, 
radijallahu anhuma, da jc rekao: 
iL Kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, došao u Medinu židovi su postili Ašuru, 
On ih je upitao o tome, pa su mu rekii da je to dan 
u kojcm je Musa nadvladao faraona. Vjcrovjesnik, 
saliallahu alejhi ve seilem, tada reče: 'Mi smo 
preči Musau od njih, pa ga (tj. taj dan) postiteP" 
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RIJEČI UZVIŠENOG: Л 

"... ZATO NIKAKO NE DOZVOLI DA ; lćL±* %) 

ON BUDE UZROK VAŠEM IZLASKU 
IZ DŽENNETA, PA DA SE ONDA MUČIŠ ” 2 


4738. PRIČAO NAM JE Kutejba, prcnoscei od 
Ejjuba b. Nedžara, on od Jahjaa b. Kesira, ovaj 
od Ebu-Seleme b. Abdur-Rahmana, on od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, a ovaj od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellcm, da je rekao: 
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1 Ta-ha. 77-80. 

2 Ta-ha, 117. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “O Adcmc", rckli smo, - ‘ovaj jc doista ncprijatelj tcbi i tvojoj žcni, 
zalo mkako ne dozvoli da on budu uzrok vasem izUtsku iz Džunneta, pa da se ondu mueiš." 
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“Raspravljao je Musa s Adeinom, pa mu je rekao: 
"Ti si taj koji je svojim grijehom izveo Ijude iz 
Džermeta i uncsrcčio si ih: Na to mu jc Ađcm 
odgovorio: 'Musa, ti si onaj kojegje Aliah izabrao 
za Svoju objavu i govor Zar me koris zbog nečeg 
što mi je Ailah propisao ili određio prije nego što 
me je stvorio? 5 Tako je Adem pobijedio Musaa u 
raspravi'ć rckao jc Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EL-ENBIJA (VJEROVJESNICI) 

4739. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar ? 
prenoseći od Gundera, on od Šu'be, ovaj od 
Ebu-Ishaka da jc Ćuo Abdur-Rahmana b. Jczida, 
a on Abdullaha da je rckao: 

“(Sure) BenU“Israil s El-Kehtj Merjem, Ta-ha, 
i El-Enbija prve su sure koje su objavljeneč 
Katada kaže da džuzazen znači katta 'ahunne 
(posjekao ih je). Hasan kažc da jc fi felekin isto 
kao felkeiuTmigzeli (pršljen vretena). Jesbehune 
znači jedtmme (kruže). Ibn-Abbas kaže da nefeset 
znači re'at lejlen (čuvala je noću). Jushahune 
znači jumne'une (zabranjuje im se). Ummetukum 
ummeten vahideten znači dinukum dimm vahidun 
(vaša je vjera jedna vjera) + Ikrima kaže da hasahu 
na abesinskom jeziku znači hatahiu Drugi kažu da 
ehassu znači tevekka ht (oćekivah su), od (riječi) 
ahsestu. Hamidine znači hamidine (ugašenih, 
smircnih, spokojnih). Hasidun znači mustesalun 
(iščupan iz korijena); odnosi se na jedninu, dvojinu 
i množinu. La jestahsirune znaĆi la jujune (ne 
shvataju); ođ toga je hasirun (umoran) i hasertu 
heUri (lzmorio sam svoju devu vućom tereta). 
‘Amikun znači “dalck 11 . Nukkisu znači ruddu 
(vraeeni su) + Sanhite lebusin znaci ed-duruht 
(ratnički štitovi). Tekatla 'u emrehum znači ihtelefu 
(razišli su se). El-hasisu, el-hissu, et-džersu i el- 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


hemsu znače isto, a to je es-savtul-hafijju (šum tihog 
glasa). Azennake znači e 'alemnake (obavijestio te 
jc). Azentukum, tj. iL kada stc ga ohavijestili, pa stc ti 
i on postali isti, i nisi ga prevario”. Mudžahid kaže 
da ie'allekum tus’eiune znači lufhemune (objasni 
vam se). Irteda znači radije (bio je zadovoljan). 
Et-temcisilu znači el-asnamu (kipovi). Es-sidžillu 
znači es-sahifetu (stranica, list). 

RIJEČI UZVIŠENOG; “КЛО ŠTO SMO PRVI 
PUT IZ NIŠTA STVO R IT Ц ТАКО ĆEMO 
PONOVNO IZ NIŠTA STVORITI 
- TO JE OBEĆANJE NAŠE...” 1 

4740. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, 
prenoseći od Šu'be, on od Mugire b. Nu‘mana, 
starca iz En-Nchaa, ovaj od Scida b, Džubcjra, 
a on od Ibn-Abbasa, radijaliahu anhuma, da je 
Vjerovjesnik, saliailahu alejhi ve seilem, nakon 
govora rekao: 

“Vi ćete biti proživljeni bosi, goli i neosunećeni: 
‘Onako kako smo prvi put iz ništa stvorili, tako 
ćemo ponovno iz ništa stvoriti - to je obećanje 
Naše; Mi sino doista kadri to učiniti! (ajet).’ Prvi ko 
će biti obučen na Kijametskom danu jest Ibrahitn. 
Dovedeni će biti Ijudi iz moga ummeta, pa će biti 
povcđcni na lijcvu stranu, a ja ću rcći: 

‘Gospodaru, oni su moji drugovi (sljedbenici)!’ 

‘Ti ne znaš kakve su oni novotarije poslije tebe 
uveli!’, bit će im rečeno. Tada ću ja reći kao što je 
rckao dobri rob (Isa, sin Mcrjemin): ‘I ja sam nad 
njima bdio dok sam mcđu njima bio, a kad si mi 
Ti dušu uzeo, Ti si ih jedini nadzirao ’ Onda će biti 
rečeno: ‘Ovi su zaista ustrajali na svome starom 
putu u odmetništvu otkad si ti otišao od njih.’” 2 
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1 Ei-Enbija f 104. Ovaj ajct u cijelosti glasu onoga Dana kad smotamo ncbcsa kao što sc smota list papira 
/а pisanjč, Obako kako smo prvi put iz ništa stvorili, tako čcmo ponovno iz nista stvoriti - to jc obcćanjc 
Našc; Mi smo doisla kadri to učinilt." 

2 Ovah hadis jc prethodio pod brojcm 4625. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EL-HADŽDŽ (HADŽDŽ) 

Ibn-1 Jj ej na kaže da е/-ш uhbitin znaci el-mutmeinnin 
(smirene). Ibn-Abhas kaže da iza temenna elkaš- 
šejtanu fi ummjjetihi znači “kada priča, šejtan 
ubaci (ncšto) u njcgov govor, ali to što šcjtan ubaci 
Allah poništi i onemogući, ucvrstivši Svoje ajete ?? . 
Kaže se umnijjetuhu, što znaći kiraetuhu (njegovo 
učenje). Illa emanijje znači da oni znaju čitati, a 
ne znaju pisati. Mudžahid kaže da mešidun zoači 
“izgrađen jc” bil-kassati (od gipsa), Drugi kažu đa 
jestune znači jefrutune (zloupotrebljavati, prelaziti 
granicu), a izvedeno je od riječi es-satvetu (napad, 
sila, obijest). Kaže se: jestune, sto znači jebtišune 
(napadaju, tcroriziraju). Ve hudu ilet-tajjibi znači 
ulhimu (data im jc inspiracija, nadahnuti su). Ibn- 
Ebi-Halid kaže da to znači da su upućeni Kur'anu, 
a da ve hudu ila siratil-hamid znači da su upućeni 
islamu. Ibn-Abbas kaže đa bisebebin znači bi 
hablin ila sakfil-bejii (s užctom na krov kuće). 
Sanije itfihi znaci mustekbinm (oholi, oholeći se) + 
Tezhelu znači tušgalu (zabaviti se, biti zabavljen). 

RIJEČIUZVIŠENOG: 

“... ITI ĆEŠ VIDJETI LJUDE PIJANE...” 3 
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4741. PRIČAO NAM JE Umer b, Hafs, njemu 
njegov otac, prenoseći od A'meša, on od Ebu- 
Saliha, a ovaj od Ebu-Scida Hudrija da jc 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Uzvišeni će Allah na Kijametskom danu pozvati: 
'OAdeme!’ 

‘Odazivam Ti se, Gospodaru, i stojim Ti na 
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3 EJ-Hadžđž, 2. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “Na Dan kada ga vidite svaka ćc dojilja опо što doji zaboraviti, 
a svaka trudnica plod svoj pobaciti, i ti ćeš vidjcti Ijudc pijanc, a oni ncćc pijani biti, vcć ćc Allahova kazna 
strašna biti.” 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


raspolaganjuć, reći će on. Tada če biti oglašeno: 
"Gospodar ti naređuje da izdvojiš iz svoga 
potomstva skupinu za Vatru (Džchenncm)!’ 

4 A koja jc to skupina koja ćc u Vatru?\ upitat čc on. 
*Ođ svake hiljade 5 - mislim da je rekao - 'devetsto 
devedest i đevet\ reći će On. Bit će to vrijeme 
kada će svaka trudnica pobaciti plod svoj, kada 
ćc novorođcnčc osjcdjeti i kada ćcš vidjcti 
ljudc pijanc, aii oni ncće biti pijani, samo ćc 
kazna Allahova žestoka biti. (Kada su to culi) 3 
pogodilo je to Ijude da su im se lica promijenila, 
pa Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: 
4 0đ Jc'džudža i Mc'džudža bit ćc devctsto 
devedeset i devet, a od vas jedam Vi ste među 
ljudima kao crna dlaka na boku bijelog vola, ili 
kao bijela dlaka na boku crnog vola. Nadam se da 
ćete vi predstavljati četvrtinu Ijudi u Džennetu!’ 
Mi na to uzviknusmo tckbir, a on rcče: ‘(Nadam 
se da ćete vi biti) trećina stanovnika Dženneta!’ 
Opet smo izgovorili tekbir, a on reče: \Nadam se 
da ćete vi biti) polovina stanovoika Dženneta!" 
Na to smo mi ponovo uzviknuli tekbir.” 
Ebu-Usama, prcnoscći od A'mcša, kažc: 

i vidjet ćeš Ijude pijane, a oni nećepijani bitL/ 
- to znači od svake hiljade devetsto devedeset 
i đevet\ Džerir, Isa b. Junus i Ebu-MiLavija učili 
su: sekra ve ma hum hi sekra (umjcsto sukara ve 
ma hum bi sukara). 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “IMALJUDI KOJI SE 
ALLAHU KLANJAJU, ALI BEZ PRAVOG 
UVJERENJA: AKO GA PRATI SREĆA, ON JE 
SMIREN, A AKO ZAPADNE I U N AJMANJE 
ISKUŠENJE, VRAĆA SE NEVJERSTVU, PA 
TAKO IZGUBII OVAJ I ONAJ SVIJET.. ” 

- SVE DO NJEGOVIH RUEČI: TO JE, 
ZAISTA, VELIKA ZABLUDA 


Etrefnahum znaci (u prenesenom značenju) ves- 
s'anahum (“Đali smo im izobilje, pa su poČmili 
nasilje i ncvjcrstvo.’'). 2 

4742. PRIČAO MIJE Ibrahim b. Haris, prenoseći 
od Jahje b. Ebu-Bekra, on od Israila, ovaj od Ebu- 
Asima, o.n od Scida b. Džubcjra, a ovaj od Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma, da је o ajetu: 

4 lma Ijudi koji se Allahu klanjaju, ali bcz pravog 
uvjerenja...” - rekao kako bi neki dolazili u 
Medinu, pa ako im žena rodi musko i rasplode im 
sc konji, govorili bi: “Ovo jc dobra vjcraf 1 , a ako 
im žena ne bi rođi!a ? a konji se ne bi rasplodili, 
govorili bi: '‘Ovo je vjera zla!” 


RIJEČI UZVIŠENOG: “OVA DVA 
PROTIVNIČKA TABORA SPORE SE U VEZI 
S GOSPODAROM SVOJIM.. ” 3 

4743. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 
prcnoscći od Hušcjma da ga jc obavijcstio Ebu- 
Hašim, prenoseći od Ebu-Midžleza, on od Kajsa 
b. Ubade, a ovaj od Ebu-Zerra, radijaliahu anhu, 
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1 El-Hadždž, ! 1-12. 

2 Rijcč etrefnahum jc iz sljcdcćc surc (tj. EbMu’mimin), a ovalco ju jc protumačio Ebu-Ubejda (Fethul-bari, 
8/296). 

3 El-Hadždž, 19. Ovaj ajct u cijclosti glasi: “Ova dva protivnićka tabora sporc sc u vczi s Gospodarom 
svojim; onima koji nc budu vjcrovali bit ćc odijela od vatrc skmjcna, a ključala voda bit ćc na glave njihove 
lijevana/' 
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da se on zaklinjao kako je povod za objavu ajeta: 
“Ova dva protivmčka tabora spore se u vezi s 
Gospodarom svojim...” - slueaj (koji sc zbio 
između) Hamze i njegova dva druga (na jednoj) i 
Utbe i njegova dva druga {na drugoj strani), kada 
su izišli na dvoboj na dan Bitke na Beđnu 
Hadis prenosi i Sufjan od Ebu-Hašima. 

Osman prenosi od Džerira, on od Mensura, 
ovaj od Ehu-Hašima, a on od Ebu-Midžleza^ 
(i spominje) njegove riječi. 


U?j j. kjjjJ 
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4744. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhai, 
prcnoscći od Mu‘tcmira b. Sulcjmana da jc čuo 
svoga oca kako kaže da mu je pričao Ebu-Midžlez, 
prenoseći od Kajsa b. Ubade, a on od Alije b. Ebu- 
Taliba, radijallahu anhu, da je rekao: 

‘ 1 Ја sam prvi koji ćc zbog raspravc Jklcknuti prcd 
Milostivim na Kijamctskom danu.” 

Kajs kaže: “O njima je objavljeno: ‘Ova dva 
protivnička tabora spore se u vezi s Gospodarom 
svojim...’ To su oni koji su bili na dvoboju na dan 
Bcdra: Ali, Hamza, Ubcjđa, Šcjba b. Rcbi'a, Utba 
b. Rebi‘a i Velid b. Utba.” 1 
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i Ali, Ham/a i Ubejda predstavljaH su mnslimanc u u>m dvoboju, dok su Šcjba, Utba i Velid predstavljali 
mušnkc i sva Irojica su poginula, Ali jc ubio Vclida, Hamza jc ubio Utbu. a Ubcjda je ubio Šcjbu. 
U dvoboju sa Šcjbom Utba jc smrtno ranjcn, tako da jc ticdugo nakon dvoboja ispustio dušu pred Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alcjhi ve scllcm. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURAEL MU’MINUN (VJERNICI) 

Ibn-Ujejna kaže da seb‘a taraika znači seb'a 
semavatin (sedam nebesa). Leha sabikune znači 
sebekat lehumus-se 'adetu (već im je došla sreća). 
Kutubiihum vedžiletun znači haifine (u strahu). 
Ibn-Abbas kažc da hejhate hejhate znači be 4dun 
beHdun (daleko je ? daleko je). Fes } еШ~ \iddin 
znaei “pitaj el-mehiikete (meleke) '. Lenakibune 
znači le 'adilune (stvarno pravedni). Kalihime 
znači ‘abisune (namrgođeni). Min sulaletin znači 
el-veledu (potomstvo), en-nutfetu znači 
es-sulaletu. Ebdžihnetu i ebđžunumt jesu isto. 
El-gusau znači ez-zebedu (pjena od mora i poplave 
i sve što se nalazi na površini vode i od čega nema 
koristi). Jeđž'erune znači derat će se i glasno 
zapomagati kao što krava ričc. Ala e dkabikum: 
kaže se ređže \i A ala akibejhi kada se neko okrene 
i vrati. Samiren je izvedeno od es-semer (sijeliti 
noću). Množina je es-summar (sijeldžije) ? a ovdje 
es-samir (šlo je jcdnina) ima značcnjc množinc. 
Tusharune (opčinjeni) znači zaslijepljcm, a to je 
izvedeno od es-sihr (sihir, magija, opsjena). 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EN-NUR (SVJETLOST) 

Min hilatihi znači min hejni ađ ajh-sehaki 
{između naslaga oblaka). Sena berkihi jest 
ed-dijau (svjetlost). Muz Чтпе onaj koji jc 
poslusan, pokoran; za njega se kaže; muz Чпип. 
Eštaten, šetta, šetatun i šettun jesu isto (tj, odvojeno, 
odvojeni). Ibn-Abbas kaže: suretun enzelnaha, tj. 
bejjennaha (objasnili smo je). Đrugi kažu da je 
Kur'an nazvan tim imenom zbog toga Što u sebi 
okuplja surc (kojc sadrži), a sura jc nazvana tim 
imenom jer je odvojena od dmge (sure); kad se 
опе spoje, zovu se Kur’anom. Sa'd b. Ijad Surnali 
kaže da el-miškatu na abesinskom jeziku znači 
el-kuvvetu (manji otvor na zidu, prozorčić). 
Allahove rijeci: inne ‘alejna dzem *ahu vekur r anehu 
znače telife ba'dihi ila ha'din (sastavljanje 
i usklađivanje jednoga s drugim). Fe iza kare nahu 
fet-tebV kur*anehu znaei “kada ga sakupimo 
i uskladimo, slijedi njegovo okupljanje, tj. (slijedi) 
ono što je u njemu sakupljeno; zato radi ono što ti 
je naredio i kloni se onoga što ti je zabranio”. Kaže 
se: lejse li ši rihi kur ’anun^ tj. (njegova poezija) 
nema kompozicijc (sklada). (Kur’an) je nazvan 
el-furkan zbog toga što on rastavlja istinu od 
neistine. Za ženu se kaže: ma kareet hiselen kattu , 
što znači lem tedžme\fibatniha veleden (nikada nije 
“sastavila'“sakupila dijete u svojoj materici). 
Za ferradnahd rcčeno jc da znači enzelna fiha 
faraida muhtelifeten (objavili smo u njoj različite 
propise). Onaj kojeučm feradnaha kažedato znači 
feradna alejkum ve ala men ha 'dekum (propisali 
smo vama i onima poslijc vas). Mudžahiđ kaže 
da evit-iifiiFlezine lem jazheru znači u ne znaju 
šta one imaju zbog toga što su još maiL\ Ša 4 bi 
kaže da ulil-irbeti znači men lejse lehu erehun 
(onaj koi ji nema potrebe). Tavus kaže da je to glupak 
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koji nema potrebe za ženama. Mudžahiđ kaže da 
je to onaj koji se brine samo za svoj stomak i nema 
bojazni (od njega) za žcnc. 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“A ONI KOJI OKRIVE ŽENE SVOJE, 
ANE BUDU IMALI DRUGIH SVJEDOKA, 
VEĆ SAMO ONI BUDU SVJEDOC! 

- POTVRDIT ĆE SVOJE SVJEDOČENJE 
ZAKLETVOM ALLAHOM, I TO ČETIRI 
PUTA, DA ZAISTA GOVORE ISTINU.” 1 2 

4745. PRIČAO NAM JE Ishak, prcnoscći od 
Muhammeđa b. Jusufa Firjanija, on od Evzaija, 
ovaj od Zuhrija, a on od Sehla b. Sa‘da da je 
Uvejmir došao Asimu b. Adiju, vođi (piemena) 
Benu-Adžlan, i upitao ga: 

“Šta vi kažctc za čovjeka koji jc sa svojom žcnom 
našao drugog: hoće li ga ubiti, ili šta će raditi? 
Pitaj rni o tome Allahovog Poslanika, sallallaliu 
alejhi ve sellem. ,, Asiin je došao Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi vc sellem, i rckao mu: “Allahov 
PosIamee,V\ (upitavši ga o tome). Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nazvao je 
odvratnim i ružnim te poslove. (Kada se Asim 
vratio), Uvejmir ga je upitao, pa mu je on rekao 
da jc Allahov Poslanik, sallaliahu alcjhi vc scllcm, 
nazvao odvratnim i rnžnim te poslove. 

"'Allaha mi \ reče Uvejmir, “neću se smiriti dok ne 
upitam Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, o tome!” Potom je Uvejmir došao i rekao: 
“Allahov Poslaničc, ako čovjck kod svojc ženc 
nađe drugog muškarca, hoće li ga ubiti, pa da i vi 
njega ubijete, ili šta će raditi?” 

Allahov Poslanik, saliallahu alejhi ve sellcm, 
odgovori: “Allah jc objavio Kur'an o tebi i tvojoj 
supruzi!’ 52 Potom imjc Allahov Poslanik, sallallahu 




I—itl 

t c . i> 

J ■ .- - • t , 'G ■■ 


* 


(dit dlJU CjBLLuu ^Jjl 


ЉЈЈ, J LSjl^ jULii \JJc~ AV'o 
if- JU uji 

t tji ,_Ј ] ун'з £ ‘ ■ A *~“ j: j4~“ 

(_ј: čjJ- mSj 4_iuS JLŠ 

t£ JlUjI *A>-j AitjUI Ujj-j Jpj-j 

цјШ ,*jp : J?- Aut Jj^aij (J J-Li 

ij* jjij l: jui м ju 

Ј1 jia *ј4Џ jsudi -Pf s JjSj 

ju i "\Zj JjLJlI ; i ш Л1 Jjjj 

Л* U 41 jLl 4.IJ 

^ ^ ^ j - r ^ ^ ^ ^ 

Jb“ j Jj>- J Čb ^ J J* - ' J L J jaj jS- & hJlL j 

ц_ ј:> 4 ЈЈљ] *A?-J 4^1 

j jlLa jTjjJt ■ĆLi'i JjJ Ji --0 £i\ Jj~^j ijLfii 

Q ĆZrAl Ш 4»l J jL'j ЉЉ 
*h\ J j \S Jti (Јј ajLS" j 4)1 

4 "" -Ј j, if ■■ ^ g ■- - , ^ _ ■= 

јД. C-LL>i ЦсЦ1з JLfis ЦсЈЈЈ- Oj. 


1 En-Nur ? 6. 

2 Šcnjiilski projjis koji je objavljm zove su /Гом. Daklu, u slučaju da čovjek uslvrdi da je njegova žuna 
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alejhi ve sellem, naredio da se zakunu, uz kletvu, 
onako kako je to Aliah opisao u Kur'anu. On je 
to učinio, a zatim rckao: ‘ Aliahov Poslaniče, ako 
je zadržim (kod sebe), nepravdu ću joj učiniti!’, 
te joj je ponudio razvod braka. To je ostalo kao 
sunnet za one poslije njih koji su se zaklinjali uz 
kletvu na kraju. Allahov Poslanik, sallaliahu aiejhi 
vc scllcm, poslijc jc гекао: “Glcđajtc, pa ako ga 
(dijete) rodi krupnih crnih očiju, krupne stražnjice 
te debelih i oblih nogu, smatram da je Uvejinir 
rekao o njoj istinu; a ako ga rodi tamnocrvenog, 
kao da je crveni gušter, mishm da je Uvejmir 
na nju slagao.” Rodila ga jc onakvog kako ga je 
Allahov Poslanik, saliailahu alejhi ve sellem, 
opisao kada je rekao da, ako bude tako, onda on 
misli da Uvejmir govori istinu. Dijete se poslije 
zvalo po svojoj majci. 
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RIJEČI UZVIŠENOGi 

“ A PETI PUT DAGAPOGODIALLAHOVO 
PROKLETSTVO AKO LAŽEf’ * 1 
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4746. PRIČAO MI JE Sulcjtnan b, Davud Ebu- 
Rebi% prenoseći od Fidejha, on od Zuhrija, 
a ovaj od Sehla b. Sa h da da je neki čovjek došao 
Allahovom Poslaniku ? sallallahu alejhi ve sellem, 
i upitao ga: 

4 'Šta misliš (o tomc) kad muž vidi (drugog) 
muškarca sa svojom ženom: hoće li ga ubiti, pa 
da ga vi ubijete, ili šta da radi?” Tađa je ALIah o 
njima objavio ono što je spomenuto u Kur’anu 
o zaklinjanju uz klctvu, tc jc Allahov Poslanik, 
saliallahu aiejhi ve sellem, rekao: “Odreden je 
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pocmila blud, a ona lo ncgira, i nc po&tojc čcEiri svjedoka, primjunjuje sc šerijalski propis koji se zove li f an 
(tj. zaklinjanjc četiri puta sklctvom na kraju). Ovaj propis dctaljno jc opisan od 6. do 10. ajcta sureEn-Nur: 
i4 A oni koji otorive svoje zcnc, a nc budu imali drugih svjcdoka, vcc su samo oni svjcdoci, potvrdit će svoje 
svjcdt>ccnjc zakletvom Allahom, i to čctiri puta, da zaista govorc istinu, a pcti put da ga pogodi Allahovo 
proklestvo ako lažc! Л ona čc kazne biti poštcđcna ako se ćctiri puta Allahom zakunc da on doista lažc, a 
peli put da je stigne Allahova srdžba ako on govori istinu!” 

I En-Nur, 7. 
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propis o tebi i tvojoj ženi!”Sehl dalje pripovijeda: 
“Potom su se oni zakleli, uz kletvu na kraju, a ja 
sam bto uz Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi 
ve sel letn. On se rastavio od nje, i to je ostao sunnet, 
tj. da se obavi rastava (braka) izmedu onih koji 
ueine lian (zakunu se uz kletvu na kraju). Ona je 
bila noseća, a onje zanijekao da je dijete njegovo. 
Taj njcn sin zvao sc po njoj. Ostalo jc kao sunnct, 
u nasljedstvu, da ono (dijete u takvom slučaju) 
nasijeduje nju (tj. svoju majku), a ona da nasljeduje 
njega u onomc što joj je Allah odredio." 

RIJEČI UZVIŠENOG: “A ONAĆE ВШ 
POŠTEĐENA KAZNE AKO SE ČETIRI PUTA 
ALLAHOM ZAKUNE DA ON DOISTA LAŽE...” 2 

4747. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
prcnoscći od Ibn-Ebu-Adija, on od Hišama b. 
Hassana, ovaj od Ikritne, a on od tbn-Abbasa da 
je Hilal b. Umejja pred Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, optužio svoju ženn (za biud) 
sa Serikom b. Sehmaom, pa je Vjerovjesnik, 
saliallahu alcjhi vc scllcm, гскао: 

“Daj dokaz, ili je kazna po tvojim ledima!” 
“Allahov Poslaniče”, reče on, “da li neko od nas, 
kada vidi na svojoj ženi čovjeka, (treba da) ide 
tražiti svjedoka?” 

Vjcrovjcsnik jc nastavio govoriti: “Daj dokaz, ili je 
kazna po tvojim leđima!” 

“Tako mi Onoga koji te je poslao s Istinom”, 
reče Hilal, “ja govorim istinu, a Allah će objaviti 
ono što će sačuvati moja lcđa od kaznc!” Tada 
je došao Džibril i objavio mu (Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem): “A oni koji okrive 
svoje žene...” — sve do: “... ako on govori istinu.” 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, otišao 
jc i poslao po nju. Hilal jc došao i zaklco sc, 
a Vjerovjesnik je, saliailahu aiejhi ve sellem, 
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2 En-Nur. 8. 
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govorio: “Allah zaista zna dajcjcdno od vas dvoje 
lažac, pa hoće li se neko od vas pokajati?” Zatim 
sc i ona zaklela. Kada jc bila kod pctc (zaktctvc), 
zaustavili su je i rekli joj da je ona obavezujuća. 
Ona je - kako kaže Ibn-Abbas - oklijevala i 
ustuknula da smo pomisliii kako će povući (riječ), 
aii onda reče: “Neću da sramotim svoj narod do 
kraja života”, nastavivsi (sa zaklinjanjcm). 

“Pratite je”, reče Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, “pa ako rodi (dijete) surmclijastih očiju, 
krupne stražnjice te debelih i oblihnogu, to je dijete 
Šerika b. Sehmaa.” Rodiia ga je takvog (kako ga je 
Vjcrovjcsnik, saUallahu alcjhi vc scllcm, opisao). 
“Da nije Allahova odredba već sprovedena, 
imao bih ja još posia s njom”, 1 rekao je (tada) 
Vjerovjesnik, saliailahu alejhi ve sellem. 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... A PETl PUT DA JE STIGNE ALLAHOVA 
SRDŽBA AKO ON GOVORIISTINU!” 2 

4748. PRIČAONAM JEMukaddem b. Muhammed 
b. Jahja, prenoseći od svoga amidže Kasima b, 
Jahjaa, on od Ubcjdullaha, ovaj od Nafija, a on od 
Ibn-Omera, radijallahu anJbuma, da je neki čovjek 
u vrijeme Allahovog Poslanika, sallailahu alejhi ve 
sellem, optužio svoju ženu (za blud) i zanijekao 
dijete (koje je ona rodila). Allaiiov Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, naredio im jc, i oni su 
se zakleli uz kietvu (lian), onako kako je to Allah 
propisao, a zatim je presudio da dijete pripadne 
ženi, rastavivši (brak) između njih dvoje, jer su se 
zakieli uz kletvu na kraju. 3 
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1 Tj. iz-vTŠio bih ja nad njom šerijatsku sankciju. 

2 En-Nur ? 9, 

3 Višc hadisa i objašrijmja možc sc pogicdati u poglavlju O lianu, hadisi br. 5300-5304. 
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RIJEČI UZVTŠENOG: “MEĐU VAMA JE BILO 
ONIH KOJI SU IZNOSILI POTVORU. VITO 
NE SMATRAJTE NEKIM ZLOM PO VAS; 
NE, TO JE DOBRO PO VAS. SVAKI OD NJIH 
BIT ĆE KAŽNJEN PREMA GRIJEHU KOJI JE 
ZASLUŽIO, A ONOGA OD NJIH KOJl JE TO 
NAJVIŠE ČINiO ČEKA PATNJA VELIKA.” 4 
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Effakun znači kezzahun (onaj koji mnogo laže). 




4749. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, prenoseći 
od Sufjana, on od Ma L mcra, ovaj od Zuhrija, on od 
Urvc, a ovaj od Aišc, radijaJIahu anha, da sc ajct: 

a onoga od njih koji je to najviše bude činio...” 
- odnosi na Abdullaha b. Ubejja b. Selula. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ZAŠTO, ČIM STE TO 
ČULI, NISU VJERNICIIVJERNICE JEDNI 
O DRUGIMA DOBRO POMISLILI (I REKLI: 
4 0V0 JE OĆITAPOTVORA!’ ZAŠTO NISU 
ČETVERICU SVJEDOKA DOVEL.I? A POŠTO 
SVJEDOKE NISU DOVELI, ONI SU ONDA 
KOD ALLAHA) LAŽLJIVCI.” 5 

4750. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukcjr, prcnoseći 
od Lejsa, on od Junusa, a ovaj od Ibn-Šihaba da 
je kazivao kako su ga obavijestili Urva b. Zubejr, 
Seid b. Musejjeb, Alkama b. Vekkas i Ubejdullah 
b. Abdullah b. Utbe b, Mes‘ud o hadisu Aiše, 
radijallahu anha, suprugc Vjcrovjcsnikovc, 
saliallahu alejhi ve sellem, kada su rekli ono što 
su o njoj rekli oni koji su je lažno optužili, pa ju je 
Allah proglasio nevinom u odnosu na te optužbe. 
Svaki od njih pričao mi je dio (te) priče. Svaki dio 
njihove pričc potvrđujc drugi, mada sam ja ncka 
izlaganja upamtio bolje od drugih. 
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4 Bn-Nur, 11. 

5 Eo-Nur, 12“13. 
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PRIČAO MIJE Urva, prenoseći od Aiše, radijallahu 
anha, da je ona {Aiša, radijallahu anha, supruga 
Vjcrovjesnikova, sallallahu alcjhi vc scllcm) 
izjavila: “Kada bi Ailahov Poslanik. sallallahu 
alcjhi ve sellem, htio ići na put, organizirao bi među 
svojim suprugama izvlačenje (pomoću strelica) 1 
pa kojoj se od njih pokaže njena sirelica - s njom 
bi Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scilcm, 
izlazio. Tako je među nama. prilikom jednog svog 
vojnog pohoda, 2 organizirao izvlačenje. Tada se je 
pokazala moja strelica, te sam ja izišla s Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellern. Pošto je bio 
objavljen ajct o pokrivanju (žcna), 3 smjcštcna sam 
u nosiljku, i u njoj sam ostala. Allahov je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, završio borbu i vraćao se 
natrag. (Idući) u karavani, približili srno se Medini. 
Bila je noć kada je dat znak za pokret. Kada sn 
oglasili pokrct, uslala sam i išla (podalcko) dok sc 
nisam udaljila od vojske. Kađa sam obavila svoju 
potrebu, krenula sam ka svojim stvarima. Tada sam 
primijetila đami se ogrlica od azifarskog bisera, koju 
sam nosila, bila prekinula. Vratila sam sc natrag da 
je potražim. Grupa koja je sa mnom putovala uzela 
je moju nosiljku i natovarila je na devu koju sam 
jahala, misleći da sam ja u nosiljci. Žene su u to 
doba bile lagahne, i nisu bile gojazne, jer su jele 
samo rnalc obrokc. Tako ni oni nisu primijctili da je 
nosiljka lahka kad su je podigli, 4 a i ja sam još bila 
u mlađahna. 5 

Kada su oni devu opremili i otputovali, ja sam 
našla svoju ogrlicu. Vojska je već bila otišla kad 
sam ja došla do mjcsta gdjc jc ona (ranijc) boravila, 
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1 U ovom jc hadisu dokaz da jc dopuštcno organizovati izvlafenjc i na taj nacin izvrsiti izbor u onomc 
па što svi oni imaju isto pravo. ali to pravo nc mogu svi ostvariti, (Vidi poglavljc Izvlačenje kocke 
u problematičnim poslavima, knjiga II, str. 543-545) 

2 Bio jc to pohod protiv plemena Bcnu-Mustalik, 

j Zbog toga jc Aiša, radijallahu anha } putovala u nosiljci s kako jc Ijudi nc bi glcdali, i zbog toga, 
kada su stavljali uosiljku, nisu provjcravuli da li je опа unutra. 

4 Čini se da Aiša ovdjc skida krivicu s onih koji nisu primijctili da ona nijc u nosiljct. 

5 Ona jc tada imala шапјс od petnaest godina. 
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I tu nije bilo nikoga. 6 7 Otišla sam potom na mjesto 
gdje sam bila odsjda misleči da su me izgubili te da 
ćc sc vratiti po mcnc, Dok sam tu sjcdjela, san mc 
savladao i ja sam zaspala, 

Iza vojske bijaše izostao SatVan b. Muattal Sulemi 
Zekvani, koji je krenuo u zom i ujutro stigao do 
moga boravišta. gdje je ugledao osobu u crnini 
kako spava. Došao jc do mcne L kad mc jc vidio, 
prepoznao me ? jer me je viđao i ranije, prije nego 
što je hidžab bio propisan, 8 Probudila sam se na 
njegov povik: 4 * Svi smo Allahovi, i svi se Njemu 
vraćamo! V (što je izgovorio) kad me je ugiedao. 
Potom je narcdio svojoj dcvi da klcknc, stavio jc 
na nju svoju ruku ? i ja sam uzjahala, Vodio je devu 
na kojoj sam ja jahala sve dok nismo stigli vojsku, 
koja je, skrenuvši s puta, odsjela u rano prijepodnc. 
A onaj koji je trebao propasti (zbog ove klevete) 
propaojcJ 0 U šircnju potvoreprcdnjačiojeAbduliah 
b, Ubejj b, Selul. 

Poslije smo došli u Mediiiu. Bila sam siaba mjesee 
dana. Svijet je širio klevetu, a ja o tome nisam znala 
ništa. Svijet je surrmjao u moju boiest, a ja nisam 
vidjcla njcžnost Aiiahovog Poslanika, sallaiiahu 
alejhi ve sellem, kao ranije kada bih se razboljela. 
On bi ulazio, nazvao samo seiam i pitao: 'Како 
ste?h a zatim bi odlazio. 11 

Ja o tomc ništa nisam znaia dok nisam ozdravila. 
Kada sam ozdravila, izišla sam s Umtn-Mistah do 
Menasia, injesta gdje smo ini obavijale potrebiL 
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6 Poslavlja se pilaujc zasto Aisa nijc nuku ženu povela sa soboiti da joj pravi dmšlvo, jcr bi to bilo za nju 
sigurnije. Razlog jc tonic vjcrovatno u čmjcnici da jc ona bi!a tnlada i da nijc imala prethodno iskustvo 
s takvih putovanja, Kada je stekla određcno iskustvo - kako ćctno vidjcti - ona jc za takve izlaskc uzitnala 
sebi društvo, kao štojc to bio slučaj s Umm-Mistah, koja jc spomcnuta u ovom hadisu. 

7 On jc ostajao iza vojskc po zadužcnju kako bi pokupio ono što jc vojska zaboravila ponijeti. 

8 Hidžab (pokrivanjc lica) jc pmpisati trcćc ili čclvrtc gođinc po Hidžri, 

9 U načinu па koji jc Safvan probudio Aisu vidi se njcgova moralnost i poštenjc, 

ш U ispravnim prcdanjima navodi sc cki jc: Abdullah b Ubcjj b. Sclul izmislio potvoru i pustio jc mcđu 
muslimanc a da su Mistah b. Esasa, Hassan b. Sabit i Hamna b, Džahš pnčali o potvon i tako učcstovali 
u njcnom šircnju. 

I ] Ovdjc sc pntnjcćujc da jc Aiša osjctila ncku promjcnu na Allahovom Poslaniku s sallallahu alcjhi vc scllctn, 
u njegovom ophodcnju prcma njoj, ali nijc znala zbog čcga je lo. 
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Tamo smo izlazile samo od noći do noći. (Biio je to 
prije nego što sino imali oužnike blizu svojih kuća. 
Naši običaji u pogledu obavljanja vclikc nuždc bili su 
isti kao u prvih beduina, i smatrali smo nepristojnim 
da imamo nužnike blizu svojih kuća.) Krenule smo 
ja i Umm-Mistah. Ona je bila kćerka Ebu-Ruhma b. 
Abdul-Menafa; njena je majka bila kćerka Sahra b. 
Amira i bila jc tctka po majci Ebu-Bekm Siddiku; 
njen je sin bio Mistah b. Us'asa. Uputile smo se, 
nakon što smo obavile nuždu, ja i ona preina mojoj 
kući. (I dok smo išle) Umm-Mistah je posmula 
(stavši) na svoj ogrtač i rekla: 

Tropast snašla Mistaha!' 1 

'Ružno je to što si rekla! Grdiš čovjeka koji 
je ućestvovao na Bedru!' ? rekoh joj 3 a ona 
odgovori: ‘Naivna ženo’, reče ona, 'msi li čula 
(Sta svijct govori)?!’ 

l Šta govori?’, upitala sam. Saopćila mi jc šta su 
klevetnici rekli, pa sam se još vise razboljela* 

Kada sam se vratila kući i kad je kod mene iišao 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nazvao 
selam i rekao: 'Како ste?\ upitala sam ga: "Dopuštaš 
li mi da odcm kod svojih госШеЏа? 5 Žcljcla sam 
kod njih provjeriti tu vijest. Allahov mi je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, to dopustio, pa sam došla 
kod svojih roditelja i rekla svojoj majci: k Majčice 
moja* šta to svjjct рпса?’ 

^Kćerkice moja J ? rekla je, "olakšaj sebi to stanje. 
Allaha mi, rijetko kada ima lijepa i dobra žena koja 
ima još inoća 2 uz čovjeka koji je voli ? a da one ne 
govore o njenim mahanama/ 

'Stavl jcn ncka jc Allah 1 , rckoh, l a svijct vcč priča 
o tome!’ Tu sam noć preplakala’L kaže Aiša, 
i4 i osvanuia, a da mi suze nisu prestale teći. Nisam ni 
dreinnula, osvanula sam plačući. 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, pozvao 
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1 Postoji mogućnost da jc Llmm-Mtstah to rekla kako bi našla povod da Aiši isprica priču koja sc odnosi na 
nju, a o kojoj ова još uvijck ništa mjc znala. 

2 U arapskom jeziku rijce “moća"' izvedena jc od rijeei “štefa*\ јег inoče obično jcdna drugoj nanose štetu. 
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је Aliju b. Ebu-Taliba i Usamu b. Zejda,- radijallahu 
anhum, kada je objava bila zastala, da se s njiina 
posavjctujc o razvodu braka sa mnom. Šio sc Usamc 
tiče, on je ukazao Allahovom Poslaniku, sallaliahu 
alejhi ve sellem, na ono što je znao o nevinosti 
njegove supruge i prijateljstvo koje je u duši svojoj 
osjećao prema njoj. Rekao je: 'Allahov Poslaniče, 
čuvaj svoju ženu! O njoj nc znamo (ništa dmgo) 
do svako dobro/ Što se P pak, Alije b + Ebu-Taliba 
tiče, on je rekao: 3 4 "Aliahov Poslaniče, Allah ti lime 
nije zadao tegobu, a žena ima rnnogo i osim nje. 
Pitaj robinju da ti potvrdi.’ 5 Potom je Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm. pozvao 
Beriru i upitao je: "Jesi li ti viđjela nešto što te tjera 
u suinnju?’ 

l Ne!’, odgovorila je Berira, Tako mi Onoga koji 
te je poslao s Istinorm ja nisam vidjela ništa što bi 
joj sc moglo uzcti za kakvu mahanu, jcdino što jc 
ona još mlada, pa zaspi kod tijesta, te dode kućna 
pripitomljena ovca pa ga pojede/ 6 Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, ustao je {na minberu) 
još toga dana i tražio ko ćc sc osvetiti Abđullahu b, 
Ubejju b. Selulu. Dok je bio na minbeni, Allahov 
je Posianik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
'O muslimani, ko će se za rnene osvetiti čovjeku 
koji je učmio nepravdu mojoj suprnzi? Allaha mi, 
ja o svojoj supruzi znam samo đobro! Optužili su 
čovjeka o kojem (također) znam samo svako dobro! 
On nije ulazio mojiin ukućanima osim sa mnom/ 
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3 S obziram da se radi o porodidnorn pitanju, Poslamk, sallailahu alcjhi vc sellcm, odabrao je tu dvojicu 
ashaba, jcr su oni bili dki njcgovc porodicc, Aliju jc Poslanik, sallaliahu alcjhi vc scllcrn, odgojio, i oti jc 
kod njega odrastao, a, osim toga, za njcga jc udao i svoju kćcrku Fatimu. Isto tako, i Usama jc, kao i Alija, 
provco dosta vremena uz Poslanika, sallallabu alcjhi vc sellcm, tako da jc bio kao član porodicc. O općim 
pitanjima Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, savjetovao sc s Ebu-Bekrom, Omerom i dr. 

4 Na ovom Alijinom, radijallahu anhu* stavu mu jc zamjcrila Aiša radijallahu anha. 

5 Ncvcvi kažc da jc Alija u razvodu vidio olakšanjc Poslaniku, sallallahu alejht vc scllcm, a naročito kada jc 
vidio kako su mu tcško palc oplužbe proliv njcgovc suprugc. MeduLim, Alija ntjc insislirao na tomc, ncgo 
jc prcdložio Poslaniku. sallallahu alcjbi vc sellcm, da sc raspita kod Bcrirc. 

6 Ovo ukazujc na čistotu Aišc, radijallahu anha, i na njenu ncnatrunjcnu primdu tako da jc опа najdaljc od 
onoga za što jc lažno optužcna. Rcrira, ovo što spomanjc da sc dcšavalo AiSi, radijallahu anha, pravda tima 
dajc bila mlada žcna, tc to lslićc kao opravdanjc prijc spominjanja primjedbe. 
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Tada je ustao Sa'd b. MiTaz Eosari i rekao: 'AIlahov 
Poslaniče, ja ću ши se za tcbe osvetiti! Ako bude od 
plcmena Evs, sabljom ć\i ga po vratu udariti, a ako 
bude od naše braće iz plemena Hazredž, postupit 
ćemo po tvojoj zapovijedi/ Potom je ustao Sa‘d 
b. Ubada, pn r ak Hazredža. Prije toga bio je dobar 
čovjek, 1 ali ga je sada obuzeo neki ponos, te je rekao 
Sa'du: 'Lažcš, tako mi Allaha! Ncćcš ga ubiti, niti 
to možeš učinitiU 2 3 Zatim je ustao Usejd b. Hudajr, 
Sa'dovamidžić, i rekao Sa‘du b. Ubadi: 'Lažeš, tako 
mi Allaha! Allaha mi, ubit ćemo ga! Ti si dvoličnjak 1 
i braniš dvoličnjake!" Dva plemena, Evs i Hazredž, 
htjela su sc obraćimati još dok jc Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, bio na minberu, On ih je 
smirivao dok nisu utlhnuli, a potom je i on zašutio. 
Taj dan suze mi nisu prestajale teći, a oči mi se nisu 
sklapaie. Moji roditelji bili su kod mene. Plakala 
sam dan i dvijc noći, a da nisam ni dremnula, niti 
su mi suze prestajale tećL Mislila su da će mi plač 
pocijepati džigerice. 

Dok su njih dvoje sjedili kod mcne, ajaplakala, jedna 
cnsarijka zatražila jc dopuštcnjc da uđc, i ja sam joj 
dozvolila. Sjcla jc i sa mnom zajcdno piakala. I dok 
smomi bileutom stanju, unišaojeAILahov Poslanik, 
sallallahu aiejhi ve sellem, nazvao selam i sjeo; 
a on nije sjedao kod mene od dana kada se o mem 
počclo govoriti ono što sc govorilo. 4 Mjescc dana 
bijaše pmšao, a objava o mom slučaju nije mu bifa 
došla, Kađa je sjeo, Allahov je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, izgovorio šehadet, a zatim rekao: 
L Aiša, saopćeno mi je o tebi to i to, pa ako si ti od 
toga čista, Allah ćc objaviti tvoju nevinost, a ako si 
počinila grijeh, traži oprost od Allaha i obrati Ми se 
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1 Mcdutiiri, srdžba ga je obuzula, pa je izgubio konirolu, 

2 Ovim оп žcli kazati kako ćc mu oni pružiii zašlilu, 

3 Tj,, činiš ono što činc dvoličnjaci, 

4 Ncki komcntatori navode da on kod njc nijc sjco tridcsct scdam dana, dok Ibn-Hazm kažc pedcsct dana, 
Ova različita Enššljctija mogu sc uskladiti tako da sc kažc kako sc “dužc vrijcmc ' odnosi па vrijctnc od 
povratka u Mcditiu, a **кгасе” na vrijemc kada jc Aiša otišla kod svojih mditclja nakon što jc saznala vijest 
dajc optužcna, {Fethul-hari, 8/331) 
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kajanjem! Kada rob prizna 5 svoj grijeh i pokaje se 
Allahu, Allah će mu. zaista, oprostiti!’ 

Kada jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, završio svoj govor, prestajale su kapati suze, 
tako da ih nisam osjećala, samo porteku kap. Tada 
rekoh svome ocu: ‘Odgovori Ailahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, na ono što je rekao!’ 
‘Aliaha mi, nc znam šta da kažcm Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem!’, reče 
Ebu Bekr. Onda rekoh svojoj majci: ‘Odgovori 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem!’ 
‘Ne znam šta da kažem Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alcjhi vc scllcm!’, rcčc ona, Tada sam 
ja - a bila sam mlada - rekla: ‘Ја ne znam mnogo 
Kur’ana. Allaha mi, saznala sam da ste čuii ovu 
priču i опа se utvrdila u vašim dušama, pa ste u nju 
povjcrovali. Kada bih vam rckla da sam ncvina - a 
Allah zna da sam ja zaista nevina - vi mi to nc bistc 
povjerovali; a kada bih vam rekla da sam to urađila 
- a Allah zna da sam ja od toga zaista nevina — vi 
biste mi povjerovali. Allaha mi, ne mogu vam naći 
primjcr osim rijcči oca Jusufovog kada jc rckao: 
‘Lijepa strpljivost! A Aliah je Onaj od kojeg se može 
tražiti pomoć protiv onoga što iznosite!” 

Premjestila sam se, potom, i naslonila na svoju 
postelju. Znala sam da sam zaista nevina i da će 
Allah obznaniti moju ncvinost, ali, tako mi Allaha, 
nisam mislila da će Ailah o meni poslati objavn koja 
će se učiti. Smatrala sam u duši da nisam vrijedna 
da Allah o meni govori u onome što će se učiti. 
Žcijcla sam da Allahov Poslauik. saliallahu alcjhi vc 
selicm, usnijc san u komc ćc Allah obztianiti moju 
nevinost. I, Allaha mi, Allahov Poslanik, sallailahu 
alejhi ve sellem, nije se još bio ni maknuo sa svoga 
mjesta, niti je ko od ukućana izišao, đođe mu objava 
i obuzc ga ono što ga obuzimašc {vrućina) tako jako 
da se iz njega spuštaše znoj kao biser u hladnom 
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5 Vjcmvjcsnik, salLillahu alejhi ve scllenij tražio je od njc da prizna ako jc to počinila zbog toga što tijcmu 
nije bilo dopušteno da ima ncmoralrui osobu za suprugu. 
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danu od težine govora koji mu se objavljuje. 
Kada je Allahovom Posianiku, sallallahu alejhi ve 
scllcm, postalo lakšc, on sc nasmija. 1 Prva rijeć koju 
je progovorio bila jc: 'Uzvišcni jc Allah objavio 
tvoju nevinost! ? 

'lJstaiii mu (Allahovom Poslaniku)!', 
reče rnoja mati. 

"Ne 5 , rekoh, Vneču mu ustati, niti eu se komezahvaliti 
osim Uzvišcnom AIlahuL Tada jc Uzvišcni Allah 
ohjavio deset ajeta: "Među vama je bilo onih koji su 
iznosili potvoru../ 

Kada je AUah objavio moju nevinost, Ebu-Bekr 
Siddik, radijallahu anhu a on izdržavaše Mistaha 
b. Usasujcr jc on bio s njim u srodstvu a siromašan 
- reče: 'Тако mi Allaha, neću na Mistaha nikad više 
ništa utrošiti, nakon što je govorio ono o Aišif 2 
Potom je Allah objavio: ‘Neka se čestiti i imučni 
mcđu vama nc zaklinju da višc ncćc pomagati rođakc 
i siromahe, i onc koji su na Allahovom putu rodni 
kraj svoj napustili, neka im oproste i ne zamjere! 
Zar vam ne bi bilo drago da i vama Allah oprosti? 
A Allah prašta i samilostan je!’ 3 Tada Ebu-Bckr rečc: 
‘Svakako, Allaha mi, ja zaista volim da mi Allah 
oprostir, i otpoče davati Mistahu opskrhu koju inu 
je prije davao. 

4 Tako mi AJlaha, ja mu je nikada neću uskratiti! 5 , 
dodao јеТ 

Aiša daljepripovijeda: “Allahov Poslanik, sallaliahu 
alejhi ve sellem, raspitivao se o meni kod Zejnebe 
bint Džahš, rekavši: 4 Zejneb. šta znaš o onome što 
si čula?’ 

‘Ailahov Poslaniče', rekia je ona, 'čuvam svoj sluh 
i svoj pogled (od laži). Ja znam (o njoj) samo dobro, 
Ona mi je bila takmac и dostojanstvu među ženama 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhl ve scllem, 
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1 Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellem, bio jc izuzctno obradavan kadje AUah, džcllc šanuhu, objavio Aišinu 
nevinost. 

2 Ebu-Rckr, radijallahu anhu, nijc uskraćivao opskrbti Mistahu, iako jc tcškom optužbom oklcvctao njcgovu 
kćcrku, svc dok Uzvišcni Allah nijc objavio Aišinu ncvinost. 

3 En-Nur, 22. 
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pa ju je Allah sačuvao pobožnošću/ Njena sestra 
Нашпа raspravljala je s njom (braneći ono što 
su klevctnici rekli) s pa je upropaštena zajcdno 
s klevetnicima.” 4 


4 U suncnima sc prenosi da jc Poslanik^ sallallahu alcjhi vc scllcm, izvršio kaznu za lažnu optužbu 
(haddul-kazf) nad tim klevetniciitiu. Medu njima sc ne spommje Abdullah b. Ubejj, vckIu munaftka. 
Mcđutim, Hakimi navodi i njcgovo ime u svojoj knjizi El-Iklil (Fethul-han t 8/337) 

[7 ovog hadisa mogu sc izvuci mnogc korisnc poukc: 

- dopuštcno jc iz višc hadisa sastaviti jcdan i tako ga prcnositi; 

- dopuštcno jc napraviti izvlačcnjc za odabir mcđn onima koji itnaju jcdnako pravo na nešto } a to svi nc 
mogu đobiti; 

dopuštcno jc čovjcku da ispriča šta mu sc dcsiln pa makar u tomc bila njcgova pohvala, a dopuštcno jc i 
kuđctijc dnigih lcako bi sc spiijecilo evcntualno pogrcšno shvatanjc ili padanjc u grcšku u buducnosti; 

- kada se želi ncšto objasniti, lijepo je napraviti uvod kako bi sc suština lakše prihvatila i bolje razumjda; 

- žcni jc dopušteno jahati dcvu; 

- dopušlcno je muškarcu ueiniti uslugu žcni kojoj оп nije mahrem ukoliko je žena pokrivcna i ukoliko ne 
postoji opasnost od fltneta\ (iskušcnja) 

dopuštcnojc žcni nositi nakit kad idc na put; ali ga nc smijc isticati prcd stranim joj muškarcima. 

- trcba čuvati imctak pa makar njcgova vrijcdnost i nc bila velika, jcr ga jc zabranjcno rasipati; ogrlica 
Aišina nijc bila niti od zlata niti od srcbra; 

- пс treba pretjerano tražiti imctak, јег to može dovesti do neždjenih posljedica, da jc Aiša шапје provda u 
tražcnju, nc bi bila ostala iza karavanc; ali ro jc Uzvišcnog Allaha kadcr koji sc nc možc promjcnith 

- treba ostaviti vojnike u pozadini; 

- treba sc prisjctiti Allaha pn nckom događaju; 

- žena pokriva licc da je nc mozc vidjcti onaj koji joj nijc mahrem; 

- čovjcku trcba pomoći kad sc nadc 11 ncvolji, bez obzira kakvc bilc posljcdicc; 
dostojanstvcnima trcba pružitš počast; 

- Lreba se lijepo ophoditi; 

idc sc isprcd žene kako bi njcna savjcst bila mirna; 

“ prcma žcni se iskazujc njcžan i dostojanstven odnos, ali sc dopušta da sc pokaže i strogoča prcma njoj 
ukoliko postoji ncšto što to iziskujc, pa makar to i nc bilo potvrđeno; 

- kad žcna izlazi napolje } lijc|xi jc da ima društvo kako bi sc osjcćaia sigurnijom; 

- treba stati u odbranu svoga brata u islamu 1 odbiti une koji ga uznemiravaju; 
kada sc ružna vijcst raširi, trcba provjcriti njcnu istmitost; 

- ako jc ncko u prošlosti bip dobar, on sc smatra takvim svc đok sc nc dokažc suprotno; 

- ućcsnici u Bici na Bcdru imaju poscbnu vrijcdnost; 

- učcsnici u Bici na Bcdru znali su ponckad i pogrijcšiti, ali su ti grijcsi njima oproštcni; 

- dopušlenoje reći subhanallah! (slavljen neka je AUah!) kad se euje nešlo što se smatra neislmom; 
dopuštcno jc žcni izići iz kućc kad joj to dopusti njcn muž; 

- treba tražits savjct u rješavanju nckog pitanja, 

- dopuštcno jc raspitavanje o nckomc ko jc optužcn, i to se nc smatra ogovaranjcm; 

- u svjcdočcnju trcba bitl ćvrst; 

- Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, nijc u važnim pitanjima, kao što jc bilo pitanjc optužbe protiv Aišc, 
donosio txiiukc sve dok nc dođc objava; 

- vrijednosl Aiše i njcnih roditelja bila je posebna; 

- ошј koji sc prikloni sljcdbcnicima lošcg puta 11 c može nositi atribut dobrog čovjcka; 
dopuštcno jc onog koji radi loša djcla oštro ukoriri; 

- dopuštenojc grešku nazvati neistinom; 
dopušteno jc zaklcti sc rijcčima: Le ' ammllahi!\ 

- Ujepo jc prekinuli svadu i prepirku, ugasili vatru koja možc izazvali nered i prestati s onim što može vodtti 
ka tomc; 

od dva zla trcba odabrati ono kojc jc manjc; 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 



“A DA NIJE ALLAHOVE DOBROTE PREMA 
VAMA I MTLOSTI NJEGOVE I NA OVOM 
I NA ONOM SVIJETU, VEĆ BI VAS STIGLA 


TEŠKA KAZNA ZBOG ONOGA 
U ŠTO STE SE UPUSTILL” 1 




jedni od drugih”; tufidune znači tekulune ' . > . , , 

(govorile). ■ 


- uznemiravanjc sc podnosi nadajući sc nagrađi; 

trcba prckinuti vczc s onim kojt jc protiv Poslanika, sallallahu alcjhi vc sclicm, pa makar to bio i blizak 
prijatdj ili rođak, 

onaj koji uznemirava Poslanika, sallallahu alcjhi vc sellcm, zaslužujc najštrožiju kaznu, jcr jc Sa'd b. 
MiPaz lo гскао u prisustvu Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, a on to nijc zanijckao; 

- onaj koga jc snašla ncvolja možc scbi oiakšati suosjcćanjcm i plačcm; 

Bbu-Bckrjc bio izuzctno strpljiv; od njcga sc prcnosi samo dajc rckao kako takvim čimc njcgova porodica 
nijc bila optužcna u džahilijctu, pa kako bi sc to moglo dcsiti nakon što ih jc Allah uzvisio islamom; 
vazan govor otpočinjc šehadctom, pohvalom Allahu, džcllc šauuhu, i riječima: Emma ha 'du: 

- utcmcljcno jc pokajanjc (lcvba), za čiju ispravnost nijc dovoljno samo prizmiti grijch; 

- priznanjc onoga što čovjck nijc uradto nijc dopuštcno, pa makar mu to bilo i povjcrovano; dužnost jc 
kazati istinujli šutjcti; 

- strpl jcnjc uvijck dajc dobar rczultat; 

- starijem sc dajc prcdnost u govoru; 

- lijcpo jc obvcsclili nckoga kad mu sc ncšto lijcpo dcsi; 

■ lijcpo jc proveseliti sc kad č-ovjck postignc ncšto što jc dobro i što ga vescli; 

- trcba sc tspričati onomc ko jc neopravdano bio stavljcn u ncpriliku; 

- žena traži savjct od svoga muža i roditclja; 

kada sc čovjeku dcsi vcliki događaj, trcba mu obavijest postepeno dostavljati kako ga nc bi izncnadna 
vclika radost ili luga unišlili; kada jc Aišina nevinost objavljcna, Poslanik sc, sallallahu alcjht ve sdlem, 
prvo nasmijcšio, potom ju jc obvcsclio nagovijcstivši joj radosnu vijcst, zatim ju jc obavijcstio o objavi, 
a tck jc onda proučio ajclc; 

- nakon ncvoljc dolazi olakšanjc; 

velika jc vrijcdnost oslanjanja na Allaha, džcllc šanuhu, jcr onaj koji sc osloni na Njcga lakšc podnosi 
svaku tugu i nevolju; 

trcba poticatš na davanja na Allahovom, džcllc šanuhu, putu, a poscbno kada to jača rodbinskc vczc; 

- kada ncko učini dobročinslvoonomc koji je ргетш njcmu pogriješio ili mu oprosli, biva tome dobmčinitelju 
oproštcno; 

prcporučcno jc da onaj koji sc zakune da ncćc rnditi ncko dobro djelo prckši takvu zaklctvu; 

-dopušteno jc u ncvolji kao dokaz uzcti kur’anski ajet i povcsti sc primjcrom onoga što sc dcsilo vclikanima 
kao što su biN posianici i drugi; 

- kođ velikih događaja lijepo je rcći: Subhanallahl; 

- pokuđcno jc ogovaranjc i njcgovo slušanjc, i trcba ukoriti onoga koji sc timc bavi; 
pokuđcno jc šircnjc vijcsti o ncmoralu; 

- haram jc sumnjati u nevinost Aišinu; 

- izvrscnjc kaznc možc sc txfgoditi ukoNko otio možc izazvati ncrcd; 

- i najčestitiji Ijudi mogu pogrijcšiti; srdžba nckih ashaba u džamiji smalra sc njihovom grcškom, 
l En-Nur, 14. 
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4751. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir da 
ga je obavijestio Sulejman, prenoseći od Husajna, 
on od Ebu-Vaiia, ovaj od Mcsruka, a on od Umm- 
Ruman, Aišine majke, da je rekla: 

“Kada je Aiša optužena (za blud), pala je u 
nesvijest.’ 
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RIJEĆI UZVIŠENOG: 

“KAD STE TO JEZICIMA SVOJIM 
PREPRIČAVATI STALIIKAD STE NA SVA 
USTA GOVORILI ONO O ČEMU NISTE 
NIŠTAZNALI, VI STE TO SJTNICOM 
SMATRALI, ALI JE TO ALLAHU KRUPNO.” 2 




uJIj djjUj i|) 


(уцЈДЈ^ ЛЈ1 Jlit lilfc 


4752. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa ? 
prenoseći od Hisama kako ga je Ibn-Džurejđž 
obavijcstio da je Ibn-Ebu-Mulcjka rekao: 

;t Čuo sam Aišu kako uči: iz tdikmehu bi 
ehimiikum Г 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ZAŠTO NISTE, ČIM lil jj$j L il 

STE TO ČULI, REKLI: ‘NE DOLIKUJE NAM j 

DA O TOME GOVORIMO - HVALJEN NEKA 
SI TI! - TO JE VELIKA POTVORA! ”’ J 


4753. PRIČAO NAM JE Muhammcđ b. Muscnna, 
prenoseći od Jahjaa, on od Umera b. Seida b. Ebu- 
Husejna, a ovaj od Ibn-Ebu-Mulejke da je Ibn- 
Abbas zatražio dopuštenje (da uđe) kod Aiše prije 
njene smrti, dok je bila nemoćna (na samrti). 
“Bojim sc da mc nc pohvaii” 4 , rckla jc. 

“On jc amidžić Allahovog Poslanika, sailallahu 
alejhi ve sellem, i (jedan) od ugleđnih muslimana”, 
rekli sujoj. 

“Dopustite mu”, rekla je. Tada je on ušao i rekao: 
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2 En-Nur, 15, 

3 En-Nur, 16. 

4 Za dopuštcnjc ju jc pitao njcn bratić Abdullah b. Abdur-Rahman, a dopustcnjc za posjctu Ibn-Abbasovu 
tražio jc Aišin štićcnik Zckvun. 
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“Kako ste?” “Dobro, ako budetn od bogobojaznih”, 
ođgovorila je. 

“Ti si dobro, ako Bog da! Ti si supruga Aliahovog 
Poslanika, sailallahu alcjhi vc scllcm, jcdina 
djevica kojom seon oženio; Allah jesnebaobjavio 
tvoju nevinost!” 1 (Kada je izišao Ibn-Abbas) ušao 
je Ibn-Zubejr. Опа mu je rekia: “Dolazio mi je 
Ibn-Abbas, pa mc pohvali, a ja bih voljcla da sam 
potpuno u zaborav paia.” 2 


4754, PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna, 
prenoseći od Abdul-Vehhaba b. Abdul-Medžida, 
on od Avna, a ovaj od Kasima da je Ibn-Abbas, 
radijailahu anhuma, zatražio dopuštcnjc da uđc 
kod Aišc. Ispričao jc isto, ali nijc spomcnuo: 

"... a ja bih voljela da sam potpuno u zaborav pala.” 
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RIJEĆI UZVIŠENOG: “ALLAH VAM Ш J4 Ijćjii at Jll 

NAREĐUJE DA VIŠE NIKAD TAKVO ŠTO 
NE PONOVITE, (AKO STE VJERNICI).” 3 


4755. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
prenoseći od Sufjana, on od ATneša, ovaj od Ebu- 
Duhaa, on od Mesruka, a ovaj od Aiše, radijallahu 
anha: “Došao je Hassan b. Sabit i zatražio 
dopuštenjc da je posjeti, pa samje upitao: ‘Hoćeš 
li mu dopustiti (da uđe kod tebe)?’ 

‘A zar ga nijc stigla tcška kazna?’, odgovorila jc.” 
“Mtslila je na njegovo gubijenje vida”, kaže 
Suijan. (Hassan) je rekao: “Kreposna, staiožena, 
ne može sutimjom bili osumnjičena; vitka, koja ne 
jcdc mcso ncvmih.” 4 Rekla jc: “Ali ti...” 
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1 Aludira 5c na optužbu kojom jc ona bila optužcna, nakon čcga jc Allah, džclle šanuhu. objavio njcnu 
ncvinost. 

2 To je osobina skromnih Ijudi, Oni nc žclc biti u srcdtštu pažnjc, 

3 En-Nur, 17, 

4 Tj. nikog nc ogovarajcrjc ogovaranjcjcdenje mcsa ncvinih, Allah, dzellc šanuhu, kažc u prijevodu značenja: 
“O vjcitiicl klonitc sc mnogih sumnjičcnja. пска su sumnjičcnja zaista grijch! I nc uhoditc jcdni drugc i nc 
ogovarajtc jcdni drugc! Zar bi nckom od vas bilo drago da jcdc mcso unirloga brata svoga a varna jc to 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“IALLAH VAM PROPISE OBJAŠNJAVA; 

A ALLAH SVE ZNA I MUDAR JE.” * 5 

4756. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
prenoseći od Ibn-Ebu-Adija da ga je obavijestio 
Šu‘ba, prcooscći od A‘mcša, on od Ebu-Duhaa, 
a ovaj od Mesruka da je rekao: “Ušao je Hassan 
b. Sabit kod Aiše i u stihu je pohvalio rekavši; 
‘Kreposna, staložena, ne može sunmjom biti 
osumnjičena; vitka, koja ne jede meso nevinih.’ 
‘Ti nisi takav’, rckla jc. 

‘Puštaš ovakvog da uđe kod tebe', rekoh (Aiši), 
‘а Allah je rekao: ‘A onoga od njih koji je to najviše 
činio...’?!’ 6 Tma li boinije kazne od sljepoće’, 
odgovorila je, ‘a on je branio Allahovog Poslanika, 
sailaliahu alcjhi vc scllcm.’” 

RIJEČl UZVIŠENOG: “ONE KOJI VOLE DA 
SE O VJERNICIMA ŠIRE BESTIDNE GLASINE 
ČEKA TEŠKA KAZNA I N A OVOMI NA 
ONOM SVIJETU; ALLAH SVE ZNA, A VI NE 
ZNATE! A DA NIJE ALLAHOVE DOBROTE 
PREMA VAMAI MILOSTI NJEGOVE, 

I DAALLAH NIJE BLAG IMILOSTIV...” 

TešVu znaći tazheru (obznaniti, pojaviti se). 

I rijcči UzviŠcnog: “Ncka sc cestiti i imućni mcđu 
vama пе zaklinju da više nećc pomagati rođake 
i siromahe, i one koji su na Aliahovu putu rodni 
kraj svoj napustifi: neka im oproste i ne zamjere! 
Zar vam ne bi biio drago da i vama Allah oprosti? 
A Allah prašta i samilostan je!’' 7 
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odvratno - zato sc bojtc Allaha; a Allah zaista prirna pokajanjc i samilostan јс; т (El-Hudžurat, 13) 

5 En-Nur, 1S, 

6 Ovim sc aludira 11 a to da jc Hassan bio glavni; mcđutim, sigurno sc zna da jc Abđullah b. Ubcjj bio glavni 
koji. jc širio tc vijcsti, Nesporazum uklanja predanjc u kojcm sc kažc da jc Hassan bio mcđu giavnim 
ргс nosioc i tm ogovantnja. 

7 En-Nur ? 19-22. 
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4757. KAŽE Ebu-Usama ? preooseći od Hisama b. 
Urve, da je pričao kako ga je obavijestio njegov 
otaCj prenoseći od Aiše da je kazivala: 

“Kada je o meni rečeno ono što je rečeno, i što 
sam saznala, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellern, održao je o torne govor, izrekao šehadet, 
zahvalio se Allahn i pohvalio Ga onako kako 
Njcmn dolikujc, a zatim rckao: vKažite mi o (tomc 
šta uraditi s) ljudima koji su osumnjičili moju 
suprugu. Tako mi Allaha, ja ne znam o svojoj 
supnizi ništa ioše! Optužili su je (da je zgriješila) 
s onim kod kojeg, tako mi Allaha, nikad nisam 
našao ništa lošc ? koji nijc ulazio u moju kuću osim 
kad sam ja bio prisutan. Kad god sam bio odsutan, 
na putoVanju, i on je sa mnom bio odsutan/ 

Sa'd b. MiTaz ustade i reče: "Dopusti mr ? Allahov 
Poslaniče, da ih (sabljom) udarimo po vratovima! ? 
Tada jc ustao eovjcfc iz plcmcna Hazredž a majka 
Hassana b. Sabita bila je iz plemena tog čovjeka - 
i rekao: 'Lažeš, tako rni Allaha! Da su oni iz Evsa, 
ne bi ih volio udariti (sabljom) po vratovrma! 7 
Zamaio da se između Evsa i Hazredža nije desilo 
zlo u džamiji, a ja (za to) nisam znala. Tu večer 
izišla sam da obavrm potrebu. Sa mnom je bila 
Umm-Mistah, koja 7 nakon što je posrnula, reče: 
'Propast stigla Mistaha!’ 

+ Hej majko 3 ti grdiš svoga sina?!\ rekoh joj, 
a ona ušuti. Potom jc i drugi put posmula i rckla: 
"Propast stigla Mistaha!\ a ja joj (opet) rekoh: 
'Grdrš svoga sina?!" Zatim je i treći put posrnula 
i rekla: VPropast stigla Mistaha!' Ja je ponovo 
prekorih, a ona reče: 4 Tako mi Allaha, ja ga grdim 
samo zbog tcbe! 1 

"Zbog čega?\ upitala sam. Tada mi je ona našrroko 
ispričala priču. 

Ue li sve tako bilo?\ upitaia satn, 

4 Da, tako mi AIIaha\ rekla je. Vratila sam se 
svojoj kući nc osjećajući ništa od onoga zbog čega 
sam izišla. Razboljela sam se i rekla Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem: Tošalji 
me kući moga oca! ? On je sa mnom poslao slugu. 
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UsJa sam u kuću i našla Umm-Ruman u prizemlju, 
a Ebu-Bekr učio je na krovu, 'Zbog čega si došla ? 
kćerkice?' 5 upitala je moja majka. Obavijestila 
sam je i ispnčala joj priču. To nju nije pogodilo 
kao što je pogodilo mene. "Kćerkice moja’, rekla 
je 7 "olakšaj sebi to stanje. Allaha mi, rijetko kada 
ima lijepa i dobra žena koja još ima inoća kod 
eovjeka koji jc voli, a da joj onc nisu zavidne i da 
se o njoj ne priča. 5 Njoj nije bilo teško kao meni. 
Ue li moj otac saznao za ovo?’, upitala sam. 

*Da\ odgovorila je + 

4 A Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve зеПет?’, 
upitala sam. 

"Da, i Allahov Posianik, sallailahu alejhi ve sellem 5 , 
odgovorila je. Suze su mi se slijevale dok sam 
plakala. Ebu-Bekr, koji je ucio na krovu, Čuo je moj 
gias. Sišao jc i upitao moju majku: ‘Šta joj je? 5 
"Saznala je ono što se o njoj priča, pa joj (suze) liju 
iz očiju’, odgovorilaje. 

*Zaklinjem te, kćerkice’, reče 011 , 'vrati se svojoj 
kućir Vratila sam se, 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bio 
jc dolazio mojoj kući i raspitivao sc (o mcni) kod 
mojc sluškinjc, koja jc rckla: 'Allaba mi, ja o njoj 
ne znam ništa loše, jedino što je znaia zaspati, pa 
bi ušla ovca i pojela joj kvasac ili tijesto/ Neki 
njegovi ashabi grdiii su je i govorili: 4 Budi iskrena 
prcma Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi vc 
sellem!’Čak su je ružill i prigovaralijoj pred njim, 
ali je ona govorila: ‘Slavljen neka je Allah! Allaha 
rni, o njoj ne znam ništa do ono što zlatar zna 
o slamki crvenog zlata/ 

Vijest jc došla tom čovjcku koji je optužcn, 
pa je on rekao: "Slavljen neka je Allah! Aliaha mi, 
nikad nisam otkrio žensko kriio!" On je poginuo 
kao šehid na Allahovom putu. 

Ujiitro su moji roditclji došli kod mcne i ostaii. 
AUahov Posianik, sailailahu alejhi ve sellem, 
ušao je kod mene, a već je bio klanjao ikindijski 
namaz, Kad je on ušao, moji roditelji zaklonili 
su me s moje desne i s lijeve strane. Zahvalio se 
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Aliahu i pohvalio Ga T a zatim rekao: "Aiša, ako si 
učinila zlo ili nepravdu počiniia, pokaj se Allahu, 
jer Allah zaista primapokajanje od Svojih robova!’ 
Tada je dosla jedoa ensarijka i sjela kođ vrata. 
4 Zar se ne stidiš ove žene da nešto kažeš?’, rekoh. 
Allahov je Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem 7 
govorio okrenuvši se mome ocu. 

"Odgovori mu!’, rekla sam (svomc ocu). 

4 Šta da mu kažem?’, гекао je. Tada sam se okrenula 
svojoj majci i rekla: "Odgovori mu!’ 

'Šta da kažem? ? 7 reče ona. Pošto mu njih dvoje nisu 
odgovorilijasam izreklašehadet ? zahvalilaseAHahu 
i pohvalila Ga onako kako Njerrm doitkuje, a zatim 
rekla: h Allaha mi, kad bih rekla da to nisam uradila, 
a Uzvišeni Allah svjedok mi je da istmu govorim, 
to mi ne hi kod vas koristilo. Vi ste to priealg I vaša su 
se srca tim napila, A kad bih rekla da sam to uradila, 
a Allah zna da to nisam uradila, vi bisic, zaista, rckli: 
‘Povratila se sebi!’ Allaha mi, ja imam, a i vi imate 
primjer sarno u ocu Jusufovonr pokušala sam se 
sjetiti Jakubovog imena ? ali mi na pamet nije moglo 
pasti ništaosim otac Jusufov 'kadaje rekao: ’Lijepa 
strpljivost! A Allah jc Onaj od kojeg se možc tražiti 
pomoć protiv onoga što vi lznosite! ? U tom trenutku 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve scllem, 
počela je dolaziti objava, i mi smo ušutjeli. Potom 
se to rastupi od njega, i ja sam mogla raspoznati 
radost na njcgovom lieu dok jc brisao čclo i govorio: 
4 Aiša, raduj se, Allah je objavio tvoju nevinostP Bila 
sam (tada) u najvećoj srdžbi. 'Ustani mu (Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem)!’, rekoše mi roditelji. 
'Allaha mi\ odgovorilasam, fi neustajem njemu, niti 
muse zahvaljujcm, niti sc zahvaljujem vama. ncgo sc 
zahvaljujem AIIahu : koji je objavio moju nevinost! 
Vi ste to čuli, i niste to zanijekali niti јгтџеп!!!!’” 
Aiša je govorila: u Što se Zejnebe bint Džahš tice 5 
ncka jc АИаћ sačuva s njcnom vjerom. Ona jc rckla 
svako dobro. A što sc ojcnc sestre tičc, upropaštena 
je s onima koji su upropašteni/ 

Među onima koji su o njoj pričali bio je i Mistah, 
Hassan b. Sabit te dvoličnjak Abdullah b. Ubejj, 
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koji je sve to poticao i sakupljao. On je to najviše 
činio, on i Hamna, 

“Ebu -Векг se”, kaže daije Aiša } “bio zakleo da 
Mistahu nikad više neće dati nikakvu korist, pa 
je АПаћ objavio: L Neka se čestiti i imućni među 
vama... 7 do kraja ovog ajeta (to se odnosilo na 
Ebu^Bekra; irnućnost je u tome da daju rodbini i 
sirotmjh tj, Mistahu), do Njcgovih rijeći: L Zar vam 
ne bi bilo drago da 1 vama Allah oprosti? A Allah 
prasta i samilostan je! 1 Tada je Ebu-Bekr rekao: 
"Svakako, Allaha mi, Gospodaru naš, mi voiimo 
da nam oprostiš!\ i ponovo je davao isto kao što 
je do tada činioT 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ INEKAVELA &>Љ&) ufc 

SVOJA SPUSTE NA GRUDI SVOJE...” 1 


4758. KAŽE Alimed b. Šebib da mu je pričao 
njegov otac, prenoseći od Junusa da je Ibn- 
Šihab kazivao, prenoscći od Urvc, a on od Aiše, 
radijallahu anha, da je rekla: 

“Neka se Allah smiluje prvim muhadžirkama! 
Kada je Ailah objavio: L ... i neka vela svoja spuste 
na gnjdi svoje..?, one su poeijepale svoje ogrtače 
i timc sc pokrilc." 
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4759. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, prenoseći 
od Ibrahima b. Nafija, on od Hasana b. Muslima, 
a ovaj od Safijje bint Šcjbe da je Aiša, radijallahu 
anha, kada jc objavljcn ajct: 

"... i neka vela svoja spuste + ..”- govorila: “One su 
uzele svoje ogrtače, rasjekle ih sa strane i njima se 
pokrile. 
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1 En-Nur, 31. Prijevod značcnjći ajcta glasi: 4t A ruci vjcrmcama пика oboru poglcde svoje i ncka čuvaju 
stidna injesta svoja; i ncka sc od ukmsa njihovih nc vidi išta osirn onpga što jc ionako vanjsko, i пека vela 
svoja spuste na grudi svojc; neka ukrasc svoje nc pokazuju drugima - to mogu samo mužcvima svojim, 
ili očcvima svojim, ili očcvima mužcva svojih, ili sinovima svojim, ili sinovima mužcva svojih, ili braći 
svojoj, ili sioovima braće svoje, iSi sinovima sestara svojah, ili prijateljicama svojim, ili robinjama svojim, 
ili muškarcima kojim nisu potrcbnc žcnc, ili djcci koja jos nc znaju koja su stidna mjcsta žena; i ncka nc 
udaraju nogarna svojim da bi sc cuo zvckct nakila njihova koji pokrivaju. I svi sc Allahu pokajtc, o vjcrnicJ 
da bislc posligli опо što žclilc. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U imc Allalia, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EL-FURKAN 

Ibn-Abbas, radijallahn anhuma. kažc da hebaen 
mensura 1 znači “u prah i pepeo ih pretvoriti”, tj. ono 
što vjetar raznese; medđez-zille 2 - "između pojave 
zore do izlaska sunca”; sakinerf - “da miruju, 
staino”; alejhi delilen 4 - “kako stno urcdili izlazak 
sunca”; hilfeterč - “smjctijuju” (ko jc propustio 
nešto noću nadoknadi to danju, a ko je propustio 
nešto u toku dana nadoknadi to noću). Hasan 
(Basri) kaže: “Podari nam u ženama i djeci radost!”- 
(u pokoravanju Allahu), a zar ima ncšto dražc 
vjerniku od toga da vidi voljenog dosljednog 
u pokornosti Allahu. Ibn-Abbas kaže da subura 1 
znači “prizivanje propasti, prizivanje nesreće”. 
Drngi vele da je es-se'ir* - “vatra razbuktala”, 
a to jc imcnica muškog rođa; et-tes‘ir i el-idtiram 
- “raspirivanje i buktanje", tj. zastrašujući požar 
i strašno sagorijevanje; tumla aiejhP - “đa mu ih 
diktiraju, da mu ih čitaju ’; er-ress m - “mineral, 
mctal”, a množina jc risas (mctali, mincrali); 
ma ju ‘beu n - “poklanja pažnju”; kažc sc: nisam mu 
poklonio nikakvu pažnju, tj. ne uzima se to u obzir; 
garama' 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 - “propast neininovna, očito stradanje 
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1 El-Furkaii } 23. 

2 EI-Furkan, 45. 

3 [sti ajet 

4 [sti ajet. 

5 EI-Furkan, 62. 

6 El-Furkau, 74. 

7 El-Furkan, 13-14. 

8 EI-Furkan, 11. 

9 El-Furkan, 5. 

10 El-Furkati, 38. Mudžahid ka/e da "cr-rcss” znaci “bunar, rudarsko okno’L Katada tvrdi da su stanovnici 
Rcssa bili u Jcmami, a Ibn-Abbas drži da jc to bimar, rudarsko okno ? u Azerbejdžanu. 

11 El-Furkan, 77. 

12 El-Furkan, 65. 
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Muđžahid kaže da ve ‘atev 13 znači “prešli su sve 
granice”, tj. prešli su svaku mjeru. Ibn-Ujejna 
kažc da ' atijetin ' 4 znači “silovit; siino navaljivati 
na branu”. 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ONI KOJI BUDU LICA OKRENUTIH 
ZEMLJI U DŽEHENNEM VUČENI BIT ĆE 
U NAJGOREM POLOŽAJU 
I UNAJVEĆOJNEVOLJI.” 15 




4760. PRIČAO NAM JEAbdullah b. Muhammed, 
njcmu Junus b. Muhammcd Bagdadi, ovom 
Šejban, prenoseći od Katade, a on od Enesa b. 
Malika, radijallahu anhu, koji kaže: 

“Jedan je Čovjek upitao: ‘Allahov Poslaniče, 
nevjernik će na Sudnjem danu biti proživljen 
s liccm okrcnutim zcmlji?’ Na to jc Poslanik, 
saliallahu alejhi ve seilem, odgovorio: ‘Zar Onaj 
koji je odredio da se na ovome svijetu ide na 
dvjema nogama nije u stanju narediti da se na 
Sudnjcm danu idc na licu?!”’ 

Katada kažc: “Tako je, vcličine mi našcga 
Gospodara!” 16 
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13 El-Fuikan, 21. 

14 El-Hakka, G. 

!5 El-Furkan, 34 г 

!6 U hadisu Ebu-Hurejre, radijaliahu anhu, lcoji biljcži Bcz.zar stoji; “Ljudi ćc biti proživljeni na tri načina: oni 
koji ćc jahati, oni koji ćc stajati na svojim nogama i oni koji ćc stajati na svojim licimaF Tbn-Hadžcrkažc 
da ćc oni bliskš Allahu biti proživljcni, i oni ćc jahati; grupa vjcrnika koja jc na stupnju iza ovc prvc grupc 
stajat će na svojim nogama, dok će nevjcmiei bili proživljeni, л stajat ee na svojim lieima. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: I ONI КОЛ SE 
MIMO ALLAHA DRUGOM BOGU NE 
KLANJAJU, I KOJI ONE KOJE JE ALLAH 
ZABRANIO NE UBIJAJU, OSIM KAD TO 
PRAVDA ZAHTIJEVA, I KOJINE BLUDNIČE; 
A KO TO RADIISKUSIT ĆE KAZNU.” 1 


=> - s £■ 

USj 4 UI gM Uj 

V! 'LJi ajp - jjJl цЈЈ. ћЈ о 
(Ш .jL Ш Ј jUio Јзјл? 


Jelka esamen znači jelkal-ukubete (iskusit će . Ć^iJl 

kaznu). 


4761. PRTČAO NAM JE Musedđed, njemu Jahja, 
prenoscći od Sufjana, kome su pričali Mensur 
i Sulejman, prenoseći od Ebu-Vaila, on od Ebu- 
Mejsere, a ovaj od AbduIIaha; a PRIČAO MI JE i 
Vasil, prcnoscći od Ebu-Vaiia, a on od Abduilaha, 
radijailahu anhu, da je rekao: 

“Pitao sam (iti upitali su) Allahovog Poslanika, 
sailallahu alejhi ve sellem, koji je grijeh kod Allaha 
najveći, pa je ođgovorio: ‘Da pripisuješ Allahu 
druga, a On jc tcbc stvorio!’ 

‘Koji posiijc toga?’, upitao sam. 

‘Zatirn, da ubiješ svojc dijete plašeći se da ne jede 
s tobom’, odgovorio je. 

‘А poslije toga?’, upitao sam. 

’Da učiniš blud sa žcnom svoga komšijc’, 2 
odgovorio je. Nakon toga objavljen je sljedeći 
ajet kao potvrda riječima Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem: ‘... i oni koji se mimo 
Alfaha drugom bogu nc klanjaju, i koji onc kojc 
jc Allah zabranio nc ubijaju, osim kad to pravda 
zahtijeva,.,’” 
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1 El-Furkati, 68* 

2 Ovdjc sc govuri o ubistvu vlastitog djctcta i bludu s komšijinom žcnom, Zna sc da jc svako ubistvo, 
bcz Šcnjalom opravdanog razloga, vcliki grijeh, a ubistvo djeteta zbog osktidice još jc vcći, Tslo tako, 
blud s bilo kojom žcnom vcliki jc grijch, a bhid s komštnicom još jc vcći grijch. Tako imam Ahmcd biljcži 
hadis od Mikdada b. Esveđa u komc sc navodi da jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, upitao: 
"Šta mislitc o bludu?” — Tojc ћагапк', rckli smo, a Poslanik, sallaltahu alcjhi vc scllcm. rcčc: L T)a čovjck 
počini blud s dcsct žcna, lakšc rnujc (manji mu jc grijch) ncgo da ga počini sa žcnom svoga komšijc?' Ovim 
jc hadisom najjasnijc pojašnjcna važnosl komšiluka te mcdusobnog uvažavanja i postivanja komšija. 
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4762. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, 
njemu Hišam b. Jusuf, ovom Ibn-Džurejdž, 
a njcmu Kasim b, Ebu-Bezza, koji je upitao Scida 
b. Džubejra: “Ima li pokajanja za onoga koji 
namjerno ubije vjernika?” Tada sam rnu proučio; 

i koji one koje je Allah zabranio ne ubijaju, 
osim kad to pravda zahtijeva..." 

Scid kažc: “Proučio sam ga Ibn-Abbasu kao što si 
ga ti proučio meni, pa je rekao: “Ovo je mekanski 
ajet. On je stavljen van snage medinskim ajetom 
koji se nalazi u poglavlju En-Nisa.”’ 3 
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4763. PRIČAO MI JE Muhammed b, Beššar, 
njcmu Gunđcr, a ovomc Šu‘ba, prcnoscći od 
Mugire b. Nu‘mana, a on od Seida b. Džubejra, 
koji kaže: 

“Razišli su se učenjaci Kufe o pitanju ubistva 
vjernika, 4 5 pa sam stoga otišao Ibn-Abbasu, koji je 
rckao: 'Objavljcn jc mcđu ajctima koji su objavljcni 
na kraju, i ništa ga nije staviio van snage.’” 
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4764. PRIČAO NAM JE Adem, njemu ŠiPba, 
d ovom Mensur, prenoseći od Seida b. Džubejra, 
koji je rckao: 

4t Pitao sam Ibn-Abbasa 3 radijailahu anhuma, 
orijecimaUzvišenog; kaznaćebiti DžehennemJ 
pa je rekao: "Ne prima mu se pokajanjej te o 
Njcgovim rijcčima: i oni koji se mimo Allaha 

dmgom bogu ne klanjajuj pa je odgovorio: 
"Ovoje bilo u džahilijetuJ” 
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3 Zcjd b Sabit, radijallahu anhu, kažc: “Poglavljc Еп -Nisa objavljcno jc Šcst mjcscci пакоп poglavlja 
EkFurkan ; 1 

4 Radi sc o namjemom ubistvu vjcmika. 

5 Radi sc o C J3. ajctu poglavlja En-Nisa: “Onomc koji hotimično ubijc vjernika kazna ćc biti Džehcimcm, 
u komc će vjcćno ostati. 1 ' 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “PATNJAĆE MU NA 
ONOM SVIJETU UDVOSTRUČENA BITI I 
VJEČNO ĆE U NJOJ PONIŽEN OSTATI 
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4765. PRIČAO NAM JE Sa‘d b. Hafs, njemu 
Sejban, prenoseći od Mensura, a on od Seida b. 
Džubcjra, koji jc rckao da jc Ibn-Ebza kazivao: 
“Upitali su Ibn-Abbasa o riječima Uzvišenog: 
‘Onome koji hotimično ubije vjernika kazna će biti 
Džehennem...’, te riječima (Njegovim): ‘... i koji 
onc kojc jc Allah zabranio nc ubijaju, osim kad to 
pravda zahtijcva...’- svc do rijcči: ‘... osim onih koji 
se pokaju...’ 1 2 Pitao sam ga, pa mi je rekao: ‘Kada 
su objavljeni ovi ajeti, Mekeiije su izjavile: 'Allahu 
smo druga pripisivali i ubijali osobe koje je Allah, 
osim kad to pravda zahtijcva, zabranio ubijati, a činili 
smo i razvrat, pa jc Aliah objavio: ‘... osim onih koji 
se pokaju i uzvjeruju i dobra djela čine...’ sve do 
Njegovih riječi: ‘... a AHah prašta i samilostan je.”” 3 
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RJJEČI UZVIŠENOG: 44 ... OSIM ONIH KOJI 
SE POKAJU I UZVJERUJU I DOBRA DJELA 

ČINE - allah će njihova hrđava 

DJELA U DOBRA PROMUENITI; 

A ALLAH PRAŠTA I SAMTLOSTAN JE.” 4 


VD Л 

Љ\ Јло UJUs J-cjf)j 

(1љр^Ј ЛЈ1 


4766, PRIČAO NAM JE Abdan ? njernn njegav 
otac, prenoseći od Su'be, ovaj od Mensura, a on 
od Seida b Džubejra, koji je kazivao: 

“Naređio mi je Abdur-Rabman b. Ebza da upitam 
Ibn-Abbasa o dva ajeta: L Onomc koji hotimično 
ubije vjernika kazna će biti Džehennem, 
u kome če vječno ostatr, pa sam ga upitao, 
a on mi reče: ‘Ništa ga nije stavilo van snageJ 


«ПјО ol-Č* IjoJjL ,ЈУП 

Jyi\ JU j£s? j* 

> *f " ** * ** 

ČJ* či Cf- 

aJLLj (ЈДлЈсл yj) L’Lbfc 

j у -jL ^ Цл-Лј I JlHi 

. iljJjl Jit J ćijj Jli (>T Ш Д1 


1 Bl-Furkan, 69. 

2 El-Furkan, 70. 

3 Isti ajct Iž njega se razumije da Allah prima iskreno рокајапје (tcvbu) čovjeka koji počini ubištvo. 

4 Isti ajet. 
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(Upitao sam ga) i o ajetii: 4 ,.. i oni koji se mimo 
Allaha drugom bogu ne klanjajn...' 3 za koji je 
rckao: ' Povod njcgovu objavljivanju bili su 
idolopoklonici/ ? ’ 5 

RIJEČI UZVIŠENOG: (ОД tji vt 

“NEMINOVNO VAS ČEK.AKAZNA" 6 



^jlgtll nif|n 


Lizamen znači heleketen (uzrok propasti). 




4767. PRIČAO NAM JE Umer b. Hals b. Gijas, 
njcimi njcgov otac, ovom A'mcš, a njcmu Mttslim, 
prenoscći od Mcsruka, koji jc rckao: 

“Kazivao je Abdullah; ‘Petero se već dogodilo; 
dim, mjesec, Bizantinci, napad 7 i neminovnost 
( b ... neminovno vas čeka kazna’).’” s 


J J JJ. i £лЈ . tv^v 

јгојл ji Jj- Jti Jli j 

" * 

jdjJLhj AjJaJlj ^j^jlj jjLi’jJl 


5 Ovdjc sc radi o spomcnutim ajctima iz poglavlja Еп -Niiia i El-Furkan, Ajcl iz poglavlja El-Furkan objavljcn 
jc, kako kažc Ibn-Abbas> u povodu mekanskih idolopoklonika, koji su priztiavali svoja ubistva i grijchc, a 
njihovo iskupljcnjc bilo jc pokajanjc i prclazak na islam r Što sc tićc ajcta iz surc En-Nisa, on sc odnosi na 
Ijudc koji su upoznali islam, a zatim ubili vjcrnika namjcnio; oni zasiužuju vatru i za njih pokajanja ncma. 
Postojc prcđanja od Ibn-Abbasa po kojima jc on smatrao da i za jcdne t za dmge ima nadc za pokajanjc, 
Kalkad bi, ipak, /л\ prv r c tvrdio da ima nadc\ a za druge da ncmaju nikakvu nadu za pokajanjc. U hadisu koji 
prcnosi Muavija, a biljcžc ga Ahmcd i Ncsai, Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm } kažc: “Svaki 
grijch, nadali sc, A!lah ćc oprosliu, izuzcv ako čovjek umre kao ncvjcrntk i ako ubijc vjcmika namjemo.” 
Mcđutim, vcćina časnih prethodntka i svi učcnjaci vjcrodostojnc tradicijc smatraju da jc primljcno 
pokajanjc čak i onomc koji ubijc vjemika namjcrno, argumcntirajući to kur T artskim ajctom: “Doista Allah 
nećc oproštili da Mu sc sudrug pripisujc, a oprostit ćc manjc grijehc od Loga.” ArgumcnLirajući svoj slav, 
oni ga tcmcljc i па poznatom vjcmdostojnom hadisu o čovjcku koji jc ubio 99 Ijudi pa to učinio i sa stotim. 
ali ipu sc, lpak, Allah smillovao i krajnjim mu kiravistcm Džcnnct odrcdio. 

6 EhFurkan, 77. 

7 Vcliki napad označava Bitku na Bcdru. 

S Ebu-Ubcjda, tumačcći rijcči: neminovno vas čcka kazna”, kažc: 4 Tojc kazna za svakoga ko jc uradio 

losc djclo.” 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EŠ-ŠU £ ARA (PJESNICI) 



Mudžahid kaže kaže da Ш 'hesun 1 znači u dmge 
ismijavajućf\ tj. gradeći palače; hedmr- “zreli” ? 
koji sc mr\c kada sc dotaknu; musehharin 1 2 3 - 
4i opčinjeni ?? ; lejkeh i el-ejkeh su množina od ejke\ 
a znači isprepleteno, uvijeno stablo; jevmiz-zulleh* 

- “oblačni dan; prekrivanje kaznom”; mevzun 6 7 * 9 10 * 12 

- “s mjerom; utvrđeno, poznato ket-tavđf - tL kao 
planina". Drugi kažu da leširzmietun* znači 41 malo, 
tj. malobrojna skupina”, a Jis-sadžidiri* - ^da mcđu 
klanjačima budeš, da namaz obavljaš". Ibn-Abbas 
kaže da le'allekum tahludun m znači “kao da ćete 
vječno živjeti”; ri f in u - “uzvišica” (množina od 
ri 'аЛ, brijeg,uzvišica ? jcste^n 4 5 ,uzvišicc); mesani V 2 


L ■ ■ J ■ 'т t 1^1 ■ 1 /t .) ij U m ■, ■■■' • t (_J ЦЛ i Цг d LŽ J 

Очј ^1 j OvJ 

(aiuJi iSZ} 

гљ, (Uj) jlij J^IS' 
ji jUii (^j^lIii j) tLii 

ЛЈјг /1 ~ (J J 

f ^ т* jj. ^ ^ 

sJLp^lj ^ljjlj irtJJ J 

fćj J5 (u'-vi*) 


1 Eš-Šu L ara, 128. 

2 Eš-Šu'ara, 148. 

2 Eš-Šu'ara, 153. 

4 Eš-ŠuUra, 176. Ncki kažu da jc to imc mjesta. U Ibn-Kcsirovom Tcfsim iznosi sc prctpostavka da jc Šif ajb 
poslan dva puta kao vjcrovjestiik: prvoje posbn Medjenu, a zatim stanovnieima Ejke. Urugi, pak, tvrdc 
da su stanovmd Ejkc i Mcdjcna jcdno te isto. Ibn-Kcsir dajc prcdnosl ovom drugom misljcnju i smatra 
da jc to jcdan narod, komc jc poslan Šu'ajb, alcjhis-sclam. Kurtubi kažc: 44 Ko čita el-ejke^ to je šiprag^ 
džurtgla, gustara; a ko čita Lejke, to jc imc mjestaV Katada kažc jc el-ejke guštara od isprcplctcoih 
i uvijcnih stabala. Ibn-Abbas kažc da el-ejke označava stablo. Svi sc lingvisti, uglavnom, slažu da jc el-ejke 
isprcplctcno, uvijcno stablo. Ajni kažc da jc тпо^па rijcči el-ejke ejk , jcr kako možc jcdnina i množina 
biti ista?! 

5 Eš-Šidara, 189. Allah jc Šu'ajbovom, alcjhis-sclam, narodu poslao nesnosnu žegu, pa su tražili zaklon i 
hlad usvojirn kućama i drugim skloništima. Nigdjc ganisumogli naći,osim podoblakom koji scnadnjima 
uzvisio pravcći irn savršeni hlad, Kada su sc svi pod njim sakupili, Allah im jc iz oblaka spustio vatru, pa 
su svi izgorjcli i postali prasina i pijcsak (Kurtubi, 13/147). Kurtubi kažc da jc u ta dva naroda bilo 900 
vjcrnika, koji sti vjcrovali u poslanstvo ŠtTajbovo, alejhis-sclarm 

6 ELHidžr, 19 . 

7 Eš-ŠtTara, 63. 

s Eš-Šu'ara ? 54. Ovdjc sc radi o Musaovom, alcjhis-sclam, narodu. Njcgovih jc sunarodnika bilo malo u 
odnosu na faraonove Ijudc koji su ih tjerali. Kurtubi navodi da je Musaova, alcjhis-sclam, skupina brnjala 
670 000 Ijudi, i svi su sc oni spasili kada sc morc razdvojilo, 

9 Eš-ŠiTara, 219. 

10 Eš-ŠiTara ? 129 ? tj. oni koji pravc palaćc i dvorcc. 

М Eš-ŠiTara, 128, Radi sc o zidanju palača Hudovog, alcjhis-sclam, naroda па uzvišicama i brdima, 

12 Es-ŠLTara, 129. 
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- "utvrde ’ (svakaje građevina utvrđa); ferihin n je u 
značenju merihine (obijesno, zadivljeni onim što su 
uradiii). Farihin imaistoznačenje, apostojimišljcnjc 
da ova riječ znači vrlo vješti); Ш 'icv 14 - “i zlo nc 
činite” (to je anarhija najgore vrste), od 'ase - je'isu 

- ‘ajsen, što znači “oštetiti, naškoditi”; el-džibiile^ 

- “narodi, stvorenja”, od: stvoriti, uobličiti (odalle je 
džubulun, džibilun i džublun - grupa ljudi u značcnju 
stvorenja; to tvrdi Ibn-Abbas). 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“INE OSRAMOTI ME NA DAN 
KADAĆE LJUDI OŽIVLJENI В1ТГ 16 

4768. REKAO JE Ibrahim b. Tahman, prenoseći 
Ibn-Ebu-Zi’ba,onod Seidab. Ebu-SeidaMakburija, 
on od svoga oca, a ovaj od Ebu-Hurcjrc, radijallahu 
anhu, da je čuo Vjerovjesnika, sailallahu aiejhi ve 
sellem, kada je rekao: 

“Ibrahim, alejhis-selam, vidjet će svoga oca na 
Sudnjem danu a na njernu će biti prašina i tama.” 
El-Gabere jc ustvari el-katere (vcoma gusta 
prašina koja će lica zatamniti). 

4769. PRJČAO NAM JE Isma‘il, njemu njegov 
brat, prenoseći od Ibn-Ebu-Zi’ba, on od Seida 
Makburija, ovaj od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, 
a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
da je rekao: “Ibrahim, alejhis-selam, srest će 
svoga oca, pa će reći: ‘Gospodaru moj, obećao si 
mi da me nećeš rastužili na Sudnjem danul’Tada 
ćc mu Allah odgovoriti: ‘Ja sam, doista, zabranio 
Džennet nevjcrnicima!’” 17 




(jjinj) JULj 

jiilt (iLCl) oL iUiil lii ji 

.jfLl ^jJu јУ- ffr 

■ oi' 


* J 


jA Jlij ЛУЛА 

| t a „ 4 s * P 

K * ' 

O* ^ ^ l$Č*J LpJ 

{*јј *L! S'VtJJl aIIp oj 

^ И ? -- * ^ И £ ^ И V J, 4 

* 1 S jdji SjJJ! aJjp АдСЈгЈ! 


КлЈ* lJ IA l|v^! ^ о) 

<Ј% ^ ^ is*J 

** ^ - S ^ 

'У jj! ^J-LPj y»-L) w-*j L JjJlJ^ eUl 

j '-d' r <l f- , s* ^ i н ^ 

ALjL) ЏЈлј?- j! 4Jd1 JjaU lJjIaL *jj 

• J* 


13 Eš-Šu'araj 149. 

14 Eš-Šu'ara, 183* 

15 Eš-Šu L ara 5 1S4* 

16 Eš-Šu^ara, S7. 

I? Uprcdanjima Ibrahima b. Tahmana i Ejjuba i Ebi-Scida i Ibmil-Munzira spominjc sc da ćc Ibrahimov, alcjhis- 
sclam, otac Azcr biti pmživljen na Sudnjcm danu u liku prljavc hijcnc koja sc valja po izmetujer je ona jcdna 
od najglupljih životinja, budući daje iAzerbio jedan od najglupljih i najpokvarcnijih Ijudijer ježelio naudili 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČIUZVIŠENOG: 

“I OPOMiNJI RODBiNU SVOJU NAJBLIŽU * 1 А ц ,Лгјф 

I BUDl PONIZAN (PREMA VJERNICIMA 
KOJI TE SLUEDE)!” 

Vahfid dženahake znači elin džanibeke .dUU-JJl 

(budi ponizan). 


4770. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs b. Gijas, 
njcmu njcgov otac, ovom A‘mcš, a njcmu Amr b. 
Murra, prenoseći od Seida b. Džubejra, a on od 
Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da je rekao: 
"Kađa je objavljen ajet: T opominji rodbinu svoju 
najbližu...’, Vjcrovjcseik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
popeo se na brežuljak Safa i počeo zvati: '0 sinovi 
Fihrovi, o sinovi Adijevi!’ - a bili su to ogranci 
plemena Kurejš - sve dok se nisu iskupili. Onaj koji 
nije mogao izići poslao je nekoga da vidi o čemu se 
radi. DošaojcEbu-Lchcbi Kurcjšcvići,pajcPosIanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 4 Šta mislite: kada 
bih vam rekao da se u ovoj dolini nalazi konjica koja 
vas želi napasti, da li biste mi povjerovali?’ 

‘Da’, odgovorili su, ‘kod tebe smo nalazili samo 
istinu! ’ Poslanik tada rcčc: ‘Ja vas opominjem prcd 
strašnu kaznu!’ Na to Ebu-Leheb uzviknu: ‘Teško 
tebi danas! Zar si nas samo zbog ovoga okupio?! ’ 
Tadajeobjavljen ajet: ‘Neka propadne Ebu-Leheb, 
i propao jc! Nećc mu bitt od koristi blago njcgovo, 
a ni ono što je stekao! ’” 2 


CjCp ^лк> - LjA> . IVV * 

ts*-> er‘4*' fif? j 1 . ■fi’ 
dćjjdž jjllj) ćJj: d jti 

L liJaJl 

tpj ^ / Ц 

Jlii jji 'jj U V јЦј 

ff * 

U jU 1 jJli jJC 

^Дј јЏ jli iJ-W? VI jJJLc- 

* ^ ^ " č У /у > - ^ 

> jJ 1 Ji Јл? jJLi Lj ч_ i !јј 1 J Li? JL- vj 1 Jlp 

L ; ' * 

U CS j ^ i Ijj J,w-- j Lja^" iJjil 

. (kJ-JS' Uj 4'v> tjz- 


svotnc sinu пс prihvativši vjcru u koju jc on pozivao, tsto tako ncćc ostati ništa pri duši Ibrahimu, alejhis* 
sclam, u poglcdu svog oca koji jc u takvom ružnom liku, kao što sc ncćc prcpoznati u vatri da mu jc otac, 

1 Eš-Šu'ara, 215, 

2 El-Leheb, 1-2. 
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4771. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, a njemu 
Su L ajb, prenoseći od Zuhrija, kome su kazivali 
Scid b. Muscjjcb i Ebu-Sclcma b. Abdur-Rahman 
da je Ebu-Hurcjra, radijallahu anhu, rekao: 
“Nakon što je Allah objavio: 'I opominji rodbinu 
svoju najbližu...’, AUahov jc Poslanik, sailallahu 
alejhi ve sellem, ustao 1 rekao: 'Skupino 
Kurcjšcvića! (ili slićno tomc). Otkupitc scbc,’ 
ništa vam ja kod Aliaha neću moći koristiti! 
Sinovi Abdu-Menafovi, ništa vam kod Allaha 
neću koristiti! Abbase, sine Abđui-Muttaiibov, 
ništa ti kod Ailaha ncću koristiti! Safijja, tctko 
Allahovog Poslanika, ništa ti kod Allaha ncću 
koristiti! Fatima, kćeri Muhammedova, traži šta 
želiš od moga imetka, kod Allaha ti ništa neću 
moći koristiti! 5 ” 

Ovo prcdanjc potvrđujc Asbcg, prcnoscći od lbn- 
Vehba, on od Junusa, a ovaj od Ibn-Šihaba. 3 4 




oji J ižlš- ,£vv\ 
.V- JL ^ jji jj- i 

i jiJ rjoJ* đ д\ id; jjj 

j.JJlj) Jjo I 7% АЈј1 Jjk^ -Ј 
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lijr Љ\ /у 

„ н. ^ *1 - 

Lj i L ц s LLj.j.— C' L 

^ ^ „ в *" 

м у* čLp м 

4ЈЈ( lLL>- Ч -ш1 J јЛј ilp Lj 
l; јХ* la^Li Lj iLi 

jll'i ju 

^ ^ ^ ^„ л 

■ су) o* L 0 * 


3 Ovim sc aludira na to da su sve osobe i njihovc dušc Allahovo vlasništvo te da sc pod kupovinom ili 
otkupom misli na kupovimi Džcnncta, a to sc postižc iskrcnom pokomošću Allahu, izvršavanjcm Njcgovih 
zapovijcdi i izbjcgavanjetn Njcgovih zabrana. U drugoj prcdaji stoji: 'Skupino Kurcjšcvića, spasitc sc od 
vatre!” 

4 Тј т ova prcdaja slažc sc sa predajom koja se prenosi od Asbega. u dijdu Оротке, knjiga II, str. 601-602. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EN-NEML (MRAVI) 



El-Hab ’e 1 znači “ono što je skriveno’; 
la kibeie 2 — “kojima se neće oduprijeti”; es-sarlb 
“dvorana”, tj. svc Što jc uglačanim staklom 
popločano (es-sarh je jednina, a mnoiina je suruh, 
dvorane). Ibn-Abbas kaže da ve leha ‘ arŠun 4 znači 
“a ima i prijesto”, tj. vlast; kerimutr’ - “poštovanja 
vrijedno, dobro urađeno, vrlo vrijedno”; je ’tuni 
muslimin 6 - “da mi dođu prcdani, pokorni”; redife 1 
- “stići će, blizu je”; džamiđeterf - “nepomične, 
stabilne”; evzi‘nP — “omogući mi”. Mudžahid 
kaže da nekkiru ]Q znači “promijenite, napravite 
drugačijim”; ve utinel- ‘ilme'' - “a nama je dato 
znanjc” (to je rckao Sulejman, alejhis-seiam); 
es-sarh - “dvorana”, tj. bazen vode koji je 
Sulejman, alejhis-selam, popločao staklom.* 2 


iiii Ч ф S ! ) oU u 
fj %^ lij) 

(^rviJLLe (J: јЈЈ) 

(wOj) .ј^дјИј 

ЦЈј!ј) Ij^r^ (ijLSCi) Jjfcbi Jlij 
,u is'j, £_^Ji og šjki 
, 4l (yji) 


] En-NcmL 25. Radi sc o ajctu u kojcm Allah obavjcštava Svoja stvoTcnja o tomc da je On Onaj koji izvodi 
navidjdo ono što jc skrivcno na ncbcsitna i u zcmlji i koji zna оло što ijudi kriju u scbi i. ono što na javu iznosc, 

2 En-Ncml, 37. Ovdje Allah spominjc vojske kojc ćc dovcsti u Sabu i kojima sc kraljica od Sabc ncćc moći 
suprotstaviti. 

3 En-NemL 44. Radi sc o dvorani koju je bilu priprcmljcna za kraljtcu BclkisLi, Ona jc pomislila, zbog 
uglačanosti i sjaju dvoranc, da sc radi o dubokoj vodi. 

4 En-Nctnl, 23. Ajct u cijclosti glasi: “Vidio sam da jcdtia žcna njima vlada i da joj jc svcga i svačcga dato, a 
ima i prtjesto veličanstveni/' 

5 En-Ncml, 29, Radi sc o Rclkisinim rijcčirna kojima sc obratila vclikašima na svomc dvoru rekavši da joj jc 
dostavljcno od Sulejmana jcdno postovanja vrijcdno pisino. 

6 En-Ncml h 3 E To su rijcči Sulejmanovc, alcjhis-sclam. iz pisma kojima jc tražio od kraljicc od Sabc da dođu 
ona i njcn narod i da mu se pokore, 

7 En-NcmL 72. Ovo su rijcči Uzviscnog Gospodara kojima sc jamči da ćc nczahvaluike sigurno stiči ncšto 
od onoga što oni poŽuruju. 

8 En-Ncml, 88. Uzviscni Allah govort kako Ijudi gledaju plamnc i mislc da su ncpomičrtc, a one, ustvari, 
promiču kao što promiču oblaci. 

9 En-Neml, 19, Ovo jc dova koju jc Sulcjman;, alcjhis-sclam, uputio svome Gospodaru zatraživši ixi Njcga da 
Mu buđe zahvalan га blagodatima kojcjc ukazao njeniLf i njcgovim roditeljima. 

10 En-Ncml, 41. Radi sc o naredbi Sulcjmanovoj, alcjhis-sclam, da sc promijcni izglcd prijestolja kraljice od 
Sabc kako bi vidjcli hoćc li ga ona prcpoznati ili nc. 

M En-NcmL 42. Radi sc o rijcćima Sulcjmanovim, alejhis-sclam, koji objašnjava kako jc njemu znanjc dato 
prijc ncgo kraljici od Sabc. 

12 K.urtubi navodi da jc taj dvorac iniao dvoranu popločanu staklom ispod kojcg jc bio bazcn napunjcn ribama. To jc 
Sulejman, alejhis-selam, uradio da pokažc kako je njcgovo earstvo vclieanstvcnijc od earslva kraljiee od Sabc, 
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U ime Allaha, Svemiiosnog, Samilosnog! 



SURA EL-KASAS (KAZIVANJE) 




"Sve će T osim lica Njegova, propastif’ 13 , tj. osim 
Njegovog carstva ? a ncki kažu: osim onoga 
što sc radilo iz žcljc za Allahovim iiccm, 14 
Mudžahid kaže: “Vijest! ( el-enbau ) - to su dokazi 
(el-hudžedžu)^ 


jlij Jsl2- Sfi vi Juti ^ ]s) 

** - =* - 

JUbli tJLij 4)1 JUji U VI 

■ (flj'jl j , f- 


RIJEČI UZVIŠENOG; “TI, DOiSTA, 
NE MOŽEŠ UPUTITI NAPRAVIPUT 
ONOGA KOGA TIŽELIŠ ĐA UPUTIŠ; 
ALLAH UKAZUJE NA PRAVI PUT 
ONOME KOME ON HOĆE.” 15 


dJj>3 -_lb 
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4772. PRIČAO NAM JE Ebu-Jcman, njcmu 
Šu‘ajb, prenoseći od Zuhrija, kome je kazivao Seid 
b. Musejjeb, prenoseći od svoga oca da je rekao: 
“Kada se Ebu-Talibu približila smrt, posjetio ga je 
Allahov Poslanik, sallailahu alcjhi vc scllcm, i našao 
kod njega Ebu-Džehla i Abdullaha b. Ebu-Umejju 
b. Mugiru. Tada mu se obratio riječiina: 'Amidža, 
izgovori: 'La ilahe ШапаћГ - riječi koje će mi biti 
potpora da se za lažem za tebe kod A11 aha na Sudnjem 
danu!’ Ebu-Džchi i Abdullah b. Ebu-Umcjja rckošc: 
‘Zar bi napustio vjem Abdul-Muttalibovu?!’ 
Aliahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
izgovarao mu je ove riječi i ponavljao ih, a i oni su 
isto činili, sve dok Ebu-Talib nije rekao da ostaje 
u vjcri Abdul-Muttalibovoj, odbivši izgovoriti: 
‘La ilahe illallah!’ Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, tada reče: ‘Tako mi Allaha, molit ću Ga 
da ti oprosti sve dok mi to ne zabrani!’ Potom je 
objavljen ajet: ‘Vjerovjesniku i vjemicima nije 
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13 El-Kasas, 88. Tumačcći ovc rijcči, islamski učenjaci tvrđe da onc značc kako ćc svc ostati Allahu i Njcgovoj 
uz\išeaosti, 

14 Pod ovim sc podrazumijcva ono čimc sc želi zadovoljiti Plemeniti Allah. Suijan Scvri kažc da sc ovdjc 
misli na dobra djcla kojima sc žcli postići Allahovo zadovoljstvo. 

15 El-Kasas, 56. 
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dopušteno da mole oprost za mnogobošce!’ 1 
U povodu slučaja s Ebu-Talibom Poslaniku je, 
sallallahu alejhi vc scilem, takođcr objavljcno: 

‘Ti, doista, nc možcš uputiti na pravi put onoga 
koga ti želiš da uputiš; Allah upućuje na pravi put 
onoga koga On hoće.’” Ibn-Abbas kaže da иШ- 
kuv\ ; eti 1 3 znači “snažni ijudi” (nije ih mogla podići 
grupa Ijudi); letenu ‘u 1 - “s vclikom tcškoćom (nosili 
su ključeve)”; farigan 4 — “prazno. osim sa sjećanjem 
na Musaa, alejhis-seiam”; el-ferihin 5 - “obijesni, 
uobraženi”; kussihi 6 - “idi za njim, slijedi njegov 
trag”. Pokatkad se govori: (“Ispričat ćemo ti”) 7 * 9 10 , 
tj.oncpoznatom,dalckom,ojcdnojstraniiovišcstrana. 
Jebtišu s znači “da ščepa”;ye 'temiruri* - “dogovaraju 
se, međusobno se savjetuju”; 'el-udvanu, el-'adau 
i et-te‘addi w - “prigovaranje, navaljivanje, mržnja, 
ncprijateljstvo (značcnjc jc jcđno: prcvršiti mjcru) 11 12 13 ; 
ane.se' 1 - “on ugleda, primijcti”; el-džezvetu n — 
“zapaljena glavnja, grbavi dio drveta na kojem je 
sama žeravica” (šihab je ono na čemu ima plamena); 
el-hajjatu - vrste džina, zmija i crnih likova 14 ; 
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1 Bt-Tcvba, 113, 

2 Bl-Kjasas, 76, Radi sc o Karutiu vi Musaova, alcjhis-sclam, naroda, komc je Allah dao toliko blaga da mu 
samo ključevc od riznica nijc mogla nositi gRipa snažnih Ijudi. 

3 Isti ajct, 

4 El-Kasas h 10. Radi sc o srcu Musaovc, alcjhis-sclam, majkc, kojc jc ostalo ucvijcljcno, i umalo sc mje 
odala, ali gajc Allah učvrstio i snažnom jc učinio, takoda jc Musa, alcjhis-sclam, ostao sačuvan. 

5 El-Kasas, 76. 

6 El-Kasas } 11. To su rijcči Musaove } alcjhis-sclam, majkc, koja jc rckla svojoj kćcrki da slijccii Musaov trag 
пакоп Sto jc Musa bio stavljcn u кофи koja jc plovila rijckom. 

7 JusM, 3 i El-Kchf, 13. 

& El-Kasas, 1 9. Radi sc o slučaju kada jc Musa. alcjhis-sclam ? htio da zgrabi jcdnog pripadnika ncprijatcljskog 
naroda. 

9 Ef“Kasa$ } 20. Jcdan čovjck s kraja grada obavijcstio jc Musaa } alcjhis-sclam, da bjcži iz tog grada jcr sc 
njcgove glavestne dogovaraju da ga ubiju. 

10 El-Kasas, 28, Tim riječima Musa, alejhis-sclam, saopčava dobrom čovjcku u Mcdjcnu da mu se, koji god 
od dvaju rokova budc ispimio, ncćc imati šta prigovoriti. 

п Kurtubi kažc da sc ovo u ncma mi sc šta prigovoriti" možc shvatiti u smislu da sc niko nc možc ohavczati 
onim što ne može ptKlnijeti. 

12 El-Kasas, 29, Kada je Мша, alcjhis-sclam, ispunio ugovoreni гок, krenuojc sa svojom porodicom iz Medjena. 
Nakon što jc uglcdao vatru na jcdnoj strani brda, ostavio jc svoju porodicu i otišao do tc vatrc, smatrajući da 
ćc donijcti jcdnu glavnju da sc ogriju, ili kakvu vijcst, ali jc tada čuo rijcči Uzvišenog Allaha. 

13 Isti ajet 

14 Ovdjc sc govori o čarolijama kojc su tnađioničari faraonovi upi>trcbljavali i tako zavaravali narod, 
prctvarajući štapovc u zmije i likove koji se pokreću (vidi, прг„ sum Ta-ha, 20). 
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rid'en' 5 “podupirača, pomoćnika”. Ibn-Abbas 
kaže da jusađdikum^ znači “kako bi potvrdio riječi 
moje'\ Drugi kažu da senešuddu' 1 znači “pomoći 
ćemo ti, podržat ćemo te”; makbuhin™ - 4 "bit će od 
svakog dobra udaljcni” (tj. propast ćc); vessalna™ 
- “Mi im objavljujemo” (tj. Mi objašnjavamo 
i upotpunjujemo); judžba 20 - “slijevaju, skupljaju”; 
betiref ' - “obijesni, razuzdani bili”; fi ummiha 
resulen 21 - “dok u njihov glavni grad ne bi poslanika 
poslao” (tj. u Mckku i područja koja joj gravitiraju); 
tukinnu 11 - “kriju, skrivaju”; eknentu znači “nešto 
tajiti”, a kenentuhu - “skrivati nešto”, a također 
i “manifestirati nešto”; vejke ennallahe 2 * - “zar ne 
viditc” (kao kada bismo rekli: zar nc znatc da Allah 
dajc u obilju hranu i uskraćujc jc onomc komc 
On hoće?). 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ONAJ KOJIII OBJAVLJUJE KUR’AN ..” 25 

4773. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatil, 
njemu ЈаЧа, ovom Sufjan Usftiri, prenoseći od 
Ikriiiie, a on od Ibn-Abbasa da riječi lerađduke ila 
me 'adin (sigumo će te vratiti na onaj svijet; mjesto 
povratka) označavaju Mekku. 26 


15 t£l-Kasas, 34. Zna sc dajc Harun, alcjhis-sclam, bio rjccitiji od Musaa, pa jc zbog toga Musa, alcjhis-sdam, 
molio Allaha da s njim pošaljc Haruna kao pomoćnika jcr sc piašio tia taj zadurnk sarn nećc moći ispuniti. 

16 Isti ajet. 

I? El-Rasas, 35. “Poslatćcmo ti brata u pbmoć.” 

is El-Kasas, 42. Ovdjc sc radi o onima koji su pozivali па zlo, kao Što su faraon, Haman i drugi. Pratilo ih jc 
proklctstvo na ovom, a propast na onom svijctu. 

19 El-Kasas, 5 I. Uzvišeni Allah kažc: "‘A Mi irn objavijujcmo svc rijcč po riječ, da bi razmislilif Kurtubi kažc: 
“Saljcmo im jednog po jcdnog poslanikaf' 

20 El-Kasas, 57, Radi sc o svakovrsnim plodovimakoji se, kao Allahov dar ? slijevaju u svcto i sigumo mjcsto, 
tj. u Mckku. 

2t El-Kasas, 58. Allah, džcllc šanuhu, govori o umštavanju vclikog broja scla i gradova zbog toga što su 
njihovi stanovnici bili obijcsni, ncpravcdni i nasilni. 

22 El-Kasas, 59. Uzvišcni Allali uopcc nijc unistavao nasclja dok ne bi u njih poslanika poslao. Ako bi njihovi 
stanovtiici i daljc nasilnici ostali i nepravdu činili, bili bi uništcni. 

23 El-Kasas, 69. Uzvišcni Allah jasno upozorava da On tačno zna šta Ijudska srca kriju ? a šta javno iskazuju. 

24 El-Kasas, 82. 

25 El-Kasas, 85. 

26 Ovo poglavlje završava se radosnom vijcšću Muhammcdu, sallallahu alcjhi vc scllcm, da ćc sc uprkos 
mržnji ncprijatelja vratiti u svoju rodnu Mckku. Tojc stav Ibn-Abbasov, Mudžahidov, Dahbakov, Suddijcv 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-ANKEBUT (PAUK) 

Mudžahid kaže da musiebsirin znači “iako su 
razumni, došli su u zabludu”;/e/e/ć7 'lemennallahu 2 3 
- “da bi Allah sigurno ukazao” (Allah jc to znao, 
pa je napravio razliku, kao što kaže: da bi 

Allah dobre od nevaljalih odvojio”’); eskalen 
me‘a eskalihim 4 - “i breme onih koje su u 
zabludu odveli nositi” (tj. nosit će i svoje i njihove 
grijehe). 


JUj JULiš ijJlSj) л*П£ Jli 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA ER-RUM (BIZANTINO) 



“NEĆE SE UVEČATI KOD ALLAHA” 


(dill Aiii jijj ^Ls) uih 


{Fl j /а 7 'er 6 w 5 znači “neće sc uvcćati*\) Kt> 
nešto dadne želeći holje od toga neće к tome 
imati nagradu. Mudžahid je rekao: juhhentn 6 7 
— “oni koji se raduju, uživaju”; jemhedun 1 - “oni 
koji su Džennet pripremili” (tj. prave ležaje); 


d jSa оз AiKt jj 

(Јј_Ц^ј) J (JjjJ^) jLi . r u^ 

ju >ii ^uii Јј, 


z - 


i dr. TsickL pak, pod ovim podmzumijcvuju povratak onom svijctu i mdosnu vijcst 0 tijcgovu ulasku 
u Džcnncl. To jc stav Ikrimin, Zuhrijcv, Hasanov i dr, 

1 Ef-Ankcbut, 38. lako Ijuđi imaju razum, scjtan ih nckada, kao ц ovom primjeru Ađa i Sctnuda, odvcde 
u zabludu i odvrati od pravoga puta. 

2 El-Ankcbut, 3. 

3 El-Enfal, 37. 

4 El-AnkcbuJ 13. 

5 Er-Rum, 39. Radi se 0 novcu koji sc dajc da sc uvcća noveem drugih Ijudi. Takav novac ncćc sc kod Allaba 
uvcćati. Kažc Ibn-Kcsir : Lt Ncma mkakvog scvaba kod Allaha Uzvišenog опај koji ncšto poklanja žclcći da 
mu Ijudi uzvratc višc ncgo što jc on dao njimaT (Tcfsir Ibn-Kcsir, Muhammcd Ncsib Rifai, skraćcno bos. 
izdanje, str. 1032, 1423. h./2002 g.) 

6 Ег -Rum, 15. To su оп i koji su vjcrova 1 i i dobra djda ćini 1 i. А1 lah za пј ih kaže da će u džennelskim perivojima 
uživati i radosni biti. 

7 Er-Rum, 44. Svojirn dobrim djelima pripremaju scbi lcžajc,, smještaj i boravak na onom svijctu. Mudžahid 
veli da se titne misli na priprcmanjc svoga mjcsta u kaburu. 
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el-veđka s - “kišu, padavinu . Ibn-Abbas kaže da 
se ajet hel lekum mimma meleket ejmanukum 9 
(“da li se onih koji su u posjedu vašem...”) odnosi 
na idolc i Allaha; tehafunehum (“plašitc”) da vas 
ne naslijede kao što vi nasljedujete jedan drugoga; 
jeasadde ‘ип'° - “oni će se razdvojiti, rastaviti 
Fasde’ (znači razluči t istupi. Aludira se na 94. 
ajcl iz surc El-Hadždžž). Drugi kažu da su du 'fun 
i dafun dva nacina čitanja, odnosno dva narečja. 
Mudžahid kaže da es-suu ‘аа и (“zio, negativnost”) 
označava kazna onima koji rade zio. 

4774. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
njemu Sufjan, a ovom Mensur i A‘meš, prenoseći 
od Ebu-Duhaa, koji je čuo Mesruka kako kazuje: 
“Jcdan jc čovjck pričao mcđu pripađnicima plcmcna 
Kindc, rckavši: 'Pojavit ćc sc na Sudnjcm danu dim 
i oduzeti sluh i vid licemjerima, a vjernike će obuzeti 
nešto slično prehladi.’ Prestrašili sino se zbog toga, 
pa sairt otišao Ibn-Mes'udu i našao ga naslonjena. 
On sc naljutio, potom jc sjeo, a onda rckao: ‘Ko zna 
ncka kažc, a ko nc zna ncka kažc: ‘Uzvišeni Allah 
jedini zna!’, jer je znanje (u tome) da onaj koji ne 
zna kaže: ‘Ja ne znam! ’ 12 Uzvišeni Allah kaže Svome 
Poslaniku, sallailahu alejhi ve sellem: ‘Reci: ‘Ja od 
vas za ovo nc tražim nikakvu nagradu, i ja nisam 
izvještačen! Kurejševići su oklijevaliu prihvatanju 
islama, pa je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem. protiv njih uputio dovu: ‘Gospodaru moj, 
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8 Er-Rum 5 48. Radi se o kisi kao Allahovom daru Ijudima, koja oživljava obamrlu zcmiju i obvesuljava 
Allahovc robovc. 

9 Er-Rum, 28. Naimc, da li su oni koji su u posjcdu vašem izjednačcni s vama, da li stc isti i da li ih sc bojitc 
kaosto sc jcdni drugih bojitc? Ovdjc sc žcli ukazati ria toda jc Allah gospodar, vladar i vlasnik, a kipovi ili 
božanstva jcsu опо sto sc posjeduje, Ono sto jc prcdmcl posjcdovanja пе možc postati posjcdnikom. Daklc, 
rob nc dijcli ništa sa svojim gospodarom. 

m Er-Rum, 43, Ovo se odnosi na Sudnji dan i odvajanjc Ijudi jcdnih od drugih: dobrih od loših, Džcrmetlija 
od Džchcnncmlija. 

п Br-Rum, 10, Ovo se odnosi na onc koji su portcaSi Allahove rijcci i ruglu ih ižvrgavali. Oni ćc osjctiti 
najžcšću patnju. Kurtubi kažc da jc cs-su L a imc Džchcnncma, 

12 Mnogi kažu da kazati: Lt Ja nc znam!” - znaci pola znanja, 

13 Sad, 8ć, 
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pomozi mi protiv njih sa sedam, kao što si Jusufu 
pomogao sa sedam!\ pa ih je snašla suša (nerodna 
godina), sve dok nisu u njoj skoro nastradali. Jeli su 
uginulo i kosti, a kada su između nebesa i zemlje 
primijetili nešto popul dima, došao je Ebu-Sutjan 
i rekao: k Muhammede, došao si naređujući nam da 
poštujemo rodbinske veze, a tvoj narod propada! 
Uputi dovu AlIahuL Tada je Ibn-Mcs'ud, radijallahu 
anhu, proučio: 4 Za!o sačekaj dan kada će na nebu 
vidjeti dim očito... 7 - sve do rijeei: "... vi ćete se 
sigurno u mnogobožačku vjeru vratiti.' 1 2 3 4 Pa zar će 
se od njih otkloniti ahiretska kazna nakon što se on 
pojavi, a oni se ponovo vrate u svoje nevjerstvo?! 
Na to se odnose riječi Uzvišenog: fc Onoga dana 
kada ih s%'om silom zgrabimo... 3 " (na dan Bedra), i 
riječi Njegove: patnja../ 3 (na dan Bedra), (kao i:) 
"Elii-lam--mim, Bizantinei su pobijeđenL? - sve do 
rijcči: "... oni ćc pobijcđitL 4 To sc već dogodilo/” 
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1 Ed-ĐuhanJO-15. 

2 Bd-Duhati, 16. 

3 Bl-Furkan, 77, Odnosi sc ш pamj u on ih koj i suporicali Allahove bI agodati * 

4 Er-Rurn, 1 -3. Kur 'an govori o porazu Bizantinaca i uaglašava da ćc vjcrnici zasigumo pobijcditi, zbog čcga 
ćc se obilno mdovati. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... NEMAMIJENJANJA ALLAHOVOG 
STVARANJA!” 5 


( Л jiii V) *A 


Lihcilkillahi znači lidinillah (ncma mijenjanja sjki^ 
Allahove vjere), Hulukul^mveline znači dinuh 
evveline (vjera prvih). El-fitreh 6 znači “islairč. 


Јд^ 41 ,-^jJ 



4775. PRIČAO NAM JE Abdan, njemn Abdullah, 
ovom Jimns, prenoseći od Zuhrija, kojem je 
kazivao Ebu-Seleme b. Abdur-Rahman da je Ebu 
Hurejra, radijallahu anhu, rekao: 

“Allahov jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
rekao: 4 Svako se dijete rađa čiste vjere (u islarnu), 
pa ga roditelji načine židovom, krščaninom ili 
vatropoklonikom. Kada od normaine životinje 
nastanc normalno mladunčc, zar na njcmu 
primjećujete bilo kakav nedostatak?!’ Potom je 
prouČio: vjeri, djelu Ailahovu, prema kojoj је 

On ljude načinio - ne treha se mijenjati Allahova 
vjera, jer to je prava vjera... 1 ” 7 
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5 Er-Rum, 30. 

6 Fitra je nazvatia vjcrom jcr jc u njoj Allah Ijudc stvorio, Postoji višc shvatanja ovog tcrmina. Jcdni tvrdc da 
jc to priradna vjcra u kojoj sc svako dtjctc rađa; ako ono umrc prijc punoljctnosti, bilo musliman ili пс ? ulazi 
u Džcnnct. Drugi tvrdc da sc fitta odnosi samo na muslimanc; kada bi se ona odnosila i na drugc, onda niko 
od njih пе bi bio ncvjcrnik, Ncki, pak, smatmju da termin /f/ra znači stvaranje. Svako dijctc biva stvoreno, 
a opredjcljujc sc svojim punoljetstvom i zrclošću. Kurtubi kažc da sc usporcđivanjcm Ijudi sa životinjama 
u ovomc hadisu žcljclo istaknuti kako sc Ijudi rađaju potpunim T bcz ncdosiataka, pa onda prihvataju vjeru, 
iti obrnuto s kao što mladunčc životinjc dođc na ovaj svijct potpuno. a poslijc mu odsijcku uho ili dio uha, 
otkinu rog i sl. Ibn-Abdul-Rcrr smatra da jc ovo najispravnijc mišljcnjc. Nemogućc jc da titra označava 
iskim, kako kažc Ibn-Šihab, јсг sc islam i iman potvrđuju jezikom, vjerujc sc srcem, a u praksi se pmvode 
pomoću organa, a to jc ipak iluzomo tražiti od djccc. Pojašnjcnjc ovoga jc u onomc što prcnosi iirtam 
Ahmcd od Džabir ibn Abdullaha da jc rekao Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm; 'Svaka osoba se 
rodi u pravoj vjcri. dok sc o sebi ne izjasni svojim jczikom, pa kada sc o njcmu izjasni njcgov jczik budc ili 
zahvalan (sakir) ili nczahvalan (kcfur) pa ga roditclji učtne židovom ili krsćaninom? (Ahmcd b, Hanbcl 
EFMusned, Darul-hadis ? Kairo, 1 1/547, hađisi br.; 14741,7181,77SI ,7698, 9077, 9288) 

7 Er-Rum, 30. 
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U iraeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA LUKMAN 



jLaiJ 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

NE SMATRAJ DRUGE ALLAHU RAVNIM; 
MNOGOBOŠTVO JE, ZAISTA, 
VELIKA NEPRAVDA.” 1 

4776. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Džerir, prenoseći od A‘meša, on od Ibrahima, 
a ovaj od Alkamc, koji jc čuo Abđullaha, 
radijailahu anhu, kako kazuje: 

“Kada je objavljen ajet: ‘Bit će sigurni samo oni 
koji vjeruju i vjerovanje svoje s nepravdom ne 
miješaju’ 2 - to je zabrinulo ashabe Aliahovog 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc sclicm, pa su 
zapitali; ‘Ko to od nas nije svoje vjerovanje 
pomiješao s nepravdom?’, a Allahov Poslanik, 
saiiallahu alejhi ve seiiem, odgovori: *Ne odnosi 
se to na to. Zar niste čuli Lukmanove riječi koje 
jc uputio svomc sinu: ‘Mnogoboštvo jc, zaista, 
velika nepravda! , ? , ” 

RIJEČI UZVIŠENOG: “SAMO ALLAH ZNA 
KAD ĆE SMAK SVIJETA NASTUPITI...”' 

4777. PRICAO MI JE Ishak od Džerira, njemii 
Ebu-Hajjan, a ovom Ebu-Zur% prenoseći od Ebu- 
Hurcjrc, radijallahu anhu, da sc Ailahov Poslanik, 
saliallahu aiejhi ve sellem ? (jednoin) pojavio pred 
Ijudima, te muje prisao jedan čovjek i upitao ga; 
"Šta je ^tтlaIl? ,, 

“Iman jc đa vjerujes u Allaha, Njegove meleke, 
knjige, poslanikc, u susrct s Njim i u proživljcnjc 
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1 Lukman, 13. 

2 EI-ErVam, 82. 

3 Lukman, 34. 
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na dmgom svijefrT, odgovorio je (Poslanik). 
“A šta je islam, Allahov Poslaniče?”, upitao je 
ovaj ponovo, 

“Da obožavaš Ailaha, ništa Mu ne pridmžujući, 
da klanjaš namaz, da dijeliš zekat i da postiš 
ramazan”, odgovorio je. 

“A šta je ihsan, Allahov Poslaniče?”, upita ovaj. 
“Ihsan jc da obožavaš Allaha kao da Ga vidiš, 
jer ako ti Njega ne vidiš, On tebe vidi!” s reče 
(Posianik). 

“A kada će biti Smak svijeta, Allahov Poslaniee?”, 
upita ovaj. 

“Upitani ne zna ništa više od onoga koji pita, ah 
ću ti reći njegove predznake; kada žena sebi rodi 
gospodaricu - to je jedan od predznaka; kada 
budu bosi i goli predvodili ljude - i to je jedan od 
prcdznaka. Pctcro шко osim Allaha ne znai 4 Samo 
Allah zna kad ćc Smak svijcta nastupiti, samo On 
spušta kišu i samo On zna šta je u та^елсата*./” 4 
Tada je taj čovjek otišao, a Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, uzviknu: “Dovedite mi ga!’" 
Krenuti su da ga dovedu, ali ništa nisu vidjcli. 
Poslanik, saiiallahn alejhi ve sellem 5 tada im reče: 
“Bijaše to Džibrik DoŠao je da tjude pouči vjeri.” 

4778. PRIČAO NAM JE Jahja b. Sulejman, njemu 
Ibn-Vchb, ovom Umer b. Muhammed b. Zcjd b. 
Abduliah b, Omer, prenoseći od svoga oca da je 
AbduLIah b. Omer, radijallahu anhuma, kazivao 
kako je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: 

“Pct je riznica tajni,” Zatim jc proučio: “Samo 
Allah zna kad će Smak svijeta nastupiti../’ 


nign 
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4 Isti ajet 
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U imeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA ES-SEDŽDA (PADANJE NIČJCE) 

Mudžahid kaže da mehm' znači “neznatan, slab; 
kap sjemena od koje čovjek nastaje”; dalelna 1 2 3 4 

- “kad nestanemo, kada budemo uništeni”. Ibn- 
Abbas kažc da el-džuruzP znači “ogoljela, ona 
na koju pada kiša, a nišla joj ne koristi”; JehdP 

- “pojašnjava, čini jasnim”. 

RIJEČl UZVIŠENOG: “I NIKO NE ZNA 
KAKVE IH, KAO NAGRADA ZA ONO ŠTO 
SU ČINILI, SKRIVENE RADOSTIČEKAJU!” 5 

4779. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Snf]an s prenoseći od Ebu-Zinada, on od A'redža, 
a ovaj od Ebu-Hurejre ? radijallahu anhu, koji je 
čuo Allahovog Poslanika, sallaMahu alejhi vc 
sellem, kako govori; 

“Uzvišeni je Allah rekao: Tripremio sam Svojim 
robovima ono što nije vidjelo oko, niti je čulo uho, 
niti jc čovjcku oa um palo.’” 

Ebu-Hurejra kaže: “EJčite, ako hoćete: "I mko ne 
zna kakve ih skrivene radosti čekaju!’” 

PRIČAO NAM JE Sufjan, njemu Ebu-Zinad, 
prenoseći od A'redža, a on od Ebu-Hurejre, koji 
je kazivao; “Allah je rekao„.” (slično prethodnom 
hadisu). Upitali su Sufjana: “Je li predajom?” 
“Nego čime drugim?!”, odgovorio je. Ebu-Mu b avija 
prenosi od A'meša, a on od Ebu-Saliha da je Ebu- 
Hurejra učio; ‘А. skrivene radosti,..” 
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■ Es-Scdžđa, 8. Radi sc o kaplji ncznatnc tekućinc od kojc nastajo čovjek i njcgovo potomstvo. 

2 Es-Scdžda, 10, Ovdju jc rijcć o nevjcmtdrna koji suitmjaju da će, nakon što budu umrli i unistcni, ponovo 
biti proživljcni, 

3 Es-Scdžda ? 27. Ibn-Abbas kažc da sc to odnosi na ogoljclu zcmlju u Jctncnu, a Ebu-Lfbcjda da jc rijcč o 
suhoj, ncplodnoj zcmlji koju kisa nijc naiopila. 

4 Es-Scdžda, 26. Allah u ovom ajcfu postavlja pitanjc: “Zar ovirna nijc jasno koliko smo Mi naroda prijc njih 
unistili. po čijim oni nastambama hodaju?!” 

5 Es-Scdžda, ] 7, 
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4780. PRIČAO MI JE Ishak b. Nasr, njemu Ebu- 
Usama, prenoseći od A'mesa, kojem je pričao 
Ebu-Salih, prcnoscći od Ebu-Hurejre, radijallahu 
anhu, a on od Vjerovjesnika, sallaliahu alejhi ve 
sellem, (da je rekao); 

“Uzvišeni je Aliah rekao: L Pripremio sam za Svoje 
dobre robove ono što nije vidjelo oko, niti je čulo 
uho, niti jc čovjcku palo na pamct, kao prilog, 
a da se ne govori o onome što će im se pokazati/” 
Vjerovjesnik je zatim proiičio: “I niko ne zna 
kakve ih skrivene radosti čekaju... 51 
Ebu-Mu'avija prenosi od Ebu-Saliha da je Ebu™ 
Hurcjre čitao kurratu ajunin (umjesto kurretu 
a jimin y kako je to čita po Asimovom kiraetu). 
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U imc Allaha, Svcmiiosnog, Samilosnog! 



SURA EL-AHZAB (SAVEZNICI) 

Mudžahid kaže da sajasihim b znači “njihove • (‘ ллЏ Ji jj 

utvrdc, njihovi dvorci”. 

RIJEČI UZVIŠENOG: ( Ји J& ) Л 

“VJEROVJESNIK TREBA DA BUDE PREČI 
VJERNICIMANEGO ONI SAMI SEBI...” 6 7 


4781, PRIČAO MI JE Ibrahim b. Munzir, njemu 
Muhammed b. Fulejh, njemu njegov otac, a ovom 
Hilal b. Aii, prenoseći od Abdur-Rahmana b. Ebu- 
Amrc, a on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da 
jc Vjcrovjcsnik, sallaliahu aicjhi ve scllcm, rckao: 
“Nerna nijednog vjernika, a da mu ja nisam preči 
od drugih ljudi i na dunjaluku i na ahiretu. Ako 
hoćete, učite: ‘Vjerovjesnik treba da bude preči 
vjcrnicima ncgo oni sami scbi...\ pa koji god 
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6 El-Ahzab ? 26. Allah govori o sljcdbcnicima Knjigc koji su pomagali mušrikc, da ih jc iz njihovih utvrda 
iz\co i strah u njihova srca ulio pa su ih vjcmici jcdnc pobiti, a drugc zambali, a njihovu zcmlju, kuće 
i bogatstva naslijcdili. 

7 El-Ahzab, 6, 
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vjernik ostavi imetak - neka ga naslijedi rodbina, 
ako je ima; a ako ostavi dug ili ukućane, neka mi 
se to dostavi, jer sam ja njegov zaštitnik.’ 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 
“ZOVITE IH PO OČEVIMA NJIHOVIM 
- TO JE KOĐ ALLAHA ISPRAVNIJE„. ,,l 


'Л 
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4782. PRIČAO NAM JE MiTalla b. Esed ? njemu 
Abdul-Aziz b. Muhtar, ovom Musa b. Ukba, 
a njemu Saltm ? prenoseći od Abdullaha b. Omera, 
radijallahu anhuma, (koji kaže): “Zcjda b. Harisu, 
oslobođenog roba Allahovog Poslamka, sallallahu 
alejhi ve sellem, zvali smo Zejd, sin Muhammedov, 
sve dok nije objavljen ajet: 'Zovite ih po očevima 
njihovim to je kod Ailaha ispravnije.V” 1 2 
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RiJEČI UZVIŠENOG: IMAIH КОЛ 
SU POGINULI, AIMAI ONIH KOJI TO 
OČEKUJU - NIŠTANISU IZMIJENILI.” 3 4 


,j_o uJ 
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Nahbehu* znači ahdehu - “ispunio je svoj zavjct, £j\\ (Ujlkil) iUJ 

svoju ubavezu, tj. umro je”; aktariha 5 znači " > ^ 

dževanibiha- “s raznih strana, iz razlieitih pravaca”; * 

el-fitnete le etevha 6 - “da postanu mnogobošci, 
učinili bi (prihvatili bi)”, 


1 El-Ahzab ? 5 * 

2 Prcdislamski Arapi drzali su posiukc kao svojc rođcnc sinove i smatrali da sc rastavljcna posmkova žcna 
ili njcgova udovica nc možc udati za poočima. Svi propisi prcislamskog običajnog prava đokmuti su ovim 
ajctom, kao što jc dokinuto posinovljavanje, 

3 El-Ahzab, 23. 

4 Radi se o ashabima koji ispunjavaju svoj zavjel dal Aflahu - obcćanje tla će na Njcgovom pulu i život dati. 
Osnovno značcnjc rijcči nahbun jestc zavjct, aii sc ovdje misli na smrt, јсг zavjct 'Visi” čovjcku za vratom 
kao bas kao i smrt, Ibn-Hadžcr navodi višc prcđanja koja ukazuju da sc ovaj ajct odnosi na Ammara b. 
Jasira, Hamzu, Mus'aba b. Umcjra i dr. Buhari ? Muslim i Tinnizi biljcžeda sc to odnosi na Encsa b. Nadra, 
amiždu Enesa b. Malika, radijallahu anhu, koji sc borio na Uhudu i tamo poginuo. Na njcgovom tijclu bilo 
jc višc od osamdeset гапа. Sestra gaje prcpoznala po mladežu koji jc imao па tijclu još iz djetinjstva. Nakon 
toga objavijen jc ovaj ajct. Bcjhcki bilježi hadis od Ebu-Hurcjrc, radijaliahu anhu, u kome sc navodi da jc 
Ailahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc sclicm, naišao porcd Mus'abu b. Umejra, radijallabu anbu, koji jc 
poginuo na Uhudu, zastao kod njcga, proučio dovu, a zatim proučio i ovaj ajct. 

5 El-Ahzab f 14. 

6 Isti ajet. U njcmu sc kažc: VAda su im s raznih strana prodrli i da su potom od njih zatražili da opct postanu 
mnogobošci, oni bi to, nc dvoumcći sc u vezi s tim, brzo učinili/’ 
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4783. PRIČAO MI ЈЕ Muhammed b. Besšar ? 
njemu Muhammed b. Abdullah Ensari, ovom 
njcgov otac, prcnoscći od Scmamc, a on od Enesa 
b. Malika, radijallahu anhu, da je rekao; 
“Smatramo da je u povodu slučaja Etiesa b. Nadra 
objavljen ovaj ajet: Чша vjernika koji ispunjavaju 
zavjet dat Allahu; ima ih koji su poginuli, a ima 
i onih koji to očckuju ništa nisu izmijcmli."” 

4784. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu 
Su'ajb, prenoseći od Zuhrija, a on od Haridže b. 
Zejda b. Sabita da je Zejd b. Sabit, radijallahu 
anhu,rckao: 

^Kada smo prepisivali stranice u mushafe, zagubio 
sam ajet iz poglavlja El-Ahzab - a često sam slušao 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kako ga uči 
i našao sam ga jedino kod Huzejme Ensarija, čije 
jc svjedočcnjc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi 
ve sellem, smatrao ravnim svjedočenju dvojice 
ljudi: k Ima vjernika koji ispunjavaju zavjet dat 
Allahu; ima ih koji su poginuh, a ima i onih koji 
to očekuju - ništa nisu izmijenili/ 7 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“VJEROVJESNIČE, RECIŽENAMA SVOJIM: 
VAKO ŽELITE ŽIVOT NAOVOM SVIJETU I 
NJEGOV SJAJ, ONDA SE ODLUČITE: DAT 
ĆU VAM PRISTOJNU OTPREMNfNU 
I LIJEPO ĆU VAS OTPUSTITI. ,,,s 


* *j £ t , £ / - 
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MaTner kaže da et-teherrudž znači da žcna 
pokaže (otknje) svoje Ijepote. Simnetellahi\ 
Allahov sunnet (Allahov zakon, ustaljcna praksa). 
htenneha; znaci džeUdeha (učinio je to sunnetom, 
ustaljenom praksom). 


(4)1 ^j3l dLij 




1 Ibii-Hadžer smatra da sc ovim misli kako Zcjd b. Sabit, radijallahu atihu, nijc zabiljcžio ovaj ajct, ali da ga 
jc znao napamet. 
s El-Ahzab, 28 , 
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4785.PRIČAONAMJEEbul-Jeman,anjemu Šu‘ajb, 
prenoseći od Zulinja, on od Ebu-Seleme b. Abdur- 
Rabmana, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, suprugc 
Vjerovjesnikove. sallallahu alejhi ve sellem, (da je 
kazivaia): “Kada mu je Allah naredio da njegove 
žene načine izbor, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, počeo je sa mnom. Došao je i rekao mi: 
‘Ja ti spominjcm jcdno, a ti ncmoj žuriti dok sc nc 
posavjetuješ sa svojim roditeljima.’ Znao je da mi 
roditelji neće dopustiti razvod s nj im. Potom je rekao: 
'0 Vjerovjesniče, reci ženama svojim: L Ako želite 
život na ovom svijelu i njegovsjaj, onda se odlučite: 
dat ću vam pristojnu otprcmnmu i lijepo ću vas 
otpustiti, A ako želite Allaha, i Posianika Njegova, 
i onaj svijet - pa, Allah je, doista, onima među vama 
koje čine dobra djela pripremio nagradu veliku.” 1 
‘O čemu da se savjetujem sa svojim roditeljima? 
Ja žclim Allaha, Njcgovog Poslanika i onaj svijct!’, 
rekoh mu." 2 

RIJEČI UZVIŠENOG: “A AKO ŽELITE 
ALLAHA, I POSLANIKA NJEGOVA, I ONAJ 
SVIJET - PA, ALLAH JE, DOTSTA, ONIMA 
MEĐU VAMA KOJE ČINE DOBRA DJELA 
PRIPREMIO NAGRADU VELIKU.” 

Katada kaže: ‘“I paintite Allahove ajete i mudrost 
koji se kazuju u domovima vašim...’ 3 — znači 
Kur’an i sunnet,” 
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4786. REKAO JE Lejs, da tmijepricao Junus, ovom 
Ibn-Sihab, prenoseći od Ebu-Seleme b. Abdur- 
Rahmana da je Aiša, radijallahu anha ? supruga 
Vjcrovjesnikova, sallallahu alejhi ve scllem, rckla: 
4i KadajenaređenoAllahovomPoslaniku ? sallallahu 
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1 El-Ahz£ib, 28-29. 

2 Ovdjc sc radi o poznatom slučajit kudii su Poslanikove, sullallahu alejhi vc scllem, žene tražile od njega da 
im osigura bolju opskrbu i Ijcpšu odjccu, a on to nijc mogao učiuiti. Ostavio jc tia volju svojim ženama da 
ih* ako to onc žclc, pusti. 

3 El-Ahzab, 34 . 
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alejhi ve sellem, da omogući svojim ženama da 
izaberu, on je počeo razgovor sa mnom rekavši: 
‘Spominjcm ti jedno; nc trcba da žuriš dok sc nc 
posavjetuješ sa svoj im roditeij ima. ’ On je već znao 
da mi roditelji neće savjetovati razvod. Zatim je 
rekao: ‘Uzvišeni Allah kaže: ‘O Vjerovjesniče, 
reci ženama svojim: ‘Ако želite živol na ovom 
svijctu i njcgov sjaj, onda sc odlučitc: dat ću vam 
pristojnu otpremninu i lijepo ću vas otpustiti. 
A ako želite Ailaha, i Poslanika Njegova, i onaj 
svijet - pa, Allah je, doista, onima među vama 
koje čiue dobra djela pripremio nagradu veliku.” 
'Zbog čcga đa sc o ovom savjctujcm sa svojim 
roditeljima?! fa, doista, žeiim Aliaha, Njegovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, i onaj 
svijet!’, rekoh. Zatim su i ostale Vjerovjesnikove, 
saliallahu alcjhi vc scllcm, žcnc učinilc ono što 
sam ja učiniia.’’ 

S ovim predanjem slaže se predanje Musaa b. 
A'jena, koji prenosi od Ma‘mera, on od Zuhrija, 
a ovaj od Ebu-Seleme, kome su prenijeli Abdur- 
Rczzak i Ebu-Sufjan Ma‘mcri, od Ma'mcra, 
ovaj od Zuhrija, on od Urve, a on od Aiše. 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... U SEBI SI SKRIVAO ONO ŠTO ĆE ALLAH 
OBJELODANITII LJUDI SI SE BOJAO, 

A PREČE JE DA SE ALLAHA BOJIŠ...” J 

4787. PRfČAO NAM JE Muhammcd b. Abdur- 
Rahim, njemu Mu'alla b. Mensur, prenoseći od 
Hammada b. Zejda, kome je pričao Sabit, prenoseći 
od Enesa b. Malika, radijallahu anhu, da je ajet: 
"... u scbi si skrivaoonošto ćc Allah objclodaniti...” 

objavljcn povodom siučaja Zcjncbc bint Džahš i 
Zejda b. Harise. 4 5 


i'jrt jlr|tll nif|n 


j 51 j jl ц 1 X a?-Ij jl 

cJsi ^jjI ј! ps jSj 

ј ji ć) jii »je ja 4ii ji ji p 

ĆjJI slZ4-l osj jls jj ijis-ljV 
lii C-lfiŠ cJLS 1 ir') jI 

ј1д]1ј 4 J љЈ jli jjol *Jc2> 1 

u jL 2\jj I jii p cJu 

- > a * f 

0* 0* Cf. ^j* 

JUj J Jj£i JLS (5jiji! 

jiA4 /£■ ЈјЛаИ qj1 J 

: : 4 i- * * - 


Ljii 

cdll U ,ј;Ј .јЈЗ-Јј) 

н - в ; | __; ** / 1 н. . 

( jji jjoini 


lijJL?- ,v J_Li LjJjL .£VAV 

C-u-Li СјДј- Juj ^jJ J јј Јлј 

_ ° S p / 

вЛА jl 4CP 4ju1 igfij diJU ZfJ ^! 

' 4 e ^ 
oL^ j cJjri ^ 


4 El-Ahzab, 37. 

5 Ovdjc sc radi o ncmogućnosti nastavka braka izmcđu Zcjncbc i Zcjda. Uzvišcni Allah izvjcstio jc svoga 
Poslanika da ćc ona biti jcdna od njcgovih supruga, prijc nego gto sc ožcnio. Kada mu jc došao Zcjd da mu 
sc potuži па nju, on mu jc гскао: “Boj sc Allaha i zadrži svoju ženuf', pa mu Uzvišcm vdi; “Izvjestio sam 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“MOŽEŠ ZANEMARITI ONE MEĐU NJIMA 
KOJE HOĆEŠ I MOŽEŠ POZVATl SEBI ONU 
KOJU HOĆEŠ, A MOŽEŠ ZATRAŽITI ONU 
KOJU SIUDALJIO; NIJEDNO OD TOGA 
NIJE TVOJ GRIJEH...” * 1 


dJij3 цј!ј 


Ibn- Abbas kažeda turđffi? znači “zanemarišj odbiješ'’, 
a erdži 'fnt 1 3 - "ndalji ga, odbij ga ?? . 



4788. PRIČAO NAM JE Zekerijja b. Jahja, njemu 
Ebu-LJsama, ovom Hišam 5 a njcmu njcgov otac, 
prenoseći od Aiše, radijailahu anha, da je rekla: 
"Bila sam ljnbomorna na one koje su sebe poklonile 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, i 
rekla: L Zar žena može sebe pokloniti?!’ Nakon što 
jc Uzvišcni Allah objavio: ‘Možeš zancmariti onc 
medu njima koje hoćeš i možeš pozvati sebž огш 
koju hoćeš, a možeš zatražiti onu koju si udaljio; 
nijedno od toga nije tvoj grijeh..? - rekla sam: 
"Vidim da ti Gospodar tvoj udovoljava u onomc 
što zažcliš!’ ?M 
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4789. PRIČAO MI JE Hibban b, Musa, njcmu 
Abdullah, a ovom Asim b, Ahvel, prenoseći 
od Mu'aze, a ona od Aiše, radijalialiu anha, 
(koja kaže): “Nakon sto je objavljen ajet: ‘Možeš 
zanemariti one među njima koje hočeš i možeš 
pozvati scbi onu koju hoceš, a možcš zatražiti 
onu koju si udaljio; nijedno od toga nije tvoj 
grijeh..? - Allaliov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
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tc da ćli tc njome ožcniti, a ti li scbi krijcš ono sto će ŽVllah objclodaniti.” (Ovo spominje Suddi, a biljcži 
Ibn-Kusir) Nakon razvoda, Uzvišcni Allahjc oženio Pošlanika, sallallahu alcjhi vc scHcm, bilojc narcdcno 
da sc on ožcni njomc, kako se, nakon toga, vjcrnici nc bi ustručavali žcniti sc žcnama posmaka svojih, kada 
sc oni od tijih razvcdu, Zejd b, Harisc bio jc otprijc posinak Muhannmcdov, saltallahu alcjhi vc scllcm, 
Cctvrtim ajctom surc EI-Ahzab dokinuta jc praksa posinovljavanja. 

1 EI-Ahzab, 51 . 

2 Isti ajct. 

3 El-A^raf, 111, 

4 Tj. AlLah jc začclnik onoga Slo ti želiS i izabcrcš i Оп požurujc da ti lo ispuni. 
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sellem, zatražio je dopuštenje za dan (koji pripada 
nekoj drugoj od nas), 5 pa sam je (tu ženu) upitala; 
L Šta si ti rekia?’ 

‘Rekla sam mu; ‘Лко je na mcne red, Allahov 
Poslaniče ja ne želim da biiokoju drugu izabereš!”, 
odgovoriia je.” 

Sagiasna su značenja ovog i hadisa Abbada b. 
Abbada, koji je čuo od Asima. 


RIJEČI UZVIŠENOG: “NE ULAZITE U SOBE 
VJEROVJESNIKOVE, OSIM AKO VAM SE 
DOPUSTI RADI JELA, ALI NE DAČEKATE 
DOK SE ONO ZGOTOVI; TEK KADA 
BUDETE POZVANI, ONDA UĐITE, I POŠTO 
JEDETE, RAZIĐITE SE NE UPUŠTAJUĆI 
SE JEDNI S DRUGIMA U RAZGOVOR. TO 
SMETA VJEROVJESNIKU, A ON SE STIDI 
DA VAM TO REKNE, A ALLAH SE NE STIDI 
ISTINE. AAKO OD NJIH NEŠTO TRAŽITE, 
TRAŽITE TO OD NJIH IZA ZASTORA. TO 
JE ČISTIJE IZA VAŠAIZA NJIHOVA SRCA. 
VAMA NIJE DOPUŠTENO DAALLAHOVA 
POSLANIKA UZNEMIRUJETE NITI DA 
SE ŽENAMA NJEGOVIM POSLIJE SMRTI 
NJEGOVE IKADA OŽENITE. TO BI, UISTINU, 
KOĐ ALLAHA, BIO VELIKl GRIJEH !” 6 7 8 


Kaže se : Inahu 1 znači “dok se zgotovi, pripremi”. 
“Možda je Smak svijeta blizu” s - ako ovo kažeš 
kao pridjev u ženskom rodu, onda ćeš reći 
karibeten (blizu), a ako to učiniš s prilogom 
vremena i ne žeiiš spomenuti pridjev, odbacit ćeš 
harf ш, kao dodatak ženskom rodu, pa će tako ovaj 
termin moći biti i u jednini i u dvojini i u množini, 
i za muški i za ženski rod. 
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5 Tj, kada bi žclio otići nekoj drngoj od svojih žcna* tražio jc dozvolu od onc žcnc kod koja je bio na rcdu 
u svom obilasku, 

6 Bl-Ahzab, 53, 

7 Isti ajet 

8 El-Ahzab, 63. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


4790. PRIČAO NAM JE Musedded, prenoseći 
od Jahjaa, on od Humejda, a ovaj od Enesa, 
radijatlahu anhu, koji jc čuo Omcra, radijallahu 
anhu, kako govori: 

“Rekao sam; ‘Allahov Poslaniče, kada bi naredio 
majkama vjernika da stave prekrivače, jer kod 
lebe ulazi i dobar i lošPAllali je (tada) objavio ajet 
o pokrivanju (zastiranju) 
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4791. PRIČAO NAM JE Muhamined b. Abdullah 
Rekaši, njemu Mu‘temir b. Sulejman, ovom njegov 
otac, a njemu Ebu-Midžlez, prenoseći od Enesa b. 
Malika, radijallahu anhu, da jc rckao: 

“Kada se Allahov Posianik, sallallahu alejhi ve 
sellem, oženio Zejnebom bint Džahš, pozvao je 
ljude. Oni su se počaslili, a onda sjedili i razgovarali. 
Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, kao da sc 
priprcmao da ustanc, a oni nisu ustali, kada jc to 
vidio ustao je. Kada je ustao, ustali su, ovi koji 
su ustali, ali su trojica ostala sjediti. Nakon toga 
došao je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
s namjcrom da uđe, kad narod još uvjck sjeđi. Potom 
su oni ustali, pa sam ustao obavijestio Poslanika, 
sallallahu aiejhi ve sellem, da su i oni (ona trojica) 
otišli, pa je on tada došao, dok nije ušao, ja krenuh 
da uđem, ali je on stavio pregradu između mene 
i scbc. Tada jc Allah objavio: ‘O vjcrnici, nc ulazitc 
u sobe Vjerovjesnikove, osim ako vam se dopusti 
radi jela, ali ne da čekate dok se ono zgotovi; 
tek kada budete pozvani, onda uđite...”' * 1 
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I Ovo jc uputstvo kako sc odnositi prcma Allahovom Poslanikn. sallallahu alcjhi vc scllcm, t kako ga cjcniti 

i biti prema njemu obazriv ? kao što treba postovati njegovo vrijeme i intimu i boravak u njegovim kućama. 
Islamsko ponašanje koje vjcmik mora uvažavati jcstc i to ? kada sc nađc u tuđoj kući, da vodi računa 
o dotnaćinu i njcgovim potrcbama. U ovom hadisu ocito sc primjećuje da jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
scllem. osjctio tjeskobu u sebi zbog njihovog ncpotrcbnog zadržavanja kod njcga, аЗз ga jc bilo stid rcći 
ljudima da iziđu iz njcgovc kućc. S obzirom da oni nisu razumjcli njcgovu namjcru, on jc izišao iz svojc 
kuče i lek se ? na vijest Enesa, radijallahu anhu, da su oni izišli iz kuće, vratio. 
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4792. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njeinu 
Hammađ b. Zejd, prenoseći od Ejjuba, a оп od Ebu- 
Kilabe da jc Encs b. Malik, radijallahu anhu, rckao: 
"Ja najbolje poznajem ovaj ajet (o pokrivanju, 
zastiranju). Nakon što je Zejneb bint Džahš bila 
poklonjena Allahovom Poslaniku, sailallahu alejhi 
ve seilem, bila je s njim u kući u kojoj se spravljala 
hrana. U tu su kuću pozvani Ijudi, te su sjcdili i 
razgovarali Vjerovjesnik bi, sallallahu alejhi ve 
sellem, izlazio, a zatim ulazio, dok su oni sjedili 
i razgovarali. Tada je Uzvišeni Allah objavio: 
'0 vjernici, ne ulazite u sobe Vjerovjesnikove, osim 
ako vam sc dopusti radi jela, ali ne da čckatc dok sc 
ono zgotovi; tek kada budete pozvani, onda uđite, 
i pošto jedete, raziđite se ne upuštajući se jedni 
s drugima u razgovor. To smeta Vjerovjesniku, a on 
sc stidi da vam to rcknc, a Allah sc nc stiđi istinc, 
A ako od njih ncšto tražitc, tražitc to od njih iza 
zastora...’ Bio je stavljen zastor, i narod je otišao.” 
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4793. PRIČAO NAM JE Ebu-Ma b mer, njemu 
Abđul-Varis, a ovom Abdui-Aziz b. Suhcjb, 
prenoseći od Enesa, radijaliahu anhu, koji je 
kazivao: 

“Kada se Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
oženio Zejnebom bint Džahš, pripremljeni su 
hljcb i mcso, a ja sam posian da pozovem na 
gozbu. Došla je jedna grupa Ijudi i jela, a zatim 
izišla. Potom je došla druga grupa. I ona je jela, 
a zatim izišla. Ja sam zvao svakoga, i nikoga nisam 
ostavio nepozvana. 

‘Aliahov Poslaniče’, rekoh, ‘svc sam pozvao.’ 
‘Dignite onda hranu!’, reče on. Trojica ijudi 
ostala su u kući razgovarajući, a Vjerovjesnik je, 
saliallahu alejhi ve sellem, izišao i uputio se u 
Aišinu, radijallahu anha, sobu. 

‘Neka je seiam i Allahova milost na vas, časna 
porodico!’, reče on, a ona odgovori: ‘Neka 
je selam i Allahova milost na tebe! Kako si 
našao svoju porodicu, Allah te blagoslovio!' 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


Poslanik je prosao kroz sobe svojih žena govoreći 
im ono što je rekao Aiši, radijallahu anha, a one su 
njemu odgovarale isto ono Sto mu jc odgovorila 
Aiša 5 radijallahu anha. Nakon toga Vjerovjesnik 
se ? sallallahu alejhi ve sellem, vratio i zatekao tri 
osobe kako razgovaraju u njegovoj sobi. Bio je 
izuzetno stidan, pa je izišao i uputio se ka Aismoj, 
radijallahu anha, sobi, Ne znam jcsam li ga ja 
obavijestio, ili je već bio obaviješten, da su se Ijudi 
razišIL pa se vratio. Kada je stavio jednu svoju 
nogu na prag vrata s unutrašnje strane, đok mu 
je druga bila vani, spustio je zastor između mene 
i scbe. Tada jc objavljcn ajct o pokrivanju ” 

4794. PRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur, njemu 
Abd u I lah b. Bekr Sehmi, a o vom Humej d, prenoseći 
od Enesa, radijailahu anhu, da jc rckao: 

“Kada sc ožcnio Zcjncbom bint Džahš, Allahov 
Poslanikj sallallahu alcjhi ve sellem, pripremio je 
jelo. Ljudi su se najeli hljeba i mesa, a on je krenuo 
u sobe majki vjernika, kao što je (uvijek) činio 
ujutro kada bi se oženio. Nazivao im je selam i učio 
im dovu, a onc su na selam uzvraćalc i dovu mu 
učile. Kada se vratio kući, ugledao je dvojicu Ijudi 
kako pričaju. Vidjevši to, udaljio se od svoje kuće. 
Nakon što su to primijetila, ova su dva čovjeka 
brzo ustala. Nc znam jcsam li ga ja obavijcstio o 
njihovom izlasku, ili je o tome već bio obaviješten, 
te se vratio i ušao u kućm a između mene i njega 
spustio je zastor. Tada je objavljen ajet o pokrivanju 
(zastiranju). 

Ibrahim b. Ebu-Mcrjcm kažc: “Kazivao nam 
je Jahja ? a njemu Humejd da je čuo od Enesa, 
radijallahu anhu, a on od Vjerovjesnika, sailallahu 
alejhi ve sdiem, ovaj hadis.' 
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4795. PRIČAO MI JE Zekerijja b. Jahja, a njemu 
Ebu-Usama, prenoseći ođ Hišama, on od svoga 
oca, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, da je rekla; 
“Nakon što je propisano pokrivanje (zastiranje), 
izišla je Sevda da obavi svoju potrebu, a bila je 
krupna žena i bila je prepoznatljiva za svakog ko 
ju je poznavao. Kađa ju jc Omer b. Hattab ugledao, 
rcčc joj: L Scvdo, tako mi Allaha, mi znamo ko si ti, 
pa vodi računa kako izlaziš!’ Vratila se ponovo, a 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bio je 
u mojoj sobi; večeraoje, i u mci muje bila oglodana 
kost. Ušla jc i rckla; 'Allahov Posianičc. izišla sam 
da obavim ncku svoju potrcbu, pa mi jc Omcr rckao 
to i to?’ Tada mu je Allah objavio te je završio 
objavljivanje, a on je još u svojoj ruci držao oglodanu 
kost, ne ostavljajući je: ‘Vama se dozvoljava da 
izlazitc kada sc za to ukažc potrcba!’” 


RIJEČI UZVIŠENOG: “IZNOSILI VI O TOME 
ŠTA U JAVNOSTILI TO U SEBl KRILI PA, 
ALLAH SVE ZNA! NJIMA NIJE GRTJEH 
DA BUDU OTKRIVENE PRED OČEVIMA 
SVOJIM, I SINOVIMA SVOJIM, I BRAČOM 
SVOJOM, I SINOVIMA BRAĆE SVOJE, 

I SINOVIMA SESTARA SVOJIH, I ŽENAMA 
VJERNICAMA, I PRED ONIMA KOJE SU 
U VLASNIŠTVU NJIIIOVU. I ALLAHA 
SE BOJTE, JER ALLAHU, DOISTA, NIŠTA 
SKRIVENO NIJE.” 1 

4796. PRIČAO NAM JE Ebul-Jcman, njcmu 
Šu’ajb, prenoseći od Zuhrija, a on od Urve b. 
Zubejra da je Aiša, radijallahu anha, kazivala: 
“Efleh, brat Ebu-Ku L ajsov, zatražio je od mene, 
nakon što jc objavljcn ajct o zastiranju, dopuštcnjc 
da uđc. Nisam mu dopustila dok za to nisam 
zatražila dopuštenje od Vjerovjesnika, sallallahu 
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j El-Ahzab, 54 - 55 . 
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alejhi ve sellem, jer njegov brat Ebu-K.u'ajs nije 
sa mnom bio u rodbinskim odnosima po mtijeku, 
budući da meje zadojila Ebu-Ku'ajsovažena. Ušao 
je V jerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, te mu 
rekoh: AUahov Poslaniče, Efleh, brat Ebu-Ku'ajsov, 
tražio je od mene dopuštenje da uđe, ali mu nisam 
dopustila dok se s tobom ne posavjetujem. 

‘Sta te sprečava da dopustiš ulazak svome amidži?’, 
upita Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve sellem. 
'Allahov Poslaniče’, rekoh, ‘ovaj me čovjek nije 
zadojio, već me je zadojila Ebu-Ku‘ajsova žena!’ 
'Daj mu dopuštenje jer je on tvoj amidža, Ailah ti 
dao svako dobro! reče on.” 

Urvakaže: “Zbogtoga jeAišagovorila: ‘Zabranjujte 
po srodstvu dojenja kao što zabranjujete 
po srodstvu krvi." 

RIJEČI UZVIŠENOG: “ALLAH I MELECI 
NJEGOVIBLAGOSILJAJU VJEROVJESNIKA. 

O VJERNICl, BLAGOSILJAJTE GAIVI I 
ŠALJITE MU POZDRAVE MIRA!” 1 


;iy>i j* 

U aJ cJlii ш у) 

;Ш JhjJI JUi dXol£J1 aJ jl 

J j U Uj 


C—i J јХљР J јЈ Jj'i 31 j*\ 

f U ' - 

J јЛј dJUJUU Зј - jfr Jti 

. ^ds\ ^ U iiujjl 


аШ ijj) iJ>Š oU 
Iaj! Ij ,_јДП 

j) .- £ 

(1аДаЧЈ 4JsL& TjJui 


Ebu-Alije kaže: “Allahov je blagoslov Njegovo 
hvaljenje Poslanika, sallailahu alejhi ve seliem, 
u prisustvu meleka, dok je blagoslov meleka 
dova/' Ibn-Abbas kažc da jusalhme znači “donose 
salavai (tj, blagosiljaju), a / enugrijenneke 1 
- “Mi ćemo ti prepustiti vlast"' (tj. premoć). 

4797. PRIČAO MI JE Seid b. Jalija, njemu njegov 
otac, a ovom Mis'ar, prcnoscći od Hakcma, on od 
ibn-Ebii-Lcjle, aovaj odKa'bab. Udžrc, radijallahu 
anhu, (da je rekao): “Upitali su Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem: ‘Allahov Poslaniče, što se tiče 
(donošenja) selama na tebe to znamo, ali kako 
donositi salavat na tcbc?’ 

"Recite: "Gospodaru, blagoslovi Muhammeda 
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1 Ei-Ahzab, 56. 

2 El-Ahzab } 60. Tj. nad onima cija su srca bolesna i licemjema i koji po Mcdini širc laži. Oni ćc samo kratko 
uživati. 
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i porođicu Muhammedovn kao što si blagoslovio 
porodicu Ibrahimovu, Ti si hvaljen i slavljen! 
Gospodam, usreći Muhammcda i porodicu 
Muhammedovu kao što si usrećio porodicu 
Ibrahimovu, Ti si hvaljen i slavljen!”, reče on,” 

4798, PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Lcjs, a ovom Ibn-Had, prcnoscći od Abdullaha b, 
Habbaba, a on od Ebu-Sciđa Hudrija, radijallahu 
anhu, da je kazivao: 

“Upitali smo: 'Ovo je selam, Allahov Poslaniče, a 
kako ćemo donositi salavat na tebe?’ 

‘Rccitc: ‘Gospodaru, salavat podan Muhammcdu, 
Tvome robu i poslaniku, kao što si ga podario 
porodici Ibrahimovoj, i blagoslovi Muhammeda 
i porodicu Muhammedovu kao što si blagosiovio 
Ibrahima!”, odgovori on.” 

Ebu-Salih, prcnoscći od Lejsa, kažc: "... 
Muhammeda i porodicu Muhammedovu kao što 
si biagosiovio porodicu Ibrahimovu!” 

PRIČAO NAM JE je Ibrahim b. Hamza, a njemu 
Tbn-Ebu-Hazim Deraverdi, prenoseći od Jezida: 
kao što si salavat donio na Ibrahima, i biagoslovi 
Muhammeda i porodicu Muhammedovu kao što si 
blagoslovio Ibrahima i porodicu Ibrahimovu!” 

RIJEČI UZVIŠENOG: “NE BUDITE KAO ONI 
KOJI SU MUSAA UZNEMIRAVALI...” 3 

4799. PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim, njemu 
Revh b. Ubada, a ovom Avf, prenoseći od Hasana, 
Muhammeda i Hilasa, a oni od Ebu-Hurejre, 
radijallahu anhu, da je rekao: 

“Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
rekao: ‘Musa je, doista, bio stidan čovjek! O tome 
govore riječi Uzvišenog: ‘O vjernici, ne budite 
kao oni koji su Musaa uznemiravali, pa ga jc 
Allah oslobodio onoga što su oni govorili, i on kod 
Allaha uglcd uživa.”” 


i'jrt jlr|tll ni/tn 


išjC jr хЛ ji j Уј siU ji Jji; ijji 
^ -** * * ' 

sildl Jpjj. JT 


, JL£ JL^ ц 


* s f. ц. ■ » , .Si 

LijJU 1 ! wJL?- jj 4u1 -čU lwJL?- . i 

ЛрЈ .iliH Tjjl Jls 

, > J, __ X-* ' Z **'* s 

|Jl> auI Jjwj L IjJj- tJLs Jlaw j^jl 

ijjjf jii inj JjJ Jši jJjLJji 
J u ćjj \S JjJ jjJ Jj jj 

U Lrf JI ЈЈј joi Jj il jCj Wi y\ Ji 
oJJl / Ј- ?JL> jl ju (JJ сЈјЈ 
JT ЈЈ iijC џ хЈ- JT jLi jj 

ц! jjjl UjJL>- iy 

lJIv? [S Jlij Јјјј 
^ _L*jsi JTj ЈЈ JjLj 

IjLl ć jL VI J J v_jL 


ЈЈЛ ^iji j JULl LiL ,tvt4 

£ ^ ^ I . * Ј ’ 1 ^ ■>“ -I P £ * jP> C .-r 

-La-S^j ;■ Л^Р- u-SjjjP 

jii ^ лн ^Зј гЈја а 

'i’U- J. ijilj ^и^Јк4 jl .JV 4ij1 Jj_w^ J. Jlj 

1 јЈлТ л^јЈј IjJ L) Ј,1лЗ Јјд wlUj 

\jlii u *\Џ \ji\ 5јјЈ15 

, (LjjtrTJ 4з1 Jlp 


3 Bl-Ahzab, 69, 


779 





SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U imc Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 



SURA SEBE’ (SABA) 




ReČeno je da mu ‘adžizine znači musabikine — 
“nastojcći da Nam umakniT; bi mu'džizine znači 
bi fuitine - “oni koji umiču”; mu ‘udžizijje znači 
musabikijje; sebeku 2 — fatu “da će se spasiti, da 
će ih mimoići”; 3 ia ju'džizune 4 — la jefutune 
“ncćc moći umaći, ncćc ih zaobići”; jesbikuna 5 6 7 * 9 10 
- ju’džizuna “da ćc Nam umaći” (značcnjc jc 
svega ovoga u tome da svako od njih želi pokazati 
nemoć drngoga); bi mu'džizine znači bi faitine; 
nnt 'adžizine znači mugalibine, kada svaki od dva 
takmaea želi da razotkrije nemoć svoga proti vnika; 
mi'šarun 1 ’ — “deseti dio” {ušrun - “desetina”); 
el-ukulf — “plodovi” (tj. proizvodi); ba‘ict i 
be iid — upotrcbljava se i jedno i drugo u značenju 
“udaljiti”. Mudžahid kažc da la ja'zubu 9 znači 
“ništa Mu nc izmičc” (tj. ništa Mu шјс skrivcno); 
sejlel-'arimi 10 - “poplavu pustili” (nastalu 

popuštanjem brana), tj. crvenu vođu što ju je Allah 
poslao na branu koja je pukla i bila uništena, te je 
voda poplaviia dolinu čija su sc dva кгаја uzdigla, 
tako da jc ncstala voda, a nastala suša; nijc bilo 
crvene vode s te brane, pa im je Allah poslao 
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1 Ovaj je temnn spomcnut u 5. i 38. ajctu ovc sure, a radi sc o osobama kojc sc suprotstavljaju dokazima 
AHahovim i prcd njtma sc obole i uastojc da ti dokazi nc dođu do Ijudi, 

2 El-Enfal 3 59. 

3 Tj, Allahova kazna. 

4 El-Enfal s 59. 

5 El-Ankcbut, 4. Ajct glasi: lt Zar mislc oni koji zla djcla radc da ćc Nama umaći?! Lošc oni prosuđuju!" 

6 Scbc\ 45. Uzvišcni Allah spominjc da su i prijc njih poslanikc u laž ugonili, a ovi nisu postigii ni dcscti dio 
od onoga što supHjašnji narodi imali, 

7 Scbc\ 16, AUah govori o nczahvalnicima čijc jc vrtove zamijcnio drugim vrtovima s gorkim plodovima i 
tamariskom i neznatnim lotosom divljim. 

S Sebc\ 19. Oni koji su sc prcma scbi ogrijcšili tražili su da Uzvišcni Allab načini vcćc rastojanjc prilikom 
njihovih putovanja. pa ih jc Allah zbog nczahvalnosti i omalovazavanja Njcgovc blagodati raselio. 

9 Scbc\ 3. 

10 Scbc\ 16. 
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kaznu ođakfe je htio. Amr b. Šurahbil kaže da 
je u narječju stanovnika Jemena el-'arim brana. 
Drugi kažu da 'arim znači “dolina; rijcčno korito f? . 
Es-sahigat n znači “panciri, oklopi, pancime 
košulje’\ M'udžahid, govoreći o riječima; “A da li 
Mi kažnjavanio?” 12 -kaže da judzoza znači juakabu 
(kažnjavanje). E ’izukum bivahiđeUn 13 znači i£ ja 
vam savjctujcm samo jcdno: pokomost Allahu”; 
mesna vefurada u - “dvojica po dvojica ili jedan 
po jedan”; et-ienavušu [5 - u povratak” (tj. s aliireta 
na dunjaluk); hejne ma ještehune ]b - “između 
onoga što budu željeif (tj. od imetka djeteta ili 
dunjalučkog sjaja); bi ešja ihim 17 - “identičnim 
njima” Ibn-Abbas kaže da el~hamt l s znači 
"Tnisvak” (drvo); el-esP 9 - “tamariska, metljika” 
(Tamarix galaicca), a el- *arim — “brana”. 


рЉЛ) ćJišu (фф 

СУ 1 (ojj 

Jlij jl лЈј jI JL« 

Су (^ф) 

. IjJLh : jji t\ljL ji j?vij ijvi LZ\ 


19 Sebc’, 11. Govon sc o Davudu, alcjhis-sdam, i Allahovom, džclle Sanuhu, Tiiircdcnju dii pravi Sirokc 
pancirc. 

12 Scbc’j 1 7. Kur’an podsjcća da sc kažnjava samo ncvjemik, nczahvalnik. 

13 Scbc\ 46. 

14 Isti ajct. Radi sc o tomc da ustanu pojcdinačno ili skupno i razmislc o istinitosti poslanstva Muhammcda f 
sallallahu alcjhi vc scllenv 

15 Scbc\ 52. Radi se o tomc da ćc ncvjcmici na Sndnjcm danu priznati Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. 
Tada će biti kasuo, јсг sc s ahirota neće moci vratili na dunjaluk. 

16 Sebc 7 , 54 r 

17 Isti ajct. U njcmu sc govori o prcprcci koja će biti postavljena izmcđu ncvjcmika i onoga što oni buđu 
žcljdi, kao što jc to učinjcno sa slićnim njima. 

18 Sebc\ 16. 

19 Scbo\ 16. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “I KAD IZ SRCA 
NJTHOVIH NESTANE STRAHA, ONI ĆE 
UPITATI: ‘ŠTA ,IE TO REKAO GOSPODAR 
VAŠ?’ - TSTINU’, ODGOVORIT ĆE, 

‘ON JE UZVIŠEN IVELIK!’” 1 

4800. PRIČAO NAM JE Humejdi, njcmu Sufjan, 
a ovom Amr, koji kaže da je čuo od Ikrime, a on 
od Ebu-Hurejre, radijaliahu anhu, da je rekao: 
“Allahov je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
scllcm, rckao: ‘Kada Allah ncšto odluči na ncbu, 
meleci udare svojim krilima iz pokomosti Njegovim 
rijećima, kao da su ona metalni lanac kojiin se udara 
po kamenu, a kad iz njihovih srca nestane straha, 
oni upitaju: ‘Šta je to rekao Gospođar vaš?’ 
Tstinu’, odgovorit ćc onome koji pita, ‘а On jc 
uzvišen i veiik!’ Taj govor čuje onaj koji tajno 
prisluškuje - a oni su ovako postavljeni jedan iznad 
drugog’ (Suijanje to opisao tako što je šaku prevrnuo 
i razdvojio prste) ‘pa čuje rijcč i prcecsc jc onomc 
kojijc ispod njcga, a on jc proslijcđi onomc ispod 
njega, sve dok ne dođe na j ezi k s i h i rbaza i I i vračara. 
Postoji mogućnost da ga pogodi svjetlica prije nego 
što je prosiijedi. a postoji i mogućnost da on na nju 
doda stotinu laži prijc negoli ga ona stigne, te sc 
kaže: ‘Nije li nam već rekao toga i toga, i toga i 
toga dana?!’ Tako se povjeruje zbog te riječi која 
se čula s neba.’” 


RIJEČI UZVIŠENOG: “ON VAS SAMO 
PRIJE TEŠKE PATNJE OPOMINJE.” 2 

4801. PRIČAO NAM JE Ali b, Abdullah, njcmu 
MuKamrned b, Hazim, a ovom A 4 meŠ ? prenoseći 
od Arnra b. Murre ? on od Seida b. Džubcjra, a ovaj 
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1 Scbej 23. 

2 Scbc\ 46 . 
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od Ibn-Abbasa ? radijallahu апћшпа ? da je rekao: 
“Jeđnog đana popeo se Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellcm, na brežuljak Safa i povikao: 
'Opasnost, pažnjaP Kurejševići su se okupili i 
upitaSi: 3 4 Šta tije?’ 

4 Sta mislite", reče on ? L kada bih vas obavijestio da 
će vas neprijatelj napasti ujutro ili navečer, da li 
biste mi povjcrovali?' 

'Svakako", odgovorise oni. Tada im on reče: 'Ја 
vas samo prije teške kazne opominjem!’ 

"Propao dabogda\ uzviknu na to Ebu-Leheb, 
‘zar si nas zbog ovoga sakupio?! 5 * 7 Tada je Allali 
objavio: ‘Ncka propadnc Ebu-Lcheb! ,,,3 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 


SURA EL-MELAIKE ILI FATIR 
(STVORITELJ) 


'£0Мл -— -Ч 

{jJalš) 


Mudžahid kaže da el-kitmir 4 znači “omotač (opna, 
kožica) oko koštice”, a muskaleiun 5 - “pretovareni, 
preopterećeni (grijesima)”. Drugi kažu da 
el-h агт љ znači 4t vruči vjetar sa sunčevom žegom'\ 
Ibn-Abbas kažc: “cl-harur'* je vrućni noćni vjetar, 
a es-semum - “vrdi dncvni vjetar\ Garahihu 
znači “najizrazitija crna boja ', a el-girhib znači 
“nešto izrazito crno”. 


4Јј44а ( ИЈЛј ) d \ jJ \ 4J3 L4.I j* - > Ја ^ 1 1 JUb J i-3 

Jlij л_Ј j,LgI]L (jj^-l) CjL- Jlij 
^JJtj JJJL jjjk\ 

" " -■ L-- 

. il^Dl 1л1п 4^>ј| г!>. tii <4-jl>j) 


3 EMchcb, 1. 

4 Fatir, 13. Uzviseni Allah kažc tievjcrnicima da oni kojima sc oni, pored Njcga, klanjaju nc posjcduju ništa. 
U ovome ajetu Uzviieni Allah spommje termin ktlmir, koji znači “Ijuska koštice'J a to simbolično 
prcdstavlja ncmoć i ncznatnost. 

5 Fatir, 18. Radi sc o onima koji su grijcsima prctovarcni. Za njih na Sudnjcm danu, kako sc navodi 
и Kur'anu, niko ncčc ponijcti grijche, pa čak ni najbliži rođaci. 

л Fatir, 2L U ovomc ajetu Uzvišcni Allah spominjc da sc hladovina i vrući vjctar nc mogu izjcdnačiti. 

7 Fatir, 27. Uzvišcni Allah u ovom ajctu govori o plodovima različitih boja, a zatim o brdima, kojih, tzmcđu 
oskilih. ima i izrazito cmih. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U ime Allaha, Svemiiosnog, Samilosnog! 



SURA JA-SIN 




Mudžahid kaže da fe ‘cizzezna' znači “pa 
pojačasmo, učvrstismo”. 

“O kako su Ijudi jadni!”- jadnost sc oglcda 
u njihovom ismijavanju poslanika. 

“Niti Sunce može Mjesec dostići”- 5 - tj. svjetlost 
jednoga ne skriva svjetiost dmgoga, niti im to 
treba. “... niti noć dan preteći” 4 tj. zahtijevajući 
brzinu. “Mi uklanjamo...” 5 - tj. izvodimojcdnc od 
drugih, i svi se kreću, svako od njih. Fekihtm* znači 
“veseli i radosni; zadivljeni”, dzundun muhdarun 1 

- “posiušna vojska (kod polaganja računa). 
Od Ikrime se prenosi da je rekao kako el-mešhun s 
znači “krcat, prctovarcn”. Ibn-Abbas kažc da 
tainikum ) znači “uzrok vaše nesreće”; jensilun 10 

- “pohrliti”; merkadiHa 11 - “naših grobova” 
(tj. naših boravišta); ahsajnahu 12 — “pobrojali 
smo, sačuvali smo”; mekaneluhum i mekanuhum 
isiog je značenje. (Mekanelihim u ~ “na njihovom 
mjestu”, tj. u njihovim boravištima), 


^ L) ‘CLIjJas) *Jlsj 

учо LflF fc Jo’i *j-i? oO 

(jL^Jl .JjLL) JJJi [J> i Vj 

L^jL-4 ^јЈчј (?lL1j) sjLLfLk^j 

^J ц> ј£ј >-^1 

Лр- (£}Јј-Л£ JLj»-) ОјЈ^илј (o 

(ujiiil) 'LLLl 

(jji--jj) (h^S j 3LL) L/j! cSLsj 

o l'Ja.j.>- (ablja?-!) (UAŠ^) ЈјЈ-_^ 




-\j р.-О^Ј 


1 Ja-Sin, 14. kndi sc o dvojici poslanika kojima jc kao pojačanjc Uzvišcni AElah poslao i trcćcga* 
јег im skmovmci toga gntda nisu povjerovali. 

2 Ja-Sin, 30, 

3 Ja-Sin, 40, 

4 Isti ajct 

5 Ja-Sin 5 37, 

6 Ja-Sin, 55. Radi sc o stanovnicim rDzcnncta, koji ćc osjcćati zadovoljstvo i radost kada u njcga uđu. 

7 Ja-Sin, 75, Тј т ncćc im moći pomoći prilikom polaganja računa. 

8 Ja-Sin, 41. Rađi sc o lađi prctovarenoj putnicima i krcatoj robom. Ed-Dahhak i rbn-Zejd vclc da jc to ktđa 
Nuha alcjhis-sclam. (Tcfsir Ibn-Kesir) 

9 Ja-Sin f 19. 

10 Ja-Sm ? 5l, 

11 Ja-Sittj 52. 

12 Ja-Sin, 12, 

13 Ja-Sin, G7, 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “I SUNCE SE KREĆE 
DO SVOJE ODREĐENE GRANICE - TO JE 
ODREDBA SILNOGA I SVEZNAJUĆEG.” 14 

4802. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, njemu 
A‘meš, prenoseći ođ Ibrahima Tejmija, on od 
svoga oca, a ovaj od Ebu-Zcrra, radijallahu anhu, 
koji je rekao: 

“Bio sam s Vjerovjesnikom, sallaliahu alejhi ve 
seJIem, u džamiji kada je Sunce zalazilo, pa me je 
upitao: ‘Znaš li gdje sunce zalazi, Ebu-Zerre?’ 
‘Allah i Njcgov Poslanik najboijc znaju!', 
odgovorio sam. 

'Sunce se kreće sve dok sedždu ne učini ispod 
Allahovog prijestolja (Arša). O tome govore riječi 
Uzvišenog: T sunce se kreće do svoje određene 
granicc to jc odrcdba Silnoga i Svcznajućeg”, 
reče on.” 

4803. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Veki‘, 
a ovom A‘mcš, prcnoscći od Ibrahima Tcjmija, 
on od svoga oca, a ovaj od Ebu-Zerra, radijallahu 
anhu, daje rekao: 

“Pitao satn Vjerovjesnika, sallaliahu alejhi ve 
sellem, o riječima Uzvišenog: T sunce se kreće do 
svojc odrcđcnc granicc...’ - pa mi jc odgovorio: 
‘Njegova je određena granica pod Allahovim 
prijestoljem (Aršom).’” 


! . >1јЈз4ј1 јл Jjdf dii bJ ) .ц i ri 

1 Š\ ćl- тл-г 

“ - 

^ j* ^ у} ■У' 

JCS- Л^слм11 ^jJl cjLi 4Јцр 

jjjl Ljl Ij Ј1дз n_j 

l^U Jli cJi 

сЦЈјј -L>=—l^ -љЈј 

cilJj Li ■■J -ij) JL»j 


. £Л*Т 

J j* 4jl 'jJ ЈуЈ 

J-LlJlj) juž *1? U Џм cju JIŽ 


14 Ja-Sin, 38. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA ES-SAFFAT (REDOVI) 


■ i л 


Mudžahiđ kaže: u Govarili su ono što nije poznato, 
što je od istine daleko” 1 - tj. od svakog mjesta. 
Ve jukzefune min kulli đžanibin г znači “njih sa svih 
strana gađaju”; vasihun- - u neprekidna ? stalna’ 1 ; 
lazihim 4 - “Ijepljive”; te Њпепа cmil-jemini 5 

— u vi ste nas varaii ’ (tj. odvraćali od istine; reći 
će nevjernici šejtanima); gavlmt - u od njega 
ncćc glava boljcti niti ćc osjcćati bol u stomaku”; 
junzefune 7 - 4i niti će se pamet gubiti’' (tj, bit će 
pri punoj svijesti); kannun ■ — u šejtan ' ; / uhre 'im 

— “nastavili brzim hodom”; jeziffune m - “trčeći, 
žuniiiu hodom”; ve bejnel-džinneti neseben 11 

— “i izmcđu džina srodstvo uspostavljaju”. 
(Nevjemiciod Kurej š jjakažu da su me leki A1 lahove 
kćeri, a majke njihove kćeri su poglavara džina. 
Uzviseni Allah kaže: "... a džini odavno znaju 
da će oni koji tako govore u vatru biti bačeni” 12 , 
tj. sudit će im se zbog toga,) Ibn-Abbas kaže da 
lenahnus-saffut 7 l3 znaei“mi smouredoveporedani” 
(tj. meleki); slratil-džehimf 4 - U put Džehennema, 


(Juaj L цј jsjJLj) jJtaj 

* * * Ј - 

* t t ? j> ^ ^ * 

\jjjtjs Ji ijLSĆ* 

; - - ~ 

( jjJi & £р) f/i ^jS? (4^ij) 

(djp) oUalJLU jLiSsh 

((JJjA) (OjJJj) јДаЈ 

(jjJjj;) цЈј^Л! (jjJj^) 

jUs jii <&u <j\ 'jCj) Ji\ j ачЛл 

¥ 

’J.\ &Lt .-.; ič- jlŽj) Juž л! jiij jUi 

jUj Uw>jJ 

J *\j&) (jjiL^aJl jpdJ) 

JaJuSj-- (LjjJL)) Ја-ч ^ jj (^_а^- 1 *-1 j*^) 

bjjiid (1jj2“JLa) JsLloj 


1 Sebc\ 53. 

2 Es-Saffat, 8.Radi sc o gađanju scjtana koji prislušknjc vijcsti s ncba. 

3 Es-SafTat, 9. Misli sc na patnju. 

4 Es-SatTat, 11. Radi sc o zcmlji od kojc jc stvorcn covjck. 

5 Es-Saffat, 28. Doslovan bi prijevod bio: “Vi stc nam s dcsnc stranc prilazili 7 \ tj. prilazili stc nam s опс 
stranc odaklc smo se nadali dobru. 

6 Es-SafTat, 47. 

7 fsti ajct. Radi sc o piću u Dzcnnctu. 

8 Es-SafTat ? 51 „ 

9 Es-SafTat 70. Tj. nastavili su njihovim stopama. 

10 Es-Saffat, 94. 

11 Es-Saffat, 158. Tj. mnogobošci uspostavljaju srodstvo izmcđu Allaha i džina. 

12 Isti ajet. 

13 Es-Safiat, 165, 

14 Es-Siiffat, 23. 
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srediste Vatre"; le ševben' 5 ™ “ključalom vodom 1 " 
(tj. izmijesat će se njihova hrana s vodom 
ključalom); medhuren 16 — “otjeran, udaljen”; 
bejđiin meknunun ]1 - “jaja pokrivcna" 
(tj. pokriveni dragulji); ve terekna alejhifil-ahirin lH 
— 44 i u naraštajima kasnijim spomen mu sačuvali 1 
(tj. spominje se po dobru); jesteshirune^ - 
“jcdni drugc na ismijavanjc poticu ba Јеп 20 - 
“božanstvo, idor 1 . 


^jlgtll ni/in 




4U LSJj) jjj&l jJjJJl ( ј jCC jj) 

6/š^s) ju^ jj. >i: с^у~ч\ j 

jCr ** ^ 

. UJ (^t*u) 


RIJECl UZVIŠENOG; 

“1 JUNUS JE 810 POSLANIK ” 21 


јмјзј 


4804. PRIČAO NAM JE Kntejba b. Seid, njemu 
Džcrir, prenoseći od AVmcša, on od Ebu-Vaila, 
a ovaj od Abdullaha, rađijallahn anhu, koji je 
kazivao: 

“Rekao je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem: ‘Ne pristaje nikome da bude bolji od sina 
Mcttaovog!’” 22 


6lc 


. £ Л * £ 


jJC ,‘^j 

4)1 ,^£>j л^ Jjl j J 

Ој 5 чј jl L /'■ 4 Jjl Jj^*J j Jli JLi 

° s i > * / 

■ Lr" 1 


4805. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Munzir, njemu 
Muhammed b. Fulejh, ovom njegov otac, prenoseći 
od Hilala b. Alija, on od Bcnu-Amira b, Lucjja, 
ovaj od Ataa b. Jesara, a on od Ebu-Hurejre, 
radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, saflallahu 
alejhi ve seliem, гекао: 

“Slagao je ko kaže da je bolji od Junusa, sina 
Mcttaovog! 1 ' 


61c jčll C, L*\'2 JllC . £ Л ■ a 

) ј/ 0 ' t ^ 5 ' uu C ^ Ji ?■ (, > 

Ј5^ Л^Р Jw теЉ 

■Z - " ' % т 

Cl* jLJ pLLp ^ 

* У 41 ^ ' Ј \ 

Jli JLi 




ur* Cri ј^л 


L : i 


1 5 Es-Saffat, 67. 

16 Es-SafFat, 9. Radi sc o džinima koji prisluškuju. 

17 Es-Saffat, 49. Govori sc o hurijama. 

18 Es-SalTaU 78. Radi se o Nuhu, alcjhiK-selam, 

19 Es-SatTat, 14. Ismijavaju dokazc koji im dolazc, 

20 Es-SafTat, 125. Govori sc o klanjanju BaJu lažtiom božanstvu, kipu IPjasovog naroda, a nc Allahu 
Uzvišenom. 

21 Es-SafTat, 139, 

22 Tj. od Junusa, alejhis-selam. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA SAD 




4806. PRIČAO NAM JE M nh a mm ed b. Beššar, 
njemu Gunder, a ovom SiUba, prenoseći od 
Avvama, koji jc rckao: 

“Upitao sairt Mudžahida o sedždi u suri Sad, pa 
mi je rekao: ‘Upitali su Ibn-Abbasa o tome, te 
je odgovorio: ‘Njih je Allah uputio, zato slijeđi 
njihov pravi put...!’ 1 I on je priltkoirt učenja ove 
surc činio scdždu.’” 


LjwU>- j JJJ- Lj Jl>- .јј J**j£ Lj . £Л 4 5 6 1 

a I ," ff' 1 j_J Ut ^ 1 јлЈ ! , 11 ffr АаАајј 

** -г -^ . - , -7 

лјЈЈ^ ijJiiJjO Jiii jji, Jii J 

^Llp ry t 1 jLS'j (cJŽI 4Jjl 

1> * * > 4 . 
г I рј . г J 


4807. PRIČAO MI JE Muhammed b. Abdullah, 
prenoseći od Muhammeda b. Ubejda Tanafisija, 
a on od Avvama, koji je kazivao: 

“Pitao sam Muđžahida o scdždi u suri Sad ? pa jc 
rekao da je pitao Ibn-Abbasa: "OdakSe (ti dokaz 
pa) si počeo činiti sedždu?\ na što je on odgovorio: 
'Zar ne učiš: 1 ... i od potomaka njegovih Davuda 
i Sulejmana... 2 3 Njih jc Allah uputio, zato slijcđi 
njihov pravi put!" Davud je biojedan od onih koje 
je Vjerovjesnik, sallailahu alejhi ve seilem, bio 
dužan slijeđiti. Davud je, alejhis-sdam, tu činio 
sedždu, pa je to činio i Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve scllcm/” 

Uđzab- znaci isto što i adžib - 'Veoma čudno”; 
el-kittu A znači u knjiga ? registar” (ovdje je to registar 
djela). Mudžahid kaže da fi izzetin* znači “bahati”; 
el-milletil-ahiretiž - “u vjeri predaka (tj. u vjeri 


fijJ- .£A*V 

Jli ^JLkJl хЈ ^ ’jćJ. 

t tU ^ * *?- 

JUi^ oJj>s^j- јур 1 Ј*љ1ј£ kZ-^ -г 

1 1 д * L* j i ^J *■ - ^ ~ i—i 1 ^ 

"" ^ 

Цј) (d&žj Sjis *0> >j) 

ijb oL£i (i-Uil AJil (_£JU 

р " j. f 

ijb Aj jrjiL ј1 'jf' 

(vuLAp) Ш J 'jžtj j»*>UJ1 aILp 

LJb U jjh Цј4а5че^Ј| Jii'l LaAP 

/јјј1ал (Sjr^ ц_ј) JL^j 

.jžJ (s>^! aii) 


1 El-EiPam, 90. Љп -Abbas jc još dodao da t Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, spada u опс kojima jc 
naređeoo da sc povodi za poslanicirrta, pa sc povco 7a Davndom, alcjhis-sclam, koji jc činio scd?du zahvalc 
(sedždctiiš -šu kr ). 

2 El-En'am, 84. 

3 Sad, 5. Ovo je čuđcnjc idobpoklotiika kada su čuJi da Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellem, svodi bogove 
па Jednog i Jedinog Boga. 

4 Sad, 1Ć. Radi sc o rcgistru naših djcla na tcmclju kojcgćc sc polagati raćuni, Ovo jc stav Ebu-Ubcjda. 

5 Sad, 2, Tj, oni koji ncćc da vjcrnju. 

6 Sad, 7. 
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Korejšija); el-ihlilak 1 - 'iaž”; el-eshab* 'iiebeski 
putevi”. “Oni predstavljaju neznatnu urotničku 
vojsku koja će tamo biti pomžcna- tj. Kurejševići 7 
oni prcdstavljaju skupinc minulih stoljcća. Fevak^ 
znači “nećc ga biti potrebno ponoviti”; kittana 11 

- “i kazne nas”; ittehaznahum suhrijjen ]2 - “i koje 
smo ismijavali; izgubili su nain se iz vida”; etrah 13 

- “istih godina ’ (tj. sličnc životne dobi), 

Ibn-Abbas kaže da uliFejjđk* znači “čvrsti, stabilni u 
ibadetu el-ebsar'- - “dalekovidih^ (tj, koji gledaju 
što Allah naređuje). 

“Mislim na Gospodara svoga; ja pokazujem ljubav 
prcma btagu!” 16 - tj. sjcćam sc drugoga, posvećujem 
mu pažnjii. i on ih poče gladiti" 37 - tj, milovao je 
grive i vratove tih konja. El-asfađ 1 * znači “bukagije" 
(tj. okovi, lanci). 


U хЈ-) ЦЈ уј j *\£}\ Ј> >l>Ss!i 

đJjJji) LLj> 

ĆjUL£- у Oji>Ji 

> * 

jiii (i IJJJ 

jUJVl i>\^\ J Џ\ JuSfi £i juj 

^ ј> is & 4 ^> * J j 

Jl> 4 u_š1>-i jJ-b jS 3 

, i Gu>Vi) 


7 Isti ajet, a on glasi: <<L Za ovo nismo čuli u vjcri prcdaka svojih'? Ovo nije ništa drugo do namjcštena laž!’" 

a SatL 10. 

9 Sad, 11. 

10 Sad, 15, Radi sc o ncvjcmicima koji čckaju jcdan zvuk roga koji neće bili potrcbno ponoviti 

11 Sad, I ć, To jc govor ncvjcmika. 

12 Sad, ć3, To ćc rcći ncvjemici kada dodu u vairu, a nc buđu vidjcli vjcmikc kojc su na dimjaluku ismijavali, 
izigravali i ponižavaH. 

L3 Sad, 52. Radi sc o hunjama, kojc ćc biti istih godina kao i vjcrnici u Džcnnctu. 

14 Sađ, 45. Ajcl sc odnosi na posUmikc: Ibrahima, Ishaka i Jakuba, alcjhimus-sclam. 

15 I sti ajct, 

16 Sad, 32, Ovdje sc govori o Sulcjmanu, alcjhis-sclam, koji jc jcdnc noći bio zadivljcn lijepim konjima šlo su 
stajali na tri nogc, a čctvnom jcdva zcmlju doticali. Ovim sc upozorava da nas t izuzcv Allaha, nista nc bi 
smjclo toliko zadiviti. 

17 Sad, 33, 

is Sad, 38. Govori sc o Sulejinanu i onima koji su mu bili potćinjcni. Uz vjctar i šcjtanc, graditcljc i gnjurcc i 
druge u bukagijc okovanc. 
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TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “DARUJ MI VLAST 
KAK.VU NIKO OSIM MENE NEĆE IMATI! 
T! ( UISTINU, BOGATO DARUJEŠ!” 1 


(Uujl 


l5Lc. j u^) djji wilj 
iiit sđi! У 


4808. PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim, 
a njemu Revh i Muhammed b. Dža' fer, prenoseći ođ 
Šu‘bc, oo od Muhammcda b. Zijada, ovaj od Ebu- 
Hurejre s radijallahu anhu ? a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellern, da je rekao: 

“Navalio je na mene sinoć Ifrit džin (ili je rekao 
siično tome 2 ) kako bi mi prekinuo namaz, pa mi 
jc Allah omogućio da ga nadvladam. Žclio sam 
ga privezati za jedan stub u džamiji, dok se vi ne 
probudite, pa da ga svi vidite. Tada sam se sjetio 
riječi svoga brata Sulejmana: ‘Daruj rni vlast 
kakvu niko osim mene neče imati! 5 ” 3 
Revh kažc: “Otjcrao ga jc! Oljcrao ga jc 
poniženogf’ 


,v . £ Л * Л 

iLj. J LaJ 1 1 jfr јЛл^- J 

85 '' >- ^ 

C/* ^ij^ čj JU J- tj* tjij* L 'j* 
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1 ^ 4 *^ J>- ц£ј 1 ј-^ Чј& ji 

jA ј> f&s 4\ 

(jjS> Јл Jl>V V isi J, Jjh uJj) 
. jjj JL& 



b’JŽJ 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“... IJANISAM IZVJEŠTAČEN!” 4 


(^j^aJ&kJai ^Ј-а lif U 3 ) цј!ј 


4809. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Džerir, 
prenoseći od ATneša, on od Ebu-Duhaa ? a ovaj od 
Mcsruka da jc rckao: 

“Ušli smo kod Abdullaha b. Mes'uda. pa nam 
je rekao: ‘О Ijudi, ko nešto zna neka to kaže, 
a ko ne zna - neka kaže: " Allah zna! \ jer je znanje 
onoga koji ne zna (u tome) da kažc: L Aliah zna!’ 
Uzvišeni Allah rckao je Svomc Vjcrovjcsniku, 
sailallahu alejhi ve sellem: "Reci: "Ne tražim 
ja od vas za ovo nikakvo nagradu, i ja nisam 


J *£- U Jj- w U Јц?“ . t A 1 ^ 

w * +т- 

i*. '■ 

UL> i 1 j ii цј ,јк — 1 

* > > 

Ljtl L; iJli ,4^ ajjLlLk- Цр 

jli £1*1 4il LUi Jt JJ / Ј^Ј* ćL 
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1 Sad, 35. 

2 Ovdjc sc dvoumi prcnosilac hadisa. IhtuHadžcr kaic kako postoji mogućnost da sc dvoumi u rijcći navalio 
je, di pak u rijcči sinoć. 

3 Ovg jc dokaz da jc džinc mogućc vidjcti ako sc pojave u tjclestiom liku tc da je njihovo djclovauje sasvim 
izvjesno. 

4 Sad, 8(3. 
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izvještačen!’ ? Ispričat ću vam đogađaj o dimu: 
Allahov Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, 
pdzvao je Kurejšcvićcu islam, ali su oni oklijcvali 
da to učine, pa je on proučio dovu: ‘Gospodaru, 
pomozi mi protiv njih sa sedam, kao što je bilo 
sedam kod Jusufa, alejhis-selam!’ Zadesila ih je 
sušna godina 1 nestalo je svega, tako da su jeli 
ono što jc uginulo i kožc, pa sc covjcku od gladi 
Činilo da između njega i neba lebdi dirn. Uzvišeni 
je Allah rekao: 'Zato sačekaj dan kađa će im se 
činiti da prema nebu jasno vide dim koji će ljude 
prekriti. "Ovo je neizdržljiva patnja!” 5 Pa su 
molili: 'Gospodaru naš, otkloni patnju od nas, mi 
ćemo, sigurno, vjerovatiP 

'A kako će oni pouku primiti, a već im je došao 
istinski Poslanik, od koga oni glave okreću i 
govore: Toučeni-umtio poremećeni!’ Mi ćemo 
patnju malo-pomalo otklanjati, i vi ćctc sc sigurno 
u mnogobozačku vjeai v^ratiti.’ 6 7 
+ Pa zarće patnjana Sudnjem danu biti otklonjena?! 
Bila je otklonjena 5 , odgovorio je, i oni su se u 
svojc nevjcrovanje vratili, pa ih jc Allah kaznio 
na dan Bcdra* ali onoga Dana kada ih svom 
silom zgrabimo - zbiija ćemo ih kazniti!', kaže 
Uzvišeni Allah. 
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5 Eđ-Duhan, 10-11. 

6 Ed-Duhan, 12-15. 

7 Ed-Duhan, 16. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EZ-ZUMER (SKUPOVI) 




Mudžahid kaže: u Zar je isti onaj koji će se na 
Sudnjem danu lieem svojim zak]aniatJ? , " 1 - tj. 
koji ee biti vučeni licem okrenuti vatri. O tomc 
govore riječi Uzvišenog: t4 Pa da li će biti ugodnije 
onome koji u vatru budc bačen ih onome koji 
dođe na Sudnji dan smiren?” 2 3 Zi ‘iveđžin 1 znači 
“protivrječnostU (tj. sumnje). “i čovjeka koji 
jc u vlasti samo jednog čovjfeka 4 - to je primjcr 
njihovih lažnih božanstava i istinimg Boga, i4 Aoni 
te piaše onima kojima se, pored Njega ? klanjaju” 5 
- tj. kipovima. Havvelna* znači “praži mu, dadne 
1 ™’'. “A onaj koji donosi Istinu” 7 * tj. Kur’an. 
i4 ... i oni koji u nju vjcruju- vjemik ćc doći na 
Sudnji dan i reći; “Radio sam prema ovome što si 
mi dao!” - za kojeg se oni otimaju.” 9 10 Es-šekis 
znači “teŽak, mučan, prgav čovjek, onaj koji je 
tcške naravi i koji sc nc zadovoljava pravdom". 
4t +l+ i Čovjeka pravedna ?5M) - tj. đobra* u Grčc sc” 11 
tj. osjećaju odvratnost. “Oni će postići ono što 
su željeli” 12 - tj. pobjedu. “Okružuju” 13 - tj. tavaf 
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1 Ez-Zumer, 24. 

2 FuKsilul, 40, 

3 Ez-Zumer, 28. Govori se o Kur'anu, u kome nema nikakvih protivrjcčnsoti niti nejasnoča, 

4 Ez-Zumer, 29. Allah navodi kao pnmjer eovjeka koji je u vlasti vise ljiuli i onoga koji je u vlasli samo 
jcdnog čovjcka, postavljajući pitanjc: da 3i jc položaj njih đvojicc isti. Nfa taj sc način usporcđujc visc 
gospodm i Jedan Jedini Gospadar Allah, džclle samihu, 

5 Ez-Zumcr, 36, 

в Ez-Zumer, 49. Ovdjc sc govori o pružanju blagodati čovjcku od Gospodara svjetova* 

7 Ez-Zumcr, 33. 

s Isti ajct 

9 Ez-Zumer, 29. 

10 Isti ajct. Kadi sc 0 usporcdbi ćovjcka u шката pravcdnog čovjcka i drugog, koji jc u rukama više prgavih Ijudi. 

J l Ez-Zumer, 45. Ovdjc se govori da sc srca ncvjcmika grčc samo kad sc Allah spomcnc. 

12 Ez-Zumer, 61. Radi se o vjemieima koji su naredenja tzvršavaH, a zabrana sc klonili. 

13 Ez-Zumer, 75. Tj. meleei okružuju prijesto Gospodara svjclova, velieajući Ga i hvalcei. 
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čine sa svih strana. sličnu po smislu” 14 - tj. 
nema u njoj (Knjizi) nejasnoća, iako ajeti sliče 
jedan drugome po jasnoći i istinitosti. 

RIJEČI UZVIŠENOG: “0 ROBOVI MOJI KOJI 
STE SE PREMA SEBI OGRIJEŠILI, 

NE GUBITE NADU U ALLAHOVU MILOST! 

ALLAH ĆE, SIGURNO, SVE GRIJEHE 
OPROSTITI. ON, DOISTA, MNOGO PRAŠTA 
I MILOSTIV JE.” IS 

4810. PRIČAO MIJE Ibrahiin b. Musa, njemu Hišam 
b. Jusuf, ovom Džurcjdž, anjemu JaTa, prcnoscei od 
Seida b. Džubejra, a on od Ibn-Abbasa, radijallalm 
anhuma, da su neki ljudi idolopoklonici ubijali ljude 
i u tome pretjerivali, te da su činili prostituciju i u 
tome pretjerivali. Došli su Muhammedu, sallallahu 
aicjhi vc scllcm, i rckli mu; 

“Ono što ti kažeš i u što pozivaš u svakom je 
slučaju dobro, još samo da nas obavijestiš da 
postoji otkup (oprost) za ono što smo činiii!” 
Tada jc objavljcno: “... i oni koji sc mimo Allaha 
drugom bogu nc klanjaju, i koji onc kojc jc Ailah 
zabranio nc ubijaju, osim kad to pravda zahtijeva, 
i koji ne biudniče...” 16 , kao i: “Reci: ‘O robovi 
Moji koji ste se prema sebi ogriješili, ne gubite 
nadu u Allahovu milost!’” 
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14 Ez-Zumer, 23. 
(5 Ez-ZuiTicr, 53. 
16 El-Furkan ? 68. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ONI NE VELIČAJU ALLAHA ONAKO 
KAKO GA TREBA VELIČATI...” 1 

4811. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šejban, 
prenoseći od Mensura, on od Ibrahima, ovaj ođ 
Ubcjde, a on od Abdullaha, radijaltahu anhu, koji 
je kazivao: 

“Došao jedan od svećenika Allahovom Poslaniku ? 
sallallahn alejhi ve sellem, pa reče: ‘Muhammede, 
mi vjerujemo da Allah nebesa drži na jednom 
prstu, 2 3 da su zcmljc na jcdnom prstu, stabla na 
jednom prstu, voda i imetak na jednom prstu i 
sva stvorenja na jednom Njegovom prstu’ ? pa 
govori: k Ja sam VIadar! ? Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, toliko se nasmijao potvrđujući 
istinitost onoga što je svcćenik izgovorio da su 
mu se vidjeii kutnjaci, a zatim mujeproućio: 4 0ni 
ne veličaju Allaha onako kako Cia treba veličati; 
a čitava Zemlja na Sudnjem će danu stisnuta u 
šaci Njegovoj biti, a nebesa če u dcsnici Njcgovoj 
smotana bitk Hvaljen neka je On i vrlo visoko 
iznad onih koje Njemu smatraju ravnim!’"- 1 
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1 Ez-Zumcr, 67. 

2 Ovaj hadis govori o svojstvu Svevišnjcg Allaha, subhanchu vc tc’ala, a to jc da ćc Uzvišcni držati na svojim 
prstima svc spomcnuto. Dužnost jc muslimanu vjcrovati u ovo kao i u ostala svojstva Allaha, tebarckc 
ve te £ ala, znajući šta značc, ali nc znajući njihovu kakvoću. Uz to ? Uzvišcnom Allahu niko nijc ravan 
niti sličan. Mi Njegova svojstva nc ncgiramo niti ih krivo tumačimo (u prencscnom značcnju). Allahov 
Poslanik, sallalluhu alejhi ve sellcm, nas je obavijeslioo ovom kao i o drugim svojstvima našeg Gospodarj, 
a on nijc govorio od scbc i bio jc naupućcmji i najbogobojazniji ц poglcdu Allaha, subhanchu vc tc'ala, 
Tako su vjerovah i ashabi kao i svi oni koji su ih slijedili u dobriu (prim. rct.) 

3 Bz-Zumcr, 67 т 
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RIJEČI UZVIŠENOG: "... A ČITAVAĆE 
ZEMLJANA SUDNJEM DANU U ŠACI 
NJEGOVOJ BITI, ANEBESA ĆE U DESNICI 
NJEGOVOJ SMOTANA OSTATI.” 

4812. PRIČAO NAM JE Seid b. Ufejr, njemu 
Lejs, prenoseći ođ Abdur-Rahmana b, Halida b, 
Musafira, on od Ibn-Šihaba, a ovaj od Ebu-Seleme 
da jc Ebu-Hurcjra, radijallahu anhu, rckao: 

“Čuo sam Allahovog Poslanika, sailallahu alejhi 
ve seliem, kad je rekao: 'Zgrabit će Allah Zemlju i 
smotati nebesa Svojom desnicom, a zatim ee reći: 
L Ja sam Vladar! Gdje su zemaljski vladari?’” 


RIJEČI UZVIŠENOG: 'T U ROG ĆE 
SE PUHNUTI, I UMRUET ĆE ONI NA 
NEBESIMAI ONI NA ZEMLJI, OSTAT ĆE 
SAMO ONI KOJE BUDE ALLAH ODABRAO; 
POSLIJE ĆE SE U ROG PO DRUGI PUT 
PUHNUTI, l ONIĆE, ODJEDNOM, 
USTATI I ČEKATI.” 4 


4813. PRIČAO MI JE Hasan, njemu IsmaTI 
b. Halil, a ovom Abdur-Rahim, prenoseći od 
Zckcrijjaa b. Ebu-Zasde, on od Amira, a ovaj od 
Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, 
sailallahu alejhi ve seliem, rekao: 

“Ja sam prvi koji će podići glavu nakon dmgog 
puhanja; kad ono Musa drži se za Arš (Allahov 
prijcsto). Nc znam jc li tako bio, dije (on u takvom 
stanju) poslije drugog puhanja!”’ 5 
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4 Bz-Žumcr, 68. 

5 Ovo jc ujcdno i pocast Musau, alcjhis-sclam, da ga zatičc Muhammcd, sallallahu alcjhi wc scllcm, koji dižc 
glavu prvi nukon drugog puhatija, kako se drži za Ars. 
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4814. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu 
njegov otac, a ovom A‘meš, koji je čuo od Ebu- 
Saliha, a on Ebu-Hurcjre, rađijallahu anhu, da jc 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Izmedu dva puhanja jest četrdeset!” 

Upitali su: “Ebu-Hurejra, četrdeset dana?” 
“Odbijam precizirati vrijeme!”, odgovorio je. 
“Da nijc čctrdcsct godina?”, upitao jc ncko. 

“Ne znamf’, odgovorio je. 

“Da nije četrdeset mjeseci?”, upitao je ovaj. 

“Ne znam! Sve će kod čovjeka (kada umre) 
istruhnuti osim repnjače (kičmenog pršljena) 
od kojcg ćc stvorcnja nanovo biti stvorcna ”, 
odgovorio je. 1 2 
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U ime Allaha, Svemiiosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MU’MIN (VJERNIK) iLI GAFIR 


('jjliO 


Mudžahid kaže; “Metafora je ove sure kao 
metafora početka pojedinih sura sa ovakvim 
kraticama.” Neki drugi kažu: “To je ime, 
u skladu s rijcčima Šurejha b. Ebu-Evfaa Abcsija: 
'Podsjeća me Ha-mim na isprepleteno koplje, pa 
zar nećeš Ha-mim učiti prije kretanja (u boj)? ? ”, 
Et-Tavli 1 znači “obilno nagrađuje, vrijedno 
nagrađujc”, a dahirin 3 4 - poniženi. Mudžahid kažc 
da ilen-nedmtT znači “da vas spasim” (tj. pozivam 
vas u vjeru, a kipovi ne rnogu pozivati); jusdžerun 5 6 
— “prženi” (tj, bit će pod njima vatra potpaljena); 
te.mrehiuf — “što su likovati' (tj. uobraženi bili). 
Ala b. Zijađ podsjcćao je na vatru, pa mu je jcdan 
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1 Izuzetak su tijela vjerovjesnika koja ncće istruhnuii. Ibn-Abdul -Вегг njima dodaje joS i šehide, a Kurtubi 
i mujczine koji oćckuju Allahovu nagradu i koji samo zbog Allaha pozivaju na namaz. 

2 Bl-Mu’min, 3. 

2 El-Mu’niin. 60, Ući ćc u Đžehcnnem ponižcni oni koji iz oholosti odbijaju da sc klanjaju Allahu. 

4 El-Mu’min, 41. 

5 EfMu’mm, 72, 

6 El-Mu'min. 75, Oni koji su Knjigu poncali. 
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čovjek prigovorio: “Zašto obeshrabruješ ljude?”, 
па što je on odgovorio: “Kako da ja obeshrabrim 
ljudc kad jc Uzvišcni Allah rckao: ‘O robovi Moji 
koji ste se prema sebi ogriješili, ne gubite rtadu u 
Allahovu milost!’ 7 , kao i: i da će oni koji su 

pretjerivali stanovnici u ognju biti’, s ali vi drage 
volite radovati Džennetom za njihova ružna djela, 
prcmda jc Muhammcd, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
doista poslan kao onaj koji raduje Džennetom 
onoga koji mu se pokori, i kao onaj koji opominje 
vatrom onoga koji se njemu ne pokori.” 

POGLAVLJE 

4815. PRIČAO NAM JE Ali b. Abđullah, njcmu 
Velid b. Musliin, a ovom Evza'i, prenoseći od 
Jahjaa b, Ebu-Kesira, on od Muhammeda b. 
Ibrahima Tejmija, a ovaj od Urve b. Zubejra, koji 
je kazivao: 

“Upitao sam Abđullaha b. Amra b. Asa: L Reei 
mi. šta je to najtcžc što su idolopoklonici učinili 
Allahovom Poslaniku, sallai lahu alejhi ve 
sellem? 7 , pa mi je odgovorio: "Dok je Allahov 
Poslanik klaojao ispred Kabe, prišao mu je Ukba 
b, Ebu-Mu'ajt* uzco ga za ramc, skinuo mu odjeću 
s vrata i počeo ga žestoko daviti. Tada je prišao 
Ebu-Bekr i ščepao za rame, braneći Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve seliem, i govoreči: 
L Zardaubijetečovjekakoji kaže: L Moj je Gospodar 
Allah!% a vcć vam je donio jasne dokazc od vašcg 
Gospodara?P” 
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7 Ez-Zumor, 53. 

S El-Mu'min. 43. 
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U ime Allaha, Svemiiosnog, Samilosnog! 



SURA FUSSILET (OBJAŠNJENJE) 




Tavus prenosi od Ibn-Abbasa da i’tija tav*an 
ev kerhen 1 znaei “pojavite se milom ili silom' 1 
{tj. dođitc), a kaleta etejna tai'in - “pojavljajcmo 
se drage volje, odgovorili su' 4 (tj, dolazimo 
dobrovoljno). Minhal 2 prenosi od Seida 3 da je 
kazivao kako je jedan čovjek rekao Ibn-Abbasu: 
“Ja nalazim u Kur’anu ncšto Što sc mcni činc 
protivrječnim! ? Reče: tada rodbinsklh 

veza među njima neće biti, 1 jeđni druge neće 
nista pitati”, 4 potom: i oni će jedni drugima 

prebacivati***”, 5 kao i: a od Allaha nijednu riječ 
ncćc moći sakriti" 6 - skriveni su u ovom ajetiu 
Takođcr jc rckao: ili ncbo stvoriti? On ga jc 

sazdao,.T- sve do riječi: (zemljii) poravnao.” 7 

“Allah spominje stvaranje neba prije stvaranja 
Zemlje, a zatim kaže: 'Zar zaista nećete da 
vjerujcte u Onoga koji jc u dva dana Zcmlju 
stvorio...’' —sve do riječi: 4 9 ... pojavljujemo sedrage 
voljeF B Ovdje se opet spominje stvaranje Zemlje 
prije neba. Uzvišeni kaže: L A Allah mnogo prašta i 
samilostanje!Vpotom: 4 Allah jeSilan i Mudar!’, 10 * 
kao i: 4 Allah svc čujc i svc vidi! MI 
On takođcr kažc: L ... tada rodbinskih vcza mcđu 
njima neće biti..? 7 12 (tj. kođ prvog puhanja), a zatim 
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1 Fussilct, 11. 

2 Mmhal b. Ашг Escdi Kufi, pouzdan prenosilac hadisa. Buhari u svojoj zbirci od njcga biljcži dva prcdanja. 

3 Scid b. Džubejr. 

4 El-Mu’minun, 101. 

5 Es-SafTat, 27 i 50. 

6 En-Nisa, 42. 

7 En-Nazi'at, 27-30. 

8 Fušsilct, 9-11. 

9 El-Fcth, 14. 

10 El-Fcth, 7. 

П En-Nisa, 134. 

12 El-Mu'minun, 10L 
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će se puhnuti u rog ? pa će pomrijeti sve što je na 
nebesima i što je na Zemlji ? osim onoga koga Allali 
pošteđi, tako da neće biti rodbinskih veza u tome, 
niti će jedni druge hilo šta pitati. Kada se drugi put 
puhneurog:"... ionićejednidrugima prebacivati. 43 
A što se tiče Njegovih riječl: "Mi nismo nikoga 
Allahu ravnirn smatraliV 4 kao i: a od Allaha 

ncćc moči sakriti’ 15 - to znaei da ćc AUak doista, 
iskrenima oprostiti njihove grijehe. 

"Dođite! 1 , reći ćemo. 1 Idolopoklonici će reći: 
"Nismo bili idolopoklonici!" Tada će se zapečatiti 
usta njihova, ali će ? zato, progovoriti шке njihove, 
pa će sc tada saznati da Allah nijednu riječ neec 
sakriti: Medva bi dočekali oni koji ne vjeruju../ K> 
Stvorio je Zemlju u dva dana. zatim nebo, a onda 
se usmjerio ka nebu i uredio ga u druga dva dana ? 
a potom Zemlju poravnao. UobliČio juje tako što je 
izveo iz nje vodu i pašnjake, stvorio brda, uzvisine i 
vrhove i ono između njih u dva dana - to označava 
dio ajeta dehaha. ]7 Riječi Uzvišenog: "Orioga koji je 
u dva danaZemlju stvorio... M8 s tj, uobličivši Zemlju 
i ono što je na njoj u čctiri vrcmenska razdoblja, dok 
su ncbcsa stvorena u dva dana. 

'A Allah mnogo prašta! 49 tako je Allah Svojim 
riječima Sebe opisao, a to i dalje traje, jer Allah 
što god je htio - učinio je. Pa neka ne inisliš da 
u Kur’anu ima protivrječnosti, jcr je sve od АИаћаГ 
Ebu-Abdullah (Buhari) kažc: “Ovo mi jc pričao 
Jusuf b. Adi, a njemu Ubejdullah b. Amr. prenoseći 
od Zejda b. Ebu-Unejse, a on od Minhala.” 
Mudžahid kaže da lehum edžrun gajru memnun 20 
značUhijihecka nagrađa ncprckidna" (tj. izračunata); 
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13 Es-Saffat, 27 i 50. 

14 BhEn'am, 23, 

15 Bn-Nisa, 42, 

16 [sti ajct. Tj. oni koji nisu vjcmvali u Poslanika, sallallahu alcjhi vc scilcnij jcdva bi dočckali da jc toga dana 
nad njima zcmlja poravnana, tj. da su mrtvi. 

17 En-Nazi'at, 30. 

18 Fussilct, 9. 

19 El-Fdh, 14. 

20 Fusrilet, 8. Onc koji vjcruju i rađe dobra djcla. 
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akvateha' - “njene proizvode” (tj. njenu opskrbu); 
fi kulli semaain emrehcr - “i odredio je šta će se 
na svakom ncbu nalaziti”; nehisatin 1 2 3 4 - “u danima 
nesretnim, u velikoj nesreći” {za koje smo odredili 
drugove zajedno s njima na koje će se spuštati 
meleci prilikom smrti); ihiezzet - u ona se pokrene; 
s rastinjem”; ve rebet 5 - “i uzbuja, poene rasti”. 
Drugi kažu da min ekmamiha* znači 4i iz cvjctnih 
čaški svojih” (kada se pojave); lejekuletme haza li 

- “reći će ovo pripada meni” (tj. zbog mojih djela 
i ja to zaslužujem). 

Neki kažu da je sevaen lis-saailin 1 7 “objašnjenje 
za onc koji pitaju” (tj. zaključak im jc istovjetan). 
Fehedejnahum* znaČi “na Fravi put ukazali” 
(tj. upozorili smo na dobro i zlo), kao što se u 
riječima Uzvišenog kaže: 4 \ ++ i dobro i zlo mu 
objasniir , 9 te u Njegovim riječima: “Mi mu na 
pravi put ukazujcmo,. Г 10 Uputa koja jeukazivanjc 
je u značenju usrećivanja (ili ukazivanja na 
ispravan put). S tim su u vezi i Njegove riječi: 
“Njih je Allah uputio, zato siijedi njihov Pravi 
put !” 11 12 13 14 Јше*ип п znaci u oni prvi bit će zadržani, 
da bi ih sustigli ostali”; min ehnamiha n - “iz 
cvjetnih čaški”; velijjun ћатт н -“ prisni prijatelj 
postati” (tj. bit će veoma blizak); min mehisin 15 

- “niknd ne mogu umaći” (tj. neće se moći nigdje 
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1 Fussilct, 10, Tj. opskrbu na Zcinlji za nju i njene sUmavnikc, 

2 Fussilet, 12. 

3 Fussilet, 16. Na njih je tedeni vjetar natjcran, kako bi narod Ad jos na ovom svijetu sramnu patnju osjdio. 

4 Fussilct, 39, Tj, Zemlja, 

5 Isti ajct + 

6 Kussilct, 47, To samo АИаћ zna. 

7 Fussilct, 10, 

% Fussilct, 17. Тј т Semudu, ali im jc sljepoća bila milija od Pravog puta, pa ih jc stigla sramna kazna od munjc. 

koju su zaslužili. 
у EI-Bclcd, 10. 

J0 Ed-Dehr. 3. 

П El-En 'am, 90. 

12 Fussilet, 19, Tj. onoga dana kad Allahovi neprijatdji u vatru budu potjerani, 

13 Fussilet, 47, 

14 Fussilet, 34. Tj, kada se neprijatelju zlo dobrim uzvrati, 

15 Fussilet, 48, To su oni koji dodu na onaj svijct. i uvide svoje greske te neminovnost Sudnjeg dana. 
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skloniti); mirjetin 16 je isto sto i murjetun - "oni koji 
sumnjaju”. Mudžahid kaže da Vmelu ma šVtum Yi 
znači “radite šta hoćete” (to predstavlja prijetnju). 
Ibn-Abbas veli da idfe ' hilleti hije ahsenu n znači 
“zlo dobrim uzvratiti” (to predstavlja strpljenje 
u srđžbi i oprost kada neko zlo učini; kada tako 
učme, Allah će ih sačuvati i potčiniti im njihove 
neprijatelje): pa će ti prisni prijatelj postati.” 19 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

"VI SE NISTE KRILI ZATO DANE BI 
UŠI VAŠE I OČIVAŠE I KOŽE VAŠE 
PROTIV VA.S SVJEDOČILE, VEĆ ZATO ŠTO 
STE VJEROVALIDAALLAH NEĆE 
SAZNATl MNOGO ŠTOŠTA 
OD ONOGA ŠTO STE RADILI.” 20 

4816. PRIĆAO NAM JE Salt b. Muhammed, 
njemu Jezid b. Ztirej 4 , prenoseći od Revha b. 
Kasima, on od Mensura, ovaj od Mudžahida, on od 
Ebu-Ma'mera, a ovaj od Ibn-Mesuda, radijallahu 
anhu T da je o ajelu: “Vi se niste krili zato da ne bi 
uši vaše.V’- rekao: 

"Bila su dvojica Kurejševića i zet im iz Sekifa 
(ili dvojica ljudi iz Sekifa i zet im od Kurejševića) 
ujednoj kući, te su reklijedni drngima: ‘Zar mislite 
da Allah čuje naš govor?!' 

'Čuje jedan dio!\ rekoše jedni. 

'Ако čuje jedan dio ? onda čuje cijeli razgovor!’, 
primijetiše drugi. Tada je objavljen ajet: 'Vi se 
niste krili zato da ne bi uši vaše i oči vaše i kože 
vaše protiv vas svjedočile../” 21 
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16 Fussilct, 54. Tj, da ćc stali prcd Gospodara svoga. 

17 Fussilct, 40. 

18 Fussilct, 34. 

19 Isti ajcL 

20 Fussilet, 22. 

21 Ovaj hadis bilježi i Tirnnizi txJ Ibn-Mes'uda, radijallahu anhu, 
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RIJEČT UZVIŠENOG: “1 TO VAŠE 
UVJERENJE KOJE STE O GOSPODARU 
SVOME IMALI UPROPASTILO VAS JE, 
I SADA STE NASTRADALI.” 1 


0# 
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4817. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sutjan, 
a ovom Mcnsur, prcnoscći od Mudžahida, on od 
Ebu-Ma‘mcra, a ovaj od Abdullaha, radijallahu 
anhu, da je kazivao: “Sastala su se kod Ka‘be 
dvojica Kurejševića i jedan čovjek iz plemena 
Sekif (jli dvojica Ijudi iz plemena Sekif i jedan 
Kurejšević). Bili su đebeli i slabo su rasuđivah. 
Jedan je (od njih) upitao: ‘Zar mislite da Allah 
čuje ono što mi kažemo?!’ 

‘Čuje ako glasno kažemo, a ne čuje ako to glasno 
nc izgovorimo!’, rcčc drugi. 

* Ako čujcono što glasno izgovorimo, onda čuje i kada 
to tiho kažemoL, primijeti treći. Tada je Uzvišeni 
Allah objavio: ‘Vi se niste krili zato da ne bi uši vaše 
i oči vaše i kože vaše protiv vas svjedočile... , ” 
Suijan nam je ovo pričao, rekavši: “Kazivao nam 
jc Mcnsur, ili Ibn-Ebu-Ncdžih, ili Humcjd jcdan 
ili dvojica njih.” Zatim jc potvrdio da jc to pričao 
Mensur, ponavljajući to više puta. 
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“PAIAKO BUDU TRPJELI, 
NJIHOVO ĆE BORAVIŠTE VATRA BITI” 2 
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PRIČAO NAM JE Amfb. Ali, njcmu Jahja, aovom 
Suijan Sevri, koji kaže: “Pnčao mi je Mensur, 
prenoseći od Mudžahida, on od Ma'rnera, a on ođ 
Abdullaha siično ovome.” 
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1 Kussilet, 23, 

2 Fussilct, 24, 
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U ime Allaha, Svemiiosnog, Samilosnog! 



SURA EŠ-ŠURA (DOGOVARANJE) 



Bilježi se od Ibn-Abbasa, radijallahii anhnma, 
da je rekao kako 'akimen 1 znači U učini ga bez 
poroda, bez djecc ,> > a ruhart min emrina 4 — “ono 
sto ti se objavljuje” (tj. Kur'an). 

Mudžahid kaže da jezre 'ukum JihP znači £ 'da vas 
tako razmnožava: potomstvo nakon potomstva”; 
la hudžđžete bejnena ve hejnekum 6 - “nema 
potrcbe da jedni dmgima dokazc iznosimo” 
(tj. da raspravljamo); miri tarfin hafijjin 7 - “ispođ 
oka ' (tj. jadno gledajuči). Drugi kažu da fejazlelne 
revakide *ala zahrihč znaei u i one na površini 
njegovoj ostanu nepokretne” (tj. ne kreću se 
morcm); šere'u 9 - “propisali” (tj. uveli im u vjeri 
novotariju). 
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RIJEČIUZVIŠENOG: 

OSIM PAŽNJE RODBINSKE;’ 10 
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4818. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Muhammed b. Dža h fer, a ovom Šu'ba, 
prenoseći od Abdul-Melika b. Mejsere, koji kaže: 
“Kazivao mi jc Tavus, prcnoscći od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, da su ga upilali o riječima 
Uzvišenog: 4 ... osim pažnje rodbinskei pa je 
Seid b. Džubejr rekao: L Rodbina - to je porodiea 
Muhammedova, sallallahu alejhi ve sellem! 1 Tada 
Ibn-Abbas reče: "Požurio si (u tumačenju)! Neina 
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3 Eš-Šura, 50. 

4 Eš-Šura, 52. 

5 Es-Šura, 11. Radi sc o stvaranju parova Ijudi i životinja. Tojc Njegovo pravilo u načinu raztnnožavanja. 
л Eš-Šura, 15. Tj. jasni put očito sc raztikujc od krivog, a konačna 6c prcsuda biti na onom svijctu. 

7 Eš-Šura, 45. Nasilnici ćc biti izložcni vatri, pa ćc glcdati ispod oka, ponižcni i klonuli, 
s Eš-Šura, 53. Radi sc o lađama kojc morcm piovc. Kada ncstanc vjctra, onc ostanu ncpokrctnc. 

9 Eš-Šura, 21. Uzvišeni Allah pita: “Zar oni da imaju bogovc koji im prapisuju od vjcrc u ono što АПаћ nijc 
naredio?!" 

10 Eš-Šura, 23, 
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ni jednog kurejševićkog plemena a da nije u 
rodbinskim odnosimasa Vjerovjesnikom, sallallahu 
aiejhi ve sdlem, pa je rekao: Ua želim samo da vi 
poštujete rodbinske veze koje su medu nama!' ? ” 

U imeAllaha, Svemiiosnog, Samilosnog! 

SURA EZ-ZUHRUF (UKRAS) 

Mudžahid kaže da 'ata mnmetin' znači “kako 
ispovijedaju vjeru ' {fj. kako predvode u vjeri). 
Ve kilehu (po Asimovom kiretu: ve kilihi) ja rabbr 
znači “i Poslanikovih riječi: "Gospodaru moj! ,T? 
(njihov jc komentar: “Zar oni mislc da mi ne 
čujemo njihovc tajne i sašaptavanja i da ne eujemo 
njihove riječi?!”). 4t A da neće svi Ijudi postati 
nevjemici...” 3 -učinio bih srebrenim krovove kuća 
i stepeništa od srebra i postelje od srebra onih koji 
ne vjeruju. “Mi to sami ne bismo mogli postići” 4 
tj. ne bismo za to snage i mogučnosti imali, kaže 
Ibn-Abbas. Asefuna 5 6 7 * 9 10 znači “izazvaše Naš gnjev” 
(tj. naljutišeGospodara), dok ja ‘vi/znači tf onome ko 
se bude slijepim pravio; ko b 2 ude slijep 1 ', Mudžahid 
kaže da efenadrihu ankumuz-zikre 1 zoaei t4 zar da 
odustanemo od toga da vas opominjemo tj. smatrate 
Kur’an lažnim, i da zatim ne budete kažnjeni zbog 
toga'; ve meda meselufevvelin* - u a prethodno 
jc primjcr prijasnjih naroda" (tj. o postupcima 
naroda prijašnjih); mukrinuf - “postići, zađobitU 
(tj. deve,konje, mazge i magarc e) ;/ enšei ift / - h i I jetf" 
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jjij ЈЛ1 (i.; 5& uj) 

(dsjLl J liuu) ^uiU-lj 
“ + ^ 4 ' ^ v * "" 

jJ) jj^is^ IjJ'J 


1 Ez-Zuhruj 22. Radi sc o ncvjemicima koji su naslijcdili vjcru svojih predaka, te ih pratc u stopu, vjerujući 
da ćc ih njihovo prcdvođcnjc odvcsti na Pravi put 

2 Ez-Zuhruf, SS. Poslanikovc su rijcči bile da su to Ijudi koji doista ne vjcmju. 

3 Ez-Zuhruf, 33. 

4 Isti ajct, 

5 Ez-Zuhruf, 55. 

6 E z-Zuh ruf, 3 6. Tj. ko budc s I ij ep na ovom svij ctu i porcd tol i ki h A11 ahov i h dokaza, koj i ga sta! no pođ sj cćaj u 
na Picmenitog Allaha. 

7 Ez-Zuhruf, 5. 

S Ez-ZuhruL S. 

9 Ez-Zuhruf, 13, AHah jc dao da sve na Zemlji, izmcđu ostaloga i svc životinjc, služc za dobrobit čovjeka. 

10 Ez-Zuhruf, 18* Ncvjcrnici su kćcri pripisivali Milostivom, čak su i mclckc, kojt su robovj Milostivoga, 
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јшАш, ćllifl 


- (i one koje rastu u ukrasima: zar ženskinje 
pripisujete Mitostivom, (kako rasuđujete)?! ,T ; 
lev ša er-Rahmanu ma 'ahednahum u — iU da 
Milostivi hoće, mi ih ne bismo obožavali” (ovdje 
se misli na kipove; Uzvišeni Allali kaže: “Oni o 
tome ništa ne znaju'’, 12 tj. kipovi-oni ništa ne 
znaju); Јг Uikibihi n - “za potomstvo svoje, za djeeu 
svoju”; mukterimn u - “zajedno s njim ,! (tj, zajedno 
s njima idu od prije taraonov narod koji su prije 
pretekli nevjernike iz Muhammedovog, sallallahu 
alejhi ve sellem, naroda); meselen^ - 4i kao 
primjer” (tj- pouka ); jesiddune 16 - “odjednom su 
oni zagaiamili" (tj, napravili su buku, zavikali); 
mubrimun 11 — “Mi čemo njima zamke postaviti ' 
(tj. isplesti); evvehd- 'abidin 18 - "ja bih prvi ibadet 
činio” (tj. prvi bih povjerovao); inni heraun mimma 
ta 'budiin i 19 - “iiemam ja ništa s onima kojima ibadet 
einitc !! (Arapi kažu: “Ncmam ja ništa s tobGmf’, ili: 
“ČJst sam od tebe! ?? Inače, i zajedninu i zađvojinu 
i za množinu, kao i za rnuški i za ženski rod, kaže se 
beraun , jer je to infinitiv; da se kaže bemtn, onda 
bi to u dvojini glasilo heriani, a u množint beriune. 
AbđuUah (b. Mcs'ud) jc ueio: “Inneni heriun.,'\ s 
harfom/aotfi.). Ez-Zuhmf 10 znači “ukras 1! tj. zlato), 
a melaiketen jahhijune 1] - 'hueleke da vas 
naslijede ? \ 


^jlr|tH nif|n 


Ćb 1 ! Jj-i; jL jjV 1 Jjjt; (^-feLjJuP 

ј јљ1ај i О Ј M l iS I ( јД* Cf* X Ua) 
(liL*) LL ЈјЈЈ*Ј ijijl (<cJLf- ^j:) 

(*ALj) -rs jLiSJ U L* jjj^j^ 

VJjh^ j^) t JjJhvAjJ *_/-£■ 

. .у " * " * 

vji Jiij Ј)! (Jxuii J i) 

jjL Jj-Sj (Jj-i-LJ L td jj ^jjl) 


jč^lj ОТј *}JS\ 

jjj јлЕа* aj jiij чи)1[Ј јЈ"Л i 

cij JL^j J *i£y J 1 ^ 

* LJL 43jLLp VSj Sj^ijj 

s a ? * t ^ " " 0 > 

, Јллј jjiJU^ w-* jJ|i 


ženama nazivali, Ali, kada bi itn sc rodilo ^cnsko dijctc, lice bi im se pomračilo i postali bi potistcni. 

м Ez-Zuhruf, 20. 

J 2 Dio istog ajcta. 

13 Bz-Zuhruf, 28, 

14 Ez-Zuhmf, 53, 

15 Ez-Zuhruf, 57, 

16 Csti ajct. Tj. ^ato Stojc nevjcmicima Csa, sin Merjetnin, navcdcn kao primjer, pa su oni upitaii; “Da li su bolji 
naši kumiri ili On?” 

17 Ez-Zuhmf, 79, Onima koji plctu zamke. 

18 Ez-Zuhruf, 81. Da se to prctpostavi, ja bih Ga i na Utj naćin obožavao. Zato sto sam Mu posiusan rob u 
svcmu što mi narcdi. Kod mcnc ticma protivljcnja niti odbijanja, niti otkazivauja prcdanosti Njemu. (Tefsit 
Ibn-Kcsir) T Tabcri prcnosi od Ma‘mcra: “Rccl; ‘Ako vi smatratc da Allah ima dijctc pa ja sam prvi koji jc 
obtižavao Jcdinog Allaha i smatrao iažnim опо sto vi iznosite!’” 

\9 Ez-Zuhmf, 26. To su riječi Ibrahimovc, alcjhis-sclam, kojc jc on uputio ocu i narodu svomc. 

20 Ez-Zuhmf, 35. Tj. Kako ncbi mnogi Ijudt neznaiicc bili uzabludi, smatrajući dajcdarivanjc imctka pojcdincima 
odraz Ijubavi prcma njima, te kako sc nc bl svi prlklonlli ncvjcrstvuzbog inietka, (Tefiir fbn -Kesh) 

21 Ez-Zuhruf, 60, Tj da umjcsto vas oni živc na Zemlji, (Tefsir fbn-Kesir) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

L ‘ONl ĆE DOZIVATI: l O MALIK! NEKA 
GOSPODAR TVOJ UČINI DA UMREMO!’ 

ON ĆE REĆl: ‘VI OVDJE OSTAJETE’” 1 3 

4819. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 
njcmu Sutjan b. Ujejna, prcnoscći od Amra, on od 
Ataa ? ovaj od Safana b. ЈаЧаа, a on od svoga oca 
da je rekao: 

“Cuo sam Vjerovjesnika, sallallahn alejhi ve 
sellem, kako na mmbcru uči: 4 Oni će dozivati: 
l O Malik! Ncka Gospodar tvoj učini da umremo!’” 
Mesekn lil-ahirin ( £ \ t . primjerorn narodima 
kasnijim”) 2 -to jepouka za опе koji doiaze poslije 
njih, kaže Katada. Drugi kažu da mukrimin 1 znači 
(tj. ne bismo mogli urediti i regulirati); kaže se 
neko je nadzornik nckim tj. ima konntrolu nad 
njim el-ekvahu 4 - “časa ’ (tj. Posude (ibriei) koje 
nemaju cijev za lijevanje); evvelul-'ahiđin 5 - 'ja 
bih prvi ibadet cinio” (tj. ja bih bio jedan od prvih 
koji bi to poslusao); za to se koristc dva različita 
narječja; ‘ahiđun - “pobožan, koji čini ibadet” i 
'ahiđun (bez elifa) “zanijekati, ustegnuti se' ? t 
Abdullah je kazivao: “Poslanik je rekao: 'Мој 
Gospodaru!", 6 7 * a kaže se: Evvehd-abidinVJ tj. 
zanijckao bih.” Fi ummil-kitabft znači i4 u Glavnoj 
knjizi'\ tj* uosnovi knjige i njenoj sveobuhvatnosti, 
kaže Katade.) 


čUU b dJii ob 

/ 'j j „ - „ > 

( JiJijSU USbJ Jli idjJ tult 


^ Ji^ £ zVV- .ЈЛН 

£ UaP ј|јлР TjP Ajj OUUj 

* ■> 

;> оаш JLŠ ај! лЈ- лј 

ф iuu ć Ij^j) -4 1 J* 

jrl Jap Jtij (»JJUj 

JlL sjp' JLij 

^i^ij S i^u сш t ^ № 
* + ** 

iu u J (jjb il v Ji 

_cLp J^j ljUJ L^j Jjl СИ 

JjO JUjj ^_4-j b> Jj^AJI JL&j 4дј1јСр 1 j^j 
i ,1 bs J li j ЈЈјчј JUp . ■ Lb l (.' н Ји LkJ l 

a ■" п A 


1 Bz-Zuhruf, 77. 

2 Ez-Zuhnif, 56. 

3 Ez-Zuhruf 4 13. 

4 Ez-Zuhmf, 71. Radi sc o stanovnicima Džcnncta koji će biti usiuživani iz posuda i čaša od zlata. 

5 Ez-Zuhruf, SL Tj, kad bi Milostivi imao sina. 

6 To je bio kiracl Abdullaha b. MesTida radijallahu anhu. 

7 To je govor Poslanika, sallallahu alejhi ve sdlcm, spomcnu u Kurkmu, 

S Ez-Zuhruf 4. To jc Luvhi-mahfuz (Ploca pomno ćuvana), \z kojeg su izvcdcnc sve objavljene knjigc. 




juiiikilL eyli£i 



('jrt jlgtll nif|n 


RIIEČI UZVIŠENOG: “ZAR DA 
ODUSTANEMO OD TOGA DA VAS 
OPOMINJEMO ZATO ŠTO STF, NAROD КОЛ 
SVAKU MJERU ZLAPRELAZI?!” 9 


jSjJT aSulS- ot 


Tj, zato što ste idolopoklonici? 

'Tako mi Allaha ^ - kaže Katade - “da je ovaj 
Kur’an dignut, nakon što su ga prethodnici ovog 
namda bili odbacili, propali bi!’ 1 
“Zato srno uništavali one koji su od ovih moćniji 
bili ? a ranije su isticane vijesti o narodima 
drevnim”, 10 tj- kazne naroda prijašnjih. 

Džuz’ert u znači “nekog ravnim”. 


0^3 1 ЈЦћ j| jj Љ\ј 

^ lil llstili) i jk U dJU j@tjl 

oJjVl (osJjVi jis l!£j 
ЛДр(11ј£) 


U ime Allaha, Svemilosnog, Sainilosnog! 



SURA ED-DUHAN (DIM) 




Mudžahid kaže da rekveti 12 znači suh put, Kaže 
se rehven znači “miruje” 13 ; *cda ilmin alel - 
- “znajući kakvi su, učinismo ih odabranim nad 
svjetovimaV nad njihovim savremenicima; fa 'tiluhu 
(fa ‘tuluhu) 15 - “odvucite ga” (tj. gumite ga); 

Neki kažu daje terđzumun ]tli da mene kamenujete, 
da me ne ubijete”. Ibn-Abbas kaže da kel-muhli ]7 
znači “kao rastopljena kovina” (tj. kao crno 


(IjkAj) JUuj ЦјјЈз (1 jUtV JUblV Jlij 

ifci > fS* ji) L5L1 

■» „ J 

Л>!4 > jU 

JUj Jm& 31 oO Jujj 

(^) 1 Џ J ćj cJ]Ji 


9 Ez-Zuhruf, 5. 
|Q Ez-Zuhruf, 8. 
л Ez-Zuhrufj 15. 
12 Ed-Duhan, 24. 


13 Ovdjc sc j^ovuri o rastupanju mora kada jc Musa, atcjhis-sclam, s vjemicima prolazio. Могс sc razdvojilo i 
mirovalo, a prolaz jc biosuh, da bi sc potom, kadajc naišao faraon sa svojom vojskom, uskovitlali valovi i 
morc spojib, 

14 Ed-Duhan, 32. Odabrali smo ih nad narođom njihovog doba. 

i? Ed-Duhan, 47. Šččpat ćc se ncvjcrnik na Suđnjem danu i usrcd ogjnja odvući, a zatim ćc mu sc, za kaznu T 
voda kpja ključa na glavu prolijevati. 

16 Ed-Duhan, 20. 

17 Ed-Duhan, 45. Plodovi drvcta zckkum ćc ključati u trbusima ncvjemika u džchcnnemskoj vatri. 






SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


rastopljeno ulje). Dmgi kažu da tubba ' 1 znači 
“jemenski vladari’. Svaki se od njih naziva tubbe ', 
što znači “sljcdbcnik’Vjcr slijcdi svog prcthodnika. 
Tako se i sjena naziva tubbe ' jer slijedi Sunce. 


. w p j ’ i« ju-U Јд /ј -LJ 1 djU 

. 'лЈ |iaj1_4 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ZATO SAČEKAJ DAN KADA ĆE IM SE 
ČINITl DAPREMA NEBU JASNO VIDE DJ.M.” 2 3 

Katade kaže: “Zato sačekaj...”, znači strpi se 
malo. 

4820. PRIČAO NAM JE Abdan, prenoseći od 
Ebu-Hamze, on od A‘mesa, ovaj od Muslima, on 
od Mesruka, a ovaj od Abdullaha da je rekao: 
“Pctcro jc prošlo: dim/ Bizantinci, 4 mjcscc, 5 dan 
kada su silom zgrabljcni 6 i patnja.” 7 


( су ^* ;ulii 


^"Vil I 0 JJ*' 'LJhX>* г £ ЛТ * 

Jli h* If' 


^ljJLliJ A-iiaJjj j pj jjlJ jlijLJl , 


1 Ed-Duhan, 37. 

2 Ed-Duhan, 10. 

3 Nakon sto je Muhammud, sallallahu alcjhi vc sellem, prema predanju [bn-Mesuda, radijallahu anhu, ucio 
dovu protiv ncvjernika koji su mu sc suprotstavili, Kurcjšcvićc jc zadcsila suša tako da im sc činito kako 
izmcđu ncba i zctnlje vidc ditru Prcnosi imam Muslim prcdanjc u kojctn sc navodi da ćc sc dim pojaviti 
prcd Kijamctski dan, Ibn-Ebi-Hatim spominjc prcdanjc da ćc ga vjcmik doživjcti kao kihavicu, a kaflra ćc 
dim napuhati, svc dok mu nc počnc na uši izlaziti, 

4 Radi sc o porazu Bizantinaca, za kojc je Kur'an ustvrdio da ćc nakon toga pobijcditi (Er-Rum, 1-3), što sc 
i ostvarilo. 

5 Mjcscc sc raspolutio na pokrct Muhatttmcdov, sallallahu alcjhi vc scllcm, što jc prcdstavljalo mudžizu 
(čuđo). Uzvišcni Aliah dodjcljivao jc to samo Svojim poslanicima kao znak poslanstv r a i istmitosti. 

6 Radi sc o Bedru, па komc su ncvjcmici bili zgrabljcni i dali sc u bijeg. 

7 Ubrzo su idolopoklonici doživjcli palnju i kaznu u Bici na Bedru. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... KOJI ĆE LJUDE PREKRITI. 
‘OVO JE NEIZDRŽIVA PATNJA!’”* 


ljIj 


4821. PRIČAO NAM JE Jahja, a njemu Ebu- 
Mu'avija, prenoseći od ATneša, on od Muslima, 
a ovaj od Mcsmka da je гскао kako je Abdullah 
kazivao; 

"Ovo je bilo zbog Kurejševića, koji su se 
suprotstavljah Vjerovjesniku, sallaliahu alejhi ve 
sellem On je molio da ih snađu gođine Jusufove, 
alcjhis-sclam, pa su imali ncrodnu i iscrpljujuću 
godinu i bili primorani jesti čak i kosti. A kada bi 
čovjek pogledao u nebo, vidio je ? od iscrpljenosti, 
između sehe i ojega nešto poput dima. Tada je 
Uzvišeni Allah objavio: 4 Zato sačekaj dan kada 
(čc im se čmiti da) prcma ncbu jasno vidc dim 
koji će Ijude prekriti. 4 Ovo je neizdrživa patnja!” & * * 9 
Neko je zatim došao Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i zamolio ga; 'Allahov 
Poslaničc, moli Allaha za Mudar da mu dadnc kisu, 
jer je gotovo propao!’ 

*Ti si 5 doista, drzak (odvažan)!’, rekao mu je on* 
Molio je potom za njih kišu ? pa su se napojili. 
Tada je objavljen ajet: i vi ćete se ? sigurno, 

u mnogobožačku vjeru vratiti/ 10 ВШ su obasuti 
blagodatima i osjetili raskoš, te su se vratili u svoje 
prvobitno stanje. Potom je Uzvišeni Allah objavio: 
"Ali onoga dana kada ih svom silom zgrabimo 
zbilja ćemo ih kazniti!’ 11 Bilo je to na dan Bedra. 


CjUĆe Jjl IJjJLU ĆjJ>“ . 1ЛТ \ 

Jii Jii јр Jjj JP ^IIp^II 

" * 

ii ii:> Л \jS jls Q\ &\Џ 

^— S ^Др- ipi У' ij^ 

ЈЈлЗ Јц^-ј l-J 5 L? 

^ Ј! Џ М 

jij) JplJu 4)1 JjJU ^ја 


U ž J-ii ' > 4)! JjLj Jli (^Jl Llii 
Jli 4il JjJ/j 

a " ? ^ ^ ^ џ - ^ * 

cJJL 3 IU ojj jL- Ulit 
Ij^U c&Up! (jjJljLp ^i2[) 

Jp 4)1 Jj^U Ajtll^jl Јтр- J| 

(J ј.*ј£Јд L1 ^^*5о 1 ^jJaJl f* jj) jAj 

■ JA fJi l >*i ^ 


& Bđ-Duhan, II. 

9 Eđ-Duhan, 10-11. 

10 Ed-Duhan, 15. 

П Ed-Duhan, 16. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 
“GOSPODARU NAŠ, OTKLONI PATNJU 
OD NAS, MI ĆEMO, SIGURNO, 
VJEROVATJ!” 1 2 3 

4822. PRIČAO NAM JE Jahja, a njemu Veki\ 
prenoseći od A 4 mesa t on od Ebu-Duhaa ? a ovaj od 
Mesruka da je kazivao; 

“Ušao sam kod Abdullaha (b, Mes'uda), pa mi je 
on rekao: L Doista je znanje u tome da za ono što 
ne znaš kažeš: "Allah zna!’Allah je rekao Svorne 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem: 'Rcci: 
4 Ne tražim ja od vas za ovo nikakvu nagradu, i ja 
nisam izvještačen! ,?2 

Kada su Kurejšije prevršili svaku mjeru 11 
suprotstavljanju Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellcm, on rečc: "Gospodaru moj, daj mi sedmcro, 
kao što si dao Jusufu!’ Tada ih je pogodila nerodna 
godina ? u kojoj su, zbog neimaštine, jeli kosti i 
lešine, a jedan od njih vidio je ? od posljediea gladi ? 
između sebe i neba dim. 

"Gospodaru naš, otkloni patnju od nas, mi ćemo, 
sigurno ? vjerovati!\rekIisuonitada 5 ali(Poslamku) 
bi rečeno: * Ako se patnja otkloni od njih, ponovo 
će se vratiti na staroE Pa ipak, on je zamolio svoga 
Gospodara, te je patnja od njih otklonjena, a ош 
se nakon toga vratiše na staro, Zbog toga im sc 
Allah osvetio na Bedru, što je vidljivo u riječima 
Uzvišenog: "... dan kada (će im se činiti da) prema 
nebu jasno vide dinT- sve do Njegovih riječi: 

V. zbilja ćemo ih kazniti! ,J ^ 


ЏЏ i_iSj 

li) Luj. ) 
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\Js\ ^Oss-ti ЏЏ 
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1 4j j Ijj li LLt5 д\ il 
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1 Ed-Duhan, 12. 

2 Sađ, 86. 

3 Ed-Duhan, 10-16. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“AKAKO ĆE ONI POUKU PRIMITI, 

A VEĆ IM JE DOŠAO ISTINITI POSLANIK?”- 1 


AiJ ^l) uli 


Ez-zikr i ez-zikra irnaju istovjctno značcn jc. 

4823. PRIČAO NAM JE Suiejman b. Harb, 
a njemu Džerir b. Hazim, prenoseći od А ; meša, od 
od Ebu-Duhaa, a ovaj od Mesruka daje kazivao: 
“Ušao sam kod Abdullaha, pa mi jc on rckao: 
*Kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, pozvao Kurejševiće (u islam), oni su ga 
smatrali lašcem i suprotstavili mu se, te je on 
zamolio: ‘Gospodaru naš, daj mi ono sedmero 
kojc si dao Jusufu!’ Snašla ih jc ncrodna godina, 
koja je sve uništila, tako da su jeli uginulo. Jedan 
je od njih, od iscrpljenosti i giadi, govorio kako 
je vidio između sebe i neba nešto kao dim.’ 
Zatim je (Abdullah) proučio: ‘Zato sačekaj dan 
kada (ćc im sc činiti da) prcma ncbu jasno vidc 
diin koji će Ijude prekriti. ‘Ovo je neizdrživa 
patnja!...” - sve do riječi Uzvišenog: ‘Mi ćemo 
patnju maio-pomalo otklanjati, i vi ćete se, sigurno, 
u mnogobožačku vjcru vratiti’ 4 5 , a onda rckao: ‘Zar 
će se patnja od njih otkloniti na Sudnjem danu?!’ 
On je takoder rekao da je ‘đan kada ih svom silom 
zgrabimo’ 6 - dan Bedra.” 


. 1-lj 1 

J i&U тлтг 

jl л-: Jp чИ -LpO AjjP' 
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4 Eđ-Duhan, 13. 

5 Ed-Duhffcn, 10-15. 

6 Ed-Duhan, 16. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... OD K.OGA ONI GLAVE OKREĆU 
I GOVORE; ‘POUČENI - UMNO 
POREMEĆENI!’” 1 

4824. PRIČAO NAM JE Bišr b. Haiid, a njemu 
Muhammcd, prcnoscći od Šu'bc, on od Sulcjmana 
i Mensura, njih dvojica od Ebu-Duhaa, a on od 
Mesruka, koji kaže da je Abdullah kazivao: 
■'Doista je Aliah poslao Muhamrneda, sallallahn 
alejhi ve sellem, i rekao mu: £ Reci: £ Ne tražimjaod 
vas za ovonikakvu nagradu, ija nisam izvještačen! ” 
Allahov je Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem ? 
nakon što ]e uočio da su mu se Kurejševići 
suprotstavili, zamolio: £ Gospodaru moj, daj mi ono 
sedmero koje si dao Jusufu! ’ Zadesila ih je nerodna 
godina, pa jc svc uništila, tako da su jeli čak kosti 
i kožu t a jedan od njih kaže čak i kožu ugimilog* 
Iz zeml je je pritom izlazilo nešto kao dim ? te je 
Ebu-Sutjan došao Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
scliem, i rckao mu: 'Muhammcde, propade tvoj 
narod! Moli Allaha da to otkloni od njega!’ Tada 
je Poslanik molio, a onda rekao: 'Vratit ee se na 
staro poslije ovoga!'” 

U hadisu koji prenosi Mensur stoji: ££ Zatim je 
proueio: £ Zato sačekaj dan kada (će im sc činiti da) 
prema nebu jasno vide dirmV - sve do ri ječi: 

*... i vi ćete se ? sigurno, u mnogobožačkii vjeru 
vratiti/ 2 - Zar će im se otkloniti patnja ahiretska?! 
Već su se ostvarili: dim, dan kada su silom zgrabljeni 
i patnja; neki vclc i Mjesec, a drugi i Bizantinci." 


ljLj 


a ,лјхл \ j!&j >п) 


ĆjJL>- jJU- лј , £ЛТ t 

Ш li£ ĆJZ 4.1 h\ Jtf Jli JjpJ 

*. f tf 

Ćl \jj CJlP Us Ji) Jtij 

tl Ш auI Jj—oU { 

69 A ’ 1 'Ф' № 9* 

JS ■ ~ ■ - /*■*- Jp- i~Jl 

ЈП* ^jLlj 

j J4^0 ^jLLl IjKI jZ- 
J jiii J 1т jUlji тј 'jšj'ti 

lJJLSJ Ј1 j^Li IjSJU JLi klU^i д[ jJJ* 

t l ■ iu ■- : * к I - tf 1 1 ^ "Г »- 

J IJLfc JLaj JJAJ Jls 

Џ ^ t ,y - ^ ^ ^ ^ p ^ fli 

jU-JC *-(ЈПЈ1 jj i_ d&j Li) Iji rtJ j ј^оХл 

p j v 14 ’ ^ ' * 

(jjJjU) JJ (jr^* 

pljJJlj CĆJaJjj 

■ f d^j jJ-^1 Jtij 


1 Ed-Duhan, 14. 

2 Ed-Duhan, 10-15. 
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RIJEČIUZVIŠENOG: J* 

“ALI ONOGA DANA KADAIH SVOM SILOM у Jk Ш J»> 

ZGRABIMO ZBILJA CEMO IH KAZNITI!” 3 


4825. PRIČAO NAM JE Jahja, a njemu Veki‘, 
prenoseći od A'meša, on od Muslima, ovaj od 
Mcsruka, a on od Abdullaha da je rekao: 

“Petero je već prošlo; patnja, Bizantinci, dan kada 
će idolopokionici biti zgrabljeni, Mjesec i dim.” 


Jjjhl J. L Sj ižli JŽ čli . i лт 0 

i-G J^ 4i)1JuP /јР 

r ' * 


. ouisi 5 J\' 3 iiipi j f.j% f ijjji 'jjz 


U imc Allaha, Svcmiiosnog, Samilosnogt 


SURA EL-DŽASIJA (ONI KOJI KLEČE) 


fLulaJt 


> 13 * £дјј-о» 


Džasijeten 4 “oni koji kleče” (tj. oni koji uznemtreni 
na svojim koljenima klcče). Mudžahid kažc 
da nestensihu 5 “jer smo naredili da se zapiše” 
(tj. da se sve registrira); nensakutn 6 — “Mi ćemo 
vas zaboraviti” (tj. Mi ćemo vas ostaviti). 


jL£ Jlij J S2U-I 

^ ^ ЏпУ ^ л 6 B Џ * . ^ 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

JEDINO NAS VRUEME UNIŠTI.” 7 


fJLlsi У! 'Ltiu Ui) 


4826. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Suljan, 
a ovom Zuhri, prcnoscći od Scida b. Musejjeba, 
on od Ebu-Hurejre, rađijallahu anhu, a ovaj od 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
daje rekao: 

“Uzvišeni Allah kaže: ‘Čovjek me uznemirava! 
On psujc vrijcmc, a Ja sam (stvorio) vrijemc! 
U Mojim je nikama sve! Ja mijenjam noć i dan!’” 


šdi bkU ТЛП 

* 

A ^ 4 о -3 

4)1 M 4)! Jj^j Jli Jii Akp 4)1 
lllj jiljl јо! ^l 0 Lr j 


3 Ed-Duhan, 16. 

4 El-Džasija, 28* Svaki će narod klcčati na koljcnima na Sudnjcm danu čckajući svoju prcsudu. 

5 El-Džasija } 29. Svc ćc btti rcgistrirano u ktijizi koja ćc obuhvatiti sve što su ljudi radili; ona ćc bitt prcdočcna 

Ijudima па Sudnjum danu. 

6 El-Đžasija, 34. To će Uzvišcni Allah reći onima koji su Njega zaboravilt nadunjaluku. 

7 El-Džasija, 24. To jc govor ncvjcnuka koji smatraju da postoji samo ovaj svijct, da proživljcnja ncma i da 

ih samo vrijeme uništava. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-AHKAF 


L-stsJUI 


Mudžahid kaže da tufidun ] znaći “šta govorite, 
šta tvrđite”. Drugi kažu da eseretin 1 2 3 ? usretin 
i esaretin znače “ostatak znanja ? \ Ibn-Abbas kažc 
da bid*an miner-rusulf ik p ry i poslanik” (tj. nisam 
ja prvi poslanik). Drugi kažu da ere ejtum 4 “šta vi 
mislite \ Elif u ovoj riječi označava prijetnju, ako 
je istina ono što tvrdite, a što nije dostojno da se 
obožava. Njcgovc rijcči nisu: tL Jcstc li vidjcli?”, 
tj. očima, nego: a Znatc li da li jc do vas đoprlo da 
su bilo šta stvoriii oni kojima se vi 3 mimo Aflaha, 
klanjate?” 


JUj ЈјЈјлј (Jlij 

.~Џј,\ JUj Љ. v Џ. ‘Ј Č\j i'}\j 1$ 

^ & 

JUj jijll JjL ĆJJ ui) 

jl Jjp 1^1 а-Ј* (^^1^1) njfLt- 

jl д јЛ ']ј ,[I ји*Ј1 £>ј_И LjI jl 

. iLdJi IjulU- чјј- !• iJj-i jji^J j U 


1 ELAhkaf, 8, 

2 El-Ahkaf, 4. Naimc, Kur'an poživa da sc đonese Knjiga objavljena prije njega iti kakav ostalak znanja, ako 
nevjcniici istinu govorc. 

3 ElAhkaf, 9. Тј. bilo jc poslanika prtjc mcne koji su izvršavali poslaničku misiju, tako da ja nisam prvi 
poslanik. 

4 ElAhkaf, 4. Rađi sc o ajctu: “Rcci: 'Šta mislitc o onima kojc mimo Allaha molitc? Pokažitc mi šta su od 
Zemlje stvorili, i da li imaju ikakva udjcla u flebesima? ,?T 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“A ONAJ KOJI RODITELJIMA SVOJIM 
KAŽE: TH, ŠTO MI PRUETITE DA ĆU BITI 
OŽIVLJEN KAD SU PRIJE MENE TOLIKI 
NARODI NESTALI!* -AONI, ZAZIVAJUĆI 
ALLAHA U POMOĆ, GOVORE: 'TEŠKO 
TEBI, VJERUJ! ALLAHOVA 
ĆE SE PRUETNJA DOISTA OBISTINITI!’ 
ON ODGOVARA: TO SU IZMIŠLJOTINE 
NARODA DREVNIH!”* 5 

4827. PRIČAO NAM JE Musa b. Isina'il, njcmu 
Ebu-Avana, prenoseći od Ebu-Bišra ? a on od 
Jusufa b. Maheka da je kazivao: 

"Mu'avija je postavio Mervana za namjesnika, koji 
je bio u Hidžazu, a on je održao govor u kome je 
spomemio Jezida, sina Mu'avijinog, kako bi mu 
nakon njegova oca prisegu da 1 i! 6 Na to mu je kazao 
nešto Abdur-Rahman b. Ebu-Bekr, 7 te on reče: 
‘Uhvatite ga! 1 On je ušao u Aišinu, radijallahu anha, 
sobu dok oni nisu imali mogućnost ulaska - a onda 
je Mervan rekao: 'Zbog njega je objavljen ovaj ajet: 
‘А onaj koji svojirn roditeljima kaže: 'lh, što mi 
prijetite da ću biti oživljen...” Aiša je, iza zastora, 
odgovorila: "Allah o nama nije ništa objavio, već je 
samo objavio moj slučaj (moju nevmost). ?>> - 


c)-* Ć 2 il> £>1 |j[ 

% * , „ s t - ' ' * ■ 4 - 

diJI jjf цЈЈјј, дШ 

(tp-JjVI ^JbUuj fjiA La ЈзЈ^Ј 


liV 'upl ĆV TATV 

ЈЦЈеиШ Jj- j1j^> jl5 Jli 

^ ^ Ј^шЗ wJa^i 

LLJ. ^! aJ JUi aj! i!L i 

* '■ 

Jlii 1 jjJuL jJU awLp cJj J^-Ji Jlii 
Jli V ^ j[ jljjJ 

A« iJLjli cJlii {^jIjucI 1^53 JjJljJ 
đ$\ Џ tLi Jjj! U *\jj 

* iSj^ ЈЏ jl N[ 


5 El-Ahkaf, 17, 

6 Mcrvan jc lada bio cmir Mcditie, a postavio ga jc Mifavija, radijallahu atihiL 

7 Ibn-Hadžcr navodi da jc Abđur-Rahman b. Ebu-Bckr rckao kako jc njcgov postupak mctod koji jc 
upotrebljavao Hcrakfe, čiji su sinovi nasljcdivali svoje očevc тш vlasti. To niju bio melod Ebu-Bckrov 
i Omcrov, radijallahu anhuma, jcr oni nisu odrcđivali svojc sinovc za nasijcdntkc u vlasti. 

g Ovim jc Aiša, radijallahu anha, porckla da jc ajct objavljen o bilo kojcm od ovih Ijudi. Jcdino su to ajcti 
iz poglavlja En-Nur koji govore o nevinosti Aišc, radijallahu anha, kada jc bila potvorcna od strane 
muitafika. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I KAD UGLEDAŠE OBLAK NA OBZORJU, 
KOJI SE PREMA DOLINAM A NJTHOVIM 
KRETAO, POVIKAŠE: ‘OVAJ NAM OBLAK 
KIŠU DONOSIP- ‘NE, TO JE ONO ŠTO STE 
POŽURIVALI: VJETAR KOJIVAM 
BOLNU PATNJU NOSI!”’ 1 


ĆLljk ljU 

LčjIp ifjtj \Љ) 

. t s 4 , . >. : 

\}љ 1јЈШ 


Ibi>Abbas kaže da 'aridun znači “oblak”. 

4828, PRIČAO NAM JE Ahmed, njemu Ibn- 
Vehb, ovom Amr, a njemu Ebu-Nadr, prenoseei 
od Sulejmana b. Jesara ? a on od Aiše, radijallaliu 
anha, supruge Vjerovjesnikove, saltallahu alejhi 
vc scllem, da jc rcklai 

“Nisam vidjela da se Allahov Poslanik, saiiallahu 
alejhi ve sellem, toliko smijao da bi mu se vidjela 
resica u grlu; samo bi se osmjehivao.” 


. ^1лк**Ј1 Llf- dls 

j * 

* СИ ЛзИ ЦјЛ>- , t ЛТЛ 

* 

^јј ajJL>- jhjši! 1 Ll jl LjoU 

Ш: J аЛЈП ј\Љ 

LiL?-Lys> Ш 4з1 Ј 1 j L* oJLi 

. .ddlv jlf Чј1 jL A^S 


4829, KAŽE (Aiša); u Kada bi vidio oblak ilt 
osjetio vjetar, primijetilo bi se to na njegovu 
licu. 'Allahov Poslamče, kada Ijudi vide oblake, 
obraduju sc nadajući se da ćc im oni donijeti kišu, 
a ja sam primijetila, kada si ih ti vidio, da ti se 
na licu ukazala nelagoda?’, upitala sam. 4 Aiša ? ko 
mi jamči da nije u njima kazna? Narod je kažnjen 
vjetrom. Već su vidjeli kaznu, a govorili su: ‘Ovaj 
nam oblak kišu donosi!’\ odgovori on.” 2 * 


č >.J 4j i jij ц ciij. i л y ч 

ijlj 1i| ^LJl dj 4JJ1 d j^j L cJli *Цј>- j ,j 

ц %\j >1 v -)jk i\ Vj \J-} (Л' 

U JJLSLc- lj JUs J ti у 4Xj1j 

s ; Д, * * j 

JlP AJ 1 OjpNJ Ci 

. (U^ki jU 1 Ла) 1 jjljtf d ^lj 




1 El-Ahkaf, 24. 

2 Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, kada bi zapuhao vjetar, učio jc ovu dovu: “Gospodaru moj. 

daj mi u njcmu dobm, i dobm u onomc sto si s njim poslao! IJtjcccm sc Tcbi od njcgovog zla, zla onoga sto 

jc u njemu i zla onoga Sto si s njim poslao!” A kađa bi sc ncbo razvcdrilo i vjetra ucstalo, primijetilo bi se 
olakšanjc на Poslanikovom, sallallahu alcjhi vc scllcm, licu. Rijcči: “Ovaj nam oblak kišu donosi!” odnosc 
sc na narod Ad, koji jc u Ahkafu bio upozoravam Nakon što sc nisu pridržavali poslauikovih upozorcnja, 
Uzvišcni Allah kaznto ih jc vjctrom koji jc svc rušio, a oni su pretpostavljali da im kišu pLodonosnu donosi. 
Otuda jc Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, na to upozoravao i plašio sc kazne takvc vrstc, učcći dovu 
Plemenitom Allahu kađ god bi primijeUo oblak na nebu ili vjctar koji puše. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA MUHAMMED 


i - J , л 

ЛаХд ј^АН 


Evzareha* znaći “sve dok borba ne prestane’ 
(tj. sve đok samo muslimani ne ostanu), 
a arrefeha 4 - “o komc ih jc vcć upoznao, koji im 
je već pojasnio’; Mudžahid kaže da mevlel-lezine 
amenu 5 znaci “zastitnik onih koji vjcaiju” 
(tj. njihov prijatelj); 'azemel-emnfi - "a kada je 
borba već propisana’ 3 4 5 ; fe la tehinu 1 - “1 ne budite 
kukavicc; ncmojtc biti slabići". Ibn-Abbas kaže da 
adganehum & znači "njihove mržnje 1 8 ' (tj. njihove 
zavisti), a asinin 9 — Si ustajala 5 promjenljiva \ 


■гЛ j>) л : ј (џџ) 
^ J eJC\ \-ф <i p 

^i jiij v 0_»v ^) 


RIJEČl UZVIŠENOG: 

"... I RODBINSKE VEZE KIDALI!” 10 




4830. PRIČAO NAM JE Halid b. Mahled, njemu 
Sulejman, a ovom Mu L avija b. EbU”Muzerred, 
prcnoscći od Seida b. Jcsara, on od Ebu-Hurcjrc, 
radijallahu anhu ? a ovaj od Vjcrovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Allahje stvorio stvorenja, i kada je tozavrsio, ustala 
je rodbinska veza, uhvatila se za skut Milostivog 
pa joj jc rekao: "Makni sc!( e Mch)!” n Ona jc rckla: 
"Ustala sam kod tebe tražiti utočište od kidanja 
rodbinskih veza!’ 

"Zar nisi zadovoljna da održavam veze s onim koji 


* r'.r t -rs 


Jd* ^ i!l> U.b- ЛА r* 

# V* fl ■" I J 1 * ./I ^ 

■'M ^ iS&J “jiV ^ 11 JLLj 

■" '■ " ^ % ч> 

C-U jb Jb 

IJLi cJli ад d Jlii ojl>-U 

M јЛ') Sl! jii iLkiJi ^ žl jllJi fii: 

Ju cJlS cViaa јл ^Jašlj JJu^j 


3 Muhammcd, 4 r 

4 Muhammcd, 6. Radt sc o Džennetu, u koji ćc ih UzviŠeni AlSah uvcsti, 

5 Muhammcd, 11. Uzvišcni Allah zaŠtitnik je onih koji vjcmju, a ncvjcrnici zaštitnika ncmaju. 

г> Muhammcd, 2L 

7 Muhammcd, 35, 

8 Muhammcd, 37. 

9 Muhammcd. 15. Odnosi sc na neustajalu vodu. 

10 Muhammed, 22, 

11 Ovaj izraz upotrcbljava sc za negodovanjc. 
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održava veze s tobom, a da prekidam veze s onim л ij Yj'j» S\ Jli Jlii JU l/j J 
koji prekida veze s tobom?’, upita Оп. 

‘Svakako, Gospodaru moj! ’, odgovorila jc. 

‘Tako će i biti!’, reče joj On.” 

Ebu-Hurejra, radijallahu anhu, kaže: “Učite, ako 
hoćete: *Zar i vi ne biste, kad biste se okrenuli, 
nered na Zemlji činili i rodbinske veze kidali?! 1 


j-’jJ l J ijj—i: ji v jj .јЦЈ*-* .Jjj) 


4831. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Hamza, 


njemu Hatib, ovom Mu‘avija, prenoseći od 
svoga amidže Ebu-Hubaba Seida b. Jesara, a on 
od Ebu Hurcjrc, koji kažc da jcAllahov Poslanik, 
sallallalui alcjhi vc scllcm, rckao: “Učitc, ako 
hoćete: ‘Zar i vi ne biste...’” 


M Jj^-j JU j+j 1ЛЈ- 

. (fJuJ j^) oj I j'jii 


4832. PRIČAO NAM JE Bišr b. Muhammed, 
njcmu Abdullah, a ovom Mu‘avija b, Ebu- 
Muzerred da je Aliahov Poslanik, sallailahu alejhi 
ve sellem, rekao: 

“Učite, ako hoćete: ‘Zar i vi ne biste...’” 


u>-1 jlU J, ји ДЛГТ 

J1 Лг:" ^JjLSba 


Muhammed, 22. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EL-FETH (POBJEDA) 

Mudžahid kaže da simahum fi vudžuhihim 2 znači 
;i na lieima su im znaci”, a Mensur, prenoseći 
od Mudžahida, kažc da to znači “skromnost”. 
Šat *ећи } znači “svoj izdanak” (tj t svoje mladice), a 
festagieza* - “pa ga onda učvrsti” (tj. ojača), Sukihi 5 
znači “na svojoj stabljici’ (tj. nosiocu drveta). 
Neki kažu da dairetus-sev* znači “zlo”, kao kada 
kažcš: zao čovjek. Tu azziruhu 7 znači “da vjcra 
Njegovu pomognete”, dok šat’ehu znači “izdanak 
svoj” (tj. pustiti izdanke da niknu iz košpice, njih 
deset, osam ili seđam, pa ojačaju jedni druge). 
Stoga imamo i u riječima Uzvišenog feazerehu^ 
u značcnju “pa ga onda učvrsti” (tj. ojača; a da 
je jedna, ne bi bila na stabljici). Ovaj primjer 
Uzvišeni Allah navodi Svorne Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, jer je bio sain T pa ga 
pojačava sa njegovim drugovima, kao što se jača 
košpica onim što iz njc iziđc. 






Jlij 

Jbfcli ЈуЕ' Jlij 

JšJu^ (ЈдЈЈСј-- 1&) (cLtaJi) jJl 

a^jl^) JlLj JUU- 

ćiJiUj *jJJ1 J^-j Jji Д5 Uj-Uf 


(ftki) ljjX ; С/јЏ ^iidi 


^уф ikp j j! \JS џ~\ sLJ jllh 

jjj l\y (šjjLi) JLii dji lilk 

Ј*' 3 J-^J L-LČh JLp .p-iiJ J oJj>Jj C-jLS 
olji Ht-J oJjs-j iF? 'Л1 



\d <Sj* 


2 El-Feth, 29. Radi se o Iragovima scdžde na licu Poslaoika, sallallahu alejhi ve sdlem, i njegovih 
sljcdbcnika. 

3 Isd ajet. 

4 Isti ajet. Tj, očvrsnc taj izdanak. 

5 [sti ajct, 

6 El-Feth, 6. 

7 El-Feth, 9. 

S El-Feth, 29. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

MIĆEMO TI DATl SIGURNU POBJEDU!” 1 


i, ll>oi li|) ljL 


4833, PRIČAO NAM JE Abdullah b. Meslema, 
prenoseći od Malika ? on od Zejda b. Esleme, 
a ovaj od svoga oca da je Allahov Poslamk, 
saliallahu alcjhi ve scllcm, ponekad putovao noću 
zajedno s Omcrom b, Hattabom, koji ga je jcdnom 
upitao nešto, aii (na to) nije dobio odgovor, Upitao 
ga je ponovo, ali mu opet nije bilo odgovoreno. 
Upitao је i po treći put 5 pa je ponovo ostao bez 
odgovora. Tada je uzviknuo: “Omcrc, osirotjcla ti 
majka! Zapitkivao si tri puta Altahovog Poslanika, 
i nijedan ti put nije odgovorioU 
Omer dalje pripovijeda: 'Totjerao sam dalje svojn 
niazgu. Kada sam došao pred Ijude, uplašio sam se 
da zbog tncnc nijc vcć objavljcn ajct iz Kur’ana. 
Neprestano sam osluškivao glas кој i će me 
pozvati, te rekoh: 'Strah me je da zbog mene ne 
bude objavljen ajet iz Kur’ana!’ Potom sam otisao 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
i nazvao mu selam, a on mi reče: L Vcčcras mi je 
objavljeno poglavlje koje mi je draže od svega što 
Sunce obasjava!’ Potom je proučio: 'Mi ćemo ti 
dali sigurnu pobjedu!’” 


j JJUU ^ iai; ЈЈ лии . urr 
Ш 4)1 J j—*ji jl _bj 

*< * џ ,< * A 

Jj AjUi р_Ј ЈШ ^ ;i 3 . 4)1 J 

pLt- ^ cJlSč Jlii 

i ji ш 4)1 j jLj iijjj 

j+j јлај l ■ ^ ј & ј * J Li 1 ^ 

>* _ -* ^ "j, * a i f t 

i uji J JjL J 1, CJ-LlLj pJ 1 

lijU 


jljs Jl Jjj jj>^ Ј' дЈ 

јЈ Jtis J_Lp juJLli .< 4)1 Ј j-Jj 


Лк ćf j) 6j 


. j 1 *П| 11-. 


4834. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Gunder, a ovom Šu‘ba, prenoseći od Katade, 
a on od Enesa, radijaliahu anhu, đa je o ajetu: 

“Mi ćemo ti dati sigumu pobjedu!” - rekao: 
“Hudejbija!” 


Lj Jj»“ јЈЈчЈ- LjJuj jL«j /j_i Aaj£ UJj>- . c 

< ji £. Ji 

4tj ! ^ J Ј 1 , 4 Š LeJ* 

^ s* 

. Ljilt Jii oLi lia dU iLJ up 


i El-Fcth, I. 
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4835. PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, 
njemu Su'ba, a ovom Mu'avija b, Kurra, prenoseći 
od Abđullaha b. MugafFeia da je rckao; 
^Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, proucio 
je snru El-Feth na dan oslobodenja Mekke, pajuje 
(poslije toga) ponavljao/ Mu'avija kaže: 

;i Da hoću, prenio bih vam Vjerovjesnikovo, 
sallallahu alcjhi vc scllem, učenje!” 


bS ^\y\ у ДД £Јј алго 

JLš a’J лј kjjU Lj-U*- 

jt- 3 ј| jJ 4 ј ч лј Ј lš 



RIJEČI UZVIŠENOG: "... DA BI TIALLAH 
RANIJF. 1KASNIJE KRIVICE OPROSTIO, DA 
В1 BLAGODAT SVOJU TEBI POTPUNOM 
UČINIO, DA BITE NA PRAVIPUT UPUTIO.” 2 


M dJ jiijJ) oli 
>>t L-3 у jlLol л jii U 

( 1 a lS'l . Ц л ibljjO 'iij -VO j ćjjjj. dLoKJ ) 


4836. PRIČAO NAM JE Sadeka b. Fadl, njemu 
Ibn-Ujejna, a ovom Zijad da je euo Mugiru kako 
govori: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, toliko je 
stajao u namazu da su mu noge oljecale, pa mu je 
rcčcno: Tebi su oproštcnc i ranijc i kasnijc krivicc!’ 
'Azar ncću biti zahvaian rob?!’, odgovorio jc.” 


у ali liai . £ЛП 

šjii S;i £i д 


^ 


d £i U -ii 0-4 jja Јх- к fi J 

yi! Jii Uj Jui ^ u лги 

. 1 jjSw IjJ- jj^l 


4837. PRIČAO NAM JE Hasan b. Abdul- 
Aziz, njeinu Abdullah b. Jahja, a ovom Hajva, 
prcnoscći od Ebu-Esvcda, on od Urvc, a ovaj od 
Aiše, radijallahu anha, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilem, toliko dugo stajao na 
noćnom kijamu da su mu noge otjecale, pa mu je 
Aiša govoriia: 

“Zašto to činiš, Allahov Poslaniče, a Allah ti je već 
oprostio ono što je bilo i ono što će biti?” 

“A zar da ne budem zahvalan rob?”, odgovorio je. 
(Kaže Aiša:) “Kada je otežao, klanjao bi sjedeći, 
a kada bi htio učiniti ruku', ustao bi, ueio, a zatim 
ruku‘ učinio.” 


ĆjJ- }&i\XS 0? ЈЈ-\ ć£U- ЛАТУ 

.je- SjU jr> 4il-Ćt 

Jl 4Ul ‘LćLjLp *£■ ojjP 

cLajJ јЈоДј J 15’ ič; 

iJii jkJ ј b 

*>Lil i_Ji tS \j*j klLj^ ^јЈи li jUlS 

LDU- \jjkl 1ЈЈ j J\ j! 

j!ši:!biš 


2 El-Fulh, 2. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “MI ŠALJEMO TEBE 
KAO SVJEDOKAI KAO DONOSIOCA 
RADOSNIH VUESTII KAO ONOCiA KOJI 
TREBA DA OPOMINJE.” 1 

4838. PRIČAO NAM JE Abduliah, njemu Abdul- 
Aziz b. Ebu-Sđcma, prcnoscći od Hilala b. Ebu- 
Hilala, on od Ataa b. Beššara, a ovaj od Abdullaha 
b. Amra b. Asa, radijallahu anhuma, da ovaj ajet 
koji je u Kur’anu: 

“O Vjerovjesniče, Mi šaljemo tebe kao svjedoka 
i kao donosioca radosnih vijcsti i kao onoga koji 
treba da opominje” nalazi i u Tevratu: “Mi šaijemo 
tebe kao svjedoka i kao donosioca radosnih vijesti 
i kaočuvara onih koji ne znaju čitati ni pisati. 2 Ti si 
Moj rob, Moj poslanik; nazvao sam te Mutevekkil 
(onaj koji sc oslanja na Allaha). Ti nisi osoran ni 
grub, nisi bučan na pijacama (u čaršiji), na zlo 
ne uzvraćaš zlim, već opraštaš i trpiš! Neću te 
usmrtiti sve dok poraoću tebe ne uputim zaiutali 
narod, da kažu: ‘Nema Boga osim Allaha!’, pa da 
im sc otvorc zaslijepljcne oči, otčcpc ogluhle uši i 
ožive zamrla srca!” 


* f * . •' ‘ J £ 

ULi dliLa,it bt) 


LIjJL?- . i ЛТЛ 

■- p в > 6 ^ ^ , 8 t _ 

J^* J^ Сл* u' 
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\'JJj la*Li Miif d) L đ#\ 

dtlbil tlj Ц)\ \$ £ i\jJ}\ J Jii <1»т 
dii i]>i \JJj iliLi 

JaJj- Љлј Jdt . L. L . t Lo ’ Jj^jjj 

41!L 4Ui gjj Yj JI>Slj Уј 

(fi -dMj jjJ >jj 

dl Nj itl 'i! 1 jljd jL tU-jjJl iidl 4 j 

. UU Ljlij ćliij \јЈ\Џ}\Ј 


1 El-Fclh, 8, 

2 Tj. Anipa. 


822 





juiiikilL eyli£i 



('jrt jlq;ll nif|n 


RIJEČI UZVIŠENOG: “ON ULIJEVA 
SMIRENOST U SRCA VJERNIKA.. ” 3 


dii 


S-oJi (Jjjl ^ 

J б 

Ч , зД 


4839. PRIČAO NAM JE Ubejdullah b. Musa, 
prenoseći od Israila, on od Ebu-Ishaka, a ovaj od 
Beraa, rađijallahu anhu, da je rekao: 

'\Dok jc jcdan od ashaba učio Kur’an, konj mu 
jc bio vczan uz kuću, pa sc uzncmirio. Čovjck jc 
izišao iz kuće (da pogleda), ali nije vidio ništa. 
{Nakon što se vratio), konj se ponovo uznemirio. 
Kada je osvanulo, spomenuo je to Vjerovjesniku, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, pa mu on rcčc: ‘To jc 
smirenost koja se spušta s učenjem Kur’ana!’” 4 


ĆtU ,1КГ\ 


Jli ALC- 4JJ.I ; ^p'j jfi JJUvJj ц\ ,\fi 

' W " У ^ 

'Jji jjiJ _Јл^Ј jJ 

. Oljiu ćjjs tfićj] JUi n 




RIJEČI UZVIŠENOG: KOJI SU TI SE eUa <&jm& Ј> ai> Jl> 

POD DRVETOM NA VJERNOST ZAKLELI...” 5 


4840. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Sufjan, prenoseći od Amra, a on od Džabira da 
je rekao: “Na dan Hudejbije bilo nas je hiljadu i 
četiri stotinc!" 


•V .! ;? ^ ■ ; ■ > ^ 

lJ Lu£ . Wfcl LJ wL u Ž Л ž * 

* & Jli jAJ? Jp jjlfi jfi 

' *■* ^ 


4841. PRIČAO NAM JE Ali b, Abdullah, njcmu 
Šebaba, a ovom Šu‘ba, prenoseći od od Katade, 
koji je čuo od Ukbe b. Suhbana, a on od Abdullaha 
b. Mugaffela Muzenija, jednog od onih koji su se 
zakleli na vjernost pod drvetom, da je rekao: 
“Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, zabranio 
je bacanje kamenčića.” 6 


USjfi tiiU^ ^ .Ш\ 

S 4 j J J ^^ ■ в > fl > ..-S ^ 

Jj ZJkfi jli Siiii jfi ZXš* iJjj- 

(Jl J J- 1 J*** у. ^ LL * 

" " ^ - "■ " 


3 El-Fcih, 4, 

4 rbn-Hadžer navodi da sc radi o Usejdu b. Huđajru, radijallahu anhu, koji je učio suru Векага, dok sc u 
drugom prcdanju kažc- suru El-Kehf. Što sc tičc tcrmina sckinctun (blagosf smircnost, milost, pouzdanjc). 
Dahhak tvrdi da jc to milost i smjrenost, čcmu prcdnost dajc i Tabcri. 

5 Bl-Feth, 18, 

6 To jc iz prcvcntivnih razloga: da sc nc bi пскоптс izbilo oko iii mu sc ncka druga ozljcda nanijcla, To sc 
često čini u šali ili ncnamjemo. 
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4842. PRENESENO ЈЕ OD Ukbe b. Suhbana da je 
rekao; u Kazivao mi jeAbduliah b, Mugaflfd Muzeni 
o mokrenju u kupatilu.” 1 


Jli JUU 'Zli žjćj .1Л£Т 
. JuUALI (J: J jJI (j |Uiue jj 4 j1Juc- 


4843. PRIČAO MI JE Muhammed b. Velid, njernu 
Muhammed b. Dža'fer, a ovom Šu ; ba ? prenoseci 
od Halida, on od Ebu-Kilaba, a ovaj od Sabira b. 
Dahhaka, radijallahu anhu 5 koji kaže da je on bio 
jedan od onih koji su se Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, pod drvetom zakleli na vjernost. 


filA aJjji ^ jJJ ^Jj^ АМГ 



^ «u>1 JL^L^JI ју 


. jf* jL5 j 


4844. PRIČAO NAM ЈБ Ahmed b. Ishak Sulemi, 
njemu Ja' la, a ovom Abdul-Azizb. Sijah, prenoseći 
od Habiba b. Ebu-Sabiia da je kazivao: 

“Postavio sam pitanje Ebu-Vailu, pa mi je 
odgovorio: ‘Bi I i smo na Siffimi 2 kadajejedan čovjek 
upitao: 'Zar nc vidite one koji pozivaju Allahovoj 
Knjizi?!’ ‘Vidimo!’, odgovori mu Alija. Tada Schl 
b. Hanif reče: ‘Krivite sami sebe ! Vidio sain nas 
na dan Hudejbije, tj. primlrja koje je potpisano 
izrneđu Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve seliem, 
i idoiopoklonika. Da smo vidjeli da sc trcba boriti, 
borili bismo se. Odjednom je došao Omer i rekao: 
‘Zar mi nismo na istini, a oni na krivom putu?! Zar 
naši ubijeni nisu u Džennetu, a njihovi u vatri?!’ 
‘Da’, odgovorio je Poslanik, sallallahu alejhi ve 
scllem. ‘Šta jc to sramotno u našoj vjeri’, nastavio 
je Omer, ‘pa se vraćamo, a Allah presuđuje među 
naina?!’ Thn-Hattabe, doista sam ja poslanik, i 
Allah mene, doista, neće razočarati!’ Omer se 
vratio razočaran. Nije se mogao strpjeti, i kada 
sc pojavio Ebu-Bckr, Omer ga jc upitao: ‘Zar mi 
nismo na istini, a oni na neistini?! ’ 

‘Sine Hattabov on je Allahov poslanik, i Allah 
njega, doista, neće razočarati!’, odgovorio mu je. 
Tada jc objavljena sura El-Fcth.” 


iŽiU ^JLill jlsZj J Ul LfU ЛА i i 

,‘*j 1 _ ■ ■*>- jjj^JlUjt Lo_č>- jJjtJ 
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Lj JLii Uu? 4Д]1 Uj ^-jjj Uji (J 
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Jlis Ll 'ј5> 
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1 Autori Sunena prenosc merfu 1 prcdanjc od Abdullaha b. Mugaffcla, a Ibni-Hibban i Hakim ga ubrajaju 
u sahih (vjerodostojan) hadis: £l Ncka nc mokri niko od vas na mjestu gdjc sc kupajcrod togadolazi vcćira 
šcjtanskog dosaptavanja." Tz ovoga hadisa razumijc sc da sc na mjestu gdje sc kupa nc trcba mokritL 

2 Siffm jc stari grad na rijcci Eufrat, kod kojcg jc došlo do sukoba izmcđu vojskc Alijc 5 radijallahu anhu, 
! MuUvije, rađijallahu anhu. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA EL-HUDŽURAT (SOBE) 



л 


Mudžahid kaže da la tukađdimu 3 £i ne odlučujte sc’ 
(t.j. ne iznosite pred Poslanika, sallallahu alejhi ve 
scMem, bilo šta dok to Allah Svojiro jczikom nc 
dostavi); imtehane 3 4 “prekalio” (tj, očistio); ve la 
tenabezu 5 6 ne “zovite jedni dmge’' (tj + zvati kufrom 
nakon isiama); jelitkum* znači “umanjiti vam 
nagradu, okmjiti vam nagradu' 4 . 


J* IjjLS: V OJjlS S’) -uU JUj 

r 4J>i Д j&L ^OjjnS Sf j) 

t-, ■■ Ј Д,л 1 t- _I \ - lr (* K .ii'T'.A-_ t \ .» к 1 ; ) 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“O VJERNICI, NE DIŽITE GLASOVE SVOJE 
IZNAD VJEROVJESNIKOVA GLASA!” 7 8 


Ljtl 


Jj* ASjij-tol >зјј 5)) 


Teš ‘игип* znači “primijetite” (tj. znate); odatle je . ^pUJI LLj j( jjyLL : ) 

с Ј 5-ш*г>- ££ obdaren intuicijom, pjesnik”. 


4845, PRIČAO NAM JE Jesera b. Safvan b. 
Džemil Lahmi, a njemu NatL b. Omer, prenoseći 
od Ibn-Ebu-Mulejke da je kazivao: 

£i Dva velikodušna dobročimtelja skoro da stradaju 
Ebu-Bckr i Omcr, Njih dvojica podigli su glasovc 
u prisusnu Vjerovjesnikovu, sallallahu alejhi 
ve sellem, kada mu je stigla delegacija Benu- 
Temima. 9 Jedan od njih dvojice 10 pokazao je 
na Акгса b. Habisa, brata (iz) Bcnu-Muđžašc, 


,>? ^ Ijj iŽli ЛМо 

\j) jrfi j* ј* ^ hEU- 

JZ J\ IS1£ či д\;Џ-\ Sli Jli ssi 

Uij 4)1 

LAJb-l jlJA* w j A-J-P ј*|АЈ 

^ ■ЈГ Ј }'^~ СУ. 

јЛЈО j£j Jjl Jlii Јк4>-1 ^ Jli J-T 


3 El-Hudžurat, I. Radi sc o tomc da sc nikakvc odlukc nc donosc đok sc nc upitaju Allah i Njcgov Poslanik, 
saffallahu alejhi ve sdlcm. 

4 El-Hudžurat, 3. Radi se o srcima prckaijcnim ccstitosću, 

5 El-Hudžurat, 11. To jc upozorenje vjemicima da jcdni drugc ne zpvu ružnim nadimcima, 

6 El-Hudžurat, 14 r Naime, ncćc sc onima koji su poslusni Allahu i Poslaniku umanjiti nagrada za njihova 
dobra djda. 

7 El-Hudžural, 2. 

8 Isti ajet. 

9 Ta dclegacija bila je kod Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, dcvctc godinc po Hidžri, 

10 Toje bio Omcr, radijaliahu anhu. 


825 






SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


a đrugi' je pokazao na dmgog čovjeka. 
NaIi L kaže da mu ne pamti ime. Tada Ebu-Bekr reče 
Omeru: 'Ti si mi sc samo žclio suprotstaviti!’ 
'Nisam’! odgovorio je Omer. Pritom su (obojica) 
povisili ton. Tada je Allah objavio: ‘O vjemici, 
ne dižite glasove svoje...’” 

Ibn-Zubejr kaže: “Nakon (objavljivanja) ovog 
ajeta Omcr sc nc bi AHahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellein, glasno obraćao sve dok 
on ne bi zatražio da mu ponovi kako bi (ga čuo) 
i razumio.” 

On to ne prenosi od svoga oca, tj. Ebu- Bekra. 1 2 


4846. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Ezhcr b. Sa’d, a ovom Ibn-Avm, prcnoscći 
od Musaa b. Enesa, a on od Enesa b. Malika 
(da je kazivao): 

“Vjerovjesnik, sallallahu aiejhi ve sellcm, 
raspitivao se za Sabita b. Kajsa, pa mu je jedair 
čovjck 3 rckao: ‘Ailahov Poslaničc, ja ću tc 
obavijestiti o njemu!’ Potom je (ovaj čovjek) 
otišao i našao ga (Sabita) kako, oborivši giavu, 
sjedi u svojoj kući, te ga je upitao: ‘Sta ti je?’ 
‘Zlo!’, odgovori on. Bio je podigao svoj glas 
iznad glasa Vjcrovjcsnikova, sallaliahu alcjhi 
ve seliem, pa su mu propala dobra djeia, tako 
da je postao jedan od stanovnika vatre. Ovaj se 
čovjek vratio Vjerovjesniku, sallallahu aiejhi ve 
scilem, i obavijestio ga o tomc šta jc Kajs rckao.” 
Musa kaže: “(Ovaj čovjek) vratio mu se (Sabitu) 
drugi put s velikom radošću i rekao mu: Idi i reci 
mu: ‘Nisi ti od stanovnika vatre, već jedan od 
stanovnika Dženneta!’” 


kiišSU- ojjl <Jli jbL- U 

o 4)i jjiU iiii j čj£)ti 

■j) јц \j£‘) S J \JS\ 
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;7-:‘ ^jJl JLJ ^ j-*> JliiŠ 

J Čl ji' j*.J Ai* -ЦА Дла 
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jUi <ЈЉј£Ј Sjliw Sjll дЈЈ 
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1 Riidi sc o Ebu-Bckrič radijallahu anhu, 

2 Ebu-Bckr jc bio djcd Abdullaha b. Zubejra, a оп jc sin Esme kćcrke Ebu-Bckmvc. 

3 Radi sc o Sa'du b. Mu'azu, radijallahu anhu. 
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RIJECI UZVISENOG: 

“VEĆINA ONIEIKOJITE DOZIVAJU 
ISPRED SOBANIJE DOVOLJNO PAMETNA ,” 4 

4847. PRIČAO NAM JE Hasan b. Muhammed, 
a njemu Hadždžadž, prenoseći od Ibn-Džurejdža 
da ga jc obavijcstio Ibn-Ebu-Mulcjka, prcnoscći 
od Abdullaha b. Zubejra (daje kazivao): 
“Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, došla 
je delcgacija iz Benu-Temima. Tada Ebu-Bekr 
reče: ‘Postavi za emira Ка‘ка‘а b. Ma‘beda!’ 

‘Nc’, rcčc Omcr, ‘ncgo postavi za cmira Akrcu b, 
Habisa!’ 

‘Zeliš samo da mi se suprotstaviš!’, reče Ebu- 
Bekr. 

‘Nisam ti se želio suprotstaviti!’, odgovori Omer. 
Tako su sc oni prcptrali, dižući pritom glasovc, pa 
je u vezi s tim objavijeno: ‘O vjemici, ne istupajte 
ispred Aliaha i Poslanika Njegova...’ 5 - sve do 
kraja ajeta.” 

RUEČI UZVTŠENOG; 

“A DA SU SE ONI STRPJELJ DOK IM 
TI SAM NE IZIĐEŠ, BILO BIIM BOLJE...” 6 


t]l) Ljh 

f .. џ ■■ ' tl 

UljL^ jJLs^ /јј .'.pJLi-l Ljjui- . iA£V 

jl jjl Jli 

■- -■ / 
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jUi Jlij JjLe 

U LLp J'ui5 j\ J,] oj jl U jji 

^ рГ Ј? / P*r - " ^ ^ ^ 

С~лј2јј 1 «OOjI 

у: i _ЈјЈ Si iijii jjJi Lj iui j jjJ 

r 4^1 C — (aJj^jj ,ј£Дј 


l^j-jui- jjJj I dJJs i_) 1 j 

(JiJbJ tjji* цјКЈ 


4 El-Hudžuratj 4. 

5 El-Hudžurat, 1* 

6 El-Hudžurat, 5. Ovako jc u svim prcdanjima. Postoji samo naziv poglavlja, bcz navođenja hađisa nakon 
toga. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA KAF 


Redž'un be*iđun ] znači “nezamisliv povratak”; 
furudž 2 - :L nered' rascjep (jednina je ferdz); min 
hablii-verkP - u od vratnc žilc kueavice” {tj. žilc 
koja se nalazi u vratu svakog čovjeka), Mudžahid 
kaže da ma tenkusul-erđu 4 znači “šta će zemlja 
oduzeti od njih (od njihovih kostiju)”; lehsireten- 
- “da bi razmislio”; habbel-hasict - “žito koje 
sc žanjc”; basikaf - “visoke”; efe 4 ajina % - Lt zar 
smo malaksali”; ve kale karinuhu 9 - “a drug će 
njegov reći” {tj. šejtan koji je privezan za njega); 
fenekkahu™ — “ tražili su utočišta”; ev elkas-sem ‘а 11 
- £t ilikosluša”; rekibun *а(Шип Х2 —“о naj kojibdije”; 
saikun ve šehidun 12 - “vodič i svjcdok” {tj, dva 
meleka; pisar i svjeđok); šehidun - svjedok onoga 
što se ne vidi; min luguh ]A - £i umor”. Drugi kažu 
da nedid 15 znači t£ nagomilani jedni iznad drugih” 
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t Kaf, 3, Ovdjc ncvjcmici izražavaju cudcnjc da će ponovo biLi oživljuni nakon sto prašina postanu. 

2 Kal, 6. Govori sc o tomc kako jc Uzvi£cni Allah urcdio i uspostavio ncbo, gdje sc nc vidi nikakav ncsktad 
niti ncrcd. 

3 Kaf 3 16. Uzvišcni AHah izjavljujc da jc On bliži čovjcku od njegovc vratnc žilc kucavicc tako što Njcgovi 
mclcki izvršavaju Njcgovu odrcdbu ncprikosnovcno i nc možc im nisla izmaći. 

4 Kaf, 4 T Uzvišeni Allah govori da zna šta ćc zemlja uoištiti od njihovih kostiju i nećc Mu biti sakrivcn 
nijcdan dio njihovog tijcla ma gdjc ona bila i gdjc god bila razbacana. 

5 КаГ, 8. Tj. svaki Allahov rob koji vidi kako jc Uzvišcni Allah rasproslro Zcmlju i po пјој ncpomična brda 
razbacao l dao da iz njc ničc raznovrsno prckrasno biljc, 

6 Kaf, 9. Govori sc o vodi koju Uzvtscni Allah s ncba spušta i čini da uz nju niču vrtovi i žito kojc sc žanjc. 

7 Kaf, 10. Radi sc o visokim palmama kojc daju plodove kao hranu Allahovim robovima. 

8 Kaf, 15. Zar smo malaksali prilikom prv ? og stvaranja?! 

9 Kaf, 23. 

10 Kal, 36, Radi sc o narodima koji su ranijc bili i ncslali i koji su tražili sklonišlc ođ Allahove kaznc, ali ga 
nisu mogli naći, 

13 Kaf, 37. Pouku prima onaj koji razum ima i koji siuša. 

12 Kaf, IS. Оп jc prisutan kod čovjeka, tako da on nc možc izustiti nijednu rijcč, a da on lo nc zna, 

13 Kaf, 21. Na Sudnjcm danu čovjck će doći s melekima koji su svc zabiljcžili. 

14 Kaf, 38. Nikakav umor nije obuzco Uzvišcnog Allaha u stvaranju ncbcsa i Zcmljc i onoga što jc izmcdu njih. 

15 Kaf, 10. Radi sco zamccima kud visokih palmi. 
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(tj. naslaganl jedni na druge; a kada izidu iz čaške ? 
onda izgube takav redoslijed); idbarin-nudžum 16 - 
4t kada sc zvijezde gubc"; ve edharis-suđžud ]7 - “i 
poslije obavljanja namaza” 

Po Asimovom kiraetu, fetha se koristi uovoj riječi 
u poglavlju Kaf (tj. edhare), a kesra u poglavlju 
Et-Tur (tj. eđhari); a mogu biti u oba slučaja i 
fetha i kesra. 

Ibn-Abbas kažc da jevmul-hurudž m znači 
£ T)an oživljenja” (tj. dan kada će ljudi biti 
proživljeni u svojim grobovima). 
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RIJEČl UZVIŠENOG: 

“... ON ĆE OĐGOVORITI: ‘ТМА LI JOŠ?” t9 


\ ^Ј>л јл Јд J 


4848. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Ebu-Esved, 
njemu Haremi b. Umara, a ovom ŠiTba, prenoseći 
od Katade, on od Encsa, a ovaj od Vjcrovjcsmka, 
saliallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Bit će bačeni u vatru, pa će ona upitati; Tma li 
još?’ - sve dok Allah ne stavi Svoje stopalo. Tada 
će ona (vatra) reći: ‘Dosta, dosta!”’ 20 
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4849. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musa 
Kattan, njcmu Ebu-Sutjan Himjcn Seid b. Jahja h, 
Mehdij a ovom Avf prenoseći od Muhammeda, a 
on {merfu predanjem; inače, Ebu-Sufjan ponajviše 
prenosi mevkuf predanjem) od Ebu-Hurejre 
{da je rekao): “Bit će rečeno Džehennemu: "Jesi li 
sc паришо?’, a on ćc odgovoriti: Tma li još?' Tada 
će Uzviseni Gospodar stati stopalom na njega, te će 
(Džehennem) reći: ta Dosta je ? dostaje! ,,, 


lŽI- tSlkiil Jjj ЈЛН 
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16 El-Tur, 49, Fohvalno je tada veličati Gospodara svjetova. 

17 Kat; 40. 

18 Kal, 42. 

19 Kaf, 30, To će biti oooga dana kada Džchcnnctn, pošto sc buđc napunio svojim stauovnicima, budc upitan: 
“Jcsi li sc napunio?" 1 

2U Kada jc vatra zatražila još ljudi i džrna da gore u njoj ? Allah ju jc smirio (ušutio) spuštanjcm Svog stopala 
na nju, onako kako to dolikujc Uzvsšcnotn Stvoritclju, nc porcdcći ga s Njcgovinr stvorenjima uiti nijcčući 
ajctc i hadisc koji govorc o tomc, niti ih krivo prczcniujući i iskrivljavajući. (prim, rec.) 
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4850. PRIČAO NAM JE Abđullah b. Muhammed, 
njemu Abđur-Rezzak, ovom Ma'mer, prenoseći 
od Hemmama, a oti od Ebu-Hurejrc, radijallahu 
anhu, da je kazivao; 

“Vjerovjesnik je, sallallahu aiejhi ve sellem, rekao; 
'Raspravljat če se Džennet i Džehermem, pa će 
Džehennem reči: L Меш su pripali oholi i silnicir 
'A sta jc sa mnom? Mcni su pripali samo slabi 
i nemočni!’, 1 odgovorit će Džennet Tada će 
Uzvišeni Allah reći Džennetu: *Ti si Moja 
milost; preko tebe Ja milost Svoju iskazujem 
onome komc hoću od Svojih robova!’, dok 
ćc vatri rcći: L Ti si Mpja kazna; prcko tebe Ja 
kažnjavam onoga koga hoću od Svojih robova! ? 
I jedan i drugi bit će napunjeni. Što se Džehennema 
tiče, on će biti napunjen onoga trenutka kada On 
(Allah) stavi Svoje stopalo, a Džehcnncm uzviknc: 
'Dosta je, dosta je!’ 

Tada će se on napuniti ? a njegovi dijelovi jedan 
na drugi biti zbijeni i jedni će se uz druge zbiti, 
a Uzviseni Allah iiikome od Svojih robova neće 
nepravdu učiniti, A sto sc ticc Dženneta, Uzvišcni 
će Allah za njega stvoriti stvorenja (kojima će ga 
napuniti)/” 
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Slabi su i ncmoćni u očima Ijudi, a nu kod Alltiba, Kod Njega su oni na visokim stupnjevima. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I VHLIČAJ GOSPODARA SVOGA 
I ZAHVALJUJ MU PRIJE SUNČEVA 
IZLASKAI PRIJE NJEGOVA ZALASKA!” 2 3 
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4851. PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim, prenoseći 
od Džcrira, on od Isma'ila, ovaj od Kajsa b. Ebu- 
Hazima, a on od Džerira b. Abdullaha da je rekao: 
“Sjedjeli smo jedne noći s Vjerovjesnikom, 
sallallahn alejhi ve sellem, pa je on pogledao u 
mjesec četrnaeste noći 5 l rekao: ‘Vi ćete vidjeti 
svoga Gospodara kao što njcga 4 viditc i nećcte sc 
mučiti dok Ga budete gledali. Ako inožete da vam 
ne prode namaz prije izlaska i prije zalaska sunca 
- učinite lo (tj. da ne prođe)!’ 

Potom je proučio: ‘I veličaj Gospodara svoga i 
zahvaljuj Mu prijc sunčeva izlaska i prijc njcgova 
zalaska.’” 

4852, PRIČAO NAM JE Adem, njemu Verka’, 
prenoseći od Ibn-Ebu-Nedžiha, a on od Mudžahida 
da je Ibn-Abbas, radijallahu anhuma, rekao: 
“Narcdio mu jc (Uzvišcni Gospodar) da Ga 
vcliča na kraju svih namaza, i to jc značcnjc rijcči 
Uzvišenog: *... i posiije obavljanja namaza.’" 5 
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2 Kaf ? 39. 

3 Tj. hidžrctskog kalendara. 

4 Tj, Mjesec* 

5 Kafj 40. Ovo možc da sc odnosi na spomi njanjc Atlaha Uzvišenog nakon svakog namaza rijccima: Subharal lah f 
elhamdulillah i Allahu ckbcr T a možc da sc odnosi na dva rckata pritvrđcmh sunncta iza namaza osim sabaha i 
ikindije, 1 jcdno i drugo tma potporu u praksi Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve scllcm. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EZ-ZARIJAT (ONI KOJI PUŠU) 




Aiija, radijallahu anhu, kaže da ez-zarijat 1 znaei 
“vjetrovi”. Drugi kažu da tezruhu 1 2 3 4 5 6 7 * znači “raznesu 
ga"; veji enfusikum efela tubsinm 1 - “a i u vama 
samima zar ne vidite"’ (jedete i pijete preko jednog 
ulaza, izlazi ua dva izlaza ) *feraga* - “ode” (tj + vrati 
se); fesakkef - “udarajući se i skupljajući svoje 
prste; udarajući se po čelu”; er-remim 1 - “gojilež” 
(tj. zemaljsko rastinjc kada sc osuši i zdrobi); 
lemusi 'utf - “Mi još neizmjerno mnogo možemo” 
(tj. moćni smo ? kao što je to iinućan prema svome 
stanju) 9 * * ; 'alel-musij kaderuhu - “snaga i inoč”; 
zevdžejni m - “par” (tj. muško i žensko, kao 
i različitost boja: siatko i kisclo - i to jc par); 
fefirru ilallahf ] - “zato požurite Allahu” (bježite 
od Njega Njemu) 12 13 ; illa lija e hudun u - “izuzev 
da Mi se klanjaju” (tj. stvorio sam sretne od dvije 
skupinc: samo da iskazuju mojujcdnoću; ncki kažu: 


ojj* J'ij Aćjfii p^iJi Aiiž jj jii 

r: > £ :,г? *i hr -v a 

Уј} Jj) 4 SUjjJo) 
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1 Ez-Zarijat } 1. 

2 El“Kchf s 45. Ovaj jc tcrmin upotrijcbljen u poglavlju EI-Kchf, a tcnnin zerva upotrijcbljcn jc u poglavlju 
Ez-Zarijat u značenju snažno puhali. 

3 Ez-Zarijat, 21. 

4 Naimc, jedete na usta, a to što pojcdctc i popijetc izlazi na dva načina, rj. obavijanjcm malc i vciike 
nuždc, 

5 Ez-ZanjaU 2G. Radi sc o Ibrahimu, alcjhis-selam, kome su dosli melcei, a on 5 ne znajući to, otišao i donio 
im pcćcno tclc, približivši im njcgovo mcso kako bi ih ugostio. 

6 Ez-Zarij at, 29. K ada su mc lcc i obrađoval i I b rah ima, alcjh i s-selam f d a ćc do bit i dj cča ka ko j i ćc b i t i učcn. nj cgova 
žcna, od izncnađcnja i čuđcnja, znajvtći da višc nc možc tađati, počcla jc uzvikivati i udarati sc po Itcu. 

7 Ez-Zarijat, 42. Radi sc o narodu Ad, koji jc uništcn vjctrom i nakon toga postao kao gnjiicž. 

s Ez-Zarijat, 47. Ovdjc sc govori o Allahovom stvaranju neba i konstatira da On još mnogo toga možc učiniti 
S vojom moći. 

9 El-Bektmt, 256. 

jo Ez-Zarijat, 49 r 

П Ez-ZarijaE 50. 

12 Tj. bjcžitc od grijcšcnja prcma Njcmu ka pokoravanju Njemu i od Njcgove kaznc ka Njcgovoj milosti. 

13 Ez-ZarijaE 56. Radi se o dvjema skupinama: ljudima i džinima: onima koji sc svojim radom pokoravaju 
svomc Gospodam i onima koji griješe, odbijajuči lako pokomost svome Gospodaru. 


832 






juinkill ćiLL£i 



('jrt jlr|tll nif|n 


stvorio ih je da rade, pa su jedni radili, a dmgi to 
ostavili; u ovome nema dokaza za kaderije, a 
grijcsi su ez-zenub , vclika kofa). Mudžahid kažc 
da sarretin 14 zoači “uzvikujući”; zenuhen {$ - “puf ? ; 
el-akim' 6 - “nerotkinja^ Ibn-Abbas kaže da 
el-hubuk 17 u zvjezdani putevi” (tj* njihovo savršeno 
uspostavljanje i ljepota); fi gamretin n - “utonuli u 
ncznanjp” (ij. u zabludi ustrajavaju). Drugi kažu da 
tevasav™ (jedni drugima u emaner ostavljali) ustvari 
znači “slažu se i dogovaraju "; musevvemeten 20 - 
“obilježeno, označeno'’ (od izraza es-sima, što znači 
“znak, žig; tizionomija, izgled’ 7 ); kutilel-insanu 
prokiet bio. 
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14 Ez-Zarijat, 29. Radi sc o reagiranju žcnc Ibrahimove, alcjhis-sclam. 

15 Ez-Zarijat, 59. 

16 Ez-Zarijat, 29. 

17 Ez-Zarijat 5 7. 
is Ez-Zarijat ? 11. 

19 Ez-Zarijat, 53. 

20 Ez-Zarijah 34. 


833 





SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA ET-TUR (GORA) 




Katade kaže da mestur ] znači “napisan”. Mudžahid 
veli da Ei-Tut 2 znaei iL brdo na sirijanskom"; 
rekkin menšmin- - “koži razvijcnof (tj. stranici); 
ves-sakfil-merfu iA - “i svoda uzdignutog” (tj< neba); 
el-mesdžiir- -“napunjertog; zapaljenogf Hasan veli; 
4i Zapalit će se 3 dok sva voda nestane iz njega, tako 
da neće u njemu ostati m kapi Mudžahid kaže da 
ektnahunr znači “ncćcmo nimalo umanjiti ? \ Drugi 
kažu da temur* znači 'Tizburka kruži”, a ahlamuhum 1 2 * 4 5 6 7 * 9 * * 12 13 
—“njihova pamef. Ibn-Abbas kaže da el-herr w znači 
“đobročinitelj, blagodaran”; kisfen u — “komad”; 
el-memn ]2 - **smrt”. Drugi kažu da jetenaze*un u 
znači “jcdni ćc drugima dodavatf. 
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1 Et-Tur, 2 . 

2 Et-Tur, 1. 

j Et-T’ur, i. 

4 Et-Tur, 5 + 

5 Et-Tur, 6. Radi se o шоги kojc ćc sc napuniti i zapaliti. Tabcri prcnosi da jc Alija, rađijallahu anhu, upitao 
jcduog židova: “Gdjc jc Džehermem?" - “U rnoru!”, odgovorio jc on, “Istirm jc гекаоГј rcče Alija, 
radtjalfehu anhu 5 a zatirn prouči: “I kada se mora vatrom napune..." (Et-Tekvir, 6) 

6 fbn-Hadžer tvrdi da ovim Hasan Basri misli na morc па Sudnjem dao.li, izraz mesdžur označava more 
vđtrom napunje.no, a na ovom svijctu mesiižur označava more vodom партјепо, 

7 Et-Tur t 21. Obavjestava Uz\išcni i navodi Svoju dobmtti, plcmcnitost, milost i blagost prcma Svojim 
stvorenjima: tako da će sc đjeca vjemika, ako ih budu slijcdila u vjcmvanju, pridružili svojim roditcljima u 
staništima koja ćc dobiti u Džcnnetu, iako djda nc dostižu djela roditclja, Allah, đždlc šanuhu, sastavit ćc ih 
na najljcpši način kako bi roditclji bili srctni sa svojom djccom (i obmuto), ier Allah ćc podiei djcla slabijih, tj. 
manjkavih. na stcpcn djcla onih boljih, kako bi sc izjcdnacili na položaju и Džcnnetu, a nimalo nc umanjujuči 
nagradc boljih. (Tefsir Ibn-Kesir, komcntar spomcnutog ajcta, skraćcno izdanje, 1423-2002., str. 1302). 

s Et-Tur, 9 tj; ncbo. 

9 Et-Tur, 32, 

Jt) Et-Tur, 28, 

J1 Et-Tur, 44, 

12 Et-Tur, 30. 

13 El-Tur, 23. 
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POGLAVLJE... 


O, 


4853. PRIČAONAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Malik, prenoseći od Muhatnmcda b. Abdur- 
Rahmana b. Nevfela, on od Urve, ovaj od Zejnebe, 
kćerke Ebu-Seleme, a ona od Umm-Seleme da 
jc rckla: ‘Tožalila sam sc Allahovom Poslaniku, 
sailallahu alejhi ve sellem, (rekavši): ‘Doista 
osjećam bolove!’ 

‘Čim tavaf iza ijudi jašući, reče on. Činila sam 
tavaf, a Allahov jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, u blizini Ka‘bc klanjao i učio: ‘Tako mi 
Gore i Knjige u retke napisane...’” 1 ' 1 

4854. PRIČAO NAM JE Humejdi, a njemu 
Suljan, da je rekao: Kazivali su mi od Zuhrija, on 
od Muhammeda b. Džubcjra b. Mutima, a ovaj od 
svoga осз da je kazivao: 

“Čuo sam Vjerovjesnika. sailailahualejhi ve sellem, 
kako uči (sum) Et-Tur na akšam-namazu. Kada je 
stigao do ajeta: ‘Zar su oni bez Stvoritelja stvoreni, 
ili su oni sami sebe stvorili?! Zar su oni ncbcsa i 
Zcmtju stvorili?! Nc, ncgo oni ncćc da vjcruju! 
Zar je u njih blago Gospodara tvoga, iii: zar su oni 
vladatelji?!’ 15 - skoro da mi je srce iskočilo.” 
Suijan b. Ujejne kaže: “Sto se mene tiče, ja sam 
čuo od Zuhrija kako prcnosi od Muhammcda b. 
Džubejra b, Mut'ima, a on od svoga oca da je 
kazivao: ‘Čuo sam Vjerovjesnika, sallailahu alejhi 
ve sellem, kako uči suru Et-Tur na akšam-namazu’, 
a nisam ga čuo da je dodao ono što mi govore.’ 15 
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14 Umm-Selcma, radijćilliihu anha, suprugii Poslamkova, sailallahu alcjhi ve sdlcm, nijc mogla od slabosti i 
bolcsti činiti tavaf hndajući, pa joj jc on dopustio da to učini jašući iza Ijudi. To jc tada bilo mogućc zato 
što prostor oko Ka L bc nijc bio popločan, Danas sc koristc i kolica za bolcsnc i iznctnogle; 

15 Bt-Tur, 35-37. 

16 Tj, nijc Sutjan b. Ujcjnc čuo direktno od Zuhrija dodatak kojt jc na kraju hadisa sporrtenut, a to su rijcči 
— skoro da mi jc srcc iskočilo dok jc prethodni dio hadisa čuo dircktno od njcga. U tom slučaju priča 
Huvejdi, a njcmu Sufjau da jc rckao: Kazivali su mi od Zuhrija, kao što jc u prcthodnom rivajctu, a пс da jc 
cjelokupni hadts sa dodatkom čuo Suljan od Zuhrija. (prim.rcc.) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U imc Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 



SURA EN-NEDŽM (ZVIJEZDA) 


f * t 


Mudžahid kažedazu mirretin 1 znači “snažni;”; kabe 
kavsejni * 2 * - “blizu koliko dva luka” (kao štoje veter, 
žica ? tetiva luka); diza J - “nepravedna, kriva ve 
ekda 4 - “posve prestane udjeljivati”; Rabhus-si *ra 5 
-“Gospodar zvijezde Siriiusa'; ellezi veffa 6 — “koj i 
je obavczc potpuno ispunjavao”; ezifeiil-azife 7 * * 

- “Smak se svijeta približava samidurč - “gordo 
uzdignutih glava \ Ikrima kaže da to znači “pjevati 
na dijalektu plemena Himjer”'\ Ibrahim 10 kaže da 
efetumarunehu u znači “zašto se s njim prepirete” 
(a ko uči: efetemrunehu, onda to znaci “zašto 
niječete ,]2 ); ma zagal-besaru 13 - “pogled mu”, 
(tj. Muhanimedov, sallalLahu alejhi ve sellein), 
ve ma taga , “nije skrenuo niti je prekoračio” 
(tj. nijc pretjerao u onome što jc vidio )\fetemarev ]A 

- “sumnjate, smatratc lažnim ? \ Hasan kažc da iza 
heva 15 znači u kad zalazi, kada nestaje'\ Ibn-Abbas 
kaže da agna ve akna 36 znači “On daje bogatstvo i 
zadovoijnim 6ini”. 


wlS) l jS Jlij 
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I En-Ncdžm, 6. 

2. En-Nedžm, 9. 

3 En-Nedžm, 22, 

4 En-Nedžm, 34. 

5 En-Nedžm, 49. 
г> En-Ncdžin, 37. 

7 En-Ncdžm, 57. 

8 En-Ncdžm, 61. 

9 To znači odbijati, u gajtem živjeti. Himjerijski je jczik jemenski. Kada sc htjelo nekomc rcći: -Tjevaj!” 
- govorilo sc: “Ismidl'j pajc odatlc u Kur anu: samidun. 

10 Tj, Ibrahim Ncha'i, poznati učcnjak iz gcncracijc tabiina. 
n En-Nedžm, 12. 

12 Ovako su učili lbn-Mcs 4 ud, radijalJabuanhu t i vcćina kuftjskih kctrija, Ostali su učili: efetumarunehu. 

13 Bn-Nedžm, 17 , 

14 Bn-Ncdžm, 55. 

15 En-Nedžm. t. Radi sc a AIlahovoL džellc šanuhu, zaklctvi zvijczdom koja ncstajc, tj, kad gađa šcjtane kako 
kaže Ed-Dahhak, (Ibn-Kcsir) 

16 En-Nedžm, 48, 
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POGLAVLJE... 


Jb 


4855, PRJČAO NAM JE Jahja, a njemu Veki‘, 
prenoseći od Isma'ila b. Ebu-Halida, on od Amira 3 
a ovaj od Mesnika da je kazivao: 

“Pitao sam Aisu, radijallahu anha: ‘Мајко, 
je li Muhammcd, sallailahu alcjhi vc scllcm, 
vidio svoga Gospodara?\ pa mi jc odgovorila: 
'Nakostriješila mi se kosa zbog ovoga što si pitao. 
Je li ti poznato troje: ko to bude rekao - slagao 
je! Ko bude govorio da je Muhammed, sallallahu 
alcjhi vc scllem, vidio svoga Gospodara - slagao 
je!' Zatim je proučila; ‘Pogledi do Njega ne mogu 
doprijeti, a On do pogieda dopire; On je milostiv i 
upućen u sveP 17 

"Nijednom čovjeku nije dato darnu se Allah obraća 
osim: nadahmićem, ili iza zastora.,? 18 (Potom jc 
kazala;) l Ko ti kaže da zna šta će sutra biti slagao 
je!\ a onda proučila: *A čovjek ne zna šta će sutra 
zaraditiP 19 

'I ko budc tvrdio, (nastavila jc), 'da jc Poslanik 
nešto zatajio slagao je! s Nakon toga je proučila: 
'0 Posianiče, kazuj ono što ti se objavljuje od 
Gospodara tvoga! ’ 2i) (doda vši:) h A vidioje Džibr ila, 
alejhis-selam, u njegovu liku dva puta. ,v 
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pj JLj) olji Jla& ^Л$ 4jI 

'cJLp ('JJu j dJJjl J\i 1Д 
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17 Е1-Еп‘атп ? 103 

18 E s-Šura, 51. 

19 Lukman, 34, 

20 EJ-Maida, 67 . 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


RIJEČI UZVIŠETSJOG: (^Sj il оБ J&š) ■*_iL 

BLIZU KOLIKO DVALUKAILIBLIŽE” 1 

A to je koliko jc od luka do njegove tetive. . jjjJl 


4856, PRIČAO NAM JE Ebu-Nt*%nan 5 njemu 
Abdul-Vahid, a ovom Šejbani, koji kaže: 

"'Čuo sam Zirra kako prenosi od Abdullaha: 2 "... 
blizu koliko dva Suka ili bliže - i objavio robu 
Njegovu ono što jc objavio/” 3 
Prieao nam je IbndVles 4 ud da je on 4 vidio Džibrila 
koji je imao šest stotina krila. 5 


l£U- 0^!i y\ l£U- 

S t s t * s ^ '"i - £ ^ ^ 

aajSjup Ijj Jli Ui-U 1 - 

i* ojup j\ tuii jlsL?) 

(_£kj e" 1 ! /јј! JL& (j?- jl 

^ l ' 

„ > U>- 4jL® 


RUEČI UZVIŠENOG: (>jl L ^ >j£) aJji 

“... I OBJAVIO ROBU NJEGOVU 
ONO ŠTO JE OBJAVIO. 1 ’ 6 7 


4857, PRIČAO NAM JETalk b. Gannam, a njemn 
Zaida, prenoseći od Šejbanija, koji kaže: 

“Pitao sam Zirra o rijeeima Uzvišenog: "... blizu 
koliko dva Luka ili bliže - i objavio robu Svomc 
ono Što je objavioV pa mi je on odgovorio: 
‘Abdullah nas je obavijestio da je Muhammed, 
sallallahu aiejhi ve sellem, vidio Džibriia, koji je 
imao šest stotina krila/”* 


Jlii) juć d> : ^ jj cJL Jli j\lh\ 

U tJlfi- ,J,] ^>j jl > s _-■ Li 

J j u! J!i 


"Ć 


L> ajL c* 


1 En-Ncdžm ? 9. 

2 Ovdjc sc misli na Ibn-Mcs'uda, radijallahu anhu. 

3 En-Nedžm ? 9-10. 

4 Tj , Vj crovjcsn i k , Scil Uil lahu aI cj h i vc scl 1 c m. 

5 Ovo jc prcdanjc Zirra b. HubcjŠa od Abdullaha b. McsTida. 

6 En-Nedžm, 10, 

7 Vcćinakomentatora Kur'anasmatra kakooviajcti upučujunatodajeAllah,džclic šanuhu, dostavioObjavu 
Svomc robu MuhammedUj sallallahu alcjhi vc scllcm, dok pojcdinci smatraju da sc Allah obratio Džibrilu, s 
obzirom da sc Džibril tiadnio na Muhammcda, sallaliahu alcjhi vcscllem, približio mu sc i onda mu saopćio 
Alkhovu rijcć. 

S U Nesaijovoj prcdaji spominjc sc da su sc od njegova pcrja sirilc sjajnc bojc od bisera i safira. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“VIDIO JE NAJVELIČANSTVENIJA 
ZNAMENJA GOSPODARA SVOGA ” ч 


LjU 

oLl jjj Ја!) 


4858. PRIČAO NAM JE Kabisa, njemu Sutjan, 
prenoseći od A L meša, on od Ibrahima, ovaj od 
Alkamc, a on od Abdullaha, radijallahu anhu, da 
je o ajetu: 

“Vidio je najveličanstvenija znamenja Gospodara 
svoga” - rekao: “Vidio je zeleni ogrtač koji je 
ispunio horizont.” 10 


iJLjUj UjJc=“ . i А^Л 

- *■* ‘ L 

JjLl olj J^J) 4l£- 4ul 

^ c " *7 ^ 
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RIJEČI UZVIŠENGG: 
“ŠTAKAŽETE O LATU I UZZAU?” 3] 




4859. PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, 
njemu Ebu-Ešheb, a ovom Ebu-Dževza, prenoseći 
od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, (da je o Latu 
i Uzzau rekao): 

“Lat je bio čovjek kojije hodočasnicima miješao 

kašu.” 12 


^ ^2 ii ^ ^ £лаЧ 

jrjl jP ПЈјЈЦ JJ.I LjA>“ Jjl 
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9 En-Ncdžm, 18. 

Ш Rivajet Ncsaijc i Hakima pojašnjava šta jc vidio Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm: “Vidio je Allahov 
Vjcrovjesfiik, sallallahu alejhi ve sellem, Džibrila, alcjhis-selam, па prelijepom ogrtaeu, ispunio je prostor 
izmcdu ncba i Zcmljc. Refref sc koristi u znacenju ukrasa i prcdivnog tankog ogrtača od svilc. (prim. гсс.) 

11 Еп -Nedžm, 19. 

12 Ibn-Ebu-Hatim biljcži predanje ođ Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma. da jc lo bio eovjek koji je miješao kasu 
na kamcnu; kod koga bi sc napio - taj bi sc udcbljao, stoga su ga počcli obožavati. Mudžahid kažc da sc 
radi o čovjcku iz Taifa koji je hranio prolaznikc, a kada jc umro, počclj su ga obožavati, Kip Latov porušio 
jc^ po narcđcnju Muhammcda, satlallahu alcjhi vc scllcm, Mugira b, Šu L ba kada je plcmc Sekif prcšlo na 
tslarn, dok jc Uzzaa, takođcr po narcđcnju Muhammcda, sallallahualcjhi vc scMcm, porušio Halid b. Vclid, 
radijallahu anhu, prilikom oslobadanja Mckkc 630. god. (8, god. po Hidžri). 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


4860. PRIČAO NAM JE Abđullah b. Muhammed, 
njemu Hišam b. Jusuf, a ovom MaTner, prenoseći 
od Zuhrija, on od Humejda b, Abdur-Rahmana, a 
ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da jerekao: 
“Allahov je Boslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: l Ko se zakune i u svojoj zakletvi kaže: ‘Tako 
mi Lata i Uzzaa!’ - neka kaže: ‘La ilahe illallah!’ 
(Ncma Boga osim Allaha!), a ko svomc drugu kažc: 
'Dođi da sc kockamo!’- ncka podijcli sadaku!’” 1 
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RIJEČIUZVIŠENOG: “...I MENATU, ( u >^i ajfen gfcj) 

TREĆOJ, NAJMANJE CUENJENOJ?” 2 * 


4861. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sutjan, 
a ovom Zuhri, koji kažc da jc čuo Urvu (kako 
pripovijeda): 

“Upitao sam Aišu, radijallahu anhaj pa mi je rekla; 
'Oni koji spomenu ime (veiičajući i obožavajući 
i obrede čineći u ime) taguta Menata, koji je u 
Mušcllđu, 4 nisu obilaziii izmcđu Safe i Mcrvc!’ 
Uzvišeni je Allah objavio: ‘Safa i Mer\'a Allahova 
su obredna injesta!’, 5 te su Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, i muslimani sa’j izmcđu 
njih činili.” 

Sutjan kaže: “Menat jc u Mušcllelu kod Kudcjda.”* 
Abdur-Rahman b. Halid prenosi od Ibn-Šihaba da 
je Urva kazivao: “Aiša je rekla: 'Objavljen je zbog 
ensarija, jer su oni i Gassan, prije nego što su islam 
primili, podizali svoj glas spominjući Menala na 
slican način.*” 
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1 Ncsai i Ibn-Madzc biljcžc đa se Sa*đ jcdanput zakleo Latom i Uzzaom, pa su mu ashabi prigovorili, 
Vjcrovjcsnik rmi jc гскао da izgovori: “La ilahc ШаПаИГ Ebu-Bckr b. El- Arcbi kaže: l ‘Ko sc ozbiljno 
i namjcmo zakunc Latom i Uzzaom postajc ncvjcrnik. Mcđutirn, lco to kažc iz ncznanja Ш zaborava, onda 
пска izgovori: ‘La ilahe iUallah!\jer će mu to biti otkup za te izgovorenc rijcči i Lu zakletvu." Sto se tiee 
pozivanja nekoga na kockanjc, to jc hararn, a iskupljcnjc, samo za taj pozivjest dijcljcnjc sadakc. 

2 En-Nedžm, '20. 

2 Pitaojujc o obaveznosti sa l ja brzog hodanja izmcđu Safe i Mcrv ; c. 

л MušcHel jc brdo u blizini Kudcjda. 

5 ELBekara, 158. 

6 Kuđejd je poznato mjesto između Mekke i Medine, 
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Ma‘mer prenosi od Zuhrija, on od Urve, a ovaj 
od AiSe: “Među ensarijama bilo je i onih koji su 
prinosili žrtve Menatu, a Menat je kip između 
Mekke iMedine. Rekiisu: 'Allahov Vjerovjesniče, 
nismo tavaf dnili (tj, sa'j) između Sate i Merve iz 
sličnog poštovanja prema Menatu/” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“BOLJE PADAJTE LICEM NA TLO PRED 
ALLAHOM I KLANJAJTE SE!” 7 * 


LJilj 


f ijAij:- J đli 1 јЛ>Јж!з Ј 


4862. PRIČAO NAM JE Ма‘шег, njemu 
Abdul-Varis. ovom Ejjub, prcnoscći od lkrimc, a on 
od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da je rekao: 
“Allahov je Poslanik, saliallahu alejhi ve seliem, 
učinio sedždei-tilavet učećt suru En-Nedžm. 
To su s njim učinili muslimani i idolopoklonici, 
džini i Ijudi.” 4 U ovom prcdanju slijcdi ga Ibrahim 
b. Tahman, prenoseći od Ejjuba, ali Ibn-Ujejne ne 
spominje Ibn-Abbasa. 
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4863. PRIČAO NAM JE Nasr b. Ali, njemu Ebu- 
Ahmed (tj. Zubejri), a ovom Israil, preooscči od 
Ebu-Ishaka, on od Esveda b. ,fezida } a ovaj od 
Abdiillaha ? radijallahu anhu, 9 da je rekao: 

“Prva sura u kojoj je objavijen sedždei-tilavet bila je 
sura En-Ncdžm. Sedždu jc ueinm Allahov Posiaoik, 
sallallahu alejhi ve sellem ? a učinili su je i oni iza 
njega, izuzev jednog čovjeka. Vidio sam ga kako je 
uzeo šaku zemlje i na njoj sedždu učinio. 

Kasnije sam vidio kako je taj čovjek poginuo kao 
ncvjcrnik. Biojc to Umejjab. Halcf/' 10 
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7 En-Nudžrn, 62, 

s fdolopoklonici su takođcr, zajcdno s muslimanima, učinifj scdždu kada su čuli ovu suru, To jc prvi ajet sa 
scdždc i - i i I avctom ko j i j c objav Ij cn. 

9 Tj. Ibn-MesHidit, mdijallahu anhu. 

10 Drugi spominju druga imena, ali jc spomenuto najprimjerenijc, jcrjc on poginuo u Bici па Bc T dru. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-KAMER (MJESEC) 


(Cujjsf 


Mudžahid kaže da je mustemirrun 1 “prolazan”, 
dok muzdedžerun * 2 znači “dosegle vrhunac 
opom.cnc”. Vezdudžir 5 znači “ncuračmljiv”, 
a dusur* - “od eksera sagradena”. Li men kune 
kufire 5 znači “nagrada od Allaha za onog koji je 
odbačenbio”, a muhtedafi- “pristupit će onaj čiji je 
red da dobije vodu ’. Ibn-Dženr kaže da muhti 'ine 1 4 5 6 7 * 
znači “nctremicc glcdajući”, a el-habehu - 
“brzina”. Drugi kažu kako fete'alcd znači “pa se on 
spremi; svojom je rukom zakla”, dok el-muhtezir 9 * * 12 
znači “kao ograda izgorena”. Izdudžir lc je prema 
korijenu glagola iftu ‘ile, od zedžertu. Kufire" znači 
“biti odbačcn od glagola odbaciti, porican bio” 
(učinili smo s njim i s njima ono što smo učinili 
kao kaznu za ono što je učinjeno Nuhu i njegovim 
drugovima). Mustekirrun 12 znači “kazna koju će 
ncprcstano osjcćati” (istinska kazna), a el-ešir 13 
- “nholi, obijcsni”. 


ddk (>U) J П 

* >' ^ - 

(jX) ČjJr 

i\}>- J oi5 +1) 'LJlZJ] 

Apjl Jlij Љ Jj (, ,jr* 

{aJUj (^jJ?La£s) 


jfii 1 3 

LL f-\j>- LJLij LL Uf-j LJLa& (jdS) 

JUj; Jr>- U-jjjp AjUw?I J 


j Bl-Kamcr, 2. Kada ^od ncvjcmici vidc cudo, govorc da jc to prolazna čarolija i sihr. 

2 El-Kamcr, 4. 

3 EI-KaiTicr, 9. Radi sc o Nuhu, ulcjhis-sdam, koga su oncmogućavali u njegovoj misiji, uljerujuei ga u laž 
i smatrajući ga luđakom, 

4 El-Kamcr, 13. Radi sc o Nuhovoj, alcjhis-sclam, laćtL 

5 El-Kamcr, 14. Tj, nagrada jc bila plovidba lađom i spaii od kaznc onima koji su vjerovali, i bili odbačcnt, 

6 El-Kamcr, 28. Ovdje sc govori o narodu Scmud, komc jc Allah kao iskušcnjc poslao kanulu, pa sc voda 
izmcđu njih i njc đijelila, i svako jc čckao na svoj dio u podjcli vođc, 

7 El-Kamcr, 8. 

s El-Kamcr, 29. Jcdan je čovjck iz naroda Scmud prcklao kamilu koja jc tom narodu poslana kao iskušcnjc. 

9 El-Kamcr, 31. Tako jc izgledao Semud пакоп kaznc koju im jc Allah poslao u obliku strašrmg krika. 

JO El-Kamcr, 9. 

J l El-Kamcr, 14. Radi sc o potopu onih koji su odbacili Nuha, alcjhis-sclam, i njegove pristalicc. 

12 El-Kamcr, 38. 

13 El-Kamcr, 26. Radi sc o oholim lažljiveima naroda Semud. 
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“...I MJESEC SE RASPOLUTIO, 

A ONI UVIJEK, KADA VIDE KAKAV ZNAK, 
OKREĆU SE...”' 4 


djj tjjJ ijlj ј_љзЈ 1 Jj-dulj 


4864. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja, prenoseći od Su'be i Suljana, njih dvojicaođ 
A'mcša, ovaj od Ibrahima, on od Ebu-Ma‘mcra, a 
on od Ibn-Mes 4 nda da je гекао: 

14 Raspoiutio se Mjesec u vrijeme Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, na dva 
dijcla: jcdan dio iznad brda, a drugi ispod njcga, 
pa jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, 
rekao: 4 Gledajte! ,,?l5 

4865. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sutjan, a ovom IbmEbu-Nedžih, prenoseći od 
Mudžahida, ovaj ođ Ma'mcra, a on od Abdullaha 
da je rekao: 

“Raspolutio se Mjesec na dva dijela, a mi smo bili 
s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve seltem, pa 
je rekao: "Gledajte, gledajte!'” 

4866. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, a njemu 
Bekr. prenoseći od Dža h fera f on od Iraka b. Malika, 
ovaj od Ubejdullaha b. Abdullaha b. Ukbe b. 
Mcs'uda, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
da je rekao: “Raspolutio se Mjesec u vrijeme 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellemA 
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4867. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njcmu Junus b. Muhammed, a ovom Šcjban, 
prenoseći od Katade, a on od Enesa, radijallahu 
anhu, da je refeao: 

“Mekkelije su tražile da im (Poslanik) pokaže 
znamenjc, pa im jc pokazao raspolućcnjc Mjescea,” 
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14 El-Katncr, 1-2, 

15 Radi sc o Poslanikovoj, sallallahn alcjhi vc scllcrn, mudžizi koju mu jc Allah dao u cilju dokazivanja 
njcgovog pošlanstva. 
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4868. PRIČAO NAM JE Museddeđ, njernu Jahja, 
ovom Sićba, prenoseći od Katade, a on od Enesa 
da jc rckao: “Raspulutio sc Mjcscc na dva dijcla.” 


А~*Јј LoJ_>- . t Л "l Л 


* ,^jd& ^*J \ ^ллЈ \ ij b o J 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... KOJAJE PLOVILA PRED NAŠIM OČIMA 
- NAGRADA JE TO BILA ZA ONOGA KOJI 
JE ODBAČEN BIO IMITO OSTAVISMO 
KAO POUKU - PA IMA LI IKOGA 
KO BI POUKU PRIMIO?!” 1 2 


ljLi 

jŠŠ ylS TjJa Jja. IVijcIj 


Katada kaže: “Allah je sačuvao Nuhovu, aiejhis- 
sđam, iađu, tako da su jc vidjelc prvc generacijc 
ovoga ummeta.” 

4869. PRIČAO NAM JE Hafs b. Umer, a njemu 
Šu‘ba, prenoseći od Ebu-Ishaka, on od Esveda, 
a ovaj od Abdullaha da jc rckao: 

“Vjerovjesnik je, sailallahu alejhi ve sellem, učio: 
‘Pa ima li ikoga ko bi pouku primio?!’” г 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “A MI SMO KUR’AN 'Л 

UČINILI DOSTUPNIM ZA POUKU - PAIMA jk Jjijl &',) 

LIIKOGAKO BI POUKU PRIMIO?!” 3 


Mudžahid je rekao: “Olakšali smo njegovo učenje!” 

4870. PRIČAO NAM JE Musedded, prenoseći od 
Jahjaa, on od Šu*bc, ovaj od Ebu-Ishaka, on od 
Esveda, ovaj od Abduilaha, radijallahu anhu, a on 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellera, daje 
učio: “Pa ima ii ikoga ko bi pouku primio?!” 4 


, <gL 1 J ll јл ĆA*li ЈУ 
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1 El-Karacr, 14-15. 

2 El-Kamcr, 17. 

3 Isti ajct, 

4 EtKamerJ 5, 17,32,51. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

I LJUDE DiZAO KAO DA SU PALMINA 
STABLAIŠČUPANA. I KAKVE SU BILE 
KAZNA MOJAI OPOMENE MOJE!” 5 


( _jil5 ц$јЕ*- jJLa jjtl i d jij jlajćl) 


4871. PRIČAO NAM JE Ebu-NiPajm, a njemu 
Zuhejr, prcnoscći od Ebu-Ishaka da jc čuo kako jc 
jedan čovjek upitao Esveda da li se uči: 
li Fe hel min muddekirl ”, ili: "(Fe hel min) 
muzzekirF' — pa mu je odgovorio: “Čuo sam 
AbduIIaha kako uči: 'Fe hel min muddekirT, a čuo 
sam i Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
kako uči s harfom dak 'Fe hel min muđđekirV’' 6 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“...I ONI POSTADOŠE POPUT 
ZDROBLJENOG SUEIOG LIŠĆA KOJE 
SAKUPLJA ONAJ KOJIIMA TOR. 

AMI SMO KUR’AN UČINILI DOSTUPNIM 
ZA POUKU - PAIMA LIIKOGA KO BI 
POUKU PRIMIO?!” 7 


LJ.ll 
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4872. PRIČAO NAM JE Abdan ? a пјеггш njegov 
otac, prenoseći od Šu"be ? ovaj od Ebu-Ishaka ? on 
od Esveda, ovaj od Abdullaha, radijallahu anhu, 
a on od Vjerovjcsmka, sallallahu alejhi vc sellcm, 
da jc učio; 

“Fe hel min muddekir?” (Pa ima li ikoga ko bi 
pouku primio?!) 


IfZkllfJ UJUI ЈЦ^ ЛАУГ 
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5 El-Kamcr, 20-21. 

6 1 jcdna i drnga rijcč imaju idcnlićno značcnje. 

7 El-Kamcr, 31-32, 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“A RANO IZJUTRA STIŽE Ш KAZNAKOJU 
ĆE NEPRESTANO OSJEĆATI. ‘ISKUSITE 
KAZNU MOJU I PRIJETNJE МОЈЕГ” 1 2 

4873. PRIČAONAM JE Muhammcd, njemu Gunder, 
a ovom Šu‘ba, prcnoseći od Ebu-Ishaka, ovaj od 
Esveda, on od Abdullaha, a ovaj od Vjerovjesnika, 
sailallahu alejhi ve seilein, da je učio: 

“Fe hel min muđdekirV." {Pa ima li ikoga ko bi 
pouku primio?!) 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“A MI SMO VEĆ VAMA SLIČNE UNIŠTILI - 
PAIMA LI 1KOGA KO BI POUKU PRIMIO?!” J 

4874. PRIČAO NAM JE Jahja, njemu Vcki‘, 
prenoseći od Israila, ovaj od Ebu^Ishaka, on od 
Esveda b. Jeziđa, a ovaj od Abdullaha da je rekao: 
“Pmučio sam Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sclieni: Fe helmin muzzekir - paje Vjerovjesmk, 
saliallahn aiejhi ve selfem, rekao: Fe hel min 
muddekir? y ” 

RIJEČI UZVIŠENOG: “SKUP ĆE SIGURNO 
PORAŽEN BITI, A ONJ ĆE SE U BIJEG DATl.” 3 

4875. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Abdullah 
b. Havšeb, njemu AbđuHVehhab, a ovom Hahd, 
prenoseći od Ikrime, a on od Ibn-Abbasa; a 
PRIČAO MI JE i Mnhammed, njemu Affan b. 
Muslim ? prenoseći od Vuhejba, kome je pričao 
Halid. prenoseći od Ikrime, a on od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, (da je kazivao): “Allahov 
je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, pred 
početak Bitke па Bedru ućio: 'Gospodaru moj, 


1 El-Kamer, 38-39. 

2 Е1-Каптог л 51. 

3 El-Kamcr, 45. 
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tražim Tvoju zaštitu i ispunjenje Tvoga obećanja! 
Gospodaru moj, ako Ti to želis, neće ostati шко ko 
će Tc obožavati nakon ovog dana!’ Tada ga jc Ebu- 
Bekr uzeo za ruku i rekao mu; 4 Dosta je* Aiiahov 
Poslaniče. molio si dosta svoga Gospodara, a bio je 
u panciru paje (tj> Posianik) izašao govoreći: "Skup 
će sigurno poražen bilL a oni če se u bijeg dati! ! " 
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RIJEČIUZVIŠENOG: 

i4 ALI, SMAKIM JE SVIJETA ROK, A SMAK 
JE SVIJETA UŽASNIJII GORČI!” 4 


4_iU 

I, j>dj .LjiiJt-4 £-LoJI Jj) 


Emerr je izvedeno od el-merare (gorčina). 


’ y ] J ] (У 


4876, PRIČAO NAM JE Ibrahim b> Musa, njemu 
Hišam b. Jusuf, a ovom Ibn-Džnrejdž da je Jusuf 
b. Mahek rekao: 

4t Bio sam kod Aišc, majkc vjcrnika, kada jc rckla 
da je ajct: LAli s Smak im jc svijeta rok, a Smak jc 
svijeta užasniji i gorčP objavljen Muhammedu, 
sallallahu alejhi ve sellem, u Mekki još dok je ona 
bila djevojčica 1 igraia seČ 
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4877. PRIČAO MI JE Ishak od Halida, njemu 
Halid, prenoseći od Ikrime, a on od Ibn-Abbasa 
(da je kazivao): 

“Vjerovjesmk je ? saliallahu alejhi ve sellem, pred 
počctak Bitkc na Bedru dok jc bio u šatoru učio: 
"Gospodaru moj, podsjećam Te na Tvoju zaštitu 
i obećanje! Ako Ti ushtjedneš, Gospodaru moj, 
niko Te nakon ovog dana nikada neće obožavatiE 
Tada ga Ebu-Bekr uze za ruku i reče: L Dosta je, 
Allahov Poslaničc! Molio si sc svomc Gospodaru, 
- a bio je u panciru. Potom je (Poslanik) izišao, 
izgovarajući: "Skup će sigurno poražen biti, a oni 
će se u bijeg đati! Aii, Smak lm je svijeta mk, 
a Smak jc svijcta užasniji i gorči!'” 5 
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4 EhKamcr, 46. Tj. gorči odgorčine рогахапа Bcdru, 

5 El-Kamer, 45-46. 
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U imeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA ER-RAHMAN (SVEMILOSNI) b** 


Mudžahid kaže da hihusban 1 znači “utvrđenim 
putanjama plove’ (kao što je pulanja mlina). 
Drugi kažu da ve ekimul-vezne 2 znači “uspostavite 
pravcdnu mjeru, ističući jezičak vage”. El-asfu 3 
znači “zelenila usjeva kada se od njih nešto otkine 
prijc sazrijcvanja”, dok er-rejhan " 4 znači “njcgova 
hrana”. El-habbu 5 znači “žito” (ono što se jede). 
Er-rejhan je u jeziku Arapa “hrana”. Neki kažu da 
je el-'asf "ono što se jede od žitarica”, a er-rejhan 
“plod koji sc nc jcdc prijc ncgo isklasa”. Drugi 
kažu da jc el- as/^list pšcnicc kažc Ed-Dahhak el- 
asf je slama ’, dok Ebu-Malik kaže da je el-‘asf 
“prvo što iznikne” (zovu ga zemljoradnici i 
heburen, triješće usjeva, dno pljeve). 6 7 Mudžahid 
kaže da je el-‘asf “list pšenice”, a er-rejhan 
“hrana”, El-me'aridE je “plamcn žuti i zcieni, 
koji se vidi iznad vatre kada se vatra rasplamsa”. 
Mudžahid kaže da Rabbul-mešrikajn i 8 znači 
“Gospodar dvaju istoka” (sunce ima svoj istok 
zimi i svoj istok ijeti), Ve rubbul-magribejn г 9 znači 
“Gospodar dvaju zapada” (tj. ljctni i zimski zapad), 
a la jebgijani 10 11 - “ne miješaju se’ . El-munšeatu " 
znači “visoko uzdignuto jedro lađe ’ (a ako jedro 
nije visoko uzdignuto, onda se ne naziva munšeat). 


jiijs j -Џ oiJii ( јјјС) juj 

j->y_ 

«j J vjjJl iljjj 

ijjji ^ j £. ^is 


.■јк* JjS'lii 1j JUj 




1Џ jiij jSjj J уф\ oujij 

Jl^mŠjI Jlij Jjj 


S\ јуј 


C-Jj И J j! ^-4 
Jjj J 1 - JGtli Jiij Ijji* 


L.fegJLlL jjjl 1j Лз1^-\ 

Jlij jlljl jjJu l>-J 1 ,-A^N!j 

^ ; * •» o 

wJ J J ) 11 j (ЈЈ ЈГ-Ј 1 J vj ^ L-^J" i j 

(oLiL V) js (^ји^лИ 


1 Er-Rahmitn, 5. Riidi su o utvrdunirn puUmjaim Sunca i Mjcscca. 

2 Er-Rahinan, 9, 

3 Er-Rahman, 12. 

4 Isti ajet. 

5 Isti ajet 

6 tbrt-Had/er ka?:c da en-nebet omaeava stranc poljoprivrednike čijc jc sjcdište u Iraku, a koji su sc vcoma 
spccijatiziraii u sijanju žitarica i radu na zcmlji. dok heburen ozmčava sijanje na ncbatcjski način. 

7 Er-Rahman, 15. Ovaj ajet govori o tome da su džini stvoreni od plamena (vatre). 

S Er-Rahman, 17. 

9 Isti ajet, 

10 Er-Rahman, 20. Radi se o dva mora koja sc dodiruju, ali se, Allahovom voljom, пс mtješaju, Ovo je nauka 
potvrdila. 

11 Er-Rahman, 24. Ajct govori o ladi čija sc jcdra visoko uzdižu kao brda po moru. 
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Mudžahid dalje kaže da kel-fehhar [1 znači “kao 
što se gmčarija pravi'\ a es-šuvaz { - — “plamen 
vatre n . Venuhas 14 kaže Mudžahid znači “rastopljen 
mjed” (koji će se sipati po njihovim glavama; tako 
će biti kažnjent). Hafe mekarne rahbihi 15 znaei 
“ko se boji stajanja pred Gospodarom svojim” 
{kada neko hoće da uradi grijeh pa se sa strahom 
sjeti Gospodara, pa ga i ostavi). Mudhammetan 16 
znači “modrozelena” od natopljenosti vodom, 
a salsalin 11 - “sasušena ilovača ' (ilovača koja se 
pomiješa sa pijeskom pa se sasuši kao grnearija), 
kažc sc ustajala, hoće rcći skraćeno zaudara 
(salle ) a kaže se i salsal kao što se kaže (sarre- 
babu) zaškripala su vrata pri zatvaranju i (sarsare) 
isto je (kebkehtuhu) njegovo strmoglavljenje 
tj. (kebebtuhu). (Fihimd) fukihetun ve nahlim 
ve гшптап^ znači 4i u njima će biti voća t palmi 
i šipaka 1 ". lako ncki kažu da šipak i pahna ne 
spadajii u voće, Arapi ih ubrajaju u voče. U smislu 
riječi Uzvišenog: “Redovno namaz obavljajte, 
naročito onaj krajemdana„.’V 9 kojima se naređuje 
rcdovno obavljanjc svakog namaza, s poscbnim 
naglaskom na ikindija-namaz - jesu i riječi 
u kojima se posebno ističu palina i šipak. Sličnog 
su smisla i riječi: ^Zar ne znaš da i oni na nebesima 
i oni na zemlji Allahu sedždu čine„V 20 , te riječi: 

i mnogi ljudi, a mnogi i kaznu zaslužujiTV 
premda su ош vee spomenuti na početku ovog 
ajeta kao ^oni na nebesima i ooi na Zemijf\ 
Učenjaci kažu da efnan n znači “stabla s puno 
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\J> ЈДЈј Jal>- ijd? (JuJuj) 

* > " * 

уј? ОјХјЈ dUjJ ј1>чјзЈ| . GJJoj 

Јл JLiu IA JUU> Jli' 

M) Sfi? jL »J 
jUjl JJJ Jiij (jUjj 

j,P 'LiiJLjJ ! UjAli ч-Ј ЈлЈ liiJ 

(^Ja^, J „л\\ jjljJaiLL) jLj 1 

p oljUJl JS Jp р*\Љ 

j jiiii jU' IV ^ 

■VJ j if 5 » jt V Jl) 
& jšji JU r ( >A J 

j JLJ 4i\ uij (фЦЈчЛ čJU 
J jLj olJjlJl j л^) djj 


12 Er-Rahman, 14. 

13 Er-Rahmun, 35. 

14 [sh ^jet. 

15 Er-Rahman, 46. Za takve koji ošlavljaja grijehe Allah je iz Svuje milosti pripremio dva perivoja. 

16 Er-Rahman, 64, To su dva drnga pcrivoja modrozelcne bojc pripremljcna za vjcmikc. 

17 Er-Rahman, 14. Od toga je Allah čovjcka stvorio. 

IS Er-Rahman, 68, 

19 Е1-Векага, 238, 

20 El-Hadzdž, 18. 

2t Isti ajct. 

22 Er-Rahman, 48. 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


grana”, dok ve dženeldžennetejni dan [ znači 
“a plodovi u oba perivoja na dohvat će ruke 
stajati”. Hasan kažc kako rijcči fe bi ejji alaf znaće 
“pa koju blagodat”, a Katadc misli da riječi 
rahbikuma tukezzibarf znače “svoga Gospodara 
poričete ' (tj. džini i Ijudi). 

Ebu-Derda objašnjava da kulle jevmirt huve 
fi še 'nin 4 znači u svakog časa On sc zanima ncčim” 
(tj + oprašta gnjehe 3 otklanja nevolje, jedan narod 
uzdiže, a drugi spušta). Ibn-Abbas kaže da berzeh 5 
znači u pregrada”, a el-enanf - u stvorenja”. 
Neddahatanf znači u koji prskaju; iz kojih izvirc\ 
a zul-dželalf - “vcličanstvem” 

Učenjaci kažu kako maridž 9 znači “čista vatra”. 
Kaže se meredže , a može se odnositi na sljedeće: 
pomiješao je emir svoje podanike, dopuštajući 
da navaljuju jcdni na drugc. (Od toga jc) 
meredže emrun-nasf pomijcšalo sc pitanje Ijudi 
(tj, nastupio je nered). Meriđz 10 je “smeten, 
zbunjen”, dok meredžel-bahrejnf [ znači “izmiješao 
jc dva mora, (a meredže je) od meredžte dabbefeke 
ostavio si svoju jahalicu”. Senefrugu lekum 12 znači 
u polagat ćete Mi račun” (tj. ne zabavlja Ga nešto 
od nečega). Ovo je kod Arapa često u upotrebL 
Kaže se: bavit ćemo se isključivo tobom, iako 
nemamo drugog posla. To je isto kao kad bi se 
rcklo: uhvatit ćcmo tc ncočckivano. 


(jb (jbil) fjJ Jli} 

* * * 

(pVT ^Li) лЈјЕ 1 ! JlSj Ee 

^lj (j ЈЈЛ tJld Jlij 

ЏкЈ (oLi j > JS) jjI Jlžj 

fiN W (Jp J jUj 

4 + Ui*j l l jp) oLu*?Ls (j ! u>-LiC) 

JlL jLJl jO jgoJ li jij 

. ° н ^ ■L * ^ ^ ^ ч i + i r i * Vf i 

-Д- Т-Ј I j д * 1 јОлј I AjJC-J £ r 

(^јнл) ^llll y>\ 7^jA JUjfJ 

JJJLib Јл- ji AJi 

JjbL Ч (U>3 Lj5 ј 

ЈјЈј JJw aj Uj ЈЈЈ Ј [ Љ 

■ 


j Er-Rahtnan, 54. 

2 G\ r aj ajct sc spommje 51 put n ovoj suri. Muhammcdje, sallallahu alcjhi vc scllcm, gavorcći ashabima, 
гекао da m svaki pul пакоп proučcrtog ajeia džini uzvikivali: “NiSla od Tvojih blagodati, Gospodaru nas. 
mi nc poričcmo! Ncka Тт jc slava i hvala!” 

3 Drugi dio ajcta koji sc spominje često u ovoj suri. 

4 Er-Rahman, 29. 

5 Er-Rahman, 20. 

6 Er-Rahman, 10. 

7 Er-Rahman, 6ć. 

8 Er-Rahman, 78. 

9 Er-Rahman, 15. 

10 Kaf, 5. 

M Er-Rahman, 19. 

12 Er-Rahman, 31. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “OSIM TA DVA, 

BIT ĆE JOŠ DVA NEZNATNIJA PERIVOJA” u 

4878. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Ebu-Esved, 
njemu Abdul-Aziz b. Abdus-Sameđ Ammi f 
a ovom Ebu-lmran Dževni, prenoseći od 
Ebu-Bekra b. Abdullaha b. Kajsa, a on od svoga 
oca da je Aliahov Posiamk, sallallahu alejhi 
ve seilem, rekao: tL Dva su Dženneta (perivoja) 
s posuđem od srebra i onim što je u njemu, a dva 
su s posuđem od zlata i onim što je u njcmu, i ništa 
neće Ijude u edenskim vrtovima sprečavati đa vide 
svoga Gospodara, izuzev plašta veličanstva koji 
će biti na Njegovom licu.” 

"... HURIJA U ŠATORIMA SKRIVENIH” 14 

Ibn-Abbas kaže da hurun'- znači "crnih zjenica'\, 
a Mudžahid veli kako makmrat^ znači "zatvorene, 
njihovi pogledi i one same su ograničene na svoje 
mužcvc, kasiratun ; nc žclc osim svojc muževe”. 

4879. PRIĆAO NAM JE Muhammed h. Musenna, 
njemu Abdui-Aziz b. Abdus-Samed, ovom Ebu- 
Imran Džcvni, prcnoscći odEbu-Bckrab. Abdullaha 
b, Kajsa, a on od svoga oca da je AUahov Poslanik, 
sallallahu aiejhi ve sđlem, rekao: 

“U Džennetu ima šator od izbušenog bisera, čija 
je sirina šezđeset milja. U svakom njegovom uglu 
su hurije kojima će prilaziti vjcrnik, a onc nc vidc 
datge, Bit će i dva vrta u kojima će posuđe biti od 
srebra s onim što je u njemu i dva vrta s posuđem 
od zlata i onim što je u njemu. U edenskom 
Džennetu Allaha če od pogleda ljudi dijeliti samo 
plašt vcličanstva na Njcgovom licu/’ 


13 Er-Rahinm, 62. 

14 Er-Rahmm, 72. 

15 IsLi ajet. 

16 IsLi ajet. 


ŠjJ- .J j . IAVA 

jkL>- dii Jj>^j čl A*j! 

№?1 Сг> Uj *Wai 

јЦ:'ј Ј! 1 ј! Uj 

. jji &r j <цЈгј Jp j£i\ asj S?i 


Juli Jtij Jj*Jl jji-l J-Či Jlij 

7" s * j> ^ ^ * * | -- f*-* * ,^ > r 

,_L£ 1 j Јн^ Ol j Ј^аљв 

^ > " ■ 

jZ JLŠ- JU J5i1 J LČJjČ JAVŠ 

jjI ЈјЈаПј^- 

" '>■* 

f 4 S " d d * 7 4 ^ i 

ј* jA* ui ji sZ 

J t Г- ^ 5 : - p s ^ ■£ 7 

SjjjJ aj>-1 ,j j] jU 4i)1 lJj^j sji 

* Л ** J " •; з , j 

Јл 1 ! l^a Aj jij J£ J J Ц-^7 \в» АЗ 

jlČj^j J‘jJwd>ll ii—Š jJaj i l JjjJ Ij* 

i"*r.7 . l J s Ć ■ i--*' ■ ■* 

los j Iff-* Lflj 

^ ■■’ l' ^ ■> * 

ГГЈ Jl LĆiij ji jčj fjiJl jrv uj U J 

* j j* J Sl 
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TUMAĆENJE KUKANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-VAKLA (DOGAĐAJ) 




Mndžahid objašnjava da rudzdzei 1 znači “potrese”, 
husset 2 * - '4i komadiče zdrobe'’ {kao što se brašno 
samelje); el-mahduđ* - “bez bodlji, pun plodova 
kojc nosi”, a mendučP - a bananc\ El-'urub 5 
znači “dragim muževima”; sulletun 6 - “skupina”; 
jahmum 1 8 - i; dim čađavi”, a jusimme* - “upomo 
činilT . El-him 9 * znači “kamile koje ne mogu 
žeđ iigasitU; lemugremun 10 - “zatečeni smo”, 
a medinine n - u vlast; obračun' ? , Revhun 11 znači 
“Džennet i udobnost”; rejhan 12 13 '-' lijepa opskrba \ a 
ve nunši ’ekumjima la ta Четгт п - **i da vas iznova 
u likovima koje vi ne poznajete stvorimo” (tj. u bilo 
kojcm novom liku). 

Drugi kažu da tefekkehun 15 znači i4 15 16 pa bistc sc 
snebivali, čudili”; 'uruben}* - *4imiljata” (jednina 
je aruhun 7 kao što je sahurun \ suburun, što 
Mekkelije nazivaju et-arihe, Medinelije el-ganidze. 


cJ^Jj -o^j ja li Jlij 
Uajl JliLj jijil JijjjJl JJ_? 

l>\žđ\ Zy6\j jJ.\ CjUI.) 5 h js Sj 
ipi Sus tf.j^) Či ш di 

(j јл j*L) J (Jj U=u) 

-V * ^ ^ ^ /'T . k f * fr 

f'^jj 

V ц ,^л5ј> jj^i 6'2Уј) 

(jj^iSUj) o jLt JUj (jd j (o јЦлј 

& J- 

^ jSi ■“ | ■" г ^ | ^ -> I » Г / 1 ^ \ Г ** J 

ц_^јЈ J AJiJLtČ \U jfc } O 


jiij ајјлЛ jii L^tiJ jw^j 

d* 

Jtij jljJl Дљ1ј ДиЈЈЗ 

Ui ji (Uij) j jGi ji i -џ (Uiu-) 


1 EI-VakTa* 4. Odnosi sc na ZcmljiL 

2 El-VakTa s 5. Tj. brda s planinc. 

2 El-Vaki'a, 28. Ovo sc odnosi na srctnikc u Džcnnctu koji ćc biti mcđu lotosovim drvcćcm bcz bodlji, punim 
plodova v:\7.r\lU okusa. 

4 EJ-Vaki‘a, 29. Kojc ćc sretnici u Džcrmctu imati. 

5 El-VakVa, 37. Radi sc o hurijama. 

r> El-Vaki'a, 39. Ebu-Ubcjđa kažc da ovaj tcrmin oznaćava skupinu, zajcđnicu., dok sc u prcdanju 
Ibn-Ebi-Hatima, kojc on biljcži od Mejmuna b. Mehfana, sulletun razumijcva kao mnostvo. 

7 ELVakĆa, 43. 

8 E!-Vaki 4 a, 46. Misli sc tianajveći grijch, a tojc širk Aliahu Uzvišenom. 

9 El-Vaki4 55. 

m El-Vaki'a, 66. 

n El-Vaki4 87. 

12 El-Vaki'a, 89. 

13 Isti ajct, 

14 El-Vaki'a, 61. 

15 El-VakiX 65. Tj. kada bi Allah svc ono šlo ničc prctvorio u suho raslinjc. 

16 E1-Vuki4 37. 


852 





И ** Џ "■ 
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а Iračaoi eš-šekile ; hafidatin' 7 - "narod koji će biti 
ponižen bacanjem u vatru); га/г V/ 18 - ' narod koji 
ćc biti uzdignut na visokc stupnjcvc uvođcnjcm 
u Džennet”; mevđunetin* 9 - “izvezenim, nanizanim’' 
(od toga je remen za nosiljku kod deve); el-kuhu 2f} 

- "čaša koja nema dršku niti rnčku”; el-ebariku 1 1 

- “čaša s drskoin i ručkom”; meskubin 12 — “tekućc ?? ; 
furušin merfu'atin 23 - “na postcljama uzdignutim, 
jedne iznad drugih”; mufrejin 14 - "raskošnim 
životom živjeti”; ma Штџип 25 - “sjeme koje 
ubacujete” (u materice žena); lil-mukvin 26 - “onima 
koji konaee” (tj. putnicima); bi mevaki 'an-nudžum 27 
časnim ajctima Kur'ana a kažc sc - “kad sc zvijczdc 
gube" {mevakiš i mevki ' jesu isto); mudhinun n 

- “omalovažavate; smatrate lažnim” (slično ajetu: 
“Da ti popustiš, pa i oni bi popustiIi” 2y ); fe selamun 
leke™ - “pa selam tebi” (tj. mir tebi, jer ti si od onih 
koji su srctni), Ovdjc jc čcstica inne izostavljcna, 
a njeno je značenje kao da kažeš: “Ti si uskoro 
putnikTakoje kada se izostavi inne, a nosi njegova 
značenja kao kada kažeš Ti si onaj kojem se vjeruje, 
i putnik uskoro, ako je već rekao: Ja sam doista 
putnik!” Pokatkađ to budc kao dova, kao što su 
rijeci: “Fesakjen miner-ridžali in refedites-selame' 


('jrt jlr|tll nif|n 


afri i.1 ji Sjg Гј 5 jlii Sf 

(£pjiys ^g/ij) j\f (l_Jj5ČLa) ^gdlj 
* * * * 

(jj^ U) ( ц 'j’AjJt) tijp 

' ' j 

L i .j.Ij’.i’i Jfit Jju ._,vi 

^ fv, (f jiSi 

(jjUiJu) Л?-1 ј ^јјлј flf jAj ^Ja JL** 1^1 
(ojLit,J^3 jJ) , jij jjj-is-fl 

(OtJi IV) Љ Jju pO J! (ib' 

" " * p " * p 

ij JuUt^ C~J i J jtC \S IaLa^ јЛј ijj C.'.. * -•! j 

>uJ ji jii Ji lii jg >lJ 

л јг* ^ ^ 

LiLj d OjSj Jij JJU jjjp 

tLijJl ,'^s J^S> p*9Jljl oJi j, ,'И 

(iJi) ij£j! j;,ji jjJgJj (jg) 
. bi5( jl : ) 


17 El-Vaki'a, 3. 

is Isti ajct. Suddi kažc da ćc Uzvišcni Allah oholc poniziti, a skramnc uzvisiti. Muhammcd b. Ka'b kažc: 
“UzviSeni ćc Allah poniztti Ijudckoji su sc na ovom svijctu uzđizalj, a uzvisit ćc onc ljudc koji su bili na 
ovom svijetu ponižavaniT 

19 El-Vaki 4 a ? 15. 

20 tl-Vaki'a, 18. 

2 1 Isti ajct. 

22 El-Vaki'a, 3U 

23 El-Vaki 4 a ? 34. 

24 El-Vaki'a, 45. 

25 El-Vaki'a, 58. 

26 El-Vaki\i, 73. 

27 El-Vaki'a, 75. Ebu-Ubcjda kažc: ‘"Gubljcnjc zvijezda i njihovo padanjc dolazi s njihovim zalaskom/" 

28 El-Vaki'a, 81. Misli se па Kur’an. 

29 El-Kajem, 9. 

30 El-Vaki‘a, 91. 
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(Bio napojen od Ijuđi ako dostaviš selam) Turune' 
znači“kojuvodite’ (jerevre/'fuznačiistoštoi evkadtu 
— “zapalio sam’ ); lagven 1 2 3 — "'batil- neosnovano, 
isprazno”; te’simen* - “govor grcšnih”. 


RIJEČI UZVIŠENOG; edjš l_jU 

... I U HLADOVINI PROSTRANO.L’ 4 


4881, PRIČAO NAM JE Ali h. Abdullah, ^ &јЈ- ,1лл\ 

a njemu Sufjan, prenoseći od Ebu-Zinada, on od _ , ' , , 

A‘redža, a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, ls *3 V-A и' ČA cJ fLjj' у) 


koji pripisujc Vjcrovjcsniku, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, da jc rckao: 


» " 




“U Džennetu ima jedno stablo s takvim hladom ^ ^ ф, j 

da će konjanik jahati stotinu godina ? a neće ga ^ - 

proći. Učite stoga, ako hočete: i u hladovini . 0 *јјјг JJ*j) 

prostranoj. ,?1 


1 E]-Vaki 4 a, 71, 

2 Bl-Vaki 4 a, 25, 

3 tsti ajet. Naiinc, svc to Ito jc ružtio Džemietiije ticćc slusati, jcr u Džeimetu ncćc biti ncpotrcbuog, 
bcskortsnog i grcšnog govora. 

4 El-Vaki 4 a, 30, 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-HADID (GVOŽĐE) 




Mudžahid kaže da dze'alekum mustahlejine 5 znaei 
“iz onoga Sto vam On stavlja na raspolaganje”; 
minez-zulumati Иеп-пш љ - “iz tmina na svjetlo” 
(iz lutanja na pravi put); fihi he mn sedidun ve 
menafl ‘и lin-nasi 1 - “u kome je velika snaga i koje 
Ijudima koristi" (zaštita im je i oružjc); mevlakum* 

- “vama odgovara” (tj. baš ste vi u njoj najpreči); 
// ella ja 7 eme ehhd-kitahP — “i neka sljedbenici 
Knjige znaju”. Neki kažu da Ez-Zahiru w znači 
(Koji je znanjem iznad svega); El-Batinu u 

- (Koji je znanjem unutar svcga); enziruna 12 

- “pričekajte nas ? . 


jl .y> (jji\ jl olJLjLi ^) 

Ž'' , ,^1 1 f . I ^ ^ ^ ^ F . 

Jil јЈч Ц> fl Ji <^ji) с у ^Ј 

(>Ш1) Ј1љ >! (^iidi 

\h {J- J J 

. u>Jkii (L \/jZ\) 


U ime Allaha, Svemiiosnog, Samilosnog ! -J 

SURA EL-MUDŽADELA (RASPRAVA)’ 3 &|Д| 


Mudžahid kažc dajuhaddtme 1 * znači "suprostavljaju 
se A llahu”; kubitu ' 5 - ‘‘bit će osramoćeni”; istahveze' 6 
- "oviadao je”. 


* > >■ -5 ^ ^ j ^ ^ ^ ^ja н? ,, ^ 

tjji-jL^j (ЈјјјВ^) -LfcL^ 

_ - 6 * ■* 
. (i ^ хп-М) ^v 5 1 јЈ>-1 


5 El-Hadiđ, 7, Ovdjc sc traSi dijcljcnjc od onoga što jc Allah podario Ijudima. 

6 Bl-Hadid, 9, Alloh jastiim ajetima ižvodi Svojc robove iz tmina ncvjcrstva na svjetio istinc i vjere. 

7 Bl-Hadtd, 25. Radi sc o 7cljc7u bojcjeAllah za Ijudc stvorio, 

R BBHadid, 15. Govori sc o Vatri, koja ćc biti prcbivalištc ncvjcmika, 

9 El-Hadiđ, 29. Uzvišcni Allah kažc posjcdnicitna Knjigc (židovima i kršćanima) da oni ncmaju udjcla 
u raspotaganju bilo kakvom Allahovom bkigodati i da jc sva blagodat u Njcgovim rukama, i On jc dajc 
komc On hoćc, Buhari istićc ovaj ajct koji počinjc ncgacijom // ella ja'leme i navodi da jc to, ustvari, 
izuzctak, tc da sc ovo shvata kao Uja 7 eme, tj, bcz ncgacijc. 

10 BBHadiđ, 3, 

I! isti: ajct, 

\2 El-Hadid, 13, To ćc rcci, liccmjcri i liccmjcrkc vjemicima na Sudnjcm danu kada vidc svjetlo kojc sija 
isprcd njih, žclcći da sc i oni njimc poslužc. 

13 O ovom poglavlju nijc zabilježen nijedan merfu 1 hadis. 

14 EI-Mudžadcla, 5. 

15 tsti ajet, Bit će osramoćcni oni koji su nepćsluštii Allahu i Poslanika, sallatlahualejhi vc scllem. 

16 El-MudŽadela, 9. Radi sc o nevjcmicima, kojima je šejtan ovladao. 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAČENJE KUK ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosoog! 

SURA EL-HAŠR (PROGONSTVO) 

EJ-džela n znači "protjerivanje iz jedne zemlje 
u drugir’. 




■ ji (^уХ}) 


POGLAVLJE... 


ljL) 


4882. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdur- 
Rahim, njemu Seid b. Suiejman, ovom Hušejm, 
a njcmu Ebu-Bišr, prcnoscći od Scida b. Džubcjra 
daje rekao: 

”Pitao sam Ibn-Abbasa o suri Et-Tevba (Pokajanje) 
pa mi je rekao: ‘To je i El-Fatiha {koja iznosi 
sramote). Neprestano je objavljivano: ima onih 
i ima onih, tako da su mislili kako ncćc biti 
ostavljen niko, a da se u njoj neće spomenuti.’ 
‘Asura El-Enfal?’, upitao sam. 

‘Objavljena je na Bedru’, odgovorio je. 

‘Asura El-Hašr?’, upitah. 

‘Objavljcnaje o Bcnu-Nediru’, odgovorio jc.” 2 


if. ^ i£-U- .*ллг 

jJt jjI UjJt?- Лјј 

. м i \i T: . « - 

jl djj' ijL& /hP 

? > 

Jjjj cJlj 'ji Jii 

'ld i J J 'A р4ч5 fTv 

jii juaIi čii jii ! 4 ј •jii i^L 

> ^ , 1 

^ J' . ^ J- r ^ ^ >-D £ л Јј ^ Ј^ " 1 ’ 

Jl& o JJ -** 1 JL£ j-ČLj ц^ЈЈј 

- > 

■ J 


4883. PRIČAO NAM JE Hasan b. Mudrik, njemu 
Jahja b. Hammad, a ovom Ebu-Avama, prcnoseći 
od Ebu-Bišra, a on od Seida da je kazivao: 
“Upitao sam Ibn-Abbasa, rad ij a ilahu anhuma, o sur i 
El-Hašr, pa mi je rekao: ‘Reci sura En-Nedir.’ ’ 


f J l£U JjJu ’J JJA JjL . i ллг 

jŽ^-\ OJJ^ 41)1 J 

£ f ^ fi > -■ .- 

. 1 fi J 


1 El-Hasr f 3. 

2 Naime, u povodu događaja sa židovskim plemenom Benu-Nadir. 


#56 




juiiikilL eyli£i 



('jrt jlq;ll nif|n 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“TO ŠTO STE NEKE PALME POSJEKLL..” 3 


I iuJ >lIaitL£ U) wjU 


Nahle znači “palma” (datule koje nisu presovane 
niti su bemijskc). 4 


I*-. ^ c ir ^ li c ' v g ^ 

<Uj ri J i b . ‘ L 4 L 1 JJ 


4884. PRIČAO NAM JE Kutejba, njemu Lejs, 
prenoseći odNafija, aon od Ibn-Omera, radijallahu 
anhuma, daje Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
selfem, popalio i posjekao palme na neobradenoj 
zemlji plemena Benu-Nedir, pa je Uzvišeni Allah 
objavio: 

“To što ste neke palme posjekli ili ih da uspravno 
stojc ostavili Allahovom stc voljom učinili, zato 
da On nevjernike ponizi.” 5 




čjjU- . i ЛЛ t 

ii у- M j J^J ј! 1^4^ ^fj jUp jA 
jjlLi CjjjJ4 Д=-*ј Ј^ј 

ji- LftjukiSjj jl oJ ^јј> U) 

л e * 
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RIJEČI UZVIŠENOG: & 

“A ONO ŠTO JE ALLAH KAO PLIJEN ( Ј± M ;ij u) 

DAROVAO POSLANIKU SVOME...” 6 


4885. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Sutjan (više puta), prenoseći od Amra, on od 
Zuhrija, ovaj od Malika b. Evsa b. Hadesana, a on 
od Omera, radijallahu anhu, da je rekao: 

“Imetak Benu-Nedira pripao je Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem; - ono što mu je 
Allah kao piijen darovao, na koji muslimani nisu 
kasom tjcrali konjc i kamilc. To jc bilo poscbno 
(namijenjeno) Allahovom Poslaniku, sailallahu 
alejhi ve sellem, iz čega je izrdžavao porodicu 
godinu dana; ono što je preostaio trošio bi za 
oružje i копје na Allahovom putu.” 


jLČi Ćj-U- јј Jt- LjjA , £ЛЛо 

J AJL .у. jJS у- iy 'Џ 

} & ш 4 )i ;u 1 u јЉ \ ji y\ čju 

e ^ -■ ^ J..' J * J 1 

0 LSo LS'j 51 j 'u>cj aJlp ij 

■< ^ ■" ■" " 

Aiij L 4 L 0 aJU'I ■ 4)1 j 

JJlp (3 ^ i-V" 
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3 El-Hašr. 5. 

A Bctnijskom sc naziva dntula dobrc sortc. 

5 El-Hašr, 5. 

6 EI-Hašr. 6. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 
iL ONO ŠTO VAM POSLANIK 
DA- TO UZMITE!” 1 

4886. PRIČAO NAM JE je Muhammed b. Jusuf, 
njemu Sufjan, prenoseči od Mensura, on od 
Ibrahima, ovaj od Alkamc (da jc kazivao): 
“Abdullah (b. Mes 4 ud) je rekao: "Allah je prokleo 
žene koje tetoviraju i one koje se tetoviraju, one 
koje čupaju dlake s lica (ili iz obrva) one koje, 
žeieči biti ijepše, prave sebi razmake među 
sjekutićima (zubima) s mijcnjajući (tako) ono što jc 
Allah stvorio/To je doprlo dojedne žene iz Benu- 
Eseda po imenu Umm-Ja'kub, te je došla i rekia: 
"Saznata sam da si ti prokleo takve i takve! 1 
"Zašto da ja nc proklmjem onoga koga jc Allahov 
Poslanik, sallaliahu alejhi ve sellern, prokleo 
i onog koji je spomenut u AJkhovoj Knjizi?!’, 
odgovori on. 

Tročitala sam sve 5to je među koricama (Allahove 
Knjigc) 1 , rcčc ona s L aii nisam našla ono što ti 
tvrdišE 

'Da si pročitala, već bi to našla! Zar nisi pročitala: 
"Ono što vam Poslanik da to uzmite a ono što 
vam zabrani - ostavite!’?’, reče on. 

"Da\ odgovori ona. 

'То je on (Poslanik) zabranio! 1 , reče on s a ona 
odgovori: h Ja tnislim da to i tvoja supruga čini! 1 
Tdi l pogledajP, predložio je on. Ona je otišla 
i poglcdala, ali ništa od toga nijc primijctila, 

*Da je to uradila moja žcna s nc bih joj prilazio!\ 
rekao je on (Abdullah)/ 5 
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l El-Hasr, 7. 
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4887. PRIČAO NAM IE Ali, a njemu Abdur- 
Rahman, prenoseći od Sufjana, koji kaže da je 
spomenuo Abdur-Rahmanu b. Abisu hadis koji 
Mensur prenosi od Ibrahima, on od Alkame, 
a ovaj od Abduilaha, radijallahu anhu, koji kaže: 
“Allahov je Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, 
prokleo onu ženu koja upliće tuđu kosu u svoju!” 
Kažc (Suljan): “Čuo sam ga (ovaj hadis) od žcnc 
po imenu Umm-Ja‘kub, koja od Abdullaha prenosi 
siično Mensurovom hađisu.” 


J iŽU AAAV 

^jLc- 1 žj .sj jju 

o* Cj* r-^ y A J* 

* - 6 2 ^ И- S ^ 

JUs aJLsI^JI JaJ JIS ддр 4ј 1 ^pj 4)1 Jup 

AU tLj^- ,'i^P __ јјДлј J bb JLjJj 

. ^ ^ jL 


RLIEČI UZVIŠENOG: “... I ONIMAKOJI 
SU MEDINU ZAŽIVLJENJE LZABRALII 
DOMOM PRAVE VJERE UČINILI.” 2 


oh 

^A\ S ) 


4888. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Junus, njemu 
Ebu-Bekr (tj. Ibn-A(jaš), prenoseći od Husejna, 
a on od Amra b. Mcjmuna, koji kažc: 

“Omer je, radijailahu anhu, rekao: ‘Povjeravam 
halifi (poslije mene) da prizna prava prvih 
muhadžira. Ostavljene su mu u emanet i ensarije, 
koji su Medinu nastanili i iman prihvatili prije 
nego što jc Vjcrovjcsnik, sallaliahu aicjhi vc 
sellem, hidžru ućinio da prihvati dobrocinstva 
dobročinitelju i da oprosti grešku grešniku.” 


& .^ 5 ^ f ■- г , , , 

jjI UuJiP*- _ •< $ј ,'^j Ји?Ч . t ддл 

:V зу^ tj^ 
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^g^jl aip 4i^i Jl^ Jli 

^ 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“... I VIŠE VOLE NJIMANEGO SEBI.. ” 3 


цј^јЈЈ^ј) dJji ljL 


EJ-hasasa 4 neimaština; el-mufUhun 5 znači “ош će 
uspjeti vječnoŠću”; е/-ЈеЉА - osfanak “spas, sreća, 
utočište” (Аод> *alel-felah - “požurite na spas”). 
Hasan kaže: “Hađžeten je sinonim za zavist,” 6 


Jjii-L JjjSliil (jjiLall) AaliJl 

Jlij Jp^ ^OLiJl j-p Зу- r^'j'uiJlj 

. 1 JlLjL- (Д^1?-) aJjLI 


2 El-HaŠr, 9. 

2 Isti ajet + 

4 Isti ajet 

5 fsti ajet 

6 Naime, u ovom sc ajctu govori o stanovnicima Mcdinc koji su pomogli muhadzirima; voljcli sn njima visc 
nego sarmma scbi i davali im iako jc i njimii samima to bilo potrcbno. 
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4889. PRIČAO NAM JE Ja‘kub b. Ibrahim b. 
Kesir, njemu Ebu-Usama, ovom Fudajl b. Gazvan, 
a njemu Ebu-Hazim Ešdže'i, prcnoseći od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, da je kazivao: 1 2 3 * “Jedan 
je čovjek došao Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, i rekao: 'Allahov Poslaniče, 
zadesila mc velika glad!' Poslanik, saliailahu alejhi 
vc scliem, jc poslao svojim žcnama, ali kod njih 
ništa nije našao. Tada Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, reče: 'Zar nema nekog - Allah mu 
se smilovao! ko bi ga ugostio ovu noć?’ Jedan 
cnsarija ustadc i rcec: ‘Ja ću Allahov Poslaničc!’ 
Otišao jc svojoj kući i rckao žcni: ‘Ovo jc gost 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve seilcm, i 
zato ne štedi ništa!’ ‘Tako mi Allaha, nemam ništa 
osim dječijeg zalogaja!’, odgovori ona. 

‘Kada djcca hljcdnu vcčcrati, uspavaj ih, ugasi 
svjctiljku i skupit ćcmo svojc stomakc ovu noć!’, 
reče joj muž. Ona je to i učinila. Nakon toga je 
ovaj čovjek otišao izjutra Allahovom Poslaniku, 
sailallahu aiejhi ve sellem, pa mu je on rekao: 
‘Ailah se začudio (ili nasmijao) zbog toga 
čovjeka i žene!’ 5 Tada jc Uzvišcni Allah objavio: 
‘... i više vole njima nego sebi, mada im je i samima 
potrcbno.’’-' 


UjJL?- jIjJjP- Ijj JL>- tLtUrfl jnif 

AJP 4i1 ^jij^ cj jj'l 

4ji Јј-^ј i; ju* ^ Jjh^j jl>-j j\ jii 

Tjh* ЈС чС- ajLv-j Jj jii 

cJlA ^ UL 4I1 1 Jj-*^j JUi Llli 

jui jii/iii ^ iHji 

ЈШ Jl ■>—rAJd 4)1 Јјјујј G Ul 
oJli Uj-Jj N -Ш 4)1 Jj —jj kUUs? 

Sijl lili JLS jjjji- Vi U 4ilj 

l 41 - - 

jU IJU C-ULiS 4UJLSI UJjiaj ^jiuj 

jU-J 'ј& 4)1 jJLl JU 5 -;|iL 4)1 Jjh>"J 

i ^ i, f ^ ^ - > - v 

JU-J ^ 4)1 Jjjli 4 ^l3j јуј \r* s£L>^ jl 
. (UlUki ^ LL5 Jj Jp JjJJj) 


1 U Tiibcranijcvu predatiju prucizira sc da ju Lo bio Ebu-Hurujrd,. radijallahu anhu. 

2 U Muslirnovu prudanju spominje sc adžeh-Attahu (Allah sc zadivio), a u prudanju Ibn-Ebu-Dun’jaa 
spominjc sc đahik-AUahu (Allah sc nasmijao). D\o ukazujc dajc Uzvišcni Allah bio zadovoljan postupkom 
tog čovjeka dobročinitejja, koji jc odvojio od svojih usta i usta svoga djetcta i žcnc to prnžio potrebnome. 
To su savršcna svojstva Uzvišcnog Allaha da sc nasmijc i zadivi i začudi i mi Mu pripisujcmo ova svojstva 
onako kako dolikujc Njcgovoj Uzvišcnosti i Savršcnosti i tvrdimo da mu ništa nijc slično niti ravno kako 
od Njcgovih stvorcnja, tako i od njihovih svojstava. fpriin, гес.) 

3 El-Hašr, 9, 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MUMTEHINA (PROVJERENA) 

Mudžahid kaže da la tedž £ alna fitneten 4 znači ji ne 
stavi nas u iskušenje” (tj. ne kazni oas njihovim 
rukama; pa kažu: 4t Da su ovi na istmi, ne bi ih 
ovo zadcsilo' 1 ). Bi Hsamil-kcvafir 5 znači “u braku 
nmogoboškinje пс zadržavajtc” (drugovima 
Vjerovjesnikovtm, sallallahu alejhi ve sellem, 
naređena je rastava braka od žena koje su bile 
rnekkanske idolopoklonice). 

RIJEČI UZVIŠENOG: “S МОЛМ I SVOJIM 
NEPRIJ ATELJIM A NE PRUATELJUJTE!” 6 

4890. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sufjan, 
ovomAmr b, Dinar, a njcmu Hasan b. Muhammcđ 
b. Ali ? prenoseei od Ubjedullaha b. Ebu-Rafija, 
Alijinog pisara, da je čuo Aliju, radi jallahu anhu, 
kako kazuje: 

“Allahov Poslanik, sallallahu aiejhi ve sdlem, 
poslao jc mcnc, Zubcjra i Mikdada i rckao nam: 
Tdite sve dok ne dođetc do bašce Hah; u njoj je žena 
u nosiijci, a s njom je pismo, pa ga uzmitef Otišli 
smo, međusobno se utrkujući na konjima, sve dok 
nismo stigli do te bašče, gdje smo zatekii tu ženu. 
Tzvadi pismo!’, rckli smo joj. 

'Nema kod mene nikakva pismaf, odgovorila je + 
Tli ćeš dati pismo ili ćetno ti skinuti odjećuP, 
zaprijetili smo. Tada ga je ona izvadila iz svojili 
pletenica, te smo ga donijeli Vjerovjesniku, 
sallallahu alcjhi vc seilcm. Bilo jc to pismo Hatiba 
b. Ebu-Beltea upućeno idolopoklonicima u Mekki 
u kojem ih on obavještava o nekim pianovima 
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4 El-Mumtehma, 5, 

5 ELMumtehina, 10. 

6 El-Mumlchina, 1. 
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Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve selleni. 

‘Sta je ovo, Hatibe?’, upitao ga je Vjerovjesnik, 
saliallahu alejhi vc scilcm, a on sc počc pravdati: 
‘Ne požuruj sa mnom, Allahov PosianiČe! Ja sam 
se priključio Kurejšijama, a nisam od njih. 1 S 
tobom je bilo muhadžtra što imaju rodbinu koja 
čuva njihove porodice i imctak u Mekki, pa sam 
žciio, ako mc jc vcć zaobišla rodbinska vcza, 
učiniti im kakvo dobro kako bi zaštitili moju 
rodbinu. Nisam to učinio niti kao nevjernik niti 
kao odmetnik od vjere.’ Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, tada reče: ‘Istinu vam je rekao!’ 
Na to Omcr rcčc: ‘Dopusti, Allahov Poslaničc, da 
ga udarim (sabijom) po vratu!’ 2 
‘On je učestvovao (u Bici) na Bedru. Sta znaš, 
možda je Uzvišeni AUah pogleđao učesnike u Bici 
na Bedrn, rckavši im: ‘Raditc šta hoćctc, vcć sam 
vam oprostio!”, reČe mu Poslanik.” 

Amr b. Dinar kaže: “U povodu dogadaja s ovim 
čovjekom objavljeno je: ‘О vi koji vjemjete 
s Mojim i svojim neprijateljima ne prijateljujte!’” 3 
Kažc (prcnosilae Sufjan b. Ujcjnc): “Nc znam jc li 
ovaj ajet u sklopu ovog hadisa ili je Amrov govor.” 
PRIČAONAMJEAli, 4 rekavši:“UpitaiisuSufjana 
o ovome, pa je objavljeno: ‘S Mojim i svojim 
neprijateljima ne prijateljujte! " ’Sutjan kaže: “Ovo 
jc u hadisu ljudi (tj. ovaj dodatak). Zapamtio sam 
ga od Amra i nisam u njcmu izostavio nijcdnog 
slova, niti znam da ga je iko drugi izuzev mene 
zapamtio.” 
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, ii-i 


1 Ovaj ashab nijc bio Kurcjsija, ncgo jc bio njihov savcznik, pa sc zato ovako obraća Poslaniku, sallallahu 
alc jhi vc scllem. 

2 Tj, da mu glavu skincm. 

3 EhMumtehina, ]. 

4 Tj. Ali b. Mcdini, slo ukazuje da Sufjan nije bio ubijcdcn da ovaj dodatak pripada hadisu, ij, daje merfu T . 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“O VJERNICI, KAD VAM VJERNICE 
KAO MUHADŽIRKE DOĐU...” 5 

4891. PRiČAO NAM JE Ishak, njemu JaAub 
b. Ibrahim, ovom Ibn-Ehi b. Šihab, prenoseći od 
svoga amidžc, a on od Urvc, da jc Aiša, radijallahu 
anha, supruga Vjerovjesnikova, kazivala: 
“Allahov je Poslanik, sailallahu alcjhi ve seliem, 
provjeravao one vjernice koje su činile hidžm 
riječima Uzvišenog Aliaha: ‘O Vjerovjesniče, 
kada ti dođu vjcmicc da ti polože priscgu...’ - svc 
do riječi: ‘Allah, zaista, mnogo prašta i On je 
milostiv.’ 

‘Rekla je Aiša’, kaže Urve, ‘onoj od vjemica koja 
bi prihvatila ovaj uvjet Allahov bi se Poslanik, 
sailallahu alcjhi vc seilcm, obratio rijcčima: 
‘Uzeo sam od tebe prisegu riječima!’ Nije, tako 
itil АПаћа, pri davanju zakletve nijednu ženu 
dotaknuo rukom! Njihova prisega na vjernost 
zaključivala sc njegovim rijcčima: ‘Sklopio sam s 
tobom ugovor o tome.’” 5 

Ovo predanje slaže se s predanjem koje bilježe 
Junus, Ma'mer i Abdur-Rahman b. Ishak od 
Zuhrija. Ishak b. Rašid ovaj hadis prenosi od 
Zuhrija, a on ođ Urve i Amrc. 
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5 Bl-Mumtehma, 10. 

6 Po jcdnoj tački ugovora koji je sklopljcn na Hudejbiji između rnuslimana i idolopoklonika obavcza jc 
musiimana bila da 11 Mckku vrate svakog Kurejšcvića, bcz obztra što jc primio islam, Allah jc ucinio 
izuzctak jcdino kada su 11 pitanju žcnc, Onc nisu bilc vraćanc idolopoklonicima ukoliko bi prihvatilc islam 
i pobjcgle iz Mckke, ali uz prethođnu provjeru njihovc stvarnc privržcnosti islamu. 
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RIJEČIUZVIŠENOG: ol 

“O VJEROVJESNiČE, KADATI DOĐU (d ^ &Љ til) 

VJERNTCE DA TI POLOŽE PRISEGU...” 1 


4892. PRIČAO NAM JE Ehu-Ma L mer, ovom 
Abdul-Varis, a njemu Ejjub, prenoseći od Hal’se 
b. Sirin, a ona od Umm-Atijjc, radijallahu anha, 
koja kaže: 

“Polagale smo prisegu Allahovom Poslaniku, 
saliallahu aiejhi ve sellem, pa nam je proučio: "... 
da neće Allahu nikoga ravnim smatrati .’ 2 3 Zabranio 
nam jc narieanje, ali jc jcdna žcna stisnula svoju 
ruku i rekia: ‘Jedna mi je žena pomogla u naricanju, 
pa je želim nagraditi.’ Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, nije joj ništa odgovorio. Otišla je, 
vratila se i položila prisegu na vjernost.” } 

4893. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Vehb b. Džerir, a ovom njegov otac, 
prenoseći od Zubejra, on od Ikrime, a ovaj od Ibn- 
Abbasa da jc rckao: 

“Rijcči Uzvišcnog: ‘... i da ti ncćc ni u ecmu što 
je dobro posiušnost odricati’ 4 - uvjet je koji je 
ženama postavio Allaii.” 

4894. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njcmu 
Sufjan, ovom Zuhri, prcnoseći od Ebu-Idrisa, koji 
je čuo Ubadu b. Samita, radijailahu anhu, kako 
pripovijeda:“BilismokodVjerovjesnika,sallallahu 
alejhi ve sellem, kada je rekao: ‘Da li mi polažete 
prisegu (na vjcrnost) da ncćctc Allahu nikoga 
ravnim smatrati, da nećete biudničiti niti krasti?’ 
Potom je prončio ajet o ženama.’” 5 
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1 El-Murmchina, 12, 

2 [sti ajct. 

3 Svi islamski ućcnjaci slazu sc da jc naricanjc za umrlim strogo zabranjcno (haram), Ibn-Hadzcr tvrdi da je 
ovaj slućaj vjcrovatno bio prijc donoscnja propisa o ziibrani naricanja. 

4 El-Mumlchina, 12, 

5 To je 12, ajct ove surCh koji govori o prisczi žcna na vjcmost Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllcm. 
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Največi dio teksta navodi Sufjan: 'Troučio je ajet, 
(dodavši): L Pa ко ispimi ugovor- njegova je nagrada 
kod Allaha, a ko učini nešto od toga, pa budc kažnjen 
- to mu je otkup za to. Ко od toga nešto uradi i Aliah 
ga prikrije, to je ti nadležnosti Allaha: ako hoće, 
kaznit će ga ? a ako hoće, oprostit će mu/” 

S njim (Suljanom) slaže se (u predanju) Abdur-Rezzak, 
prenoscći od Ma'mcra ono što sc navodi o ajcm. 
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4895. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdur- 
Rahirn, njemu Напш b. Ma'ruf, a ovom Abdullah 
b. Vehb, prenoseći od Ibn-Džurejdža, on od Hasaoa 
b. Muslima, ovaj od Tavnsa, a on od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, da jc rekao: 

“Klanjao sam ramazanski bajram-namaz za 
Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, 
zatim Ebu-Bekrom, Omerom i Osmanom; svi su 
ga klanjali prije hutbe 5 a hutbu su kasnije držali. 
Allahov Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
sišao je (jedanput s minbera), i kao da ga sad gledam 
kako pokazuje da sjednu Ijudi svojom nikom, 
a zatim prođc između njih kako bi otišao s Bilalom 
do žena. Pa reče: L 0 Vjcrovjcsniče\ 'došie su ti 
vjernice položiti prisegu da neće Allahu nikoga 
ravnim smatrati, da neće krasti, blud činiti, djecu 
svoju ubijati te da neće svojim muževima tuđu 
djecu poturati...’ - sve dok nije spomenuo sve što 
sc navodi u ajetu. Nakon što jc završio, Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, upitao je žene: ‘Vi ste 
na tome?" 

4 Da, Allahov Poslaniče’, odgovori jedna od njih, 
dok su ostalc šutjclc. (Hasan nc zna ko je ona.). 
'Udijelite sadaku!\ reče on. Potom je Bilal rasirio 
svoju odjeću, pa su žene počele bacati burme 
i prstenje na nju. ’ 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA ES-SAFF (BOJNI RED) 





Mudžahid kaže da men ensari ilallahi 1 2 znači 
;i ko će me slijediti ka Ailahu \ Ibn~Abbas kaže da 
mersusun 1 znači (prilijepljen jedan za drugog). 
Jahja objašnjava da hirmesasi znači spojen 
s olovom. 
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RUEČI UZVIŠENOG: ČIJE JE IME (V titU^j*) ј*6 & 

AHMED, KOJI ČE POSLIJE MENE DOĆI." 3 


4896. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, a njemu 
ŠiFajb, prenoseći od Zuhrija, ovaj od Muhammeda 
b. Džubejra b. MuFima, a on od svoga oca, 
radijallahu anhu, da je rckao: 

“Čuo sam Allahovog Poslanika, salSallahu alejhi 
ve sellem, kako govori: Ua imam razna imena: 
Ja sam Muhammed, i ja sam Ahmed, i ja sam 
El-Mahi, onaj kojim Allah briše nevjerstvo, 
El-Hašir, onaj pred kojim ec ljudi biti sakupljeni, i 
El-Akib, poslije koga neće biti posIanika! ,J ’ 
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1 Bs-SafT, 14. Ovo jc izgovorio Isa, alcjhis-sdam, svojim učcnicima, 

2 Bs-SafT, 4, Radi sc o mudzahidima kojr sc horc na Allahovom pum u bojnim redovima kao da su bcdcmi 
ćvrsti. 

3 Es-Saff.ć. 


866 





ЈшнкјД euLL£i 



('jrt jlq;ll nif|n 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 


SURA EL-DŽUMLTA (PETAK) 




RIJEČl UZVIŠENOG: 

"... ) DRUGIMA КОЛ IM SE 
JOŠ NISU PRIKLJUČILI.,.” 4 5 


oU 

,i « S'- _, 


Omer je udo; “Femđu ila zirillah (umjesto fes 4 av * &\ jl L^lU \'J j 

ila zikrillah) pohitajte AMaha spominjati!” 


4897. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
njcmu Sulcjman b. Bilal, ovom Scvr, prcnoscći od 
Gajsa, a on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da 
je rckao: 

“Sjedili smo kod Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
scllem, kada mu jc objavljcno iz surc El-Džumu‘a: 

i drugima koji im se nisu još priključili...’ Na 
pitanje: ‘Ko su oni, Allahov Poslaniče?’ - nije 
odgovorio sve dok nije bio upitan tri puta. Među 
nama je bio i Selman Farisi, na koga je Allahov 
Poslanik, saiiallahu alcjhi vc scllcm, stavio svoju 
ruku i rekao: ‘Kada bi iman bio na sazvježđu 
Piejada, dostigli bi ga Ijudi (ili čovjek’) od ovih.’” 


Jj*- -JAUl Jtjk ,'fj JaJIiAJp . £A<W 
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4898. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdul- 
Vehhab, ovom Abdul-Aziz, a njemu Sevr, 
prenoseći od Ebu-Gajsa, ovaj od Ebu-Hurejre a on 
od Vjcrovjcsnika, sallatlahu alejhi vc scJlem, da 
jc rckao: 

“Dostigli bi ga Ijuđi od onih.” 


£lć f J\ đlć АМЛ 

U 'JZiJt ^l U -J' ил 
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4 El-Džumu‘a, 3. 

5 Ovdjc ju u piUmju dvoumljenjc Sulujmuna b. Bilala o tome da li se rađi o jednini iti množini, Kod Muslima 
i Ncsaija stoji mnozma: Ijudi od ovih, kao što jc i rivajct poslijc ovoga, bcz dvoumljcnja. Biljcži Ebu- 
Nu ajm rivajet &a dodatkom; “Slijedc tnoj ummet i mnogo donose salavat na tncne” Kažc Kurtubi: 
Li U stvarnosti se desilo ono što jc rckao Sallallahu alcjhi vc sellcm, јег sc našlo od njih onih ćiji jc spomcn 
postao poznat, koji su “hafizi asara” pamtili predajc i vcliku irn pažnju pridavali u ćemu s njima nijc mnogp 
drugih ueestvovalo. (Fethul Bari, 8/5 I!) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

'VALI K AD ONI KAKVU ROBU 
TRGOVAČKU ILI VESELJE UGLEDAJU...”’ 




4899. PRIČAO MI JE Hafs b. Umer, ovom Halid 
b. Abdullah, a njemu Husejn, prenoseći od Salima 
b. Ebu-Dža‘da i Ebu-Sutjana, a oni od Džabira b, 
Abduliaha, radijallahu anhu, koji je kazivao: 
“Pristigla je karavana jednog petka dok smo mi 
bili (na džumi) s Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi ve sellem. Ljudi su pohriili napolje, izuzev 
dvanaestcricc, pa jc Allah objavio: ‘Ali kad oni 
как\пд robu trgovačku ili zabavu ugledaju, pohrle 
joj i tebe ostave sama da stojiš...’” 2 


jJL>- Jj - 1 ii^ a ^~ 

ЈаЈЈ ^! ^јј v"^ LjJJ- AUl JUP 
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U imc Allaha, Svcmiiosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MUNAFIKUN (LICEMJERI) 


■ ■ 


RIJEČI UZVIŠENOG: “KAD TI LICEMJERI 
DOLAZE, ONI GOVORE: ‘MI TVRDIMO DA 
SITIZAISTAALLAHOV POSLANIK...! 

- SVE DO RiJEČI: “... PRAVI LAŠCI.” 3 


lj|) еЈјЗ ЧЈ ^ 1 
(dllS ui-jiJf ЛА -iio T3JI3 

(^КГ) J 


4900, PRIČAO NAM JE Abdullah b. Redža’ 3 
njemu Israil 7 a ovom Ebu-Ishak, prenoseći od 
Zejdći b. Erkama da je rekao: 

“Ueestvovao sam u jcdnoj bici; 4 Kada sam čuo 
Abdullaha h. Ubejja gdjc kaže: "Ne udjdjujte nista 
onima koji su uz AMahovog Poslanika, ne bi fi ga 
napustili. Ako se vratimo u Medinu zasigumoćejači 


Ćj Jj- /jj dilijjf- lijjL . i * ' 

j iL-s jii јЛј! V 4) jz jec.1 J о* 
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1 El-DžuffiiTa, II 

2 tsli ajct. Kužc sc da sc ovaj slučaj đcsio kada jc Allahov Poslanik, sallaMahu alejhi ve sdlcm, petkom prvo 
ktanjao liamaZj pa tck onda učio hutbu, kao što jc slučaj s bajramskom hutbom, što biljcži Ebu-Davud 
u djclu Bl-Memsil (Tefair Ibn-Kesir, skraćeno izdanjc, prijcvod na bos. jczik, str, 1384) 

3 El-Munafikun, 1. 

4 Iz prcdanja imama Ncsaija da sc ustanoviti da sc radi o Bici tia Tcbuku. To sc, takodcr, potvrđujc 
u autcnticnom prcdanju kojc bilježi Abd b. Humcjd. 
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istjerati slabijega!’ Ispričao sara to svome amidži 
ili Omeru. On je, onda, to kazao Vjerovjesniku, 
sallallabu alcjhi vc scllcm, pa mc pozvao da mu 
to ispriČam. Allahov je Poslanik, sallaliahu alejhi 
ve seilem, nakon toga poslao po Abdullaha b. 
Ubejja i njegove drugove. Oni su se zaklcli da to 
nisu rekli. Ailahov je Poslanik, sallailahu alejhi 
vc scllcm, smatrao rnojc svjedočenje lažnim, 
a njihovo istinitim, pa sam zapao u takvot brigu 
u kakvu nikada do tada nisam zapao. 5 
I dok sam kasnije sjedio u kući, arnidža mi je 
rekao: L Šta si htio time, tako da AHahov Poslanik, 
saliallahu alcjhi vc scllem, Iažnim proglasi tvoj 
iskaz i da te zamrziP Nakon što je Uzvišeni Allah 
objavio: ‘Kad ti licemjeri dolaze... , -- Vjerovjesnik 
je, sallaliahu alejhi ve sellem, poslao po mene, 
paje proučio (gornji) ajet i rekao: ‘Allahje, doista, 
potvrdio tvoju iskrcnost, o Zcjdc!’” 

RIJEČI UZVIŠENOG: “ONI SU ZAKLETE 
SVOJE KAO ŠTIT UZELI...” 6 

Tj. iza njih sc zaklanjaju. 

4901. PRIČAO NAM JE Adem b. Ebu-Ijasin, 
njemu Israil, prenoseći od Ebu-Ishaka, a on od 
Zejd b. Erkama, radijallahu anhu, da je rekao: 
“Bio sam sa svojim amidžom kada sam čuo 
Abdullaha b. Ubejja b. Seluia kako govori: 
‘Ne udjeljujte ništa onima koji su uz Allahovog 
Poslanika, ne bi li ga napustili! Također je rekao, 
ako sc vratimo u Mcdinu, sigurno će jači istjcrati 
slabijega!’ 

To sam ispričao amidži, kojije to kazao Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve scllem. a on je, onda, 
poslao po Abdullaha b, Ubcjja i njcgovc drngovc. 
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5 U prcdanju kojc biljc/i lbn-h:bu-Lcjla spotninjc se: “Sjcđio sam u kući plašcći sc da mi Ijudi nc kažu: 
L Slagao si! 1 ” 

6 ELMimafikun, 2 , 
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TUMAČENJE KUR'ANA 


Oni su se zakleli da to nisu rekli, pa im je Allahov 
Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, povjerovao, a 
moju jc izjavu smatrao lažnom. Tolika mc jc briga 
spopala kakvu nikada do tada nisam osjetio, tako 
da sam ostao u svojoj kući sve dok Uzvišeni Allah 
nije objavio: ‘Kad ti licemjeri dolaze...’, do riječi: 
‘Oni govore: ‘Ne udjeijujte ništa ошта koji su uz 
Allahovog Poslanika...” - svc do ajcta u kojcm su 
riječi: sigumo će jači istjerati iz nje slabijega...’ 1 

TadajeAllahovPoslanik.sallallahu alejhi ve sellem, 
poslao po mene, proučio mi ove ajete, a onda rekao: 
‘Allah je, doista, tvoj govor potvrdio istinitim!’’ 

RIJEĆI UZVIŠENOG: 

“TO JE ZATO ŠTO SU VJERNICIBILI, PA 
NEVJERNICI POSTALI, I ONDA SU 1M SRCA 
ZAPEĆAĆENA, PANE SHVAĆAJU” 2 

4902. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šu’ba, 
ovom Hakem, prenoseći od Muhammeda b. Ka‘ba 
Kurezija, a on od Zejda b. Erkama, radijallahu 
anhu, da jc rckao: 

“Nakon što jc Abdullah b. Ubcjj rckao: 
‘Ne udjeljujte ništa onima koji su uz Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem..! Ako se 
vratimo u Medinu,..!’ - o tome sam upoznao 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, pa su me 
cnsarijc ukorilc. Abdullah b, Ubej j zaklco sc da to 
nije izjavio, a ja sam se vratio kući i zaspao. Nakon 
toga me je pozvao Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, pa sam mu došao, a on mi reče: ‘Allah 
je, doista, t\'oj govor potvrdio istinitim!’ - Tada je 
objavljeno: ‘Oni govorc: ‘Ne udjcljujtc...”, 3 
Ovo prenosi i Ibn-Ebi-Zaida od A‘meša, on od 
Amra, ovaj od Abdur-Rahmana Ibu-Ebu-Lejle, 
on od Zejda Ibn-Erkama, a ovaj od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi vc scllcm. 
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i Bl-MLinatlkun, 11 

г Bi-Munafikun, 3, 

3 BJ-Munafikun, 7, 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

il KAD IH POGLEDAŠ, NJIHOV TE IZGLEĐ 
USHIĆUJE; A KADA PROGOVORE, TI 
SLUŠAŠ RIJEČINJIHOVE - ALl, ONI SU 
KAO ŠUPLJINASLONJENI BALVANI, I 
MISLE DA JE SVAKI POVIK PROTIV NJIH. 
ONI SU PRAVI NEPRIJATELJl - PA Ш SE 
PRIČUVAJ! ALLAH IH UBIO, KUDA SE 
ODMEĆU?!” 4 

4903. PRIČAO NAM JE Amr b. Halid, njemu 
Zuhcjr b, Mu'avija, a ovom Ebu-lshak s prcnoscći 
od Zejda b, Erkama da je rekao; 

“IzaŠli smo s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve 
sellem ? na put na kojem su ljudi osjetili teškoću, 
pa jc Abđiillah b. Ubcjj rckao svojim drugovima: 
'Ne udjeljujte nista onima koji su uz Allahovog 
Poslanika ? nebi liganapustili!\kaoi; 'Dasevratimo 
u Medimi, jači bi, sigurno ? istjerao slabijega!" 
Nakon toga došao sam Vjerovjesniku, sailallahu 
alejhi vc scllcm, i obavijestio ga (o tomc), On jc 
pozvao Abduiiaha b. Ubejja i ispitao ga ? a on se 
zakleo da on to nije učinio. Potom se pročulo: 
"Zejd je slagao AOahovom Poslanikm sailallahu 
alejhi ve sellem!’ 

Osjcčao sam (zbog toga) u svojoj duši tcgobu, 
sve dok Uzvišeni Allah nije obistinio moj iskaz 
riječima: VKad ti licemjeri doIaze.V Allahov ih 
je Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, pozvao 
da traži za njih oprosta, ali su oni tresli svojim 
glavama, odbijajući to, 

Za Njegove riječi: V* naslonjeni haivani", 5 kaže: 
a oni su bili najljepši ljudiU 
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4 ЕРМипаЉип, 4. 

5 El-Mimafikun, 4. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“A KAD IM SE REKNE: ‘DOĐITE, 
ALLAHOV POSLANIK ĆE MOLITI DA VAM 
SE OPROSTI! ’ - ONI GLAVAMA SVOJIM 
TRESU I VIDIŠ Ш KAKO NADMENO 
ODBIJAJU.” 1 


UJJ јЗкшј ijjlssi Цј 5 !ј)з) 

усЉјјјЗ L 3 J 4jJ Јз^јјј 

Lj*> 3 j - v w, ц 


Hctrreku znači “ismijavali su se s Vjerovjesnikom, 
saliallahu alcjhi vc scliem, trcsući giavom”. 

Uči se levejtu, bez tešđiđci dvostručenja. 




4904. PRIČAO NAM JE Ubejdullah b. Musa, 
prenoseći od Israila, ovaj od Ebu-Ishaka, a on od 
Zcjda b. Erkama da jc kazivao: 

“Bio sam sa svojim amidžom kada sam čuo 
Abdullaha b. Ubejja b. Selula kako govori: 
‘Ne udjeijujte ništa onima koji su uz Allahovog 
Poslanika, nc bi li ga napustili i kada bi sc vratili u 
Medinu, sigurno bi jači istjcrao slabijcga!’ 

Ispričao sam to svome amidži, a on je 0 tome 
obavijestio Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
seliem. On me je pozvao, pa sam mu sve ispričao, 
a onda jc poslao po Abdullaha b. Ubcjja i njcgovc 
drugovc, pa su sc zaklcli da nisu rckli ono što su 
rekli. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve seliem, moj 
je iskaz smatrao lažnim, a njihov istinitim. Poklopila 
me (nakon loga) briga koju nikada ranije nisam imao, 
tc sam sjcdio u svojoj kući. Jcdnom mi amidža rcčc: 
‘Šta si htio tako da Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, smatra da lažeš i da te zamrzi!’ 

Uzvišeni je Allah nakon toga objavio: “Kad ti 
licemjeri dolaze, oni govore: ‘Мј tvrdimo da si 
ti zaista Allahov Poslanik!” Tada је Vjcrovjcsnik 
poslaopo mene i,prouČivši oveajete, rekao: ‘ Allah 
je, doista, tvoj govor potvrdio istmitim!’” 
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El-Munafikun, 5, 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ISTO IM JE - MOLIO 
TI OPROST ZA NJIH ILI NE MOLiO, ALLAH 
ГМ, ZAISTA, NEĆE OPROSTITT; ALLAH, 
DOISTA, NAROD NEVJERNIČKINEĆE NA 
PRAVI PI JT UPUTITI ” 2 3 

4905. PRIČAO NAM ЈЕ Ali, njemu Sufjan, 
a ovom Amr ; koji prenosi od Džabira b, Abdnllaha, 
radijallahu anhuma, da jc kazivao: 

“Bili smo u toku jednog vojnog pohoda (a jedanput 
je Sutjan гекао: u vojsci), pa je jedan muhadžir 
jednog ensariju udarioA 
'Pomozite mi ? ensarije!’, povika ensarija, 
Tomozite, muhadžiri! 5 , rcec na to muhadžir. 
To je čuo Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, i upitao: 'Kakav je to džahilijjetski poziv?! 5 
*AllahovPoslaniče\odgovorili su, -jedanmuhadžir 
udario je nogom ц stražnjicu jednog ensariju!" 
'Ostavitc to (taj nacionalizam), jcr jc to smrdljivo! \ 
reče оп. To je čuo Abdullah b. Ubejj, te reče: 
"To su učinili! Tako mi Allaha, kad bismo se vratili 
u Medinu, sigurno bi jaci iz nje istjerao slabijega!’ 
To je doprlo do Vjerovjesnika, sallaliahu alejhi 
vc scllcm, tc jc Omcr ustao i гскао: ‘Allafmv 
Poslaniče, dopusti da ubijern ovog licemjera! 5 
'Ostavi ga kako Ijudi ne bi pričati da Muhammed 
ubija svoje drugove!\ 4 reče mu Vjerovjesnik. 
Ensarija je bilo vise nego muhadžira u vrijeme 
njihovog dolaska u Mcdinu. Kasnijc su sc 
i muhadžiri umnožili. ? Sufjan kaže: “Zapamtio 
sam ga (ovaj hadis) od Amra’\ dok Amr kaže: 
“Čuo sam Džabira kako pripovijcda: il Bili smo 
s Vjcrovjcsnikom, saliallahu alcjhi vc scllcm..” 
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2 El-Munafikun, 6. 

3 U prcdanju kojc biljcži Tabcri navodi sc, i>d Džabira, da sc muhadžir zvao Džahdžah b. Kajs Gifari, a bio 
jc vodič Omcrova, rađijallahu anhu, копја, dok sc cnsarija zvao Sinan b, Vebra Džuheni. 

4 TabcH oavodi murscl prcdanjc od Ikrimc u kojcm se navodi da jc AbduUah b. Abdullah b. Ubejj, siti 

ovog licemjcra, došao Poslaniku, sallallahu alcjhi vc sellem, i rckao mu: iC Moj otac uzncmirava Allaha 

i Njcgovog Poslanika, pa mi dopusti da ga ubijcm! 7 Poslatiik mu, saiLallahu alcjhi vc sellcm, rcčc: “Ncmoj 

ubiti svoga oca!” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ONIGOVORE: ‘NE UDJELJUJTE 
NIŠTA ONIMA KOJI SU UZ ALLAHOVOG 
POSLANIKA, NE BI LI GANAPUSTILI! 

A BLAGA NEBESAI ZEMLJE JESU 
ALLAHOVA, ALI LICEMJERI 
NEĆE DA SHVATE’” 1 

Jenfeddu znači “razišii". 

4906, PRIČAO NAM JE IsmaMI b, Abdnllah, 
a njemu Isma'il b. Ibrahim b. Ukba, prenoseći od 
Musaa b. Ukbe ? a on Abdullaha b. Fadia da je čuo 
Encsa b, Malika kako kazuje: 

^Bio sam ožalošeen zbog onih koji su stradali u 
El-Harri, 2 pa mi je pisao Zejd b. Erkajn, do kojeg 
je dopria vijest o mojoj velikoj tuzi ? spominjući 
da je čuo Allahovog Poslamka, sailallahu alejhi 
ve sđlem, kad je rekao: ‘Gospodaru naš, oprosti 
cnsarijama i djcci cnsarija! ,,J 
Ibn-Fadl nije siguran je li (Posianik) rekao i: 

djeci djece епкапја!” Neko je upitao Enesa: 
od omh koji su biii kod njega, pa je on odgovorio: 
“To je onaj na koga se odnosc rijeei Allahovog 
Poslanika, sailallahu alejhi ve seilem: 4 Ovo je taj 
kome je Allah upotpunio sluh/” 3 
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j El-Munafikun, 7-8, 

2 Tojc mjesto u blizini Mcdinc u kujcrn se desio ncmio događaj 63. godinc po Hidžri, kada su stanovnici Mcdine 
odbili priscgu na vjemost Jezidu, sinu Muavijinom, nakon što su čuli od glasnika Abdullaha koji jc pozivao 
Abdullahu Ibn Zubejru kompromitujuće optužbc i glasinc na raeun Jczida zbog natjccanja u vlasti. To im jc 
jasno izložio Abdullah b. Amr i Muhammcd b.Ali b. Ebi-Talib i Zcjnul-Abidin Ali Ibnul-Huscjn, Kavjetujući 
im da sc ustegnu od toga zato što nosi sa sobotn Soše posljcdiec> i obavjcstili ih da sc to u suprotnosti sa 
propisima islama i načinom ophodcnja. Tada je vcliki broj cnsarija bio ubijcn, a mcđu njima i Abdullah b, 
Hanzala, radijallahu anhu. Encs ? radijallahu anhu, bio jc tada u Basri 1 čuvši za to. pao jc u veliku dcprcsiju 
1 tugu, Kadje saznao za ovo, Zejd b, Erkam, radijallahu anhu, koji jc tada bio u Kufi, napisao mu je pismo u 
kojcm ga tjcši rijcčima Poslanikovim, sal1alla.hu alcjhi ve scllcm, koje jc izgovorio o cnsarijama. 

3 Tj. dao mu sluh, kao jamstvo da će laeno govoriti опо šlo čuje. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ONI GOVORE: ‘ЛКО SE VRATIMO 
U MEDINU, SIGURNO ĆE JAČIISTJERATI IZ 
NJE SLABIJEGA!’ A SNAGA JE U ALLAHA 
I U POSLANIKA NJEGOVAI U VJERNIKA, 
ALI LICEMJERI NEĆE DAZNAJU!” 4 


Ј3Ј1 ljIj 
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4907. PRfČAONAM JE Humejdi ? anjemu Sufjan ? 
koji je čuo od Amra b. Dinara, a ovaj od Džabira b. 
Abdullaha, radijallahu anhuma, da je kazivao: 
“Bili smo u jcdnom vojnom pohodu kad je jcdan 
muhadžir udario (po zadnjici) jcdnog cnsariju, tc 
je ensarija povikao: ‘Upomoć, ensarijc!’ 
'Upomoć, muhadžiri!\ viknuoje muhadžir. Allah 
je dao da to čuje Ailahov Poslanik, sallallahu alejhi 
vc sellem, pa je upitao: "Šta jc ovo?' 

\fedan muhadžir udario (po zadnjici) jednog 
ensariju’, odgovorili su, Че je ensarija uzviknuo: 
"Upomoć, ensarijeP, a muhadžir je također 
povikao: "Upomoć, muhadžiri! 11 
"Ostavitc to (taj nacionalizam), to jc smrdljivoP, 
reče Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. 11 
Džabir kaže: ^Kada je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, dosao u Medinu, ensarija je bilo 
viSe, ali su se muhadžiri kasnije umnožili.” 
4t Abdullah b. Ubcjj tada rečc: L Zar su to već 
uciniii?! Ako se vratimo u Medinu, sigumo će jači 
istjerati iz tije slabijega!’ 

'Dopusti rni, Allahov Poslaniče, da odrubim glavu 
ovom licemjeru! \ uzviknu Omer. 

'Osta\d ga’, reče mu Poslanik, sallallahu alejhi ve 
seliem, 4 neću da Ijudi kažu kako Muhammed ubija 
svoje drugove. 7 ” 
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4 EbMunafikim, 8, 


875 





SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA ET-TEGABUN (OBMANA) 


вјј^дј 


Alkama prenosi oci Abdullaha da ve men jumin 
billahi jehdi kalbehu 1 znači a a Oo će srcc oooga 
koji u Allaha vjeruje uputitf (tj, onoga kojeg 
kakva nevolja zadesi, pa se on zadovolji i zna da 
je to od Allaha). 

Mudžahid je rekao: “Obmana (et-tegabun) 
sc ogieda u tomc da ćc džennetlije obmanuti 
džehenemmlije. 1 * 


JĆj Љ\-> J lij 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA BT-TALAK (RAZVOD BRAKA) 


јЗ^ЦзЛ 


Mudžahid kaže da ve bale emriha 2 znači 4 li Jlij 

“pogubnost postupaka svojih''. 


4908. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs, a ovom Ukajl ? prenoseći od ibn-Šihaba ? kojeg 
je obavijestio Salim, a njega Abdullah b. Omer, 
radijallahu anhuma, da se razveo od svoje ženu 
dok je imala menstruaciju. Omer jc to spomcnuo 
Allahovom Poslaniku, sallaliahu alejhi ve sellein, 
na šta se on rasrdio i naredio da je vrati i zadrži 
dok ne postane čista, a zatim dobije menstruaciju, 
pa onda opet postane čista. Ako se ždi rastaviti od 
njc, ncka to učini kada ona bude Čista, prije ncgoli 
joj pride. To je period čistoće - onakav kako ga je 
Allah odredio. Muslimov rivajet ovo pojašnjava 
*To je period (čistoće) za koji je Allah naredio da 
sc žcnc u njemu puštajuk 


JL5 čJjJi L2 j^ iiJU- . H ■ A 


jj J j&-\ Jlj ^JU jA Ј* 

^ n ^ ^j f 

AjI ЈГ^ Cr? ^" 9 ^ d 

4з1 Jj^ J jštj' J5Ji Jjlh 

pj Јл^-ГЈ JLi Џ 4jj1 Јј-^ј <ci 'Џ. 
d Iju JU jJi ]д'ј 

dJUbi Lg-Jij oS јл IJaLL igrfllar jl 

г ,JJ-j sU у * 1 lA 5ДлЈ4 


1 Bt-Tegabun, 11, Kaže Mudžahid da sc pod obmanom rrtisH da ćc stanovniei Dženneta zaraditi na račun 
stanovnika vatrc. (tj. džcnnctlijc su primile islam tc su zaradili Džcnnct, a džchcniicmlijc su odbilc islam 
pa su izgubdi, pa su uporcđcni sa kupcem i prodavccm gdjc zaradi jcdan na račim dnigog u trgovini. 
(Fethul Bari f 8 /520) 

2 Et-Talak, 9. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“TRUDNE ŽENE ČEKAJU SVE DOK NE 
RODE. A ONOME KO SE ALLAHA ВОЛ ON 
ĆE MU U SVEMU LAHKOĆU DATI.” 3 


oL 


LjVtjjj) 

(1>лиЈ (U ,ЈзОчЈ лШ Јлј. 


Ulatul-ahmcdi znači “tnidne žene 1 ' (to je množina 
od zatu hamlin - “trudna žena’ 1 ). 


, UiJb-lj JL^VI e>V ji j 


4909. PRIČAO NAM JE Sa‘d b. Hafs, a njemu 
Sejban. prenoseći od Jahjaa, a on od Ebu-Seleme 
da je kazivao: 

“Jcdan eovjek došao jc Ibn-Abbasu - a kod njega 
je sjedio Ebu-Hurejra - i rekao mu; 4 Daj mi fetvu 
o ženi koja je rodila nakon svog muža četrdeset 
noći.’ 

‘Sačekaj duži od ta dva perioda\ 4 reče Ibn-Abbas. 
‘Trudnc žcnc čckaju svc dok ne rodc\ rekoh mu. 
Tada Ebu-Hurejra reče; 4 Ja se slažem sa svojim 
bratićem (tj. Ebu-Selemom)\ 

Ibn-Abbas poslao jepotomdječaka Kurcjba Umtn- 
Selemi da je upita (o tome), te mu je odgovorila: 
"Ubijcn jc muž Subcjc Eslcmijjc dok jc ona bila 
trudna, pa je rodila četrdeset dana nakon njegove 
smrti Nakon toga je zaprošena, pa ju je Allahov 
Poslantk, sallallahu aiejhi ve sellem, udao. 
Ebu-Senabil jc bio prosac.’" 
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3 Et-Tatak, 4. 

4 Kada trudna žcna ostanc iza imižcvc smrti po stavu koji jc imao tbn-Abbas dužna jc da čcka iddct (pričck) 
jedan ođ dva duža pcrioda tj, iii četiri mjcscca i dcsct dana u slučaju cia prijc toga rodi ili dok nc rodi, ako 
porod bude nakon čctiri mjeseea i descl dana. Ajet koji govori o iddetu do poroda tumačio jc da sc odnosi 
na puštcnc žcnc kao što biljcži Ismaili. Mcđutim, postupak ASlahovog Poslamka, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
pojašnjava da jc njcn iddci đo poroda kao Sto jc bilo u slućaju Subcjjc Eslemijje. (prim. rcc.) 
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4910. Sulejman b. Harb i Ebu-Nu‘man prenose 
od Hammada b. Zejda, on od Ejjuba, a ovaj od 
Muhammcda da jc kazivao: "Bio sam u halki 
(kružoku) društvu u kojem je bio i Abđur-Rahman 
b. Ebu-Lejla, kojeg su drugovi izuzetno poštovali. 
Tada je on spomenuo jcdan od dva duža pričeka.’ 
Potom sam ja lspričao hadis o Subeji b. Haris, od 
Abdullaha b. Utbc, ali mi ncki njcgovi drugovi 
dadoše znak da ušutim. Kaže Muhammed: 

Tada sam se dosjetio, rekavši: ‘Ја sam, dakle, 
odvažan ako lažem na Abdullaha b. Utbu, a on je 
u jednom dijelu Kufe?!’ 1 2 On se zastidio i rekao: 
‘Amidža mu, međutim, nijc tako rckao!’ 3 
Nakon toga sreo sam Ebu-Alijju Malika b. Amira 
i upitao ga (o tome), a on mi poče kazivati hadis 
o Subeji. te upitah: ‘Jesi Ii o njoi nešto čuo od 
Abduliaha?’ 

‘Bili smo kod Abdullaha’, reče on, ‘kad jc rckao: 
‘Zarjoj odredujete kadajeteže, a ne ođredujete kada 
je olakšica? Tada je objavljena mala sura En-Nisa, 
nakon što je bila objavljena velika: ‘Trudne žene 
čckaju svc dok nc rođc’? 


јЛј ^ juj л - 

1 Дј j. j- L> Lj Дј- 

ЈЈ у) J 

jrS-U aJ 1_J^5 ji 4uj^aJaAj 4 jL?J*£?1 

V^- i_V J LJ 1 L - ■ 1 ‘■U * ‘ ‘ .V 1 L ■ 1 _r'J 

(JvS Jjj 4WlJup 

& ^ "" f ? ^ в ■-" ^J ■" "■ 

j] ■&■_£,j.1 С-Длз aJ -a 

AijiJl Дј -Lj j j aLp Jp cJi5 

Ul cuJjti j£ Jl llc- ЈЛ jlij LjAlUli 

ja ' u ^ ,‘^j jjli ilkp 
Jjfa CJU5 AaII^ liuJb- 
jjJuLs^l JUi 4)1 јЈр Дјр u 5 JUi ЦЈ 
Jl L^JLp J јДл^ Vj JiJjLJi ЦЈр 
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1 Daklc, kako bih mogao lagali na njcga dokjc оп jos živ? 

2 Tj. Abdullah b. Mes^ud, radijallahu anhu. 

3 Tj, sura Et-Talak, пакоп surc l£i-Rckara T koja sc bavi ovim pitanjima, Ovim Abdullah, r, koH stav kojim 
žcna čcka копас jcdnog od dva duža prićcka* zato Što joj sc prićck odrcđujc ргеша porodu kada ga trcba 
dužc čekati, što jc za nju lcžc, a nc odrcdujc sc prcma porodu, kada jc za nju lakšc, tj. kada jc prijc ćctiri 
mjeseca i dcscl dana. 
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U imc Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 



SURA ET-TAHRIM (ZABRANA) 




RIJEČI UZVIŠENOG: “O VJEROVJESNIČE, 
ZAŠTO SEBI, U NASTOJANJU DA ŽENE 
SVOJE ZADOVOLJIŠ, USKRAĆUJEŠ ONO 
ŠTO TI JE ALLAH DOPUSTIO? A ALLAH 
PRAŠTAI SAMILOSTAN JE.” J 
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4911. PRIČAO NAM JE Mu‘az b. Fcdala, njcmu 
Hišam, prenoseći od Jahjaa, on od Ibn-Hakima, 
a ovaj od Seida b. Džubejra da je Ibn-Abbas ? 
radijallahu anhuma, kazivao: 
t4 Za izgovor ženi da ti ona nije dopuštena 
ncophodno je iskupljcnje (kao ono) za zakletvu.” 5 
Ibn-Abbas kaže: i4 Vi u Allahovom Poslaniku imate 
divan uzor . ' ч 5 6 
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4912. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, njemu 
HiSam k Jusuf, prcnoseći od Ibn-Džurejdža 3 on 
od Ataa, ovaj od Ubejda b. Umejra, a on od Aiše, 
radijallahu anha, da je kazivala: 

"Allahovje Poslanikjeomed kodZejnebe b. Džahš i 
zadržavao se kod nje, pa smo se ja i Hafsa dogovorile 
da mu kad bilo kojoj od nas priđc kažcmo: 'Јео si 
smolu! Osjećam od tebe miris smole!' 

4 Ne T ? odgovorio je, 4 samo sam jeo rned kod 
Zejnebe b, Džahš, i neču to više činitiF Vee sam 
se zakleo, a ti o ovome nikome ne govori! 5 ’ 
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4 Et-Tahrim, I. 

5 Kada čovjck kažc žcni: ‘Ti mcni nisi dopuštcna!” - to лс znaći rastavu braka, ncgo sc za takav postupak 
treba iskupiti (kcffarclom) kao slo sc iskupljujc za zakktvu. Scid b. Mcnsurbilježi prcdanju s vjerodostojnim 
scncdom u kojcm sc navodi kako Mcsruk prcnosi da sc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, zaklco da ncćc 
prilaziti jednoj od njcmu dopuštcnih žcna (Umm-lbrahim), pa mu jc objavljcn otkup za zaklctvu i narcdcno 
da nc zabranjujc ono što jc Allah dopuštemm učinio. 

6 E1-Ahzab ? 2L 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUK'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... U NASTOJANJU DA ŽENE SVOJE 
ZADOVOLJIŠ... ALLAH VAM JE PROPISAO 
KAKO DA SE ZA ZAKLETVE SVOJE 
ISKUPITE, A ON JE SVEZNAJUĆII MUDRI.”’ 
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4913. PRIČAO NAM. JEAbduI-Aziz b. Abdullah, 
njemu Sulejman b, Bilal ? prenaseći od Јаћјаа, 
а on ad Ubejda b. Hunejna da je čuo Ibn-Abbasa ? 
radijallahu anhuma, kako pripovijeda: 

“Proveo sam godinu dana u želji da upitam Omera 
b, Hattaba o jednom ajcm, ali to nisam mogao 
učiniti zbog straha koji sam osjećao prema njemu, 
sve dok nije krenuo na hadždž, te sam krenuo i ja 
s njim. Dok smo se vraćali i bili na putu ? skrenuo je 
ka misvak drveću da obavi svoju potrebu. Sačekao 
sam ga dok шјс završio. a onda sam ga, idući s njim, 
(napokon)upitao: 4 Zapovjedničepravovjernih ? koje 
su se dvije Poslanikove, sallallahu alejhi ve sellein, 
supruge međusobno potpomagale protiv njega? 1 
"Bile su to Hafsa i Aiša\ odgovorio jc. 'Tako mi 
Allaha\ rekoh, ‘želio sam fe o ovome upitati ima 
godina dana T ali se nisam usudio jer sam te se 
bojao! 5 

4 Nemoj više tako posfupati! Za ono što smatras da 
kod mcnc ima znanja, pitaj mc; a ako ga kod mene 
bude, obavijestit ću te\ reče on i nastavi: 4 Tako mi 
Allaha, rni u džahilijetu nismo uvažavali žene sve 
dok Aliah o njima nije objavio ono što je objavio i 
dodijelio im ono sto je dodijelio, Tako, dok sam ja 
obavljaojedan posao, reee mi žena: 4 Kad bi učinio 
to i to! 5 ‘Šta ti је?! Što se miješaš u moje poslove? 5 , 
rekoh joj. 

‘Cudno je ? sine Hattabov\ reče mi, ‘što ti ne želiš 
da tc pitaju, a tvoja je kćerka ispitivala Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, tako da je 
izgledao čltav dan rasrđen! ’ Tada je ustao Omer, 
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Et-Tahrim, 1-2. 
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obukao se t otišao kod Hafse i rekao joj: 'Kćeri, 
ti ispituješ Ailahovog Poslanika, saliallahu alejhi 
vc scllcm, tako dajc čitav dan ncraspoložen! " 
'Тако mi Allaha', odgovori ona, "mi ga ispitujemo!' 
"Znaj', rckoh joj, 4 da te upozoravam na Allahovu 
kaznu i srdžbu Njegovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem! Kćeri moja, nemoj da te zavara 
ona koju jc Ijcpota njcna zadivila, odnosno Ijubav 
Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
prema njoj\ misleći na Aišu! 

Zatim sam izašao dok nisam ušao Umoi-Selemi, 
budući da smo u rodbinskim vezama, i to i njoj 
rckao, ali mi ona rcčc: 'Čudim ti se, sinc Hattabov! 
Ušao si u sve poslove, pa se još želiš upetljati 
izinedu Allahovog Poslanka, sailallahu alejhi ve 
sellem, i njegovih žena! 1 

Ona je na mene tako jako djelovala da rni je 
unckoliko smirila srdžbu koju sam osjcćao, pa 
sam otisao od nje, Imao sam jednog drnga ensariju 
koji bi dolazio da me obavijesti o onome što sam 
ja bio propustio, a kada bi on bio odsutan, ja bih 
mu (poslije) prenosio ono što bi Allahov Poslanik, 
sallallahu alcjhi ve scllcm, govorio. Plašili smo sc 
(u to vrijeme) jednog od gasanskih kraljeva. za kojeg 
se tvrdilo kako protiv nas želi povesti rat. Svoje 
smo grudi bili ispunili njime. Taj moj drug ensarija 
zakucaojcna vrata i viknuo: 'Otvori, otvori! J L Stigao 
je gasanski kralj?!% upitah, a on mi odgovori: L Nc, 
već još gore od toga! Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellein, odvojio se od svojih žena!" 
"Prezrene bile Hafsa i Aiša! \ rekoh. 

Uzco sam svoju odjcću i požurio svc dok nisam 
stigao, kad tamo Allahov Poslanik, sailallahu 
alejhi ve sellem, u svom čardaku na koji se penje 
preko išturene stijene, a Poslanikov, sallallahu 
alejhi ve sellem, sluga crnac na početku stepenica, 
tc mu rekoh: L Reci da je došao Omcr b, HattabP 
Dopustio mi je da uđem. Tada sam Allahovom 
Poslaniku, sallallahu atejhi ve sellem, ispričao onaj 
slučaj, i kad sam stigao do riječi Umm-Seleme, 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


Allahov se Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
osmjehnuo. Sjedio je na hasuri. Između njega 
i njc nije bilo ništa. Pod glavom mu jc biojastuk 
od kože napunjen paiminim vlaknima, kod nogu 
sakupljeno lišće mimoze na gomili, a kod glave 
visi neuštavljena koža. Vidio sam tragove hasure 
na njegovim bokovima, te zaplakah. 

‘Šta tc jc rasplakalo?’, upita on. 

‘Aliahov PoslaniČe’, rekoh, ‘zaista su perzijski car 
i bizantijski kralj u onome u ćemu jesu (raskoši), 
a tš si Allahov Poslamk!’ 

‘Zar nisi zadovoljan da njima pripadne dunjaluk, 
a nama ahirct?!’, odgovori on.’” 

RIJEĆI UZVIŠENOG: 

“KAD JE VJEROVJESNIK JEDNOJ OD 
SVOJIH ŽENA JEDNU TAJNU POVJERIO, 
PA JU JE ONA ODALA, - A ALLAH JE TO 
NJEMU OTKRIO - ON JOJ JE BIO JEDAN 
DIO KAZAO, A OSTALO PREŠUTIO. 

I KAD JU JE ON S TIM UPOZNAO, ONA JE 
UPITALA: ‘A KO TIJE KAZAO?’ - ‘KAZAO 
MI JE’, REČE ON, ‘ONAJ КО.И SVE ZNA 
I KOME NIŠTANIJE SKRIVENO.” ,, 

O tome pripovijeda Aiša,prenoseći od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. 2 

4914. PRIČAO NAM JE Ali, njcmu Sufjan, ovom 
Jahja b. Seid ? prenoseći od Ubejda b. Hunejna, a on 
od Ibn-Abbasa ? radijallahu anhuma, da je rekao: 
“Poželio sam upitati Omera b, Hattaba, radijallahu 
anhu, tc mu rckoh: 4 Zapovjcdničc pravovjemih, 
koje su sc dvije žene međusobno potpomagate 
protiv Allahovog Poslanika, sallallahu aiejhi ve 
sellem?’ Nisam bio ni dovršio svoj govor kad mi 
je odgovorio: 'Aiša i HafsaH ’ 
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1 Et-Tahrim, 3, 

2 Rađi sc o hadisu Aišu, radijallahu anha, u prclhodnom poglavlju. 
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“AKO VAS DVIJE UPUTITE POKAJANJE 
ALLAHU - PA VI STE BILE UČINILE ONO 
ZBOG ČEGA STE SE TREBALE POKAJATI.” 3 

Sagavtu i asgajtu znači “nagnuti, nagnuti sc 
prerna”; Ji tesga - “da se nagne; da bude naklonjen”; 
“A akoseprotivnjega udružite-paAllahjezaštitnik 
njegov, i Džibril, i čestiti vjernici, a najposlije i svi 
ćc ши mclcci na pomoći biti.” Zahir 4 5 - “pomoć”; 
tezaherune - “pomažctc”. 

Mudžahid kaže da ku enfusekum ve ehlikum- znači 
“sebe i svoje porodice čuvajte” (tj. oporučite sebi 
i svojim porodicama bogobojaznost i odgajajte ih). 

4915. PRIČAO NAM JE Humcjdi, njcmu Suljan, 
a ovom Jahja b. Seid, prenoseći od Ubejda b. 
Hunejna, a on od Ibn-Abbasa da je kazivao: 
“Želio sam upitati Omera za dvije žene koje su se 
međusobno udružile protiv Allahovog Poslantka, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, pa sam tako provco 
godinu dana, a da za to nisam imao priiiku, sve dok 
s njim nisam krenuo na hadždž. Kada smo biii u 
Zahranu,Omer je otišao obaviti fiziološku potrebu, 
rckavši mi: ‘Priprcmi mi vodu za abdest!’ 
Pripremio sam mu je u kožnoj mješini, a onda 
mu polijevao. Tada sam osjetio prililcu i upitao 
ga: ‘Zapovjedniče pravovjernih, koje su se dvije 
žene međusobno udružile (protiv Allahovog 
Poslanika)?’ Nisam bio ni završio svojc pitanjc 
kad mi je rekao: *Atša i Hafsa!’” 
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3 Et-Tahrim. 4. 

4 Isti ajet. 

5 El-Tahrim, 6. 






SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

AKO VAS ON PUSTI, GOSPODAR ĆE MU 



UMJESTO VAS DATI ŽENA BOUIH OD VAS: ' , , ... 

ODANIH ALLAHU, VJERNICA, POSLUŠNIH V ■ ** 

ALLAHU, POKAJNICA, ONIH KOJE SE W!» 9^ 

ALLAHA BOJE, KOJE POSTE 
- UDOVICAI DJEVOJAKA,” 1 

4916. PRIČAO NAM JE Атпг b, Avn, njemu јЏ jj //S ОлЈ- .Mn 


Hušeim. nrennseći nrl Hnmeidfl. a nn nd F.nesa. 



pa sam im rekao: ‘Ako vas on pusti, Gospodar уџ h\ д\ Čj JS) 


će rnu umjesto vas dati žene boije od vas! 
Tada je objavljen ovaj ajet. 1 ' 



Et-Tahrim, 5 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SUtiA EL-MULK (VLAST) 


*** t 


(Teharekellezi hijedihll-mulk); et-tefavutu 2 znači 
"nesklacL disharmonija" {ei-tefavut i et-tefevvut 
imajn istovjetno značcnjc); temejjezif znači 
"raspasti se'*; menakibiha 4 - “predjelima njezinim"; 
tedde 'une- i leđ*une imaju istovjetno značenje 
- u ono što stc požurivali” (isto kao tezzekkerune 
l tezkurunefjakbiđnd*- “sakupljaju ih” (tj, udaraju 
svojim krilima). Mudžahid kaže da saffatin 1 znači 
"raširenih krila'L a nufurin 5 - “nevjerovanje, kufr ? 
bježanje od istinc \ 
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U ime Aliaha, Svemilosnog ? Samilosnog! 



SURA EL-KALEM (PERO) 


volšjtj ^+J Sjjjuj 


Katada kaže da hardiri* znači “uvjereni u svojim 
bićima \ Ibn-Abbas kažc da jetehafetime K) znači 
i4 tiho razgovarajući, šapćući 1 ', a ledallune n - 
'izgubili smo mjesto naše bašee zalutali smo’\ Drugi 


ЈПј J (Уу~) sSfi JUj 


duui (д jJUJ) -j\ Jiij 


2 El-Mulk, 3. U опошс što Uz\ ? išcni Allah stv r ara covjck nc možc naći nikafcva ncsklada niti ncdostatka. 

3 El-Mulk. 8. Radi sc o džchcnncmskoj vatri koja će ključati i toliko pobjesnjeti da ćc sc gotovo od bijcsa raspasti. 

4 El-Mulk, 15. Tj. pređjelima Zemljc, kojujc Uzviscni Allah stvorio i pogodnom je (za život) učinio. 

5 El-Mulk, 27. To ćc se rcći onima koji nisu vjcmvali i koji su požurivall kaznu ? i to outla kada je ugledaju 
i prckriju njihova lica jad i tama. 

a El-Mulk, 19. Uzvišcni Allah upozorava na lct ptica, kojc АИаћ drži da nc padnu, a kojc lctc raširctiih krila, 
i skupljajući th. 

7 Istt ajet. 

s Ei-Mulk, 21. ASlah u ovorn ajctu postavlja pitanjc ko jc mj ko ćc Ijudc nahraniti ako im On hranu uskrati, 
a zatim zakljućujc da su ncvjcrnici uporni u bahatosti i bježanju od istinc. 

9 El-Kalcin, 25, Katada tvrdi da jc ova basća pripadala jcdnom starcu iz Abcsinijc koji jc visak njenih 
plodova dijclio kao sadaku siromasima. Mcđutim, kada jc starac шпго, njcgovi susinovi prestali udjcljivati 
siromasima; bili su uvjcrcni da će plodove iz svoje basčc samo oni ubrati i da ncćc nijcduom siromahu od 
njczinih polodova ništa dati. Ali, kada su stigli u bašču, ona jc bila imištena, tako da su oni poniislili kako 
su zalutali i kako to nijc njihova bašća. 

10 El-Kalem, 23. Šaptali su na putu do bašćc kako ih siromasi ne bi čuli i kako im se nc bi pridmžili u ubiranju 
plodova. 

13 El-Kalem, 2G. Tj r ovo nijc naša bašča. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR'ANIA 


kažu da kes-sarimi 1 znači “opustošena; odvojena” 
(kao što jejutro odvojeno od noći, a noć odvojena 
od dana, iti kada sc jcdno pjcščano zrno odvoji 
od gomile pješćanih zrna kao es-scirim ima isto 
značenje i d-masrum - “opustošen; odvojen”, kao 
što isto značenje imaju katil i maktul - “ubijen”). 


j*aj\ ^г.*.Јд.Ш ejp JU j LĆ>- 

јф\ у, jdi\j jdJi .јм 

^ Cri & JS 

r ** ^ 

. J сллј J*zs jL* ^ j _ r A . l l Ljijl 


RIJEČI UZVIŠENOG: “... SUROVAI, Ujj dJi sk, jU) 

OSIM TOGA, U TUĐE PLEME ULJEZA...” 2 * 


4917. PRIČAO NAM JE Mahmud, njemu 
Ubjeduilah b. Musa, prenoseći od Israila, on od 
Ebu-Husajna, ovaj od Mudžahida, a on od Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma, da je o ajetu; 

“... surova i, osim toga, u tuđe pleme uljeza...” - 
rekao: “To je jeđan Čovjek iz Kurejša koji je imao 
resicu kao što ima ovca.” 




uJ Јиђ -li Jp J Jj Jp 

Jli j Љ* Jjp) Qip Д1 ^uc- 

** ^ * 

- *Lii1 Ji* 4_- J^j 


4918, PRIČAO NAM JE Ebu-Nu 4 ajm ? njemu 
Sufjan, prenoseći od Ma'beda b. Halida, a on od 
Harise b. Vehba Huza'ija da je rekao: 

“Ćuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alcjhi ve 
seliem, kad je rekao: 'Hoćete li da vas obavijestim o 
stanoviiicima Džemieta?Toje svakl slabi i potlačeni. 
Kad bi se Allahom zakleo, On bi mu to lspuoio. 
Ahoćete li da vas obavijestim o stanovnicima Vatre? 
To jc svaki surovi, osioni i oholi.*” 


JLa^ jJ LoJb- . t \ ^ Л 

Jp'ljjt-I l —лј Jli JJL>- л,ј1 


Jli 


Д рЏ] ^ft j m Jn ĆJL. J 

C jjV 4Jl1 ,Jp jJ t 1л ч p 0^-1 


1 El-Kalcm, 20. Tj. bašča je osvanula opustošcna, bcz plodova. 

2 El-Kalem, 13. Ebu-Nu'ajm kažc da sc po tome prcpoznavao, Scid b. Džubcjr vcli da sc prcpoznavao po zlu 

kao što sc ovca prcpoznajc po zvoncctu na svomc vratu. Tabcri misli da jc па vratu imao rcsicu po kojoj sc 
prcpoznavao, i kjdu bi sc rcklo zenim , tačno sc zualo na koga sc lo oduosi. 
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“NA DAN KADA 

POTKOLJENICA BUDE OTKRIVENA...” 3 


(jLu ja$ j) 


4919, PRIČAO NAM JE Adem, a пјеггш Lejs, 
prenoseći od Halida b. Jezida, on od Seida b. Ebu- 
Hilala, ovaj od Zejda b. Esleme, on od Alaa b. 
Jcsara, a ovaj od Ebu-Scida, radijallahu anhu, da 
jc rckao: 

“Čuo sam Ailahovog Poslanika, sailallahu alejhi 
ve sellem, kad je rekao: ‘Naš će Gospodar 
Potkoljenicu svoju otkrili, pa će Mu sedždn učiniti 
svaki vjcrnik i vjcrnica, a ostat ćc svaki onaj koji 
je na dunjaluku licemjerno i da bi drugi vidjeli 
činio sedždu: otići će da učini sedždu, ali će mu se 
leđa vratiti u predašnji položaj.’”' 1 


J, JČli Ц. idijt ćlU jtST &jJ- . i <t \ š 

^ ^ ^ 

i У. -kj СУ u) Cri Ajd 


■O? 4 l)l ^^ 5 J. JwAwn /јР- jLUj 
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& Jjij Jli 

J Ј^ЈЉ AŠU 
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U ime Allaha, Svemilosnog ? Sainilosnog! 



SURA EL-HAKKA (ČAS NEIZBJEŽNI) 




Ibn-Džubejr je rekao da 4$etm radljeh 5 znači 
“životom kojim će biti zadovoljan" (želeći u 
njcmu zadovoljstvo); el-kadijeh 6 — “sinrt prva 
kojom sam umro, a da nisam zatim proživljcn 
nakon nje min ehadin ctnhu hadžizhr — tfc i niko 
ga od toga ne bi mogao odbraniti”. u Ehadun”, 
se upotrebljava i za jedninu i za množmu. Ibn- 








JU 

i^uio 


jjiJ Jti-! JL?j ^r 4 ) 

w - г ^ ^ 

wJUl JsLj ( JjC jJO y>) JlSj JUs— Ij-Uj 

(*4tLkJL>) JlLj yS (^j!W у\ Jli 


3 El-Kalem, 42, 

4 Tj, ncćc tnoći scđzdu učiniti, kao što to nisu mogli učiniti ni na đunjaluku, kada su bili pozvaui da jc učinc; 
činili su jc da ih drugi vidc i da na taj način zadovoljc vlastitc intcrcsc. Što sc tičc svojsK r a Potkoljcnicc 
Uzvišenog Allaha, to jc kao sto jc on Uzvišcni rckao, nc porcdcći ga sa bilo kim i nc nijcčući Njcgovo 
savršetio svojstvo. (prim. гсс.) 

5 EhHakka, 21, Životom kojim ćc bili zadovoljni u Džcnnctu ćc živjcti oni kojima ćc knjiga njihova biti dala 
u dcsnu ruku. 

6 El-Hakka, 27. Onaj komc ćc knjiga biti uručcna u lijcvu Riku zažcljct ćc da mu jc prva dunjalućka smrt bila 
konaćna i da nijc proživljcn, zbog odgovomosti za svoja djcla i svijcsti o nczavidnom položaju u kojcm ćc 
sc T budući da jc bio ncposlušan, naći. 

7 EI-Hakka, 47. Tj. od A11ahovc kaznc, da nijc ргс nio А1 lahovu objavu onako kako jc On hlio. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


Abbas kaže da el-vetin' znači “žiia kucavica”, 
a taga 2 3 4 — “preplavila” (mnoštvo). Kaže se da 
bil-tagijeh 5 znači “njihovimprelaskom svih mjera” 
(kaže sc: prešla jc na branu kao što jc navaliia 
voda na Nulvov, aiejhis-seiam, narod). 


ja* (5 с Јјз lJIAj 

• CA f Ј* 


U imc Allaha, Svcmiiosnog, Samilosnog! 



SURA EL-ME‘ARIDŽ (STUPNJEVI) 


C^jlstkl) lJjLu JLu i 


El-fesiie* znači “najbližipredak ko j em se pripisu j e”; 
liš-ševa } - “udovi: rukc, nogc i đijđovi tijcla” 
(za kožu glave se kaže ševatun, a ono što nije 
ubistvo - to je ševen); el-'izune 6 , gmpa, skupina. 
Jedninaje ‘izetun. 


j-o j-' je ^ ijui <1мЛА-'1 

^vjhvj &Ц-Џј pijds ( 0 'jJjj) j&\ 

jsii '_Џ w Uj i\£ (i Jti: ijL.j 

jJJ-1 jh^ 

- .5 

■ La~^Ijj 


i Е1-Макка } 46. Picmcniti Allah objavljujc da jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, dostavio Kur'ao tc da 
gajc do u dćtaljc prctiio, inačc bi mu, u suprotnom, Allah prcsjckao žilu kucavicu, i nikoga od Njcga nc bi 
mogao odbraniti. 

1 El-Hakka, 11. Radi sc o vodi koja je prcplavila svc izuzcv Nuliove, alcjhis-selam f lađc. 

3 El-Hakka } 5. Timc je uništcn narod Scmud. 

4 El-Mc'aridž, 1J. Radi sc o ncvjcmiku koji bi, kada vidi patnje Sudnjega dana, jcdva doćekao da sc iskupi 
sinovima svojim, ženom svojom, braćom i porodicom koja ga Stiti, 

5 El-Mc'aridž, 16. Govori sc o vatri koja ćc udovc čupati, trgat ćc kožn s glave, mcso ćc odvajati od kostiju, 
djclove ruku i nogu i lica. 

6 El-Mc l aridž, 37. Radi sc o nevjermeirna koji su sc udaljili od Vjcrovjesnika, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
i postali brojnc gmpacije iako su živjcli u njcgovom vreinenu, vidjcli ga i biti upoznati sa nadnaravTiim 
djclima - mu l džizama, kojima ga jc Uzvtšeiii Allah pomogao. Udaljavajući sc oni sc razilazc na dcsnu i 
lijcvu stranii od Vjemyjesnika ? sallallahu alejhi vc sellem. 
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U iraeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA NUH 


■■ ^ \ л Uj\ lll J tlj ЈлЈЈ 


Atvara 7 znači “postupno ovaj stcpcn i ovaj stcpcn, 
kaže se ada-tavrehu prešao je u svoj stepen”; 
el-kubbaru 8 - “ogromne (sniiju)" jer je kttbbar 
izraženije od kebir istoje sadžuinmal i džemil jerje 
izražcnijc jačc a kubbar cl-kcbir i kubaren takođc bcz 
tešdida; Arapi kažu za čovjeka da je hussan i džummal 
- “dobar i lijep”, hussan i džummal; dejjaren- od 
riječi devr krug ali je na ablikjej 'ai od riječi deveran 
kruženje kao što je učio Omer el-hajju el-kajjamu 
a to jc od rijcči kumtii, a drngi kažu dejjaren, znači 
“nijcđnog”, a tebaren 10 - “propast”. Ibn-Abbas kažc 
da midraren" znači “obilam, koja će dolaziti jedna 
za drugom”, a vekaren 12 - “veličinom”. 


RIJEČI UZVIŠENOG: N1VEDDA, 
N1 SUVAA, N1 JEGUSA, N1 JEUKA...” 13 


tyS> ilk jii' i js i js i (iji 'ј»\) 

Jl^ r* aJtl jČSsJI j 

\јџј *јЉ\ јЏј iijd lit џ -i \џ.ј 

J'uJ 5 - Ui-j 
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4920. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa ? 
njemu Hišam, prenoseći od Ibn-Džurejdža, on ođ 
Ataa s a ovaj od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
da je rekao; “Kipovi koji su bili u Nuhovu narodu 
dospjeli su poslije u Arapa. Što se tiče Vedda 5 
onje pripadao Keibu, u Devmetul-Džendelu; 14 Suva 


Лг| . i ^ Y * 

ЈтЈ u* Uri' J* 

* L * ■? 

CUIS oj l uU M is*j 

„ ^ ■f ^ . * > 

lJJjLj w-j П1 Јлј ЈЈлЈ! J ^jj 3 

. [jJLA cUl5 plj-^ Lfllj ЈјјјЦ i*jJj 


7 Nuh, 14. Rijcč jc o stvaranju Ijudi postupno. 

s Nuh, 22. Nevjcrnici \z Nuhova, alejhis-sclam, naroda vclikc su splctkc .kovali i mnogc Ijudc u zabludu 
dovodili. 

9 Nuh s 26. Nuh ? alcjhis-selam, molio jc UzviScnog Allaha da пс ostavi na Zemlji nijcdnog nevjemika ? kako 
nc bi Ijndc zavodili i nevjcrhikc rađali. 

10 Nuh s 28. 

11 Nuh, 11. Radi sc o kiši koju ćc Uzvišcni Allah slati Ijudima, ako Mu budu pokorm. 

12 Nuh, 13. Uzvišcni Allah postavlja Ijudima pitanjc kako sc пс bojc AUahovc silc, snagc i svcmoći. 

13 Nuh, 23. 

14 To je grad u Traku u blizini Šama. 
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Huzejlu;' Jegus Muradu, a poslije Benu-Gutajfu 7 
u DžeThuu kod Sabe; 1 2 Jeuk Hemedanu. dok je Nesr 
Himjcru, za Ali-ZuLKclaL 
To su imena dobrih Ijudi iz Nuhova, alejhis-selam, 
naroda. Kada su oni pomrli, šejtan je došapnuo 
njihovom narodu da postave kipove na mjcstima 
na kojima su oni sjedili te da ih nazovu njihovim 
imcnima, sto su i učinili. Oni sc nisu obožavali dok 
nisu nestali i nestalo znanja, pa su se tek tada počeli 
obožavati.” 3 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-DŽINN (DŽINI) 
Ibn-Abhas kaže da liheda 4 znači “pomagače”. 
POGLAVLJE... 


, Llj^d (IjJ) ^Lj Jli 


4921. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘il, njernii 
Ebu-Avana, prenoseći od Ebu-Bišra, on od Seiđa 
b. Džubejra, a on od Ibn-Abbasa đa jc kazivao: 
“Uputio se Allahov Poslanik 3 sallallahu alejhi 
ve sellem, s grupom ashaba prema čaršiji Ukaz. 
Šejtanima je več bio zatvoren put ka vijestima 
s nebesa; na njih su bile poslate svjetlice, pa su se 
oni vralili. 

‘Šta vam jc?’, bili su upilani, pa su ođgovorili: 
‘Zapriječen nam je put prema nebeskini vijestima, 
i na nas su poslate svjetlice!’ Rečeno im je: 
‘Опо što se dogodilo spriječilo je vašu vezu 
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1 U blizini Mukkc, Ibn-Ishiik kaže da sc injcslo njihovog boravka nalazi u Kidžazu kod obalc mora. 

2 Katada kaže da jc to božansivo bilo kod Bcnu-Gutajfa b. Murada, a lo jc, ustvari, Gutajf b. Abdullah 
b* Nadžija b. Murad. 

3 Nakon nekog vrcmena ? iako su to bili dobn vjcrnici, šcjtan jc učinio da njihovi kipovi dospiju do gcncracija 
koje su došlc poslijc njih, a kojc su zaključile da sc zbog samog postojanja slika radi o božanstvitna, 
a nc o običnim Ijudima. 

4 El-Džinn, 19. 
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s nebeskom viješću, pa obiđite istoke Zemlje i 
njene zapade i pogledajte šta se dogodilo! 3 Otišli 
su, obišli Zcmlju, njcnc istokc i zapadc, istražujući 
šta je to što je učinilo nemogućom njihovu vezu s 
nebeskom viješću, Krenuli su oni koji su se uputili 
kaTihamr doAllahovogPoslanika, sallallahualejhi 
ve seliem, u Nahlu. 5 6 7 On se vee bio uputio ka vašaru 
u Ukazu. KJanjao je sabah-namaz s ashabima i dok 
su siušaii Kur'an rekli su: 4 Ovoje ono što sprečava 
vezu između nas i nebeske vijestiP 
Odatle su se vratiii svorne narodu i rekii: ‘Narode 
naš, mi smo, doista, Kur’an, koji izaziva divijenje i 
koji na pravi put upućujc - slušali, i mi smo u njcga 
povjerovali, te više nikoga nećemo Gospodaru 
nasem ravnim srratratiP 

TadajeUzvišeniAllahobjavioSvomeVjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve seilem: 'Reci: 4 Meni je 
objavijcno da jc nckoliko džina prisluškivalo... ,, , T 
a bio mu je objavljen i govordžinaT 
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5 Tihama jc primorska oblast sjcvcmo od Hidžaza, u blizini Mckkc. 

6 Nahla jc mjcsto izmcdu Mckkc i Taila. 

7 El-Džinn, 1, 
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U iraeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA EL-MUZZEMMIL (UMOTANI) 





Mudžahid kaže da ve tebettel' znači “i posveti se, 
predaj se”. Hasan kaže da enkalert 2 3 4 5 6 7 znači “okova”, 
a munfetirun bihi 3 - “otcžan njim”. Ibn-Abbas 
kaže da kesiben mehila* znači “tečni pijesak”, 
a vebila 5 — “teškom”. 


(,J~> j) Jtij 

,-Jl Jti j лј iliii (љ li fi ('sllSč!) 
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U imc Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MUDDESSIR (POKRIVENI) 


* * 


Ibn-Abbas kaže da ‘asir** znači “težak, naporan ’, 
a kasvere 1 — “oni koji ih progone” (od glasova i 
zvukova Ijudi sve Sto jc žestoko zovc sc kasveren ). 
Ebu-Hurejra kaže da d-kasvere znaci “jak, snažan 
lav'\ er-rikz je glas a mustenfire* - t4 preplašeni \ 
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1 El-Muzzcmmil, 8, Uzviseni Allah traži da sc On spoinisijc i da Mu sc potpuno posvcti. 

2 El-Muzzcmmil, 12, Uzviscni Allah prijcti nevjcmicima okovima i ognjcm u džchcnncmskoj vatri, 

3 El-Muzzcmmil ? 18. Radi sc o ncbu koje ćc sc na Dan kađa djcca osijcdc rascijcpiti. Spominjc Ibn-Ebi- 
Hatim od Mudžabida da ćc sc ncbo rascijcpiti od težinc svog Uzvišenog Gospodara, a Ibn-Hadžcr kažc da 
jc rnogućc da se zamjenica odnosi па Sudnji dan, tj. Ncbo ćc sc rascijepiti od tcžine toga dana. Uzvišcni 
Allah najboljc zna. 

4 E]-Muzzcmmil 3 14. Prilikom Kijamctskog dana zatrcst ćc sc Zemlja i planine, pa ćc planinc tcčni pijcsak 
postati. 

5 El-Muzzemmil, 16, Radi se o faraonu koji nijc poslušao poslanike, pa ga jc Allab tcškom kaznom kaznio, 

6 El-Muddcssir, 9. Dan kada sc puhnc u rog ncvjemicima ćc biti lcžak i naporan, 

7 Bl-Muddcssir, 51, Ncvjcrnici su, u bježanju od Isiinc i udaljavanju od njc kao divlji magarci koji bjcžc 
isprcd lavova koji ih sc žclc domoći. 

S El-Muddcssir, 50. Tj. kao da su magarci prcplašcni. 
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POGLAVLJE... 


u 


4922, PRIČAO MI JE Jahja, a njemu Veki\ 
prenoseći od Alija b. Mubareka ? a on od Jahjaa b. 
Ebu-Kesira đa je kazivao: 

“Pitao sam Ebu-Selemu b. Abdur-Rahmana o 
tomc šta jc prvo objavljcno iz Kur'ana, pa mi jc 
ođgovorio: '0 ti, pokriveni!' 9 
'Govori sc\ rekoh ? 4 daje prije objavljeno: "Čitaj, 
u ime Gospodara svoga, koji stvaral’% 10 па što 
je Ebu-Selema odgovorio da je pitao Džabira b. 
Abđuilaha, radijaliahu anhuma, o tomc, rckavši 
mu ono što sam ja rekao, pa mu je on odgovorio; 
'Neću ti reći ništa više od onog što je rekao 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
a rekao je: £ Boravio sam u (pećini) Hira, i nakon 
što sam provco ncko vrijeme u samoći, spustio 
sam se. Tada sam bio pozvan, te sam pogledao 
desno, ali nisam ništa vidio, i pogledao sam lijevo 
ali nisarn ništa vidio, zatim sam pogledao ispređ 
sebe, i ništa nisam vidio, a onda iza sebe, pa opel 
ništa nisam vidio, Napokon sam podigao glavu 
i vidionešto ? aonđa došaoHatidži i rekao: 'Pokrijte 
me i polijte hladnom vodom!’ Pokrili su me 
i polili me hladnom vodom. Tada je objavljeno: 
L 0 ti pokrivcni! Ustani i oppminji! I Gospodara 
svoga vcličaj! ,,5lE 


ub l 1 cJli jrt Ј J АјЏ\ 
jii Јф ЈЏ^. 3 

(ji V) i) j jjk ćii (Jjii i;:l L) 

jL ij oiij tiLj Jp 

ŠjJ- U VI IĆIsLl V ЈљЈЉ ^JLJl 
'i^ii OjjL^ Jli Ш Лј1 Jj^j 

j* * * 

(ч -b 

iilJ jj Jb .Ji-JL. jl 

ULi jl ^JLi j\ .Jći 

cJ-ii ^м\ј 

Jli bjU - Ij Шрј 

jl ii L) ćj >i jii bjL; ;u i jii; 


9 El-Muddessir, I. 

10 El-Alck, I. 

П El-Muddcssir, 1-3. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: (jiili Д) U 

“USTANII OPOMINJI!” 1 


4923. PRIČAO М1 JEMuhammed b. Beššar, njemu 
Abdur-Rah man b. Mehdi i još neko, a njima dvojici 
Harb b. Šeddad, prenoseći od Jahjaab. Ebu-Kesira, 
on od Ebu-Sclcmc, ovaj od Džabira b. Abdullaha, 
radijallahu anhuma, a on od Vjcrovjcsnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Osamio sam se u (pećini) Hira.(slično hadisu 
Usmana b. Umera, koji ga prenosi od Alija b. 
Mubarcka). 2 


ćlć jl k J хЈ- .нгг 

‘‘-LL- J\ jčS j1 jZ ilZi ^ f’f- 

^ ^jću LlJ je 

* ■ i* ^Lš JU 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I GOSPODARA SVOGA VELIČAJ!” 3 


(jZa с1јјз) JjJ uL 


4924. PRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur, 
njemu Abdus-Samed, ovom Harb, a njemu Jahja 
(kazujući): 

“Upirao sam Ebu-Selemu: ‘Šta je od Kur'ana prvo 
objavljeno?’ - ‘0 ti pokriveni!’, odgovorio je. 
‘Obaviješten sam da su to bile riječi: ‘Čitaj, u ime 
Gospodara svoga, koji stvara!”, rekoh mu.” 
Tadaje Ebu-Selema počeo kazivati: 

“Upitao sam Džabira b. Abdullaha: ‘Šta je od 
Kur’ana prvo bilo objavljeno?’, pa mi je odgovorio: 
‘O ti pokrivem!’ 

‘Obavijcštcn sanr, rckoh mu, ‘da je to: ‘Čilaj, u ime 
Gospođara svoga, koji stvara!' 

‘Obavijestit ću te sarno o onom što je rekao Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, a rekao je: 
‘Osamio sam se radi razmišljanja u (pećini) Hira, i 
nakon što sam provco ncko vrijcmc u samoći, spustio 
sam se i zašao u doiinu, ali bijah pozvan. Pogledao 
sam ispred sebe, iza sebe, sa svoje desne i svoje lijeve 


Lj_ić- j ЈКлЈ LjJjL . 

ЈШ Jj' 1 ! Jjjl LLi čiJLJ 

'jil) aH од*ј cJuu { ЦЈ L) 

cjb idj i jui (jLi jl£, 

- :c J 4 ", *i č v-,* - 

Jlii Jj^ JjJ'< j1_yijl ^l 4Д]-1д1С' AjJ 

f е ji^ m i, sf! a ^ 

\y.|) 4Ј оД-Ј 1 oJui (yjiil LJj L) 

Jli G vi V jlii (jU ilCj 

j M “Uil J Jli ј':; 4l1 Јји^ J 

5 L t J ^ a -- Jf * l '-f — 

cJJalO’ći С-Ц -fc ^jloJLš^ 
j^J Cjjib c-Pjb 

jL up ji> :^j 


1 El-Muddcssir, 2. 

2 Buhari nc biljcži ovo prcdatijc* vcc ga biljcži Ebu-Aruba u djclu Kitabul-evaiU prcuzimajući ga od 
Muhammeda b. Beššara, ueitelja Buharijinog. 

3 El-Muddessir, 4. 
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strane, i ugledao (meleka) kako sjedi na prijestolju 
između nebesa i zemlje. Došao sam Hatidži i гекао: 
‘Pokrijtc mc i polijtc hiadnom vodom!' Tada mi 
je objavljeno: ‘O ti pokriveni! (Jstani i oporninji! 
I Gospodara svoga veličaj!”, kaže Poslanik.’” 


>lii 91 9 'J 3)\j tšji: & jz i JJj 

■ (jl£s >ibjj jJjU 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I HALJINE SVOJE OČISTI!” 4 5 * 


C>kJU3 ) o v 


4925. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njeinu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, a on od Ibn-Šihaba. 
Takođe mi je kazivao Abdullah b. Muhammed, 
njcmu Abdur-Rczzak, a ovom Ma'mcr, prcnoseći 
od Zuhrija da ga jc obavijcstio Ebu-Sclcma 
b. Abdur-Rahman, preooseći od F3žabira b. 
Abduliaha, radijallaliu anhuma, da je kazivao: 
“Čuo sam Vjerovjesmka, sallallahu alejhi ve 
sellem, kako, govorcći o razdoblju prestanka 
objave, kaže: L Dok sam išao ? čuo sam glas s neba. 
Podigao sam glavu i ugledao meleka koji mi je 
došao u (pećinu) Hira kako sjedi na prijestolju 
između nebesa i zemlje. Osjetio sam strah od 
njcga, tc sam sc vratio i rckao: "Umotajte mc, 
umotajte me !’ 3 pa su me pokrili. Tada je Uzvišeni 
Allah objavio: "O ti pokrivcni.,.’ - sve do (riječi): 
"... i kumira se кЈош! 7 " Bilo je to prije nego što je 
narcđcn namaz, a radilo sc o kipovima/” 


у. ii 11 jJ či .мто 

>Л’ , ‘ 9 ^ b 4, -* £ * 

Cji j r Ov a* 

ls (Jli ГјХ\ лјЈ- 

ij£ j; jjI 

jkj Ш ;Ji\ Jti CJIi 41 ditjJ 
U( 'cjh СјЛј^ j JUš ZJ} ЈолЈ- 


£ 


J.-Š AZ 99 .l>« jJ 9 ^ЈЈ! iuit tiu 

cJ 9 'i 9 j JL, Či 9 i >;л'и *£ 9 ' 95 

**• f<p ^ 

t {*■: . fs** ^ f- 

JUj 4Ul UJjb JjA*J Jj^J 

Sl ji (>J'i »tj jt (>jit xj\ 9 
■ dUjVi г>пЈ1 Јус 


4 Bl-Muddcssir, 4 T 

5 El-Muddcssir s I -5. Ovirn sc traži čišćcnjc odjcćc i prijc siarcđivanja namaza. Ima mišljcnja da sc to odnosi 

na ćišćmje od grijcha ili ćistotu srca. 


895 





SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: & Л> 

“IKUMIRA SE KLONI!” 1 


Kažc sc da er-riđžzu i er-ridžsu značc “kazna ’. 


jLuji jii; 


4926. RRIČAO NAM JE Abduliah b. Jusuf, 
a njemu Lejs, prenoseći od Ukajla, kojem je 
kazivao Ibn-Sihab a njemu Ebu-Selema od Džabira 
b. Abdullaha da jc čuo Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kako, govoreći 
o razdoblju objave, kaže: 

“Dok sam išao, čuo sam glas s neba. Podigao 
sam pogled ka nebu i ugledao meleka koji mi je 
dolazio u (pcćinu) Hira kako sjcdi na prijcstolju 
između nebesa i zemlje. Uplašio sam se od njega i 
spustio se na zemlju. Kada sam došao kući, rekoh: 
‘Umotajte me, umotajte me!’ Pa su me umotaii. 
Tada jc Uzvišcni AUah objavio: ‘O ti pokrivcni! 
Ustani i opominji...’- svc do rijcči Uzvišcnog: ‘... 
i kumira se kloni!’ 

Ebu-Selema kaže da er-ridžze znači “kipovi . 
Nakon toga je objava učestala, i nastavljeno je 
s objavljivanjem.” 


iiit ižli. i чт i 

Jli U-j li! y\ JU JlLL^ 




Ič 4 Јј1 j 


П1 LlLLi • ‘т^ čt-jAs^ 

bU ЈЈз уа Ljc* 

Jj?' Jf-L?- jjJl AiJjJll 

ji j£- ^ у?јЧ\ј * jjl 

" Л " * X ^ 

(jjjli yji\ цј ц) jLif 4 jI Jjj'j jjLji 

SćjSfi jA^ji j idj J\ jii (;^ l i) ji 


El-Muddessir, 5. 
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U iraeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-KIJAMA (SMAK SVIJETA) 




RIJEČI UZVIŠENOG: 

L 'NE POMJERAJ JEZIK SVOJ NJEGOVIM 
UČENJEM. DABI GA ŠTO PRIJE 
ZAPAMTIO!” 2 3 


ujU 

(dj Ј[>ЛјЈ ilSjLaJ cU J >>0 ^)) 


Ibn-Abbas kažc lijefdžure emamehu* - “pokajat 
ću se i radit ću’ } a la vezere 4 - “utočišta nema" 
suden 5 znaći “napušten biti”. 


ч ? ^ 4*л U> \ *> Lp /јЈ \ Ј j3 

" * 

Ćr^- ^ 0 jj ^ 


"" . ^ п 


4927. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sut]an } 
a ovom Musa b. Ebu-Aiša (koji je bio pouzdan), 
prenoseći od Seida b. Džubejra, a on od Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma, da je rekao: 
“Vjerovjcsnik, sallallahu alejhi vc sellcm, 
izgovarao bi svojim jezikom Obja\oi dok bi mu 
ona silazila.” 

Suljan objašnjava da je (Poslanik, sallaliahu alejhi 
ve sellem, na taj način) želio da je zapamti, pa 
je Allah objavio: “Ne izgovaraj Kur’an jezikom 
svojim da bi ga što prije zapamti оГ 


jLvi^ ĆjJI?- . £STV 

Crf ^ čl5j ^у> 

jlS 1 Jli Љ\ (jjl cf J^r 

* - ^ 

dJLU jJl ■JlC' J JU lii Ш JjJi 

^ У J.. У ^ Ф ^ * -f. $■ Џ ^ Џ ^ 

41 Jj;u jl JGjJ ^-Л^ЈЈ 


2 El-Kijama, 16 . 

3 El-Kijama, 5. Tj. čovjck je skkrn da gnjuši dok jc živ, šla su ovdjc odnosi па ncvjcmikij koji poričc Dan 
proživljenja. 

4 El-Kijama, I \. Kada čovjck bude suočcn sa Smakom svijeta, povikat ćc: “Kuđa da sc bjcži?” Tada utoćišta 
niti skrovišta bilo kakvc vrstc ncćc biti. Tada ćc oti biti prcpuštcn svome Gospodaru; toga će dana sam 
čovjck protiv scbc svjcdočiti. 

5 El-Kijama, 36. Uzvišcni Allah piUi: “Zar čovjck misli da ćc sam scbi prcpustcn biti, da ncćc odgovarati?!” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “NA NAMA JE DA ^ ^j) a 

GA SABEREMO, DABI GATI ČITAO.” 1 2 


4928. PRIČAO NAM JE Ubjedullah b. Musa, 
prenoseći od Israila, a on od Mnsaa b. Ebu-Aiše 
(da je kazivao): 

“UpitaosamScidab. Džubcjrao rijcčima Uzvišcoog: 
( Ne pomjeraj svoj jezik izgovarajući ga_\ pa mi 
je odgovorio đa je Ibn-Abbas rekao: Tokretao je 
(Poslanik, sallallahu alejlii ve seliern) svoje usne dok 
mu je objavljivano, pa mu je rečeno: 'Ne pomjeraj 
svoj jczik izgovarajući ga... J (tj. bojcći sc da ti štaod 
njega ne izmakne), 

4 Na naina je da ga saberemOj da bi ga ti čitao!’ (tj. da 
ga saberemo u tvojim grudima, da bi ga ti čitao). 
l A kada ti ga učirno" (tj. kada ti sc objavljujc), 
*ti prati čitanje njegovo! A poslšje, Na nama je 
da ga objasnimo!’ 3 (tj. da ga objasninrto tvojim 
nječima)/” 


& JrtJCi ižii ,Hya 

JU 1 чЛ Л|Ј јур 

>> *" ^ "J X 

ji ij jii (ullii * hj Ч) jič ij. 

Jjiš Jjj li] Jj jiL5 

JJllLiiJUiji (iljUJ A, h'jć So ii 


^(Х4ЈЧј (Ji vA.4j^J lJLlp 

" ■/ 

^jU) Ajip Jjjl J jJZj' (oLl ji UU) ei jJZj 0? 
. UELJ ol (ULJ LJ* oj |U ајТ> 


RIJEČl UZVIŠENOG: “A KADAGA UČIMO, 
TI PRATI UČENJE NJEGOVO!” 3 


(djlji £uUls Ulš) 4lji uiU 


Ibn-Abbas kažc đa kare *nahu znači “kada ga 
objasnimo”, a fettebi £ - "radi po пјетгГ. 


. ЈХр) (рП) ili (puljs) JU 


4929. PRJČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Džcrir, prcnoscći od Musaa b. Ebu-Aišc, on od Scida 
b. Džubejra, a ovaj od Ibn-Abbasa da je o riječirna 
Uzvišenog: “Ne pomjeraj jezik svoj njegovim 
učenjem da bi ga što prije zapamtio!” - rekao: 
“Kada je Džibnl silazio s Objavom, Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjfei vc scllcm, svojim jc 
jezikom izgovarao КиГап; micao bi usnama, ali 
bi пш to postalo teško, i to se vidjelo na njemu. 


tji'fr Lj jj>- . £ ^ T 


sjJ S* ij ' 1 irt ^ 

* - ■" ■" ^ % - 

viULIJ V) djs j 

JjJ Ij| J oLs Jli (a? , |лаЈ 
- - ^ 

J Č. .5. J ? 4jL1J Aj iJlSj 

AjSfl 4il1 JjjiU jl5j ј \1р 


1 El-Kijama, 17. 

2 El-Kijama, 18-19. 

3 EI-Kijama, 1 8. 
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Tada je Allah objavio ajet: 'Kunem se danom kada 
Smak svijeta nastupL., 4 ne pomjeraj jezik svoj 
njcgovim učenjcm da bi ga što prijc zapamtio, 
na Nama je da ga saberemo, da bi ga ti ucio!’ 5 
(tj. na Nama je zadatak da ga sakupimo u tvojim 
gnidima, da bi ga ti učio). 

"A kada ga ućimo, ti prati učenje njegovo!’ 6 7 8 9 10 
(tj. kada ga objavljujemo, ti slušaj, a na Nama 
je da ga pojasnimo tvojim riječtma). Nakon toga 
Poslanik bi ? sallallahu alejhi ve sellem, kada bi 
mu dosao Džibrik šutio; a kada bi on otišao, onda 
bi on učio, kao što mu je Uzvišeni АИаћ obećao: 
Trcčc ti jc ргесс! V sadržc prijetnju.’” 


j! jii (č-kij liiv jj 
bU SiU) 4jiyj 

J 2 ? il di (£15 di Ji :d jil 

bU jjj! ■ k Ј^г ođ ti] jl>i Jli JJgUJu 

Ji3 Jjl) JuJj 41 sJpj 1^5 

- (JjU 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA ED-DEHR (VRIJEME) 




Kaže se da eta 'ale/-insam h znači “davno je bilo kađ 
jc čovjck” (hel u ovom siučaju možc biti i nijckanjc 
i u funkciji predikata, ali je ovdje predikat), 
Kaže se: bio je nešto T ali nije bio spomena vrijedanj 
i to od trenutka njegovog stvaranja od zeinlje 
do udahnuča duše u njegovo tijelo. Emšadžin U) 
znači “smjesa čovjckove i ženinc spcrme, krvi 
i zakvačka” (za takvo što f kada se pomiješa. kaže 
se mešidž - “smjesa; spolna rasplodna ćelija”, kao 
kad bi se reklo halit - “smjesa, mješavina ; tako 
memšudž ima istovjetno značenje kao i mahlut). 


jj5*J Jaj jUJ> r 1 JJ .^11 аклл jL 

^ ^ " '■ 9 * , /* * ^ ^ ^ * * 

^1$ LlJ jLS JjJj JJ-1 \ Х&ј \j^- jjJsJj 

jJ? IjjSjJ 

* " -■ " 

јј (^lJLel) ^jjjl 4*3 jl J! 

1зЈи>- li[ Jl£j 4^1*Ј1ј frlij al^ll 

ja fl „ f & _ ^ ^ 

Јзј!^ . ^j-ij?j -I 3 —b" цЈЈјл 5" TvJ 
p jf: )-j (V'^pIj JUjj 


4 El-Kijama, I. 

5 El-Kijama, 16-17. 

6 El-KijaTria, 1.8, 

7 EkKijama, 34. 

8 Ed-Dchr, ], 

9 Ajct 11 prijcvodu glasi: “Zar jc to davno bilo kad čovjck nijc bio spomcna vrijedan?" - jasno ukazuje na 
ncznatnost i bezvrijcdnost covjcka. 

10 Ed-Dchr, 2. Allah govori da ćovjeka slvara od smjese sjcmena. 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


Kaže se da selasiien ve aglalen' neki nčači nisu 
učili sa tenvinom; mustetiren * 2 3 — t£ svuda prisutna ; 
el-kamtaririč — “težak f namrgođen ,, (kaže se 
jevmun kamtarirun i jevmun kumatiru \ el-abusu - 
u tcmk, mračan dan”; najčešči i najteži dan od dana 
iskušenja i belaja naziva se el-asiha). Hasen kaže: 
en-hudretu blistavost je u licu a es-surur rađost je 
u srcu. Kaže Ibn-Abbas el-eraik — divani. Kaže El- 
Bera ve zullilet kutufuha , ubiru kako hoće. Ma'mer 
kaže da esrehum 4 znači “čvrstog tijela 11 (sve sto se 
vezuje naziva se me’sur ). 5 6 7 * 9 10 


jii: IjJji o ' јУљ 


{*jij fji 

^IjVi јј52 u Jui i 

jj J 5^alJI JUšj f-'SUll 

¥Јз\ (^ijSii) J\ jiij (Juji j 

■ ijj. Jio silloj) ЈЈ j 

J5"j јАД- 1 JiLi ^I) јлал JUj 1j*U 
^лГ i U i ф i 

. jjjjjLa Јл^*£*Ј t 


U imc Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MURSELAT (POSLANl) 




Mudžahid kaže da džimalat 6 znači “užeta"; irke ‘u 1 

— “klanjajte ’; la jerke'une 8 — “oni ne klanjaju". 
Upitan је Ibn-Abbas o riječima: la jentikun’ 

- “ncćc prozboriti; ‘Gospodaru naš, nismo bili 
idolopoklonici!’ 1l(, . 

“Danas ćemo zapečatiti njihova usta !” 11 pa 
je rekao: (Bit će različito: nekada će govoriti 
i pravdati se, a nekada će im govor biti zabranjen, 
pa neće progovoriti). 


i Јљ <lJU) Ji>- (oSfi>) злЈ Jiij 

.уџ ^i J4I 5 .jv v 6 Vj. Sd 

LS" 1л Ljj 4b1j) (jjiliij; N) 

jl £i jui (^i>! j£ ^ 


j Ed-Đehr, 4. Okovi, smdžiri i oganj mzbuktali priprcinl jcni su za ucvjcrnikc. 

2 Ed-Dchr. 7. Oni koji su sc plašili Dana cija ćc kob svuda prisutna biti. 

3 Ed-Dchr, 1 0, Na Sudnjcm clmu lica ćc smrknuta i namrgođcna biti, a Allah Uzvišcni ćc iskrenim vjcrnicima 
sigurrmst dati i sačuvati ih onoga čcga su sc pribojavali i plaših, 

4 Ed-Dchr 28. Allah izjavljujc da stvara čovjcka komplctnog i čvrstog tijcla i da mu zglobovc vczujc, 

5 O tcfsiru ovc surc nijedan hadis nijc prcnesen mcrfu prcdanjcm. Jcdino što jc u vczi s tim jcst hadis lbi> 
Abbasa o učcnju ovc surc pulkom na sabah-uamazu, koji. ju Buhari spomemio u poglavlju O namaiu. 

6 El-Mursclat, 33. Vatra džchcnncmska tolikc ćc tskre bacati da će izglcdati kako su to kamiie riđc. 

7 El-Mursclaf 48. 

s Isti ajct. 

9 El-Murselat, 35, Radi sc o poricateljima Istinc. Na Sudnjcm danu oni ncćc moci progovoriti, niti ćc im se 
pravdanjc dopustiti. 

10 ELEn’am, 23. 

П Ja-sin, 65, 
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POGLAVLJE... 
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4930. PRIČAOMI JEMahmud^njemuUbejdullah, 
prenoseći od Israila, on od Mensura, ovaj od 
Ibrahima, on od Alkame, a ovaj od Abdullaha, 
radjjallahu anhu ? da je kazivao: 

“Bili smo kod AUahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem ? kada mu je objavljena sura 
El-Murselat; preuzimali smo je iz njegovih usta. 
Onđa se pojavila jedna zmija, te se mi natjecasmo 
oko nje s 12 ali nas je ona pretekla 1 utekla u svoju 
mpu, Tada Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve 
sellem, rece: "Ona je sačuvana od vašeg kao što 
ste vi sačuvani od njezinog zlaT'’ 


IjZŽ jŠjJ- .ИГ- 

If' IjP J^.^1 

ĆS* Jti -mju! 

'ujj J чЈр C-Jjjl J ;г'Т' 4Jj1 J J 

L&LjjJCjLs 

'г 4ju1 Jj**j JULi 

I i d т “ ■* I ^ i * 

’ j-j* _г* ^—^J 


4931. PRIČAO NAM JE ovo Abda b. Abdullah, 
njcmu Jahja b. Adcm, prenoscći od Israita, on 
od Mensura, ovaj (siično tome) od Israiia, on 
od A'rneša, ovaj od Alkaine, a on od Abdullaha. 
U tome se s njim slaže Esved b. Amir, prenoseći 
od Israila. Hafs od, Ebu-Mu'avije i Sulcjman b. 
Karma, koji prcnosc od A'mcša, on od Ibrahima, 
a ovaj od Esveda. Jahja b. Hamrnad kaže da ga je 
obavijestio Ebu-Avama ? prenoseći od Mugirc ? on 
od Ibrahima, ovaj od Alkame, a on od Abdullaha. 
Ebu-Ishak prenosi od Abdur-Rahmana b. Esveda, 
on od svoga oca, a ovaj od Abdullaha. 

PRIČAO NAM JE Kutejbaj njemu Džerir ? 
prenoseći od Ahneša, on od Ibrahima, a ovaj ođ 
Esveđa, koji kaže da je Abdullah rekao: 

“Dok smo bili s Allahovim Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, и pećini", objavl jena mu je sura 
El-Murselat. Pa smo je preuzeli iz njegovih usta ? koja 
su još bila vlažna od učenja te sure. Onda se pojavila 


\JjX\ ^ Lilć ,НГ\ 

ЈЈЉ* д* У 

у / - 

j j jy_j\ ‘Ј-з 

,' ,j £ i Ахј Ujj JLie čuLjLp ijJjiiP 
jjJLiJa y\j Jlij ЛрР 

O* L 'j* jfi- pš Cjt 

" * J." ' * 

iLiSjjj? jjl 1 Јјл>“ 1 Jli' ^ј**А1 

4Ј^1-гСјР Jj-P- JjJP n— ■' ^ 

vjh\ Ј jpj J jli^l Љј 

тР " I "z , S ■" -I "'i C i> I C “■ в " ? « - 

jij>- \^Лј>- ^I-Lc- ol 


Jis jj^S/s Лг^ o* 

1 > - — f * r 
j J^ J . 


j.Lp J г т 4 JiL Jj*hj 4 JJLL^P JU 


12 U Esvedovupredanju stoji da jc PosSamk, sallallahu alcjhi vc sdlem, rekao ashabima da jc ubiju, pa su se 
oni liatjccali da jc stignu. 

13 U Džcrirovu prcdanju spominjc scdajc to bilo u pcćini, a u predanju Hafsa b. Gajjasa da je to bilo na Mini. 
[spravnijc je ono sto navodi Tabcratii u El-Evsatu, prcnoscči od rbn-Mcsuda, radijallahu anhu, da jc to bilo 
u pcčini Hira. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


jedna zmija, a Allahov Poslanik, sallaliahu alejhi ve 
sellem, reče: ‘Uzmite, ubijte je!’ Navalili smo za 
njom, ali namjc ona pobjegla. ‘Onajc sačuvana od 
vašeg kao što ste vi sačuvani od njenog zla!\ reće 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem.” 


S * X- ^ ^ * 

/т* Li&LlAiLis ^Ll j Ak-Lp oJjj 

/ " "" t 

J' ј-^Ј ЈПЈ aU*- lJJu>- ЈЈзЈЈ 4 ! ls 

jii irirri Uu^Sti jii U JSi fe 

. J r 'Jj> I/ ‘Jj^ оЗЈ JLii 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ON ĆE KAO KULE BACATI ISKRE.” 1 


( Јч^азЈК ^јлјЗ 1дј[ J ij ljIj 


4932. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
njemu Sutjan, a ovom Abdur-Rahman b. Abis, 
prcnoscći od Ibn-Abbasa da jc o rijcčima 
(Uzvišenog): 

“On će kao kule bacati iskre ’ 2 3 - rekao: “Podizali 
smo drva najviše tri podiaktice, ili još manje, 
i ostavljali ih za zimu. Nazivali smo ih el-kasar 
(trijeska, iver),” i 


idi čjJ -i jp iltf čl- .нгт 
Č-UJ jii ^,U ^Jiii člu 
л -v ^ ј 1 ^ j-Uiiii j ^ u či 
tLdU JŽI jl ^jil Aj^Lj 



RIJEČI UZVIŠENOG: 

KAO DA SU KAMILE RIĐE.” 


{jk*£ I cULa> diK) dJji o-U 


4933. PRIČAO NAM JE Amr h. Ali, njemu Jahja, 
ovom Sufjan, a njemu Abdur-Rahman b. Abis, 
prenoseći od Ibn-Abbasa ? radijallahu anhuma, 
da je o riječima (Uzvišenog): 
ik Bacat će iskre kao kulc” гскао: “Siagali smo 
drva tri podlakticc ? ili više od toga, i ostavljali ih 
za zimu; to smo nazivali el-kasar (trijeska, iver).” 
“...kao da su kamile пбе” - kao užad lađe koja se 
sakupe pa izgledaju kao osrednji Ijudi. 


JJ LilL jU ’/ /ЈЈ. UjU .MVT 

j 1 .ј ..ч 1 ј_^ј—1 

jjA l 

}1 £ji 1ISĆ IZdi] Ј juJČ is Jij s^\S 
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1 El-Mursclat, 32. 

2 El-Mursclat, 32. 

3 Tcrtnin el-kasar različito sc tumači, Ima rnišljcnja da оп znači “kuća ? dvorac” kao što kažc Tbn-K.utcjbe. 
Drugi smatraju da znači “korijenje drveća", ncki kažu“vrh palmc”, dok Tbri-Mcsud, radijallahu anhu, kaže 
da lo nijc ni stablo m brdo, nego da sc radi o gradovima i ulvrdenjima. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: i; OVO JE DAN 'j ^ tu) oU 

U KOME ONI NEĆE N1 PROZBORITI ” 4 


4934. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs b. Gijas, 
njemu njegov otae, ovom A'meš, a njemu Ibrahiin, 
prenoseći od Esveda, a on od Abđullaha da je 
kazivao: 

i4 Dok smo bili s Vjerovjesnikom s sallallahu 
alcjhi ve sellem, u pećini, objavljena mu je sura 
El-Murselat. On ju je proueio, i ja sam je preuzeo 
iz njcgovih usta, koja su bila još vlažrn od uccnja 
tih ajeta. Tad odjednom iskoči prcd nas zmija ; a 
Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi ve sellem, reee: 
'Ubijte jel’NavalOi smo na nju, ali namje pobjegla. 
"Onaje saeuvana od vašeg kao što ste vi sačuvani 
od njcnog zla!\ rcčc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi 
ve sellemT 

Omer kaže: “Naucio sam to (ovaj hadis) od svoga 
oca u pećini na Mini.” 

U ime Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 

SURA EN-NEBE" (VIJEST) 

Mudžahid kaže da la jerdžune hisaba* znači 
“nisu očckivaii da ćc račun polagati” (tj, nisu ga 
se bojali); h jemlikune minhu hitaba 6 znači ''neče 
Mu smjeti niko progovoriti, osim ako irn, dozvoli; 
savaba istinu na dunjaluku i radi po njoj. 7 * Ibn- 
Abbas kaže da vehhadža* znači “svijetlu, plamteću’. 
Drugi kažu da gassaka 9 znači “kapljevina 5 . 


^ ^ ^ fiUi. ive i 

>VŠ\ a j 

ј,1р j ■$% JLi ^IaU 

jij UjiiJ 4 JU aIIp cJij jl 

j Sj L\ slš ojj aJ ^jđ UuJbN 

UUji2li UjUil Ш U-il aU- LĆIp 
U jS JlSj Џ J> CJj Ш JUi 

■ jU j ij jkJ Jli 



ф) i 


At г0>*" 


£>£ N SVrji N> л»и JU 



.jJ Jlij Aj Јл^Ј UjJJi |J LiU (Уј^з) ^U 
(Lil li) 1Џ jlij iLaJ (UL^j) 


4 El-Mursclat, 33. 

5 En-Nebe’, 27. Radi sc o stanovnicitna Vatre. 

6 Bn-Ncbc\ 37. Ncma govora niti zagovaranja na onome svijetu osim onomc kome to Allah dopusti. 
En-Ncbc , 3 38. 

7 En-Nebe’, 27. Radi sc o stanovnicima vatrc. 

s En-Ncbc\ 13. Allah, uz ostalc blagodati, spominjc svjctiljku plamtcću, što sc odnosi na Suncc, koja 
osvj et Ij ava cij c I i dunj al uk. 

9 En-Nebe’j 25. U Džchcnncrmi ncvjcrnici пебс osjctiti svjcžinc niti ćc okusiti pića, jcdino vrclu vodu i 
kapljcvinu, koje su kazni prikladnc. 
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Otuđa: gasekat ‘ajnuhu - “pojaviti se suza, 
zasuziti око”; jagsikul-džurhu - “curiti rana' 
(kao daje gassak igo.sj£jcdno; 'ataen hisaha' znači 
“obilnim darom” (tj. dovoljnom nagradom, kao, 
npr., kada se kaže: dao mi je ono što je dovoljno). 


ijU . |wmmJ 7~ —I -k < 

1315 'Л-Јт ijj 


RIJEČI UZVIŠENOG: DAN KADA ĆE (Uljit j &) M L 

SE U ROG PUHNUTI, PA ĆETE VI, SVE 
SKUPINAPO SKIJPINA, DOLAZITI.” 2 

Ejvadžen znači zumeren (skiipine). 


4935. PRIČAO NAM JE Muhammed, njemu 
Ebu-Mu'avija, prcnoscei od A'meša, on od Ebu- 
Saliha, a ovaj od Ebu-Hurejrc, radijallahu anhu, 
da je kazivao: 

“Rekao je Aliahov Posianik, sallallahu alejhi 
ve sellem: 'lzineđu dva puhanja u rog jest 
četrdeset!*” 

“Četrdeset dana?’ ? , upitao je neko (Ebu~Hurejru) + 
"Odbijam reći.”, odgovorio je + 

“Četrdeset mjeseci?”, upitao je ovaj. 

“Odbijam reći/’, odgovorio je. 

“Četrdeset godina?", upitao je ovaj, 
iL Odbijam reći”, odgovorio je. 

“(Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem) dalje kaže: 
"Zatim će Allah spustiti s neba vodu, pa će rasti 
kao što rasle rastinje. Sve će od čovjeka istruhnuti, 
izuzcv jcdnc kosti, a to jc rcpna kost. Od njc ćc biti 
sastavljena stvorenja na Sudnjem đanu.*” 


4 ^ 4 ^ J 

jtj* у' O* ^ L 3* J ц* 
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1 En-Nebcj 36. Gospođar ću опе koji su Ga su bojali obilnom tiagradom nagntditi, 

2 En-Ndbe’, 18. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA EN-NAZPAT (ONI KOJI ČUPAJU) 





Mudžahid kaže da el-ajetel-kubra 1 znači “najveće 
čudo” (tj, njegov štap i mka). Neki kažu da 
en-nahire i en-nehire je isto kao i et-taami*u 
i et-tami'u i el-bahilu i el-behilu^ neki kažu en- 
nehiretu 1 3 znači L 4ruhle a en-nahiretu je suha kost 
kroz koju vjetar proiazi i fijuče, lbn-Abbas kaže 
da el-hafire-' znači £ "prvobitni život'\ a drugi za 
ejjane mursaha 4 (“kada će se dogoditi”) kažu da 
znači kada ćc joj кгај doći; mursa es-sefineti je 
pristanište lađe, a et-tammelu, je ono što obavije 
i preplavi sve. 5 


JlL; Jtij 

iuiLJl л JU j JnjUdlj Jl>-IJ1j 

Uj-d (oJilJ- 1 ) | ј Г - 1 ј& ,\}\ Jlij 
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POGLAVLJE,.. 
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4936. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Mikdam, 
njemu Fudajl b. Sulejman, ovom Ebu-Hazim, 
a njemu Sehl b. Sa 4 đ, radijallahu anhu, koji kaže: 
“Vidio sam Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve seilem, kako pokazuje svojim srednjim prstom 
i kažiprstom i kaže: {i Ja i Sudnji đan smo poslati 
kao ova dva prsta!” 6 


LJjU f\j&\ £4 j£I iciu ,нп 

,v Ćj-lU jJ UjJlU о-Ц -L-u 

.fV AJjl Jji^j OoIj JL& AJP Aill 
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1 t£n-Nazi 4 aL 20. Radi sc o mudžizama kojc jc Allah dao Musau, alcjhis-sdam 5 kađa ga je poslao faronu da 
ga pozovc u vjcriL 

2 En-Nazi'at, 13 - Ncvjcrnici sc pilaju kako jc mogučc đa, katla posUmu Iruhlc kosli, budu proživljcni. 

3 En-Nazi 4 aL 10. Ncvjcmici lakodcr pitaju zar čc potiovo bili vraćcni u prvobitni život, u kojcm m nckada 
živjcli. 

4 En-Nazi'at, 42. Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scltem, postavljali su pitanjc kada ćc sc dogoditi Smak 
svijcta, pa jc Allah objavio da lt> samo Оп zna. 

5 En-Nazi ’aL34, Jcdno od imcna sudnjcg dana je Et-tammctul-kubra, tj, ncvolja najvcća. 

6 Ovim jc Allahov Poslanik, saltallahu alcjhi vc scllcm, jasno aludirao na b3izinu Sudnjcg dana, 
koja jc očiglcdna. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA ABESE (NAMRŠTIO SE) 





Abese ve tevella' znači “on se namrštio 
i okrenuo”. Neki kažu da mutahheretin 1 2 znači 
“čistim, očišćcnim” (tj. dodirvtju ib samo čisti, 
a to su meleci; to je slično riječima fel-mudebbimti 
emra 3 - 4l i sređuju ono što nije sređeno”; učinio 
je meleke i listove (objavu) čistim, jer su listovi 
čisti, pa je onaj koji ih dodiruje također čist). 4 5 
Seferethf znači "melcci”(jcdnina je safirun; 
sefertii - “posredovao sam između, izmirio sam”; 
meleci su učinjeni kada se spuste sa Objavom 
i dostavljanjem kao posrednici koji pomiruju 
u narodu). Drugi kažu da tesadda 6 znači “obraćaš, 
izlažcš“. Mudžahid kažc da lemma jakdf znači 
“još nije niko ispunio” (ono što mu je naređeno). 
Ibn-Abbas kaže da terhekuha (katerehf znači 
“prekrivat će ih žestina”; musfiretun 4 8 9 - “blistava”; 
bi ejdi seferetin 10 kažc Ibn-Abbas “u rukama 
pisara”; esfaren - “krtj ige” (jednina je od toga sžfr'); 
teiehha 11 - “ne osvrćeš se (zabavljen, zaposlen, 
zauzet)”. 


Ш ц*ј čj;4ui ч (t^ki) 
sžsšti) JkL (rf orjdik) jL )Iij 
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1 Abcsc* 1» Radi sc o Allahovom Poslaniku, saliallahu alcjhi vc scllcm, koji jc razgovarao s uglcdnidma 
Kurcjsa kada muje prisao Ibu-Umm-Mcklum, slijcpac f koji gaje zainolio da ga uputi i pouči onomc čcmu 
jc njcga Allah poučio; оп jc ? nc žclcći biti prckinut u razgovom s uglednicima Kurcjša, okrenuo od ujcga 
glavu i namrstio sc f što jc bilo povod za objavljtvanje ajcta iz ovog poglavlja, 

2 Abcsc, 14, 

3 En-Nazhat, 5, 

4 Ovdjc sc radi o mclccima pisarima časnim i čcstitim, 

5 Abcsc, 15. 

6 Abcsc, 6, Tj. u savjcluješ i obraćas sc onome ko jc bogat i ugledan. 

7 Abcsc, 23. 

8 Abcse, 4 ]. Ncvjcrni kc ćc па Sudnjcm danu prašim i tama prckrivali. 

9 Abcsc, 3b. Rlistava čc bivi Iica vjcrmka na Dan obračuna. 

10 Abcsc, 15 Kojt su izaslanici izmcđu Uzvišcnog Allaha i Njegovog stvorcnja. 

11 Abcsc, 10. Tj, ti sc пс osvrccš na onoga koji ntjc bogat niti uglcdan, a prilazi ti, osjcćajući strah prcma svomc 
Gospodam. 


906 





ЈшнкјД euLL£i 



ф jlgill gi/|Ki 


4937. PRIČAONAM JEAdem,njemu Šu‘ba, ovom 
Katada, a njemu Zurara b. Evfa, prenoseći od Sa‘da 
b. Hišama, ovaj od Aišc, a ona od Vjerovjcsnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Onaj koji uči Kur’an, a zna ga napamet 
(i uči ga bez poteškoća), bit će s melecima 
plemenitim i čestitim, a onaj koji ga uči i brine se 
o njcmu, imajući pritom potcškoća, imat ćc 
dvostruku nagradu.” 12 


iiš bS ĆjJ- p ižjU . t šrv 
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U imeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA ET-TEKVIR (PRESTANAK SJAJA) 

Inkederet 13 znaei “рорас1аји ? \ Hasan kaže da 
sudzdžiret {A znači “presusiti” (tj, kad vode 
nestane, i nijedna kap ne ostane). Mudžahid kaže 
da el-mesdžur znači “napunjen”. 15 Drugi kažu 
da sudždžiret znaei u prcliti se jcdno u drugo 1T 
(i postati jedno more); el-hunnesu 16 - “koje 
se gube iz viđa u svom kretanju i vraćaju se”; 
el-kunnesu Vt - “gube se iz vida kao što se gazele 
gube iz vida i nestajiT 38 ; teneffese v9 — “kada 
đišc' (tj, kada započnc dan); ez-zanin optužcn, 
ed-danin - škrtari njime. Omer kaže da en-nufusu 
zuvviđžef 0 znači “kada se duše s tijeiima spare” 
(tj. kada se osobc spare s onima koji im odgovaraju 
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ojU Jlij јјјч-Ј^ 

l lJU“l j ^ jl-Jl3 *сЗЛ? Ј1 ! i j; ■/*» ■ 

* f 

\J JclZ ^ и&Ј ^r'J J 

jrtJalSj jl^Jl лј£ј jl 

^Дјо & л i'j у. & ЦШ> ф 

A'j Jit х ^ i% (Uti 


12 Kažc Ibn-Tin: “Ovo znači kao da jc sa plcmenitim pisarima (mclckima) u onomc što zaslužujc od scvabaj 
a kaže Hattabi: “Kao da jc rcčetio da jc svojstvo njcgovo dok bdijc tiad njim je kao da jc sa mclekima, 
a njcgovo svojstvo, dok ima poteškoća, jcstc da on zaslužujc dvostruku nagradu.“ (Fethul-bari, 8/562) 

13 El-Tckvir, 2, Kad Kijametski dan naslupi, pored oslalog i zvijczde će popadali. 

14 Et-Tckvir, 6, Radi se o mortma, koja će prilikom Smaka svijcta presušiti, i vodc ćc nestati, 

i? Besitrs Korkut prcvodi ovaj ajct shodno kludžahidovom mišljcnju: i kada sc mora vatrom napunc...” 

16 Bt-Tckvir, \ 5. Radi sc o zvijczdama, koje sc krcću i iz vida gube* 

17 Et-Tekvii; 16. 

is Ovđjc sc zvijczdc porcdc s gazclarna kojc sc skrivaju u svojc skloništc. 

19 Et-Tckvir, 18. 

20 Et-Tckvir, 7, U Hakimovu prcdanju stpji da su to dva čovjcka koji su zbog svojih djda ušli jcdan u Džennct, 
a drugi u nžchennem, Đobar ćc biti s dobrtma* a grcšnik s grešnicima. 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAČENJE KUK ANA 


od stanovnika Dženneta ili Džehennema; a zatim 
je proučio: “Sakupite nevjemike i njima slične../ 1 ; 
‘as ‘ase 2 3 znači “veo diže ' (tj. odlazi).' 




• SSK t 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA RL-INFITAR (RASCJEPLIENJE) 


(jikkl^) iif ijjL* 


Rebi* b. Husejm kaže da fttdžđžiret 4 znači 
“izliju”. A'rneš 1 Asim uče: Fe'ade leke 5 
(bcz udvostrucenja), dok karijc Hidžaza učc s 
udvostmčenjem: 6 Fe'adđe leke , sto znaei “stvara te 
u pravilnom liku" 1 ; bezudvostručenja ovo označava 
stvaranje u liku koji On hoće: lijepom ili iTižnom, 
visokom ili niskom. 7 


i УЈ (Oy>o) Jhj 

ftlji-j (klLLLU) i ^ t LLc'L( i i 

jLLl d-UiU ^ljl j JLJlĆJL jlštd-l jJU 
U[j ^LU (s ^ 

, jl J ijb j! 


j Es-Saffat, 22. 

2 Et-Tckvir, 17. 

3 Trcba napomcnuti da o suri Et-Tckvir nijc zabiljcžcno nijcdno merfu prcdanjc, izuzcv prcdanja Ibn-Omcra ? 
radijallahu anhuma, što ga biljcžc Ahmed, Tirmizi, Tabcrani i Hakim, koji ga smatra vjcrodostojtiim, 
a u kojcm sc kažc da опај koji žcli da gleđa KijamcLski dan kao da gleda u izvor- пска uči suru Et-Tckvir. 

4 El-InfiUir, 3. Allah govori o danu u kojcm ćc sc mora provaliti i izliti iz njih njihova voda. 

5 El-Tnfitar, 7. Allah govori o slvaranju čovjcka, kojcg jc učmio skladnim i uspravnim, 

6 Bcz udvostručcnja učc još Hamza, Kcsat i ostalc karijc Kufc, dok ostali učc s udvosmičcnjcrn, 

7 O ovoj suri nijc zabfijcžcn nijcdan merfu hadis. 
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U iraeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MUTAFFIFUN 
(ONIKOJI PRI MJERENJU ZAKIDAJU) 


* - џ * * r 


Mudžahid kaže da гапе* znači “ono što su radilf" 
(tj. grijesi), suvvihe 9 - u kažnjenf\ Đrugi kažu 
da el-mutaffif znaČi “onaj koji ne izvrši obavezu 
prema drugome' (tj, koji đrugoga zakida). 


(g^) ULUill ći (ilj jp јлЏ Jtij 

j, t ' Ј ? v ^ £ 

š L Julđl l 0 lJ Lij | 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

NADAN KADAĆE SE LJUDI 
ZBOG GOSPODARA SVJETOVA DIĆI.” UI 


i—jjj _^'јЈ /п jij /tjj) 


4938, PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Munzir, 
njemu Ma‘n, ovoin Malik, prenoseći od Nafija, 
a on od Abduliaha b. Omera, radijallahu anhuma, da 
jc Vjcrovjcsnik. sallallahu alcjhi vc scllcm, rekao: 
“Na Dan kada ćc sc ljudi zbog Gospodara svjctova 
dići, sve dok neki ne budu se gubili u svom znoju 
do polovine svojih ušiju!” 11 


уЈ jiil у LjtljJJ . I ‘VA 
dJJU Jli 

^llsi ^ j-flj ^jj) JU j! 4&I J 

^ + .4 

l I 1 ч _3 Usj [ 


8 El-MulatTifuru 14, Zbog grijcha kojc su činili grvsnici ćc ući u Vatru i bit ćc zaklonjcni od Allahovu milosti, 
U prcdanju Ebu-Hurcjrc kojc biljcžc fbn-Hibban, Flakim, Tirmizi i Ncsai, Allahov Poslauikj sallallahu alejhi 
vc sellem, kažc da srcc jeduc osobc koja sc nakon griješcnja ne pokaje zahvati mn (omotač) i prekrije ga. 

9 El-Mutaftifun, 36. Uzvišcni All.ah na kraju ovog poglavlja istićc da nevjcmici ncee biti drugaČijc kažnjcm 
ncgo prema onomc kako su postupali!? 

10 El-Mukifllfim, 6 , 

11 U predanju Mikdađa b, Esvcda kojc biljcži Muslirn u Sahihu spominjc sc T shodno ovomc hadisu, da ćc se na 
Sudnjcm danu Sunce spustiti i približiti па jednu mitju od Allahovih stvorenja, koja ćc tada biti u vclikom 
znoju } jedna različita od đrugih, shodno svojim djclima. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U imeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EL-INŠIKAK (CIJEPANJE) 

Mudžahid kaže da kitabehu bi šimalihi' znači 
“knjiga koju će čovjeku biti data u lijevu ruku’ 
(tj. uzct ćc knjigu svojih djcla iza lcđa); veseka 1 2 3 
- “sakupija od sA'orenja ”; zarme en len jehure'- 
-“mislio jc da se nikada neće vratiti” (tj, misiioje 
da se nikada Nama neće vratiti). Kaže Ibn-Abbas 
da ju‘uun znači “kriju”'. 

RIJECl UZVIŠENOG: 

“LAHKO ĆE RAČUN POLOŽITI ” 4 

4939. PRIČAO NAM JE Amr b. Aii, njemu Jahja, 
prcnoscći od Usmana b. Esvcda, on od Ibn-Ebu- 
MulejkCj a ovaj od Aiše, radijallahu anha, da je 
rekla: “Čula sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem..” 

PRLČAO NAM JE Sulcjman b, Harb, njcmu 
Hammad b. Zejd, prenoseći od Ejjuba, on od 
Ibn-Ebu-Mulejke, ovaj od Aiše ? radijallahii anha ? 
a ona od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem.. 
PRIČAO NAM JE Musedded, prenoseći od 
Jahjaa, on od Ebu-Junusa Hatima b. Ebu-Sagire, 
ovaj od Ibn-Ebu-Mulejke } on od Kasima, a ovaj 
od Aiše, radijallahu anha, da je rekla: ^Ailahov 
je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellein, rekao: 
4 Svi kojima se bude obračunavalo — propast ćeE 
"Allahov Posianičc Allah mc učinio tvojim 
iskupom J s upitala sam, *zar Uzvišeni nije rekao: 



i— pLc-jJI lij 

frljj U-Ć (ЈЈЛј ajIjJ) Jii 

Sf ( уЈ оЈ yi) ( J—-j) 


(jjjLAMJ LJUJj 1>Ć cJ-JpsAŠ'} o.1j 


У J /ЛЛ ЛЛ . i vc<\, 

aSLLi J /jji • JLš ij—.Sll 

oJb 4jul j 

ЈјЛ>- w-yp- yj JlJU* Ćiju-J j ^ 'Ш Јег^ 
u* u) Јг” J* v.jtf 1 u* -Чј i>? ^ 

Čj_Lp- J p- jer- aJLjLp 

* C' . * х * « y - ^ х а ' 

(jrj Cj* uj CH лг а* 

Г фр 4&1 ćJJj U ур ^liil 4>1U J 

V] L _ jJ-1 JwJ- ;fr. 4П1 Jjwj Jli cJli 

k\j* dji 4i jjJ* j l: oJi oiu iui 

UĆS' Jji уд UU) JJLj ус- 4 ј 1 Jji^ J 


1 H-fnšikak, 10. Naimc na Sudnjcm ćc danu lahko račun položiti onaj komc sc knjiga prcda s dcsnc stranc, 
a nastradat ćc i u vatru biti baćcn onaj komc knjiga njcgovih djcla budc data iza lcđa i s njcgovc lijcvc stranc. 

2 El-Inšikak, 17, Rudi sc o zaklctvi kojom se kunc Gospodar svjctova. On sc, naimc, zaklinjc vcčcmjim 
rumenilom, noću i onim što опа tamom obavijc tc punim mjcsccom da ćc Ijudi na svc tcžc i tcžc ncprilikc, 
tcškoćc t stanja nailaziti, 

3 El-Inšikak, 14. Опај kome knjiga djcla budc data iza lcda smatrao jc dii nikada ncćc biii odgovomosti 
za djcla i da ncćc biti proživljcn na Sudnjcm danu. 

4 El-Inšikak, 4. 
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'Onaj kome knjiga njegova bude u desnu ruku 
data lahko će račun položiti’?’ 5 
"To je predočavanje djela, a onaj ko bude polagao 
račun - propast ćc !\ odgovorio jc?' 


lllji Jli (1jwj CL«>- k-^li 

- " .. * ^ f " 9 i fi 9 ^ e 

, lIIU k_’Uj-l jj ^лј 


RIJEČI UZVIŠENOCi: “VI ĆETE, SIGURNO, (јД» ПД, ^ИЈзЈ) 

NA SVE TEŽE I TEŽE PRJLIKE NAILAZITI!” 6 7 * 9 10 


4940. PRIČAO NAM JE Seid b. Nadr, njemu 
Hušejm, a ovom Ebu-Bišr Dža ‘ fer b. Ijas, prenoseći 
od Mudžahida da je rekao: 

“Ibn-Abbas kažc: ‘Rijcči: ‘ Vi ćctc, sigurno, na svc 
tcžc i tcžc prilikc nailaziti!’ - značc na tcžc stanjc 
od prethodnoga. To je rekao vaš Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem.” 


Ujo-l ј. љ? ,\]\ Jlaj. Jl>- . i Š £ r 

-Li jj! Uj»J-l 

SlU- tji Џ U> l$‘jb £l Jli 

* J* 

. ;š ,■>. ј. ; !JU JLŠ JL>. Лл| 


U imcAllaha, Svcmiiosnog, Samilosnog! 




SURA EL-BURUDŽ (SAZVIJEŽĐA) 




Mudžahid kaže da el-uhđuif znači “rovovi’ 
(tj. rupc u zcmlji); fetemf - “na mukc stavljali" 
(tj. kažnjavali ih). 




GjiiS'i) Ллп’ Jlij 
, 1 jj-U C i ž 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA ET-TARIK (DANICA) 


Jjjllall j 


Mudžahid kažc da zatir-redzi * znači “punog kišc ,? 
(tj, oblak iz kojeg se spužta kiša), a zatLs-sud'i® - 
“koja se otvara da rastinje nikne”. 11 


\ia!L 1 _Jj&bi Jlij 

, oUJL (^JL^Jl oli) 


5 EHnšikak; 7-8. 

6 El-Inšikak, 19» 

7 EkBurudž, 4, Rad* sc o nevjemicima koji su rovovc iskopali Lc ih valrom i gorivom napunili i vjcmikc u lc 
novovc bacali i svjedoci tog ziočina bili. 

s El-Burudž, 10. Uzvišcni Allah upozorava da će oni koji vjcrnike i vjemicc budu na mukc stavljaii ukoiiko 
sc пе buđu pokajali - ući u Vatru. 

9 Et-Tarik, ! 1 r Uzvišeni Allah zaklinjc sc ncbom punim kišc i žcmljom, koja sc otvara da rastinjc ntktic, da jc 
Kur 'an doisLa govor koji rastavlja istinu od ncistinc. 

10 Et'Tarik, 12. Tj. zcmlju jc Allah ućinio takvom da sc otvara i dozvoljava rastinju i biljkama da niću. 

EI O ovoj suri mjc navcdcn nijcdan merfu hadis, izuzcv DžabiTovog ? radijallahu anhu. hadisa u kojcm sc 
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TUMAĆENJE KUK'ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-A‘LA (SVEVIŠNJI) 

4941. PRIČAO NAM JE Abdan, a njemu njegov 
otac, prenosećj od Šu‘be, on od Ebu-fshaka, a ovaj 
od Bcraa, radijallahu anhu, da jc kazivao; 

“Prvi koji su nama došli od drugova 
Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, 
bili su Mus‘ab b. Umejr i lbn-Umm-Maktum, 
koji su nas podučavali Kur’anu. lza njih su došli 
Ammar, Bilal i Sa‘d, a zatim Omer b. Hattab mcđu 
dvadesetericom. Nakon toga došao je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem Nisam vidio da su se 
stanovnici Medine ičemu toliko obradovali kao što 
su sc obradovali njcmu; vidio sam čak i djccu (i čuo) 
kako govore: ‘Ovo je Allahov Poslanik, sallailahu 
alejhi ve sellem, već je došao!’ Došao je kada sam 
ja učio: ‘Hvali ime Gospodara svoga, Svevišnjeg!” 
- u surama sličnim njoj.” 


"‘„■f ft л $ ' f 

kLbj ,АлЈ Hj>*" 

J j'iLI jti L\jićr ižIl .hm 

- " ,, - s 4 { " - 

LIU f jJi Jjl JU 4i\ 

jJj JJ-^ fji т ^S\ 

^ ; d л 

*i>- ijijiJi Ljijjjj ff i 

\Aljjll , О-Ј j 13 plJ- 

JgV jil C-^ij ^ р ^*ј 

"■ "■* ’ ' f - - 

">■ s" 9 f. " ^ ^ * > 

frU- tlj- Jti v • dil Jjjjjj iJkA jjJ 

.\Џ,ј^ј јл! uiL p ori 


Vjerovjusnik, sallallahu alejhi ve sellem, obrnća Muaziu radijallahu anhu, i kaže; “Zar Ijude navodiš na 
srmitiiju * 1 ? (tj. svojim predugim učcnjem). Dovoljno ti je da učiš surc Vc-Scma i Vct-Tarib, Vcš-Šcms i 
Ve-DuhahaT Ovaj hadis biljcži Ncsai u Sunenu, a sa spojenim nizom prcnosilaca navcdcn jc udva Sahiha, 

1 El-Aia, T 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-GAŠIJA (TEŠKA NEVOLJA) 

Ibn-Abbas kaže da ‘amiletun nasiheiun 1 znači 
premorena, napaćena (to se odnosi na kršćane). 
Mndžahid kažc da *ajnin anijetin- znači “s vrcla 
uzavrelog piti a vrijeme pijenja je nastupilo. 
Hamimin an - uzavrele vode ' 2 * 4 , a la tesme'u ftha 
lagijeten 5 6 7 - “u kome prazne besjede neće slušati" 
(tj. psovku, proklmjanje). Kaže se da ed-dari <b 
znači “trnje” (ono sc naziva eš-šihrik, a stanovnici 
Hidžaza nazivaju ga ed-dari + kada se osuši; a inače 
je otrovno); hi musajiirin 1 znači “vlast nad nekinT 
(ova riječ može se učiti 1 sa sadom 1 sa sinom). Ibn- 
Abbas kaže da ijahehum* znači “oni će se vratiti”. 


kluA> dt f Jifc 


(Uj'c *JLLi) jj\ Jtij 

. Ц- ft* jlJj 1>Т (^IjI j^) -L*lU JtJ j 

(ф^ l*j š) ;т (jT ^) 

jjbl j J JdJl J JUj Lld ^ јЉ. Ј1 jtij 
j&j јЦЈ£-1 

/Ј JLSj lLLJ'L 1Јљј 

^ -" " L + - 


2 El-Gašija, 3. Uzvišeni Allah ovdjc govori da će nevjernici, kada budu u vclikoj ncvoljg biti prcmorcni i 
napaćeni prckomjcmim radom koji im ncćc korisUti јег nijc bio u skladti sa Atlahovim pmpisima lc ćc biti 
pržcni u Vatri i s uzavrelog vrcla ćc piti. 

2 El-Gašija, 5. 

A Er-Rahman, 44. 

.? El-Gašija, 11, Tj, u Dženuclu, u kome ee njegovi stanovnici biti rađosni i zadovoljni svojim irudom. 

6 El-Gašija, 6, 

7 El-Gašija, 22. Uzvišeni Allah traži od Svoga Foslanika, sallallahu alejhi vc seltcm, da Ijudc poueava, jer je 
to njegova prvotna uloga, s obzirom da on nad njima ncma vlasti niti ih možc uputiti ukoliko to Plcmcniti 
Allah nc učini. Znači, trud i angažiranjc jc naša obavcza, a rczultatjc kod Allaha Uzvišcnog. 

s El-Gašija, 26. Tj. Allabu. 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUKANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-FEDŽR (ZORA) 




Muđžahid kaže da el-vetr' znači '"neparan’" 
(tj. Uzvišeni Allah); Ireme zatil- 'inmdf - “sa 
stanovnicima Irema, ptmapalačana stupovima 1 2 3 4 5 znači 
drevnih (imad su “vlasnici šatora koji nisu stalno u 
jednorn mjestu”); sevta iizah- “bič patnje” (tj. ono 
čime su kažnjeni); eklen lemmen 4 — “pohlepno”; 
đžemmen* - “ mnogo, pretjerano”. Mudžahid također 
kažc: “Svc što jc On stv T orio jc u paru: ncbo jc par, 
a nepar je Uzvišeni AUah,” 6 7 * 9 Drugi kažu da je sevta 
Itzah termin koji Arapi upotrebljavaju za svaku 
vrstu kazne u šta ulazi i bič. 

Le bil-mirsatf znači “u zasjedi” (t j. Njemu će se sve 
vratiri); tehađdune* - “čuvatc, držitc ’; tehuddune; 
potičete na hranjenje siromaha; el-muimeinneh 
— vjerujući čvrsto da je to sevap. 

Hasan kaže da ja ejjetuhen-rtefsul-mutmeinnelf 
znači “a ti, o smircna dušo ? \ Kađa Allah žcli 
uzeti dušu, ona se smiri, te Allah prema njoj bude 


UCJ| oli fjl) уЏ JUj 

OjLjt V jit UjJiijl 

đ ^ii) * i^ ( v ij^ 

J^'^f JUj jćtSJl (L? 4 ) j 




Ujžj (t-jUU Js j^) &Jli j 

* ^ 

* . s . _ > > v _. ^ * > 

4-i ЛгЈ jJ ц _; 1 JUtJ^ ja у jj , liJ 

i JJ (ćjć) %Ul 4\ 

iLiJiJail (сдЈЈЛО OjJ јЉј£-ј 

(žoiii J-2 ji L') juil Jlij -.IjŽU 
4i jj ćJuii ićJ >rj J siji ili 


1 Ei-Fcdzr, 3. Uzvišcni Allah zaklinjc sc na počctku ovc sure zorom, i s đcset ]ioći ? i s parnim i nepamim i noći 
kada nastajc, 

2 El-Fedžr, 7, ircm jc bio sin Samov, a unuk Nuhov, alcjhis-sclatn, Ncki kažu da jc Ircm imc nasclja, drugi 
imc plcmcna, trcći imc Damaska, a čctvrti da jc to imc nastradalog naroda. Tbn-Hadžcr dajc prcdnost 
mišljcnju da jc Trcm imc pLemena kojc sc vcže za Trcma, sina SamOvog, a шшка Nuhovog, alcjhis-sciam. 
Tmad su stupovi, a neki tvrdc da su to šalori, 

3 El-Fcdžr, 13 г Uzvišcui Allah govori kakojc spustioSvoj btč рашјс i kazuu Svojuncsnosnuua Ad,stanovnikc 
Trcma, ScrniKi faraona i onc koji su zulum provodili па Zcmljijcrjc Uzvišcni Allah Taj koji jc u zasjcdi i 
svc pomno prati. 

4 El-Fcdžr, 19. Tj. nasljcdslvo pohlepno jcdctc. 

5 El-Fcdžr, 20. Tj. bogatstvo prctjcrano volitc. 

6 Tirmizi bilježi prcdanjc od Imrana b. Husajna da jc Vjcrovjcsnik, sallallaliu alcjhi vc scMcm. upitan o 
rijcčima es-šeffu i đ-vitru (paru i ncparu), pa jc rckao: “To jc namaz: ncki jc parni, a ncki ncpami ” El-vitr 
vcćina karija uci s fethorn, Ij. el-vetr, dok капјс Kufc% izuzcv Asima, učc to s kesrom, tj. ehvitr. 

7 El-Fcdžr, 14. Uzvišcni Allah objavljujc da jc Оп u zasjcdi, naimc da On sve vidi, ćujc i kontrolira; sve ćc doći 
ncosporno jc Njcmu, i On ćc sa svakom osobom svcsti konačni račun. 

s El-Fcdžr, 18. Uzvišeni Allah upozorava da Ijudi nc ukazuju pažnju simčctu, tc nc potiću jcdnidrugc na pažnju 
prcma siroma&ima i kako bi im osigurali osnovne životnc potrcbc, 

9 ELFcdžr, 27, 
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blag, a ona zadovoljna Allahoin, pa i Allah bnde 
zadovoljan njome. Zalim On naredi da se uzme 
dusa ? pa je onda uvcdc u Džcnnct i učini da ona 
bude od Njegovih dobrih robova. Drugi kažu da 
džahu 10 znači u klesali, probijali, udubljivaSi”, a 
izvedeno je od džejhel-kamisi — £t rasječen je otvor 
(džep) na košulji”; jedžubut fetate, presijeca ga 
lemmen n znači “pohiepno” svega ga sakupio, 
došao mu do kraja* 12 


& j* Уу^Уј Л1 jlitij 

<Lci Jui L ^-jj L^Lp 

OjjLL) oJlij озСр JbC-j 

yifr 5 dJ Ј^Л у 

. C-Lji 'LLiJs (LL) ЦлЈаЉ 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-BELED (GRAD) 


Ш\) ^ 


Mudžahlđ kaže da ve ente hiljun hihazel-heledi u 
a tebi će biti dopušteno u ovom gradu” (tj. Mekki; 
ncćc ti biti grijeh ono što jc drugim tjudima) 54 ; ve 
valkUtj- i4 i roditeljem Ademom '; ve ma velede 16 
— “i onim kojeg je rodio”; luheden [1 - “nebnojeno, 
тпо%о” \en-nedždejni' % - il Aobto\z\o”\mesgabetin™ 
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10 Bl-Fed/r, 9. Radi seo narodu Scmud, eiji su pripadnici stijcnc u dolini klcsali, 

п El-Fcdžr s 19. Uzviscni Allah govorš o onima koji nasljcdstvo pohlcpno jcdu i trnšc. 

12 O ovoj suri nijc zabiljcžcn nijedan mcrfu hadis. Jcdino postoji mcrfu prcdanjc o dijclu ajcta: “I kad sc 
toga datia primaknc Džchcnnem.,.'' (Et-Fcdžr, 23). U tom prcdanju [bn-Mes 4 ud, radijallahu anhu, tumaceči 
Atlahove rijcći iz ovc surc, citira hadis: LL Toga će sc dana primaknuti Džchcnncm sa scdamdcsct hiljada 
uzda, a sa svakom uzdom scdamdcsct hiljada mcteka koji je vuku,” (Hađis biljcžc Muslim i Tirmizi.) 

13 El-Bclcd, L Ova jc sura objavljcna u Mckki prijc iscljcnja u Mcdinu. U ovotn sc ajctu navjcšcujc da ćc sc 
Muhammed, sallallahu alcjhi ve sellcm, vraliti u Mekku te da će mu biti dopušlcno da njenc stanovnike 
kazni ? ili da im oprosti. 

14 Hakim biljcži od Ibn-Abbasa prcdanjc u komc sc navodi da ćc Foslaniku, sallallahu alcjhi vc scllcrr^ biti 
dopuŠteno od Allaha. dželle šanuhu, da radi u Mckki sto žcli, a u rivajelu Ibn-Murdevejhovom stoji da če 
mu biti dozvoljeno da sc bori u njoj, Pojašnjcnjc je u hadisu koji jc muttcfckun alejhi, a gdjc stoji: 'Ovaj 
grad Allah jc učmio svctim od onoga dana otkako jc stvorio ncbcsa i Zcmlju t tako ćc ostati svc do Sudnjcg 
dana. U njcmu jc zabranjeno sjcći drv r cćc, čupati travu, osim što jc mcni ućinjcno dozvoljcnim jcdan dio 
dana. Danas jc |X)vraćcna njena svctost kao što jc bilajučcr. Ncka prisutni prcncsc ovo odsulnom/’ 

15 El-Bclcd, 3. 

16 Isti ajet. Ovim sc ajctom Uzvišcni Allah, porcd ostalog, zaklinjc roditcljem i onirn koga je rodio. 

17 El-Bclcd, ć. Covjek prkoseći i oholcći sc, izgovara: “Utrošio sam blago ncbrojcno! ' 

is El-Beled, ! 0. UzviSeni Allah kaže da je čovjeku podario dva oka, jezik, dvijc usnc i da mu je objasnio šta jc 
dobro, a šta zlo. 

19 El-Bclcd, 14. Uzvišcni Allah pojašnjava kako je moguće na blagodatima zahvalan biti: izmcđu ostaloga, kad 
glad hara T potrcbnoga nahraniti. 
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44 glad”; metrebetin 1 - '"nbogoga, potrebnoga; koji 
je pao u prašinuč 

Kaže se da felaktehamel- ‘akabe 2 3 znači “pa zasto 
on nijc bio zahvalan na blagodatima?” {tj. zašto 
nije bio zahvalan na blagodatima na dunjaluku); 
zatim se pojašnjava šta je el- ‘akahe, pa se kaže: 

šta ti misliš како se može na blagodatima 
zahvalan biti? Roba ropstva Osloboditi, ili, kad 
glad hara, nahraniti!”- 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EŠ-ŠEMS (SUNCE) 

Mudžahiđ kaže da hi tagvaha 4 znači “zbog obijesti 
svoje; zboggrijeha svojih”, a ve lajehafu ‘ ukbaha 5 
- “ne strahujući zbog toga od odgovornosti od 
bilo koga”. 

POGLAVLJE 
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4942. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma'il, njemu 
Vuhejb, a ovom Hišam, prcnoscći od svoga oca da 
je Abdullah b_ Zcm'a kazivao: 

“Čuo sam Vjerovjesnika, sallallahu aiejhi ve 
sellem, kad je na hutbi, spominjuci dew i onoga 
koji ju je zaklao, rekao: 4 Kađ se jeđan nesretnik 
između njih podigao../ Tada jc ustao jcdan snažan 
i silovit eovjek, najmoćniji u svom narodu, kao 
što je Ebu-ZenTa, a zatim je spomenuo i žene, i 
rekao: "Neko od vas tuče svoju ženu, kao što roba 
tuče, a onda, možda, krajem dana s njom spavaf 
Zatim ih jc posavjetovao u vczi njihovog smijanja 
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> El-Bekđ, 16. Jedan cid načina zahvale UzvisenomAllahu na Njegovim blagodatimajesl i nahranili ubogoga 
ncvoljnika. 

2 El-Bclcd, 1L Uzvišcni Allah postavlja pitanje zahvalnosti na Njegovim blagodatima. 

3 El-Bclcd, 12-14. Inačc, o ovoj suri nijc zabiljcžcno mcrfu prcdanjc. 

4 Eš-Šems, 11. Uzvišcni Allah govori o Semudu, koji jc poricao istmu zbog obijcsti svpjc. 

5 Eš-Šems, 15. Kada su pripadnici Salihova, alcjhis-sclam, naroda zaklali dcvu kpjom su bili iskušavani i koja 
ima jc bila jasan znak tid Allaha, dzcllc šanuhu, Uz\išcm ih je Allah uništio i do posljcdnjcga istrijebio, 
kako kažc; "... лс sLrahujući zbog Loga гк! odgovomosti.” 
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zbog puštanja vjetra i rekao: 44 Zašto se neko od vas 
smije onome što sam čiш?! ,, " 6 
Ebu-Mu'avija kaže: “Pnčao nam je Hišam, 
prcnoseći od svoga oca, kojcm jc Abdullah b, ^ J jL Ш JU 
Zem*a kazivao: *Vjerovjesnik, salladahu alejhi % ф ' 

ve sellem, kaže../ - da je on sličan Ebu-ZenPi, 
amidži Zubejra b. Avvarna/’ 7 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-LEJL (NOĆ) 


fiij JJilji *д> А4Ј 


Ibn-Abbas kažc da ve kezzebe bil-husna* znači 
“i ono najljepše smatra lažnimAj. ono što slijedi. 
Mudžahid kaže da teredda 9 znači “strovali 1 
(tj. umre), a telezza w — “razbuktalomA Ubejd b. 
Umejr učio je: Tetelezza. 
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RUEČI UZVIŠENOG: 

S4 „. I DANA KADA SVANE " ll 
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4943. PRIČAO NAM JE Kabisa b. Ukba, a njcmu 
Sutjan, prenoseći od A'meša, on od Ibrahima, 
a ovaj od Alkame da je kazivao: 

“Ušao sam u Šam u grupi s Abdullahovim 
drugovima. Kada je za nas čuo Ebu-Derda, došao 
jc i upitao nas: ‘Ima li mcđu vama ncko ko uči?’ 12 
‘Da’, odgovorili smo. 

‘Ko među vama najbolje uči?’, upitao je. Pokazali 
su na mene. 

‘ Uči! ’, rcčc on, tc proučih; ‘Tako mi noći kada tminc 
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6 Hadis o ovomc doki/i u poglavlju O ectebiL 

i Ebu Zcm'a jc, kako konstautujc Ibn-Hadžcr, Esvcd b. Muttalib b. Escd, jcdan od onih koji su sc ismijavali 
а umro je Li kufru, u Mckki. Njcgov sin Zl’ih’u ubijcnjc па Bcdai, takudcr kao kafir. (Fetkul-Bari, 8/5 76). 

8 Е1 -Lcj 1,9. R adi sc o nevj cmic ima koj i skrl агс , o sj ećaj u se ncov isnim i ono s to j c naj Ij cpsc ,lj. п agradu i k az nu 
na onom svijctu smatraju lažnim - njirna jc omogućcn put propasti i zla* 

9 El-Lcjl. 11. Uzviscni Allah upozorava čovjeka da пш. kada шшс. ncćc koristiti njcgovo bogatstvo. 
l() El-Lcjl, 14. Uzvišem Allah upozorava i opominjc Ijudc razbuktalom vatrom. 

11 El-Lcjl, 2. 

12 Misli sc daje slručnjak u kirnetu, učcuju Kurana, 
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razastre, i đana kađa svane, i muška i ženska...’ 1 
‘jesi li zaista to čuo iz usta svoga đruga?’, upitao 
jc, a ja ođgovorih: u Đa.’ 

‘1 ja sam to Čuo iz usta Vjerovjesnikovih, sailallahu 
alejhi ve sellem’, reče on, ‘a ovi to negiraju!’” 


J Л-* Llj Jil С~Ч 


RIJEČI UZVIŠENOG: (JZ% jE Uj) oL 

... I ONOGAKOJI MUŠKO I ŽENSKO 
STVARA .” 2 


4944. PRIČAO NAM JE Umer, njemu njegov 
otac, a ovom A'meš, prenoseći od Ibrahima da je 
kazivao: 

“Abdullahovi drugovi došli su Ebu-Derdau, pa ih 
je on tražio i našao ih, a onda ih upitao: ‘Ko od vas 
uči Abdullahovim kiraetom? 1 
"Svi mi’, odgovorili su. 

'Ра ko od vas najboljc pamti?\ upitao jc, Pokazali 
su na Alkamu. 

v Kako si ga (Ibrahima) čuo da uči Vel-lejli iza 
jagšaV , upitao je, a Alkama odgovori: ' Vez-zekeri 
vel-unsa 

"Svjcdočim 1 , rcčc on, 4 da sam čuo Vjcrovjcsnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kako uči ovako, a oni 
traže od mene da učim: c Ve ma halekaz-zekere 
vel-unsa' Tako mi Allaha, ne želim ih u tome 
slijcditiP” 
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1 El-Lejk 1-3. Nairnc, u 3. ajctu, koji je Alkama učio kako ga jc čuo od Abdullaha b. Mcsičda, radijallahu 
anhu, da uči samo vez-zekeri vei-unsa (muška i žcnska), dok jc kod drugih ve ma halekaz-zekere vel-unsa 
(i Onoga koji muško i žcnsko stvara). rbu-Mcs4ido\; radijallahu anhu, kiracl nijc prcnesen osim odovdjc 
spomemitih, a njimc nijc učio niko od stanovnika Kufc, iako su Alkanic i Tbn-Mcs4id poučavali njcgovc 
slanovnike kiraelu (ueenjii Kur’ana). Tako su stanovniei Sama preitzeli ueenjc ođ Ebu-Dcrdaa, a niko od 
п jih nijc učio po spomcnutom kiractu. To ojačava stav da je takvo učcnjc mcnsuh, tj. dcrogirano, što zastupa 
Ibn-Hadžcr U (Fethui-bari, 8/578) 

2 El-Lejk 3 + 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ONOME KOJI UDJELJUJE I NE GRIJEŠJ...” 3 
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4945. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, a njemu 
Suijan, prenoseći od A‘meša, on od Sa‘da b. 
Ubejđe, ovaj od Ebu-Abdur-Rahmana Sulemija, 
a on od Alijc, radijallahu anhu, dajc rckao: 

“Bili smo s Vjcrovjesnikom, sailallahu alejhi vc 
seHem,nadženaziuBeki’i kadajerekao: ‘Svakome 
je od vas već odredeno mjesto u Džennetu i mjesto 
u Vatri! ’ 

‘Allahov Poslaničc’, upitali su, ‘zar sc ncćcmo na 
to osloniti?’ 

’Radite, a svakome je olaksano (ono što mu 
je određeno)!’, odgovorio je, a zatim proučio: 
'Onome koji udjeljuje i grijeha se kloni i ono 
najljcpše smatra istinitim...’ - svc do Njcgovih 
riječi: njemu ćemo Džehennem pripremiti!’ '* 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

I ONO NAJLJEPŠE 
SMATRAISTINITIM...” 3 
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PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Abdul-Vahid, 
aovomA’meš, prenoseći od Sa‘da b. Ubejđe, onod 
Ebu-Abdur-Rahmana, a ovaj od Alijc, radijallahu 
anhu, da je rekao: 

“Sjedjeii smo kod Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem..", spomenuvši slično citiranom 
hadisu. 6 
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3 El-Lcjl. 5. 

4 El-Lejl, 5-10. 

5 El-Lcjl, 6. 

6 Spumcnuu je hadis sličan preihodnom. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... NJEMU ĆEMO DŽENNET PRIPREMITI 
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4946, PRIČAO NAM JE Bišr b + Halid, njemu 
Muhammed b. Dža'fer, a ovom Su 4 ba ? prenoseći 
od Sulejmana, on od Sa L da b. Ubejde, ovaj od Ebu- 
Abdur-Rahmana Sulemija, on od Alije, radijallahu 
anhu, (da je kazivao): ^Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, uzeo je na jednoj dženazi drvo i, 
udarajući njime po zemlji, rekao: 'Svakome je od 
vas određeno mjesto u Vatri ili u DžennetuP 
"Allahov Poslaniče, zar sc neecmo osioniti na to?’, 
upitali su. 

^Radite, svakome je olakšano (ono što mu je 
određeno)! г , reće on i prou ei: 4 Onome ko j i udjelj u j e i 
negrijehasekloniiononajijepšesmatraistinitim..? ,T 
Šu‘ba kaže: “Isprieao mi ga jc (ovaj hadis) 
i Mensur, a ja ga ne vidim drugačijim od hadisa 
Sulejmana/’ 

RIJEČl UZVIŠENOG: “AONOME KOJl 
TVRDIČI i OSJEĆASE NEOVISNIM...” 1 2 
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4947. PRIČAO NAM JE Jahja, a njemu Veki*, 
prenoseći od A'meša, on od Sa'da b. Ubejde, ovaj 
od Ebu-Abđur-Rahmana, a on od Alije, radijallahu 
anhu, da je kazivao: 

“Sjedjeii smo kod Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve seliem, kada je rekao: ‘Svakome je od vas 
određeno mjesto u Džennelu i mjesto u Vatri!’ 
‘Zar se ncćcmo osioniti na to, Allahov Poslaniče?’, 
upitalismo.‘Radite,svakomejenjegovooiakŠano!’, 
odgovorioje,azatimproueio: ‘Onomekoji udjeljuje 
i grijeha se kloni i ono najijepše smatra istmitim...’ 
- sve do Njegovih riječi: ‘... njemu ćemo put zla 
olakšati!”’ 
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1 El-Lejl, 7. 

2 El-Lcjl, 8 . 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

I ONO NAJLJEPŠE SMATRA LAŽNIM...” J 
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4948, PRIČAO NAM JE Usman b. Ebu-Šejba s 
a njernu Džerir, prenoseći od Mensura, on od Sa'da 
b. Ubejde, ovaj od Ebu-Abd u r-Rahmana Sulemija, 
a оп od Alijc, radijallahu anhu, daje kazivao: 

^Bili smo na dženazi u Bekiul-Garkadu. Došao 
je Allahov Posianik, sallallahu alcjhi ve seHem, 
i sjeo, te smo svi mi sjeli oko njega. Držao je štap, 
koji je okretao, i počeo njime udarati (po zeml ji), 
a zatim rckao: "Svakomc od vas, i svakom živom, 
određenoje mjesto в Džennetu ili Vatri i propisano 
mu je da li će biti nesretan ili sretan! ? Jedan Čovjek 
upita: "Zar se (onda) nećemo osloniti na svoju 
knjigu i ostaviti djela (rad): ko od nas bude od tih 
sretnika tcžit ćc djclima sretnika, a ko od nas budc 
od nesretnika težit će djelima nesretnika? , 

'Što se tiče sretnika', odgovori on, 'bit će mu 
olakšano da radi djela sretnika, a što se tiče 
nesretnika, njima će biti olakšano da rade 
djela ncsretnika 9 , a zatim prouči: 'Onomc koji 
udjeljuje i kloni se grijeha i ono najljepše smatra 
istinitim.. A’ 
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з Kl-Lejl, 9. 
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RIJEČIUZVIŠENOG: NJEMU ĆEMO (Ј&Љ &&Л) A 

DŽEHENNEM PRIPREMITI”’ 


4949. PRIČAO NAM JE Adcm, a njemu Šu‘ba, 
prenoseći od A'meša, koji kaže da je čuo Sa‘da b. 
Ubejđe, kako kazuje od od Ebu-Abdur-Rahmana 
Sulcmija, a on od Alijc, radijallahu anhu, da jc 
kazivao: 

“Vjerovjesnik je bio na jednoj dženazi kada je 
uzeo nešto i udarao njime po zcmlji, rekavši: 
‘Svakome je od vas propisano mjesto u Vatri i 
mjcsto u Džcnnctu!’ 

‘Aliahov Poslaniče’, upitali su, ‘zar se (onda) 
nećemo osioniti na svoju knjigu i ostaviti djela?’ 
‘Radite’, odgovori on, ‘jer je svakome olakšano 
опо radi čega je stvoren. Onaj ko bude sretnik 
bit ćc mu olakšano raditi djcia srctnika, 
a onaj ko je nesretan bit će mu olakšano raditi 
djela nesretnika, a zatim prouči: ‘Onome koji 
uđjeljuje i kloni se grijeha i ono najljepše smatra 
istinitim.. 
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U ime АПаћа, Svernilosnog, Samilosnog! 



SURA ED-DUHA (JUTRO) 




Mudžahid kaže da iza seđza * 1 2 3 zoaći 4i kada se 
utisa, tj, zavlada u pola noči”, dok drugi kažu da 
to znači “kada se smrknc i smiri sc \ ‘Ailen* znači 
i4 $iromah , * tj. s puno čcljadi. 


a^ue JUj lij) Jlij 

.ji 


[ El-Lcjl, 10, U hadisu ovog naslova prcnosilac hadisa A 4 mcš kažc da jc čuo Sa l da b, Ubcjdu kako kazujc od 
EbU'Abdur-Ralimana Sulcmija čcga ncma u prijc spomcnutim nvajctima gdjc sc spominjc samo ( ап tj. od. 

1 Ed-Duha, 2. Uz\ r išcni Allah zaklinje sc Svornc Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllcm, jutrom i noču kada 

sc utiša, napommjući da ga nijc napustio niti omrznuo, Naimc, iđolopokkmici su sc rugati Muhatmncdu, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, kada mu nckoliko đana nishi nc bi bilo objavljeno, govoreći da ga je njegov 
Gospodar napustio i omrznuo. To jc bilo povod objavc ovoga ajcta i ovc zaklctvc Gospodara svjctova, 

3 Ed-Duha, 8. Uzvišcm Allah podsjcća Svoga Poslanika. sallallahu alcjhi ve scllcm. da ga jc uputio na stazu 

srcćc i da ga jc od siromaha imućnitrs učtnio. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “GOSPODAR TVOJ ijš U 3 4, U) vli 

NIJE TE N1 N APUSTIO N1 OMRZNUO!” 4 


495D, PRIČAO NAM JE Ahtncd b. Junus, njemu 
Zuhejr, a ovoin Esved b. Kajs, koji je čuoDžunduba 
b. Suljana, radijallahu anhu, kako pripovijeda: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
razbolio sc i nijc ustajao na noćni namaz 
(tehedždžud) dvije ili tri noći, pa je dosla jedna 
žena i rekla: 'Muhammede, nadam se da te tvoj 
šejtan napustio, nisam ga vidjela da ti se približava 
dvijc ili tri noći! 5 Tada јс Uzvišcni Allah objavio: 
‘Tako mi jutra, i noći kada se utiša Gospodar 
tvoj nije te ni napustio ni omrznuo!’ ’ 6 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “GOSPODAR TVOJ { J& U 3 dj U)iiii v V 

NIJE TE N1 NAPUSTIO N1 OMRZNUO!” 7 


Uči se s udvostručenjem i bez njega, a značenje 
je isto, tj. ma veddeake i ma vede'ake - i4 nijc te 
napustio". Ibn-Abbas kaže da to znači “nije te 
ostavio i nije te zamrzio”. 


iJ-lSjj Jl^I j ^л4ј j _L_u1jJL 1 

>" " * < ) 

. Шл;! Uj iJJSLj \јз T^jI (JUj lLLj 


4 Ed-Đuha, 4. 

5 Žcna koja mujc to rckla bila jc, po svoj prilici, Umm-Džcmila bint Harb, suprnga Ebu-Lchcbova, budući da 
gajc nazvaln imcnom, а пс Allahovim Poslanikom i da jc, rugajući kazjtla kako ga jc Sejtan napustto, 
a radilo sc o ncdolasku Džibrila. 

Postoje prcdanja, npr. kođ Tabcranija, da mn Džibril nijc dolazio zbog toga što mu sc u kući nalazio pas, 
iako za to Muhammcd, sallallahu alejhi vc scllcm, nijc ni znao. Mcđutnn, ovaj događaj vcćina učcnjaka nc 
smatra razlogom prcstanka objavc, Tabcri navodi prcdanjc od Ibn-Abbasa da sc to dcsilo kada sc Džibril 
nijc izvjcsno vrijemc pojavljivao, pa su Ijudi poćeli govorili: “Njcgov ga jc Gospodar ostavio i zamrzio f” 
Tada jc objavljcn ovaj ajct, U drugoni prcdanju spominjc sc zabrinutost Vjcrovjcsnikova, sallallahu alcjhi 
vc selfem, zbog ncdolaska Dzibrila, pa mu jc Uzviscni Allah objavio suru Ed-Duha. 

Sulcjman Tcjmi u Sui navodi pncdanjc u kojcm sc navodi da su, nakon prestanka objavc. mnogi rckli: li Da jc to 
bilo od Allaha, nastavdo bi scobjavljivanjd” Tada jc Uzvišeni Allah objavio dvije surc: Ed-Duha i El-Inširah r 
[bn-tšhak u svojoj Siri spominje da su idolopoklonici pitali Poslanika, saLlallahu alejhi ve sellem, 
o Zul-Karncjiiu i duši, pa im jc on obcčao odgovoriti } ali nijc rckao ako Bog da, Čckao jc na objavu 
dvanaest noći i višc, da bi nakon toga Uzvišcni Allah objavio suru Ed-Duha i odgovor za ono što su tražili 
i rijcči Uzvišcnog: "I nc rcci za ncšto to ću učiniti sutra osim, ako Allah htjcdneč (El-Kehf, 22-23) Љп- 
Hadžcr kažc da jc spominjanjc surc Ed-Duha ovdjc dalcko, ali jc moguće da jc vrijcmc ova dva događaja 
blisko pa su neki prenosioci spojili jedno kazivanje sa drugim. 

6 Ed-Duha, 1-3. 

7 Ed-Duha, 3. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


4951. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Muhammed b, Džafer Gunder, a ovom 
Šu‘ba, prcnoseći od Esveda b. Kajsa da jc čuo 
Džunduba Badželija (kako kazuje): 

“Jedna je žena rekia: 'Allahov Posianiče, vidim 
da je tvoj dmg samo zakasnio!’, pa je objavljeno: 
‘Gospodar tvoj nije te ш napustio ni omrznuo!’” 




J? -K j 


sJii ЛјЈ 

Sfj Љг -Lć. ć') 'J 4)1 jgj L IljJl ^Jii 
. (ji iSj dt) љ1ј U) ČJjS Жј 


U ime Allaha, Svemiiosnog, Samilosnog! 
SURA EL-INŠIRAH (ŠIROKOGRUDNOST) 



* o _■ v r * 

ei! >jjoo >Ji 6 j^m 


Mudžahid kažc da vizreke 1 2 znači “breme tvoje” 
(tj. iz džahilijeta); enkada 3 - “koje je tištilo’ 
(tj. pritiskalo), a meal-usri jusra 4 - “s mukom 
je i last” (tj. nakon teškoća dolazi i olakšanje). 
Ibn-Ujcjna kažc: “S tom mukom jc i druga 
olakšica, kao što su riječi Uzvišenog; “Očekujete 
li za nas išta drugo osim jedno od dva dobra?” 5 * 7 
Ne može muka pobijediti dva olakšanja. Mudžahid, 
daljc, kažc da fensab*’ znači “ibadetu sc prcdaj” 
(tj. obrati seusvojimpotrebamasvomeGospodaru). 
Prenosi se od Ibn-Abbasa da riječi elem nešrah 1 
znače “zar nismo prostranim učinili” (tj. Allah je 
tvoje grudi učinio prostranim za Islam). 


ja! <>al) Suuui J (*&_,) 1*ц ji V 3 
lui ^ Ji ajli jii Ojč _gjJi 
Vi G j jX'j ji) *i‘j£ >T \y£ /ЈЈ i 

ji ij (jčćIi ^-:л 1 

jsič, illj jl dJto-LŠ- J (ЈлЈи) ааЦ 
4)1 (jjlj jh jlt) ,_г"Ц Јг) J* 


1 Ovdjc sc radi o Hatidži, radijallahu atiha, supmzi Poslanikovoj, sallailahu alcjhi vc scllcm, s obzirom 
da ga jc ona na.z\-ala Allahovim Poslartikom i da jc Džibrila nazvala njcgovim drugom, i to jc rckla iz brigc 
i saosjcćanja. Dok jc Ummu-Džemil rekla svojc rijcči iz zlobc i pakosti. 

2 El-Inširah, 2. Uzvišcni Allah govori o skidanju brcmcna i tcreta iz pcrtoda prijc poslanstva, dok on jos nijc 
znao za Pravi put ? tcrda koji jc liStio Vjcrovjcsmka, suilallahu alcjhi vc scllem. 

3 El-Inširah, 3. 

4 El-lnsirah, 6. Koliko god Allah čovjcku dao isknsenja, doći će i olaksanjc. 

5 Et-Tevba, 52. 

л El-Inširah., 7. Tj. kada završiš s poslovima, prcdaj sc tada ibadetu, što ukazujc na činjcnicu da jcdan 
musliman nijc nikađa bcs|xislcn, ili jc u dinskom ili jc u dunjalučkom poslu. Ovo nc znači da ćc čovjck 
čckati da zavrsi svojc ovosvjctskc poslovc, pa tck onda činiti ibadct. Dimjaluk nc smijc biti na račun ahircta, 
već su vjerskc obavczc najprečc- 

7 El-lnširah, 1. Dakle, samo zahvaljujući Л Ilahovoj uputi čovjck prima islam i njcgovo srcc prihvata istinu. 
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U ime Allaha, SvemiJosnog, Samilosnog! 



SURA ET-TIN (SMOKVA) 



Mudžahid kaže da el-tini vez-zejtuni* znači 
“smokvc i maslinc” (kojc Ijudi jedu). Ncki drugi 
kažu da femajukezzibuke 8 9 10 znači u šta tc u laž ugoni ,T 
(šta je to što te rnože opovrgnuti da će Ijudima biti 
obračun svođen prema njihovim djelima; kao da 
je rekao: ko može da te u laž utjeruje u pogledu 
nagrade i kazne?). 


* ? f ^ f- 5* t f 

J5\ jjjjJI јЛ Ла 1^ uSij 

Cč Jćč ^gJJl (ChJič 1^д) JLL 

Jj£ јЛ£ј Лг^Ј (Jtt ■C I lS jjjljj 

. j ijiJb CJLjJJu 


4952. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 
a njemu Su'ba da ga je obavijestio Adi, koji je čuo 
od Beraa, radijallahu anhu. da je Vjerovjesnik, 
sallaliahu alejhi ve scllcm, dok jc bio na putu, 
učio na jcdnom od rckata jacijc-namaza: “ Vet-tini 
vez-zejtunin ” m Takvimin 11 znači “sklad, stvaranje”. 


Jli Lj4_Ji UjJbL ЈЦла ^ LojJ-. ž ^ 5 T 
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8 El-Tin, I. Užvišeni Allah zaklinje se uovom ajetu smokvom i maslinom. 

9 Et-Tim 7- Тј. onaj svijd. 

10 Ebu-Ali b, Sckcn u djelu Kitabus-sahaba, spominjući biografiju Zur 4 c b, Halifc jcdnog od Ijudi i? Jcmaiuc, 
ka?c da je on rckao: “Čuli smo za Vjerovjesmka, sallaHahu alcjhi vc scllcm, pa smo došli, a on nam jc 
ponudio islam, u koji smo prcšlš i dao nam jc jcdan udio. Tada smo čuli da u namazu uči na prvom fekatu 
El-Tin a na đrugom El-Kadr? 

п El-Tin s 4. Uzvišcni Allah objavljuje da jc čovjeka stvorio u najljcpšcm liku i obliku. 
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SAHIHU-L-BUHART 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U ime Allaha, SvemiJosnog, Samilosnog! 



SURA EL-ALEK (UGRUŠAK) 1 


( јЈлЈ^ј јјЗ* 


Katejba kaže: “Pričao nam je Hammad, 
prenoseći od Jahje b. Atika, a on od Hasana da 
je rekao: “Napiši u mushafVi na početku Fatihc: 
' Bismillahir-rahmanir-rahim ! (U ime AUaha, 
Svemilosnog, Samilosnog!) i načini crtu između 
dvije sureA(Mudžahiđ kaže da nadijehu 2 znači 
“drnštvo svojc'; Ez-Zebanije^ - “mclcci”; kažc 
Ma'mer er-ruđž'ci 4 - u svi ćc sc vratiti”; povratak. 
Lenesfe 'an 5 - “dohvatit ćemo’' (lenesfe 4 an sa 
nimom bez tešdida; safaju hijedihi znači “uzeti, 
dohvatiti”). 


j'j\ j j Jk\ jii ji\ 

ju Јл>-1ј J»^>-Jjl лЈ"^ 1 -Ull p-L 
(<UjL j^li). Jl&-u£ Jliji Ua£*-’ 

£r>1 (^ЈМ) ^ Ј^З Sfirilll 

UyJL ud>-UJ Jli (jAdJLJ) 


ч *Xj i 


I LLflri-l 


POGLAVLJE,.. 


ot 


4953. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs, prcnoseei od Ukajla, a on od Ibn-Šihaba; 
a PRTČAO MI JE i Seid b. Mervan, njemu 
Muhamined b. Abdul-Aziz b. Ebu-Rizine, ovom 
Ebu-Salih Selmevejh, a njemu Abdullah, prenoseći 
od Junusa b. Jezida, on od Ibn-Šihaba, a ovaj od Urve 
b. Zubcjra da jc Aiša, supruga Vjerovjcsnikova, 
sallailahu aiejhi ve sellem, rekla; 

“Ono čime jepočela objavaAllahovom Poslaniku, 
sallallahu aiejhi ve seiiem, bili su istiniti snovi. 
Svc što bi vidio u tim snovima dolazilo bi poput 
zore. Kasnije je zavoiio samoću, pa se počeo 
osamljivati u pećini Hira. Snabdijevao bi se 
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2 

3 

4 

5 


Večina islamskih učetijaka, mcdu kojima Ibn-Abbus i Mudžahid, smalraju da jc ovo prva suni koju jc 
objavljcna. 

El-Alck s 17. 

El-Alck, 18, 

Ei-Alck, 8. Tj. svomc Gospodaru, 

El-Alck, 15, Uzvišeni Allah prijcti nevjcraicima da ako пс prcstanu prkositi da ćc ih žcstoko kaznili. 
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hranom i u ibađetu i pobožnosti provodio veći dio 
noći prije nego što bi se vratio porodiei. Kad bi se 
povratio Hatidži, ponovo bi sc snabdio kao i ranijc 
i tako sve dok mu u pećini Hira ne stiže Istina. Tada 
tnu dođe melek t reče: ‘Uči! Čitaj!’ 

‘Ја nc znam učiti!’, odgovorio je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem."’ 

“Zatim m.c jc”, kažc on, “uhvatio i stisnuo toliko 
da me je spopala muka, a potom me pustio i rekao: 
‘Uči! Čitaj! ’ 

‘Ја ne znam učiti!, odgovorih, ali me on uhvati i 
po drugi put, privinu k sebi i stisnu da me je muka 
spopala, a onda mc pusti i rcčc: ‘Uči! Čitaj!’ 

‘Ja ne znam učiti!’, odgovorih. Tada me on uhvati 
i po treći me put stegnu da me je muka spopala, 
a onda me pusti i reče: ‘Čitaj, u ime Gospodara 
svoga. Koji svc stvara; stvara čovjcka od zakvačka! 
Čitaj, plemenit je Gospodar tvoj, koji poučava 
perc...’ - sve do riječi; koji čovjeka poučava 
onome što, ne zna!’” 6 

“Potom se’, (kaže Aiša), “Allahov Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllem, povratio i unišao kod 
Hatidže, a srce mu još lupaše, te reče: ‘Pokrijte 
me, pokrijte me!’ Pokrili su ga dok ga strah nije 
napustio, a onda se on obratio Hatidži: ‘Hatidža, 
šta mi је?! Bojim se za sebe!’, pa joj je ispričao 
cijcli slučaj. 

‘Ne, budi radostan tako mi Allaha’, reče mu 
Hatidža, ‘Aliah te nikada neće osramotiti, jer 
ti, tako mi Ailaha, održavaš rodbinske odnose, 
govoriš istinu, snosiš tcret (pomažući siročad), 
pomažcš izncmoglog, gostoljubiv si i pomažcš 
one koji zastupaju istinu!’ 

Tako ga je Hatidža odvela svome amidžiću Vereki 
b. Nevfelu, čovjeku koji jejoš u predislamsko doba 
primio kršćanstvo. Poznavao jc arapsko pismo i na 
arapskom pisao evanđelje, koliko je AJIah htio da 
piše. Bio je oronuli starac i već oslijepio. 
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6 El-Muddesssr, 1-5. 
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l Amidžiću’ s reče mu Hatidža. ‘sasiušaj svoga 
bratića!’ 

‘Biatiću moj’, reče mu Vereka, ‘štajeto što si vidio?’ 
Tadaje Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellem, 
ispričao Vcrcki slučaj koji jc doživio, ‘To jc DžibriT, 
reče mu Vereka, ‘kojeg je Allah slao Musau. Kamo 
sreće da sam mlad i da doživim dan kad te bude 
izgonio tvoj narodl’ 

‘A zar ćc mc orti izgoniti?!’, upitao jc Allahov 
Poslanik, sallaiiahu alejhi ve sellem. 

‘Da', reče Vereka,'jer nikada niko nije donio nešto 
slično tome što si ti donio, a da nije uznemiravan. 
Ako doživim taj dan, pomoći ću ti svcsrdno!’ Nijc 
prošlo mnogo vremena poslije toga, a Vereka je 
urnro. Objava za neko vrijeme bijaše zaustavljena, 
što je Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
bilo rastužilo. ’ 

4954. REKAO JE Muhammed b. Šihab da mu je 
kazivao Ebu-Selema b. Abdur-Rahman kako je 
Džabir b. Abdullah Ensari, radijallahu anhuma, 
rekao: 

“Allahov jc Poslanik, sallallahu alejhi vc scllem, 
govoreći o prekidu Objave, rekao: ‘Dok sam išao, 
začuo sam s neba jedan glas; podigoh pogled, 
kad onaj isti melek koji mi je dolazio u (pećinu) 
Hira: sjcdi na prijcstolju izmcđu neba i Zcmljc. 
Uplašcn timc, vratio sam sc kući i rckao: 'Pokrijtc 
me! Pokrijte me!” Pokrili su ga, pa je Uzvišeni 
Allah objavio: ‘O ti, pokriveni! Ustani i opominji! 
I Gospodara svoga veličaj! I haljine svoje očisti! 
J kumira sc kloni!’ (Ebu-Sclcma kaže da su to 
kumiri koje su idolopoklonici obožavali.) Nakon 
toga Objava je redovno dolazila. ’ 


^; «■ „ e ^ _. *■;, j < Г 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

... STVARA ČOVJEKA OD UGRUŠKA!” 1 


(jii Јљ jl>) ilji 

* 


4955. PRIČAO N AM JE Ibn-Bukcjr, a njcmu Lcjs, 
prenoseći od Ukajia, on od Ibn-Šihaba, a ovaj od 
Urve daje Aiša, radtjallahu anha, rekla: 
“PrvočimejepoČelaObjavaAllahovom Poslaniku, 
sallallahu aiejhi ve sellem, bili su istiniti snovi. 
Došao mu jcmelek i rckao: ‘Uči, u imc Gospodara 
svoga. Koj i sve stvara; stvara čovjeka od zakvaČka! 
Čitaj, plemenit je Gospodar tvoj!’” 


јЏ čili ilč јЏ £1 ilč . но o 

KŽ 

1 ^ j ~u- ol ej- ”|- j ^jI 

U-LjaJI :Г' li iJjl cJii 

jii ^jJi dćj rio jui iuii Luu 
. (fvvi ićjj ijii jL u oui^i Ju 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ČITAJ, PLEMENIT JE GOSPODAR TVOJ!” 3 


ЈтОЗ 1>®1) Ј3З vjU 


4956. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Abdur-Rezzak, a ovom Ma'mer, prenoseći 
od Zuhrija. Lcjs kažc da MU JE PRIČAO Ukajl, 
njemu Muhammed, a ovom Urva, prenoseći od 
Aiše, radijallahu anhu, da je rekla: 

“Prvo čime je počela Objava Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, bih su 
istiniti snovi. Došao mu jc melck i rckao: ‘Čitaj, u 
ime Gospodara svoga, koji stvara; stvara čovjeka 
od ugruška! Čitaj, plemenit je Gospodar tvoj!’” 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... KOJI POUČAVA PERU...” 


JUj ^ п I 31 

l* Jii уЏ ЈЏ Јл]> 

U (Jj! 4 _Лј1р 

џ.\> ’ф) јш imi Uuii 1 м 

ф Џ JUi^i jli jU j-dl id; 

. (јДаЈп jU ^iJi Jjjjj, 


( Љ* jL ^jJI) Аџ ol 


4957. PRIČAO NAM JE Abdullah h. Jusuf, njemu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, on od Ibn-Sihaba, ovaj 
od Urvc, a on od Aišc, rađijallahu anha, da jc 
rckla: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve seilem, vratio 
se Hatidži i rekao joj: ‘Pokrijte me, pokrijte tne!’, 
pa je spomenuo hadis.” 


ččJJ' i Č.L-1 — д - јјј .v LjjA . £ 5- V 

i'/jl čju jii 0JI4J jji -у. јЏ јр 

" * "* * * ? 

4Jj1 cJli 

„ uij Лз j Juj, jJ_* j J Lis 


1 EI-Alek, 2, 

2 El-Alek, 3. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “NE VALJA TO! AKO 
SE NE OKANI, DOHVATIT ĆEMO GA ZA 
KIKU, KIKU LAŽNU I GRIJEŠNU!” 1 


1ПЈЈ лЈ (_llj 

(žaLIš. iijK đAialllli 


4958. PRIČAO NAM JE Jahja, njeinu Abdur- 
Rezzak, prenoseći od Ma L mera, on od Abdul- 
Kcrima Džezerija, a ovaj od Ikrime da jc Ibn- 
Abbas kazivao: 

“Rekao jc Ebu-Džehl: L Da sam vidio Muhammeda 
како klanja kod Kabe, stao bih mu na vrat!’ 2 
Saznavši za to, Vjerovjesnik reče: L Da je to učinio, 
zgrabili bi ga mdcci!’” 3 

U predanju ga slijedi Amr b. Halid, koji prenosi od 
Ubjedullaha, a on od Abdul-Kerima. 


ЈП чЈ Је- J J jLm 

Jui 

Jlii Ш otiflV aJcSJI jcU- 

Л*Ј 4 ajL' ЛлЗ J 

^ 

- !i /јјн- /јЈи- 


U imc Allaha, Svcmiiosnog, Samilosnog! 



SURA EL-KADR (NOĆ KAĐR) 


(jAII) sljjjj! lil 


Ncki kažu da el-matle'u 4 znaei “svanućc”, 
a el-matli‘u - “mjesto odakie izlazi”. Enzelnahu 5 6 
znači “Mi smo ga počeli objavljivati” tj. Kur’an; 
inna enzelnahu, Mi smog a objavili, odnosi se na y> <JJaUj ĆA Ф 

cjelinu; el-munzil /Onaj kojispuŠta”(tj.Allah). & Vj J 

Arapi potvrđuju rad jcdnoga pa ga činc izrazom ' ; / : ^ J 

mnoštva da bi bilo čvrsće i sigumije. + j£j\j 


^LUlj pjKJ! у* JLii 

l)VvaJ1 jjč- (c-JjjUO Сд 


1 El-Alek, 15-16. 

2 Ovdje sc radi o prijctnji tjbu-Džchla, koja najboljc ilustnra njegovu mržnju prcma Poslaniku, sallallabu 
alcjhi ve scllcm. Onjc to izgovorio nakon što je idotopokionik Ukba b. Ebu-Mićajt bacio iznutricu dcvc na 
lcđa Allahovom PoslanikUj sallallahu alcjhi vc scllcnu, dok jc on klanjao namaz u blizini Kabe. 

3 Ovdjc sc radi o Poslanikovoj, sallallahu alcjhi vc scllcm, prijctnji da bi odmah rcagirali mclcci, koji to nc bi 
dopustili, lc bi ga dio po dio zgrabili kao u slučajii Ukbe b, Ebu-Mu 4 ajla, protiv kojcgjc Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm ? dovu učmio. tc ga jc Uzvišcni Allah kaznio pogibijom na Bcdru. 

4 Ei-Kadr> 5. Radt sc o sigumosti koja ćc trajati u Kadcrskoj noći svc do svanuća, 

5 El-Kadr, U 

6 El-Kadr ? 4, Radi sc o spustanju mclcka i Džibrila na Zemlju u toku ovcblagoslovljcnc noći, u kojoj sc donosi 
odluka svaka, Inačc, o ovoj suri nijc zabiljcžcn nijcdan mcrfu hadis, U poglavlju o postu govori sc o 
poticanju muslimana da jc provcdu u ibadetu. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-BEJJINA (DOKAZ JASNl) 

Munfekkine 7 * znači “odvojili, prestali 7 ; kajjlnietutf 
— “ispravni”; dmul-kajjimeh 9 - “ispravna vjera”. 
Ovdje jc rijcč ed-din spojcna s pridjcvom 
u ženskom rodu. 


Лј^) (US) jJbtj (jiičLJ) 

Н- X ф 

S> ■*' ^ t 

, Ojjil ЈЦ l^šL^I 


POGLAVLJE... 




4960. PRIČAO NA.M JE Muhammed b. Bcššar, 
njemu Gunder, a ovom Šu'ba, prenoseei od 
Katade, a on od Enesa b. Malika, radijallahu anhu, 
(da je rekao): 

“Vjcrovjcsnik jc, sallallahu alejhi vc scllcm, 
rckao Ubcjju: ‘Aliah mi jc naredio da ti proučim 
(Lem jekuml-lezine кејегиХУ 
'Spomenuo je mene po imenu?!\ upitao je. 

L Da\ odgovori Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sdlcm, a on zaplaka.” 10 


lij-L?- . £ ^ \ * 

t - ' J a _? . 5 . ^ J f # У ^ s 

lLUU ЛрЈ- jP UjJjs- 

? .*■ "■ 

Li i 4 I 1 I jj JL& Alp 4 Дј1 J 

J|Lj Jlž (lj> <Sd?t j) 

«J JU 


7 El-Bcjjina, I. Ncvjcmici iz rccia sljcdbcnika Knjigc i mnogobo&ci nisu sc odvojili i udaljili odonoga па čcrnu 
sli bili ostavljajući to svc dok im nijc došao jasan dokaz (bcjjinch), a to jc Allahov poslanik Muhammed, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, t Jasna Knjiga, pa su sc tada odvojili i podijclili tako da su ncki uzvjcrovali 
u Poslanika i Knjigu i u Islam, a ncki nisu. 

a El-Bcjjma, 3. Radi sc o AUahovoj Knjizi, u kojoj su propisi ispravni. 

9 El-Bcjjina, 5, Uzviscni Allah u ovom ajctu naziva ispravnom vjcrom ibadcl Njcmu, iskrcno mu vjcni 
ispovijcdajLići, klanjanjc namaza i davanje zckata. 

10 Ubcjj b. Ka L b bio jc poznati ashab Muhammeda, sallallahu alcjhi vc sellcm, koji jc vrlo lijepo učio 
Kur an. Pokatkad bi Poslanik, salJallahu alcjhi vc scllcm, tražio da mu on prouči odlomak iz Kur ana, 
pa bi Vjerovjesnik, sal lallahu aiujhi ve scllcm, zbog ljcpotc i žalovitosti njegovog glasa plakao. U ovom jc 
hadisu Ubcjj zaplakao od izncncnađcnja i radosti sto jc Uzvišcni Allah baš ajcga lično spomcmio i narcdio 
Muhammedu, sallallahu alejhi vc scllcm, da mu prouči suru El-Bcjjine iz Kur’ana. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


POGLAVLJE... 




4960. PRIČAONAM JE Hassan b. Hassan, njemu 
Hemmam, prenoseći od Katade, a on od Enesa, 
radijallahu anhu, da je rekao: 

“Vjerovjesnik je, sallaliahu alejhi ve sellem, rekao 
Ubcjju: 'Allah mijc narcdio da ti učim K.ur’an!’ 
*Zar je mene Ailah spomenuo tebi?!’, upitao je. 
‘AJlah teje meni spomenuo!’, odgovorioje, pa je 
Ubejj počeo plakati.’’ 

Katada kažc: “Obavijcštcn sam da mu je proučio 
Lem jekunil-lezine keferu min ehlil-kitabi." 


’j, hcs- đlr. m • 

£ -Jj ^ ^ ^ ^ Д ^ јГ 

H .^Ji Jii Jii Bjui 

f\ jii ićU ri! ol jfl d)i h\ Ifj 
Jf. Џ ffS J 4 il jli dLi 4 )lt 
JjJJI Jj jl) jUs Li i>! c-w'i čjUa Jli 
. ( v eSJl Јл! J. \/f£ 


POGLAVLJE... 


L_jl) 


496J. P.RIČAO NAM JE Ahmcd b. Ebu-Davud 
Ebu-Oža'fer Munadi ? njcinu Revh ? a ovom Seid b. 
Ebu-Aruba, prenoseći od Katade, a on od Enesa b. 
Malika (da je kazivao): 

“Vjerovjesnik je ? sallaliahu alejhi ve sellern, rekao 
Ubcjju b. Ka'bo: 'Allah mi jc narcdio da ti učim 
Kur’an!’ 

'Allah me je spomenuo tebi?T ? upitao je. 

‘Da’, odgovorio je. 

L Već sam spomenut kod Gospodara svjetova!\ 
rcčc on, 

odgovorio je (Vjerovjesntk, sallallahu alejhi 
ve sellem), pa su se njegove oči orosite suzama” 1 


?-yj LčjJ- LČjJ- 

јн^ l4 s jri A**- 

Ućf/Jjd, М 4.1 J č! dBU J J\ 

wU- Jii јТ^дЈ! klijijil ji Ддј 1 j] 

„ — 
w -■ * ^ ... £ . џ ? 9 ^ „ -■ 
Jli jJsUJl JL^ Jij Ji JlS 

. i Ljjw ^ J ! ^ н|«ЛЈ 


I Ubcj[j b. Ka*b nijc mogao suzdržati radost i ushićcnjc. Zar možc biti vcćc časti za običnog smrtnika od toga 
da njegovo ime spomenc Gospodar svjetova?! 
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U iraeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EZ-ZILZAL (ZEMLJOTRES) 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

1L ONAJ KOJI BUDE URADIO KOLIKO 
TRUN DOBRA VIDJETĆE GA!” 2 3 




(aijijii) jbjvi ц 

Jji i—iLi 

(tfjJ Jlalo Јллј 


Evha leha 3 4fc naredit će joj” Kaže se da su evha 
leha , evha ilejha, veha leha i veha ilejha isto. 


J-'ii П 'j (U jlL’ 


4962. PRIČAO NAM JE Ismail b. Abdullah, 
a njemu Malik P prenoseći od Zejda b. Eslema, on 
od Ebu-Saliha Semmana, a ovaj od Ebit-Hurejre, 
rađijallahu anhu, da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm s rckao: 

“Konji čovjeku mogu biti trofe: nagrada, zaštita ili 
teret. Što se tiče nagrade, to je kada se čovjek njime 
koristi na Allahovom putu: sveže ga na pašnjaku ili 
u bašči, i za sve što on pojede za vrijeme tog svog 
boravka na tom pašnjaku ili u toj bašči ima dobra 
djela. Kada bi prekinuo taj boravak, pa galopirao 
rnilju ili dvije, a iza njega ostaii tragovi i balega, i 
za to če čovjek imati dobra djela. I kada bi prelazio 
preko rijeke pa se napojio iz пје, makar ga čovjek 
i ne žciio napojiti, i za to ima dobra djcla. Svc to jc 
za čovjeka nagrada. 

Covjeku koji se njime koristi da zaradi, nastojcći 
da časno i pošteno živi, ali pritom ne zaboravi na 
Allahovo pravo u njcnom vratu i icđima (misli sc 
na životinju), ona će mu biti zaštita! 

Ačovjeku koji senjime koristi izoholosti, samoljublja 
i nadmetanja, konj će mu, onda, biti teret.” 


S " - "' H ^ -č 

* X. 

■Ш Jj^***^ Jl <~S» J bji'jš J ^jS 

j % фЂ *A £} 1Ф Jli 

~ 

[j j\ (j li JLbli ^Iil> J-j--- (j 
0L5 j dJUi j siJLil 

U У С.-. Г Л JU LgJuis еилјаз \J-\ 'jl’j oLUČ?- d 
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јЈј d o'Ovj- jl j Lfc jCT OjIS ^jvs jJf j] 

„ * • ✓ :? * * V- ■ - :: --■■ * ^ љ 

Aj u)1 X J Os Cj J JJ jA Lj.-1 

' У * : 

iUiJ 5 V&l д\£ 

^ ” "j 0 ' 

j 4)1 jJ Jj uijj фс УгУј 

ЦЦј Jj -јј JU d Lftjj^t dlj L^lij 
Jiii jjj idi ЈЦ t\yj thjj 

'ц£Ј ji M J ji U Jli jiJ-1 Л- <ul Jjjj 


2 Ez-Zilzal, 7. Čovjcku ćc па Sudnjcm danu biti prcdočena i dobm i loša djcla, makar опа bila sićusna kao 
atom. Sve jc to zapisano i prccizno zabtljczcno. 

3 Ez-Zslzal, 5. Radi sc o Zemlji, koja ćc sc potrcsti, izbaciti svojc tcrctc i kazivati ono što sc 11 a njoj dcšavalo, 
buđući da ćc joj to Allah narcdili i omogućiti joj da govori. 
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Nakon toga Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, upitan o magarcima, pa je rekao: 
"Allah mi o njima ništa nijc objavio, izuzcv ovog 
jedinstvcnog, sveobuhvatnog ajeta: ‘Onaj ko bude 
uradio koliko trun dobra vidjet će ga, a onaj ko 
bude uradio i koliko trun zla vidjet će gar” 1 


Jl£u . LLL ’-U ) Ajte'ijL'i ;jUJI oJLa VI 

, w ^ " 3 

. (c'jU 5 ЈЦзЛд Ja*J i>_}Z 


RIJEČI UZVIŠENOG: јЈл Џ JliL J-i) Л 

“A ONAJ KO BUDE URADIO 
I KOLIKO TRUN ZLA - VIDJET ĆE GA!” 


4963. PRIČAO NAM JE Jahja b. Sulejman, njemu 
Ibn-Vchb, a ovom Malik, prcnoscći od Zcjda b, 
Eslema, on od Ebu-Saliha Semmana, a ovaj od 
Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, (da je kazivao): 
“Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
bio upitan o magarcima, pa je rekao: ‘Meni o njima 
ništa nijc objavljcno, izuzcv ovog jcdinstvcnog, 
sveobuhvatnog ajeta: ‘Onaj ko bude uradio koliko 
trun dobra - vidjet će ga, a onaj ko bnde uradio i 
koliko tmn zla - vidjet će ga!”” 


jjj- jii SgJ ^ ј£ uL . i ааг 

e „ ' t ; t t< t ^ , јГ - ; „ ^ Jt 

pS.-\ Лј \ j* ЛЈи Jli 

^ ^ ^ * 

Ji** J Ц ^ J* L_>leULj1 ц l 

Н- ф 

V! Џ i*» J jj? » Џ 

jr- ^ Џ P J. C ° Џ *** P љ.- a 

oLiil I 6-L* 

‘ ^ \jpsL 


Ez-Zilzal, 7-S r 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-ADIJAT (ONI KOJI JURE) 




Mudžahid kaže da el-kenudu 2 3 znači “nezahvalan 
Neki drugi kažu da fe eserrte bihi nak 'ап } znači 
“i di:žu tada prašinu li hubhil-hajri 4 “zato 
Što voli bogatstvo’’; lešedidun 5 - “pohtepan” 
{a i za škrticu kažu da je - pohlepan); hussile 6 7 
- “i kad iziđc navidjelo, kad se ukaže 


aj у/\*) Jjkjl ij£S\ Jubti JUj 

>._ap- J-) 1 (Ia5j 

JLJLi JlLj (jujl-ŽJ) _/iU 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-KARTA (SMAK SVIJETA) 


dC-jlsJl 


Kei-ferašil-mebsus 1 znači “kao raštrkani skakavci" 
{jedni će pođrugima biti; kao Ijndi koji će juriti 
jedni na druge); kel- 'ihni^ znači ”kao šarena vuna”. 
Abdullah je učio: Kes-sufi... (kao vuna). 


4i>: ^>5* i ј.\/Ш) 

lj| р .fr -Д.КЈ J J*£; Jlli5 Едлј 

SXf I % jl>45 (^LS') 


2 El-Adijat, 6, U/višetii Allah kaže da jc čovjck ncvjemik i nc^tialica o svomc Gospodaru, doista, Gospodaru 
svome nezahvalan. Taberani biljcži mcrfu prcdanjc u kojcm sc el-kenud dcfinira kao “onaj koji jcdc sam ? 
zabranjujc dobnočinstvo i maltrctira svoga slugif 5 . 

3 El-Adijat, 4. Kadi sc o konjima, kojirna sc Uzvišcni Allah zaklinjc, koji dahćući jurc, od kojih vamicc frcaju 
! zorom napadaju i prašina sc diže. To su konji upotrijcbljcni u borbi na Allahovom, džcllc šanuhu, putu. 

4 Bl-Adijat, 8, 

5 Istt ajct. Uzvišctii Allah dcflnira nezahvalnika i kazc da on voli bogatstvo i da jc pohlcpan. 

6 El-Adijat, Kl Uzvišeni Allah govori o tome da ćc oni koji su u grobovima, kada budu oživljcni i kada se 
pokažc svc ono što jc skrivcno duboko u njihovim prsima. biti razotkrivcni, pa ćc prcma tomc biti nagrađeni 
ili kažnjeni 

7 El-Kari'a, 4. Kada nastupi Smak svijcta, Ijudi ćc biti zbunjeni i izglcdat ćc kao lcptiri i skakavci raštrkani, 
пс znajućt šla da činc. 

s El-Kart 4 a, 5. Taj dan T kada sc Ijudi izgubc; izncnadc i zbunc, planinc ćc lićiti rta šarcnu rščupanu vimu. 
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U iraeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA ET-TEKASUR (NADMETANJE) 

Ibn-Abbas kaže da et-tekasur' znači “'da sto 
imnćniji budete” (tj. da imate što više trnetka i 
djccc). 1 2 


ji^i ^ <Да> jij 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-ASR (VRUEME) 




Jahja 3 4 5 kaže da el-‘asr znači “vrijeme”; njime se 
zakleoJ 



U ime Allaha, Svemiiosnog, Samilosnog! 



SURA EL-HUMEZA (KLEVETNIK) 

El-Hutametu' znači “vatra, Džchcnncm”; tojc imc 
Džehennema, kao što su Sekar i Leza. 


■ ( ЈаЗ) j (јД^) (ДДгЈ-ј) 


1 Et-Tckasur, 1. Uzviscni Allah govori o nczajažlji voj čovjckovoj žclji za bogatstvom i gomilanjem imctka; 
ta ga žclja ncćc napustiti svc dok u kabur nc budc položcn. 

2 O ovoj suri Buhari nije zabilježio nijedno merfiT prcdanjc, izuzcv jednog prcdanja Ubcjja b, Ka'ba, 
nidijallahu anhu, kojc ćc biti spomenuto u puglavlju Er-Rikak. 

3 Radi sc o Jahjau b. Zijadu Kcrau, On to spominjc u svojoj knjizi Meanil-Kur ktn. 

4 O komentaru ovc s ure n c postoj i tiijcdno vj crodostoj no merf'iT prcdanj c. 

5 Džehcnncmskom vatram Uzviscni AI3ah prijcti svakom klevctniku podmgljivcu koji imctak gomila, 
prcbrojava ga i misli da ćc ga njcgovo bogatstvo bcsmrtnim ućiuiti 
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ЈшнкјД euLL£i 



('jrt jlq;ll nif|n 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-FIL (SLON) 


( ЈлУП jj 


Mudžahid kaže da elem tere h znači "zar nisi vidio' 
(tj. zar ne znaš) s a kaže Mudžahid ehabile 6 7 — “jata 
jedna iza drugih, sakupljena'J Ibn-Abbas kaže da 
min sidždžilin* znači 4 9 4id gline pečene f, + 


(J^j) Цџ jii ftS f\ cj f\) 


U ime Allaha, Svcmiiosnog, Samilosnog! 



SURA KURFJŠ (KUREJŠ) 




Mudžahid kaže da li ilafv znači “zbog navike' 
(tj. oni su se privikli na to, i nije im tesko putovanje 
ni zimi ni ljeti); amenehum 10 znači “brani ih 1 ' 
(učinio ih je sigurnim od svakog neprijatelja 
u njihovom Haremu). Ibn-Ujejna kaže da li ilafi 
znači “zbog Moje blagodati” (prema KurejSu). 


i * 


jjJ 4i JjJi 1 jiJi (J%^) JjiLi Jlij 
(-_>*A[V} јј 1 JLi J 


6 Bl-Fil, I, Uzvišeni Allah postavlja pitanjc na počelku ovog poglavlja: "Zar nisi čuo šta jc s vlasnicitna slorn 
Gospodar tvoj uradio?! Radi sc, rmirnc, o pohodu abcsinskog vojskovođc na Kabu, pri čcmu je koristio slona 
(da jc smši), pa ga jc Uzvišcni Allah žcstoko kaznio. Ovako sc Plcmcniti Allah obraća Svome PosLaniku, 
sallallahu alcjhi vc scUom, јегје on rodcn onc godinc kadaje abcsmski vojskovoda парао Kabu. 

7 Ej-Fil, 3. Uzvišcni jc Allah па abesinskc napadačc poslaojata ptica. 

s BJ-Fil, 4. Pticc su bacalc na njih grumcrjc od glinc pcčene, tako da su izglcdali kao lišcc kojc su crvi istočili. 

9 Kurcjš, I. Radi se o navici pripadnika plcmcna Kurcjš da putuju i Ijcti t zimi, 

10 Kurcjš, 4. Uzvišcni Allah kažc da On onc koji samo Gospodara Hrama obožavaju hrani i od svakog straha 
brani. Inače, o ovoj suri, kako tvrdi Ibn-Hadžcr, nijc zabilježcn nijcdan vjerodostojan hadis. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U imc Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MA * 1 UN (DAVANJE U NARUČ) (^Ш) c$>\ ijjJ 


Mudžahiđ kaže da jedu znači “grubo ga odbija v 
(od njegovog prava); jude 'uune, bivaju odgurani 
sahune 1 3 - “ne izvršavaju kako treba, nemarni su"; 
el-ma ‘ип* - “svako dobročinstvo” Ncki Arapi 
kažu da el-ma 'un znači “voda”. Ikrima kaže da 
je najveće obavezni zekat, a minimalno - davanje 
imetka na korištenje bez naknade. 4 


jJ* uJ UL ^Ju \^JuJ JjhLf uVj 

J UjjtjJj (јјрјФ 

^д*ј JUj dS (jjuPLLl)j 

ais-jJi u Ј jiij iiii о_Јш 

. UjLf LaUiij 


U imc Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-KEVSER (MNOGO DOBRO) 


■ .1 ; ^ л 

jjjSJS cJljilatf-t liS 


Ibn-Abbas kaže da šanieke 5 znači “onaj koji te .iijjU(dJ&li)^s Mj 

тг?л' (tj, tvoj neprijatclj). 


POGLAVLJE,.. 


Ол 


4964. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šejban, 
a ovom Katada, prenoseći od Enesa, radijallahu 
anhu, daje rekao; 

“Nakon što je Vjemvjcsnik, sallallahu alcjhi vc 
seliem, bio uzdignut na nebo, kazivao je: ‘Došao 
sam do jedne rijeke čijc su obale bile od izdubljenog 
bisera, pa sam upitao: fc Šta je ovo Džibrile?" 

4 Ovo je KevserE, odgovorio je. 1 ” 6 


5jl3 ĆJL>- jLli ĆjJu- jhjl ĆJjČ . 

$£ li jLi 4l£ 4U1 J-J 1 л^р 

Jjin u џ jjjj, iil jii 4 U 1 ji 

-* ■" < " " 

. lii ji ć ili u сЉ 


! EI -МаЧт, 2. UzviScni Allah upisujc onoga koji poričč onaj svijct i kažč cE jc to опај koji grubo odbija siročc 

i koji nc potičc da sc pomognc siromasima. 

2 Е1-М.аЧт, 5. Uz\ ; išcni Allah prijcti onima koji nc obavljaju natnaz kako trcba i ц pogledu njcga su ncmarni. 

3 Е1-МаЧт, 7. 

4 [bn-Hadžcr kažc da Suhari nijc zabiljcžio nijcdan mcrfu hadis o komcntam ovc surc. 

5 El-Kcvscr, 3. Arapi su onoga čija muška djcca umiru nazivali ehter. Nakon smrti Abdullaha, sina 
Poslanikovog, sallailahu alejhi ve seilem, u braku s Hatidzoin, radijallahu anha, As b. Vail prozvao jc 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, cbtcrom (onim koji ćc bcz spomena ostati), pa jc Allah objavio: 
“Onaj koji tcbc mrzi on ćc sigumo bcz spomena ostatM” Na isti jc način i Ebu-Džehl prozvao Poslanika, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, kada mu jc шпго sin Ibrahim. 

6 Ima više mišljcnja o lomc Sta označava tcnnin kevser. Medu njima sc isličc ono po komc je Kevser rijeka 
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juuskill ailifi 


4965. PRIČAO NAM JE Haliđ b. Jezid Kahiii, 
njerau Israil, prenoseći od Ebu-Ishaka, a on od 
Ebu-Ubcjde (da jc kazivao): 

“Upitao sam Aišu, radijaliahu anha, o rijeeima 
Uzvišenog: ‘Mi smo ti, uistinu, mnogo dobro 
dali!’, pa mi je odgovorila: ‘To je rijeka koja je 
data vašem Vjerovjesniku, sailallahu alejhi ve 
sclicm, na čijim jc dvjcma obalama izdubljcni 
biser. Njenih posuda ima koliko i zvijezda. Posuda 
Kevsera je kao roj zvijezda.”’ 

Hadis prenose Zekerij ja, Ebul-Ahves i Mutarrif 
od Ebu-Ishaka. 

4966. PRIČAO NAM JE Jakub b. ibrahim, njemu 
Hušejm, a ovom Ebu-Bišr, prenoseći od Seida b. 
Džube jra, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
da jc o Kcvscru rckao: 

“To jc dobro kojc mu jc (Vjerovjesniku) Allah 
dao!” Ebu-Bišr kaže: “Rekao sam Seidu b. 
Džubejru: ‘Ljudi doista smatraju da je to rijeka 
u Džennetu!’, pa je on odgovorio: ‘Rijeka koja je 
u Džcnnctu jcst od dobra kojc mu jc Allah dao.’” 


nuqn 


fijU. Juj £ ilu Л<\Л0 

ir* 

JUj jJJi ЈД Jli 4 *\ 

■ JSJj jJLupi Jjć cJ'li (Jjjžjl Juikpi U[) 

-Č f *^.7 *. z'* t? Л' *,-% ,1 

& * 1 !j.j ^j_£ ji oLlbLji 

■ o) Lt* jJj 




јг, j* jpl LjjJu 

- '■ ^ ^ f 

I j Jb : чП \ЈЏ cš) 

cii X, j Již X\ k &aJi Џ- 1 Џ 

* 7 ~ , 

■ +" f ***_■ х- jn f | Г , т 

4J 1 . j^U:i ЈЏрТ 

jj£l јл &\ J JUi 'Љ 

* > нг У ' tf 


u Džčnnclu, ydnosno vrdo Posianikovo, sallallahu alcjhi vc sdlcm, Po lkriminom prodanju, to suposlanstvo 

i Kur an. Hasan smatra da jc to Kur’an. Mugira di'ži da jc to islam. Huscjn b, Fadl napominjc da bi sc 
to moglo odnositi ria olakšice Kur'ana i šcrijata. Fbu -Векг b. Ajjaš misli da sc pod tim podrazumjjeva 
mnoštvo ashaba i ummcta Muhammcdova, sallallahu alcjhi vc sellem. Hilal b. Jcsaf tvrdi da su to rijcči 
La ilahc illaliah! Neki smatraju da je to razumijevanjc vjcrc, a drugi da sc to odnosi na pct dnevnih namaza, 
Kurlubi smatra da su mjispravnija prva dva mišljcnja, s obzirom da su utemcljena ria izvomim predanjima 
od Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. U prcdanju Buharija i Tirmizija spominjc sc da jc to džcnnctska 
rijcka čiji jc miris Ijcpši od mirisa miska, koja jc slađa od mcda a bjclja od snijcga, U Muslimovu predanju, 
posrcdstvom Encsa* radijallahu anhu. navodi sc da jc to vtcIo Poslanikovo, sallallahu alcjhi vc scllcm^ 
u Džcrmctu. Ovaj hadis, nedvosmislcno, upućujc na to da mnogo toga iz Kur'ana nc bisrno mogli sbvatiti 
i razumjcli bcz Poslanikovog, sallallahu alcjhi vc scllem, govora (hadiša). 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA EL-KAFIRUN (NEVJERNICl) 1 





Neki kažu da lekum dinukum 2 3 znači “vama vaša 
vjera” (tj. vama vaše nevjerstvo), a ve lije din 1 
- “a mcni moja” (tj. mcni islam). Ovdjc nijc rcčcno 
ve !ije dini, jer se ajeti zavrsavaju harfom nun, 
pa je to oduzeto kao u riječima jehdin 4 i ješjin , 5 6 7 
Drugi kažu da la a 'hudu ma ta ‘budun 6 znači “ja 
se neću klanjati onima kojima se vi klanjate’ 
(tj. sada, niti ikada doklc god sam živ); ve la entum 
'abidune ma a ‘bucf - “a ni vi se nećete klanjati 
onome kome se ja klanjam” (to su oni za koje se 
kaže: “A to što ti objavljuje Gospodar tvoj pojačat 
ćc kod mnogih od njih zabludu i nevjerovanjc” 8 ). 


jj) (filj fi5) jć’ 

JjUL Јљ jij 

ЈУј (^гузЈц?) j (jjjjj.-) ЈУ Џ 

>; Q jJzJ Sij u ia 

(Xspl l« jjjjlp Vj) 

јјЈ} JJjl U ЈДјЈнЈ ј) Jli Лј-Ј 1 ! 

. (l^iSj LLUis kILj ,*y* 


? Pu nckim prcdanjima ovo jc poglavlje PosUmik islama, sallallahu alcjhi vc scllum, defmirao kao četvriinu 
Kor'aiia, Ebu-Bckr Enbari i drugi biljcžc prcdanjc u kojcm sc tiavodi kako jc jcdan covjck tražio od 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, da mu ncsto oporuči, pa mu jc on rckao: “Uči, prijc ncgo što zaspiš; 
"Kul ja сјјићс1-каНпте...\јег jc ona zaštita od širkaf* Љп -Abbas kažc: “Nijcđna sura u Kur'anu višc nc 
srdi Iblisa od ove surc, jcr jc ona zaštita i branik od širka!” 

2 El-Kafimn,6. 

3 Isti ajct. 

4 Radi sc o 78, ajctu surc Eš-Šu L ara: 1! ... koji тс jc stvorio i па pravi pul uputioJ 

5 Radi 5c o 79, ajctu istc surc; tL ... i koji mc hrani i poji/ 

6 El-Kafimn, 2. 

7 El-Kafnm, 3, 

S El-Maida, 64. 
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ЈшнкјД euLL£i 



('jrt jlq;ll nif|n 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EN-NASR (POMOĆ) 


M J_tfU tb* tjit ŽjJmuj 


POGLAVLJE,„ 


ljIj 


4967. PRIČAO NA.M JE Hasan b. Ebu-Rcbi', 
a njemu Ebu-Ahves, prenoseći od A'meša, on 
od Ebu-Đuhaa, a on od Mesnika, a ovaj od Aiše, 
radijallahu anha, da je rekla: 

“Vjcrovjesnik, sallallahu alejhi vc setlcm, svaki 
jc put, nakon sto jc objavljena sura En-Nasr, u 
namazu učio: Subhaneke mbhemi ve bi hamdike 
Allahumagfir li. {'Slava i hvaia neka je Tebi, 
Gospodaru naš! Moj Allahu, oprosti miE)” 


S&U If. ^ -№V 
yl jz jć- jji 


cj'li 411 LtjLp Лр J Зј^ Ij* 

b] cJjJ o\ Дај Ш JJ U 

<ЈјДј V J| ^ULjJlj 
■ Ј -i-uAjj l3j 


POGLAVLJE ++i 


ljLi 


4968. PRIČAO NAM JE Usman b. Ebu-Šejba, 
a njemu Džerir, prenoseći od Mensura, on ođ 
Ebu-Duhaa, ovaj od Mcsruka, a on od Aišc, 
radijailahu anha, da je rekla: 

“Allahov je Posianik, sallallahu alejhi ve 
sellem, na шкии i na sedždi mnogo učio: 
'Subhaneke, Allahumme rabhena t ve bi hamdike! 
AHahumagfirliV (Slava i hvala neka je Tebi, 
Gospodaru naš! Allahu moj 5 oprosti mi!) 3 u praksi 
sprovodeći Kur’anĆ 


. i ччл 

... j, £ , " j а 

л* Ззј^* u' п* jj -^ 5 

* 

jS 'JŠj Џ ujĆj. oĆ cJli I 4 U 4ut 

Gj ОјЛ-^ J АР J £j ,_J ЈјЈГј 

. di>J1 jJtS j >1 ј£|1Л j 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

1 VIDIŠ LJUDE KAKO U SKUPINAMA 
U ALLAHOVU VJERU ULAZE....” 


ljU 

СГ * i ^ * c 

(U.T^si sjjs cuj^) 


J £ l£U .£ ЧЧА 


S, 


,ј* jlil bui>- Jli 


СУ. ] - 


г Cf- 




4969. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Ebu-Šejba, 
a njemu Abdur-Rahman, prenoseči od Sufjana, 
on od Habiba b. Ebu-Sabita, ovaj od Scida b, 

Džubejra, a on od fbn-Abbasa (da je kazivao); 

" 4 Omer, radijallahu anhu, upitao nas je o riječima 
Uzvisenog: "Kada Allahova pomoč i pobjeđa 
dođu... s , pa smo rcklti ‘Osvajanje gradova IjJLj 

i dvoraca.’ j*; j! јЛ Jii $ i: j ф U 

4 Šta reče, sine Abbasov?', upita Omer. 

'Kraj života ili primjer naveden Muhammedu, 
saiiallahu alejhi ve sellem, kojim mu se 
nagovjcštava smrt\ odgovorio sam.” 1 


JIIaj J jji CP- J 

-r' 


f U. J [ t 

. AJ C 


j Prcma Kurtubiju, Poslanik jc, sallallahu alcjhi vc scllcm, umro šczdcsct đana nakoti objavljivanja ovc surc, 
Ncki Ivrde da jc ova sura objavljcna na Mini ]xislijc Kurbati-bajrama па Oprosnom hudždžu. 




juiiikilL eyli£i 



('jrt jlgtll nif|n 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“TI VELIČAJ GOSPODARA SVOGA, 
HVALEĆI GA, I MOLI GA DA ТГ OPROSTI, 
ON JE UVIJEK POKAJANJE PRIMAO!” 2 


JjU ljU 

(ijijj di| cLj 


On pokajanje prima od Svojih robova. Et-tevvab 
jcst onaj od Ijudi koji sc kajc za svojc grijchc. 


ć4l O 1>\Џ\ј j'lJi jp Za% 

. Ц -jjjt ^vs 


4970. PRIČAO NAM JE Musa b. Ismail, njemu 
Ebu-Avana, prenoseći od Ebu-Bišra, on od Seida 
b. Džubejra, a ovaj od Ibn-Abbasa đa jc kazivao: 
“Uvodio me je Omer zajedno s učesnicima Bedra, 
ali sii neki od njih, u sebi nešto osjetili i rekli: 
‘Zbog čega uvodi ovoga s nama, a i mi »namo 
sinovc kao što jc on?’ Tada je Omcr odgovorio: 
‘On jc taj kojeg poznajctc !’ Pozvao ga jc, daklc, 
sedmog dana i uveo zajedno s njima. Ja nisam 
vidio drugog razioga što me je pozvao izuzev da 
im nešto pokaže. ‘Sta kažete o riječima Uzvišenog: 
‘KadaAliahova pomoć i pobjeda dođu.upitao 
je. Neki su od njih odgovorili: ‘Naređeno nam je da 
Allahu zavaijujemo i da od Njega oprost tražimo 
kada pobijedimo i kada nam pomoć dođe.’ Drugi 
su šutjeli, пе rekavši ništa. Tada se on obrati meni 
i upita mc: ‘Da li to i ti tvrdiš? sinc Abbasov’ 
‘Ne!’, odgovorio sam. 

‘Šta kažeš ti?’, upitao je. 

‘To je kraj života Ailahovog Poslanika, sailallahu 
alejhi ve sellem, o kojem ga je obavijestioriječima: 
‘Kada Allahova pomoć i pobjcda dođu...’ - to jc 
znak tvoga kraja, pa (stoga): ‘Veličaj Gospodara 
svoga, hvaleći Ga, i moli Ga da ti oprosti, On je 
uvijek рокајапје primao!” 

‘Ja nc znam ništa drugačijc od toga osim Što ti 
kažeš!’, reče Omer.” 3 


juppi ^ ćL- ašv. 

- ' * - l \ * * -'i" % 

ČJ* O* j—i -j* У) 

* 'Z ^ * j” 

IJlA I Au—ij ^ ^ 

JLŽ^ aJI LL-jj oli OLC-Ji 

^Laj I J ji u J Li 

U^Jl |+ ^i2AJ Jlii 4)1 јЈЗЈ tL>- \з\ 

4iji! j jui tLi jk ’<Л jlJlL; ćiLj 

cJi j'Li JLS ciii- /у1 L j jZ 

* 

JLS J aJIpI '.-v. 4)1 JJpJl 

ulLlij ^Liiilj 4у1 j 

јш (пЏ jls Li lyJ^\j du'j 


2 Еп -Nasr, З г 

3 Omer ? radijallahu anhu, kao drugi halila, primio je zaslužnc Ijudcu uccsnike Bcdra. S njima jc primio i Ibn- 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U iraeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-LEHEB (PLAMEN) 


■' - " -■ * d - ‘ 

Ijj luj 1Јј>адј 


Tebab - “propast”; tetbib - “rušenje”. * 1 



POGLAVUE... 




4971. PRIČAO NAM JE Jusuf b. Мша, njemu 
Ebu-Usama, ovom A'meš, a njemu Amr b. Murra, 
prenoseći od Seida b, Đžubejra, a on od Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma, da jc rckao: 

“Kada je objavljeno: ‘I opominji rodbinu svoju 
najbližu!' 2 i iskrene ljude ođ njih ? izišao je AUahov 
Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, i popeo se na 
brdo Safa uzvikujući: ‘Opasnost!’ 

‘Ко je ovo?!\ povikali su i okupili se oko njega, a 
on ih upita: 4 Šta rnislite: kada bih vas obavijestio 
da konjica izlazi iz podnožja ovog brda, da li biste 
mi povjerovali?' 

L Kod tebc nikada nismo zapazili laž!\ odgovorili 
su. Ja vas, doista, opominjem pred žestokom 
kaznom!\ reče on. 

'TeSko tebi! Zar si nas sakupio samo zbog 
toga?!\ reče Ebu-Leheb. Nakon toga je ustao, 
pa jc objavljcno: ‘Ncka propadnc Ebu-Lchcb, 
i propao јеГ” 3 

A'meš je tada učio: “... ve kad tebbeV ’ 4 
(a već je propao). 


Г*- 51 ** * 


C.J .hv\ 


_'г .i 1 >t j. * -■ 1 * 1 ' -r \ * \i- I% -■ j* 

Jj^' СЈЛг- , j I LJJ>- ‘■UjUJ jj 

jJjIj) JLJjj Li JIS 

'M кШ JiaAjji 

^jA ijjLđfl L чЈ^- 3 'uL^aJl 

0 ^ f+ŠCi jJ (JLfis АнЈ| IjArji^LJ 1лл 

» r ju jti Uo5 iuU U (jiu 

U JtU 'uj jjl JU Јилј ._j'iJut 

; ‘ *“■* ш Ф - 

u i IJj jjJj) JJjvU pii 4J IJLi ^ 1 
. Ulji liSL* h_J AiJ C^_Jj 


Abbasa, radijalSahu anhuma, koji jc bio mlad, pa su sc učcsnici Bedra izncnadili zbog toga. Omcrjc, radijallahu 
anhu, to primijctio i postavio im pitanje kako bi im dokazao da Ibn-Abbas, iako mlad, ima višc znanja i 
intclcktuaJnć zrclosti od drugih* što jc ovaj i dokazao, Inačc. Allahov Po.slanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
molio jc Allaha, džcllc šanuhu, za njcga, da mu da sposobnost razumijcvanja vjcrc i ispravnog tumačenja 
Kurbma. 

1 Ovc tcndnbc upotrcbljava Buhari pojašnjavajući prvi ajct ovc surc: lt Ncka propadnc libu-L.chcb, I propao je!” 

2 Bš-Šu l ara, 214. 

3 El-Lchcb, L 

4 Daklc s A'mcš jc učio: "Tehhet jeda Ebi-Lehebin ve kad tehhe ! м Mcđulim, ovaj kiract nijc prcncscn 
mutevatir prcdanjcm. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “...I PROPAO JE! NEĆE iiji ч* 

MU OD KORISTI BITI BLAGO NJEGOVO, A u> i^^fU i*i) 

N1 ONO ŠTO JE STEKAO!” 5 


4972. PRIČAO NAM JE Muhammeđ b. Selami, 
njemu Ebu-Mu'avija, a ovom A L meš s prenoseći 
od Amra b. Murre, on od Scida b. Džubejra, 
a ovaj od ihn-Abbasa (da je kazivao): 
“Vjerovjesnikj sallallahu alejhi ve sellem ? 
izišao je u dolinu Mekke, popeo se na brežuljak 
l povikao: 'Opasnost! 5 Kurejševići su se okupili 
oko njega 5 pa ih jc on upitao: L Šta mislite: kada 
bih vam rekao da će vas neprijatelj napasti ujutro 
ili navečer, da li biste mi povjerovali?" 

L Da T , odgovorili su. 

"Ja vas, doista, opominjem pred žestoku kaznu!\ 
rcec on. 

'Teško tebi! Zar si nas zbog toga sakupio?!\ 
viknuo je Ebu-Leheb. Tada je Uzvišeni Allah 
objavio: 'Neka propadne Ebu-Leheb..?” 6 
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5 El-Lchcb,1-2. 

6 Bbu-Lchcb bio jc amidža Muhammcdov, sallallahu alejhi vc scllcm. Njegovo jc imc bilo Abđul-Uzza b. 
Abdul-Muttalib. Kurtubi navodi višc mišljetija o nastanku njcgovog imena Bbu-Lchcb, Jcdni smatraju da 
mu jc to imc dato zbog lica kojc jc bilo crveno kao plamcn, drugi daju prcdnost mišljcnju da sc radi o 
Allahovoj volji da ga učini onakvim kakav i jcst> tj. ući ćc u plamcn, a i imc mu podsjcća na vatru, u kojoj 
ćc boravili. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “UĆI ĆE ON, (м>Ј oU Jjj.) јџ 

SIGURNO, U VATRU RASPLAMSALU!” 1 


4973. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu 
njegov otac, ovom A‘meš, a njemu Amr b. Murra, 
prenoseći od Seida b. Džubejra, a on od Ibn- 
Abbasa, radjjallahu anhuma, (da jc kazivao): 
“Rckao jc Ebu-Lcheb: ‘Tcško tcbi! Zar si nas 
zbog ovoga sakupio?!’ Tada je objavljeno; 
‘Ncka propadne Ebl]-Leheb... , ' , 


J уЈ - . t svr 








Jii јХЈ .J 

“ ^ 1 - 

u£*j^ iJUil ĆJS ф i_ Jti Jjl 

" f 1 

. ti^tT ji («_! ii; 15) 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“... IŽENA NJEGOVA KOJA SPLETKARI.” 2 


(i^lJL^JI dJU^- 4л[>л1з) цј|ј 


Mudžahid kaže; “Ova *koja spietkari’ ide s 
ogovaranjem.- 

4 0 vratu njenu bit će uže od iičine usukane/” 4 
Neki kažu da je ovo “od ličine usukane” 

- lanac koji ćc biti u vatri, 5 


2 ^ЈаД-1 4$\jh JUfeli J Uj 

^ E ^ „ 

LjJ /јЛ J'ijj (-Ul_'3 јџ> '|_Љ J) 

. jilii j ujlDi jiii 


! Bl-Lchcb, 3, 

2 Bl-Lcheb, 4, Bbu-Lchebova zcna Umm-DžcmiB scstra Ebu-Sufjana b. Harba, s istom mržajom 
i ncprijatcljstvom odnosila sc ргета Poslaniku. sallallahu alcjhi vc scllcm. 

3 Ona jc, kako biljcži Scid b. McnsiiTj posrcdstvom Muhammeda b, Sirina, idolopoklonicima prcnosila laži 
o Poslaniku, sallallahu alejhi vc sellcnv i njcgovim dmgovima i trudila sc da potpali mcđu njima sto vcći 
plamen mržnjc i ncprijateljstva. 

4 Bl-Lehcb, 5, 

5 Bbu-Ubcjda kažc da ćc to užc od usukane lićinc visiti o njcnom vratu u džchcuncmskoj vatri. 
Scid b, Muscjjib kazujc da jc imala skupocjenu ogrlicu i govorila: “Prodat ću jc i potrošiti u borbi 
protiv Muhammcda!”, pa ćc joj Allah umjcsto njc u Džchcnncm dati oko vrata užc od ličinc usukanc. 
(Tefsir Ibn-Kesir, str. 1546, skraćeno izdanjc, 1423-2002 g.) 
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U imeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EL-IHLAS (ISKRENOST)'’ 

Neki kažu da nema nunacije na riječima ehad, 
odnosno vahid. 




л>[ sJJI јЉ Ja 

.UjJfeb&K JUj 


POGLAVLJE... 


ljL) 


4974. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemn 
Šnajb, a ovom Ebu-Zinad, prenoseći od A'redža, 
on od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, a ovaj od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
rekao: 

“Allah kaže: L Čovjek Mi protuslovi, a nema na to 
pravo i vrijeđa me a nema na to pravo. Ako je riječ 
o njegovu protivljcnju Meni to su njegovc rijeci: 
"Neće me proživiti onako kao što me je stvorio! 
Prvo stvaranje nije Meni lakše od ponovljenoga! 
A kad je riječ o tome da Me on vrijeđa, to su 
njcgovc rijcči: 'Allah jc Scbi uzco dijcteč Ja sam, 
mcđutim., Jedan i Utočištc svakom! Nisam rodio, 
niti sam rođen, i niko Mi ravan nije! ч> ' , 


Ćj-b- i_LU . i SV t 

iS*j *jtj* џ} ' у} 

'Ј\ y\ jjis Jti J« Jii n *Ji\ rj. 
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Uij .v? ј јд -U djl 
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6 Ovo poglavljc govori o tcvhidu čistoj Allahovoj jcdnoči. UbcjLj b. Ka'b, radijallahu anhu, prcnosi da su 
idolopoklonici tražift da im sc opiSe Uzviscni Allah, pa jc Gospodar svjctova objavio ovo pogiavljc, 
Po Ebu-Hurejrinom, radijallahu anhu, prcdanju Alhihov jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, rekao: 
“Svc ima svojc rodoslovljc, a Allahovo jc: 'KuI huvallahn ehad! Allahus-samed ... т " 

Po mnogim predanjimaAllahov Poslanik, sallallahu alejhi vc se11cm,ovo poglavljenaziva Lrečinom Kur’ana 
upravo zbog njcgova sadržaja. Опсс. ukratko, sadrži tmicljnc principc islamskog vjerovanja (akaida), 

Encs, radijallahu anhu, u hadisu koji biljcži Buhari prcnosi da jc jcdan cnsarija u mcsdžiđu Kuba. uz ostalc 
surc ? na svakom rckatu učio i ovu suru, pa su o tome obavijestili Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, koji ga jc upitac zarnzlog takvogpostupka, na što jc on odgcvorio: ’Ma volim ovusuru!" AHahov mu 
Poslanik, sallallahualejhi ve sellem, reee: “Tvoja Ijubav prcma njoj uvcsteete u Džennet!” Encs, radijallahu 
anhu ? takođcr prcnosi hadis koji biljcži Ebu-JaTa Musili, U njcmu sc navodi da jc Muhammcd } sallallahu 
alcjhi ve sellem, klanjao dženazu Mu'aviji b. MiPaviji Lejsiju, kojoj su prisustvovala i dva safa melcka, a 
u svakom od njih biio jc po 70000 mclcka. Poslanik, sallallahu alejhi ve scllcm, upitao jc Džibrila štajc on 
to učinio da jc zaslužio ovakvu počast kod Allaha, pa mu jc Džibril odgovono daje to zbog njcgovc vclikc 
Ijubavi prema suri El-Ihlas, koju jc ueio stojcei, sjedeći, ležeći, hodajući i u drugim prilikama. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: ( Ж ‘Јџ mL 

“ALLAH JE UTOČJŠTE SVAKOM!” 1 


Arapi nazivaju svoje ugledne ljude es-samed 
(utočištc, gospodar, prvak). Ebu-Vail kažc da jc to 
gospođar koji je dostigao vrhunac ugleda. 

4975. I’RIČAO NAM JE Ishak b. Mensur, njemu 
Abdur-Rezzak, ovom Ma'mer, prenoseei od 
Hcmmama, on od Ebu-Hurcjrc, radijallabu anliu, 
a ovaj od Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je rekao: 

“Allah kaže: ‘Čovjek mi protuslovi, a nema na to 
pravo i vrijcđa mc a nema na to pravo. Što sc tičc 
njcgovog protivljenja Mcni, to su njegovc rijcči da 
ga Ja ne mogu proživiti onako kako sam to ucinio 
prvi put. A što se tiče njegovog vrijeđanja Mene, 
to su njegove riječi da je Allah Sebi uzeo dijete, 
a Ja sam Utočištc svakom, nisam rodio, niti sam 
rođen, i niko Mi ravan nije!’” 

“Nije rodio i rođen nije, i niko Mu ravan nije!” 
(Kufuen, kefien i kifaen jesu jedno te isto.) 
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I El-Thlas, 2. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-FELEK (SVITANJE) 


Јјдј! 


Mudžahid kaže da el-fefek 2 znači '"svitanje”; gasikitF 
- “mrkle noći iza vekabe 4 - “kada razastre tmine” 
(tj. kada Sunce zađe), Kažc sc ebjenu min feleki ve 
fetekis-suhhi “jasniji od praskozorja i svitanja”. 
Vekabe znači “kada u sve stvari uđe i nastane 
tmina'. 


(j^u) j ji ij 

tjjj ^ ј*Л JUj b!) 

J* J ’M (4^J> 


4976. PRIČAO NAM JE Kutcjba b. Scid, njcmu 
Sutjan, prcnoseći od Asima i Abde ? a njih dvojica 
od Zirra b. Hubejsa da je kazivao: 

“Pitao sam Ubejja b. Ka'ba o (surama) 
Muavvizetejn, 5 pa mi je odgovorio: Titao sam 
Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
(o tome), pa mi je odgovorio; "Rečeno mi je, 
pa sam rekao!' Mi kažerno ono što је rekao Ailahov 
Poslanik, sailallahu alejhi ve зеИетА’ 6 


. £ ^iV*I 

Již j~f~ у. јј 'ј- r-f 1 ^ ir 

cJU JUi jaU J. P ^ ^cJti 
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2 El-Felek, 1. Uzvišcni Allah poučava Svoga Poslanika, sallallahu akjhi ve seilem ? kako da Ga moli i traži 
zaštitu od Njcga ? Gospodara svitanja i svanuća. 

Većina ućenjaka, među tijima i Užabir b. Abdullah, Hasan Basri, Scid b. Džubcjr, Mudžahid, Katada i dr T 
smatrajn da jc el-felek svitanjc, osvit zorc. Mcđutim, postojc i drnga mišljcnja o značcnju ovog tcnnina. 
Tako u jcdnom prcdanju Ibn-Abbas smatra dajc to zatvor u Džehcnnemu, Ubejj b, Ka'b smatra da je to soba 
u Džehennemu: kada sc otvore njena vrata, zavrišie stanovniei Džehennema od njene vreline. Ebu-Abdur- 
Ićahman drži da jc el-felek jcdim od imcna Džehenncma, a Kclbi rnisli da jc to jcdtia od džchenncmskih 
dolina. Abđullah b. Omer, radijallahu anhu, tvrdi daje to stablo u Džehennemu, a ujednom predanju Seida 
b, Džubcjra bilježi sc da jc to jedna od džehcnncmskih provalija. 

3 El-Felek, 3. Poučava ga da traži od Njcga zaštitu od mrklc uoć\ i zla kojc ona sadržava u scbi. 

4 Isli ajet. Zlo može biti u noći koja razastrc i rasiri tmine, 

5 To je naziv za surc El-Felek i En-Nas. 

6 Radi sc o lomc da je lo melek Džibril гскао Poslaniku* sallallahu alcjhi ve setlcm, pa je on Lo пакоп toga 
Lzgovorio. 

U rrniogobrojnim prcdanjima ovadva poglavlja koja se zovu El-Muavvizetejn smatraju sc dvamanajvažnijim 
poglavljima kojima sc traži zaštita i utočište kod Gospodara svjetova. 

Nesai bilježi da jc Ukba b. Amir, radijallahu anhu, došao Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllem, 
i zamolio ga da mu prouči sure Hud i Jusuf, ali mu jc оп proueio suru El-Felek i, po drugom predanju, 
гскао mu: Li Ukba ? traži zaštitu ovini dvjcma surama (El-Felek i En-Nas), jer onaj koji traži zaštitu nc 
može naći bolju od one koja je u ovim dvjema surama!” U trcćcm prcdanju, kojc takođcr bilježi Ncsai, 
spominju sc tri sure: El-lhlas, El-Fclck i En-Nas, za kojc jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm ? rckao da 
osiguravaju najbolju zaštitu. 

Buharija i Muslim biljcže sahih hadise od Aiše, radijallahu anha, koja kažc da bi Poslanik, sallallahu alejhi 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAĆENJE KUR'ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA EN-NAS (LJUDT) 



Prenosi se od Ibn-Abbasa da jc rekao: “El-vesvas' 
znači ‘šejtansko došaptavanje’. Kada se rodi dijete, 
obuzme ga šcjtan: ako sc spomenc imc Uzvišcnog 
Allaha, on ga napusti, a ako se ne spomene, on se 
učvrsti u njegovu srcu. ’ * 1 2 * 
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4977. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sutjan, a ovom Abđa b, Ebu-Lubaba, prcnoseći 
od Zirra b, Hubcjša; a PRIČAO NAM JE i Asim, 
prenoseći od Zirra da je rekao: 

“Pitao sam Ubejja b. Ka fc ba: 'Ebu-Munzire, tvoj 
brat (po vjeri) Ibn-Mesud kaže to i to?’ 5 , pa mi 
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ve scllein, kada bi sc tužio па nešto, ueio ove dvtje sure, a kada bi g«i nadvladali bolovi, AiSa, radijallahu 
anha, bi пш ih učila i potirala njcgovim шката po njcgovu tijclu. 

Također sc bilježi da bi Poslanik, sallallahu alcjbi ve sdlem, kada bi legao u postclju, proučio surc El-lhJas, 
El-Fclek i En-Nas, puhnuo bi ulaznim zrakom u svojc rukc, a onda potrao mkama svoje lijclo koliko bi 
mogao dohvatiti * to bi činio tri puta- 

Buhari i Muslim bilježe prcdanje od Aisc, radijallahu anha s koja kažc da je Poslanik, sallallahu alcjhi 
ve sellcm, bio opsihrcn tako da su mu sc priviđalo: činilo mu sc da jc ncšto uradio ili da ncšto radi, a оп 
to uopće nije radio. Došla su mu dva mclcka: jcdan koji jc stao kod njcgove glavc, a drugi kod nogu, i 
obavijestila ga da mu jc postavljcn sihr u jcdan obtižiiji bunar. Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, poslao 
jc Aliju, Zubcjra i Ammara b, Jasira, koji su sihr, što mu ga jc hio postavi.o žiđov Lcbid b, Asam, pronašli 
ispod jcdnog катспа. Tim su povodom objavljctic ovc dvijc surc s a sihr od Poslanika, sallalhihu alcjhi vc 
scllcm, bio jc otklonjcn. 

Prcporučcno jc ovc dvijc sure učili svako jutro i svaku večer kao prcvcntivnu mjem protiv sihra džina, 
šcjtana, zavidnika i za!a koja dolazc od Ijudi, džina i šejtana. 

1 En-Nas, 4. 

2 U višc predanja navtidi sc da šcjtan pristupa čovjckovom srcu i kola po tijdu svake osobc kao sto kola 
njcgova kr\L Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, ujcdnom autcntičnom hadisu kažc da jc i njcmu dodijcljcn 

šcjtan, ali ga jc on, u? Allahovu pomoć, oplemcnio islamom, tc mu on narcdujc samo dobro. Ostali Ijudi 
dužni su stalno biti obazrivi па šcjtana i njcgovo došaptavanjc. Čovjek sc u tom poglcdu nikada nc smijc 
zabomviti, jcr svaki zaborav i gaflct jača t učvrsćujc šcjtana u njcmu, a svako prisjcćatijc na Allaha, džcllc 
šanuhu, i spommjanjc Njcgovog imcna odstranjujc šejtana i udaljujc ga od čovjeka. 

Inačc, u ovom poglavlju spommju sc tri Allahova svojstva: gospodstvo, vlast i božanstvo. Naimc, 
On jc Gospodar svcga sto posloji, Vlađar svcga i Bog svega; svc Slo jc slvorcno Njcmu jc potćinjcno i Iraži 
od Njcga pomoć i zaštitu. U ova dva posljcdnja kur’anska poglavlja sadržan je najbolji obrazac tražcnja 
zaštitc od Allaha, Gospodara svcga stvorenog i Spasitclja od svcga što jc stvorio i, kao iskušcnjc, dao 
Ijudtma. 

2 Tj. ne pišc Muavvizetejn u svom mushafu. Izgleda da ovo jasno nisu spomenuli neki prcnosioci smatrajući 
ga vclikim, U ovomc nijc sHjcdio Ibn-Mcs 4 uda niko od ashaba. Sahih prcdanja govorc da ihje Vjcrovjcsnik 
saliallahu alejhi vc sellem, učio u namazu. To jc u Muslimovom Sahihtt od LJkbc b. Amira, a Ibn-Hibban 
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je on odgovorio: ‘Pitao sam Allahovog Poslanika, 
sallallahu ale jhi ve sellem, (o tome), te mi je rekao: 
L Rcčeno mi jc, pa sam rckao!’ Mi kažcmo isto ono 
što je rekao Ailahov Poslanik, sallailahu alejhi ve 
sellem.”’ 


51 ч!31 Jijćiu Џ jui USj \J6 J jt 
JU U5 JJU cJUi J JJ J ЈШ 
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jc u njemu u drugom rivajctu od Ukbc b. Amira dodao: Pa ako možcš da lc пс promaknc njeno učenje 
u namazii, onda to ućini 

Bilježi Ahmed prcko Ebi Л1а' b. Šchira od jcdnog ashaba: ,? Г)а ga jc naučio Vjcrovjcsnik, sallallahu aicjhi 
vc seliem f Muavvizetejn i гскао mu: Lt Kada budcš klanjao uči ih.'" Lanac prenosilaca mu jc vjerodostojan. 
bcid b. Mcnsur u hadisu Mtiaz b. Džcbcla spominje daje Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, klanjao 
sabah i učio Muavvizetejn. Svc to ukazujc da su Muavvizctcjn dio Kur'ana koji jc mulevalir. 

Što sc tičc toga što fbn-Mcs'ud. radijallahu aanhu, ovc dvijc sure nijc napisao u svom mushafUj možc 
biti visc objašnjcnja za to. Objasnjcnjc za to. izmcdu oslalog, možc biti lo da Ibn-Mcs'ud nijc nijckao 
da su od Kurana, vcc jc ncgirao da ih trcba pisati u mushaf јсг jc za to potrcbna dozvola Allahovog 
Posianika, sallallahu alejhi ve sellctn, a koja do njcga nije doprla, ili kod njega nijc tada btla utvrđena da 
su dio Kur’ana, a nakon toga je ulvrdcno i složno potvrdcno. To znači da jc bio postignul Levatur (složni 
konscnzus) svih ashaba osarn Ibn~Mcs4ida 7 tada, što do njcga nijc doprlo, pa jc naknadno i u njcgovom 
slučaju potrvrdeno. (Fmhiđ-hari, 8/615-616) 
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U imc Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 

VRIJEDNOSTI KUR‘ANA 


КАКО SE SPUŠTALA OBJAVA U Ј* jj 

I ŠTA JE PRVO OBJAVLJENO 


Ibn-Abbas kaže: “ El-muhejmin je el-emin 
(povjcrenik). Kur’an jc povjcrcnik za svaku knjigu 
prije njega objavljenu ” 1 


. JlS J5 


4978 } 4979. PRIČAO NAM JE Ubejdullah b. 
Musa, prcnoscći od Šcjbana, on od Jahjaa, a ovaj 
od Ebu-Seleme da je rekao: 

“Obavijestili su me Aiša i Ibn-Abbas, radijallahu 
anhum, da je Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, Kur’an objavljivan deset godina u Meki 
i dcsct u Mcdini ” 2 
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1 Kar’an Časni posijcdnja jc iz niza Allahovih objava, kojc jc On slao prcko Svojih poslnnika. U njcmu su 
sadržane svc lemdjne isline o kojima govore prijtisnje Božije knjige, lako da je Kurkm jamae, i garant 
~ Nadzomik koji bdijc riad prijc objavljcnim Knjigama potvrđujući ispravno i originalno, a ispravljajući 
iskrivljeno u njima, nakon kojc ncćc biti potrcbc za drugim knjigama, 

2 U ovom hadisu govori sc o dvadcsct godina objavljivanja Kurana, Postoji mišljcnjc da jc to objavljivanje 
trajalo 23 godinc. i to 13 godina u Mcki, a 10 u Mcdini. 

Međutim. ргл оје misljcnjc dosta rasircno mcđu islamskim učcnjacima. Hakim u Musiedreku, oslanjajući sc 
na predanje Ibn-Abbasa, radijallahti anliuma, za koje kaže da je vjemdostojno, kaže: “Kurkm je u cijelosti 
poslan na najbližc ncbo, a onda jc postupno objavljivan Muhammedu, sallallahu alejhi vc scllcm, u toku 
dvadesct godina,” Slično prcdanjc biljcži i Ncsai. Raztika u mišljcnjiina o trajanju objavljivanja Kur ana 
možc sc objasiiiti činjcmcom da jc u počctku Poslanikovc, sallallahu alcjhi vc scllcm, ■misijc bilo zastoja 
u objavljivanjUj tako da jc uzastopno objavtjivanje doista trajalo dvadcsct godina, kako misli vcćiua 
učcnjaka i kako se navodi u vcćini prcdanja. 
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4980. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘il, a njemu 
Mu‘temir da je čuo od svoga oca, a on od Osmana 
dajcrckao: 

“ObavijestensamdajeDžibriidošaoVjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i razgovarao s njim u 
prisustvu Umm-Seleme, pa ju je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, upitao: ‘Ко je ovo?' 
{ili kako jc vcć rckao) 

'Ovo je Dihja’, odgovoriia je ona. Kada je otišao, 
ona je kasnije izjaviia: ‘Тако mi Allaha, mislila sam 
da je to bio on sve dok nisam čula govor u kome 
Vjcrovjesnik, sallallahu alcjhi vcscllcm. obavjcštava 
o Džibrilovoj vijcsti’ (ili kako jc vcć rckao).” 1 
Moj je otac rekao: “Upitao sam Ebu-Usmana; 
‘Od koga si ovo čuo?’ 

‘Od Usame b. Zejda’, odgovorio je.” 

4981. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njcmu 
Lejs, a ovom Seid Makburi, prenoseći od svoga oca, 
a on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je rekao: 
“Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, 
rckao: ‘Svim vjcrovjcsnicima datc su mudžizc na 
osnovu kojih su im Ijudi povjerovali, a meni je 
data Objava, koju mi je Allah spustio, pa se nadam 
da ću ja biti onaj koji će imati najviše sljedbenika 
na Suđnjem danu!” 2 
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1 Ovdjc sc radi o Džtbrilovu dolasku Poslanikui, sallallahu alcjhi vc sclJctn, u liku poznatog ashaba Dihjc 
b. Halifc Kclbija, u čijcm sc liku najčcšćc i pojavljivao. Umm-Sclema, radijallahu anha, Poslanikova;. 
sallallahu alcjhi vc sellcm ? supruga, smatrala jc da se doista radilo o ovom ashabu sve dok uijc čula hutbu 
u kojoj je Poslanik, sailallahu alcjhi vc sdlcm, spomcnuo опо sto mu jc Džibril saopčio. Kadi Ijad kažc da 
je to najbolji dokaz da jc rnoguće da sc mclck utjelovi } s Allahovom dozvolom, u lik t oblik čovjcka. fnačc> 
Džibril sc, prcma autcntićnim prcdanjima u oba Sahiha, ukazao Poslaniku, sallallahu aicjhi vc scllcm, 
u svom stvamom Siku samo dva puta. 

Što sc tičc rijcči ili kako jc vcć rckao, koju jcdan od prcnosilaca ovog hadisa upott cbljava, ona jasno upućujc 
па njcgovu preciznosl i oprcz, tj. pa ukoliko postoji i mali djelić surnnje da sc hadis nc navodi toliko prccizno 
od slova do slova, onda prcnosilac upotrcbljava ovc ri jcći kako bi sc ogradio od moguće grcškc. 

2 Svaki jc posianik imao odrcđcno nadnaravno djcio kojc Ijudi nisu mogli dostići svojiin Ijudskim 
sposobnostima. To jc bio razlog da su sc mnogi sljcdbcnici ranijih poslanika uvjertli u istinitost i iskrenost 
poslanika baš lim putcm i počeli slijcdili učctijc kojc im sc nudilo. Tako jc Musa, alejhis-selam, uz Allahovu 
pomoć, prctvarao štap u zmiju; Sulcjman } alcjhis-sclam, razgovarao jc sa životmjama, a Isa, alejhis-sdam, 
s AHahovom dozvolom, lijcčio jc gubavcc i oživljavao mrtvc. Daklc, radilo sc o ncčcm sto jc u to vrijcmc 
narodu bilo poznato: poslanik bi to uradio, dok drugi to nisu mogli učiniti. 

Budući da su Arapi bili poznati rctoričari t pjcsnici i da im u tom pcriodu Ijudskc historijc u govomištvu 
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4982. PRIČAO NAM JE Amr b. Muhammed, 
njemu Ja‘kub b. Ibrahim, ovom njegov otac, 
prenoscći od Saliha b, Kcjsana, a on od Jbn-Šihaba 
da je rekao: 

“Obavijestio meje Enes b. Malik, radijallahu anhu, 
da je Uzvišeni Allah redovno slao Objavu Svome 
Poslaniku, sallaliahu alejhi ve sellem, tokom 
njegovog života, a objavljivanje prcd smrt bilo 
je češće nego u prethodnom periodu. Nakon toga 
Allahov je Poslanik, sallallahu aJejhi ve sellem, 
preselio na aliiret.” 3 4 

4983. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, njemu 
Sutjan, prcnoscći od Esvcda b. Kajsa, a on ođ 
Džunduba da je rekao: 

“Vjerovjesnik se, salJailahu alejhi ve sellem, 
razbolio, te noć ili dvije nije ustajao na noćni 
namaz. Tada mu je došla jedna žena i rekla: 
‘Muhammcdc, tvoj tc jc šcjtan napustio!’' * 1 * Nakon 
toga Uzvišeni je Allah objavio: ‘Tako mi jutra, 
i noći kada se utiša — Gospodar tvoj nije te ni 
napustio ni omrznuo! ’” 5 




ш 1 ! L-UL /јј- {Jti jjl 

* * J J M - + 

Jta j ^tr JUĆ -dil ji .Uf- 

ЗјЗ p JJ'j' 315 U 'Џ ođj JJ Џј 

* * J> 

- Jju . % «ш1 jh-vj 


у* ^ C 3- ^ -5P- C J 

JtjJ ujb- ^ J feSui. .нлг 
Јјљ L'jiLi Jii ^4 J TpSli 

SC juH j! дкЈ Џ Џ m jJji J&\ 
ji b!j LtL; ć'J 'З jJj U ČJiii ivj\ 
JliJlj ) J>-j jp 4ј 1 Jjjti ciliy 

, ( Ji LJ JJJJ U lil 


niko nije bio ravan, Uzviscni im Allahsaljc Poslanika, sallallahu alcjhi vc sellcm, jcdnogod njih, s knjigom 
punotn mudrosti i rctorikc, koju niko nijc tnogao dostići niti imirirati, Vidjcvši ncdostižnost takvih rijcči, 
tadasnji Arapi prihvatili su Kur'an i pocdi ga slijcdili. Kuran se, zbog svoje svevrcmenosti. savrSenstva 

i ncdostižnosti, smatra najvećom mudžizom Muhamtncdovom, sallallahu alejhi vc scllcim 

3 Naimc, prcd Poslanikom, sallallahu alcjhi vc scllcm, smrt objavljivanjc jc učcstalo. Dijelovi Kur'ana bili su 

svc duži i duži. jcr su govorili o islamskim pmpisima. U poćctku objavc bivalo jc i prckida u doslavljanju, 
a i pogfavlja su bila kraća. Nakon Hidžrc poglavlja su počcla bivati svc obimnija zbog objavljivanja propisa, 
da bi prcd samu Poslanikovu, sallallahu alcjhi vc scllem, smrt objavljivanje postalo čcšćc i intcnzivnijc, 
Islamski učcnjaci smatra ju dajc razlog postupnosti u objavl jivanju boljc pamćcnjc ajcta, mogućnostnjihovc 
primjciiCj kao i stavljanjc van snagc ajcta koji su, nakon nekog vrcmcna, izgubili moc obligatnosti, premda 
su i dalje ostajali u tckslu. 

4 Radi sc o Umm-Džemil, koja sc, uz ostale idolopoklotiike, rugala Poslaniku* sallallahu alcjhi vc scllcm T 
smatmjući da ga jc Uzvišcni Allah omrznuo i napustio. 

5 Ed-Duha, 1-3. 
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KUR’AN JE OBJAVLJEN ARAPSKIM аФ JA ц* 

JEZIKOM NANARJEČJU KUREJŠA 


Uzviseni AUah kaže: “Objavljujemo ga kao Kur’an 
na arapskom jeziku'V a također i: “Kur’an je na 
j asnom arapskom jeziku.” 2 3 
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4984. PRIČAO NAM JE Ebu-Jemam, njemu 
ŠiPajb, prenoscči od Zuhrija, a on od Encsa 
b. Malika da je kazivao: 

i4 Osman je naredio Zejdu b. Sabitu, Seidu b. Asu, 
Abdullahu b. Zubejru i Abdur-Rahmanu b. Harisu 
b. Hišamu da prepišu Kur’an u mushafj rekavši 
im: ‘Ако sc raziđete sa Zejdom b, Sabitom u 
nečem arapskom u Kur'anu, onda to pisite jezikom 
Kurejša, jer je Kur’an objavljen na njihovom 
пагјесјиГ Tako su i učinili. T5J 
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1 Jusuf, 2. Vidi joši Ta-Ha, 113; Ez-Zumcr, 28; Fussilct, 3; Eš-Šura, 7; Ez-ZuhrLif ? 3 i El-Ahkaf s 12. 

2 En-Nahl, 103 i Eš-Šuara, 195. 

3 Poznato jc da jc Gsrnan, radijallahu anhu s narcdio prcpisivanjc kur’anskog tcksla u mushafe. Razlog 
za ovakvu narcdbu bila jc činjcnica što jc u pojcdinim novoosvojcnim daSckim područjima, kao što su 
Jermenija, Azcrbcjdzan i dr,, svc visc doiazilo do razhčitog učenja Kur’ana, Osman jc zatrazio od Hafsc T 
radijallahu anha, suprugc Vjcrovjcsriikovc, sallallahu alejhi vc scllcm, da mu pošaljc onaj primjcrak Kur'ana 
koji jc prcpisan za vrijcrnc Ebu Rckra, radijallahu anhu. Nakon toga grttpa koja jc navcdcna u ovom hadisu 
vrlo je savjcsno obavila svoj zatlalak uz lični nadzor Osmana, radijallahu anhu. 

Nakon završcnog posla Osrnan, radijallahu anhu, stari prirnjcrak mushafa vratio jc Hafsi, radijallahu anha, 
а od umnožcnih pmnjcraka jcckm jc ostavio u Mcdini, nazvavši ga tzvomikom, a po jcdan jc primjcrak 
poslao u Mcku, Basru, Kufu s Šam, Jcmcn i Bahrcjn. Nakon toga prepisivanjc mushafa uzclo jc tnaha, tako 
dajc u Bici na Siftlnu, kada jc Mu l avijina, radijallahuanhu, vojska podigla mushafc na koplja, uzvikujući: 
“Ncka nam Allahova Knjiga sudiT”, bilo око 500 mushafa. Vrcmcnski razmak izmcdu prcpisivanja mushafa 
za vrijcmc halifc Osmana i Bitkc na Sifinu bio je samo scdam godina. 

Osmanovc, radijallahu anhu, uputc prcpisivačima da sc u slučaju različitog mišljcnja o pisanju pojcdinih 
rijcči onc napišu onako kako ih izgovara Kurcjš datc su zbog toga što jc Zcjd b. Sabit bio cnsarija, 
a ostala trojica Kurcjšcvići, tc jc dolazilo do odrcđcnih razlika u načinu pisanja pojedinih riječi. 
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4985. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'ajm ? njemu 
Hemmam, ovom Ata, a Museđđed kaže da im je 
pričao Jahja b. Scid ? prcnoscći od Ibn-Džurcjdža, 
kojeg je obavijestio Ata’ od Safvana b + Jaia b. 
Umejja da je Jaia govorio: 
i4 Kamo sreće da vidim Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, u trenutku kada mu se 
spusta Objava!” Kada je Vjcrovjesnik, sallallahu 
alejhi ve seliem, bio na Dži'rani, na sebi je imao 
odjeću koja mu je pravifa hlad. S njim su bili još 
neki njego vi ashabi, te mu je prisao jedan namirisani 
čovjek i upitao: “Šta kažeš, Allahov Poslaniče, 
o čovjcku koji jc ušao u ihramu, pod ogrtačem 
koji je namirisan?'’ Vjerovjesnik, sailallahu alejhi 
ve seliem, je izvjesno vrijeme šutio, a onda mu 
je došla objava, pa je Omer dao znak Ja‘lau da 
priđc. Došao jc, prinio svoju glavu i primijetio 
da mu sc (Poslaniku) zacrvcnilo iicc, čuo sc glas 
(poput čovjeka kada hrče) neko vrijeme, zatim mu 
je završeno objavljivanje i on uptta: *‘Gdje je onaj 
koji me je ranije pitao o umri? 1 Potražili su tog 
čovjeka, i kada jc dovedcn prcd Vjerovjcsmka, 
saliallahu alejhi ve sellem, on mu reče: u Što se tiče 
mirisa koji je na tebi, speri ga tri puta, a što se tiče 
ogrtača, skini ga, a onda izvrši umru onako kako 
obavljaš hadž!” 4 
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4 U ovotn sc hadisu jasno govori o парош koji je Foslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, osjcćao prilikom spuštanja 
Objavc. Ako su uzmc uobzir da objava znaći uspošlavljanjc konlakia izmcdu mclcka t čovjcka, viscg i nižcg, 
onda su optcrcćcnjc i парог kojc jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, osjcćao sasvim razumljivi. 
Vjcrovjcsnik, satlallahu alcjht vc scllcm, ovdjc jasno upozorava vjcrnikc koji obavljaju hadždž 1 umru da 
se, dok su u ihramima, nc smiju sc mirisati. 
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4986, PRIČAO NAM JE Musa b. Ismall, 
prenoseći od Ibrahima b. Sa'da, on od Ibn-Šihaba 7 
a ovaj od Ubejda b. Sebaka da je Zejd b. Sabit, 
radijallahu anhu, kazivao: 

'Toslao mi jc Ebu-Bckr Siddik nakon pogibijc 
učesnika Bitke na Jemami - a Omer b. Hattab 
već je bio kod njega i reče Ebu-Bekr: 'Došao mi 
je Omer i rekao: 'U Bici na Jemami povećao se 
broj poginulih učača Kur’ana. Ja se, doista, bojim 
da sc u sljcđećim bitkama broj ubijcnih hafiza nc 
poveća, pa da se ne zagubi dosta toga iz Kur’ana* 
Stoga smatram da bi trebalo narediti sakupljanje 
Kur’ana!’ Na moje riječi: 'Како da učiniš nešto što 
AUahov Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm. nijc 
иСЈтпо?!’ - odgovorio je: 4 Ovo je, tako mi Allaha, 
dobro! ? 

Omer mi\ kaže dalje Ebu-Bekr, ‘nije prestajao ovo 
napominjati sve dok Allah moje grudi nije za to 
prosirio, pa sam na to počco glcdati onako kako i 
Omer gleda, 

Kaže Zejd: Rekao je Ebu-Bekr: Ti si (Zejde) mlad 
i pametan, i mi u tvoju sposobnost ne sumnjamo, 
a zapisivao si Kur’an Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alcjhi vc scllem, pa sc pobrini i saberi 
Kur’an u jedmi zbirkuE 

'Tako ini Allaha da su me zadužili da prenesem 
jedno od ovih brda, ne bi mi bilo teže od obaveze 
sabiranja Kur’ana! Ja rckoh kako da učinitc nešto 
što nije činio Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem?! , Odgovorio mi je: 4 To je, tako mi Allaha, 
dobro! ? Ebu-Bekr mi je nastavio ponavljati ovu 
ideju”, kaže Zejd. “sve dok mi Allah nije proširio 
grudi kao što jc proširio prsa Ebu-Bekru i Omcru, 
radijallahu anhuma, te sam počeo sakupljajti 
Kurian, nalazeći ga zapisanog na palminim suhim 
granama, tankim kamenim pločama i u pamćenju 
Ijudi. Dok nisam našao kraj sure Et-Tevba kod 
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Ebu-Huzejme Ensarija. Ти je stajalo: 'Došao vam 
je Poslanik, jedan od vas; teško mu je što ćete na 
пшке udarilt.,.’ 1 do kraja sure Et-Tevba. Te su 
stranice potom bile pohranjene kod Ebu-Bekra 
dok nije presđio. zatim kod Omera dok je bio živ ; 
a nakon togakod Omerove, radijallahu anhu, kćerke 
Hafse, radljallahu anhaT 2 

4987, PRIČAO NAM JE Musa, prenoseći od 
Ibrahima. a on od Ibn-Sihaba da mu je Enes b, 
Malik kazivao: 

“Nakon što jc Huzejfa b, Jcman učestvovao, 
zajcdno s muslimanima Šama i Iraka, u osvajanju 
Armenije i Azerbejdžana, bio je zaprepašten 
njihovim razilaženjem u učenju Kur’ana Ле je došao 
Osmanu, rađijallahu anhu, i rekao: "Zapovjedmče 
pravovjemih, prcduhitri ovaj ummct pri jc ncgo što 
se razide u vezi s Knjigom, kao što su se razišli 
židovi i kršćanir Osman je, nakon toga, zatražio 
od Hafse: “Pošalji nam stranice rnushafa da ih 
prepišemo u rnushaf, potom ćemo ti ih vratitiT 
Hafsa ili jc poslala Osmanu, a on je naredio Zejđu 
b, Sabiru, Abdulahu b, Zubejm, Seidu b ( Asu 
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1 El-Tcvba, 128 -129, 

2 Ovaj hadis govori 0 pisanju i sabiranju Kur ? ana u tnushaf. Kur T an jc, inačc, vcć u vrijcmc Poslanika, sallallahu 
alcjhi vc scltcm, bio zapisivan. Kako u to vrijcmc nijc bilo papira, Kur'an jc zapisivan па kori od palmc, 
tankim kamcnim plocicama, tia kostima i sličnim stvarima na kojima sc moglo pisati. Zasigumo sc zna da 
jc cijdi Kur’an biu zapisan za vnjcmc života Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc sellem, ali nijc bio 
sabran u jcdnu zbirku, Poslanik jc davao prcdnost pamćcnju Kur'ana, tako da jc za njcgovog života bilo 
mnogo onih koji su pamtili dijclovc Kur T ana r Nakon njcgovc smrti pamćcnjc Kur T ana izuzctno sc razvilo, 
Mcđutiiru u vnjcmc hilafcta Ebu-Bckrova, radijallahu anhu, ncka su plcincna odbila davanjc zckata, a vcliki 
broj odmetnika okupio sc oko lažnog poslanika Muscjlimc Kczzaba, Protiv njih halifa jc poslao vojsku pod 
vodslvom Halida b, Vclida, radijallahu anhu. Mcdu borcima jc bilo, kako se navodi, oko tri hiljadc Ijudi koji 
su zrnli napamet čitav Kur'an ili vcći dio Kur’ana. U ovoj žcstokoj borbi poginulo jc prcko scdam stotina 
ashaba T a od tog broja, kako sc bilježi u nckim kaztvanjima, bilo jc pct stotina haftza Kurana. Nakon ovc 
bitkc, Omcr. radijallahu anhu, zahtijcvao jc od halifc Ebu-Bckra, radijallahu anhu, da sc ncsto poduzmc u 
cilju sabiranja Kur'ana u jcdnu zbirku, budućš da sc očekivaJo svc višc takvih žcstokih bitaka u kojštm bi 
mogli i drugi timogi hailzi i učači izginuli, Na Laj bi sc način štogod iz Kur’ana moglo zagubiti. 

Ovaj potcz ubraja sc mcđu najvcće zaslugc prv r og halifc Obu -Векга, radijallahu anhu, koji nc samo da jc od 
raspadanja saćuvao islamsku državu, pokorivši odmclnuta plcmcna i uzdrmavši dvijc velcsile Bizanl i Pctziju, ncgo 
jc na mudar i pronidjiv način, uz Allahovu, dždlc šanuhu, pomoć. sačuvao i glavno vrclo islama Kur'ani-kcrim, 
kako sc s njim nc bi dogodilo ono što sc dogodilo s drugim objavljenim knjigama prijc Kur'ana, 

Nad ovim poduhvatom bdjcli su, па ncki način, svi ashabi Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi ve scllem, tako 
da to otklanja svakn sumnju da sc iz Kur’aria ncšto moglo zagtibiti Ш ncšto što riijc njcgov dio u njcga unijcti. 
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i Abdur-Rahmanu b. Harisu b. Hisamu da ih 
prepišu i saeine nove primjerke mushafa. 

Trojici Kurejšcvića Osman je kazao: "Ako sc 
u nečemu iz Kur'ana raziđete sa Zejdom b. 
Sabitom, onda to napišite na narjeeju Kurejša, 
jer je Kur’an na iijihovom narječju objavljenP 
Ош su tako i učmili. Kada su prepisaii taj i sačinili 
novc primjcrke mushafa, Osman je stranicc prvog 
mushafa vratio Hafsi, a u svako je podmčje poslao 
po jedan novoprepisani primjerak. Naredio je, 
nakon toga, da se, izuzev tih napisanih, sve druge 
stranice i primjerci spale.” * 1 
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I Muslimam Šama i Тгака zajcdno su učcstvovali u bitkama za osvajanjc icnnemje i Azcrbcjdžana. Na čclu 
muslimanske vojske iz Šama biojc Habib b. Meslcm Fehri, a zapovjcdrtik iračkjh muslimana bioje Selman 
b. Rcbia Bahili. Kada m seovc dvijc vojske sastalc, primijcUlo sc da različito učc Kur an, Statiovnici Iraka 
ućili su po kiractu Abdullaha b. Mcs'uda, radijallahu anhu, a stanovnici Šama po kiractu Ubcjja b. Ka'ba, 
radijallahu anhu, lako dajc dolazilo do ncsuglasica u kojima su ponckada jcdni drugc nazivali ncvjcmkima 
i malo jc nedostajalo da dođe do vclikc smutnje. Huzejfa b. Jcman takođcr jc učcstvovao u osvajanju 
ovih područja, i čim jc to pHmijctio, uputio sc halifi Osmanu, radijallahu anhu, Upozorio ga jc m to da sc 
ncšto mora učiniti na objcdtnjavanju učcnja muslimana Iraka i Šama, tc da bi bilo dobro da se, na temclju 
zapisanih stranica Kur’ana kojc su bilc pohranjcnc kod Hafsc, radijallahu anha, pristupi prcpisivanju 
i umnožavanju mushafa, 

Osman jc vrlo brzo tu ideju prihvatio, a u praksu su jc sprovcla spomcnuta čctvcrica ashaba pisara. Nakon 
prcciznog usaglašavanja, pri čemu su konsultiraui gotovo svi živi ashabi, saćinjcni su ti novt primjcrci 
mushafa, dok su drugc stranicc spaljene, kako пс bi došlo do zabunc i različilog čilanja kur’anskog tcksta, 
Ibn-Hadžer navođi da sc ovo dcsilo 25. god. po Hidžri. tj. u drugoj, odnosno trcčoj godini Osmanovog, 
radijallahu anhu, hilafcta. Kur’an je 5 u osnovi, objavljivan na kurcjsijskom narjcčju, ali jc Allahov Poslanik 
sallallahu alcjhi vc scllcm, molio Uzvišcnog Allaha da sc proširi objava na druga narjcčja kao olakšica 
Ijudima, štojc Uzvišem Allah i dao, tcjcobjavljivao KuUan na scdam harfova koji su obuhvatali najpoznatija 
arnpska narjcčja. Prcstaiikom objavc i učvrščivanjcm Arapa u vjcri i učcnju Kur’ana, prcstala jc potrcba 
za tim, poscbno kada znamo da su mnogi ncarapski narodi primili islam, tako da jc raznovrsno učcnjc 
predstavljalo uzrok razilažcuja i potcškoču, te je pravedni halifa Osman, mdijallahu anhu, па pristanak 
ashaba i njihov konscnzus prcpisao primjcrak mushafa sakupljcn u vrijcmc fbu-Bckra, radijailahu anhu, 

i dao ga umnožiti u višc primjcraka i to po jcdnonn harfu narjcčja Kurcjša kako jc u osnovi i objavljcno. 
Timc nijc ništa iz Kur’ana izostavljeno i on jc sačuvan kao što jc to garantovao Uzviscni Allah. 

Do razilažcnja mcdu pisarima dolazilo jc satno u poglcdu pisanja pojcdinih rijcči. Tako su sc, npr., pisari 
mzišli u vczi s pisanjem rijcči et-tahut. Zcjd b. Sabil tražio jc da sc ova rijcč napise s okruglim U i lada bi 
sc prilikom stajanja na toj rijcči to t izgovaralo kao h, dok su ostala trojica zahtijevala da sc ta rijcč iiapišc 
s dugim t, U torn siučaju dugo t tzgovara sc i kada sc na njcrnu stanc, tc tako rijcč nc gubi od svoga sadržaja, 
Stoga su jc i napisali s dugim t. Iz ovog sc vidi da jc do razilažcnja dolaziio samo u naćinu pisanja pojcdinih 
rijcči, a nc u ncčcm drugom. 
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4988. PRIČAO NAM JE Ibn-Šihab, prenoseći od 
Haridže b. Zejda b. Sabita, a on od Zejda b. Sabita 
da jc rckao: 

“Kada smo prepisivali mushaf, bio sam izgubio 
jedan ajet iz sure Ei-Ahzab, a slušao sam da ga je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, učio. 
Tražili smo ga i pronašii kod Huzejme b. Sabita 
Ensarija. On glasi: ‘Ima vjcmika koji ispunjavaju 
zavjet dat Allahu...’ 2 Pridodali smo ga njegovoj 
suri u inushafu.” 3 
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VJEROVJESNIKOV, 

SALLALLAHU ALEJHIVE SELLEM, PISAR 
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4989. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bnkejr, njemu 
Lejs, prenoseći od Juuusa, on od Ibn-Šihaba, 
a ovaj od Ibn-Scbbaka da jc kazivao: 
ifc Čuo sam Zejda b, Sabita kako govori; 'Poslao 
je po inene Ebu-Bekr, radijallahu anhu, rekavši: 
'Ti si zapisivao Objavn Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, pa sakupi Kur’anL 
Ja sam potom istraživao svc dok kod Ebu-Huzcjmc 
Ensarija nisam pronašao dva posljednja ajeta iz 
sure Et-Tevba, (koja počinju riječima): L Došao 
vam je Poslanik, jedan od vas; teško mu je što ćete 
na mukc udariti,./ 4 do kraja sure. Jedino sam ih 
kod njcga našao/” 5 
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2 El-Ahzab,23. 

3 Zcjd b. Sabit znao je napamct ovaj ajct. Međutim, on nijc htio napisati nijcđan ajet bcz konsultacija s drugim 
ashabima. Osim toga, ni on, a ni drugi pisari ovih ajcta u zascbne primjcrkc mushafa, nisu pisali ajctc na 
lcmclju pamćcnja, nego su ih, koristcći se i hifzom, obavczno prepisivali sći stranica koje su posjedovati 
pojcdini ashabi, Tako jc Zcjd b. Sabit ovaj, 23. ajct iz poglavlja El-Ahzab prcuzco u pisanbm obliku od 
Huzejme b. Sabita Ensarija. 

4 Bt-Tcvba, 128-129- 

5 Naimc, našao jc to kod Ebu-Hiizcjmc u pisanom obliku. 
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4990. PRIČAO NAM JE Ubejdiillah b. Musa ? 
prenoseći od Israila, on ođ Ebu~Ishaka, a ovaj ođ 
Beraa da je rckao: 

^Kada je objavljeno: 4i Nisn jednaki oni koji se 
ne bore medu vjemicima i oni koji se bore na 
Allahovom pntu../, 1 Vjerovjesnik je, sallallaliu 
alejhi ve sellem, rekao: L Pozovi mi Zejda: neka 
donese ploču i tintarnicu i plećku ili pleeku 
i tintaricu!% a zatim mu naredio: 'Piši: 'Vjernici 
koji se ne bore nisu jednakET a iza leđa 
Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, je 
bio slijepi Amr b. Umm-Mektum, koji je, upitao: 
'AUahov Posianiče, pa šta narcđuješ, jer sam 
ja slijep Čovjek?!’ Odmah tada je objavljeno: 
"Vjernici koji se ne bore — osim onih koji su za 
borbu nesposobni — msu jednaki onima koji se na 
Allahovu putu bore...’” 2 3 
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KUR’AN JE OBJAVLJEN 3jii Jp $£» JJ ЈЦ 

NA “SEDAM HARFOVA” 


4991. PRIČAONAM JE Seiđ b. Ufejr, njemu Lejs, 
a ovom Ukajl, prenoseći od Ibn-Sihaba, on od 
Ubjeduiiaha b. Abdullaha, a ovaj od Ibn-Abbasa, 
radijailahu anhuma, koji kažc da jc Allahov 
Poslanik, saliallahu alejhi ve seNem, rekao: 
“Podučavao me je Džibril učenju Kur’ana na 
jedan harf, pa sam mu se obraćao te sam tražio 
povcćanjc, pa jc on to povcćavao svc đok nijc 
skončao sa scdam harfova.”^ 
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1 En-Nisa, 95. 

2 Ovaj hadis Uravno upućujc na povod objavljivanja ovog dijcla ajcta iz poglavIja En-Nisa. Ovdje jc uočljivo 
da jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, uzco Zcjda b. Sabita kao pisara Objavc i da ga jc pozivao 
da zapišc one ajctc koji su mu bili objavljem. 

3 Rijcč harf u arapskom jeziku ima višc ztiačcnja. Između ostalog, ovaj termin znači: slovo, rijcč, način, 
stnma, kraj, obala i dr. Upravo su se zbog toga islamski učenjaci razišli i pomiđili više tumačenja, od kojih 
ističcmo najpoznatija i najrašircnija. 

PixJ scdam harfova podrazumijcva sc scdain najpoznatijih arapskih narjcčja, kojima su govorila najpoznatija 
arapska plemcna. Ovo jc najzastupljcnijc mišljcnjc islamskih učcnjaka, poscbice filologa. Vcćina učcnjaka 
smatra da sc radi o scdam arapskih plcmcna imutar Arabijskog poluotoka (u Hidžazu, Ncdždu i Tihami). 
Oni se nisu mnogo miješali s drugirn, nearapskim plcmenima, pa im je jezik ostao čist i nciskvaren. 
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4992. PRIČAO NAM JE Seid b. Ufejr, njemu 
Lejs, a ovom Llkajl, prenoseći od Ibn-Sihaba da 
mu je kazivao Urva b. Zubcjr, njemu Misvcr b, 
Mahrema i Abdur-Rahman b. Abd Kari da su čuli 
Omera b. Hattaba kako kazuje; 

"Čuo sam Hišama b. Hakima kako još za života 
Allahovog Poslanika. sallallahu alejhi ve seilem, 
uči suru El-Furkan. Slušao sam njcgovo učcnjc 
i ustanovio da on uči na više harfova (načina), onako 
kako me nijc poučio Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem Bio sam gotovo skočio na njega u 
namazu, aii sam se strpio dok nije selam predao. 
Tada sam ga uhvatio za ogrtač i upitao: ‘Ко tc jc 
naučio da ovu suru učiš ovako kako sam čuo?’ 
‘Naučio me je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem!’, odgovorio je. 

‘Lažcš! Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
seliem, doista me je poučio drugačije nego što si 
je ti proučio!’, rekoh mu. Potom sam krenuo za 
njim vodeći ga Allahovom Poslaniku, sallailahu 
alejhi ve seliem, i rekao mu: 'Čuo sam ovoga kako 
uČi suru El-Furkan na različitc harfovc (načinc), 
onako kako me ti nisi učio!’ 

‘Pusti ga! reče Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve seliem, dodavši: ‘Uči, Hišame!’ On je učio 
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Pod sintagmom scđam harfova podrazumijeva sc upotrcba sinonima nckc гџссз, ali i to opct jcđino prcma 
objavL To jc bda olakšica za narod* jcr bi mogao učiti onako kako jc to čuo od Poslanika. Međutim, 
kadći jc prcstao uzrok zbog kojcg jc lo bilo dozvoljeno, i kada se pismcnosl nisirila, a svijcl navikao na 
pamćcnjc Kur’ana, prcstala jc potrcba za tim. Ovo mišljenjc zagovara glasoviti komcntator Knr’atia Ibti- 
Džcrir Tabcri. 

Poznati učcnjak u kiractu Ibn-Džczcri, govorcći o scdam harfova, kažc: £t Ja sam, ima vcč tridcsct godina^ 
smatrao ovaj hadis tcškim i razmišljao o njegovom sadržaju, dok nisam di>šao do ovog mišljctija, kojc bi, uz 
Allahovu pomoć, moglo biti ispravno. Analizirao sam svc kiractc, bili oni mutcvatir ili nc> pa sam zaključio 
da sc svt ti kiracti mogu svcsti na scdam tipova promjcna, i ncma nijcdnog kiracta koji nc bi spadao u jcdan 
od tih scđam tipova.,,' 

Ima učcnjaka koji zastupaju mišljcnjc da jc ovaj tcrmin u hadisu muškil i mutesabih, tj. vrlo tcško razuml jiv. 
tc sc nc možc prcctzno odrcditi šta sc tirnc mislilo, Sujuti u komentaru Nesaijeva Simerm, govorcći o hadtsu 
u komc sc špominjc scdam harfova, kažc: £t Ja smatram da ovaj hadis spada u skupinu mutcšabih hadisa, eijc 
sc pravo značcnjc tcško može spoznati.” 

Osim navcdcnih, vcliki jc broj i drugih misljenja, izmcdu kojih se tndže izdvpjili misljcnjc da sc brojcm 
scdatn, kojijcspomcnut u ovom hadisu, misii na mnostvo i vcću količinu. L 1 torn smislu Arapi upotrcbljavaju 
brojcvc scdam, scdamdeset i sedam stotina. 

Trcba kazati da islamski učcnjaci tpak daju prcdnost prvom navcdcnom mišljcnju. tj. da sc pod ovom 
sintagmom podrazumijeva scdam glavnih arapskih naijccja. 


963 







SAHIHU-L-BUHART 


VRIJEDNOSTI KUUANA 


onim kiraetom kojim sam ga čuo đa nči ? a onda 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sdiem, 
rekao: ‘Тако jc objavljenL Potom jc đodao; 
'Uči, Omere!’ Učio sam mu onako kako me je 
on naučio, te Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, reče: 'Тако je objavljen! Doista je ovaj 
Kur’an objavljen na scdam harfova, pa ga učite 
kako vam jc lakšcT” 1 
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ZAPISIVANJE KUR'ANA 


LiJI] ч -ili 


4993. PRIČAO NAM JE Ibrahiin b. Musa, njemu 
Hišam b. Jusuf, ovom Ibn-Džurcjdž, a njcmu Jusuf 
b. Mahekj koji kaže: 

iL Bio sam kod Aiše, radijallahu anha, majke 
pravovjernih, kada joj je došao jedan Iračanin 
i upitao jc: 'Koji su ćefini najbolji?' 

"Tcško tcbi! Ncćc ti naškoditi!’, 2 3 odgovorila mit je, 
'Мајко pravovjemih, pokaži mi mushaflL reče on, 
‘Zašto?% upitala je, 

"Možda ću zapisivati Kur’an na temelju toga, јег se 
on uči, a nijc zapisan! 1 , odgovorio jc. 

"Nećc ti štctiti šta gođ učiš prijc? Prvo što jc od 
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e Ovaj hadis o objavtjivanju Kur T ana ua scdam harfova prcocscn jc mutcvatir prcdanjctrt Prcnijcla su ga 
dvadeset i čctiri ashaba, pa. prcma tomc h u njegovu autentičnost ncma nikakvc sumnje. Iz njcga sc jasno 
vidi da svi ashabi nisu uvijck svc čuli od Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. Tako jc Orncr, radijallahu 
anhu, tiaknaduo saznao i za ovaj način učcnja Knr’ana. 

Pouka ovog hadisa sastoji sc, izmcđu ostaloga, i u tome da borba za istinu i ljubomorno čuvanjc izvomoga 
islama tnora biti prepoznatljivo svojstvo tnuslimatia, U ovom slučaju (hrncr, radijallahu anhu, pmvjcrava 
ono što mu je strano i čudno. 

2 Vjerovatno jc ovaj Iračanin čuo merfu prcdanjc od Scmurc, radijallahu anhu, kojc kao autenlično biljcži 
Tirmizi u svom Suncnu: “Oblačite bijclu odjcću i umotavajtc u nju svojc umrlc, jcr jc ona najčistija i najboljaT 
Ovo prcdanjc prcnosi i Ibn-Abbas, radijallahu anhuma. Postoji mogućnost, kako primjcćujc Ibn-Hadzcr, 
da sc ovaj lračanin htio uvjcriti u vjerodostojnost ovog prcdanja od Poslanika, sallallahu alcjhi ve scllcm. 
S drugc stranc, Iračani su bili poznati po zapitkivanju, pa jc otuda Aiša, radijallahu anha, odgovorila: ‘Tcško 
tcbi! Ncćc ti naškodili!”, tj. kakav god ćcfin upotiijebiš bit će li dovoljno, Sto sc ticc Iračana i njihovth 
pitanja, kao ilustrativan primjcr poslužit ćc nam rijcči Abdullaha b. Omcra, radijallahu anhuma, koji jc, upitan 
o krvi кошагаеа, гскао: “Poglcdajte Iraeanc; pilaju o krvi komaraea, a ubili su unuka Allahovog Poslanika, 
sallallahu alcjhi ve scllcm! 

3 Ovdjc sc radi o tomc da nijc obavczno voditi računa o Tcdoslijedu sura po kojem su опс porcdarc u mushafu. Ibn- 
Bettal kažc da ne 7.n a nikoga ko jc smatrao da je redoslijed učenja Kur’ana u namazu ili van njega obaveza, tako 
da je, npr,.. dozvoljeno ueiti suru El-Kchf prije surc El-Bckare i sl., ali je zabranjeno ueiti iz jcdnc sure zadnji dio, 
pa onda prednji; to jc po mišljenju časnih prcthodnika haram. Daklc, obavczno jc ueiti ajctc onim rcdoslijcdom 
kojim su bili objavljivani Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellcm, a on ih dostavio svome ummctu. 
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njega objavljeno bila je sura iz gnipe mufessal sura 
(koje počinju od sure Kaf pa do kraja Kur’ana) 
u kojoj se spominju Džcnnct i Džehermem, 
Л kada su Ijudi prisli islamu. objavljen je halal i 
haram. Da je prvo objavljeno; 4 Ne pijte alkohol! ? 
- Ijudi bi rekli: ‘Nečemo nikada ostaviti alkoholE 
Da je objavljeno: 'Nemojte blud činiti!’ - rekli 
bi; 'ncecmo ostaviti biud nikada! Još dok sam ja 
bila djevojčica i igrala se ? u Meki je Muhammedu ? 
sallallahu alejhi ve sellem, objavljeno: 'Ali, Smak 
im je svijeta гок, a Smakje svijeta užasniji i gorči! ' 4 
Sure EI-Bekara i En-Nisaobjavljene su kada sam ja 
kod njcga bila.' Iznijcla mu jc mushaf i diktirala mu 
ajete iz sura ” 5 
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4994. PRIČAO NAM JE Adem, a njemu Šu 4 ba ? 
prenoseći od Ebu-Ishaka da je гекао: 
i4 Čuo sam od Abdur-Rahmana b, Jczida, a on 
od Ibn-Mes4tda kako kaže da su sure Benu- 
IsraiL 6 El-Kehf, Merjem, Ta-Ha i El-Enbija među 
prvima objavljene. One su prve koje sam naučio 
(jos u Mekki)/’ 
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4995. PRIČAO NAM JE Ebu-Veliđ, njemu Šu'ba, 
a ovom Ebu-Ishak da jc čuo Beraa, radijallahu 
anhu, kako kaze: 

‘‘Naučio sam suru Sebbihisme rabbikel-a ‘la prije 
nego što joj je Vjerovjesnik, sallallahn alejhi ve 
scMcm, došao (u Mcdinu hidžru čincći).” 7 
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4 EPKamcr, 46. 

5 Ovdje sc radi o međmskom pcriodu, u kojcm je Aisa, radijallahu anha, bila udata za Poslanika, sallallahu 
alcjhi vc scllcm. Ncki su ajetu mcđutim, u poglavljima koja sc bavc propisima (halal i haram) objavljeni u 
Mcki, ali se ta poglavlja, budući da sađržc vcliki bmj ajcta koji su objavljeni u Mcdini, nazivaju medmskim. 
Aiša, radijallahu anha, očito mujc ukazala na Lc ajctc, s obzirom da jc ona bila Poslanikova, sallallahu alcjhi 
vc seltem, supruga nakon Hidžrc, nalme u vrijcmc objavljivanja medinskth ajcta, 

6 To jc drugi naziv za suru El-lsra, 

7 Ovdjc sc radi o tomc da jc ova sura objavljcna na počclku, a naueio ju jc Bcra' b. Azib od Musab b. Umcjra 
i [bn-Ummi-Mektuma koji su poučavali Ijudc Kur anu prijc dolaska Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi 
vc sdlem u Mcdinu. 
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VRIJEDNOSTI KUUANA 


4996. PRIČAO NAM JE Abdan ? prenoseći od 
EbU“Hamze, on od A'mesa, a ovaj od Šekika da 
je kazivao: 

“AbdultahjerekaoUNaučiosam siične(poznačenju 
i mudrostima) sure Nazair koje je Vjerovjesnik, 
sallallahn alejhi ve sellem, učio dvije po dvije na 
svakom rekatuA Abdullah je nakon toga ustao; 
s njim jc шао i Aikama, a onda izišao Alkama, 
te ga mi priupitasmo, pa nam odgovon: 'Dvadeset 
je sura o početka Mufessala (kraćih sura od Kaf 
do kraja Kur'ana), prema pisanju Ibn-Mesuda, 
a posijednje su sure Ha -Mim i Ha-Mim, Ed-Duhan 
i Ammejetesaelun 1 2 
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DŽIBRIL JE PRESLUŠ AVAO Ш Jk сФ Јит & чМ 

VJEROVJESNIKOVO, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM, UČENJE KUR’ANA 


Mesruk prenosi ođ Aiše, radijallahu anha, 
a ona od Fatime, radijallahu anha, da je rekla: 
“Vjerovjesnik, sallal lahu alejhi ve sellem, tajno mi 
jc rekao: ‘Džibril mc jc prcslusavao Kur’an svakc 
godmc, a ovc mc jc godinc prcslušavao dva puta. 
Po tome vidim da mi se približio кгајГ ? 
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4997. PRIČAO NAM JE Jahja b. Kaze‘a, njeimi 
Ibrahitn h. Sa‘d, prenoseći od Zuhrija, on od 
Ubcjđullaha b. Abdullaha, a ovaj od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, da je rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bio 
je najdarežljiviji čovjek, a najdarežljiviji bio je 
u mjesecu ramazanu. Džibril se susretao s njim 
svaku ramazansku noć svc do kra ja mjcseca. Tada 
mu je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
učio Kur’an. Kada hi ga Džibril pohodio, on bi bio 
darežljiviji u dolini od vjetra poslanog 


"5 s 
* ir: 


VJA % Џ}\ OiS’ Jli41 ,jJ>j jAtš. 

' 

^ p ^ x џ - и 7 ^ ^ j ^ 5 

iji Jj^j U j j*iMj 

" н- н < н 

oLLjj j Т j *uL oČ J t/fr 

ULi jli^iL' 11 T JaIlp 

* Н н- _ '- 


■ 0j^Jl ја Jli' 


1 Spominjc Ebu Davud u svom rivajctu kojc su to surc i to: Or-Rahman i En-Ncdžm, Ikterehe i EI-Hakka, 
Ez-Zanjati \ Et-Tur, El-Vakia i Nun, S e'eie \ En-Nazial, Vejhm !it mutaffifin \ Abcsc, El-Muddcsir 
i El-Muzzcmmik Hel-eta i La uksimu, Лтте jetesa ’ehin i El-Murselati, heš-Semsu kuvviret i Ed-Duhan. 

2 Allahov Poslamk, sallaliahu alcjhi vc scllcm, imao jc sva pozitivna svojstva koja mogu nckoga krasiti. 
Sva ta svojstva mogla su sc uočiti kod njega tokom čitavc godinc. lpak T u poscbnim prilikama, kao što je 
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4998. PRIĆAO NAM JE Halid b. Jezid, njemu 
Ebu-Bekr, prenoseći od Ebu-Hasina, on od Ebu- 
Saliha, a ovaj od Ebu-Hurejrc, radijallahu anhu, 
da je rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bio je 
preslušavan Kur'an jedanput svake godine, a dva 
puta one godine u kojoj će preseliti. U itikafu je 
svake godinc provođio dcsct dana, a u godini u 
kojoj će preseliti činio je to dvadeset dana. ' 1 * 3 

UČAČI KUR'ANA IZMEĐU 
VJEROVJESNIKOVIH, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM, DRUGOVA 

4999. PRIČAO NAM JE Hafs b. Umer, njemu 
Su‘ba, prenoseći od Amra, on od Ibrahima, 
a ovaj od Mesruka (da je kazivao): 

“Abdullah b. Amr spomcnuo jc Abdullaha b, 
Mes'uda rekavši: ‘Neprestano ga volim, jer sam 
čuo Vjerovjesnika, sailallahu aiejhi ve sellem, kako 
kaže: ‘Uzimajte Kur’an od četverice: Abđullaha b. 
Mes'uda, Salima, Mu'aza b. Džebela i Ubejja b. 
Ka‘ba.”” 4 
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гатагап, lijcpa svojstva Allahovog Poskmika, sallallahu alcjhi vc scllcm, ddfezila su do punog izražaja, 

a naročito darcžljivost. Mjcscc ramazan potičc na činjcnjc dobrih djeTa, a svakodncvni Poslanikov susrct 
s Dzihrilom još ga jc višc poticao na činjcnjc dobra, U ovom hadisu ibn-Abbas } rađijallahu anhuma, 
uspoređujc Poslanika, satlallahu alcjhi vc scllcm, s vjetrom poskmim, tj, onom vrstom plcmenitog vjctra 
koji svakom čovjcku i svim živim bićima svojim puhanjem i djctovanjem donosi svako dobro. 

3 Poslanik, sallallahu alejhi vc scllem. svakc jc godinc prcd Džibrilom učio Kur’an kako sc nc bi ncšto dodalo 
ili oduzelo od izvornc AMahovc, džcllc sanuhu, rijcči. Ranijcjc to prakticirano jcdanput, zbog toga što jc 
TCur'an sukeesivno objavljivan i što jos nijc bio cjclovit. Опе godine u kojoj je Poslanik: presetio u vječni 
svijct dvadcsct jc dana pravco u itikafu, a Džibrii ga jc dva puta prcslušao Kur 'an, kako bi sc, s jcdnc stranc, 
potpuno utvrdila njegova ejelovilosl te kako bi se, па laj način, najavio otllazak Allahovog Poslanika, 
sattallahu alcjhi vc scllem, s ovog svijcta, s drugc stranc. 

4 Radi sc o četvcrici ashaba poznatih po dobrom pamćcnju Kur'ana, njcgovom razumijevanju i poznavanju 
različitih načina njcgova učcnja, Dvojica su bili muhadžiri, a dvojica cnsarijc, 

Abdullah b. Mes'ud i Ubejj b, Ka 4 b umrli su u vrijeme hilafeta Osmana b. Afiana, radijallahuanhu, Muaz b, 
Džebet, radijattahu anhu, umrojc u vrijcmc hitafeta Omcra b. Hattaba, radijaMahu anhu, a Salim b. Ma'kal, 
šlićenik Ebu-Huzejfin, poginuo je u Biei na Jemami. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VlilJEDNOSTI KUR'ANA 


5000. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu 
njegov otac, ovom A‘meš, a njemu Šekik b. 
Sclcma, kojijc kazivao: 

“OdržaonamjegovorAbdullah b. Mes'ud, rckavši: 
‘Тако mi Allaha preuzeo sam (iz usta Allahovog 
Poslanika) sedamdeset i nekoliko sura, i, tako mi 
Allaha, drugovi Vjerovjesnikovi, sallallahu alejhi 
vc scllcm, znaju da sam ja, iako nisam bolji od 
njih, najučeniji u pogiedu Allahove knjige.’” 1 
Šekik kaže: “Sjedio sam u kružocima i slušao šta 
dmgi kažu, ali nisam čuo odgovor koji govori 
drugačije od ovoga.” 
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5001. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
njemu Sufjan, prenoseći od A‘meša, on od 
Ibrahima, a ovaj od Alkame da je kazivao: 

“Bili sino u Himsu kad nam je Ibn-Mes‘ud učio 
suru Jusuf. 

‘Nijc ovako objavljcnak, rcčc jcdan čovjck, 
a Ibn-Mes‘ud odgovori: ‘Učio sam je Allahovom 
Poslaniku, sallailahu alcjhi vc scllcm, pa mi jc 
rekao: ‘Odlićno!’ Osjetio je potom (lbn-Mes‘ud) 
zadah alkohola iz usta tog čovjcka, tc rcčc: 
‘Zar si sastavio to dvoje: da protusloviš Allahovoj 
Knjizi, i piješ alkohol?!’ Onda gaje dao kazniti.” 2 
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1 Ovdjc sc radi o njcgovom izuzctrmrn pamćcnju Kur’ana, kur’anskih pravila, poznavanju povoda objave 
pojcdinih ajctaj pitanju stavljanja van snagc pojcdčnih ajeta i st. 

2 U ovom hađisu sc nc spominjc imc čovjcka koji jc smatrao Ibn-Mes'udovo učenje ncispravnim. Postoji 
misljcnjc, kako navodi Ibn-Hadzcr, da sc radi o Nuhcjku b. Sinanu. U toku razgovora Ibn-Mcs'ud osjctio 
jc zadah alkohola iz njcgovih usta i dao ga jc zbog toga kaznili. Ovdjc nijc rcčcno da li jc Ibn-Mcs'ud, 
radijattahu anhu, bio namjcsnik } tc jc imao pravo na takav način sankciomrati ovaj njcgov postupak, Ш jc, 
pak, to prijavio islamskim vlastima, kojc su taj čin (konzumiranja alkohola) dosljedno kaznilc. 
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5002. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu 
njegov otac, ovom A L mes, a njemu Muslim, 
prenoscći od Mcsnika da je kazivao; 

“Abduliah (b. Me'sud) je, radijallahu anhu, rekao: 
‘Tako mi Onoga osim kojcg drugog Boga ncma, 
nijedna sura nije objavljena, a da ja ne znam 
gdje je objavljena, niti je ijedan ajet iz Allahove 
knjige objavljen, a da ja ne znam povodom čega je 
objavljen. Kad bih znao nckoga ko bolje poznajc 
Allahovu Knjigu od mene, do kojeg mogu doći 
devom, i odjahao bih do njega!’ 3 

5003. PRIČAO NAM JE Hafs b. Umer, njemu 
Hemmam, a ovom Katada, koji kažc: 

“Upitao sam (o tome) Enesa b. Malika, radijallahu 
anhu: L Ko je napamet naučio cijeli Kur’an za 
vrijeme života Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi 
ve seUem?’ 

’Čctvcrica, i svi su bili cnsarijc: Ubejj b. Ka‘b, 
Mu‘az b. Džebel, Zejd b. Sabit u Ebu-Zejd’, 
odgovorio mi je.” 

S ovim se predanjem slaže (i potvrđuje ga) 
Fadl, prcnoscći od Huscjna b. Vakida, on od 
Sumamc a ovaj od Encsa. 

5004. PRIČAO NAM JE Mu‘alia b. Esed, njemu 
Abduliah b. Musenna, a ovom Sabit Bunani 
i Sumama, prcnoseći od Encsa b. Malika, 
radi jallahu anhu, da je rekao: 

“Do Vjerovjesnikove, sailallahu alejhi ve sellem, 
smrti samo su četverica naučili napainet cijeli 
Kur’an: Ebu-Đerda, Mu‘az b. Džebel, Zejd b. 
Sabit i Ebu-Zcjd. Mi smo ga naslijcdili.” 4 
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3 R.adi sc, doista^ o vdikom pozruivaocu Kur'ana, koji jc, mcđutim, iz svojc skroirmosti, bio sprcman slušati 
i drugc ukoliko bi saznao da oni znaju više tid njega. 

4 Taberi biljcži f prcnoscći ođ Katadc, da su sc članovi plemeita Evs i Hazrcdž ftvalili svojim Ijudima, pa su 
Ijudi iz plcmcna Evs spomcnuli čctvcricu svojih uglcdnika: Sa*da b. Mu L aza t radijallahu anhu } zbog čije sc 
stnrti Allahov Prijcsto zatrcsao; Huzejmu b, Sabita, čijc jc svjcdočcnje važdo kao svjcdočcnjc dvojice Ijudi; 
Hanzalu b, Ebu-Amira, kojcg su ntcleci ogasulili, i Asima b, Sabita, kojeg su čuvali bumban, Na lo su im 
odgovorili pripadnici Hazrcdža rckavsi da su sakupili Allahovu Objavu za života Poslanika, sallaltahualcjhi 
ve sdlcm, četverica pripadmka ovog plcmcna, spominjući im imcna koja su spomcnuta u ovom hadisu. 
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VlilJEDNOSTI KUR'ANA 


5005. PRIČAO NAM JE Sadeka b. Fadl, njemu 
Jahja, prenoseći od Suljana, on od Habiba b. 
Ebu-Sabita, ovaj od Scida b. Džubejra, on od Ibn- 
Abbasa, a ovaj od Omera da je kazivao: 

“Ubejj je najboiji među nama u Kur’anu, ali mi 
ostavljamo nešto od njegovog kiraeta. On bi nam 
govorio: ‘Preuzeo sam ga od Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi vc scllcm, i ništa od njega nc 
ostavljam!’” * 1 

Uzvišeni je Allah rekao: “Mi nijedan propis ne 
promijenimo, niti ga u zaborav potisnemo, a da 
bolji od njcga ili sličan njcmu nc doncscmo.” 2 
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VRIJEDNOSTI SURE EL-FATIHA 
(OTVARANJE KNJIGE) 


LjtiSt isob ljIj- 


5006. PRIČAO NAM JE Ali b, Abdullah, njcmu 
Jahja b. Scid, ovom Šu‘ba, a njemu Hubejb b, 
Abdur-Rahman, prenoseći od Hafsa b, Asitna, 
a on od Ebu-Seida b. Mu 4 alle da je rekao: 

“Bio sam па namazu kada me je pozvao Poslanik, 
sallallahu alejhi vc scllcm, ali mu sc nisam odazvao, 
(Nakonštosamzavršionamaz) rekohmu: 'Aliahov 
Poslaniče, bio sam na namazu! e Tada rni on reče: 
'Zar Allah, dželle Šanuhu, nije kazao: "Odazovite 
se Allahu i Njegovu Poslaniku kađa vas pozovuP? 
Hoćcš ii da tc, prijc ncgo Što iziđcš iz džamije\ 
reče on ? ‘poučim najvrednijoj suri u Kur'anu? 1 
Uzeo me je zatim za ruku. Kada smo htjeli 
izići iz džamije, rekoh mu: L AlIahov Poslaniče, 
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To пи znaui da mcđu muhadžirima nijc bilo onih koji su pami.il i cijcli Kur'an. jct jc ovdjc biio nadmctanje 
izmcđu cnsarija* Evsa i Hazrcdža. Mnogi ashabi pamtili su sure iz Kur’ana, ali jc ovdjc rijcč o onima koji su 
ga cijelog naučili napatnct prijc prcscljcnja Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi ve scllcm na ahirct 
Što sc tićc čctvrtog ashaba spomcnutog u ovom hadisu, postojc razilažcnja u poglcdu njcgovog imcna. 
Ibn-Ebu-Davuđ spomirijc da jc to Ebu-Zejd Kajs b Ebu-Sa*sa l a Hazrcdž, jcdan od pisara Objavc, Ebu- 
Davud, mcdulim, smatra dajc njcgovo imc Kajs b. Sckcn. Encs, radijallahu anhu, kažc dajc on bio učcsnik 
u Bšci na Bcdrii;, da nijc ostavio porodicu iza scbc tc da su ga ashabi naslijcdili. 

1 Ubcjj b. Ka 4 b jcdan jc od najboljih poznavalaca Kur ’ana. Porcd toga što jc d<ibro pamtio Kur'ati, vrlo ga jc 
lijcpo učio i drugc njcmu podučavao. Nijc htio nisla гк! učcnja ostaviti lako bi bilo ncsto dcrogirano. Omcr, 
radijallahu anhu. priznajc njegovu vrijcdnost, ali ajctom dokazuje da nijc Ubcjj, radijallahu anhu, u pravu 
u pogledu takvog svog postupka. 

2 El-Bckara, 106. 
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rekao si da ćeš me poučiti najvrednijoj suri 
u Kur'anu!" Tada 011 геее: 'Elhamdu lillahi rabbih 
alemin jcsu scdam ajcia koji sc ponavljaju; oni 
predstavljaju cijeli Kur'an, koji mi je objavljen/” 

5007. PRIČAO MI JE Muhammed b. Musenna, 
njemu Vchb, a ovom Hišam, prenoseći od 
Muhammeda, on od Ma'beda, a ovaj od Ebu-Sđda 
Hudrija da je kazivao: 

“Bili smo na putovanju i odsjeli na jednom mjestu 
(da se odmorimo). Tada dođe jedna djevojčica 
i obavijesti nas da je vođu njihovog naselja ujeo 
(škor]>ion) s a da su muškarci odsutni, tc nas 
upita ima li iko među nama da lijeei, S njom je 
otišao jedan čovjek za koga smo smatrali da ne 
zna liječiti, liječio ga je ? i čovjek je ozdravio. 
Nakon toga naredio je da mu daju trideset ovaea 
i đa nas napoje mlijekom. Kada se naš Čovjek 
vratio s upitasmo ga: 'Jesi li poznavao liječenje 
ili si liječio?% a on nam ođgovori: 'Ne, ja sam 
samo liječio Fatihom (Ummul-Kitab)V Rckli 
smo da ništa ne poduzimamo dok nc dođemo do 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, i njcga ne 
upitamo. Kad smo došli u Medinu, spomenuli smo 
ovaj slučaj Poslaniku, sallallahu alejhi ve seliem, 
a on reče: "Kako je on znao da je Fatiha lijek? 
Podijclite ovcc i menc uvrstite u podjeluP” 
Ebu-Ma 4 mer kaže da mu je ispričao Abdnl-Varis, 
njemu Hišam, ovom Muhammed b. Sirin, a njemu 
Ma'bed b. Sirin, prcnoseći od Ebu-Seida Hudrija 
isti hadis. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VlilJEDNOSTI KUR'ANA 


VRIJEDNOSTI SURE EL-BEKARA (KRAVA) ф\ Јјл Д 


5008. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir da 
ga je obavijestio Šu'ba, prenoseći od Sulejmana, 
on od Ibrahima, ovaj od Abdur-Rahmana, on od 
Ebu-Mes‘uda, a ovaj od Poslanika, sallallahu alejhi 
vc scllcm, da jc rckao: “Ko prouči dva ajcta..." 
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5009. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, a njcmu 
Sutjan, prenoseći od Mensura, on od Tbrahima, 
ovaj od Abdur-Rahmana b. Jezida, a on od Ebu- 
Mes‘uda, radijallahu anhu, da je rekao: 

“Poslanik jc, saliallahu aicjhi vc scllcm, rckao: 
‘Ko navcčer prouči dva ajcta s kraja surc 
El-Bekara, ona će mu biti dovoljna.’” 1 * * * * 
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5010. Usman b. Hejsem kaže da MU JE PRIČAO 
Avf s prcnoseći od Muhammcda b, Sirina, a on od 
Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je rekao: 
“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, povjerio mi 
je čuvanje (hrane sakupljene od) zekata za ramazan ? 
ali mi je dosao jedan čovjek i počeo uzimati tu 
hranu. Uhvatio sam ga i rekao mu: *Tužit ću te 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem! ,v 
Zatim je ispričao cijeli hadis u kome, izmedu 
ostaloga, stoji: “Kada legneš u svoju postdju, prouči 
Ajetul-kursijju, ncprcstano ćc s tobom od AUaha 
biti čuvar i neće ti šejtan neće moei prići sve dok 
ne osvaneš!” 

Poslanik je ? sallallahu alejhi ve sellem, na to rekao: 
Tstinu je kazao, iako je lažov, јег je to bio šejtan! 7 
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1 Komentatori ovako Uuruičc značcnje ovog hćidisa: bit ćc mu đovoljna kao zamjena zii noćni namaz ili učunje Kur'ana; 

drngp kažii da to znaći: bit ćc mu dovoljua zastita od svcga lošcg, zaštita txl scjtana i zla svih Ijudi; trcći opct kažu: bit ćc 

imi dovoljna zbog nagradc koju ćc za njih dobiti, i nccc imati potrcbc ništa dmgo tražiti; čctvrti kažu; bit 6с mu dovoljna 

u njegovom vjcrovanju, zuto što sadrzc tcmcljc intana з djcla kojima sc oni potvrduja Nevcvi kažc: “Mogućc jc da svc 

spomcnuto ulazi umačenjeovih riječi,” {Fethul-bari, 8/673-674) 
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VRIJEDNOSTI SURE EL-KEHF (PEĆINA) 

5011. PRIČAO NAM JE Amr b. Halid, njemu 
Zuhejr, a ovom Ebu-Ishak, prenoseći od Beraa da 
je kazivao: 

iL Jedan je čovjek učio suru El-Kehf, a pored njega 
bio je konj čvrsto svezan s dva užeta. Izncnađa ga 
je prekrio obiak koji se sve više i više približavao, 
a njegov se konj toga plašio, Kada je taj čovjek 
osvanuo, otisao je do Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellcm, i ispričao mu šta sc dcsilo. Tada 
mu Poslanik, saliallahu alcjhi vc scllcm, rcčc: 
"Bila je to smirenost (sekina) koja se spustila zbog 
Kur’ana Г” 

VRIJEDNOSTI SURE EL-FETH (POBJEDA) 

5012. PRIČAO NAM JE IsmaMI, a njetnu Malik, 
prenoseći od Zejda b. Eslema, a on od svoga oca 
(da je kazivao): 

"Toslanik, sallaitahu alejhi ve sellem, jednom 
jc prilikom putovao noću zajcdno s Omcrom b. 
Hattabom. Omergajenešto upitao.aii nui Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, ni je odgovorio. Potom 
ga je ponovo upitao, ali mu opel nije ođgovorio. 
Upitao ga jc zatim i po trcči put, ali mu ponovo nijc 
odgovorio. Tada Gmcr samom scbi rcčc: ‘TcŠko 
tebi! Tri si puta upitao Poslanika, sallaliahu alejhi 
ve sellem, a on ti nije odgovorior” 

“Potjcrao sam svoju devif , kaže Omer, “sve dok 
nisam izbio na čcio kolonc, isprcd ostalih ljudi, 
bojeei se da se u Kur'anu ne objavi (neštopovodom 
ovog slučaja). Ubrzo zatim čuo sam glasnika kako 
zove i pobojao se da već nisu objavljeni ajeti 
o mome slučaju. Otisao sam do Poslamka, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, i nazvao mu selam, 
a on mi tada reče: 'Nočas mi je objavljena sura koja 
mi je draža od svega što sunce obasjava! ’ Zatim je 
proučio: ‘Innafeiakna lekefethan muhina../'' 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VlilJEDNOSTI KUR'ANA 


VRIJEDNOSTI 

SURE EL-IHLAS (ISKRENOST) 


Sa-t iJjl Ја Ј-лз ijIj 


5013, PRIČAONAM JE Abdullah b_ Jusuf, njemu 
Malik, prenoseći od Abdur-Rahmana b. Abdullaha 
b. Abdur-Rahmana b. Ebu-Sa‘sa‘e, ovaj od svoga 
oca, a on od Ebu-Seiđa Hudrija (da је kazivao): 
“Jedan jc čovjck euo drugoga kako uči sura 
El-lhlas i staino је ponavlja. Kada je osvanuo, 
došao je Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, i 
spomenuo mu taj slučaj, kao da je htio kazati: ‘Zar 
je ova sura toliko vrijeđna da se stalno ponavlja? 1 
Poslanik, sallallahu aicjhi vc scllcm, tada rcčc: 
‘Tako mi Onoga u Čijoj Ruci je moja duša, ona je 
(po svojoj vrijednosti) ravna trećini Kur’ana!’” 
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5014. Ebu-Ma'mer dodaje da MU JE PRIČAO 
Ismail b. Dža‘fer, prcnoscći od Malika b. Encsa, 
ou od Abdur-Rahmana b, AbduSlaha b. Abdur- 
Rahmana b. Ebu-Sa'sa'e, ovaj od svoga oca, a on 
od Ebu-Seida Hudrija da mu je njegov brat Katada 
b. NiPman kazivao: 

“Jcdan jc covjek za vrijcmc Poslanika, sallallahu 
alejhi vc seflcm, klanjao noćni namaz prijc sabaha 
j učio samo suru El-Ihlas, ništa ne đodajućh Kada 
smo osvanuli, neko je otišao Poslamku, sallallahu 
alcjhi vc scllcm-..”, spomcnuvši hadis slično 
prethodnom hadisu. 
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5015. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu 
njegov otac, prenoseći ođ A‘meša, on od Ibrahima 
i Dahhaka Mcšrikija, a oni od Ebu-Scida Hudrija, 
radijallahu anhu, da je rekao: 

“Poslanik, sallaliahu alejhi ve sellem, rekao je 
svojim ashabima: l Zar neko od vas nije u stanju 
svaku noć proučitii trećinu Kur’ana?’ To iin se 
učinilo prctcškim, pa upitašc: ‘A ko jc to od nas u 
stanju, Allahov Poslaniče?’On tada reče: 'Allahul- 
vahidus-samed trećina je Kur'ana.’” 1 
Ebu-Abdullah veli: “Od Ibrahima je tnursel, 
a od Đahhaka Mešrikija musned .” 
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VRIJEDNOSTI SURA EL-FELEK jUš 4 b 

(SVITANJE) I EN-NAS (LJUDI) 


5016. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
prenoseći od Malika, on od Ibn~Sihaba ? ovaj 
od Urvc s a on od Aišc, radijallahu anhu, da jc 
kazivala: 

i4 Allaiiov je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellein, 
kada bi osjetio kakvu bol, učio sebi sure El-Felek 
l En-Nas i puhao niza se 3 a kada se jako razbolio, 
ja sam mu ih učila i potirala ga njcgovom rukom, 
nadajuči se blagosiovu u njoj.” 
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i Tumačeći ovc hadisc o vrijcdnostima surc EMhlas, učcnjaci kažu da jc ona osobito vrijcdna zbog svoga 
značenja. Kuran sc dijcli na tri glavnc cjclinc: propisc, vijesti i vjcrovanjc (tevhid), a EMhlas sadrži suštinu 
tcvhida trccc cjclinc. Pojcdini učcnjaci smatraju da sc ovi badisi odnose na nagradu koja sc stcknc za učciijc 
surc El-Thlas. {Fethul-hari, 8/678-679) 

Napomcna: Tirmizi biljcži hadis u kome stoji: “Sura Ez-Zilzal ravna jc polovini Kur'ana, a OT-Kafirun 
čclvrtini.” U drugomhadisu koji također biljcži Tirmizi stoji: “Svakaodsura El-Kafirun i En-Nasr odgovara 
po jcdnoj čctvrtini Kur’ana, a takođcr i Ez-Zilzal odgovara čctvrtini Kur'ana. ’ Mcđutim, oba su ova hadisa 
slaba, (Fethd-hctn, 8/679) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VlilJEDNOSTI KUR'ANA 


5017. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Mufeddal b. Fadala, ovom Ukajl, prenoseći od 
Ibn-Šihaba, ovaj od Urvc, a on od Aišc da jc rckla: 
“Svaku bi noć Poslanik, sallaliahu alejhi ve sellem, 
nakon što legne u postelju, skupio šake i puhnuo u 
njih, a zatim proučio suni El-Ihlas, suru El-Felek 
i suru En-Nas, potirući rukama svoje tijelo. Počeo 
bi od glavc i iica i nastavio s ostalim dijclovima 
tijela, s prednje strane. To bi ponovio tri puta.” 
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SPUŠTANJE SMIRENOSTII MELEKA 
PRILIKOM UČENJA KUR’ANA 
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5018, REKAO JE Lejs da mu je pricao Jezid h* 
Had, prenoseći od Muhammeda h, Ibrahima ? a on 
od Usejda b. Hudajra da je jedne noći učio siiru El- 
Bekara, a porcd njega bio mu jc svczan konj, koji sc 
najcdnom uzncmirio. Kada jc prckmuo učcnjc, on sc 
odmah smirio. Ponovo je počeo učiti, a on se ponovo 
uznemirio. Još jednom prestade učiti, a on se odmah 
smiri, da bi se nakon novog početka (učenja) ponovo 
uznemirio. On ođusta a sin mu Jahja jc bio blizu 
konja, pa se bojao da ga konj ne udari. Nakon što ga 
je premjestio, podigao je gla\ai prerna nehu i vidio 
nešto što je već nestajalo. Kada je svanulo, ispričao 
je Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, sta se desilo, 
a on mi rcčc: 'Uči, Ibn-Hudajrc, uči, Ibn-Hudajre! ? 
Фођојао sarn se', rekoh, L da konj ne udari Jahjaa 
koji je bio blizu njega, podigao sam glavu i otisao 
do njega te podigoh glavu ka nebu, vidio sam 
ncšto slično tamnom oblaku na komc su sc nalazilc 
svjctiljkc, Promatrao sam to svc dok sc nijc udaljilo 
toiiko daleko da ga više nisam mogao vidjetid 
"Znaš li šta je to?\ upita me (Poslanik). 

"Ne 1 , odgovonh. 
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"To su meleci koji su dosli da slušaju tvoj glas. 
Da si nastavio učiti, oni bi tako ostali do svitanja, 
i Ijudi bi ih gledali, a da sc oni uopćc nc bi krili od 
njih , J reče on,” 

Ibn-Had veSi da mu je ovaj hadis ispričao Abdullah 
b. Habbab, prenoseći ga od Ebu-Seida Hudrija, 
a on od Usejda b. Hudajra. 
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O ONIMA КОЛ SU REKLI DA POSLANIK, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, IZA 
SEBE NIJE OSTAVIO NIŠTAOSIM KUR’ANA 


Jia i_jL 
Ojll U УЈ Ш 


5019. PRIČAO NAM JE Kutcjba b. Scid, a пјсши 
Sufjan, prcnoseći od Abdul-Aziza b. Rufeja da je 
гекао: “Seddad b. Ma’kil zajedno sa mnom posjetio 
je Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, i upitao ga: 
‘Jc li Poslanik, sailallahu alcjhi vc scllcm, ostavio 
ncšto iza scbe?’ 

‘Nije ostavio ništa više od onoga što se nalazi 
među koricama (Kur’ana)’, odgovorio je. OtiŠli 
smo zatim do Muhammeda b. Haneflje i upitali ga 
isto to, tc nam on rečc: " Poslamk nijc ostavio ništa 
drugo osim onoga što se nalazi među koricama 
(Kur’ana).’” 1 * 
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l Iinain Buhari pomoću ovih hadisa odgovara otiima koji tvrdc da jc s nusTankom njegovih prvih hafiza 
ncstao i vcliki dio Kur'ana. To su izmislilc šiijc rafidijc, žclcći na takav način opravdati svoju tvrdnju da sc 

tckst o Alijinom, mdijallahu anhu, imamctu i pravu na hilafct nakon Poslatiika, sallallahu alcjhi vc sellcm, 

nalazio u Kur anu, pa su ga ashabi prikrilL Ta jc tvrdnja potpuno neistinita, jer ashabi nisu priknii hadisc u 
kojima sc govori 0 vrijednost ЛМјс, radijallahu anhu, Takav jc, npr,, hađis: “Ti si kod mcnc kao što jc Harun 
bio kod Musaa," Buhari u ovom pogtavlju navodi predanje od Muhammeda b. Haneflje, radijallahu anhu, 
kojcg šiijc smatmju jeđnirn od svojih imama, kako bš raziozi za odbacivanjc njihovih tvrdnji još višc dobili 
па težini, (Fethul-bari, 8/683) 
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PREDNOST KUR’ANA 
NAD OSTALIM GOVOROM 

5020. PRIČAO NAM JE Hudba b. Halid Ebu- 
Halid, prenoseći od Hemmama. on ođ Katade, ovaj 
od Enesa b. Malika, on od Ebu-Musaa Eš‘arija, 
a on od Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
da je rekao: 

“Musiiman koji uči Kur’an sličan je narandži:' 
i okus i miris su joj lijepi. Onaj koji ne uči Kur’an 
sličan je datuli: okus joj je lijep, a mirisa uopće 
ncma. Grcšnik koji uči Kur’an sliei bosiljku: miris 
mu je lijep, a okus gorak, dok grešnik koji ne uči 
Kur’an sliči divljoj tikvi: okusjoj je gorak, a nema 
nikakva mtrisa.” 


5021. PRIČAO NAM JE Museddeđ, prenoseći od 
Jahjc, on od Sufjana, a ovaj od Abdullaha b. Dinara 
da je čuo Ibn-Omera, radijallahu anhuma, koji kaže 
da je Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Do vašeg nestanka ostaio je, u odnosu na narode 
koji su živjeli prije vas, onoliko koliko je između 
ikindije i zalaska sunca. A vaš primjcr i primjcr 
židova i kršćana jest kao primjer čovjeka koji je 
unajmio radnike rekavši im: ‘Ко će mi raditi do 
podnc za jedan kirat (određena mjera)?’, pa su se 
tog posla prihvatili žiđovi. Potom je (ovaj čovjek) 
upitao: ‘Ko ćc mi raditi od podncva do ikindije?’, 
pa su se tog posla prihvatili kršćani. Zatim ste 
prihvatili vi da raditc od ikindije do akšama za dva 
kirata. ‘Mi smo više radih, a manje dobili! ’ reći će 
židovi i kršćani. 

‘Jesam li vam šta ncpravcdno umanjio od vašc 
nagrade?’, (upitat će Allah). 
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1 Arapsku rijcć prcvco sam njcćju “narandža"\ iako jc to vrsta voćkc koja jc izmcđu narandže 

i limuna. X Muftić ovu rijcć prcvodi kao t5 vrsta Нтипа”, zato što se to u našcm jcziku lakšc razumije. 
Ovđje f međulim, to ne bi bio odgovarajući prijevod f јег okus Hmuna jc kiselkast 
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'Ne’, odgovorit će oni. 

‘To je Moja milost; dao sam je kome Ja hoću!’, 
odgovorit ec Allah," 

OPORUKA DA BRINEMO O KUR’ANU 

5022. PRIĆAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
njcmu Maiik b. Migvcl, a ovom Taiha, koji 
pripovijeda: 

“Pitao sam Abduilaha b. Ebu-Evfaa da Ii jc 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ostavio kakvu 
орошки. 

'Nc’, odgovorio mi jc. 

'Како će narediti Ijuditna da ostavljaju oporuku 
(vasijet) iza sebe, a sam to nije učinio?’, 
upitao sam. 

'Oporučio nam je da pazimo na Allahovu Knjigu’, 
rcec on." 

O ONOME KOJEM KUR’AN NE BUDE 
DOVOLJAN (U VEZI S VIJESTIMA 
O PROŠLIM NARODIMA) 

I riječima Uzvišenog: zar im nije dosta to što 

rni tebi objavljujemo knjigu koja im se kazuje?" 2 


5023. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs, ovom Ukajl 7 prenoscei od Ibn-Šihaba, ovaj 
od Ebu-Sefeme b + Abdur-Rahmana, a on od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu ? da je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

“Allah nije mšta slušao kao što je slušao 
Vjerovjesnika: da lijcpo uči Kur'an/’ 
Ebu-Selemin drug kaze; “Hoće reći: da glasno uči 
Kur’an.” 
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2 E 1 -Ankebui, 51 . 
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5024. PRIČAO NAM JE Ali b. Abduliah, a njemu 
Suljan, prenoseći od Zuhrija, on od Ebu-Seieme, 
ovaj od Ebu-Hurcjrc, a on od Poslanika, sailallahu 
alejhi ve seliem, da je rekao: 

“Allah nije ništa slušao kao što je slušao 
Vjerovjesnika: da uči Kur’an.” 

Suljan veli da Jeteganna bihi (da uči Kur’an) 
znači jestagni bihi (imajući Kur’an, ncovisan jc o 
biločemu drugom). 1 
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O OSJEĆAJU ŽELJE ZA POSTIZANJEM v>L= LUii 

DOBRA KOJEG DRUGIIMA 2 PREMA 
ONOME КОЛ ZNA KUR’AN NAPAMET 
I STALNO GA UČl 


5025. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, a njemu 
Šu‘ajb, prenoseći od Zuhrija, ovaj od Salima b. 
Abdullaha, a on od Abdullaha b. Omera, radijallahu 
anhuma, da je rekao: 

“Ćuo sam Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi 
ve sellem, kad je rekao: ‘Nije dopuštena zavidnost 
izuzcv u dva slučaja: čovjeku kome je Allah podario 
Kur‘an, pa on provodi noći učeći ga (i postupajući 
po njemu), i čovjeku kome je Allah podario veliki 
imctak, pa ga on danonoćno udjcljujc.’” 
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1 Imam Buhari podržava ovo tumačcnjc Sufjana b, Ujcjnc, tc jc zbog toga i u naslovu ovog poglavlja navco 
kur'anski ajct koji potvrđujc ovo mmačctijc. Ova zabrana nc odnosi sc tia uljcpšavanjc glasa prilikom učctija 
Kur’anajcr jc poznalo da sc prcdnosl u učcnju dajc onome ko ima Ijcpši glas. Medutim, učcnjaci sc razilazc 
u vczi s pitanjcm mclodičnog učcnja, Dio učenjaka stoji na stanovištu da je to pokuđcno (mckruh), dok to 
drugi smatraju dopušLcnim, zato što mdodično učcnje lzaziva dublji doživljaj, ali pod uvjdom da sc zbog 
mclodijc nc odstupi od pravila učcnja i da sc pravdno izgovori svaki harf. (Fethul-bari y 8/690) 

2 Arapska riječ igtibat znaći “pozitivna zavidnost”, tj. podrazumijcva žudnju da sc ima nešio što drugi 

posjcdujc, ali bcz žcljc da to onaj drugi izgubi, S drugc stranc, postoji i tzv, ncgativna zavidnost, koja se 
u arapskom jcziku označava pojmom haseđ. 
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5026. F>RIČAO NAM JE Ali b. Ibrahim, njemu 
Revh, a ovom Su‘ba, prenoseći od Sulejmana, ovaj 
od Zckvana, a on od Ebu-Hurcjrc da jc Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seliem, rekao: 

“Zavidnost je dopuštena samo u dva slučaja; 
čovjeku kojeg je Allah poučio Kur’anu, pa ga on 
danonoćno uči (i po njemu poslupa), a njegov ga 
komšija čujc i kažc: ‘Kamo srcćc da jc i mcni dato 
ono što jc dato njcmu, pa da i ja činim ono što 
čini on!’, i čovjeku kome je Aliah podario (veliki) 
imetak, pa ga on troši na putu istine, te neko kaže: 
‘Kamo sreće daje i meni đalo ono štojedato njemu, 
pa da i ja postupam onako kako postupa on! 


J bi ižlU 

Jj *i\ Л«*?- Jli <П 1 ji ^i 

P'IjI j-gi јТ^ЈзЛ ЈгСЛ 

,ј!л 0 _Jj 1 «U jl>- jjfJ l p'u-Ij 

4j()1 ilil Jjjj-jj ЈХлј L a 0^1 ^ 

JŽ j4; jui j % :4i vu 

* ^° ^ -■ ^ „ t ^ * в 

, U Jjl oJL*as- j^u 


“NA.IBOLJ] JE MEĐU VAMA JE ONAJ 
KOJINAUČI KUR’AN INJEMU 
(DRUGE) POUČAVA.” 

5027. PRIČAO NAM JE Hadždžađž b. Minhal, 
njemu Šu‘ba, ovom Alkama b. Mersed, prenoseći 
od Sa'da b. Ubejde, on od Ebu-Abdur-Rahmana 
Sulemija, a ovaj ođ Osmana, radijallahu anhu, 
da je Poslanik, sallallaliu alejhi ve sellem, govorio: 
“Nabolji jc mcđu vama onaj koji nauči Kur'an 
i njemu (dnige) poučava,” 

Sa 4 d b. Ubejda kaže da je Ebu-Abdur-Rahman druge 
poučavao Kur'anu otkađ je Osman ? radijallahu 
anhu, postao halifa pa svc do vrcmena Hadždžadža, 
a sam Abdur-Rahman veli da ga je to (ovaj hadis) 
zadržalo na ovom mjestu (to cijelo vrtjeme). 

5028. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, a njemu 
Sufjan, prenoseći od Alkamc b. Mcrscda, ovaj od 
Ebu-Abdur-Rahmana Sulemija, a on od Osmana b. 
Atfana, koji kaže da je Poslanik, sallaliahu alejhi 
ve sellem, rekao: 

“Najbolji je među vama onaj koji nauči Kur’an 
i njcmu (druge) poučava.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VlilJEDNOSTI KUR'ANA 


5029. PRIČAO NAM JE Amr b. Avn, njemu 
Hammad, prenoseći od Ebu-Hazima, a on od 
Schla b. Sa'da da jc kazivao: 
il Jedna je žena došla Posianiku, sallallahu alejhi ve 
seliem, i reklada sebe pokianja Allahu i Njegovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem. 

‘Ja nernam potrebe za ženama! odgovorio joj je оп. 
Tada ncko od prisutnih povika: "Udaj jc za mcnc!’ 
*Đaj joj odjeću (kao mehr)!’, reče mu Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

*Nemam odjeće!’, odgovori čovjek. 

‘Daj joj barcm gvozdeni prstcn!’, rcčc Poslanik, 
sallallahu akjhi vc scllem. Nakon što mu sc čovjck 
ponovo ispriča, Poslanik ga, sallallahu alejhi ve 
sellem, upita: ‘Koliko Kur‘ana znaš napamet?’ 
‘Toliko i toliko’, odgovori on. 

‘Udajcm jc za tcbc na osnovu tog dijcla Kur’ana, 
koji znaš napametr, reče Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem.’ 
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5030. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Jakub b. Abdur-Rahman, prenoseći od Ebu 
Hazima, a on od Sehla b. Seada (da je kazivao): 
“Jedna je žena dosla Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem ? i kazala: ‘ Allahov Poslaniče, došla sam da ti 
poklonim sebc! ? Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm 
je pođigao pogled prema njoj i dobro ju je pogledao, 
a zatim oborio glavu. Kada je vidjela da on nije 
donio odiuku o njojJ ona je sjela. Tada jedan od 
njcgovih ashaba ustađc i rcčc: 'Allahov Poslaničc, 
ako ti oemaš potrebe za njom> udaj je za mene!’ 
Mmaš li šta sa sobom? , ? upita gaPosIanik, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

"Nc, tako mi Allaha ? ncmam ništa, Allahov 
PoslaničePj reče on. 

"Otiđi i potraži nešto kod svojih!\ reče mu 
PosIanik ? sallallahu alejhi ve sellem. On ode I vrati 
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se, rekavši: ‘Тако mi Ailaha, Allahov Poslaniče, 
nisam našao ništa!' 

Totraži makar gvozdeni prsten!’, rcčc Posianik, 
sallallahu alejhi ve sehem. On ode i ponovo se vrati, 
kazavši : L Tako mi Allaha, nisam našao ni gvozdeni 
prsten, ali, evo, moj donji dio odjeće (izar, kojim 
sc prckriva donji dio tijcla).'Na to ćc Schl: 4 Ali on 
nema gomje odjeće (prekrivača ndaa), te joj može 
dati samo pola izara! ’ Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, okrenu se ovom čovjeku i upita ga: 

‘Како ćcš riješiti problem sa svojim donjim 
pokrivačcm? Ako ga obučcš ti, njoj ncćc ostati 
ništa, a ako ga obuče ona, tebi onda neće ostati 
ništa!" Čovjek je nakon toga sjeo i dugo ostao 
sjedeći. Zatim je nstao pa je Posianik, saliallahu 
alcjhi vc sellem, vidio da jc krcnuo da iziđc tc jc 
naredio da ga pozovu. 

'Šta znaš od Kur'ana?’, npita ga kada je došao, 
a on odgovori: ‘Znam m suru i tu suru i tu sum 
nabraja ih. s 

4 Znaš li ih napainet?\ upita ga Posianik, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

'Da, Allahov Poslaniče! 5 , odgovori on. 

Tdi, udao sam jc za tcbc na osnovu onoga što znaš 
napamet iz Kur r ana!\ reče mu Poslamk, sallallahu 
alejhi ve seliem. 5 ’ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VlilJEDNOSTI KUR'ANA 


0 PRISJEĆANJU NA KUR’AN I STALNOM ЈЏ1 i J&CJ 

PONAVLJANJU NJEGOVIH RIJEČI 


5031. PRIĆAO NAM JE Abduliah b. Jusuf, 
prenoseći od MaJika, ovaj od Nafija, a on od 
Ibn-Omera ? radijallahu aohuma, da je Poslanik, 
saMallahu alejhi vc selicm, гекао; 

“Vlasnik (hafiz) Kur 4 ana sličan je vlasniku 
privezanih deva: ako ih bude nadgledao, sacuvat 
će ih, a ako ih pusti, otići će.” 1 


* L "Vj # U л . 

\1 Ј&-\ jj MAIlJufr 'JUJb- . 0*T\ 

4)i 'jli ji jMl 'jf. i»JU 
јТ[Дј 1 Ji* J[ (Jli 4)1 j 

i^Vl ji д1Н( j^i 

. Ć4ii јГ, 


5032. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Ar‘a‘ra, 
njemu Šu‘ba 3 prenoseći od Mensura, on od Ebu- 
Vaila, a ovaj od Abduflaha da jePoslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

“Ružno je da neko od vas kaže: ‘Zaboravio sam 
taj i taj ajet (koji sam znao napamct)', vcć treba 
kazati ucinjeno je da ga zaboravim (tj. šejtan mi 
je zaborav nametnuo). , Ponavljajte Kur’an, jer se 
Kur’an izvlači iz prsa ljudi zaboravlja brže nego 
što devc pobjcgnu (ako sc nc čuvaju)T 
Isti hadis ispričao nam je i Osman, a njemu Džcrir, 
prenoseći od Mensura. Ovo predanje potvrđuje Bišr, 
prenoseći ga od Ibn-Mubareka, a on od ŠiPbe, kao i 
Ibn-Džurejdž, koji prenosi od Abde, on ođ Sekika, 
ovaj ođ Abdullaha, a on od Poslanika, sallallahu 
alejhi vc sellem, da jc гскао... (ovaj hadis). 


* L* i * Zs'*' -Л ■ т< 5 - л „ v 

," 4*j %ш*ј* Iju Jj>" * /јЈ L * • T 

јДј! Jli JL5 4)1 Џ U Жј J -jt- ј_јЖ 

cJS" AjI JjA il^ Sj Jr^ 

iSi i'p 5 ТјДЈ| 'jl ji ^js’j 

Hfjćjl ГјЛ jjJw? 

*i '*1 *"\- Ti J ^ - 

/pl Л -P Алј1ј JjJU* j jijJ' UjU>- 

.ЧР оЛ^С- ,\£' Лј1 AajCj *ča*jj jr*" djUJ% 1 

ф 
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■ Pubianik, salUil lahu alejhi ve sellern, u ovom hadisu poruđi hailza s čuvarom slada deva ? žulcći lime ukazati 
na to da sc Kur’an veoma brzo zaboravlja ako sc nc obnavlja, kao što sc dcvc vcoma lahko gubc ukoliko sc 
пс svcžu i stalno nc obilazc. 
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5033. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Ala‘, 
njemu Ebu-LJbama, prenoseći od Burejda, on od 
Ebu-Burdc, ovaj od Ebu-Musaa, a on od Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 
“Ponavljajte Kur'an! Tako mi Onoga u čijoj ruci je 
moja duša, on se brže zaboravl ja nego što se deve 
oslobađaju od užeta kojim su privezanc.” 




J U-i>- . 5 * rr 

i* ?ii - - * f - ^ t н " 

u Cr^ u 1 

C-V-' čljjdl 1 j.LaLa. Jli 


O UČENJU KUR’ANA JAŠUĆ! 


Jjllll Jv-IJJI ljL 


5034. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 
njemu Šu‘ba, prenoseći od Ebu-Ijasa, a on od 
Abduliaha b. MugafTcla da jc rckao: 

“Vidio sam Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
na dan osvojenja Meke kako, jašući devu, uči suru 
El-Feth.” 2 


Zkl LiiU J'^L. Ć liiU .o -rt 
jj 4 J]IJwLp ijLi- ^uljj^ JLi 

OsJ Ш 4 i 1 C-d j Jli JuiiLe 

** _. e ^ ^ ? " 
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O POUČAVANJU DJECE KUR’ANU 

5035. PRIĆAO MI JE Мша b. IsnuPil, njemu 
Ebu-Avana, prenoseći od Ebu-Bišra, a on od Seida 
b. Džubejra da je rekao: 

“Sure koje vi nazivate el-mufessal 3 jasne su 
(el-muhkem) i nisu stavjjene van snage* Ibn-Abbas 
kaže: £ Imao sam deset godina kada je preselio 
Poslamk, sallallahu alejhi ve sellem, a već sam bio 
naučio te sure {el-muhkem)*” 


LjtjiJI ijjjI.Ji.it t_jlj 
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JU jU?- Л^Р *U-1jP jjt 
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5036. PRIČAO NAM JE Ja‘kub b. Ibrahim, 
a njemu Hušejm da ga je obavijestio Ebu-Bišr, 
prenoseći od Scida b. Džubejra, a on od Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma, da je rekao: 

“Sakupio sam el-muhkem još za života Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem.” Upitao sam ga: “A šta 
je to el-muhkem'?”, a on odgovori: “ El-Mufessat . ' 4 


pJLJL* UsJu*- Jj с-Јјј5лј Lj Jk?- . o " У i 

dil J y**j j 4 ј1 

. l Aii i Jli U j J cUJlj} 


2 CX ? irti hadisom Buhari odgovara onima koji smatraju dajo poloiđcno učiti Kur'an jašući. 

3 Ovim nazivom označavaju sc siirc od surc El-Hudžurat pa do кгаја Kur'ana, a nazvanc su cl-mufessal zato 
što su njihovi ajcti kratki, a poglavlja (fusul) mnogohrojna. (Fcthul-bari, 8/702} 

4 Ovim poglavljem Buhari odgovara onima koji smatrajuda jc poučavanjc djccc Kur 'anu pokuđeno(mcknih). 
To sc mišijcnjc prcnosi od pojedimh ashaba, tc jc оп hiio olkloniti svaku sumnju o tom pitanju. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VlilJEDNOSTI KUIi'ANA 


O ZABORAVLJANJU KUR’ANA 
I DALl ĆE (ČOVJEK) REĆI: 
“ZABORAVJO SAM TAJ I TAJ AJET!” 


;Ј>аЈ1 ijiU 

_■ ■ .. .. _ J р e 

t aS djt _i Јд 3 


Uzvišeni kaže: “Poučit ćemo te псепји* 
pa nećeS zaboravili, izuzev ono što htjedne Allah! ” 


5037, PRIČAO NAM JE Rebi k b + Jahja ? njemu 
Zaida, ovom Hišam, prenoseći od Ur\ f e, a on od 
Aiše, radijallahu апћа, da je rekla: 
iL Poslanik ? sallallahu alejhi ve scliem, euo je nekog 
čovjcka kako u džamiji uči Kur'an, pa jc rckao: 
'Allah mu se smilovao, podsjetio me je na te i te 
ajete iz te i te sure! ,,, 


: ЈДлЈ 4)1 Jjij 
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5037. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Ubcjd b. 
Mejmun, a njemu isa, prenoseći od Hišama isti 
hadis, samo u njemu stoji: 

"... koje sam bio izostavio iz te i te sure. 1 ' 

Ovo predanje potvrđuju Ali b. Mushir i Abda, 
prcnoscći od Hišama. 


\jS i j j—v Лг* ■^ л-з - .-■ I JUj ,1, r £- 


’ L> 
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5038. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Ebu-Redža’, 
njemu Ebu-Usama, prenoseći od Hisama b. Urve, 
on od svoga оса, a ovaj od Aiše da je rekla: 
“Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcm, čuo jc kako 
jedančovjeknoćuuči nekusuru,pajerekao: 4 Allah 
mu se smilovao, podsjetio me je na taj i taj ajet iz 
te i te sure, koji mi je bio u zaborav stavljen.!’” 


»lj-j J\ Јл ј>1 ćIl .о-гл 

i* У j* 5 лл Jt j? 

i^j4j ГЛ>-Ј ;.'3 4Ui \J> у^) oJij aJLjL^ 
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i Е1-Л‘1а, 6-7, 
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5039. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, njcmu 
Siitjan, prenoseći od Mensura, on od Ebu-Vaila 3 a 
ovaj od Abdullaiia da je Poslanik, sailallahu alejhi 
ve sellem, rekao: 

“Ružno je to sto neko od njih kaže: "Zaboravio sam 
taj i taj ajet! s ? Vcć mu jc u zaborav stavljcn!' 12 


čuU LŽlu y\ ČV- .0 -n 

^ ^ ' 

Jli Jli J& Jgj JS 

cUi C--—• d jaj , -•- L* /• 


O ONiMA КОЛ SMATRAJU DA JE 
DOPUŠTENO KAZATI “SURETUL- B EKARA” 
ILI “TAITA SURA” (PO NJENOM NAZIVU) 2 3 


^f Lutl Л .a) L_jLj 

' 1 . • > 

Z з fZ jj з — Uj. f ^јз^ј j 


5040. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu 
njegov otac, ovom A‘meš, a njemu Ibrahim, 
prenoseći od Alkamc i Abdur-Rahmana b. Jczida, 
a oni od Ebu-Mesuda Ensarija da je Poslamk, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Ko navečer prouči dva ajeta s kraja sure 
El-Bckara, bit ćc mu dovoljna tc noći.” 4 


5041. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman da ga je 
obavijcstio Šu‘ajb, prcnoscći od Zuhrija, koji 
je kazivao da ga je obavijestio Urva b. Zubejr o 
hadisu što ga prenose Misver b. Mahrema i Abdur- 
Rahman b. Abdul-Kari, a u kojem se navodi da su 
oni čuli Omera b. Hattaba kako kazuje: 

“Čuo sam Hišama b. Hakima b. Hizama kako za 
života Poslanika, sallallahu alcjhi ve seilem, uči 
suru El-Furkan pa sam poslušao njegovo učenje 
kad ga on uči na više načma kojim me шје učio, 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. Htio sam ga 
silom uhvatiti u mrnazu, ali sam sačckao da prcda 
selam, a onda sam ga uzeo za odjećn i upitao: 
‘Ko te je poučio ovoj suri koju sam te čuo da učiš?’ 
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2 Ovim hadisima ukazujc se na važuost obnavljanja i održavanja onoga što sc iz Kur'ana nauči napainct, tc 
zabranjujc da čovjek tako jcdnostavno kažc kakojc zaboravio ncšto iz Kur'ana, već trcba rcćt kako ga jc 
šcjtan navco da to zaboravi. 

3 Ovim pKjglavljem Buhan tidgovara onima koji smatraju da prilikom spominjanja sura treba rcći "sura u 
kojoj sc spominjc krava (bckara) T? i sb, a ne sura u Krava L 

4 Poglcdaj značcnjc ovog hadisa u pogiavlju Kur'ati jc objavljen na * £ scdam harfova”. Hadis broj 4992. 
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SAHIHU-L-BUHART 


VRIJEDNOSTI KUUANA 


'Poočio me je Allahov Poslanik, sallallaliu alejhi ve 
seliem 5 , odgovori on. 

'LažešL rckoh нш ? Чако mi Allaha. Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, poučio me je ovoj suri 
(koju sam od tebe čuo)! J Uputio sam se zatim 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellern, vodeći ga sa 
sobom. "Allaliov Poslaniče', rekoli mu, L čuo sam 
ovoga kako uči suru El-Furkan onako kako mi to ti 
nisi naučio, a naučio si me suru eLFurkan!’ Tada on 
reče: Troučije, Hašime! ’On je ponovo prouči onako 
kako sam ga već čuo da uči. L Ovako je objavljena!\ 
reče Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 1 dodade; 
"Uci ti, Omcre!' Ja sam jc proučio onako kako sam 
je čuo od Poslanika, sallallahu alejhi ve seilem. 

T ovako je objavIjena!\ reče Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, i dodade: 'Kur'an je objavljen na 
scdam harfova (načina učcnja); čitajtc ga onako 
kako vam jc najlakšcF” 


l Ul Jli 'l jiL l 
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5042. PRIČAO NAM JE Bišr b. Adem da ga je 
obavijcstio Ali b. Mushir, a njcga HiŠam, prenoscći 
od svoga oca, a on od Aiše, radijallahn anha, da je 
rekia; 

“Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, čuo je 
(nekog) učača kako noću uči u džamiji, pa je 
rckao: ‘Allah mu sc smilovao, podsjctio mc jc na 
taj i taj ajet, koji sam bio ispustio iz te i te sure!’” 
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O UČENJU KUR‘ANA POLAHKO (TERTIL) 


5>[ДЈ1 


i rijeČima Uzvišenog: 4 \ lt i izgovaraj Kur’an 
pažljivol’V a također i: t4 I kao Kur'an ga svediopo 
dio objavljujcmo, da bi ga ti Ijuđima malo-pomalo 
kazivao...”, 2 te pokuđenostj prebrzog učenja, 
kao što se navode pjcsnički stihovi fiha jufreku , 
u njemu se rastavlja kaže fbn-Abbas feraknahu 
razložili smo ga. 


j ffj ) ЈХ: 

( euiV.o ^Liit jV ГгдЈ aiii д urij ) 
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5043. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu^man, iijemu 
Mehdi b. Mejmun, a ovom Vasil prcnoscći od 
Ebu^Vaila, a on od Abdullaha da je kazivao: 
'■Jcdnogsmojutraotišli kodAbduilaha(b. Mesuda), 
te mu jedan čovjek reče: 'Smoć sam proučio 
el-mufessal (od surc El-Hudžurat do kraja 
KuUana).’ Na to on odgovori: 'Prcbrzo, kao sto 
se navode stihovi! Sfušaii smo učenje (Kur'ana), 
i ja dobro pamtim skupine sura koje je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, zajedno učio: osamnaest 
sura iz el-mufessala i dvije surc od onih koje 
počinju s Ha-Mimf” 

5044. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Džerir, prenoseći od Musaa b. Ebu-Aiše, on od 
Seidab, Džubcjra, a ovaj od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, da je, tumačeći riječi Uzvišenog Allaha: 
4t Ne izgovaraj Kur'an jezikom svojim da bi ga što 
prije zapamtio!”, 3 rekao: 

“Kada bi Džibni donio određene ajete Objave, 
Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, 
neprestano bi pokretao jezik i usne (pokušavajući 
ih zapamtiti). On je bio poznat po tome, i to mu je 
predstavljalo veliku poteškoću. Stoga je Uzvišeni 
Allah objavio ajet iz sure El-Kijama koji glasi: 
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I El-Muzzemmil, 4. 
2E1 Kchi; ! 06. 

3 El-Kijama, 16. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VKIJEDNOSTI KUll'ANA 


'Ne izgovaraj Kur'an jezikom svojim da bi ga što 
prije zapamtio! Na Nama je da ga sakupimo, da 
bi ga ti čitao! * Tj. na Nama jc jc da ga sakupimo u 
tvojim prsima i njegovo učenje, 

*Л kada ga učimo, ti prati učenje njegovo!’ 1 Znači: 
kada ga objavljujemo, ti satno slušaj, a poslije, 
na Nama je da ga objasnimo!’ Tj.: Na Nama je da 
ga objasnimo tvojim rijcčima. Od tada bi Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, kada bi mu došao Džibril, 
samo sagnuo glavu i zašutio, a kada bi on otišao, 
sve bi (lahko) proučio, baš kao što tnu je Uzvišeni 
Aliah obećao.” 


jl ĆU OU h{ Ј4ЈЗ dUU 
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O PRAVLJENJU DUŽINA 
(EL-MEDD) PRILIKOM UČENJA KUR’ANA 


i; l_pJI лд i_jU 


5045. PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, njemu 
Džcrir b. Hazim Ezdi, a ovom Katada, koji kažc: 
“Pitao sam Enesa b. Malika kako je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, učio Kur’an, pa mi 
je odgovorio: ‘On je izgovarao svaku dužinu 
(mcdd).’” 


Jli fljtći čvj jij=T 
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5046. PRIČAO NAM JE Amr b. Asim, a njemu 
Hemmam 5 prenoseći od Katade da je rekao: 
“Upitali su Enesa o tome kako je Poslanik, sallaliahu 
alejhi vc sellem, ueio (Kur'an), pa je odgovorio da 
je on (prilikom učenja) izgovarao dužine. Zatim je 
proučio: ‘Bismillahir-rahmanir-rahim !’, otežući 
bismillah, zatiin er-rahman i er-rahim” 2 


l£U . a • П 
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*Js \ s’;iy ćits Jit jž jii sSia 
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1 ЕЈ-КЈјаша, 16-18. 

2 Ovim hadisima Buhari žcli kazati da jc Poslanik, sailallahu alejhi vc scllcm, poiahko učio Kur'an otcžući 
u glasu 5 iz^ovarajud svaku dužitiu (mcdd). 
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O TERDŽIU ^Jill s4 

(PRIBLIŽAVAJ UĆI IZGOVOR HAREKETA) 

PRILIKOM UČENJA 


5047. PRIČAO NAM JE Adem b. Ebu-Ijas, 
njemu Su‘ba, a ovom Ebu-Ijas, kazujući da je čuo 
Abdullaha b. Mugaffela kada jc гскао: 

“Vidio sam Poslanika, sallailahu alejhi ve sellem, 
kako uči Kur’an jašući na svojoj ženskoj ili 
muskoj devi, koja ga je nosila. Učio je suru El- 
Fcth ili ncšto iz sure El-Ecth, lahkim učcnjcm učio 
jc sa tcrđžsom.” 1 
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O UČENJU KUR'ANA LIJEPIM GLASOM 
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5048. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Halef 
Ebu-Bekr, njemu Ebu-Jahja Himmani, a ovom 
Burejd b. Abdullah b. Ebu-Burda, prenoseći od 
svoga djeda Ebu-Burde, a on od Ebu-Musaa, 
radijallahu anhu, da mu je Poslanik, sallallahu 
alejhi vc scllcm, rckao: 

“O Ebu-Musa, tebi je dat iijep glas od lijepog glasa 
Davudova, alejhis-selam/’ 3 4 
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3 T|, približavajući izgovor hardccta u iičcnju парг. hcmzc sa fathom iza njcga clif sa sukunom zatim drugo hcmzc. 
To zato sto jc mcd tTduzio na svom mjcstu, neki kažu da jc to posljedica toga što ga jc dcva trcsla prifikom hoda 5 dok 
prvo Ibn Hadzcr potlržava, {Fethiđ-bari, 8/710) 

4 Ebu-Musa Eš'ari, radijallahu anhu, imao jc vrlo Hjep glas. Jcdnc prilikc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
шо ga je kako uči, a zalim izgovorio navcdcni hadis. U hadisu sc spominjc “od lijcpog glasa porodicc 
Davudove^ docirn sc to odnosi na Davuda, alcjhis-selam, lično jcr nijc poznato da jc ncko od njcgovc 
porodice imao to svojstvo, (Fethul-bari, 8/711) 


991 





SAHIHU-L-BUHARI 


VlilJEDNOSTI KUR'ANA 


O ONIMA KOJI SU VOLJELI SLUŠATI £ Ci ^ 

DRUGOGA KAD UČI KUR’AN 


5049. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs ibn Gijas, 
a ojernu njegov otac, prcnoseći od A'meša, on 
od Ibrahima, ovaj od Abide, a оп od Abduliaha, 
radijallahu anhu, (da jc kazivao): 

'Ђекао mi je Poslanik, saUallahu alejhi ve sellem: 
*Uči mi Kur'an!" 

4 Zar da ti učim a tebi je objavljen?!’, odgovorio 
sam mu. 

Ua ga vohm čuti od drngoga!' rečc on.” 
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O TOME DA JE DOPUŠTENO REĆI ONOME j ј 1ИЈ & jjj JJa 

KOJI UČI KUR’AN: “DOSTA!” 


5050. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf 5 
a njemu Sutjan, prenoseći od Ahneša, on od 
Ibrahima, ovaj od Abide, a on od od Abdullaha b. 
Mcs'uda (da je kazivao): 

'Toslanik mi jc, sallallahu alcjhi ve sellcm, rekao: 
'Uči mi Kur'an!’ 

*Allahov Poslaniče, da ja tebi učim Kur’an, a tebi 
je objavljen?! % rekoh. 

4 Da’, odgovorio je. Ja sam tada počeo učiti suru 
En-Nisa, sve dok nisam došao do ajcta: ‘А šta 
će biti onog Dana kada protiv svakog naroda 
dovedemo po jednog svjedoka, od njega samog, i 
tebe dovedemo kao svjedoka protiv ovih? M 
Reče: "Dosta ti je!’ Okreouo sam se prema njemu 
kad mu oči plaču; 1 
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i En-Nahl 89. 
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O TOME ZA KOJE VRIJEME 
SE PROLJČi ClJELl KUR’AN 

Te riječima Uzvišetiog: 

“A vi iz Kur’ana nčite ono što je lahko...” 2 

5051. PRIČAO NAM JE Ali, a njemu Sufjan, 
prenoseći od Ibn-Subrume, koji kaže da jerazmišljao 
o tome koliko je potrebno (dnevno) proućiti iz 
Kur’ana, pa jc ustanovio da ncma surc manjc od 
tri ajcta. Stoga jc smatrao da niko scbi nc bi smio 
dopustiti da ne prouči barem tri ajeta (đnevno). Kaže 
Ali kazivao mi je, a Sufjan kaže da ga je obavijestio 
Mensur, prenoseći od Ibrahima, ovaj od Abdur- 
Rahmana b. Jc 2 ida, obavjcstio ga jc Alkama, a ovaj 
od Ebu-Mcsuda a susreo sam ga kada jc tavaf činio 
oko Kabe, spomenuo riječi Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem : “Dva su ajeta s kraja sure EI-Bekara 
dovoljna onome koji ih prouči noću.” 


5052. PRIČAO NAM JE Musa, a njemu Ebu- 
Avana, prenoseći od Mugire, ovaj od Mudžahtda, 
a on od Abduilaha b. Amra da jc kazivao: 

“Otac me je oženio djevojkom iz ugledne porodice, 
pa ju jc povrcmcno obilazio i raspitivao sc o tomc 
kakav joj je muž. Ona bi mu odgovarala da je njen 
muž divan čovjek, aii da još nijedanput, otkad su u 
braku. nijc lcgao u našu postclju niti jc dodimuo. 
To je tako potrajalo jedno vrijeme, spomenuo je 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem. On reče 
ncopbodno da sc susrctnc sa mnom. Kada smo sc, 
poslije, sreli, upitao me je: ‘Koliko postiš?’ 

'Svaki dan’, odgovorih mu. ‘A za kohko vremena 
proučiš cijeh Kur’an?’, upita on. 

‘Svake noći’, odgovorih inu. On mi potoin reče: 
‘Posti tri dana u svakom mjcsccu, a Kur’an prouči 
jedanput mjesečno!’ ‘Ja mogu više od toga!’, rekoh. 


2 El-Mtizzcmmil, 20, 
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"Onda posti tri dana sedmično!\ reče on. 

\Mogu više od toga!’, rekoh. 

: Onda dva đana ne posti a jedan dan posti!\ reee on. 
Ua inogu više od toga! rekoh. 

'Onda posti najboljim postom, postom Davudovim, 
alejhis-seiam: posti dan ? a nc posti đan, a Kur'an 
prouči jcdanput sedmično! , ) rečc on. Kamo srcče da 
sam prihvatio olakšicu Poslanika, sallallahu alejhi ve 
seUem 7 to zatojer samostario i osiabio! ’ On (Abdullah 
b. Amr) bi nekome od svoje porodice svakog dana 
učio sedminu Kur L ana, a ono što uči prcslišava sc 
po dani i tako je sebi olakšavao učenje па noćnom 
namazu. A kađa bi želio flzički ojačati, postio hi 
nekoliko dana, ali bi ih brojao posiije napaštao, ne 
želeći ostaviti bilo šta od onoga na čemu je ostavio 
Poslaniku, sallallahu alcjhi ve scllem. Ebu-Abdullah 
(Buhari) veli: “Neki kažu da se Kur'an može proučiti 
za tri ili pet dana, ali većina ravija od Abdullaha b. 
Amra smatra da se može učiti za sedam/' 

5053. PRIČAO NAM JE Sa‘d b. Hafs, a njcrau 
Sejbaiij prenoseći od Jalije, ovaj od Muhammeda 
b. Abdur-Rahmana, on od Ebu-Seleme } a ovaj ođ 
Abdullaha b, Atnra da je rekao: 

“Poslanik meje ? sallallahualejhi vesellem ? upitao: 
"Za koiiko proučiš Kur’an?*” 

5054, PRIČAO NAM JE Ishak, a njemu 
Ubejdutlah, prenoseći od Šejbana, ovaj od Јаћје, 
on od Muhammeda b. Abdur-Rahmana, štićenika 
Benu-Zehre, ovaj od Ebu-Seleme (rnislim da je 
rekao da je čuo od Ebu-Seleme), a on od Abdullaha 
b. Amra da je kazivao: “Poslanik mi je, sallallahu 
alejhi ve sellem, jednom prilikom rekao: 4 Prouči 
Kur'an svakog mjcseea! na što sam mu odgovorio: 
Ua mogu više od toga!’ Na kraju iui Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve seliem, reče: Trouči ga 
za sedam dana, i nemoj više smanjivati rok! , ' ,| 
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t Ovim hađisma ukazujc sc na važnost svakodncvnog učcnja Kur’ana. Vjcmik nc bi trcbao provcsti višc od 
čctrdcsct dma, a da nc prouči cijcli Kur’an.Isto tako, nc bi ga trcbao učiti manjc od tri datia, Imam Ncvcvi veli: 
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O PLAKANJU PRILIKOM 
UČENJA KUR’AN A 

5055. PRIČAO NAM JE Sadeka, njemu Jahja, 
a ovom Sufjan, prenoseći od Sulejmana, ovaj od 
Ibrahima, on od Abidc, a ovaj od Abdullaha... Jahja 
kaže da je čuo dio hadisa od Amra b. Murre, koji 
kaže da mu je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao... PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jahja, 
ovom Sutjan, prenoseći od A'meša, on od Ibrahima, 
ovaj od Abide, a on od Abdullaha... A'mcš veti da jc 
čuo dio hadisa ođ Amra b. Мште, ovaj od Ibrahima, 
on od svoga oca, ovaj od Ebu-Duhaa, a on od 
Abdullaha, koji kaže: 

“Poslanik tni je, sallallahu alejhi ve sellem, jednom 
rckao: ‘Uči mi!’ 

‘Како ću ja tebi učiti (Kur’an), a tebi je objavljen?!’, 
odgovorih mu. 

‘Ja ga volim čuti i od drugoga’,reče on. Tada sam 
počeotičiti suru En-Nisa, i kadasam stigao do riječi: 
‘ А šta ćc biti onog Dana kada protiv svakog naroda 
doveđemo po jednog svjedoka, od njega samog, 
i tebe dovedemo kao svjcdoka protiv ovih?', on mi 
reče: ‘Dosta, prestani! ’ Pogledao sam u njega i vidio 
kako mu suze liju iz očiju.” 

5056. PRIČAO NAM JE Kajs b. Hafs, njemu Abdul- 
Vahid, a ovom A‘meš, prenoseći od Ibraliima, on od 
Abide Selmanija, a ovaj od Abdullaha, radijaiiahu 
anhu, da je kazivao: 

“Poslanik mi jc, sallallahu alcjhi vc scllcm, rckao: 
‘Uči mil’ 

‘Da ti ja učim (Kur’an), a tebi je objavljen?!’, rekoh, 
a on odgovori: ‘Ja ga volim čuti i od drugoga.’” 
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“Većina ulctnc smatra da nc postoji prcciziia <xlrcdba o tom pitanju, ncgo da to zavisi od aktivnosti i izdrzljivosti 
svakog pojeđinctL ic da sc Laj pcriod razlikujc od čovjeka do covjcka J (Fcthul-bari, S/715) 
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0 GRIJEHU ONIH KOJI UČE KUR’AN >6 ćn Ž\ ob 

DA BI SE SVIJETU POKAZALI, *>i jU j& 

ILI ZARADILI, ILI TIME PONOSILI 


5057. PRIČAONAM JEMuhammed b.Kesir, njemu 
Suijan, a ovom A'meš, prenoseći od Hajseme, on od 
Suvejda b. Gafele, a ovaj od Alije, radijallahu anhu, 
da je rekao: 

“Čuo sam Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kako govori: ‘Pojavit će se u kasnijim vremenima 
Ijudi mladih godina, a besinislenih želja i snova, 
koji će navoditi kur‘anskc ajetc, a izlazit će iz vjere 
kao što strijela izlijcćc iz lovinc. Njihov iman ncćc 
prelaziti granieu njihovih grla. Gdje god takve 
stignete, ubijte ih, jer će ubijanje takvih, onima koji 
ih budu ubijali, biti nagrada na Sudnjem danu.’” 1 2 


oL /н Li_ l- . o * ov 


Jjjj^ |ЈјД>- 

> ^ i f ш * " TS ^ ^ 

(JjHflj . (Jli 

LjlLAill *Cjb*- l)LajJ1 јЦ>Д ^ij 

OjSjAJ JjS /јЛ ЈјЈјЛј 

Jj^ vjr' (>• 1 3j*t i>* 


5058. PRIĆAO MAM JE Abdullah b. Jusuf, 
njcmu Malik s a ovom Jahja b. Scid, prenoscći od 
Muhammeda b. Ibrahima b. Harisa Tejmija, on od 
Ebu-Seleme b. Abdur-Rahmana, a ovaj od Ebu- 
Seiđa Hudrija, radijallahu anhu, da je гекао: 

“Čuo sam Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kad 
jc rckao: 4 Među vama će sc pojaviti Ijudi da ćcte 
vi svoj namaz smatrati bezvnjedmm u poređenju s 
njihovim, a ? isto tako, i svoj post s njihovim i svoja 
ostala djela s njihovim. Oni će učiti Kur’an (samo 
riječima) koji neće prelaziti granice njihovih grla. 
Izlazit ćc iz vjere kao što strelica izlazi iz lovinc. 
Lovac pogleda u gvozdeni vrh strelice, ali ne nađe 
nikakva traga, zatini u tijelo strelice, ali opet ne 
nađe ništa, potom pogleda u njena krilca, i ponovo 
ne nađe ništa, tc posumnja u ispravnost luka/” 3 


JJJL LĆujM IjJjuL ,ioA 


У' у Lf' LJ ^ 

*чЈа**ј ajI >cp auI j ЈкЈ*шд 

* “ ^ *■ н* 

^jJ^ f J ^ Jj^j 

fi ^fi < fi* -- џ ^ ^ ? ^ ^ 

J jbr ^ dj+jfAij 

> d ^ „ - А д 

_jL ćj> j- | — ~ 11 -Ji 

yi >J)i j jLj s -Taii j 

Г ^ "" ■** 

■ J LS S^JtJ I Sji 


1 Ovaj hadis i njegov kraći komentar prcthodio jc u Knjm [Г, stt. II 05, 

2 Ovim sc hadisom ukazujc na to da ima ljudi koji učc Kur’an, ali od tog učcnja ncćc imati nikakvc koristi, 

islo kan sto spomcuuLi lovac nijc mogao naći mkakvu traga lova па svojoj strdid. (Umdeluf-kari, 20/62} 
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5059. PRIČAONAMJEMuseđded,a njemu Jahja, 
prenoseći od Su‘be, on od Katade, ovaj od Enesa 
b. Malika, a on od Ebu-Musaa da je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Musliman koji uči Kur’an i postupa po njemu 
sličan je narandži: 3 lijepi su joj i okus i miris. 
Musliman koji ne uči Kur’an i ne postupa po 
njcmu sliči datuli: okus joj jc iijcp, a mirisa uopćc 
nema. Licemjer koji uci Kur’an siičan je bosiljku; 
miris mu je lijep, a okus gorak. A licemjer koji ne 
uči Kur’an siiči đivljoj tikvi: okus joj je neprijatan, 
a miris ružan.” 


“UČITE KUR’AN DOK 
SU VAM SRCA SLOŽNA!” 
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5060. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘man, njcmu 
Hammad, prenoseći od Ebu-Imrana Dževnija, 
a on od Džunduba b. Abdullaha da je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“ Učitc K ur ’an svc dok sc (u njcgovom razumjevanj u) 
slažete, a ako se raziđete, onda ustanite!” 4 
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3 Arapsku rijcć utrudždžc prcveo sam riječju “narandža . iako jc to jcdna vrsta vočkc koja jc po svojim 
svojstvima izmcđu narandžc i iiinuna, T r Muftić ovu rijcč prcvođi kao “vrsta limuna'L zato što sc to u našcm 
jeziku lakše razumije. Ovdjc jc međutim data prednost “narandži". jcr limun ima gorak okus, 

4 Ovim hadisom ubizuje sc па važnost usrcdotočenja па učcnjc Kurkina i praćcnjc njegova sadržaja. Kada 
dođc do razilažcnja u njegovom raziunjevanju i suprostavljanja (na prvi poglcd) različitih ajcta jednih 
drugima, onda treba ustati i nc ulaziti u raspravc. Drugi, opet, smatraju da sc ovaj hadis odnosi na ashabe 
koji su učili K.ur"an s ali su o naćinu učenja pojcdinih ajcta imali različita mišljcnja* pa irn Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, narcđujc da uče Kur’an dok su složni, a da prcstanu čim se raziđu u mišljcnju, 
(Umđetui-kari, 20/62) 
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5061. PRIČAO NAM JE Amr b. Ali ? njemu 
Abdur-Rahman b. Mehdi, ovom Sellam b. Ebu- 
Muti', prenoseči od Ebu-Imrana Džcvmja, a on 
od Džunduba da je Poslanik, sallaNahu alejht ve 
sellem, rekao: 

“Učite Kur’an dok su vam srca složna, a ako se 
raziđu ? onda ustanite!” 

Ovaj hadis potvrđuju Haris b. Ubcjd i Seid b, Zcjd, 
prenoseći ga od Ebu-Imrana, đok Hamrnad b. 
Selema i Eban ovaj hadis ne pripisuju Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem. Gunder prenosi od 
Šu'be, a on od Ebu-Imrana đa je čuo (ovaj hadis) 
od Džunduba. 

Ibn-Avn, pak 3 prcnosi iste rijeci od Ebu-Imrana s 
ovaj od Abdullaha b. Samita, a on od Omera, ali je 
predanje Džundubovo ispravnije 1 poznatije. 
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5062.PRIČAONAM JESulejmanb. Harb, a njemu 
Šu‘ba, prcnoscei od Abdul-Mclika b. Mcjscrc, 
ovaj od Nezzala b. Sebre, a on od Abdullaha da 
je rekao: 

“Čuo sam. nekog čovjeka kako uči jedan kur’anski 
ajet, a slušao sam da ga Poslanik, sallailahu alejhi 
vc sellem, uči sasvim drukčijc. Uzco sam ga za 
ruku i odveo Poslaniku, sailallahualejhi veseliem, 
(ispričavši mu šta se dogodilo). 

‘Obojica ste u pravu i nastavite učili!’, reče 
Poslanik.” 

“Potom je, najvjerovatnije, još kazao: 1 ‘Narodi 
prije vas bili su se razišli, pa ih je AMah uništio.’“ 
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Ovo su Šu'binc rijcči. (Umđetul-kari, 20/64) 








U imc Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 
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BRAK 


O POTICANJU NA SKLAPANJE BF?AKA 



Ovo se temelji na riječima Uzvišenog: Onda 

se ženite onim ženama koje su vam dopuštene.. ” 1 

5063. PRIČAO NAM JE Scid b. Ebu-Mcrjcm, njcmu 
Muhammed b. Dža'ter, a ovom Humejd b. Ebu-Humejd 
TaviI,prenosećiod Enesab. Malika, radijallahuanhu, daje 
kazivao: “Tmjicasu IjudidošlasuprugamaPoslanikovim, 
sallallahu alcjhi ve sellem, da pitaju o ibadelu Allahovog 
Poslanika, sallailahu alcjhi vc scllcm. ali im sc, kada 
itn je odgovoreno, to učinilo nedovotjnim, te su rckti: 
‘Gdje smo mi u odnosu na Poslanika, sallallahu alejhi ve 
seliem? Njemu su oprošteni svi prošli i budući grijesi!’ 
Tako jcdan od njih rcčc: Ua ću staho noću provoditi u 
namazu!" Aja ću statno postiti, i nikako neću prckidati!’, 
reče drugi. 

‘A ja ću jTotpuno ustegnuti od žena, i nikako se neću 
ženiti!’, reče treći. Nakon toga došao je Poslanik, 
sallallahualcjhivescllem,irckao: ‘Vistconi kojisurekli 
tako i tako? Tako mi Altaha, ja sam najbogobojazntji 
i najpobtVnijtrneđu vas, ali i ja postim i jedem, klanjatn 
noću i spavam, i ja se ženim. (To je moj sunnet), 
a ko napusti moj način života (sunnet), taj шје moj 
(nc pripada mojoj praksi)!’” 
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5064. PRIČAO NAM JE Ali, a njemu Hasan b. Ibrahim, 
prcnoseći ođ lunusa b. Jezida, ovaj od Zuhrija, a on od 
Urve đa jc kazivao: 

;i Pitao sam Aišu, radijallahu anha, o značenju riječi 
Uzvišenog Allaha: ‘Лко se bojite da prema ženama 
sirotim nećete pravedni biti, onda se ženite onim 
ženama koje su vam dopuštene: dvjema, trima 
i čctirima. A ako strahujctc da ncćcte pravcđni biti, 
onda samojednom, iii -eto vam onih koje posjedujete. 
Tako ćete se najlakše nepravđe sačuvati!’ 1 - pa mi 
je odgovorila: ‘Bratiću moj, često se nade djevojka 
jetim u kući svoga staratelja, pa mu se dopadne zbog 
svojc Ijcpotc. On zažcli i njcn imctak, tc sc odluči 
njomc ožcniti, uz mchr koji jc manji od uobičajcnoga. 
Zato im je zabranjeno da ih uzimaju, izuzev ako će biti 
pravedni, pa im isplatiti puni mehr; a naredeno im je da 
uzimaju druge ŽEne mimo njih.”' 


O RIJEČIMA POSLANIKOVIM, 
SALLALLAHU ALEJHIVE SELLEM: 

“KO JE OD VAS U STAJMJU DA SE OŽENI 
NEKA TO UČINI, JER ĆE TAKO LAKŠE 
SAČUVATI SVOJ POGLED I SVOJ SPOLNI 
ORGAN!” I O TOME DA LI SE TREBA 
ŽENITI ONAJ KOJl NE OSJEĆA NIKAKVU 
POTREBU ZA ŽENAMA 

5065. PRIČAO NAM JE Umer b. Hats, njemu njegov 
otac, ovom A L mes, a njemu Ibrahim, prenoseći od 
Alkame da je kazivao; 

“Bio sam s Abdullahom naMini kada ga je sreo Osman 
i rekao mu: l O Ebu-Abdur-Rahmane, ja imam jcdnu 
potrebu kod tebe! ’ Potom su se odvojili, a onda Osman 
reče: l O Ebu-Abdur-Rahmane, hoćes li da te oženim 
djcvojkom koja ćc tc podsjećati na prijasnji žtvot?’ 
Kada je Abduliah uvidio da on nema potrebe za tim, 
on pokaza пз mene i reče: '0 AlkamaP Prišao sam im, 
l čuh Ebu-Abdur-Rahmana kako govori: L Kad si već to 
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spomenuo, ja ću ti kazati da nam je Poslanik, sallaliahu 
alejhi ve sellem, гекао: ‘O omladino, ko je od vas u 
stanju da sc ožcni neka lo urađi; a ko to nii jc u stanju 
neka posti, jer mu jepost najboija zaštita’” 
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KO NIJE U STANJU DA Ш fKU* A) Л* oL 

SE OŽENI NEKA POSTI 


5066. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs b. Gijas, njemu 
njegov otae, ovom A b meš, a njemu Umara, prenoseći 
od Abdur-Rahmana b, Jczida da je kazivao: 

“Alkama, Esved i ja posjetiIi smo Abdullaha, pa nam 
je on rekao: 'Bili smo, gmpa mladića, s Poslanikom, 
saliallahu alejiii ve seiiem, a nismo posjedovali ništa, 
te nam Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: 
'Mladići, ko je od vas u stanju da sc ožcni ncka to 
uradi, jer će tako najholje sacuvati svoj pogleđ i svoj 
s[xilni organ; a ko to шје u stanju neka posti ? jer mu je 
post najbolja zaštita.’ ’ 


O VIŠEŽENSTVU 

5067. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, njemu 
Hišam b. Jusuf, ovom Ibn-Džurejdž, a njemu Ata, koji 
kaže: 

“Prisustvovali smo zajeđno s Ibn-Abbasom 
Mejmuninoj dženazi ц Serefli,- pa jc Ibn-Abbas rckao: 
'Ovo je supruga Poslanikova, sailailahu alejhi ve 
sellem: kada podignete njen tabut, nježno to učinite 
i nemojte ga tresti nili drmati, jer je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve seliem, нпао devet žena i sve ih ravnomjemo 
posjceivao izuzev jcdnc/’’ 2 3 * 5 
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2 Sercf jc naziv mjcsta u prcdgrađu Mckkc. Na tom sc mjcstu Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, 
vjenčao s Mcjmunom. {Fethul-hari, 9/15) 

3 Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, imaojc prcd svoju smrt dcvet zcna: Scvdu, Aišu, Hafsu, Umm-Selemu. 

Zcjncbu bint r>zahš T Umm-Habibu, Džuvcjriju, Safijju i Mcjmunu. Svc ih jc ravnomjcrno posjećivao i^u^cv 

Scvdc, koja je svoj udio usliipila Aiši, (Fethifl-bari, 9/15) 
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5068. PRJČAO NAM JE Musedđed, njemu Jezid 
b. Zurej', a ovom Seid, prenoseći od Katade, a on 
od Encsa, rddijallahu anhu, koji kažc da jc Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilem, obilazio sve svoje žene u 
jednoj noći, a imao je devet žena. 

A Halita mi jc kazivao da inu je pričao Jezid b. Zurcj', 
a njemu Seid, prenoseći od Katade da im je Enes ovaj 
hadis kazivao od Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. 
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5069. PRIČAO NAM JE Ali b. Hakem Ensari, a njemii 
Ebu-Avana, prenoseći od Rekabe, on od Talhe Jamija, 
a ovaj od Seida b. Džubejra (da je kazivao): 

"Upitao mejcIbn-Abbas: \fcsi li sc oženio?' 

'Nisam’, odgovorih mu t a on rece: 4 Ženi se ? jer zaista je 
najbolji u ovom ummetu imao najviše žena?” 1 
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OŽENIO, BIT ĆE NAGRAĐEN PREMA 
SVOJOJ NAMJERI 


5070. PRIČAO NAM JE Jahja b. Kaze'a, a njemu 
Malik, prcnoscći ud Јаћјс b. Scida, on od Muhammcđa 
b. Ibrahima b. Harisa, ovaj od Aikame b. Vekkasa, aon 
od Omera b. Hattaba, radijallahu anhu, da je Poslanik, 
sallallah n alejhi ve selletn, rekao: 

“Djclo sccijcni prcmanamjcri, i čovjckćc bitinagmđcn 
prcma svome nijctu. Pa ko učini hidžru radi AJlaha i 
Njegova Posianika njegova će hidžra uistinu bšti 
hidžra Allahu i Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem; 
a ko učini hidžru radi ovodunjalučkog interesa ili žene, 
kojom sc namjcrava ožcniti njcgova jc hidžra za ono 
za što ju je i namijenio.” 



J, / U ^Пј J, Шр i* 
ŽJL ЛлЈ*ј1 <JLs <JLs J 

lI! a:OjU [л Ujj 

:Ј\ jj ji d j—' jj 



■ 4 \ј&к ji 


Misli sc па Muhammcda, sallallahu a!cjhi vc scilcm. Ncki kažu da hadis znači: “Ženi sc, jcrbolji jcuovom 
ummctu onaj ko ima više žcna (od drugog u slučaju da su u svcmu ostalom isti)*” 
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O ŽENIDBIONOGAKOJIJE SLABOG 
IMOVNOG STANJA, ALIJE MUSLIMAN 
1 ZNA PONEŠTOIZ KUR’ANA NAPAMET 

O tome govori hadis koji prenosi Sehl b. Sa‘d od 
Poslanika, sallaliahu aiejhi ve seilem. 

5071. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna, 
njemu Jahja, ovom Ismail, a njemu Kajs, prenoseći od 
Ibn-Mes‘uda, radijallahu anhu, da je rekao: 

“Bili smo u jednoj bici zajedno s Poslanikom, sallallahu 
alcjhi vc scllem - a s namanijc bilo žcna pa smo ga upitali; 
‘Hoćemo li se kastrirati?’, a on nam je to zabranio.” 


O RIJEČIMA MUSLIMANA SVOME BRATU 
(MIJSLIMANU): “POGLEDAJ KOJA TI SE OD 
MOJE DVIJE SUPRUGE VIŠE SVIĐA, 

PA DA JE RASTAVIM, KAKO BI SE TI 
MOGAO NJOME OŽENITI.” 

O tome hadis prenosi Abdur-Raliman b. Avf. 

5072. PRIĆAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
prenoseći od Sutjana, on od Huinejda Tavila, a ovaj od 
Enesa b. Malika da je kazivao; 

"Dosao je Abdur-Raliman b, Avf pa ga jc Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seliem, pobmtimio sa Sa'dom b 
Rebijem Easarijem. Sa*d je imao dvije supruge, pa mu 
je ponudio pola svoga imetka i jednu od supruga* 
v Da (i Allah podari bereket u imctku i porodiei\ 
odgovori пш on, L pokažite mi gdje je pijaca/ Otišao je 
na pijacu i zaradio nesto sira i masla. Nakon nekoliko 
dana viđio ga je Posianik, sallallahu alejhi ve sellem, 
osjetivši kod njega trag prskanog mirisa, tcgaupita; 
"Sta je to Abdur-Rahmane?" "Oženio sam se jednom 
ensarijkom (iz Medine)\ odgovori mu on. 

*А šta si joj dao (kao mehr)? 7 ? npita Poslanik. 

'Zlata tezine košpice\ odgovori on. 

'Zakolji na ime vcselja barcm jcdnu oveu\ rečc mu 
Poslamk, sallallahu alejhi ve sellem.” 
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O POKUĐENOSTI ODRICANJA OD JJ Jl U ^ 

ŽENIDBE ! KASTRIRANJA ZBOG TOGA 


5073. PRIČAO NAM JE Ahjned b. Junus, njemu 
Ibrahijm b. Sa‘d, a ovom Ibn-Šihab, prenoscći od Seida 
b. Musejjeba, a on Sa'da b. Ebu-Vekkasa da je rekao: 
“Poslanik je, sallaliahu aiejhi ve sellem, Usmanu b. 
Ma‘zunu zabramo neženstvo, a da mu je to dopustio, 
mi bismo sc kastrirali.’’ 


5074. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu Šii‘ajb, 
prenoseći od Zuhrija, ovaj od Seida b. Musejjeba, a on 
od Sa‘da b. Ebu-Vekkasa da jc гекао: 

“Poslanik, sailailahu alejhi ve seliem, zabranio je to 
(neženstvo) Usmanu b. Ma‘zunu, a da mu je dopustio, 
mi bismo se kastrirali.” 


5075. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, a njemu 
Džerir, prenoseći od Isma' ila, ovaj od Kajsa, a on od 
Abdullaha da je rekao: 

“Bili smo u jcdnoj bici zajcdno s Poslanikom, 
sallallahu aicjhi vc scllcm, a nismo imaii ništa 
(od imetka) sa sobom pa smo ga upitali da nam dopusti 
da se kastriramo, ali nam je on to zabranio. Zatim nam 
je odobrio (dao olakššcu) da oženimo ženu za odjeću 
(privremcno uz davanjc odjećc kao vjcnčani dar), 
proučivši ajet: ‘O vjemici, ne uskraćujtc sebi lijepe 
stvari koje vam je Allah dopustio, samo ne prelazite 
mjeru,jer Allah ne voli one koji pretjeruju! 
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El-Maiđa, 87. Ashabi msu imali miovine kako bi sc ožcnili, pa su tmžili dopuštcnjc za privrcmcni brak. 
On jc u pocetku biodozvoljcn, ali jc kasnijcdokinut i zabmnjcn. 




n l^til l cilllfl 



('jrt jlgtll nif|n 


5076. Esbeg veli da MU JE PRIČAO Ibn-Vehb, 
prcnoseći lx! Junusa b. Jeziđa, on od Ibn-Sihaba, ovaj 
od Ebu-Selcmc, a on od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, 
(da je kazivao): 

“Rekao sam: l Allahov Poslaniče, ja sam mladić, 
i bojim se zinaluka, a nemam ništa (od imetka) čime bi 
se oženio?’Ništa mi nije odgovorio. Potom sttm ponovio 
isto, ali jc on ponovo prcšutio odgovor. Zatim sam to 
ponovio i trcći put ali jc on opct prcšutio odgovor, zatim 
sam mu rekao isto, a onda mi Poslanik, saliallahu alejhi 
ve sellem, reče: ‘O Ebu-Hurejra, pem kojim je napisano 
ono što će li se desiti osušilo se, ktistnrao se ti ili ne 
(ti nećcš (moći promjcniti ono što je vcć odrcđeno)! 
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O ŽENIDBI DJEVICAMA 




Ibn-Ebu-Mulcjka kažc da jc Ibn-Abbas rckao Aiši; 
u Posfanik ? sallallahu alejhi ve seliem, nije se oženio 
nijednom djevicom osim tebe 1 
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5077. PRIČAONAM JE Ismail b. Abduflah, a njemu 
njegov brat, prenoscći od Sulcjmana, on od Hišarna b, 
Urve, ovaj od svoga oca, a on od Asše, radijal lahu anha, 
da је kazivala: 

iL RckIa sam: 4 Allaliov Poslaniče, šta misliŠ: da si usao 
u dolinu u kojoj ima drvo sa kojeg je neko već jeo, a ti 
našao drvo sa kojeg niko ranije nijejeo sa kojeg od njih 
bi ti napasao svoju devn?’ 

‘ Sa onog sa kojega niko ranije mje jeo koja шје pašena’, 
odgovori оп/ 1 

Aiša jc ovim primjerom htjela kazati kako sc Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nijc oženio nijednom 
djevicom osim nje. 


Jii 41 jLa Ј-рциј . 0 * vv 

Cf' Lri 

JJU cJ'li 4)1 4 

J јлЛ* aJj GJlj ejJjU jJ СјЈ jI 4b1 Jjw?j L 

j ци js^ J\J~1 SSrjj jsf ji 

(1 j J'd ^Јјјдј cvi ЦЛ 
. 1 j£j ) ■>“• Л1 j_j —'j jl 


1005 





SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


5078. PRIČAO NAM JE Ubejd b. Isma'il, a njem« 
Ebu-Usama, prenoseći od HiSama, on od svoga oca, 
a ovaj od Aiše (đajc ka/ivala): 

“Poslanik mi jc, saliallahu alcjhi vc scllcm, rckao: 
‘Vidio sam te u snu dva puta. Vidio sam čovjeka kako 
te iiosi u komadu platna od najbolje svile i kaže: 
‘Ovoje tvoja supruga! ’ Razgmuo sam platno i ugleđao 
tebe, te rekoh: ‘Akoje ovo od Allaha, to će i biti!’” 


^ ДГр Ujl>- . o * ул 

.. __ I p- 

cJ'ii iLijlp *LLLJ y\ 

, f 

li[ ^ L-il (Jj sLLjj! :Дг ajjI Jj-uj JLS 

jsl п JU> J jJL* ■ Ј^ГЈ 

- j " r,r 

,ys Lu ,>>-> j) JjiLs cJI Jp* 

♦ 4)1 Jup 



O ŽENIDBI UDAVANIM ŽENAMA 

Umm-Habiba veli: “Poslanik rni je, sallallahn alejhi 
ve sellem, гекао: L Nemojte mi nuditi (za brak) svoje 
kćcri niti svojc scstrc!’” 


sUlil! 




ji ш Џ1\ J Jb : J- fi čiiij 

.&&\Чј*Ј& 


5079. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ man, njemu Hušejm, 
a ovom Sejjar, prenoseći ođ Sa‘bija, a on od Džabira b. 
Abdullaha da jc kazivao: 

“Vraćali smo se zajedno s Poslanikom, sallallahn 
alejhi ve sellem, iz jedne bitke, pa sam ja požurio 
sa svojom devom, koja je bila sitnog koraka i spora. 
Stigao me jc jcdanjahač i podbo moju dcvu štapom 
koji je držao u ruci; nakon toga moja jc deva požurila 
kao najbolja deva koja se može vidjeti, kad to bješe 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, koji tne upita: 
‘Zašto žuriš?’ ‘Tek sam se oženio’, odgovorih 
mu/Djevicom ili udavanom?’, upita on. 
‘Udavanom’, ođgovorih. 

* A što se nisi oženio mladom djevojkom’, reče on, 

*da se s njom zabavljaš i da se ona s tobom zabavlja?’ 
Kada smo htjeli ući u Medinu, Poslanik, sallaliahu 
alcjhi vc scllcm, rcčc: ‘Usporitc, i u grad uđitc noću, 
da bi se počešljala ona koja je nepočešljana i uredila 
ona čiji je muž bio odsutan.”’ 


lili o Jl y\ LL . 0 ■ V 5 
liils JU 4)1 jLp J лр jllJ 

J ЈАЛЈ (J* ojjJ- v 

\S ^ ји vf b 

cLI Le 2^ OjLS tJJtj 

cJi J JUi 'У : , СУ* ^ J 

cis lž ;t Vjkj jii 4^ 4 1 ' Lis' 
J jii iLp'čj 14^’ Iji Jii d 
%J I 1 jt g-U JU . U-jlJ ćlis^ 

^ .. J , i _UCwJ' J АлЛ -jJ i ~ 7 v ДјЈ ■P' LJU- 
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5080. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šif ba ? a ovom 
Muharib da je čuo Džabira b. Abdullaha, radijallahu 
anhurna, kada jc гскао: 

"'Ožemo sam se ? pa mi je Poslanik, salJallahu alejhi ve 
sellem, rekao: 'Kakvoin si se oženio?* 

'Oženio sam se uđavanom\ odgovorih mm 
* Agdje su ti djevice i zabavljanje s njima?\ reče rni onA 
Spomenuo sam to Amru b. Dioaai, pa mi jc rekao: 
"Čiio sam Džabira b. Abdullaha kada je kazivao da 
mu je PoslanLk, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Zasto se nisi oženio mladnm devojkom, pa da se 
s njom zabavljaš, a ona da se s tobom zabavlja? 7 ^ 

KADA SE STARIJI 
ŽENE MLADIM (ŽENAMA) 

5081. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njcmu 
Lcjs, prcnoscći od Jczida, on od lraka, a ovaj od Urvc 
{da je kazivao); 

"Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zatražio je Aišu od 
Ebu-Bekra, pa mu je on odgovorio: ‘Ja sam tvoj brat!’ 
‘Ti si moj brat po Allahovoj vjcri i Njcgovoj Krtjizi, 
ali je ona meni dopuštena (balal)!’, reče mu Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem.” 


frijlgill nif|n 
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O TOME KAKVOM SE ŽENOM TREBA Џ *\Љ Џ J j] 

OŽENITI, KOJE SU ŽENE NAJBOLJE oUJ - ^ ^ U 3 

IŠTA JE FOŽELJNO BIRAH ZA SVOJU 
BUDUĆU DJECU, BEZ OBAVEZE 


5082. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu Šu'ajb, 
ovom Ebu-Zinad, prenoscći od A'raiža, on od Ebu- 
Hurejre, radijal lahu anhu, a ovaj od Poslanika, sal !al lahu 
alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Najbolje su zene koje su ikada jahale deve 1 2 * čedne žene 
Kurejša, jer su one najmilostivije prema djetetu dok je 
ono malo i najboijc čuvaju imctak svojih mužcva.” 5 

O BRAČNOM ŽIVOTU S ROBINJAMA 
I ONIMA KOJI SU OSLOBODILI ROBINJU, 
A ZATIM SE NJOME OŽENILI 


,_2*2’ ^ćlfJi _y} . o * лт 

"i' (S *J j j* AJ 1 у) 

eLU J^ Ž ^ 

" * ’*■ J 

Л-г' ^ ^ ^ ^ ^ ^ _jX 

D y*-yp |J| jJj Jct &U>-! *'LwJ £тЈЦ? 

х r * p џ 

■ oli j £jj Jj- «Lpj1 j 


5083. PRJČAO NAM JE Musa b. Isma‘il, njcmu 
AhduUVahid, ovom Salih h. Saiih Hemedani, njemu 
Sa v bi ? a ovom Ebu-Burda, preuoseći od svoga oca da 
jc Poslanik, sćillallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Kod kojeg čovjeka bude lobinja paje podučava (vjeri) 
i lijepo je poduči, te jc odgaja i lijcpo jc odgoji, a zatim 
je osiohcxli i oženi se njome - on će imati dvostruku 
nagradu. Koji gođ čovjek od ehlul-kitaba koji vjeruje 
u svoga poslanika, a zatmi ујегцје u mene imat će, isto 
iako, dvostmku nagradu. Rob fcoji izvrši svojc obavczc 
prema svojim vlasnicima i obaveze prema svome 
Gospodaru isto će tako imati dvostruku nagradu. ' 

Šabi kaze: "'Uzmi ovo (znanje) bez ičega (besplatno); a 
za jos iuanje (saznanje) lšlo se čak u Medinu!” 
Ebu-Bekr prenosi od Ebu-Hasina, on od Ebu-Burde, 
ovaj od svoga oca, a on txl Poslanika, saliallahu 


6jJ .з*лг 

ЈЦк1 ?JLj» jj ?ЈЦ? LCJuC JLs-i 
(Jts ^ jj'i Jb J^*aJL 31 LLjj*- 

тР^ ^ *■'.'? f. "ć , * у * ' 

dJlJj aJLlf- cULS^ (ј 1 ■jč- J j*jjj Jti 

p ifciE JS-U \^lVj 41JJĆ L^JUi 

JlaI j* Jrj lyJlj Jp£-1 di IfŽUi 

j ji J ^ jAj <dju ja\ 

Jli čl^J di <bj Jp-j јл Jp- |_^it 
L^jJ , U - Jr J jlS' JL* 

^ ^ J AJj ji 1 

, Lgi»ul?1 L^iip! "tt <uj! 


1 Iz ovoga sc izuzima Mcrjcm, kći Imranova, koja nikada nijc jahala dcvu 7 a svakako da jc опа bila bolja 
od mnogih žcna Kunejsa. U dmgim sc hadisima, štovišc, navodi da jc ona najbolja žcna uopćc. Mcdutim, 
poznat jc i liadis u komc sc isto to kažc za Hatidžu. Na osnovu toga komentatori hadisa tvrdc da jc svaka od 
njih bila tiajbolja ž.ern u svojc doba, a AlJah oajboljc zna. (Fethul-bari, 9/28) 

2 Iz ovog sc hadisa zaključujc da jc požcljno birati suprugu iz porodicc koja ima uglcdno porijcklo tc da su 

žcnc Kurejša najboljcg porijekla i uajvrcdnijc u pomdičnom životu. 
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alejhi ve seliem ? (da je rekao): a zatim je osfobodi 

i prilikom vjenčanja mehrjoj dođijeli..” 3 

5084. PRIČAO NAM ЈБ Scid b. Tclid da mu jc 
kazivao Ibn-Vehb, a njemu Džerir b. Hazim, prenoseći 
od Ej jnba, on od Muhammeda, a ovaj od Ebu-Hurejre 
da je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao... 
PRIČAO NAM JE Sulejman, prenoseći od Hammada 
b. Zcjđa, on od Ejijuba, ovaj od Muhammcđa, a on od 
Ebu-Hunejre da je Poslanik, sallallahu alejhi ve seSlcm, 
rekao: “(Vjerovjesnik) Ibrahim шје slagao izuzev 
u tri slučaja... Kada je prolazio pored okrutnog 
vladara, a s njim bijasc Sara„. (pa jc spomenuo 
poznati hadis), 4 te joj je poklonio Hadžerm Ona je 
tada rekla: 4 Allah meje sačuvao od mkenevjernika 
i na uslugu mi stavio Hadžeru...’” 

Ebu-Hurcjra vcli: “To jc vasa majka, o sinovi ncbcskc 
vodc!" 5 

5085. PRIČAO NAM JE Kutcjba, njcmu Ismaril 
b + Džafer, prent>seci od Humejda, a on od Enesa, 
radijallahu anhu, da je rekao: 

“Poslanik, sallallahu alejtu ve sellem, proboravio je tri 
dana između Hajbera i Medine, započevsi svoj brak sa 
Safijjom h Hujcj. Pozvao sam muslimane na njcgovo 
veseljCj na kome шје bilo ni hSjeba ni mesa. Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, naredio je da se prostre 
bosča, pa je na nju bačeno humii, sira i masla, i to je 
bio mčak na dan veselja. Muslitnani tada rekošc: 4 Jc li 
ona jedna od majki vjemika (Poslanikovih, saliallahu 
alejhi ve sellemj žena) ili jedna od njegovih robinja? 


('jrt jlr|;ll nif|n 
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■јХ 'r'jd If' f Cf. jijr J 

dii Jli SšJjJa (jjl ХЈ^ 

СХ Хј Cr.! Cf' 0 

^ 1 ! ^ Jts Jli cj 

5 jEv aa лј X *^1^1 

p ' V ' V * 

Г < * Л* * 

X6 cJli UUsiU 

l111x 5 * ■ i J IJ> 1 X** “V— t J LSj 1 Ји 


? ■"*. SJ aK' 6 "' 

Lj . o * Л o 
l *\a\ JU -OiS jX>\ v rP XX Л^ 
lIUj ■ -3' aJls- XX. j јХ^ X* • 


JLS* ^ azčJj Jj o Vai X>- 

Cr* '4и ^pifu ^LklSfl "jA <X- Vj 

p * 

јш £yj čiiiu jUJij iiVij ^i 

, s , e * * „ ^ v * 

^ .*>vE e£ jl ОјлЕЈ11 
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3 Ovaj hadis Ša 4 bi jc pripovijedao u Horasanu na zahtjev mještana koji su ga o lome pilali. 

[z badisa se zaključujc: 

AHah, džellc šanuhu, dvostruko nagrađujc za neka djcla; 

- pri iznoscnju naučnih istina i davanjti objašnjcnja možc sc upozoriti na njihovu važnost; time sc kod 
slušalaca budi zauimanje za tiauku i produbljivanjc akmclnog problcma; 

- prve genentcije muslimana iš!e su iz grada u grad i prelazilečitavc pokrajinc da eujusamo jedan hadis ili 
dobiju pravilan odgovor na samojedno pitanjc; 

- Mcdina jc svojevremcno bila srcdišle islamskc паикс, 

4 Pogledaj ovaj hadis u cijelosti u poglavtju o poslanicima (o lbrahitrsu, alcjhis-sclam). 

5 Ovim izrazom Ebu-Hurejra naziva arape koji su ovisni o vodi, kojuAllah spušta s ncba, da bi preživjeli. 
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Ako je zakloni od svijeta, onda je ona jedna od raajki 
pravovjemih, a ako je ne zakloni, ona je jedna ođ 
njegovih robinja.' Kađaje krenuo, Poslanik, sallaliahu 
alcjhi ve sellem, smjcstio ju je iza sebe i načinio zastor 
između nje i svijeta.” 


. I g U Jmj ЛјП>- U 


O ONIMA KOJI SU OSLOBODILI ф jl* J*?. ^ 

ROBINJU NAIME NJENOG MEHRA 


5086. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, a njemu 
Hammad, prenoseći od Sabita i Suajba b. Habhaba, a 
oni od Enesa b. Malika (da je kazivao): 

“Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellem, oslobodio jc 
Safijju, i to je bio njen mehr.” 


Л 3 ■" I ^ ^ •" 1 - £ " -- , ч 

UjJL?- Jua^ у „0 »ЛТ, 

tji 0* 

<Cju& г’ 4&1 0 j-^j jt ^iJjLe 
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O ŽENIDBI ONOGA KOJIJE SLABOG 
MATERIJALNOG STANJA 




Uzvišcni Allah kažc; a ako su simmašm, Allah ćc 
im iz obilja Svoga dati., ” l 


1 JJJ&J L)1) лЈ jA J 




5087. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Abdul- 
Aziz b. Ebu-Hazim, prcnoscći od svoga oca ? a on od 
Sehla b- Sa'da Saidija (da jc kazivao); 

'"Jedna je žena došla Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellern, i rekia: "Allahov Poslaniče, došla sam da ti 
pokionim sebe!’ Poslaoik, sailallahu alejhi ve seilem, 
podigao jc poglcd u nju i dobmju jc poglcdao, a zatim 
oborio giavu. Kada je uvidjela da on nije đonio o njoj 
odiuku, ona je sjela. Jedan od prisutnih ashaba ustade 
i rcče: 'Allahov Poslaniče, ako ti nemaš potrebu za 
njom, udaj je za mcae! 1 

Mmaš li šta sa sobom? , ? upita ga Poslanik, sallallahu 
alejhi vesellem, 

'Ne, tako mi Allaha, AUahov Poslaniče, iiemarn ništa!", 
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'Otiđi pa potraži nešto kod svojih!’ ? reče mu Poslanik ? 
sallallahu alejlu ve seSlem. Čovjek ocie i vrati se 
rekavsi: Tako mi Allaha, Allahov Poslaničc, nisam 
našaoništa!' 

Totraži makar gvozdeni prstenP, reče mu Postanik, 
sallallahu alejhi ve seilem. On ode ? ali se ponovo 
vrali govoreći: Tako mi AHaha, Allahov Posianiče, 
nisam našao ni gvozdem prsten, ali ? evo, imam ovaj 
donji prekrivač (izar)/ Tada Sehl reče: 4 Ali on nema 
gomjeg prekrivača (ridaa), te joj može dati samo pola 
prekrivača!' Poslanik, sallallaliu alejhi ve sellem, onđa 
reče: fc Kako ćeš izarom sa svojim izarom: ako ga 
ti obuecš, njoj nećc ostati ništa ? a ako ga ona obuec ? 
onda tebi neće ostati ništa! ? Čovjek je nakon toga sjeo 
i dugo ostao sjedeći ? a zatim ustao i kienuo da iziđe. 
Poslanik, sallallaliu alejhi ve sellem, ugledao ga je 
kako izlazi, te jc naredio da ga pozovu. Kada jc dosao s 
Poslanik ga, salialtahu alcjhi vc scllcm, upita: L Šta znaš 
izKur’ana?" 

"Znam te i te sure../ ? odgovori on. 

'Znas li ih napamet? 1 , upita ga Poslanik, sailallahu alejhi 
vc scllcm, a on odgovori: "Da? Posiamk, salialiahu 
alejhi ve sellem, tada mu reče: Tdi ? uđao sam je za tebe 
na osnovu onoga što znaš napamet iz Kur’ana?” 

O BIRANJU PO VJERI 
ODGOVARAJUĆEG BRAČNOG DRUGA 

Uzvišeni Ailah kaže: u On od vode stvara Ijude i čini 
da oni budu rod po krvi i po tazbini; Gospodar tvoj 
kadar jc sve!” 2 

5088. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu Šikajb, 
prenoseći od Zulirija ? 011 od Urve b. Zubejra, a on od 
Aiše, radijallahu anlia, (da je kazivala): 

“Ebu-Huzejfa b. Utba b. RebPa b. Abdi-Šems ? koji je 
s Poslanikom, sallailahu alejhi vc sellcm, učcstvovao u 
Bici na Bedm, usvojio je Salima kao svoga sina i oženio 
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2 El-Furkim, 54 . 
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ga svojom bratičnoin Hindom, kćerkom Velida b. Utbe 
b, Rebije, koji je bio stićenik jedne žme ensarijke. Isto 
tako Poslanik, sallallahn alejtii vc scllem, usvojio jc 
Zejda + U džahilijeUi suusvojenoga zvali po imenu onoga 
koji ga jeusvojio, i on bi nasljeđivao njegov imetak ? sve 
dok nije objavljeno: b Zovite ih po očevima njihovim, to 
je kod Allalia ispravnije. A ako ne znate imena očeva 
njihovih pa oni su braeavašapo vjcri i štićcoicivaši." 
Kada sn ih ponovo počeli zvati po njihovim stvamim 
očevima - a onaj za čijeg se oca nije znalo postao je 
štičenikom ili bratom po vjeri — dosla je Selila b. Suhejl 
b T Amr Kureši-Amiri, žcna Ebu-Huzejfina, Poslaniku, 
sallallahu aiejhi vc scilem, i rekla: 'Allahov Poslaničc, 
rni smo Salirna smatrali svojim djetctom, a Aliah je o 
njemu objavio ono što ti je poznato. A 1 
Ispričao je hadis (do kraja). 2 
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5089. PRIČAO NAM JE Ubejd b. Ismail, a njemu 
Ebu-Usama, prenoseći od Hišama, on od svoga oca, 
a ovaj od Aiše da je kazivala: 

'Toslanik, salJallahu alcjhi vc scllcm, ušao jc kod Dubajc 
b, Zubejr 1 rekao joj: A jerovamo si naumila poći na 
hadždž?’ 

Tako mi Allaha, ja se osjećam veonia slaboP, 
odgovori ona. 

l Ktcni oa hadždžk rcče joj oa “ali prilikom nijcta postavi 
uvjet i neci: "Allahu mqj ? neka mi postane dopušteno 
prekmuti obrede hadždža tamo gdje me Ti zaustavišP 
Ona je tada bila suprnga Mikdada b. Esveda.” 


J*\ji J 11 llć , 0 ' Л ч 

cJli ‘U^jLiP- Ц_о1 \j£r /уС Jji 

v j;jl ц^Јј Ш 4ј 1 J jlj 

N 4jIj cJli ^J-I ejojl siLUj U Jll 
JJ ll Jtl Sff jlJ 
Ci JJb-j ji jj;, 


1 EI-Ahzitb, 5. 

2 Dalji lukst btidisii biljcži Ebu-Davud, a on glasi; ‘Šta nam narcđujcš da činimo?' Poslanik, sallaltahu 
alcjhi vc seilem, tada joj rcčc: Zadoji gaV Zadojila ga jc pct puta, i 011 joj jc postao sin po mlijckuJ 

Na osnovu ovog hadisa Aiša, radijallahu anha ? rrarcdivala jc kćerkama svoje braće i sestam da zadojc pet 
puta onoga koga onc žclc srctati i viđati, iako jc odrastao. Umm-Sclcma i ostatc suprugc Poslamkovc, 
sallallahu alcjhi vc sellcm, odbijalc su da kod njih ulazi bilo ko ko je na taj način postao rođak po mlijcku, 
izuzev ako jc zadojcn pct puta dok jc bio dijctc. Onc bi Aiši govorilc: “Тако nam /Mlaha, mi nismo sigurnc 
da to, možda, nijc olakšica koja sc odnosi samo na Salima, a nc 1 na drugc,” Opšimije ćc o ovom pitanju biti 
rijeći u poglavljuo dojcnju. {Feihiđ-bari, 9/36) 
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5090. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu Jahja, 
prenoseći ođ Ubejdullaha, on od Seida b. Ebu-Seida, 
ovaj od svoga oca, on od Ebu Hurejrc, radijallahu 
anhu, a ovaj od Poslanika, sallailahu alejhi ve sciletn, 
dajerekao: 

'‘Žena se uzima imajući na uinu četiri stvari: imetak, 
porijeklo, Ijepotu i vjeru. Uzmi onu koja tma vjeni, 
inačc ecš zažaliti!” 


tb ј|г|> 11 nif|n 

■ 4 JJ *1 JjJp LjJ^j Л wLw.J ^ * 

Jjp AajI t_?’ -jrt J^ 

Jli J-lJl ЛгР aLp *iji\ J 

’LgJjjJj LtL^j L^_«l^j Ud alJLl 

. JtJb сЈу lIjIJj 


5091. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Hamza, лјегтш 
Ibn-Ebu-Hazim, prenoseći ođ svoga oca, a on od Sehla 
dajekazivao: 

”Neki jc čovjek prošao porcd Poslanika, sallailahu alejhi 
ve sdlem, pa je Posianik, sallallahu alejhi ve seilem, 
rekao: 'Šta kažete za ovog čovjeka?’ 

'Оп zaslužuje’j rekoše oni, L da mu se djevojka, ako 
je zaprosi, da za suprugu, da mu se, ako nešto zatraži, 
iziđc u susrct i da se, kada govori, sasluša. 1 Poslijc tih 
njihovih rijeci Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, 
ušutio. Nakon toga pored njUi je prošao jedan siromašan 
musliman, te ih Poslanik, sallallahu alejlii ve sellem, 
upita: L A šta kažete za ovoga?’ 

T)n ne zaslužujeb odgovoriše oni, v da гш se djevojka, 
ako je zaprosi, da za suprugu, niti da mu se, ako nesto 
zatmži, izide u snsret, niti da se, kada govori, sasluša? 
Poslaruk, salkllahu alejlii ve sellern, tada гесе: 

4 0vaj jc bolji od Zcmlje pune onihP” 3 


a , s 

Ldjo- /^ј wu>- . o * ^' 

j* Ј^З j4^ J J fi 1 ^" J 

* ■" j *■" 

’j } Z f ^ 

tSj^ J JjJ jjSj L* Jl_d5 ..■ г т. auI J j*^j 

JU Jl jh £е5чЈ Jl di>- jl 

5- 1 ! јДЈ> /јЈ J>-j Јј C—Šdj |4 d Jli jl 

jj jS*- Ijjli Ijufc ЈјЈјЛј La jLfiŠ 

jjj "Ч Л j]j ^ ć I 

JjJ UlA : ;S 4jI Jj-^j JLL> V jl Jli 

J ^ J^ *; J* jr* 


з Ovaj hadis upućujc na to džt jc spomcnuti siromab bolji od spomcruitog bogntaša, sto nc znači da jc svaki 
široniah bolji od irnućnoga. O ovomc ćc bili govora u dijelu koji govori o vđjednostima siromašiva. 


1013 





SAHIHU-L-BUHART 


BKAK 


O RAVNOMJERNOSTI 
U BOGATSTVU I ŽENIDBI 
STROMAŠNIJEGA BOGATOM (ŽENOM) 

5092. PRIČAO MI JE Jahja b. Bukejr, a njemu Lejs, 
prenoseći od Ukajla, on od Ibn-Šihaba, a ovaj od Urvc 
(daje kazivao): 

"Upitao sam Aišu, radijallahu anha ? o značenju 
Allahovih, dželle šanuliu, rijeći: 'Ако se bojite da 
prema djevojkama jetimitna nećete pravedni biti...’ 3 - 
pa mije odgovorila: "Bratiću moj Jetim žensko se nađe 
u kući svoga staratelja, pa mu sc ona dopadnc zbog 
svoje Ijepote, te on zaželi njen imetak i odluci oženiti 
se njome, uz mehr koji je manji od uobičajenoga... 
Zabranjeno im je (starateljima) da ih uzimaju, izuzev 
ako će biti pravedni i ispiatiti im puni mehr, a dopušteno 
im jc da uzimaju dmgc ženc mimo njih. Kasnije su 
mnogi pitali Poslanika, sailallahu alejhi ve seilem, 
(o tome), pa je UzvLŠeni AUah objavio: 'Oni od tebe 
tiaže prapise o žcnamak do: 'želite da se s njima 
oženite’ 1 2 pa im jc starateljima objavio da djcvojka 
jetim kada je iijqia i ima imetak žde se njom oženiti 
i hiti joj bliski kako bi umanjili mehr ostavljajuje i žene 
se drugim ženama ukoliko ona nije lijepa i bogata. Kao 
što je ostavljaju kada nemaju žeije za njom, lsto je tako 
пе mogu uzcti ako to zažeiejeđino ako će biti pravcdni 
prema njoj i isplatiti joj mehr u njegovoj potpunoj 
vrijednostiU’ 


■■ Jt .-■* . o ■ o 

đJjjJj UkkS 


Ј L2 sol SjjJ- Ј Lj Лј>- јЛј- 

V 0 * ' Г 0 
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^ i j I У ^ I Г I ^ ^ ^ i t ■ ■■''■£ i ^ & ** ■ 

b&Uj \j& Ц^Ј j 

jl SlJ I ž: :i jl 

.V ^LSU \/ja\j jIjl^JI JiA! <J IjK— 

■;A 4131 Jj -^Ј- .j>l2 I cJL? ^jJhlj-^j 

UUJJl jJjjXiCwj) -ч1з1 JjjLs јЈЈл Jju 

4131 JjJli (j? j 

Ij^j JUj JL? 4 ob c~jI£ B) jl 
blj JJAJ j Цс2ј 'Чг-^Ј 

U jSj j(Xlj ЈШ aIS j Igli Ц/У* ci'U 

_ -- 4 - - v 

Ц -jS^V J^SU ĆJ'i ^LJjjl Ш \А 1 UjLp 

1^1 jl ^JS L^jU ij јл£* j) w r4 ^" 

L^ir- UjJaAjj Us 1jJi«Jij ј! V| 1^*3- 1 

. jlVaJlj JjSlI 


1 Еп -Nisii, 3. 

2 En-Nisa, 127. 
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OTOMEODČEGASEČUVAOD J* U «U 

ZLOSLUTNOSTI U POGLEDU ŽENE 


Uzvišeni Allah kaže: 44 0 vjemici, među ženama vasim 
i djecom vašom daista imate neprijatelja, pa ih se 
prićuvajte!' 11 


\ jJs^ jl) jl^ ^>Џј 



5093. PRICAO NAM JE Ismail, njemu Malik 5 
prenoseći od Ibn-Sihaba, a on od Hamze i Salima, 
sinova Abdullaha b. Omera ? radijallahu anhuma, 
da je Poslanik, sallallahu alejhi ve scllem, rekao: 
"Nesreća možc biti u ženi, u kući i u konjuC 3 4 


5094. PRIĆAO NAM JE Muhammed k Minhal, 
njemu Jezid b. Zurej', ovom Umer b. Muhammed 
Askalam, prenoseći od svoga oca ? a on od Ibn-Qmera 
dajerekao: 

^Spomermii su nesreću (loš predznak) pred Poslani kom, 
sallallahu aiejhi ve sellem, pa je rekao: 4 * Ako nesreća 
može biti i u čemu, onda je u kuei, u ženi i u konju.’” 

5095, PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Malik, prenoseći od Ebu-Hazima, ovaj od Sehla b. 
Sa 4 da, a on od Poslanika, salkllahu alejhi ve seilem, 
da je rekao: 

“Ako jc i u &mu (nesrcća), onda jc u konju, u ženi 
i u stanu ” 


jii lilć 

Лј! J j jl 

■ 


,‘fj ЈиЈ *ј Lj Jj>- . o + ^ t 


JUrf уЛ 


J jj, ^Ј">Ц.1 ј Ј| J-tS- jj ЈЛ* UjJJ- £JJ 

£ L . I " ' ' . ", 

% jjl X* f>LJI Jtf j\ 

jilii j \jji oćii м jli i jui 

•^Ј‘Џј 


ći fjU- Ifi' 

*''<■* *■" *■ 

(J jLS- jJ jLs 411 i J J^ J 
■ ^jćdt j sijli j 


3 Et-Tcgabun, 14. 

4 Itnam Ahmcd prenosi hadis koji pojaSnjava gorc ućivcdcni, a u komc stoji: “Sreća jc oovjeka ti trima 

stvarima: dobroj ženi, dobroj kući i dobroj jahalici; a njcgova jc ncsrcća takođcr u trima stvarima: lošoj 

žcni, lošoj kući i lošoj jahaliciJ U Hakirnovom prcdanju ovog hađisa stoji: 4l Ncsrcća jc u trima stvarima: 

žcni koja tc rasrdi kadjc poglcdaš i svoj jczik isucc protiv tcbc, jahalici koja jc spora: ako jc udaraš, umori 
tc f a ako jc pustiš, ostancš iza saputnika, i u kući koja jc tijesna, s malo dodatnih prostorijaT Л u prcdanju 
Taberanijevu stoji: “Nesrcća jc kuće u njcnoj tjcskobi i lošim komšijama, nesreća jc jahaltee u tome kad 
sc nc da jahati i u njcnoj iošoj naravi, a ncsrcća jc žcnc u ncplodnosti njcnc matcricc i lošcm ponašanju/ 7 
(Fethul-bari, 9/4 1) 
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5096. PRIČAO NAM JE Adem, a njemu ŠiLba, 
prenoseći od Sulejmana Tejmija, on od Ebu-Usmana 
Nchdija, ovaj od Usamc b, Zcjda, radijaliahu anhuma, 
a on od Poslanika, sallallahu alejhi ve seliem, da je 
rekao: 'da iza sebe nisam ostavio štetnijeg iskušenja za 
ljude od žena.” 


(5-4-a д\Џ 4 ■ Jii 

^ ^ ^ tS*J -ЧЈ & 

-^ ^ ", * 

. с -Lcjl JL-^jl *Crt? 5_L-_ -J 


O BRAKU ROBAI SLOBODNE ŽENE 



5097. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, a njemu 
Malik, prenoseći od Rebi je b. Ebu-Abdur-Rahmana, on 
od Kasima b. Muhammcda, a ovaj od Aišc, radi jallahu 
anha, daje rekla: 

”Za Berim je vezano ustanovijenje tri sunneta: 
oslobođena je i dopušteno joj je da bim da li će ostati 
sa svojim miižcm, koji još nijc bio oslobođcn, ili ćc sc 
rastati od njega. Poslanik je, sailallahu alejhi ve seliem, 
rekao: ‘Štićenost (el-veia’) pripada onome koji oslobodi 
(roba).’ Jedne je prilike Paslanik, sallallahu alejhi ve 
seliem, ušao u kuću i vidio kazan ra valri, a njemu bijaše 
princscn hijcb sa umakom koji se otprijc naiazio u kući, 
pa reče; ‘Ne vidim meso! ’ 

‘Ovo je meso’, odgovoriše mu, 'koje je Berira dobila 
kao sadaku, a ti nejedeš sadaku.’ 

‘To je njoj sadaka, a nama hcdija 7 , 1 reče on.” 


ajl; ^ . o • <w 

LS* csJLi 4ih 

ј'"- : - - 

У 1 -* 

&J Јф J ЏЏ Ш 4t Jf j 
Ј- 4\ С>*Џ Ј01 Јр hjj ш 41 Ј Џј 

i- . L*d3 jl (Jlli t^JLJI pjl /уа pilj 

li V čJj ćjjjj .jLt ^ЈидЈ 

v 4 - ^ ^ V 4 - , ^ f 

. Aj Jjfc. LjJ Aj jci LjjJlf- j-i 


Događaj s Bcrirom i njcno oslobađanjc poznati su, a o tomc ćc opšimijc inšaAllah biti govora u poglavlju 
o razvođu braka. 
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O TOME DA SE NIJE DOPUŠTENO »1 ^ jiSi У Л 

OŽENITI S VIŠE OD ČETIRI ŽENE 


Ovo sc tcrnciji na rijcčima Uzvišcnog: dvjema, 

trima i Četirima.” 2 

Ali b. Husejti, radijallahu anhuma, (tumačeči ove 
riječi) kaže: “Znači: dvije, tri ili četiri - isto kao što 
se u riječima Uzvišenog Allaha kaže: koji meleke 

s po dva, tri i čctiri krila čini izaslanicima...’ 3 - znače 
dva, tri i četiri.” 


JLij 'ljjj nJjil 

J^ Jr dyj fJjj ji 

- J.J ј' ј' Jr* Jft tgjij ј ј 


5098. PRIČAO NAM JE Muhammed, njemu Ahda, 
prenoseći od Hišama, on od svoga oca, a ovaj od Aiše, 
radijallahu anha, da je rekia: 

“(Rijcči Uzvišenog:) ‘Ako sc bojilc da prema 
djevojkama jetimima nećete pravedni biti.V znače: 
kad žena jetim bude kod čovjeka koji je njen staratelj, 
pa se on oženi njome zbog njenog imetka, nepravedno 
sc prcma njoj odnoscći i ncmamo s njcnim imctkom 
postupajući - takav ncka sc žcni dmgim žcnama kojc 
mu se sviđaju, mimo nje, dvjema, trima iii četirima.” 


* м - ; ; 

1 V l ob) ^JLjLp A*j1 , j ±- 

jlj ji^)i ilp дЈз кЉ (J\J \ j 

^j 'Чг^ЈУг^ J 

аЈ L* LtLa J Јјцлј 

■ <^^j J* Ul 


2 En-Nisa ? 3, 

3 Fa(ir, 45 . 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: 1 MAJKE 

VAŠE KOJE SU VAS DOJILEI PRAVILU ^ ^ 

PO KOME JE ZABRANJENO PO MLIJEKU 
SVE ŠTO JE ZABRANJENO PO KRVI 


5099. PRIČAO NAM JE IsraaOl njemu Malik, 
prenoseći od Abdullalia b. Ebu-Bekra, a on od Arare, 
kćerke Abdur-Rahmanove, da joj je Aiša, supmga 
Poslanikova, sallailahu alejhi ve sellera, kazivala: 
"Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bio je kod nje 
kada je čula glas nekog čovjeka koji traži dopuštenje 
da uđe u Hafsimi kueu. 

'AlIahov Poslaniče', Rekoh rmi, 4 ovaj čovjek traži 
dopuštenje za ulazak u tvoju kuću! ! 

4 Ja mislim da je to taj i taj’, reče on, 'amidža Hafsin 
po тНјеки.’ 

*Da jc taj i taj, njen (tj. Aišin) amidža po nilijcku, 
živ ? t reče Aiša, 'zar bi ulazio kod mene? ? 

+ Da\ odgovori on, 'dojenjem postaje zabranjeno 
sve što je zabranjeno rođenjem/” 1 2 


££ dJUU jSjJ- ЈУ Juppl ^ 

jl Л^Ј1_С^ CJo ajli- j&' Ji 

M 4)! Jjij 5! фјЈл % £jj 

,jj -j o Цд! j Usjlip jis: 

X 

\JJt Љ\ U oJU A ,,л C •ј 

uSte eljl ’M jjl Jli» llLL j jilllj Jj 

ji 5 у Lnž Jjii ^u'Ji ји LJL 

JUis JJ- jJ-j ^ 1^_љлЈ jlAi 

, ■Di s sf^ jI L ft -чЈ 


5100. PRIČAO NAM JE Musedded, пјети Jalija, 
prenoseći od Šu'be, оп od Katade, ovaj od Džabira b. 
Zejda, a on ođ Ibn-Abbasa da je kazivao: 

“Upitali su Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, zašto 
sene oženi Hamzinom kćerkom, pajeodgovorio; 4 Ona 
je kćerka moga brata po mlijeku?” 

Bišr b. Umer kaže da mu je pričao Šu L ba, da je čuo 
Katadu, a ovaj Džabira b. Jczida isti hađis. 


jp£- . 0 } * * 

JJ Jli ^ Aj Ji oSLi 

^ * 11 - - 

&} t-i Jii & Ji g'Ž StT м 
JjjJ- jj JJ JUj 

. iJ sSlŽ ĆA^j 


1 Bo-Nisa,23, 

2 Islamska ulema saglasna jc u tome da jc srodstvo po mlijcku ravnopravuo sa srodstvom po kn i glcđc 
zabranc sklapanja braka [c da su djcca dojitjc rođaci onomc kogajc ош zadojila. Ovo sc takođcrodnosi па 
druženjc, osamu i putovanjc. Na dojiljc sc, mcđutim, nc odnoscostali propisi vczani za majčinstvo, kao što 
jc nasljctlstvo, obavcznost izdržavauja i odricanje od krvnc osvctc. (Fethul-bari y 9/44) 
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5101. PRIČAO NAM JE Накеш b. Naii\ njerau 
Su 4 ajb 5 praioseći od Zuhrija, on od Ur\ f e b. Zubejra, 
ovaj od Zcjnebe, kčerke Ebu-Sclcminc, a ona od 
Umm-Habibe, kćerke Ehu-Sufjanove, (da je kazivala); 
“Jedne sam prilike rekla: 4 Allahov Poslaniče, oženi se 
rnojom sestrom, kćcrkom Ebu-Sufjanovom!" 

"Zar bi li to voljela?’, upita me on. 

'Da\ rckoh, 4 ti svakako nisi samo moj, a mcni najdraži 
ko bi sa mnom mogao dijeliti dobm jest moja scstm\ 
‘To mi nije dopušteoo\ reee Posianik, sallaliahu alejhi 
ve sellem. 

"АИ mi čujerao da se hoćes oženiti kčerkom Ebu- 
Sclcminom?\ rekohmu, 

"Kćerkom Umm-Seleme?!\ upita on. 

4 Da\ odgovorih. Tada on reče: T da ona nije odrasla 
u mojoj kućij opet mi ne bi bila dopuštena, jer je ona 
kćerka moga brata po mlijeku. Mene i Ebu-Selemu 
zadojila jc Suvcjba, zato mi nemojte nuditi svoje kćeri 
niti svoje sestre!’” 

Uiva veli: "Suvejba je bila štićenica Ebu-Leheba; 011 ju 
je oslobodio, te je zadojila Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem. Akadaje Ebu-Leheb umro, neko od njegove 
pomdicc vidio ga jc u snu u veoma tcškom slanju, 
pa ga je upitao; 'Šta si tamo zatckao?' 

Ta nisam našao nikakv r o dobro poslije vas, osmi što 
dobijem vode u ovom (t j. žljebić napalcu ili između paJca 
i kažiprsta, misfeći na nešto ncznatno malo) zato Što sam 
oslobodio Suvejbu\ odgovori mu Ebu-Leheb 


* 
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3 Suhcjli kaže da ju Abbas гикао: “Kada jc ишго Ebu-Leheb, ja sam ga, nakon nckog vremena, u snu vidto 
u vcoma teškora statiju. \la uopćc nisam osjetio rahatlukj rckao mi jc, ц пакоп što sam vas ostavio, izuzcv 
što mi sc kazna olakša svakog ponedjdjka. 1 To jc zato štoje Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, rođcn 
u poncdjcljak; Suvcjba jc obradovala Ebu-Lchcba viješću o njcgovu rođenju, te juje zbog toga oslobodio.” 
(Fethul-bari, 9/48) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


O ONIMA KOJI KAŽU DADOJENJE 
NE VAŽI NAKON ŠTO DIJETE NAPUNI 
DVIJE GODINE, TE O DOJENJU 
KOJA SE UZIMA U OBZIR.' 


Сжј ЈШ J-a ljL 
Лјј Ji JjS JJo — 4-LaiS сјУз 3 *) JLti 


U ovome se oslanjaju na riječi Uzvišenog; 4i Majke 
neka doje djecu svoju pune dvije godine ? onima 
koji žele da dojenje potpuno bude...” 2 


5102. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, a njemu Šu L ba ? 
prenoseći od Eš L asa ? on od svogaoca, ovaj od Mcsruka, 
a on odAišc, mdijallahu anlia, da jc kazivala: 

"'Jedne prilike Poslanik, salSallahu alejhi ve sellem, 
ušaoje kod mene i zatekao nekog čovjeka Primijetila 
se promjcna na njegovu licu ? kao da je to osudio, te mu 
rckoh: "On jempj bratE 

"Glcdajtc ko su vam braea\ rcčc on, L jcr jc istinsko 
dojenje ono koje je bilo zbog gladi/’ 53 


Л I J bS ilC јЈЏ J . a \ • T 


ji Џ* Л1 >3 J J ^i 'J 

- ? * f s 

јш Jji сЈ\љ itJi ■ ;/ £fe ^rj 

*" + " - 

. ^ [1џ 


1 Islamska ukma razibzi sc u stavovima o pilanju dojunja kojim sc stjetc srodstvo po mlijcku, јсг ih zauzima 
na osnovu različitih hadisa koji govore o tornc. Najutcrncijcnijc je опо mišljcnjc po kojcm sc srodstvo po 
mlijcku stjcčc akojc žcna podojila (nahranila) đijcte tri ili višc puta, a po čvrstotn predanju Aišc, radijallahu 
auha, pcr puta. (Fethirf-bari, 9/50-51) 

2 01-Bckara ? 233. 

2 Ovim rijcčima Poslanik, sallallahu alcjhi vc scilcm, žcli ukazati na to da ic dojcnjc kojc sc smatra važcćim 
za srodstvo po mlijeku ono dojcnjc kada sc nadojiio dijctc kojcje bilo gladno i cija jc hrana bilo mlijcko, 
(Fetkul-bari, 9/52) 
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O MUŽEVU SRODSTVU PO MLIJEKU 4 


Jiilt u-il^ 


5103. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njcmu 
Malik, prenoseći od Ibn-Šihaba, on od Urvc b. Zubejra, 
a ovaj od Aiše ? radijallaliu anha, (da je kazivala): 
“Efleh,brat Ebu-Kuajsov, došaoje i zatražiodopuštenje, 
nakon sto je bila objavljena naredba o hidžabu, da uđe 
kođ menc - a bio mi jc amidža po mlijcku - pa mu 
nisam dopustila, Kada je dosao Poslanik, saliallahu 
alejhi ve sellem, obavijestila sam ga o tome šta sam 
uradiia, pa mi je naredio da mu dopustim (ulazak)/ 4 


luu CiZJ J, 4i\XS LŽii . o \ >Г 

<u ~^ ■У' Crt “jj* J* lZ 

j&j Ljlp J jlžlj tl?- jJajojI J ^Лз! jl- 

iru J> : il li: ^ 

l^JLSL $$ J' ји^ј Cb J jiT jl 

, J јЛ jl 


O SVJEDOČENJU DOJILJE 


ičlU*4i vV 


5104. PRIČAO NAM JEAli b. Abdul lah, njemu Isrna 4 i I 
b. Ibrahim, a ovom Bjjub, prcnoseći od Abđullaha b, 
Ebu-Mulejkc, on od Ubjeda b. Ebu-Mcijcmc, a ovaj 
od Ukbe b. Harisa (čuo sam ga od Ukbe, ali Ubejdov 
hadis bolje pamtim) da je kazivao: 

"Oženio sam se jednom ženom, pa nam je đošla jedna 
cmkinja i rekla: Ма sam vas obojc dojila! 1 Otišao sam 
Poslaniku, sallallahu alejhi vc scltcm, i rckao mu; 
"Oženio sam se tom I tom, kćerkom toga i toga; došla 
namje jedna cmkinja i rekla kako rns jc oboje dojila, ali 
ona lažeP On se okrenu od mene ? a ja ponovo prođoh 
isprcd njcga i ponovih dajc ona slagala. Tada mi on rcčc: 
Kako s njom, a ona tvrdi da vas je zadojila, pusti је! ,и 
Ismaii je pokazao sa svoja dva prsta, kažiprstom 
j srednjakom, kako je postupio Ejjub. 5 


iLjj- чм! Jvf- . п ) * t 


■Л 


ZJi ir. 
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jt' fjt uJ 
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Jli iijijJ Jllf- CUjAj- 

^ > >. 

cJjL E^ScJLi’jl ojLis al^l 

w*-L4i jtAi llcj cu^ -јјј dJUU Ш 

* * 

Јз ;j] J eJU* s-bjw> Sl 
euU AjA j Ји -uJU ЈЈ15 

Ui Či' vL^j. Jij U: Jii £ili 



L jUlj jlp 


, CJLJl 


4 Ovim Buhitri mislt na to da li u srodstvo po mlijcku ulazi i mušku slrana 5 kao što jo tu pojažnjeno 
u sljcdcćcm hadisu, u kotne sc vidt da jc brat tnuža Ebu-Kuajsa, čija jc žctia zadojila Aišu ? radijallahu anha ? 
dobio dopuštcnjc od Poslanika, sailallahu alcjhi vc scllcm, da uđc kod Aišc, čitnc jc potvrđcno rtjcgovo 
srođstvo s Aišom po mlijcku. {Fethul-bari, 9/54) 

5 Lf pojcdinim prcdatijima ovog hadisa stoji: "... pa mu jc Poslanik, sallallabu alcjhi ve scllcm, narcdio da sc 
od njc rastavi.” (Vidi dio Svjeđočenja, pogEavljc Svjedočenje dojilje, Knjiga 2 +] str. 522) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


KOJE SU ŽENE 

DOPUŠTENE, A KOJE ZABRANJ ENE 
Uzvišeni Allah kaže: 

“Zabranjuju vam se matcrc vašc, i kćcri vašc, 
i sestre vaše, i sestre očeva vaših, i sestre matera 
vaših, i bratične vaše, i sestrične vaše... ’ 1 2 3 
Enes kaže da “i udate žene’ znači: 

“siobodnc žcnc kojc imaju mužcvc takođcr su vam 
zabranjene’, “osim onih koje zarobite’’ i smatra đa 
je čovjeku dopušteno uzeti svoju robinju od roba 
koji je, isto tako, u njegovu vlasništvu.- 
Uzvišeni također kaže: 

“Nc žcnitc sc mnogoboškinjama dok nc postanu 
vjernicef’- 5 Ibn-Abbas vcli: “Štojc prcko Čctiri, toje 
zabranjeno, isto kao majka, kćerka iii scstra.” 


5105. PRJČAO NAM JE Ahmcd b. Hanbel, a njemu 
Jahja b. Seid, prenoseći od Sufjana, on od Habiba, ovaj 
od Seida b. Džubejra {da je kazivao): 

“Rekaoje Ibn-Abbas: ‘Po krvnom srodslvu žabranjeno 
je scdam žcna, a isto toliko zabranjeno jc i po 
tazbinstvu’, proučivši zatim ajet: ‘Zabranjuju vam se 
matere vaše.,.’” 

Abdullah b. Dža‘fer sastavio je kćerku Alijinu i ženu 
Alijmu. Ibn-Siiin kaže da za to nema nikakve zapreke, 
dok jc Hasanjcdnom kazao kako to nijc poželjno, ali jc 
posiije toga i on rekao da u tome nema ništa loše. 
Hasan b. Hasan b. Alija oženio se dvjema ainidžičnim u 
jednoj noći. Džabir b. Zcjd smatra to pokudenim zbog 
moguće svađe mcđu rodicama, ali se ne može reći da je 
to zabranjeno, јсгје Uzvišcni ALlah rckao: “... a ostalc 
su vam dopuštene!” 


J. ■ в • - 

»jso L 05 .UJ' i_yo Јго I 4 uL 


Ј! Jl (c^-Sii očj 

Jii J \ij (IrtSJ- \Jf Jl5 S Jl) 
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(^vj U Np 
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Ji- сљ J±) 1 jis2 S ij) Jii; 
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■ Ij dilj 
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dulj ЈАЈ (jj Јт J 

*4 J-t Sif ,jjjw > Ju-J Ji 
jrt ^ J^ > *j* цј -ULi 
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■% 1 

j.ui >> V Jj-J j а*Јз^ j J'lv 
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1 En-Nisa, 23-24. 

2 Ovo jc mišljcnjc Encsa b. Malika, ali vcćinn ulcmc srnntra da sc ovaj ajct odnosi na svc žctic kojc su udate, 
а da s& |x?d robinjama podrazamijcvajii onc kojc su bilc udatc, a zatim pnlc u ropstvo, (Fethul-bari 4 9/58) 

3 El-Bckan), 221, 
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Ikrmia prenosi od Њп -Abbasa da je rekao:' Ako čovjek 
učini blud sa sestrom svoje žene ? žena mu neće |x>stati 
haram” 

Prenosi se od Jahje Kindija, koji prenosi od Ša'bija 
i Ebu-Dža 4 fera da se onaj koji se bude igrao s djetetom 
{mladićem) i spolno opći s njim ne smije oženiti 
njegovu majku. A Jahja, koji ovo prenosi, nepoznat je, 
i niko drugi nc potvrđujc ovo njegovo predanjc. 

Tkrirrta prenosi daje Ibn-Abbas rekao: 'Ако učini b!ud 
s majkom svoje žene, ona rnu ne postaje zabranjenać 
S{x>minje sc% međutim, od Ebu-Nasra da je kazivao knko 
je Ibn-Abbas rekao da mu ona postaje zabranjenom. 
No, uopćc nijc ppznato da je Ebu-Nasr izravno slušao 
Ibn-Abhasa- Pmnosi se, fakođer, od Imrana b. Husajna, 
Džabira b. Zejda, Hasana i pojedinih alima iz Iraka đa 
mu ona postaje zabranjenom zbog toga. Ebu-Hurejra o 
tomc vcli: “Ona mu nc postaje zabranjcnom svc dok s 
njcnom majkom spolno ne opći ” 

Ibn-Musejjeb, Urva i Zuhri to dopuštaju (tj. da boravi 
sa svojom ženom ako bi spomenuto uradio). Zuliri veli 
da je Alija rekao: “Ne postaje mu zabranjenom”, ali je 
ovo mursel prcdanje, 4 




I j£ U .јУЈј 

аЛ i)\ ^ j 

^ ^ ^ x ^ и ,- 

Jj 'М ^j 4* 

Si /Ј J £\j\ ф уЛ } ^ 

j \Јл j -изј jj 1 j 

■“ Г *** * tf 

1 ji ј\Јј -Џ J Cj 

j!JJl Jif ЈЈј ^јј jJ-j 

jjs Jj уЈ- ч r;> /! juj jju rj- 

iji' ‘УУТЈ i Jfi 

Ч [Џ ijJ i/jji Jiij iJJj °јЏј 


4 Poslojt: tri mi&ljcnja o statusu čovjuka koji učmi taj ogavni ćin bluda s majkom svoje supruge. Prvoje 
mišljcnjc vcćinc učcnjaka, a oni smatraj li da mu supruga postajc zabranjcnom samo ako sc vjcnča snjom 
i spoltro opći s njcnom majkom* Drugo mtsljcnjc zastupaju hancfljski pravnici a s njima sc, po jednom 
prcdaiiju, slažc i Šafija - koji smatraju da mu ona postajc zabranjcna ukoliko jc sa strašću па bilo koji način 
uživao s njcnom majkom, čak i ako nijc spolno općio s njom, ptxt uvjetom da jc to biio uz vjenĆanjc sa 
njcnom kćerkom. Л ako jc blud počinjen sa majkom žcnc s kojom оп nije u braku onda to ncma utjecaja, 
kao ni blud. Trcćc jc mišljcnjc ono po kojcm samo spolni odnos pmuzrokujc tu zabranu, svcjcdno bio oti 
ožcnjen njcitom kčcrkom ili nc bio ožcnjcn snjom, a!i nc i prcdigra. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


O RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

"... 1 PASTORKE VAŠE KOJE SE NALAZE л Љ ЈВДј) 

POD VAŠIM OKRILJEM OD ŽENA VAŠIH , .j*. - - ! . . 

S KOJIMA STEIMALIINTIMNE ODNOSE...” 1 ^ ^ 


Ibn~Abbas kaže da riječi mesis i /гаш znače 
“spolni ođnos \ O onima koji kažu da su kćerke 
ženine djece zabranjene kao i ženine kćerke. 
Poslanik, sallallahu alejhi vc sclicm, rekao jc Umm- 
Habibi: “Ncmojte mi nuditi svojc kćeri niti scstrcČ 
Isto su tako zabranjene i supmge djece sinova, kao 
i njihove supruge. 

I o tome da li se ženina kčerka zove pastorkom 
iako nijc u ocuhovoj kuei, tc o lomc da je Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc seliem, prcdao svoju pastorku 
dmgome koji če se o njoj brinuti. 

Poslanik, sallallahu alejhi ve seliein, nazivao je 
sina svoje kćerke svojim sinom. 

5106. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sutjan, 
ovom Hišam, prenoseći od svoga oca, on od Zejnebe, 
a ona od Umm-Habibe (da je kazivala): 

“Upitala Scim: L Ailahov Poslatnče, bi li uzeo kćerku 
Ebu-Suijanovu?' L A šta ću s njom raditi?\ upitao jc on. 
*Da se oženiš njome\ rekoh mu, 

+ A zar bi ti to voljeia?\ upita on, a ja rekoh: Ti svakako 
msi samo moj, a meni najdraži ko bi te sa mnom mogao 
dijeliti jcst moja sestra? Poslanik, sallaflahu alcjhi vc 
scllera, tada rcče: L To mi nijc dopuštenoP 
+ Mi čujemo\ rekoh mu, L da namjeravaš zaručiti...?\ 
a on reče: "Kćerku Umm-Seleme?!’ 

4 Da\ odgovorih. 

M da ooa nije odrasla u mojoj kući\ rcčc on, L opet mi ne 
bi bila dopusfenajerje mene i njenog oca dojila Suvejba, 
zatomi nemojte nuditi svojc kćeri niti svoje sestre!'” 
Lejs kaže da mu je Hišam isprićao (isti ovaj hadis) te da 
se radi o Durri, kćerki Ebu-Seleme. 
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I En-Nisa, 23. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: "... I DA SASTAVITE 
DVIJE SESTRE - A ŠTO JE BILO BiLO JE.” 

5107. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Lejs, prenoseći od LJkajia, on od Ibn'Sihaba, ovaj od 
Urvc b. Zubcjra, on od Zcjncbc, kćcri Ebu-Sufjanovc, 
a ova od Umm-Habibe (da je kazivala): 

“Rdđa sam (AJlahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem): ‘Oženi se mojom sestroin, kćerkom Ebu- 
Sufjanovom!’ 

‘Zar bi ti to voljcla?’, upita mc on. 

‘Da’, odgovorih, ‘jerti svakako nisi samo moj, a mcni 
najdraži ko bi sa mnoin mogao dijeliti dobro jest moja 
sestra.’ 

‘To mi nije dopušteno!’, reče on. 

‘Allahov ix>slaniče\ rckohmu. 

‘Tako mi Allaha mi govorimo da se hoćeš oženiti 
Durrom kćerkom Ebu-Seleminom! ’ 

‘Kćerkom Umm-Seleminom?!’, upita on. 

‘Da’, odgovorih, a Poslanik, sallallahu alcjhi vc scilcm, 
tada reče: T da ona nije odrasla u mojoj kući, opet mi 
ne bi bila dopuštena, jer je ona kćerka moga brata po 
mlijeku. Mene i Ebu-SeJemu zadojila je Suvejba, zato 
mi nemojte nuditi svoje kćeri niti svoje sestre! 

NIJE DOPUŠTENO OŽENlTf 
SE ŽENOM ČOVJEKU ZA 
KOJIM JE UDATA NJENA TETKA 

5108. PRIČAO NAM JE Abdan, njcmu Abdullah, 
a ovom Asim, prenoseći od Ša‘bija da je čuo Džabira, 
radijallahu anhu, kad je rekao: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio je 
čovjcku da sc vjcnča sa žcnom čija jc tetka po ocu ili 
po majci već udata za njega.” 

Isti hadis prenose Davud i Ibn-Avn od Ša‘bija, a on od 
Ebu-Hurejre. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


5109. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusut; njemu 
Malik, prenoseći od Ebu-Zinada, оп od A L redža, 
a ovaj od Ebu-Hurcjrc, radijallaliu anhu, da Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Ne smije se sastavljati (u braku) žena sa svojom 
tctkom po ocu ili po majci.’ 


t j i чјј 'jj . u - L-c*- . з 1 * t 

J > e>^' > >> > iuu 

V Jli - O 4)1 Jj— * j 01 А^Јр <ш1 


5110. PRIČAO NAM JE Abdan, njemu Abdullah, 
[i ovom Junus : prenoscc] od Zuhrija, on od Kabise b. 
Zuejba, da je Čuo Ebu-Hurejm da je rekao; 

“Poslanik 3 safflallahu alejhi ve sđlem, zabranio je da 
se čovjck oženi ženom, a več je u braku s njenom 
tetkom po оси ili po majci, ,, 

Mislimo da je i tetka njenogoca ш istoj niziiu, 
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5111. jer MI JE Urva PRIČAO da je Aisa rekla: 
“Zabmnjivali su po miijeku ono sto je zabranjeno 
po krvi” 


cJ-ii /ур- ^ЈјЛ^- зј Ј£- oV . 0 \ \ \ 


O POGODBI (ŠIGARU) 


ljU 


5112. PRIČAO NAM JE Abdultah b. Jusuf, njemu 
Malik, prenoseći od Naflja, a on od Ibn-Oinera, 
radjjallahu anhimia, (da je kazivao): 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, zabranio jeiigar 
(pogodbu), a to znaei da eovjck uđa svoju kćerku za 
određenu osobu, ali pod uvjetom đa i ovaj uda svoju 
kćerku za njega, te da uopće ne uzimaju mehr/ 
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DA LI JE DOPUŠTENO ŽENI ti-ii J ji ul) 

DA SAMA SEBE PONUDI ZA UDAJU 

5113. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Selam, njemu 
(bn-Fudajl, a ovom Hišam, prenoseći od svoga oea da 
jc kazivao; 

“Havla, kčerka Hakimpva, bilajc jedna od onih kojc su 
se same ponudile Poslaniku, saDallahu alejlii ve sellem, 
da se udaju za njega. Aiša je tada rekla: ‘Како se ne 
stidi žena da sama sebe ponudi muskarcu (za udaju)?’ 

Ali kada je Uzvišeni Allah objavio; 'Možeš zanemariti 
onc mcđu njima koje hoćcs i možes pozvati scbi onu 
koju hoćeš..? 1 , ona je rekla: "Allahov Poslamče, ja 
vidim da tvoj Gospodar žumo želi da ti udovotji Г’ 

Ovaj hadis prenose i Ehu-Seid Mueddib, Muhammed 
b. Bišr i Abda od Hišama, on od svoga oea f a ovaj od 
Aise ? uz određene dođatke. 


0 ŽENIDBT U IHRAMIMA 

Л>>Јг1 jj' 

J 


5 1 14. PRIČAO NAM JE Maiik b. Ismail. njemu Ibn- 



.»ш 

Ujejna, a ovom Amr, prenoseći od Džabira b. Zejda 




(da je kazivao): 

Jb Juj ^jL>- ЕјДј- j 



“Obavijcstio mc jc Ibn-Abbas, radijallahu anhuma, da 
se Poslanik, salialiahu aiejlii ve sellem, oženio dok je 

јгј>* (Ц ^ l 


J? 1 

bio muhnm (za vrijeme hadža, u ihramima).’ 2 



■? J s * у 

fj* У* j 


^ IŽU . 0 \\r 

* " * " ^ ^ ' p # ^ ^ - s s „ * 

a] V>- сЈ15 Jli aJ ^ Ćj~l> JlJsi 

'iig ■ ■■ ч i J 1 - Sljil a*LjLp oJL iš 

tLbj iS j] ^ ^ ć eids- 

i >* р J у' " - a i - tit"-" 

/и Ju^j jii jji aijj 

* ^ 

Јј jj• AJvj LP ■‘Uj 1 i* j 

u 4- ■* * t 


1 El-Ahzabj 51. 

2 Iz ovog se hadisa zaključuje da je ženidba dopuštena dok je čovjek u ihramu, Međutim, 
postoje drugi hadisi koji govore suprotno, kao što je hadis koji prenosi Osman, radijallahu 
anhu, Li komc stoji: “Covjck n ihramu (muhrim) niti sc žcni niti drugoga žcmt (Muslim) 
U isto vrijcmc, sama Mcjmuna kažc da se Poslanik, sallaltahu alcjhi vc scllcm, njomc oženio nakon što jc 
skinuo ihramc, Zalo vedna dajc prcduost mišljcnju tki muhrimu nije dopušlcna žcnidba. Šlo sc ličc hadisa 
fbn-Abbasa on jc protumačcn da muhrim znači u svctom mjcsccu, ili nakon štojc označio kurban (hcdj) 
za hadždž ? a prijc ncgo obučc ihramc јег jc Ebu-Rafia. radijallahu anhu ? bio giasnik mcdu njima i kažc da 
jc Poslamkj sallallahu alcjhi vc scllcm, ožcnio Mcjmunii. radijallahu anha, kada jc bio halal (bcz ihrama) 
i ušao kod njc kada jc bio halah kako bilježi Tirmizi i Ibn-Huzcjmc i lhn-Hibban od Ebu-Rafia. Neki idu na 
to da jc to posebnost Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, a drugima da jc zabranjeno, dočim 
hadisi govorc ncdvosmislcno da sc oženio kada jc bio slobodan od ihrama što jc navclo nckc da kažu da јс 
Ibn-Abbas pogrijcšio iako je rivajet od njcga sahih. {Fcthui-hari, 9/70) 
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POSLANIK JE, SALLALLAHU ALEJffl 
VE SELLEM, NAKRAJU, ZABRANIO 
PRIVREMENIBRAK (EL-ML'T'A) 


Š® J>mjj jAJ Ljlj 


5115. PRIČAO NAM JE Malik b. Isma‘il, a njemu 
Ibn-Ujejna da je čuo Zulmja kako kazuje da su ga 
obavijcstili Hasan b, Muhammed b, Ali i njcgov brar 
Abdul!ah,prenoseći odsvogaoca daje Alija, radi jallahu 
anhu, rekao Ibn-Abbasu: 

“Zaista je, prilikom Bitke na Hajberu, Poslanik, 
sallallaltu aicjhi vc scilcm, zabranio privrcmcni brak 
i magarcćc mcso.” 


jJl LijJ- ^ ilJU jli-. o П o 

t'J f -j”, \ i' s 'hi ' ' 'ff 

I JjjJlj ‘Jjj * 1 Јг' ^ 

C C Sr- i ^ д 

Ј* ^ -v- ji]l ^ «*>' 


5116. PRIČAONAM JE Muhainmed b. Bessar, njernu 
Gunder, a ovom Šu'ba, prejioseći od Ebu-Džemre da 
jc rckao; 

4 *Čuo sam Ibn-Abbasa kad je, upitan o privremenom 
braku, dopustio njegovo zaključenje, Jedan njegov 
štićenlk tada reče: To se odnosi na posebne priiike, 
kadaje veoma malo žena i slično?’ 

"Da\ odgovori mu Ibn-Abbas ” 


IŽjU- јЈјЗ č£U- jLJ лЈ iti ČjA . o \ n 

JJL^* lijJ лЈ (Jii uj' Cj* 

d дЈ JUi s-Llill *Uio 

c јлЈ jl Ji f'LlLJ 1 ! Jj Jj_lL) 1 Jbi~1 J) *^L5i 

' - ^ % f 

, >r;1 jLHi 


5117, 5118. PRIČAO NAM JE Ali, njemu Sufjan, 
a ovom Amr, prenoseei od Hasana b. Muliainmeda, 
a on od Džabira b. Abduliaha i Seleme b. Ekve'a da su 
kazivali: 

“Bili smo u jednom vojnom pohodu kad nam je 
dosao izaslanik Poslanikov, sallallahu alejhi ve seilem, 
i rekao: b Dopusteno vam je da se privreineno žemte, 
i zato to slobodno čmite!" n 


jJL ил- jp LeL .sm-«nv 


,јЏ: j & vii U th.j diiv 
Ji jil ji £[ juš ш jjJj j jjj uuG 
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5119. KAZE Ibn-Ebu-Zrb da mu je pričao Ijas 
b. Selema b. Ekve‘a, prenoseći od svoga oca 
(da je kazivao): 

“Poslanik je, salialiahu alejhi ve sellem, rekao: 

‘Kada se čovjek i žena dogovore, ostaju živjeti zajedno 
tri dana; ako potomžele (živjcti zajcdno), nastavit će, 
a ako se žele rastati, razići će se.’ Ne znam da li se to 
ođnosiio samo na nas, ili na svc Ijude.” 

Ebu-Abdullah (Buhari) kaže: “Alija, radijaliahu anhu, 
|X)jasnio je to prenoscći od Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, da je to dokinuto .” 1 




J Јлл > juj .em 

X «1 Lr* čf' <y} 

U iJJ \Љ\Ј Jrj đ 

" L " r 

џ \syč lijćS ji liijS jl ju jd 

н- * 

Jli ^Lp , ^llU »1 t^il 

. aj! i< Jjl jž jž -cLj 4il -Lf- J 


O TOME KAD ŽENA SAMA SEBE 1 ^ 

PONUDI DOBROM ČOVJEKU 


5120. PRIĆAO NAM JE Ali b. Abđullah, a njemu 
Merhum b. Abd, koji kaže da je čuo Sabita Bunanija 
kada jc rckao: 

“Bio sam kod Enesa a kod njegaje bilajedna njegova 
kćerka - kad je rekao: 'Jedna žena došla je Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve seilem, i ponudila mu se (za brak) 
rckavši: ‘Allahov Posianiče, imaš li potrebc za nmom?” 
Kćerka Enesova tada rcčc: ‘Kako samo malo stida ima! 
Ružno lijeto! Ružno lijetoF 
‘Ona jeboljaodtebe: poželjela jePoslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, i ponudila mu sebe (za bmk)!\ 
rcčc joj Encs.” 


ЦјЛ?- Zjj . 0 ^ V 1 


? , 


— Jii ,y m 


aj JJJt- ‘ ^ Jb ^LJf LjL- 

> r r 

Jj> Јб Ш til J J/j Ј! i\J\ Jit Jli 

^ ^ Ј ^ t ■* > t-s 

^ JJlM d^1 JL ikzJu aLLp 

Ij L^tl>- L« O-L O-'Lii' 

Ш ij Jb oLlj^ 1j 

r L>^ c. .< h јаЗ 


i Imam Ncvevi, kažc: ‘Tačno jc da sli sc zabrana i dopustenjc privrcmcnog braka dcsili dva puta. Оп jc bio 
dopuSten prijc Hajbcra, a zaiim jc zabratijcn za vrijcmc Bitkc na Hajbcru. Nakon toga ponovo je dopušten 
u godini osvojetlja Mckkc, a loje godina Evtasa, a zatim jc zabranjcn zauvijck/' ( Fethul-bari^ 9/75) 
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5121. PRIĆAO NAM JE Seid b. Merjem, njemu 
Ebu-Gassan, a ovom Ebu-Hazim, prenoseći od Sehla 
(da je kazivao): 

“Jedna se žena ponudila Posianiku, sallallahu alejhi 
ve sellem, za brak, pa mu je jedan od prisutnih rekao: 
L Allahov Posianiče, udaj je za mene! ’ 

‘ A šta posjeduješ?’, upita ga on. 

‘Nc posjcdujcm ništa’, odgovori ovaj. 

‘Idi i potraži makar gvozdeni prsten!’, reče mu 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. On ode, a zathn 
se vrati, govoreći: ‘Tako mi Allaha, AUahov Poslamee, 
nisam našao ni gvozdeni prsten, ali, evo, imam ovaj 
donji prckrivač (izar).' Tada Schl reče: ‘Ali on nema 
gomjeg prekrivača (ridaa), te joj može dati samo pola 
izara! ’ Poslanik, sallallahu alcjlii ve seliem, onda upita: 
‘Sta ćeš učiniti sa svojim donjimprekrivačem: ako ga 
ti obučcš, njoj ncćc ostati ništa, a ako ga ona obučc, 
onda tebi ncčc ostati ništa?’ Čovjck je nakon toga sjco 
i dugo ostao sjedeći, a zatim ustao i krenuo da iziđe. 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ugledao ga je 
kako izlazi, te je naredio da ga pozovu. Kada je došao, 
Poslanik ga, sailallahu aiejhi vc sellem, upita: ‘Šta znaš 
iz Kur’ana?’ 

‘Znam teitesnre’, odgovori on,aPoslanikga, sallallahu 
alejhi ve sellem, upita: ‘Znaš li ih napamet?’ 

‘Da’, odgovori on. 

Mdi’, rcčc mu Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellem, 
‘udao sam je za tebe na osnovni onoga što znaš napamet 
iz Kur’ana! 1 ” 


,■-■‘k■* ' г ^ А ^ j 1 ' ^ ^ -- ■*' i ^ i 

UjJo 1 - yi AfJ UjJj- .0 i T ' 

. \ ^ ■ ч ,j£- »jLp- jjjI Jls- jLU јј! 
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L-llU јт^Ј |1 jjj * ijj^ 
":Ш Q iJ* ^LS JL? bj 
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J ЈллЈ IJS ПЈј~#Ј \JS п J Јјшг* jbiš 

* ^ " "" 

, oU 1 j-a lU LiLL-a i jJJl ijLdi 




('jrtjlgtll nif|n 


n lAil l eillfi 



O TOME KAD SE SVOJA KĆERKAILI <aU$ uP> ^ 

SESTRA PON UDI DOBROM ČOVJEKU j;j 'jj 


5122. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
a njcmu ibraliim b. Sa‘ d, prcnoscći od Saliha b. Kcjsana, 
on od Ibn-Šihaba, a ovaj od Salima b. Abduliah da je 
čuo Abdullaha b. Omera, radijallahu anlrama, kako 
kazuje: 

"Omer b. Hattab nakon što mu jc kćcrka Hafsa 
ostaia udovica, kada joj je u Medini umro muž Hunejs 
b. Huzata Sehmi, ashab Poslanikov, sallallahu alejhi 
ve seilem, kažc Omer, radijallahu anhu, otišao sam 
Osmanu b. Affimu i ponudio mu svoju kćerku Hatšu, 
ali jc Osman rckao: 'Ја ću porazmisliti o Сотс.”’ 

Omer daljc pripovijcda: “Nakon što jc prošlo nekoliko 
dana, sreo me je i rekao mi: ‘Ja sam odlučio da se ne 
ženim ovili đana.’ Susreo sam zatim Ebu-Bekra i rekao 
mu: ‘Ako želiš, ožcnit ću te svojom kćerkom Hafsom.’' 
Ebu-Bekr je ušutio, ništa mi ne odgovorivši, a to mi je 
bilo tcžc od njcga ncgo od Osmana. Nakon što jc pmšlo 
nekoliko noći, zaprosio ju je Poslanik, sailallahu alejhi 
ve sellem, te sam je udao za njega. Poslije toga susreo me 
je Ebu-Bekr i rekao mi: ‘Sigumo ti je krivo bilo ш mene 
kada si mi ponudio Hatšu, a ja ti nisam ništa rckao! ’ 
Meste’, rekoh. Tada nii on reče: ‘Mene je spriječilo da 
ti odgovorim na ponudu samo to što sam znao da ju je 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, već bio spomenuo, 
ajanisam žclio odati tajnu Poslanikovu, saliallahu alcjhi 
vc sellcm. Daju jc ostavio Allahov Poslanik, sallailahu 
aiejhi ve sellem, ja bih je prihvatio.’” 


tžli -OiIjC* јнЈЈ|јЈ ,oUY 
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5123. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Lejs, 
prenoseći od Jeziđa b. Ebu-Habiba, a on ođ Iraka b. 
Malika da ga je obavijcstila Zcjneb, kćcrka Ebu- 
Selemina, da je Umm-Habiba (kazivala): 

“Rekla sam Poslaniku, saliallahu alejhi ve sellem: 
'Priča se da ćeš se oženiti Durrom, kćerkom Ebu- 
Seleminom!’ 

‘Zarda sc ožcnim njomc’, rcčc on, ‘a vcć sam u braku 
s Umm-Seiemom?! 1 da se nisam oženio Umm- 
Selemom, ona mi ne bi bila dopuštena, jer je njen otac 
moj bmt po mlijeku! 


RIJEČI UZVIŠENOG: “I NIJEVAM 
GREHOTA AKO TIM ŽENAMA NA ZNANJE 
DATE DA ĆETEIH VI ZAPROSITI, ILIAKO 
TO U DUŠAMA SVOJIM KRIJETE, ALLAH 
ZNA DA ĆETE O NJIMA MISLITI...” 1 2 

Ev eknentum, krijctc i svc što sc čuva ili u scbi nosiš 
to je sakriveno. 


5124. REKAO MI JE Talk da mu je pričao Zaida, 
prenoscći od Mcnsura, on od Mudžahida (da jc 
kazivao): 

“Ibn-Abbas je, tumačeči riječi Uzvišenog: na znanje 

datc...”-rekao: 'То znači da пеко od vas kaže: 'Ја intani 
žclju da sc ožcnirn, samo ako uspijcm naći dobru žcnu.’” 
Kasim vcli: “(To znači) da joj kažc: ‘Ti si zaista kod 
mene čedna i vrijedna žena, i ja imam odredene 
simpatije prema tebi, a Allah će ti sigumo podariti 
dobro’ ili siično.” 

Ata veli: “On će to njoj na posredan način kazati, 
a nikako otvorcno, tako što ćc rcći: ‘Ja imam potrebu 
a ti budi radosno. Ti si, Allahu hvala, blagoslovljena 


C ■ ■ 1 ■ - ц ćl . д . — - 
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1 El-Bekara 235. 

2 Ibn-Tin vdi: “Ovaj ajct sadrži čctiri propisa vczana za žcnu u stanju pričcka (iddeta); dva su 
od njih dopuštena: davanje na znanje i posredno ukazivanje, a dva su zabranjena: vjenčanje 
i obećanje udajeT (FerhuI-harL 9/84) 
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žena. ’ Ona će mu na to uzvratiti: 1 Ja čujem šta ti pričaš’, 
ništa mu ne obećavši, niti će njenu uđaju nekome 
obcćati njcn staratdj bcz njcna znanja. A ako obcća 
nekom čovjeku da će se za njega udati, dokje u stanju ^ ^ s j .• ^,• ^^ , 

pričeka (iddeta), te se poslije isteka pričeka za njega i ' Ј K ^* J - У 3 

uda, (brak је važeći) i neće se rastaviti.” (ijit JUsdl JJ) Jl J 

Hasan (Basn) smatra da se riječima Uzvišenog: ' ' ' 

“... ali im potajno ništa nc obcćavajtc...” misli ш . 

zinaluk. 

Od Ibn-Abbasa prenosi se da je rekao: “(Riječi:) 

‘I ne odlučujte se za brak prije nego što piopisano 
vrijeme za čekanje ne istekne...’ zrače: prije nego što 
istcknc pričck (iddct).” 


iillj dlj 1+Љ Ј^Фј Vj 

- - ' н-" - 

\cš~r, p -**? 4^454 ^ (J ^=r j 


O GLEDANJU BUDUĆE J#i $W jij&\ ч* 

SUPRUGE PRIJE VJENČANJA 


5125. PRIČAO NAM JE Museddcd, njemu Hammad 
b. Zcjd, prcnoscći od Hišama, on od svoga oca, a ovaj 
od Aišc, radijallahu anha, dajc rckla: 

“Poslanik mi je, saliallahu alejhi ve seilem, rekao: ‘Ja 
sam te vidio u snu. Vidio sam kako te melek donosi u 
komadu svile i kaže: ‘Ovo je tvoja supruga! ’ Razgrnuo 
sam s tvog lica odjcću i uglcdao tebe. Tada rckoh: 
‘Akojeovood Allaha, takoćei biti!’” 


Ј JLJ J ll J Ol- . 0 U 3 
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cJli Ц1Р Abl /ур ^LJl* 
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5126. PRIČAO NAM JE Kutejba, njemu Ja‘kub, 
prenoscći od Ebu-Hazima, a on od Schla b. Sa‘da 
(da je kazivao): 

“Jedna je žena došla Poslarriku, sallailahu alejhi ve 
sellem, i rekla mu: ‘Allaliov I’oslaniče.ja sam došlada ti 
poklonim sebe! ’ On je podigao pogled prema пјој i dobro 
sc zaglcdao, a zatim oborio glavu. Kada jc vidjcla da on 
nijc donio odluku 0 njoj, ona jc sjcla. Jcdan od prisutnih 
ustade i reče; ‘Allahov Poslaniče, ako ti nemaš potrebe za 
njom, udaj je za mene!’ 

‘Imaš li šta sa sobom?’, upita ga Poslanik, sallallaliu 
alcjlii vc scllcm, a on odgovori: ‘Nc, tako mi Allaha, 
Allahov Posianiče, nemam ništa!’ 
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‘Otiđi i potraži ncšto kod svojih!’, rcčc пта Poslanik, 
sallallaliu alcjhi ve sellem. On ode, ali vrati se rekavši; 
‘Tako mi Allaha, Allahov Poslaniče, nisam nasao ništa!’ 
‘Potraži makar gvozdeni prsten!’, reće mu Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. On ode, ali ponovo se vrati 
govorcći: ‘ Tako tni Allaba, Allahov Poslaničc, nisamnašao 
ni gvozdeni prsten, ali, evo, imam ovaj donji prjekrivač 
(izar).’ Kaže Sehl: ‘Ali on nema gomjeg prekrivaća 
(ridaa). te joj inože dati samo pola prekrivača! ! 

‘Šta ćeš učiniti sa svojini donjim prckrivačcm: 
ako ga ti obučeš, njoj neće ostati ništa, a ako ga ona 
obuče, onda tebi neće ostati ništa?’, upita ga Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. Covjek je nakon toga sjeo 
i dugo ostao sjedeći, a zatim ustao i krcnuo da iziđe. 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, uglcdao ga jc 
kako izlazi, te je naredio da ga pozovu. Kada je došao, 
Poslanik ga, sallallahu alejhi ve sellem, upita: ‘Šta znaš 
iz Kur’ana?’ 

‘Znam tc j tc surc', odgovori on. 

‘Znaš li ih napanret?’, upita ga Poslanik, sallaiiahu 
alejhi ve seilem. 

‘Da’, odgovori on. 

‘IdP, reče mu Poslanik, sallallahu alejhj ve seilem, 
‘udao sam jc za tcbc na osnovu onoga što znaš napamct 
izKur’ana!’” 1 


jJ Јл šltii'i jl Z-iol Jli Л1 j jLj L 
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Li Jli ^ j\j\ \Лл jljlL- у* LcL>- 
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I Vecina islamskc ulcmc (dzumhur) smatra da čovjck ima pravo poglcdati svoju zaručenfeu, ali samo njcno 
licc i šakc. Pojcdini učcnjaci, mcđutim, smatraju da on ima pravo poglcdati sta god žcli, izuzcv stidnih 
mjesta. Po nckima, pak, оп ima pravo da vidi ono Mo jc inačc otkriveno. Isto sc tako učcnjaci razilazc 
u tomc da li on rnora tražiti dopustcnjc od njc ? ili to nijc uvjct. {FethuUhari, 9/Sfi) 
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O ONIMA KOJI KAŽU: “NEMABRAKA 
BEZ DOPUŠTENJA STARATELJA!” 

Uzvišcni Allah kažc: “A kada pustitc žcnc, i onc ispunc 
njima propisano vrijeme za čekanje, ne smetajte im da 
seponovoudaju...” 2 3 Ovaj ajetodnosi se navećudavane 
žene, ali je isti slučaj i s djevicama. ’ U drugom ajetu 
Uzvišeni kaže: “Ne udajite vjemice za idoiopoklonike 
dok vjcmici nc postanu...” 4 , a također i: “Udavajte 
ncudatc i žcnitc ncožcnjcnc..,” 5 

5127. PRIČAO NAM ЈЕ Jahja h. Sulejman, a njemu 
Ibn-Vehb, prenoseći od Junusa; a PRIČAO NAM 
JE i Ahmcd b. Salih, njcmu Anbcsa, a ovom Junus, 
prenoseći od Ibn-Šihaba, a on od Urve b. Zubejra 
(dajerekao): 

“Kazivala mi je Aiša, supruga Poslanikova, sallallahu 
alejhi ve sellem, da su u predislamsko doba postojale 
čctiri vrste braka, Jcdnajc od njih ista kao i danas: da 
čovjek zaprosi štićenicu ili kćerku određenog čovjeka, 
pa joj da određeni mehr i uzme je za svoju suprugu. 
Druga je vrsta bilatakva da supmg kaže svojoj supruzi, 
nakon što joj prestanc hajz, da ode do toga i toga čovjeka 
i da s njirn ima odnos, a on joj uo|x'c nc prilazi svc dok 
se nepokaže njena trudnoća s dotičnim čovjekom; kada 
se njena trudnoća ustanovi, on joj može prići ako to želi. 
To su pojedinci radili jer su željeli imati posebno dobru 
djecu. Ovaj brak je bio brak tmženja odnosa. Treća je 
vrsta bila takva da sc sakupi nckolicina ijudi, manjc 
od deset, pa svi spolno opće s jednom ženom; ako ona 
zanese i mdi di jete pozove ih, nakon što prode nekoliko 
dana, sve za jeđno - a niko od n j ih nema pravo da se ne 
odazovc i zatim tm kaže: 'Vi znatc šta jc bilo, a, cvo, 
ja sam rodila dijctc, i ono jc tvojc...’, prozivajući koga 
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2 El-Bckarc h 232. 

3 Zapovijcd koja sc spormnjc u ovom ajctu (“Nc smetajte im da sc ponovo udaju!”) odnosi sc na staratcljc. 

4 El-Bekarc, 221 . 

5 En-Nur, 32, 
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želi od njih ? te se dijete pripise njemu, a on to nije imao 
pravo odbiti. Četvrta je vrsta bila takva da se sakupi 
veća grupa Ijudi, tc onda oni uđu kod žene, koja sc ne 
brani nikome od njih. To su bile prostitutke; one su na 
svoja vrata postavljale zastave koje su bile njihov znak. 
Ko god je htio, mogao je ući kod njih. A kada bi neka od 
njih zanijela, a zatim rodila dijete, oni bi se svi sakupili 
i pozvali vještaka, a dijcte bi bilo pripisano onomc za 
koga su smatrali da je njegovo. Gna bi ga njemu dala ? 
tako da bi se smatralo njegovim, a on to nije imao pravo 
odbiti. Kađaje poslan Muhammed, sallallaTiu alejhi ve 
sellem, s istmom, srušeni su svi džahilijetski brakovi, 
izuzcv braka koji jc danas uobičajcn kod ljudi. 551 
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I VL’ćirm uluine (džumhur) sioji ш stanovišlu da jc saglasnost staratclja uvjcl zn valjanost braka te da Žcna 
nc možc sama scbe udati. Za dokaz Lizirnaju navcdcne hadtsc. Tbn-Munzir kažc kako nijc poznato da jc 
bilo ko od ashaba imao dmgačiji stav o torn pitanju, Mcđutim, Ebu-Hanifa smatra da saglasuost staratclja 
uopčc nijc uvjct za valjanost braka tc da sc žcna možc sama vjcnčati, čak i bcz dopustenja svojih staratclja, 
ukoliko se uda za odgovarajuću osobu. Ebu-Hanifa kao dokaz za ovaj svoj stav uzima analogiju, poredcći 
ovaj slučaj s kupoprodajom, gdjc je žcna potpuno samostalna. {Feihul-bari, 9/94) Slijcdcnje dokaza 
koji su navcdeni jc prcčc, a poznato jc da nema kijasa (analogijc) uz postojanjc dokaza i praksc ashaba. 
Ono na čcmu jc većina isl, učenjaka, a to jc da jc nužna sagjasnost staratdjajcjačc misljcnjc, s lim sto sc u 
hancfijskom mezhcbu stažu da ako se žcna Lida za osobu kojajoj nijc ravna niti joj odgovara, staratclj možc 
opovrgnuti taj brak, tako da sc vraća na osnovu, a to jc da jc intcrcs žcnc da odaberc scbi ravnoga sto trcba 
da zastupa slaralclj. (prim. rcc.) 
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5128. PRIČAO NAM JE Jahja ? a njemu Veki 4 ? 
prenoseći od Hisama b. Urve, on od svoga oca, a ovaj 
od Aiše da jc o ajclu: 

“ „ nešto vam je vec kazano u knjizi o ženama simtiin, 
kojirna uskraćujete ono što itn je propisano, a ne želite 
se njima oženiti.V* 2 - rekla: £4 Ovo se odnosi na siroticu 
koja se nađe kod eovjeka i buđe suvlasnik u njegovu 
imetku: svakako je najprcčc da se on oženi njomc, ali 
on ne pokazuje zanimanje za nju ? pa je ometa da se uda 
zbog njenog imetka i ne dopušta da se uda za dmgoga ? 
ne želeći da neko drugi s njim dijeii njen imetak." 


/jj j ! vSa>- , o ) Y a 

J js Uj) ejJ* 

U ^ЈЈ V j 45 l pUlJl J 

J oli О j *^ уз ii- "N 
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5129, PRIČAO NAM JE Abdullah b, Muharnmed, 
njemu Hišam, ovom Ma L mer ? a njeinu Znhri ? prenoseći 
od Salirna, a on od Ibn~Omem (da je kazivao): 

“Omer je nakon što mu je Hafsa, poslije smrti Ibi> 
Huzafc Sehmija, ashaba Poslanikova, salJallahu alcjhi 
ve sellem ? jednog od učesnika Hitke na Bedru, koji je 
umro u Medini, ostala udovica. Kaže Omer: sreo sam 
Osmana b. AUana i rekao mu: Ako hoćeš oženit ču te 
svojom kćcrkom Hafšom. 

4t Osman mi reče: L Ja ću porazmisliti o tomc: Nakon 
što je prošlo nekoliko noći, sreo me je i rekao mi; Ha 
sam odlučio da se ne ženim ovMi dana.’ Sreo sam zatim 
Ebu-Bekra i rekao mu: 4 Ako želiš, oženit ću te svojoin 
kćerkom Hafsom,.. jr ' 
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5130. PRIČAO NAM JE Atimed b. Ebu-Ainr ? njemu 
njegov otac ? a ovom Ibrahkn, prenoseći od Junusa ? a 
оп od Hasana da mu je kazivao Ma L kil b, Jcsar kako je 
ajet: * L „. ne smctajte im da sc ponovo udaju...” objavljcn 
tx)vodom njegova slučaja, On priix)vijeda: 

'Uđao sam svoju sestru za jednog čovjeka ? pa ju je 
pustio. Ali kada joj je istekao priček (iddet), on je 
ponovo došao da jc prosL Ja mu tada rekoh: L Ja sam 
te oženio, svoju ti sesfru dao i lijepo te počastio, ali 
si je ti pustio, a sad si ponovo došao da je prosiš?! 
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2 En-Nisa, 127. 
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Ne, tako mi AUaha, ona se nikada neće tebi vratiti!’ 
On nije bio loš čovjek, a i ona mu se željela vratiti, 
pa jc Uzvišeni Allah objavio: L „. ne smctajtc im da 
se ponovo udaju...' Tada sam rekao: 'Sada ću to 
ponovo učiniti, Allahov Poslaniće!' I nakon toga sam 
je ponovo udao za njega.” 


St ЧЈгј ј15ј lll Idl IJć Ч Л1ј Sf фЛ 

Jjiil ij’Sr i oiiš (Јл JL iij iAli aLi Л1 

. \&јЏ Jii J jij u 


0 TOME AKO STARATELJ 
ZAPROSI ONU KOJA JE POD 
NJEGOVIM STARATELJ STVOM 

Mugira b. Šu‘ba zaprosio je ženu kojoj je on bio 
najbliži po staratcljstvu, pa jc narcdio jcdnom čovjcku 
da ga vjenča s njom. 

Abdur-Rahman b. Avf rekao je Umm-Hakimi, kćerki 
Karizovoj: “Hoćeš li da ti ja budem staratelj?” 

“Hoćuodgovori ona, a onjoj rcče: “Ja tc udajcm za 
sebe.” 

Ata veli: “Neka (starateij) pozove svjedoke da sam 
te oženio, ili neka naredi nekoine od njenih da ga 
vjenča.” 

Sehl kažc: “Jcdna jc žcna rckla Poslaniku, sallallahu 
alejlii ve seilem: ‘Ja ti nudim brak!’ Pa je jedan od 
prisutnih rekao: ‘Allahov Posianiče, ako ti nemaš 
potrebe za njom, udaj je za mene! 

5131. PRIČAO NAM JE Ibn-Sekm, njcmu Ebu- 
Mu'avija, a ovom Hisam 5 prenoseći od svoga oca, 
a on od Aiše, radijallalm anha, da je ? tumačeči riječi 
Uzvišenog Allaha: il Om traže od tebe propise o žemrna. 
Reci: L Ailah će vam objasniti propise o njima.,/ ' 
rekla: “Ovo sc odnosi na siroticu koja sc nađe u kući 
eovjeka i bude suvlasnik u njegovu imetku; on ne 
pokazuje zammatije da se njome oženi, a istovremeno 
prezire da je za dmgog uda ? ne želeći da neko drugi 
s njimdijelii njegov imetak, teje takoizolira. Uzvišeni 
AlJah zabramo im jc (starateljima) da to čine.” 
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5132. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Mikdarn, njemu 
Fuđajl b. Sulejman, a ovom Ebu-Hazim, prenoseći od 
Selila b. Sa'da (daje kazivao): 
u Jcdnc smo prilikc sjcdilt kođ Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem. kada je došla ncka žena i ponudila 
mu brak. On ju je dobro poglcdao, dižući i spuštajući 
svoj pogled ? ali nije prihvatio njenu ponudu. Jedan 
mu od prisutnih ashaba reče: L Udaj je za mene, 
Allahov PoslaničeF Poslanik ga ? sallallahu alcjhi 
ve sellem ? upita: 'lmaš li išta sa sobom?' 

^NeJ odgovori on. 

"Nemaš čak ni gvozdeni prsten?\ upita Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllem. 

'Nemam ni gvozdeni prsten, ali mogu raspoloviti ovaj 
svoj ogrtač i dati joj polovieu, a sebi uzeti đrugii, 

*Ne\ reče mu, a Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem, 
ga tada upita: 4 Znas Н 5ta od Kur’ananapamet?’ 

L Da\ odgovori on, 

4 Idi, udajem je za tebe na osnovu onoga što znaš 
napamet iz Kur’ana’, reče Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem.” 

O TOME KAD ČOVJEK ŽENI 
I UDAJE SVOJU MALOLIETNU DJECU 

Uzvišeni Allah kaže: i one kojc mjeseeno pranje 

nisu ni dobile...” 2 To znači da je priček (iddet) 
malodohne žene tri mjeseca. 
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5133. PRIČAO N AM JE Muharnmed b. Jusuf, a njemu 
Sufjan, prenoseći od Hišama, on od svoga oca, a ovaj 
od Aiše, radijallahu anlia, (da je kazivala): 
iL Poslanik, sallallaliu alejfei vc scllcm, oženio sc 
mnome kada satn imafa šest godina, a uvedena sam 
rnu kada sam imala devet godina. S njim sam provela 
devetgodina.’ 
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O TOME KAD ČOVJEK UDA 
SVOJU KĆERKU ZA HALIFU 

Omer veli: “Posianik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zaprosio je od mene Hafsu, pa sam je udao za njega.'’ 

5134. PRIČAO NAM JE Mu'alia b. Esed, a njemu 
Vuhejb, prenoseći od Hišatna b. Urve, on od svoga 
oca, a ovaj od Aiše (da je kazivala) da se Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc sdicm, ožcnio njomc kada jc imala 
šcst godina, a počco jc živjcti sa njom kada jc imala 
devet godrna. Hišam veli: “Meni su kazivali da je ona 
proveJa kod njega devet godina.’ 

HALIFA JE STARATELJ 

Poslanik je, sallallahu alejhi ve seilem, rekao: 
“Udajem je za tebe na osnovu onoga što znaš napamet 
izKur’anal” 

5135. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Malik, prenoseći od Ebu-Hazima, a on od Sehla b. 
Sa'da da je kazivao: “Jednaje žena došla Poslaniku, 
sallailahu alcjhi vc scllcm, i rckla; Ua ti nudim brakP, 
a nakon toga dugo jc ostala stojcći, Jcđan od prisutnih 
reče: ‘Udaj je za mene, ako tebi nije potrebna! ’ 

Tmaš li šta da joj daš kao mehr?’. upita ga Poslanik, 
sallatlahu alejhi ve seliem. 

‘Imam samo svoj donji prckrivač (izar)\ odgovori on. 
‘ Akojoj daš prekrivač’, reče mu Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, 'ostat ćeš bez odjeće! Potraži bar nešto!’ 

‘Ništa ne nalazim! \ odgovori ovaj. 

‘Potraži bar gvozdcni prsten!’, ptcdloži mu Poslanik, 
saltallahu aicjhi vc scllcm, ali on ni to nc nađe, tc mu 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: ‘Znaš li šta 
(na pamet) iz Kur’ana?’ 

‘Da’, reče čovjek, ‘znam tu i tu sum’, i pobroja ih. 
‘Udajcm jc za tcbc na osnovu onoga što znaš napamct 
iz Kur'ana!’, reče mu Poslanik, sallaliahu alejhi 
ve sellem.” 
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OTAC ILI BILO KO DRUGI UDAT ĆE 
NEVINU (DJEVOJKU) ILI VEĆ UDAVANU 
(ŽENU) JEDINO UZ NJEN PRISTANAK 

5136. PRIČAO NAM JE Mu L az b. Fedala, njemu 
Hišam, prenoseći od Jahje, on od Ebu-Seleme, a ovaj 
od Ebu-Hurejrc (da jc kazivao): 

“Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
‘Udavana žena neće se vjenčati bez njenog odobrenja, 
a nevina se neće udati bez njene sagiasnosti.’ 

‘A šta jc to njcna saglasnost, AHahov Ptvslaničc?’, 
upitašc prisutoi. 

‘Da šuti’. odgovori Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem.” 

5137. PRIČAONAM JEAmrb. Rcbi‘ b.Tarik,anjcmu 
Lejs, prenoseći od Ibn-Ebu-Mulejke, on od Ebu-Amra, 
štićenika Aišinog, a ovaj od Aiše (da je kazivala): 
“Rekla sam: ‘Allahov Poslaniče, nevina se djevojka 
stidi!’ ‘Njeno je zadovoljstvo njena šutnja’, reče on.” 


AKO ČOVJEK UDA SVOJU KĆERKU, 

A ONA NE BUDE ZADOVOLJNA, 
BRAK SE PON IŠTAVA 

5138. PRIČAO NAM JE lsma*il, a njemu Malik, 
prenoseći od Abdur-Rahmam b. Kasima, on od svoga 
oca, ovaf od Abdur-Rahmana i Mudžemmea, sinova 
Jczida b. Džarijc, a oni od Hansac Ensari, kćcrkc 
Hizamove, (da je kazivala): 

iL Da jii je njen otac ndao a već je ranije bila udavana 
- te nisam bila zadovoljna. Otišla sam đo Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, l on je poništio taj brak." 

5139. PRTČAO NAM JE Ishak, njemu Jezidj ovom 
Jahja, a njemu Kasirn b. Muhammed, prenoseći od 
Abdur-Rahmana b. Jezida i Mudžemmea b. Jezida đa 
su kazivali kako je čovjck po imcnu Hizam udao svoju 
kćcrku... (slicno prcthodnom hadisu). 
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SAHIHU-L-BUHART 


BRAK 


O UDAJI SIROTICE 

Uzvišeni Allah kaže: u Ako se bojite da prema ženama 
sirotim nećete pravedni biti ; onda se ženite onim 
žcnama koje su vam dopuštene..:’ 1 
Dopušteno je staratelju ako mu čovjek rekne: 
'TJdaj za mene tu i tu!” - da ne odgovori odmah ? 
Ш đa ga upita: “Šta imaš sa sobom?' 4 Ako ovaj 
odgovori: “Ja imam to i to ? \ može proći ncko 
vrijeme prijc ncgo Što staratclj odgovori: “Udajem 
je za tebe!' 1 (0 tome Sehl prenosi hadis od Poslanika, 
saliallahu alejhi ve sellem). 2 3 

5140. PRIĆAO NAM JE Ebu-Jcman, njcmu Šu'ajb, 
ovom Zuhri, a njemu Lejs, prenoseči od Ukajla, ovaj 
od Ibn-Šihaba, a on od Urvc h Zubejra da je kazivao: 
“Upitao sam Aisu, radijallahu anha: l O majko nasa, 
šta kažeš o riječima LJz\išenog: L Ako se bojite da 
prema ženama sirotim ncćctc pravedni biti.„\ svc 
do rijeČi: "ili eto vam onih koje posjeđujeteT, pa 
rni je ona odgovorila: "Sestriću moj, to se odnosi na 
siroticu koja se nađe u kuči svoga staratelja, pa se on 
poždi (ožcniti njomc zbog) njcnc Ijcpote i imetka, nc 
namjeravajući joj isplatiti purd rnehr. Uzvišeni je Aflah 
(takvim starateijima) zabranio da se njiina žene, izuzev 
ako im potpuno isplate mefir; a mogu se ženiti drugim 
žcnama mimo njih. 1 Aiša također veli da su mnogi o 
tome piiaii Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, tc jc 
Uzvišeni Allah objavio: 4 Oni od tebe traže propise o 
ženama...?do riječi: i ne želite da se s njima oženiteV 
pa imje (starateljima) objavio u ovom ajetu da djevojka 
jetim ako ima Lmetak i Ijepotu žele se oženili i biti bliski 
s njima i imati njihov mchr a odlučuju da je ostavc 
i ožene se drugom ženom ukoliko sirotica nije lijepa 
i bogata. Dakle, kao što ih ostavljaju kada ncrnaju 
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1 En-Nisa>;3, 

2 Ovim sc 7cli kazati da jc, ukoliko prosidba i saglasnost nc budu uslijeđili odmah jcdno nakon drugog, ticgo 
izmcđu njih budc drugog govora, ili prođc odrcdcno vrijcmc, brak važeći. 

3 En-Nistu 127. 
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želje prema njima ? isto tako ih пе rnogu uzeti za žene ? 
ako to zažele, jedino ako će biti pravedni prema njima 
i isplatiti um mehru njegovoj potpimoj vrijeđnosti. 51 
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O TOME KAD PROSAC KAŽE STARATELJU: 
LI UDAJ ZA MENE TU I TU!”, A ON MU 
ODGOVORl: “UDAJEM JE ZATEBE ZA 
TOLIKO Г TOLIKO!” U TOM JE SLUČAJU 
BRAK VAŽEĆI, 1AKO NIJE UPITAO PROSCA 
DA LIJE ZADOVOLJANI DA LIPRIHVATA 


ij'ii JJ ji) J'i Ijj jjj 
jb. liSj iš Jlšš 

4 i =■ * 3 


5141. PRIĆAO NAM JE Ebu-Nu‘man, a njcmu 
Hammad b. Zejd, prcnoseći od Ebu-Hazima, a on od 
Sehla (da je kazivao): 

“Jedna je žena došla Poslamku, sallallahu alejhi ve 
scllcm, i ponudila mu brak, pa jc on odgovorio: ‘Ja 
sada ncmam polrcbc za ženama." 

‘Udaj je za mene, AHahov Postoniče!’, reče jedan od 
prisutnih. 

‘Sta imaš sa sobom?’, upita ga Poslanik, saliallahu 
alcjhi vc scllcm. 

‘Nemam ništa’, odgovori on. 

‘Daj joj barem gvozdeni prsten!’, reče Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

‘Ja nemam ništa!’, ponovi on. 

‘Znaš ii napamet išta iz Kur’ana?’, upita Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

‘Da, to i to’, odgovori ovaj. ‘Udajem je za tebe na 
osnovu onoga što znaš napamet iz Kur’ana!’, reče mu 
Poslanik, sallallaliu alcjhi vc sellcm.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


MUSLIMAN NEĆE PROSITI ONU KOJA JE 
OĐ NJEGOVOG BRATA (MUSLIMAN A) ^ J^. ф.) 

VEĆ ZAPROŠENA, NEGO ĆE SAČEKATI DA 
SE TAJ OŽENINJOME ILI DA JE OSTAVI 


5142. PRIČAO NAM JE Mekki b. Ibrahsm, njemu 
Ibn-Džurcjdž, prcnoscći od Nafija, a on Jbn-Omcra, 
radijailahu anhuma, da je rekao: 

“Poslanik je, sailallahu alejhi ve seilem, zabranio đa 
se da sejedan drugom namećele u kupoprodaji. I neka 
niko ne prosi žcnu koju jc zaprosio njcgov brat svc dok 
on nc odustanc, ili mu sam to nc dopusti.” 


UiiU Jii 

# > i ^ ^ ^ , e ^ 

ЛрЈ o\ ;јГт. \Ј>) JjpU dl5 L^-U- 

JlP Ip>-jil *Vj +&-*-> ^Lc- 
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5143. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu Lejs, 
prenoscći od Dža' fcra b, Rcbijc, a on od ATedža da jc 
Ebu-Hurejra kazivao: 

u Prenosi se da je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rckao: u Čuvajte se sumnjićenja, jer je sumnjičenje 
najlažniji govor! I nemojte uhoditi jedni druge, niti 
jcdni drugima istraživati mahanc, niti sc mcđusobno 
mrziti, već budite braća!’” 
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5144. “I neka niko od vas ne prosi onu koja je već 
zaručena od njegova brata (muslimana), sve dok se on 
njome nc ožcni ili nc oduslanc!’ 1 


Љ-\ - 0 ^ £ i 


O POJAŠNJENJU OSTAVLJANJA ZARUKE Ш V G 


5145* PRIČAO NAM JE EbuJeman, njemu Šu 4 ajb ? 
prenoseći od Zuhrija, on od Salima b. Abdullaha, ovaj 
od Abdullaha b. Omera, ladijaliahu anhuma, a on ođ 
Omcra, radijallahu anhu, da jc kazivao: 

;t (Kada mi jc kćerka Hafsa postala udoviea), sreo sam 
Ebu-Bekm i rekao mu: *Ako hoćes, oženit ću te svojom 
kćerkoin Hafsoml’Nakon što je prošlo nekoiiko noći, 
zapmsio ju je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. 
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Poslije toga sreo rae je Ebu-Bekr i rekao mi: "Mene je 
spriječilo da ti odgovorim na ponudu samo to što sam 
znao da ju jc Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, vcć 
bio s|Kimenuo ? a ja nisam želio odati tajnu Poslanikovu, 
sallallahu alejhi ve sellem + Л da ju је ostavio Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellemja bih je prihvatio/” 

Ovo predanje potvrđuju Junus, Musa b. Ukba i Ibn- 
Ebu-Atik, koji ga prcnosc od Zuhrija, 


('jrt j|f|tll nif|KI 
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O HUTBI (BESJEDI) PRILIKOM VJENČANJA 


5fla>j( uli 


5146. PRIČAO NAM JE Kabisa, njcmu Suijan, 
prenoseći od Zejda b. Eslema, koji kaže daje čuo Ibn- 
Omera kada je rekao: 

“Došla su dvačovjekas istoka i održala hutbu (besjedu), 
pa jc Poslanik, sallaliahu alcjhi vc scllcm, rckao: 
‘Zaista u iječitosti ima sihra!”’ 1 
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O UPOTREBI DEFA PRILIKOM aLdjl* ? ldl ц jilt 

VJENČANJAI SVADBENOG VESELJA 


5147. PRIGAO NAM JE Musedded, njeinu Bišr b. 
MuteddaL a ovom Halid b. Zekvan, koji kaže da je 
Rebi% keerka Mu'avviza b. Afraa, rekla: 

“DoSao mi jc Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, na 
dan kada sam stnpila u brak i sjeo na moju postelju, 
isto kao što ti sada sjcdiš, pa su nase robinje počele 
udarali u def i hvaliti one od mojih predaka koji su 
ubijeni u Bici na Bedru. Tada jedna od njih reče: 
l I mcđu nama jc Poslanik, koji zna šta ćc sc sutra dcsitif 
4 0stavi sc togaL reče joj on, i govori ono što si rnalo 
prije govorila!' 2 
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1 tslamska ulcma saglasna jc da hutba (bcsjcda) prilikoin vjcncanja nijc obavezna. Izuzetak činc zahirijc, koji 
smatraju da jc hutba obavczna. {Fethul-bari^ 9/109) 

2 Iz ovog hadisa zaključujc sc da jc dopuštcno obznaniti sklapanjc braka dcfom i lsLamu primjcrcnom 

pjcsmom tc hvaliti čovjeka u njegovu prisustvu ukoliko sc nc pretjcra granica dopuštcnoga. Osim toga, 
zaključujc sc da gajb (skriveno) nc zna niko osim Allaha. {Fethul-bari, 9/ 111) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “I DRAGA SRCA 
ŽENAMA VJENČANE DAROVE NJIHOVE 
DAJTE!” 1 2 3 I O VELIKOM MEHRU I NJEGOVU 
NAJMANJEM IZNOSU 
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te o riječima lizvisenog: ijednoj od njih daii ste 

mnogo blaga; ne oduzimajte nista od loga! 7,2 , a takođcr 
i:“„ ili prijenegošto im vjenčani darodredite..”- 
Sehl b. Sa 4 d kaze da je Poslanik, sallaliahu alejhi ve 
sellem, rekao: “... barem gvozdeni prsten." 
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5148. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njeinu 
Šu'ba, prenoseći od Abdul-Aziza b. Suhejba, a on od 
Encsa {da jc kazivao): 

“Abdur-Rahman b. Avf oženio se ženom davši joj 
zlata u težini datuline košpice. Poslanik, sallalfahu 
alejhi ve sellem, primijetio je radost na njegovu 
licu {zbog ženidbe), pa ga je upitao o tome, a on mu 
odgovori: 43žcnio sam sc žcnom davši j 0 j zlata u 
težini datuiine košpice/ ,, 

Katada prenosi od Enesa da se Abdur-Rahman b. 
Avf oženio žeoom davši joj zlata u težini datuline 
košpice. 


LŽlč 
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О VJENČANJU NA OSNOVU 
(POZNAVANJA) KUR’ANA, BEZ MEHRA 
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5149. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Suljan, prcnoscći on Ebu-Hazima da jc čuo Sclila b. 
Sa'da Sa'idija kadaje kazivao: 

"Bio sam u jcdnom dmštvu kod Poslanika, sallallahu 
alejhi ve seilem, kada je uslala jedna žena i rekla: 
‘Allahov Poslaniče, ova ti žena nudi brak, pa vidi šta 
ćeŠP On joj ništa ne odgovori, ali ona ponovo ustade 
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1 En-NisB, 4. 

2 En-Nisa, 20. 

3 El-Bekara, 236. 
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i reče: "AJlahov Poslaniče, ova ti žena nudi brak ? 
pa nam reci svoje migljenje o torne! ? On joj ponovo 
ništa ne odgovori, te ona ustade i po treći put i reče: 
*Allahov Poslaniče, ova ti žena nudi brak, pa nam reci 
svoje mišljenje o tomeP Tada je ustao jcdan čovjek 
j rekao: "Allahov Poslaniče, udaj je za тепеГ 
4 A šta imaš (da joj daš kao mehr)?\ upita ga Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

"Nemam ništa\ odgovon ovaj. 

4 Idi i potraži makar gvozdeni prsten! \ reče mu Poslanik, 
sallallahu alejiii ve sellem. Čovjek ode, a zatim se vrati 
govoreci; 4 Tako mi Allaha, Aliahov Poslaniče, nisam 
našao ni gvozdcni pi"stenP 

4 A šta znaš iz Kur T ana?\ upita ga Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

'Znarn te i te sure\ odgovori on. 

4 Idi\ reče mu Poslamk, sallallahu alejhi ve sellem, 
'udajem je za tcbc na osnovu onoga što znaš napamct 
izKur’ana!’” 


O MEHRU U NATURI 
I U VIDU GVOZDENOG PRSTENA 

5150. PRIČAO NAM JE Jahja, a njemu Veki\ 
prenoseći od Sutjana, ovaj od Ebu-Hazima, a on ođ 
Sehla b, Sa 4 da (da je kazivao): 

“Poslanik je, sallallahu aiejhi ve sellem, rekao jednom 
čovjeku: "Ženi se, pa makar ponudio samo obični 
gvozdcni prstcnT' 4 

O UVJETOVANJU 
PRILIKOM SKLAPANJA BRAKA 

Omer, radijallahu anhu, kaže: “Prava se određuju 
prilikom postavljanja uvjeta (i dogovora). 

Misvcr vcli: “Čuo sam Posianika, sallailahu alcjhi vc 
seliem, kada je spomenuo jednog svog zeta i lijepo se 
o njemu izrazio, hvaleći ga, Izrueđu ostalog, kazao 
je: 'Pričao mi je, i istinu kazao; obećao mi je, i ostao 
dosljedail datom obećanju/ 1 
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SAHIHU-L-BUHARI 


5151. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid Hišam b. Abdul- 
Mdik, a njemu Lejs, prenoseći od Jezida b. Ebu- 
Habiba, on od Ebu-Hajra, ovaj od Ukbc, a on od 
Posianika, sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 
“Najpreči uvjeti koje ste dužni ispoštovati jesu oni 
kojima stetražiii da vam supruge budu halal..” 

O UVJETIMA KOJINISU DOPUŠTENI 
PRILIKOM SKLAPANJA BRAKA 

Ibn-Mes'ud kaže: 4i Ženi nije dopušteno uvjetovati 
svoje vjenčanje razvodom (svoga budućeg muza) 
od njegove postojeće supmge.” 

5152. PRIČAO NAM JE Ubcjdullah b. Musa, 
prenoseći od Zekerijjaa b. Ebu-Zaide, on od Sa'da b. 
Ibrahima, ovaj od Ebu-Seleme, on od Ebu-Hurejre, 
radijallahu anhu, a ovaj od Poslanika, sallallahu alejhi 
vc sdlem, da jc rckao: 

“Nijc đopuštcno žcni tražiti razvod svojc sestre 
(muslimanke), kako bi sve imala za sebe; njoj pripada 
samo ono što joj je već određeno.” 

0 NAMIRISAVANJU MLADOŽENJE 

O tome Abđur-Rahman b. Avf prenosi hadis od 
Poslanika, sailallahu alcjhi vc scllcm. 

5153. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Malik, prcnoseći od Humejda Tavila, a on od Enesa b. 
Malika, rađijallahu anhu, (da jc kazivao): 
“Abdur-Rahman b. Avf došao jc Poslaniku, sallaltahu 
alejhi ve sellem, a na njemu je bio očit trag prskanog 
mirisa, te ga je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
upitao o lome. On mu je odgovono da se oženio jednom 
cnsarijkom (iz Mcdinc). Tada ga Poslanik, salialiahu 
alejhi ve seilcm, upita; ‘Šta si joj dao kao mehr?’ 

‘Zlata u težini košpice’, odgovori on. 

‘Priredi gozbu makar tako što ćeš pripremiti jednu 
ovcu!’, reče mu Poslanik, sailallahu alejhi ve seilem.” 


BRAK 
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POGLAVLJE... 1 


yl> 


5154. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jahja, 
prcnt>scći od Humcjda, a on od Encsa da jc rckao: 
“Poslanikje, sallallahu alejlii ve seUem,pripreinio veselje 
prilikom vjenčanja sa Zejneboin, ponudivši prisutnima 
obiljc dobra (tj. hrane, hljeba i inesa). Zatirn je, kao što 
je običavao prilikom svakog vjcnčanja, obišao sobc 
svih supruga i dovu im činio, a onc su njcmu uzvratilc 
dovom. Zatim se on udaljio, ali je vidio dva čovjeka, te 
se vratio. Ne znam jesam li ga ja obavijestio o njihovu 
izlasku, iii je već bio obaviješten o tome..,” 2 


j* jLCj^- iŽ-L'- . o 1 o i 

gjj* Џ £Гј^ 

^ ^ B ... ^ џ a ^ J' Stž* 

n Š 4J iJ jJ^JU j wjL^|U 

.jŠ jI JjŠ :5јЈ ^ £=ry Jjrj Sj* 

- П^Ј ’j*i 


O TOME KAKO SE 
UČI DOVA MLADOŽENJI 


g.3jjudJ tidš oU 


5155. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu 
Hammad b. Zcjd, prcnoscći od Sabita, a on od Encsa, 
radijallahu anhu, (da jc kazavao): 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem, osjetio je trag mirisa 
na Abdur-Rahmanu b. Avfii, te gaje upitao: ’Šta je to?’ 
'Oženiosamsedavši ženizlatautežini košpice’,(>dgovori 
on. Tada mu Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm. icčc: 
'Đa ti Aliah podari blagoslciv (bereket)! Priredi gozbu 
tnakar tako što ćeš pripremiti jednu ovcu.’” 


^ џ -fi £> ^ л ^ з- 1 * j'/l t .К* s 

јЛ s_J у- 'ц J^L^j Lj_L>- .0^00 

jt AlP 4)1 j-ot Js LJjU ,y& -Lj. y\ 
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Jli у j Ш 

СУ* Lijj Jp 'ЈЈ ijl Jli 1 Јл ^ 

, iLjLji јЗј ij 1 ! iJj-L Jlji 


O DOVI ZA ŽENE KOJE IZVODE 
MLADU I ZA SAMU MLADU 


f UiU ,£l!l 


5156. PRIČAO N AM JE Ferva, a njemu Ali b, Miishir, 
preooseći ođ Hišarna, on od svoga oca, a ovaj od Aišc, 
radijallahu anlia, da jc kazivala: 

“Kada se Poslanik, saliallahu alejhi ve sdlem, oženio 
mnome, majka me je dovela u njegovu kuću, a tamo 
su bile žene ensarija, kpje su me docekaie riječima: 
+ Sa hajrom i bereketom, i sa snećom!'” 


0 Jl>- jJLU J у Ua>. , £ ^ 01 

if ‘-j if - j s 

S јШ f 4il 

^. ■ ■ 1l jl ■/> A/l ој^иј lili ji jJi ^Uj^iLš 1 


1 U voćini prcdanja Buharijcvog Sahiha ova sc rijeć (poglavljc) nalazi па ovom mjcstu, bcz naziva poglavlja, 
slo prcdstavlja uobicajcn postupak kod aulora na arapskom jeziku. Timc sc ždi ukazati nanovu cjelinu s istom 
tcmatikom. (Fethul-bari, 9/129) 

2 Ovaj jc hadis u opširnijoj vcrziji spomcnut u komcntam surc El-Ahzab. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


O ONIMA KOJI SU VOLJELIIMATI ^ 

SFOLNI ODNOS PRIJE KRETANJA U BOJ 


5157. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Ala', 
a njcmu AbduDah b. Mubarek, prcnoscći od Ma' mcra. on 
od Hemmatna, ovaj od F.bu-Hurejre, radijallahu anhu, a 
on od Poslanika, sallallalm alejhi ve sellem, daje rekao: 
“Jedan od prijašnjih {X)slanika krenuo je u boj rekavši: 
‘Ncka mc nc shjcdi nijcdart od vas koji sc vjcnčao sa 
ženom, a još nije stupio u odnos s njom!’” 1 


} ' ' 

|> jii Ј 

■ W? ćr?- J.j t-r J~± df Ajd У>Ј »ČJl LlŽ 


O ONOME KO JE (U BRAKU) р-јп tj&j чЛ> 

IMAO SPOLNIODNOS SA (SVOJOM) 

DEVETOGODIŠNJOM ŽENOM 


5158. PRIČAO NAM JE Kabisa b. Ukba, a njcmu 
Sufjan, prenoseći od Hišama b. Urve, a ovaj od Urve 
(da je rekao): 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, vjenčao se 
s Aišom kada jc imala šcst godina, a s njom stupio u 
bračni odnos kada je napunila devet godina. Ona je 
s njim provela devet godinač 


a „ J 1 > D ^ 

Lj -Л^- d ■ J* - ■ ђ . 0 1 ОЛ 

- - & & ? (1 - * ^ ^ C '. * - i * 

4 — lLt £Jj* ^Jj^ lH p—* 

^ J ^ 

^ ^ ^ Г 

. L*_uvJ iJlJ-S' J| 


O (STUPANJU U BRAK I) SPOLNOM >^Ji ^ 

ODNOSU ZA VRIJEME PUTOVANJA 


5159. PRIČAO N AM1E Muhammed b. Selam da ga je 
obavijesdo Isma L il b. Dža'fer, prenoseći od Humejda, 
a on od Enesa da je kazivao: 

“Poslanik, saliallahu alejlii vc scllcm, proboravio jc tri 
dana između Hajbera i Medine kad je {stupivši u brak) 
imao spolni odnos sa Safipom b. Hujej. Pozvao sam 
muslimane па njegovo veselje, na kojem шје bilo ni 
liljeba ni mesa. Poslamk, sallaliahu alejlii ve seilem, 
narcdio jc da sc prostrc platno za sofin, pa jc na njcga 


&jJ-\ ^ lu tžli .cuš 

i_r^ J* Lri 

* * ' 

k.st,\ aLU 1 - Lj Jdl j Ltrf -7 ЈјДЈ) 

l^i Л,[ o^t-ii 

lfc» ф L J J ^ 

jili cUj ćJtsS j*»Slij J3\ 'у. 


J icr sc tako u boj krcnc rastcrcćcn i skonccntrisan na izvršcnjc zadataka; u protivnom, misli su mu vczanc 
£k\ suprugu koju je ostavio. (Ihnđetul-kari, 20/147) 
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stavljeno nešto hurmi, sira i masia, i to je bio ručak na 
dan veselja. Muslimani tada rekoše: ‘Je li ona jeđna od 
majki vjcmika (Poslanikovili, sallalialui alcjlti vc scilem, 
žena) ili je jedna od njegovih robinja? Ako je zakloni, 
ondajejedna od majki vjemika, a ako je ne zakloni, onda 
jejedna od njegovih robinja.’ Kada je krenuo, Poslanik, 
sallallalm alejhi ve sellem, smjestio juje iza sebe i načmio 
zastor izmcđu njc i ostalih;’ 

O SPOLNOM ODNOSU 
(STUPIVŠI U BRAK) DANJU, 

BEZ SVATOVAI POTPALJIVANJA VATRE 

5160. PRIČAO MIJE Ferva b. Ebu-Magra’, a njcmu 
Ali b. Mushir, prenoseći od Hišama, on od svoga oca, 
a ovaj od Aiše, radijallahu anha, da je nekla: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, oženio sesnnome, 
pa me jc togjutra majka dovcla u njcgovu kuću, u kojoj 
sam, na svoje iznenadenje, zatekia samo Poslanika, 
saliallahu alcjhi ve sellem.” 

O UKRASNIM ZASTORIMA 
ZA ŽENE ITOME SLIČNO 

5161. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Sufjan, a ovom Muhammed b, Munkedir, prenoseći 
ođ Džabira b. Abdullaha, radijallahu anhuma, 
(da jc kazivao)! 

^Poslanikje, sallaliahu alejii} ve seltem, upitao: 

Meste li donijeli ukrasne zastore?" 

'Otkud nam ukrasni zastori, Allahov Poslaniče?’, 
upitahja, 

'Doci ee!’ 3 rece 


ф jlrjill £M/|M 
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dijfcić јл£ 1\ J лХл LjU- 
Јл 'sk ап 1 J j*- j Jli Jti l 9 ^ j 

* '4 s 4 . - * f. ** * < 

uj j _/-> j J cJU 

.5 -*■ ^ ^ 

. jj^iv 1|НЈ JU 


2 Ovaj hadis govori o jcdnoj od mudžiza Poslanikovih, sallallaha alcjhi ve scllcm Jcr su sc ti ukrasni zastori, 
kojc bi žcnc stavljiiic na vmta ili ziđovc kuće, pojavili, lc sc lako ostvarila njegova najava. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


O ŽENAMA KOJE PREDAJU 
MLADU MLADOŽENJI I NJIHOVOJ 
DOVI ZA BEREKET 1 


vJu 


5162. PRIČAO NAM JE Fadl b. Ja‘kub, njemu 
Muhammed b. Sabilc a ovom Israil prenoseći od 
Hišama b. Urve, a on od svoga oca (da je rekao): 

'Čuo sam od Aisc da je ona priprcmafa za prvu bračnu 
noć jcdnu žcnu koja sc udala za nekog cnsariju, pa joj 
je Poslanik, salialiahn alejhi ve seliem, rekao: 

"Aiša ? zar niste priredile nikakvu zaba\Ti? 

Ensaoje vole zabavu?' 2 




>□ 


>j>u > j^i ujcč .ouy 
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O DARU ZA MLADOŽENJU 


^'ЈЈлЈј dJ JjSJI uIj 


5163. Ibrahim prenosi od Ebu-Usmana, kojem je ime 
Dža'd T a on od Enesa b. Maiika da je kazivao: 
^Benu-Rifa'a je jednom prilikom prošao pored nas 
u džamiji, te sam ga čuo kako govori: Toslanik bi 3 
sallallahu alcjhi vc scllem, kada bi god prošao porcd 
Umm-Sulejmine kxtće ? ušao kod nje i nazvao joj 
selam?” 

Enes dalje pripovijeda: “Poslanik, sallallahu alejhi 
vc sclicm, tck sc bio ožcnio Zcjncbom kad mi јс 
Umm-Sulejm rekla: ‘ Da smo dali kakav dar Poslaniku, 
sallallahu alejlii ve sellcm! 1 

'Učini tof\ rekoh joj. Ona je tada uzela nešto hurmi, 
masla i sira i od toga načinila hranu koju je stavila u 
jedmi posudu i po mcni jc poslala Poslaniku, sallaliahu 
alejhi ve sellem. Ja sam je ixinio Posianiku, sallallahu 
alejhi ve seilein. 

"Ostavije! \recemion. Naredio mije potom da pozo vem 
ljudc kojc mi jc poimenoe nabrojao i, uz to s koga gođ 


-ij 1 \Џ J) Juj ,оиг 

J lL Jli uLUL Jjj jjt JLa>1 
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C-. 31 blli dj[ cJl^j.L& tJ: 

J fii jiS ј> 1 J Јш 4 

сјЈад^ Jli сЈчјДЈ J Nl>j 

aJUL >li o>Jl bU j>1 jJJl 

кф\ iiL' Jž. 4 % {Лј ш Џ}\ cSv} 


1 U sljcdcćcm hadisu nigdjc sc nc spominjc tijihova dova, ali jc ona sj>omenuta u predanju kojc btljcži 
Muslim, a u kojem sloji: “AiSa jc udalajcdnu sirolicu koja jc bila u njenoj kući za jednog ensariju i otišla s 
grupom žena koje su jc predalc njcnom mužu. Kada su sc vratile Poslanik ih jc, sallallnhu alcjhi vc scllem, 
upitao: ‘Šta stc mu rckle?" - *Prcdali smo jc i uputili dovu ža bcrckctk odgovori ona.” 

2 Na tcmclju ovog hadtsa ulcma zaključuic da jc dopuštcna upotrcba dcfova prilikom svadbc, ali samo za 
žene. (Fethul-bari, 9/ 134) 


1052 




('jrtjlgtll nif|n 


n lAil l aillfi 



sretnem, što sam i uradio. Kada sam se vratio, zatekao 
sam prepunu kuću Ijudi i vidio Posianika. sallallahu 
alcjhi ve scllem, kada јс stavio ruku na tu hranu i 
proučio ono što je Allah htio (da on prouči), a zatim 
pozivao desetericu po desetericu da jedu, govoreći im; 
'Recite: ‘Bismiilah!’, i neka svako jede ispred sebe!’ 
Tako su radili sve dok se svi nisu zasitili. Poslije toga 
veliki ih je broj tzišao, ali su neki ostaii razgovarati, šio 
me je ražalostilo. Zatim je Poslanik, salialiahu alejhi ve 
sellem, izišao i otišao prema sobama svojih supruga. 
Onda sam za njim izišao ja i rekao mu: ‘Oni su otišli!’ 
On se tada vratio i ušao u kueu, spustivši za sobom 
zastor, a ja ostadoh u sobi. (Nedugo zatim) euh ga kako 
uči; ‘O vjemici, neulaziteusobe Vjerovjesnikove, osim 
ako vam se dopusti radi jela, aii ne da čekate dok se ono 
zgotovi; tek kada budete pozvani, onda uđite, i pošto 
jcdcte, raziđitc sc, nc upuštajući sc jcdni s dmgima u 
razgovor. To smcta Vjcrovjesniku, a on sc stidi vas 
(da vam to rekne), a Al lah se ne stidi istine! ’” 3 
Ebu-Usman veii da je Enes za sebe kazivao kako je 
bio na usluzi Poslaniku, sallallahu alejhi ve sđlem, 
dcsct godina. 4 
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з EI-Ahzab, 53. 

2 U avom hadisu spommjc sc jcdna od poznatih Poslamkovih, sallallahu alcjhi vc scllcm, mu'džiza koja sc oglcdala 
ц tomc da jc, uz njcgovu dovu, i mala količina hrane bila dovoljna da sc nahrani vcliki broj IjudL U Muslimovom 
prcdanju navodi seđa jcna ovoj gozbi bilo 300 prisulmh, {Fethul-bari, 9/135, Umdehil-karu 20/151) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


O TOME KAD MLADA 
POZAJMLJUJE ODJEĆU ILI NAKIT 


Ujicji oLill lj.Ij 


5164. PRIČAO MI JE Ubejd b. lsma% njemu 
Ebu-Usama, prenoseći od Hišama, on od svoga oca 
{da je rekao): 

“Kazivala mi jc Aiša, radijallahu anlia, da je od Esme 
pozajmila ogrlicu ? koju je izgubiia, te je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seliem, poslao jednu grupu svojih 
ashaba da je tražc. Zadesilo ih je namasko vrijcme, 
te su klanjaii bez abdesta Kada su došli do Poslanika, 
sallallahu alcjhi vc scilem, požalili su mu sc na to 
što se đesilo, pa je objavljen ajet o tejemumu. Tada 
Usejd b. Hudajr reče (Aiši): "Da te Allah nagradi 
dobrom! Tako mi Aliaha, kada se god tebi nešto dcsi, 
Uzvišem ti Ailah dadnc iz toga izlaz, a u tomc bude 
bereket za muslirnane/ 1 ” 
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O TOME ŠTA ČOVJ EK TREBA ЦЈ J^jJI U oU 

KAZATI PRILIKOM ODNOSA 
SA SVOJOM SUPRUGOM 


5165. PRIČAO NAM JE Sa‘d b. Hafs, a njemu Šejban, 
prenoseći od Mensura, on od Salima b. Ebu-Dža‘da, 
ovaj cxl Kurejba, a on od Ibn-Abbasa, koji kaže da je 
Poslanik, sallallaliu alejhi vc sellcm, rckao; 

“Kada neko od vas prilikom odnosa sa svojom ženom 
izgovori: ‘Bismiliah! Allaliumme džennibniš-šejtane 
ve džennibiš-šejtane ma rezaktena!' (U ime Allaha! 
Allahu moj, udalji me od šcjtana i udalji šcjtana od 
onoga čime nas opskrbljuješ!), i ako bude određeno 
(ili dosuđeno) da se tada inedu njima (začne) dijete, 
tom djetetu šejtan nikada neće moći nauditi.” 1 
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I Komcatirajući ovaj hadis, Ibti-Hadžer veli: “Prenosi sc od Mudzahida da je rekao: T)naj koji stupi u odnos 
sa svojom suprugom, a tom prilikom ne spomene ime Uzvišcnog Allaha — s takvim scjlan učustvujc u tom 
činu. 1 ' Iz ovog hadisa sc zaključujc da jc vclika vaznost Bismille u svakom poslu, јсг šcjtan nikada пс 
napusta čovjeka; on to učini jedirto ako čovjck spomenc Allahovo imc. (Fethul-ban, 9/137) 
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GOZBA PRILIKOM SVADBE j* 

(POTVRĐENA) JE ČINJENICA (U ŠERIJATU) 


Abdur-Rahman b, Avf kažc; “Poslanik, sallaUahu м jliI j Jii Jlij 

alejhi ve sellem, mi је rekao; ‘Napravi gozbu makar ' ' ' . : 

tako što ćeš pripremiti jednu ovcu! 1 ^ j 


5166. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu Lejs, 
prcnoseći od Ukajla, a on od Ibn-Šihaba (da jc гекао); 
“Kazivao mi je Enes b. Malik, radijallahu anhu, da je 
imao deset godina kada je Poslanik, sallaliahn alcjhi ve 
sellem, došao u Medinu te da su ga njegova majka i 
tetke stalno slale da bude na usluzi Poslaniku, sallallahu 
alcjhi vc scilem.” 

Enes dalje pripovijeda; “Služio sam Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, deset godina, 
a preselio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
scllcm, kada sam ja imao dvadesct godina. Otud sam 
ja najbolje upućen u pitanje hidžaba, kada je naređen. 
Naredba o hidžabu prvi put je objavljena prilikom 
Poslanikove, sallallahu alejhi ve seilem, ženidbe 
Zejnebom b. Džahš. Nakon što je Posianik, sallallahu 
alcjhi vc selicm, postao miadožcnja s njom, pozvao je 
Ijude, te su zajedno jeli, a zatim se razišli, ali je jedna 
grupa ostala kod Poslanika, sallallahu alejhi ve seilem, 
dugo se zadržavši. Poslanik je, sallallahu alejhi ve 
scllem, ustao i izišao, a s njim sam izišao i ja, ne bi li 
sc i oni razišli. Zatim jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, otišao, a i ja sam krenuo s njitn sve do vrata 
Aišine, radijallahu anha, sobe. Pomislio je da su oni 
otišli, pa se vratio, a s njirn sam se viatio i ja. Ali, kada 
jc ušao kod Zcjnebe, zatekao ih jc kako i daljc sjcdc, 
tc sc AJlahov Posianik, sallallahu aicjhi vc scllcm, 
ponovo vratio. Ja sam opet išao s njim sve do praga 
Aišine, radijallahu anha, sobe. Ponovo je pomislio da 
su oni Ijudi otišli, pa se vratio, a i ja zajedno s njim. Oni 
su vcć bili otišli. Poslanik, sallaltahu aiejhi vc scilcm, 
potom je načinio zastor između mene i sebe. Tada su 
objavljeni ajeti kojima se nareduje hidžab.” 
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OGOZBIZAKOJU SE 
ZAKOLJE MAKAR JEDNA OVCA 

5167. PRIČAO NAM JE AJi, njemu SuQan, a ovom 
Humejd da je čuo Enesa, radijallahu anhu, kako 
kazuje: 

“Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcm, upitao jc 
Abdur-Rahmana b + Avta, koji se bio oženio jednom 
ensarijkom: ‘Koiiki si joj mehr đao?’ 

"Zlata u težini (hurmine) kospice\ odgovori опУ 
Humejd vcli da jc euo Encsa kako kazujc: 

"Kada su muhadžiri stigli u Medinu, odsjcJi su kod 
cnsarija. Tako je Abdur-Rahman b. Avfodsjeo kod Sa'da 
b. Rebija, koji mu je rekao: 'Dajcm ti pola svoga imetka, 
a raz\ r esl ću se 1 od jedne od svojiii đviju supruga, kako bi 
se ti njome oženio.’ 

' Allah ti podario bcrckcf u imctku i porodici! % rcčc mu 
on. a zatiiu ode na pijacu i poče trgovati. Zaradio je nešto 
sira i masla, i odmali se oženio. Poslanik, sallalMui alejhi 
vesellem, tadamu reče: Triredi gozbu makar tako 5to 
ćcš zaklati jcdnu ovcu! ! ” 

5168. PRIČAO NAM JE Sulejman h. Harb, njemu 
Hammad, pieiioseći od Sabita, a on od Enesa da je 
rekao: 

“Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, nije prircdio 
svadbcnu gozbu nijcdnoj od svojih supruga kao što 
je to učinio kada se oženio Zejnebom, Tada je, na ime 
veselja, zaklao ovcu.' 


5169. PRJČAO NAM JE Muscddcd, prcnoscći 
od Abdul-Varisa, on od Šu'ajba, a ovaj od Enesa 
(da je kazivao): 

"Poslamk, sallallaliu alcjhi ve seUem. oslobodioje Satijj u, 
a zatim sc ožcrtio njomc. Mchr joj jc bio oslobađanjc, a 
vjenčanje s njom Poslanik je, sallailahu alejhi ve sellem, 
proslavio uz jelo od đatula, masla i siraT 




(Jli jLjČ* . 0 Ч IV 

(JlL JL cp 4JJ1I LJj 1 ! р-а ‘Cl 

OJj JLi \рЈ>1 

SjJji li Jli LJ! j 

Jl> jLJjj'Jl jjt?-ljL1 JjL ijoah 

Cf. ^ 

jii gip iu Џј JU cLt^lil 

jj ^>i iuu J itUs J Cli M JjL 
iaj! Јд Llji ^ЈЦЈИј pLIi 

. sLL jJj ^lj! /Т-. jJJl Jlii {[Jjr* 


* 

J & ш fjn I}! u ju v jž оЛ 
•* - ^ 1 * ** - 


vji-L ilj jv ,јп 1 

т ‘т! ul V' ч т~г'-' > J* 

ć> ■» 

1>ЈЈ> LJ>j 'цЈ -jLj jJi 


1056 





n l^til l cilllfl 



^jlgtll nif|n 


5170. PRIČAO NAM JE Malik b. Ismail, a njemu 
Zuhejr, prenoseći od Bejana, kojj kaže da je čuo Enesa 
kad jc rckao: “Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellem, 
stupio jc u brak s jcdnora ženom, pa mc jc poslao da 
pozoveni Ijude na ručak.” 


ćuj š'jj. j-ppi iuu ejj-. o) v ■ 

: O. O .■* ОЦЈ 

“ rH fF 

. f Lkiajl J] C'Oj 


O ONIMA КОЛ SU PRILIKOM 
ŽENIDBE POJEDINIM ŽENAMA 
NAČINILI VEĆE VESELJE NF.GO 
KAD SU SE ŽENILI DRUGIMA 


^рЖЈ Jjic jd_ji Ј>л Ijij 

ijČOU _v> jŠSi djLuj 


5171. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Hammad b. Zejd, ]?rcnoscći od Sabita da jc 
kazivao: 

"Spoinenuli su Enesu vjenčanje Zejnebe bint Džahš, 
pa je rekao: ‘Nisam vidio da je Poslanik, sallallahu 
aiejhi vc scllcm, priprcmio svadbenu gožbu bilo kojoj 
od svojih žena kao što je pripremio kada se oženio 
Zejnebom. Tadaje, na ime veselja. zaklao ovcu.’” 


Jjjt пјЈј>- LjJl^- . 0 1V \ 
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O ONIMA KOJI SU PRILIKOM čU Ји Jžb ^ Ji 

ŽENIDBE PRIREDILI GOZBU NA KOJOJ JE 
BILO MANJE (HRANE) OD JEDNE OVCE 


5172. PRIČAO NAM JE Muhammed h. Jusuf, 
a njemu Sutjan, prenoseći od Mensura b. Safijje, 
on od svoje majkc Safijje, Šcjbine kćcrke, da je 
rekla: “Prilikom vjenčanja s pojedinim svojim 
supmgama Poslanik bi, sallallafiu alejhi ve seilem, 
priredio gozbu na kojoj bi ponudio dvije pregršti 
(mudda) ječma.” 
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O DUŽNOSTI ODZIVA NA POZIV NA 
SVADBENO VESELJEILI BILO KOJI DRUGI 
POZIV, O ONIMA KOJI SU PRIREĐIVALI 
VESELJE SEDAM DANAI SLIČNO 


Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije odredio 
jedan ili dva dana za veseije. 


^5303 >obt 

* 



5173. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
a njemu Malik, prcnoscći od Nafija, on od 
Abdullaha b. Omera, radijallahu anhuma, a ovaj od 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 
“Ako neko od vas bude pozvan na (svadbeno) 
vcscljc, ncka sc odazove.” 

5174. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja, prenoseći od Sutjana, on od Mensura, 
ovaj od Ebu-Vaila, 011 od Ebu-Musaa, a ovaj od 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc scliem, da jc rckao: 
“Oslobodite roba, odazovite se onome koji vas 
pozove i posjetite bolesnika!” 
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5175. PRIČAO NAM JE Hasan b. Rcbi‘, a njcmu 
Ahvcs, prcnoscći od Eš‘asa, a on od Mu‘avije b. 
Suvejda da je Bera’ b. Azib, radijallahu anhuma, 
rekao: 

“Poslanik, sallallahu aiejhi ve seilem, naredio nam 
jc scdmcro, a zabranio sedmcro. Naredio nam jc: 
da posjećujemo bolesnika, da pratimo dženazu, da 
odgovorimo onome koji kihne, 1 da izvršimo ono 
za što smo se zakleli da ćemo izvršiti, da pružimo 
pomoć obespravljenome, da širimo seiam i da 
sc odazovcmo na poziv onoga koji nas pozovc. 
Zabranio nam jc: da nosimo zlatno prstcnjc, da 
upotrebljavamo srebreno posude, da stavljamo 
svilene podmetače (pođ sedla na konjima), 
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i Sunncl jc onomc koji kihnc da kažc: Elhamdulillahl {hvala Allahu!). a onomc koji ga шјс da uzvrari 
rijcčiina: jerhmnukumullahl (Allah vam sc smilovao!). Prvi ćc zatim uzvratiti rijeeima: JehdikumuUahu ve 
juslihu balekuml (Allah vas uputio i vašc sUmjc popravio!) (op. prcv.) 
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da oblačimo lanenu odjeću pomiješanu sa svilom, 
grubu sviiu (istebrck) i đibadž (svileni brokat)." 
Ovo predanje, u poglcdu širenja sclama, potvrđuju 
Ebu-Avana i Šejbani, koji su ga čuli od Eš'asa. 2 

5176. PRIČAO NAM JE Kutejba b Seid, a njemu 
Abdul-Aziz b. Ebu-Hazim, prenoseći od Ebu- 
Hazima, a on od Schla b, Sa'da da jc kazivao: 
“Ebu-Usejd Saidi pozvao je (na veselje) Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, na dan svoje ženidbe, 
a služiia ih je njegova supruga kao mlada. 3 
Znate li ’, veli Sehl, “čime je napojila Poslamka, 
sallallahu aiejhi vc scllcm? Dan ranijc natopila am 
je nekoiiko hurmi u vodu i, nakon što je jeo, time 
ga napojila.” 3 


ONAJ KOJI SE NE ODAZOVE 
POZIVU NEPOSLUŠAN JE ALLAHU 
I NJECiOVU POSLANIKU 

5177. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf) njemu 
Malik, prcnoscći od ibn-Šihaba, on od A'rcdža, 
a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je 
govorio: 

“Najgora hrana je na svadbenom veselju. Na nju 
se pozivaju bogataši, a zaobilazc sc siromasi. 
Ko se ne odazove na poziv (na svadbeno veselje) 
neposlušan je Allahu i Njegovu Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem.” 
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2 Ovim sc hadisom zabranjuje šcstoro, a scdmo jc svila (za muskarcc) uopče. O tomc ćc biti rijcči u poglavlju 
O pdijevanju. (Umđetul-kari, 20/1 59) 

3 Ovo jc bilo prijc ncgo što jc objavljcn ajct kojim sc tiarcđujc hidžab. (Umđeiul-kari, 20/159) 

A Iz ovth sc hadisa razumije da jc obaveza odazvati sc na poziv onomc koji pozovc па svadbeno vcscljc. Kada jc f 
mcđutim, u pitanju btlo koji drugi poziv, Hbu-Kanifa i njcgovi učcnici; Scvri, Malik i Šaflja, i vcćina njcgovih 
sljcdbcnika, tc hanbclijc smatraju da odziv nijc obavczan. Odziv na svadbcnu svečanost uvjetovan jc timc da 
sc prilikom njc nc čini ništa što jc zabranjcno. U jcdnom prcdanju navodi sc da su sc Ibn-Mcsud i Ibn-Omcr, 
radijallahu anhum, vratUli s jednog vesclja kada su primijctili slikc s likovima. {Umdetul-kari, 20/159) 
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O ONIMA KOJI SU SE ODAZVALI & ^ ^ 

NA GOZBU NA KOJOJ SU PONUĐENE 
SAMO NOŽNE CJEVANICE 


5178. PRIČAO NAM JE Ahdan, prenoseći od 
Ebu-Hamze, on od A'meša, ovaj od Ebu-Hazima, 
on od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, a ovaj od 
Poslanika, sailallahu alejhi ve seliem, da je rekao; 
“Kada bih bio pozvan na (gozbu na kojoj bi mi bile 
ponuđene) obične kosti (ovčijih nogu), ja bih se 
odazvao, i kada bi mi bila poklonjena potkoljcnica, 
ja bih jc primio.” 1 2 


^ p e . ^ ^ 

Gfi' a* ‘У-ј* J U (* Ј^~ J СР' 
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O ODZIVU ONOME KOJI J *4 ч* 

POZOVE NA SVADBENO VESELJE 
ILINA BILO ŠTA DRUGO 


5179. PRIČAO NAM JE Ali b. Abduilah b. 
Ibrahim, njemu Hadždžadž b, Mnhammed, a ovom 
rbn-Džurejdž ? koji kaže da mu je kazivao Musa 
b. Ukba, prcnoseći od Nafija, a on od Abdullaha 
b. Omera, radijallahu anhuma, da je Poslanik 5 
sallallalui alejhi ve sellem, rekao: 

^Ođazovite se kada buđete po 2 vanH" 

(Nai?) veli: “Abdullah (b. Omer) odazivao se 
na poziv na svadbeno vcscljc i drugc pozive čak 
i kada je postio/ ,3 
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1 \z ovog hadisa vidi sc skromnosL Poslanikova, sallallahu alcjhi vc scllcm 5 i njcgov istaknuti moral. 
On sc trudio da oraspoloži muslimanc i razvcscli njihova srca, bcz obzira na njihov socijalni i društvcni status. 
Primao jc poklon od svakoga, bcz obzira koliko jc on bio vrijcdan i odazivao sc svakomc ko bi ga pozvao 
u svoju kuću, iako jc znao da ncki od njih ne posjcduju mnogo i da su obični Ijudi. [Umđetul-kah^ 20/16 1) 

2 lz ovog 5 c hadisa zaključujc da sc trcba odazvati па poziv i da čak ni post nijc opravdanjc da sc uc odazove. 
Ukoliko posti, čovjck ćc prisustvovati svcčanosti i dovu ciniti domaćmu, a ukoliko nc posti Jcst ćc zajcdno 
s CisiaUma. Po nckima jc bolje da prekinc post; ako se rad! o nafili. (Umđetul-kari, 20/163) 
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O ODLASKU ŽENAI DJECE Jl \j лЉ Љ:> Љ 

NA SVADBENO VESELJE 


5180. PRIČAO NAM JE Abdur-Rahman b. 
Mubarck, njcmu Abdul-Varis, a ovom Abdul- 
Aziz b. Suhejb, prenoseći od Enesa b. Maiika, 
radijallahu anhu, da je rekao: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, vidio je grupu 
žcna i djccc kako sc vraeaju sa svadbcnog vcselja, 
pa je, pohvaiivši ih, rekao; ‘Allaha mi, vi ste mi 
među najđražim.’” 


djtli ižLš- ,ou< 
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O ТОМЕ TREBA Li SE VICVTITI AKO ЗЈмП j JSi. ^ tjt Ju oh 

SE UGLEDANEŠTO LOŠE (ZABRANJENO) 


Abduilah b. Mes‘ud vidio je sliku u jednoj kući 
i vratio sc. 

Ibn-Omcr pozvao jc Ebu-Ej juba, koji jc (kod njcga) 
vidio u kući prekrivače po zidovima. 3 
“Žene su nas prevladale u tome”, rekao mu je Ibn- 
Omer, na što mu je Ebu-Ejjub odgovorio; 

"Bojao sam sc da ću ovo naći kod svakog drngog, 
samo ne kod tebe! Tako mi Allaha, ja neću jesti vašu 
hranu!”, i vratio se. 


C.M. LI I J у..^ jA ^ljj 
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з Hadis Aišc, radijallahu auha, u Muslimovoj zbirci ukazujc ua islamski propis u poglcdu zastiranja zidova 
platnom. II lom hadisu kaže se da je Allahov Poslauik, sallallahu alejhi ve sellem., гекао: “Allah nam, 
doista, nije naredio da zastircmo kamcnjc i zcmlju. I potcgao je prekrivač dok ga nijc pocijcpao. Nakon 
spomemitog događaja sa Abdullah b. Omcrom prcnosi sc dajc on ušao u kuću čovjcka koji ga jc pozvao na 
vjenčanje, a kuća mu je bila prckrivcna platnom, pa rećc Ibn-Omer vksmku kuće: iL Q ti kada sc prcmjcstila 
Ka‘ba u tvoju kuću?!” Zatim jc гскао skupini ashaba Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm: “Ncka 
pocijepa svaki čovjck ispred scbe!” što prenosi liuani Ahmed u Kitabuz-Zuhd (Fethul-bari, 9/1 5S-159) 
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5181. PRIČAO NAM JE Isma'il, a njemu Malik ? 
prenoseći ođ Nafija, on od Kasima b. Muhammeda 
{đa jc kazivao): 

“Aiša, supruga Poslanikova, sallaliahu alejhi ve 
sellem, kazivala mi je kako je kupila jastucić na 
kome su bile slike. Kada ga je Poslanik, sallallalm 
alejhi ve seilem, ugiedao, stao je na vratima sobe i 
nije ušao." 

Aiša dalje pripovijeda: 4i Na njegovom licu 
prepoznaia sam srdžbu, te mu rekoh: 'Allahov 
Poslaniče, ja molim oprost od Allaha i Njegova 
Poslanika, u čemu sam to pogriješ^la? , 

4 A sta je s ovim jastucićcm?% upita Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, 

'Kupila sam ga tebi’, rekoh, 4 da na njemu sjeđiš 
i na njeinu spavašf Tada Poslanik, sallallahu alejhi 
vc scllcm, rcče: 'Zaista ćc om koji su ovc slikc 
naslikali biti kažnjeni na Sudnjcm danu, i rcći 
će im se: 'Oživite ono što ste stvorili!a zatim 
dodade: b Zaista meleki neće ući u kuću u kojoj se 
nalaze slike!’” 1 
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t Ovaj hadss jasno upućuje na zabrami stavljanja na zid slika živih bića, To se odnosi t na figure živih 
bića, koje sc u nckim kućama stavljaju kao ukras po namjcstajiL Zato smo duzni voditi računa 
o izglcdu imutrašnjosti svojc kućc, jer od toga zavist da li ćc u njcmu biti mclcci. (op.prcv/) 
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O TOME KAD ŽENA 
POSLUŽUJE MUŠKARCE PRiLiKOM 
SVADBENOG VESELJA 


tfjJJal ujL 

^јјјјжЈ! 


5182, PRIČAO NAM JE Seid b. Ebu-Merjem, 
njemu Ebu-Gassan, a ovom Ebu-Hazim, prenoseći 
od Sehla da jc rckao: 

“Kada se Ebu-Usejd SaMdi oženio, pozvao je 
Poslamka, sallallahu alejlii ve sellem, i njegove 
ashabe. Nije spremio hranu, niti ih je njome 
ponudio. Svc to jc učiniia njcgova supruga Umm- 
Usejd. Ona jc, uoči tog dana stavila ncsto datula u 
kamenu posudu s vodom i, nakon što je završio s 
jelom, promiješala je to i timepočastila Poslanika, 
sallallahu alejhj ve sellem.” 
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O UPOTREBi PIĆA OD RAZMUĆENIH ^ilt ^V U 1 Л 

DATULA S VODOM TE UPOTREBI 
DRUGIH BEZALKOHOLNIH NAPITAKA 
NA SVADBENOM VESELJU 


5183. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Jakub b. Abdur-Rahman Kari, prenoseći od Ebu- 
Hazima, a on od Sehla b. Sa'da da je kazivao: 
“Ebu-Uscjd Saidi pozvao jc Poslanika, salialiahu 
alejbi ve sellem, na svoje svadbeno veselje, pa ih 
je tada siužila njegova supruga (mlada). Kasnije 
je kazivala (ili je on kazivao): ‘Znate li šta sam 
priprcmila Poslaniku, sallallahu alejhi vc scllcm? 
Noć ranije stavila sam mu u vodu nekoiiko datuia 
u kamenoj posudi/” 
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O BLAGOM 1 LJUBAZNOM лЉ ~ i\>\& Jb 

POSTUPANJU PREMAŽENAMA 


Poslanik jc, sallallahu alcjhi vc scilcm, rckao: . jtjli |^Ј >M Jyj 

“Žena je kao (krivo) rebro...” 


5184. PRIČAO NAM ЈЕ Abdul-Aziz b. Abdullah, 
a njemu Malik, prenoseći od Ebu-Zinada, on od 
A‘redža, a ovaj od Ebu-Hurcjrc da jc Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seliem, rekao: 

“Žena je kao (krivo) rebro: ako ga uznastojiš 
ispraviti, slomit ćeš ga a ako se želiš okoristiti 
njime, okoristićeš se a u njoj je nakrivljenost.” 
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O PREPORUČIVANJU POSEBNE 
PAŽNJE PREMA ŽENAMA 
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5185, PRIČAO NAM JE Ishak b. Nasr, a njemu 
Husejn DžuTi, prenoseći od Zaide, on od Mejsere, 
ovaj od Ebu-Hazima, on od Ebu-Hurejre, a ovaj ođ 
Poslamka, sallallahii alejhi ve scllem, da jc rckao: 
“Ko vjeruje u Allaha i budući svijet neka ne 
uznemirava svoga komšiju!” 


a «a ..- u џл J * P . ^ >т Q Lr ^ 

*ј<шњч^>- лј ^LL«*] . o 1 ДС 1 

0* г jL- * LLL ji Letj jp. 

•У*к № jJ* Jli Џ j* Z'Jij* o} 
* > " "' ^ ^ 

< *5^ \S \ji ^ f j? 1 3 


5186. “Pažljivo postupajte sa ženama, jer su one 
stvorene od rcbra. A najiskrivljcniji dio rcbra 
njegov je najviši dio. Ako ga htjedneš ispravljati, 
slomit ćeš ga; a ako ga ostaviš, ostat će krivo. Zato 
primite oporuku, pa lijepo postupajte sa ženama!” 
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5187. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, a njemu 
Sutjan, prenoseći od Abduilaha b. Dinara, a on od 
Ibn-Omera, radijallahu апћшпа, da je rekao: 

"Za vrijeme Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
čuvali smo se neprimjerenih riječi i postupaka 
prema svojim ženama, jer smo se bojali da o nama 
nešto u Kur’anu ne budc objavljcno. A kada jc 
Postanik, sallallaliu alcjhi vc scllcm, prcsclio {na onaj 
svijet), govorili smo bez (ustručavanja) i slobodnije 
postupali prema svojim ženama. ’ 1 

O RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

“O VJERNICI, SEBE I PORODICE 

SVOJE ČUVAJTE OD VATRE...” 2 

5188. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘man, a njemu 
Harnmad b, Zejd. prenoseći od Ejuba, on od Naflja, 
a ovaj od Ahdullaha da je Poslanik } sallallahu 
alejhi ve seliern, govorio: 

“Svi ste vi čuvari, i svi ste odgovomi! Imam 
(vladar) je čuvar, i snosi odgovornost; domaćin 
je čuvar svoje porodice, i snosi odgovornost 
(za nju); žcna je čuvar kućc svoga muža, 
i odgovoma je (za nju); rob je čuvar imetka svoga 
gospodara, i odgovoran je (za njega). Zaista, 
ste svi vi pastiri, i odgovorni ste (za svoja 
$tada)f 
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! Ovo sc odtiosi opct na ono što jc u okviru dozvoljcnog. 

2 Et-Tahrim, 6 
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O LIJEPOM OPHOĐENJU PREMA SUPRUZI 

5189. PRJĆALT SU NAM Sulejman b. Abdur- 
Rahman i Ali b. Hudžr, njima Isa b, Junus, a ovom 
Hišam b. Urva, prcnoscći od Abđullaha b. Urvc, on 
od Urve, a ovaj od Aiše da je kazivala: “Sastalo se 
jedanaest žena i obećalo dajedna drugoj ništa u vezi 
sa svojim muževima neće sakriti. Prva reče: ‘Moj je 
muž siičan lošcm dcvinom mcsu. Ono sc nalazi na 
vrhu teško pristupačnog brda, na koje se s mukom 
uspinje, a i kad se do njega dođe, nije vrijcdno da 
se ponese.’ 1 Druga reče: ‘Ja svoga muža ne smijem 
ni spomenuti. jer se bojim da ću ostati bez njega. 
Ako o njemu budem govoriia, mogu samo pričati 
o grbavosti njegovih leđa i napuhanosti njegova 
slomaka.’ Treća reče: ‘Moj je muž izuzetno strog: 
ako progovorim, rastavit će se od mene; a ako 
ušutim, ostat ću ni na čemu, ni udata ni slobodna.’ 2 
Čctvrta rcčc: ‘Moj jc muž (dobar) kao najljcpša 
noć, ni vruća ni hladna. Od njega ne osjećam 
bojazan, niti će mu dosaditi druženje sa ranom.’ 3 
Peta reče: ‘Moj je muž u kući potpuno nemaran, 
a kada iziđc iz kućc, hrabar jc kao lav, On uopćc 
nc pita za ono što nestanc.’ 4 Šcsta reče: ‘Kađa moj 
muž jede, on sve pojede; kada pije, sve iskapi; kada 
legne, dobro se pokrije i uopće ne pruža ruku da 
otkrije moju žalost,’ Sedma reče: ‘Moj muž ni u 
čemu ne uspijeva i veotna je nesnalažljiv. Sve se 
postojcće bolcsti u njcmu nalazc: ili žcstoko udari, 
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1 Ona žcli kazati kako jc rvjcn inuž bczvrijcdan, isto kao što jc iošc dcvino mcso bezvrijcdno u odnosu 
na ovčijc. 1 cmo malo kvalitda koji posjedujc prigušcno je njcgovom škrtošću i lošim ponftSanjcm. 
(i Umdetul-kari 5 20/170) 

2 Ona žcli kazati da jc njcn muž tako strog i osor da rnu ništa nc smije prigovoriti, јсг ćc se, u suprotnom, 
mstaviti od njc, Л ako, pak, nc budc ništa govorila, živjct ćc u tcškom i ncpodnošljivom stanju, ni uđata ni 
slobodna da sc za drugoga uda. (Umdelul-kari, 20/170) 

3 Ona svog muža hvali, poredcći ga s tihom pmljctnom noći Ovakve su noći ugodnc, nisu vruć% 
i to jc u arapskim prcdjclima najljcpši dio godinc. {Umđetul-kan^ 20/170) 

4 Ovim rijcćima ona žcli kazati da jc njcn muž blag i prijatan prcma pnjatcljima, a oštar i strog prcma 
neprijatcljima, tc da sc nc raspitujc o onome što mu od imctka ncstanc, niti sc osvrćc na ncdostatkc kojc bi 
trebalo otkloniti u kući. {Umđeuđ-kari, 20/171) 
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ili slomi, ili jedno i drugo/ 5 Osma reče: 4 Moj je 
muž nježan. Kada ga dodirneš, kao da si dodirnuo 
zečiju dlaku; a mirisa je lijepog kao u šafrana.’ 
Deveta reče: "Moj je muž visoko ugledan, visokog 
stasa, širokogrudan i uvijek je u društvu.’ 6 Deseta 
reče: 4 Moj muž Malik je toliko dobar da je bolji od 
hilo čega đrugog što se može imati. On posjeduje 
mnogo lijepih deva, koje su najčešće pred kućom, a 
vrlo rijetko idu na ispašu. Kad god čuju zvuk defa, 
rnogu biti sigurne u svoju pmpast.’ 7 Jedanaesta 
reče: 'Мој muž je Ebu-Zer\ a znate li vi ko je Ebu- 
Zer 4 ? Mojeje uši ukrasio nakitom, a tijelo napunio 
salom i tako me usrećio da mi je duša vesela. Našao 
me je pod jednim brdom u siromašnoj porodici, pa 
me je doveo u dobrostojeću porodicu, koja obiluje 
konjima. devama i uhranjenim ovcarna, Kad mu 
se obratim, on to lijcpo prihvati, a kad legnem da 
spavam, ne moram žurili s ustajanjem. Ja pijem dok 
se ne zadovoljim. A majka Ebu -Zeriova, znate li vi 
ko je ona? IJ njenoj se prostranoj kući nalazi mnogo 
prepnnih sehara, A sin Ebu-Zer 4 ov, znate li vi ko 
je on? Njcgova je postelja рорш prelijcpih korica 
sablje, a hram se mlijekom mlade ovce. A kćerka 
Ebu-Zer 4 ova, znate li vi ko je ona? Опа je poslušna 
svome ocu i svojoj majch punačka je tijela, i inoća 
joj sigurno zavidi. A robinja Ebu-Zeriova, znate li 
vi ko jc ona? Ona uopćc nc prcnosi nase razgovorc, 
ništa od naše hrane ne uzima, niti u kući bilo šta 
od smeća ostavlja. Pa ipak ? Ebu-Zer L jednom je 
prilikom, kad se stapovi prelijevaše, Izišao i ugledao 
neku ženii. 3 njom bijahu dva njena sinčića kao dva 
paniera. Igrali su sc s dva nara koja su prolaziia 
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5 Ona kaže kako jc njcn rrui7 nespretan i ogrezao u svim mogućiiri negativnostima. Lošc se ophodi sa svojom 
supmgom, tukući jc i vrijcđajući, шко nijc u stanju da udovolji njcnim potrcbama. Ako s njim progovori, on 
jc izgrdi, a ako sc s njim našali, on joj glavu razbijc, A kada sc naljuti, tie glcda gdjc ćc jc udariti, po glavi 
ili bilo kojcm đrugom dijdu lijcla. 

6 Rijcćima “uvijck u društvu” ona žcli kazati kako jc on stalno s Ijudima i da th često scbi zovc, a i oni njcga, 
za rnzliku t>d škrticc, koji bjcži od Ijudi kako ih. nc bš шогао pozvati scbi. {Umđetut-kari^ 20/172) 

7 Ovim rijcčima ona hvali svoga muža i govori o njegovoj darcžl jivosti. On nc pusta svojc dcvc daleko od 
kućc, kako bi tnogao ugostiti gostc kaddođu. Prilikom svakog dolaska gostiju, on bi ložio vatru i prircđivao 
vcscljc uz zvukove dcia, tako da sc znalo da ćc devc zaklati i svjcže incso goslima primaknuti. 
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ispod njenih leda. Nakon toga on se rastavio od 
rnene, a oženio se njome. Ja sam se poslije toga 
udala za jeđnog uglednog čovjeka, koji je jahao 
dobra trkaćeg konja, posjedovao najskuplja koplja, 
podario mi veliko blago i poklonio od svake vrste 
stoke po par, rekavši: ‘Jedi Umm-Zer‘ i podmiri 
svoju porodicu!’ Ipak, kada bih sakupila sve što mi 
je dao, nc bih mogla napuniti ni najmanju posudu 
koju sam imaia kod Ebu-Zer‘a.'” 

Aiša vcii da joj jc Poslanik, sallallabu alejhi vc 
sellem, rekao: “Ja sam tebi ono što je Ebu-Zer‘ bio 
Ummi-Zer‘” 

Ebu-Abdullah (Buhari) veli da je Seid b. Seieme, 
prenoseći od Hišama, rekao: “Ve ia tu'aššiš bejten 
ta‘šišen (umjcsto: ve la temleu bejten tašišen)."' 
Ebu-Abdullah, također, veli da su neki rekli: 
“Etekammehu (s mimoin) je ispravnije od 
etekarmehu (“Ja pijem dok se ne zadovoljim).” 

5190. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njcmu Hišam, a ovom Ma‘mcr, prcnoscći od 
Zuhrija, ovaj od Urve, a on od Aiše da je rekla; 
“Abesinci su se igrali svojitn kopijima; Poslanik 
me je, sallallahu aiejhi ve seliem, zaklonio, a ja sam 
glcdala kako sc igraju. Ostala bih takogledajući svc 
dok sama nc bih krcnula, Zato imajtc obzira prcma 
mladoj ženi koja ima želju da osjeti zabavu!” 

O TOME KADAČOVJEK SAVJETUJE SVOJU 
KĆERKU O PRILIKAMA NJENOG MUŽA 

5191. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemn 
ŠiPajb, prenoseći od Zuhrija, koji kaže da mu 
je saopćio Ubejdullah b. Abdullah b. Ebu-Sevr, 
prenoseći od Abdullaha b, Abbasa, radijallahu 
anhuma, da je kazivao; 

“Stalno sam mislio da upitam Omera b. Hattaba 
o dvjema ženama Poslanikovim, sallallahu alejfii ve 
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1 Prvo zmici dii пс ostavlja smeća u kući, a drugo đa kuću пе prlja radajući djecn iz bluda. 
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sellem, za koje je Uzvišeni Allah rekao: 'Ако se 
vas đvije pokajete Allahu - time ste upravile vaša 
srca prcma istini* (Et-Tahrim ? 4). 

Jednom prilikom on je krenuo na hadždž, te sam 
i ja pošao s njirn. Skrenuo je s puta ? a i ja sam 
skrenuo s njim, noseći posudu za vodu. Obavio 
je nuždu, a zatim se vratio, te sam mu iz posude 
polio па rukc, a on je uzco abdcst. Nakon toga 
sam ga (iskoristivši se priSikom) upitao: 'Viadaru 
pravovjemih, koje su to dvije žene Poslanikove, 
sallallahu alejhi ve sellem, za koje je Uzvišeni Allah 
rekao: 4 Ako se vas dvije pokajete Allahu time 
stc upravilc vaša srca prema istim'? ) 

'Čudi me da ti to ne znaš, Ibn-Abbase! Bile su to 
Aiša i Hafsa\ odgovori mi on. 

Tada je Omer, počevši govoriti o tom slučaju, 
rckao: L ia i moj komšija ensarija iz plemcna Bcnu- 
Umcjja b, Zcjd, kpjc jc bilo iz sela blizu Mcdmc, 
naizmjenično smo silaziii do Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem: on jedan dan ? a ja drugi. Kada bih 
ja silazio, prenosio bih mu šta se toga dana desilo 
(šta jc objavljcno i slično), a kađa bi silazio on s 
činio bi isto. 

Mi, Kurejševići, bili smo strogi preina svojim 
ženaina, a kada sino došli kod ensarija, vidjeli 
smo da njih nađvladaju njihove žene. Naše su žene 
odmah pocclc prihvaćati njihovc postupke, tc sam 
ja viknuo na svoju ženu, a ona mi (na to) uzvrati. 
Zabranio sam joj da mi uzvraća, ali mi ona reče: 
‘Zašto mi braniš da ti uzvračam? Tako mi Atlaha, 
i Poslanikovc, sallallahu alejhi vc scllcm, žcnc s 
njim raspravljaju! Jcdna od njih zna ga izbjegavati 
cijeli dan, sve do noći! ? To me je rasrdilo, te rekoh: 
'Propala je ona od njih koja to čini! T 
Obukao sam se zatim i sišao (u grad). Ušao sam 
kod Hafse i upitao jc: L Hafso, jc li koja od vas 
naljuti Poslanika, sallallahualejhi vesellem, pocijeli 
dan, sve do noći?’ 

L Da\ odgovorila mi je. 

"Teško tebi’, rekoh joj, "nesretna si i propala! Zar se 
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ne bojiš da se Uzvišeni Allah ne rasrdi zbog Ijutnje 
Poslanikove, sallallahuaiejhi vesellem, pa da to bude 
razlogom tvoje propasti?! Ncmoj irmogu tražiti od 
Posianika, sailaliahu alejhi ve sellem, nemoj s njim 
raspravljati i nemoj ga izbjegavati! A od mene 
traži što god želiš, i neka te ne buni to što je tvoja 
komšinica ijepša i draža Postaniku, sallalliihu alejhi 
vcsdlcm, od tcbc!’, (rckoh, mislcći na Aišu). 1 
Razgovarali smootome’, kažeOmer, ‘kakoGasani 
spremaju svoje konje da nas napadnu. 

Moj drug ensarija sišao je (u grad) onoga dana kad 
jc bilo njcgov rcd. Vratio sc navcčcr i jako zalupao 
na moja vrata, govorcći: ‘Jc li on tu?’ Uplašio sarn 
se i izišao pred njega. 

‘Danas se desilo nešto krupno!’, zavapi on. 

‘Sta sedesilo? Jesu li stigiiGasani?’, upitao sam, aon 
odgovori: 'Ne, već gore i strašnije od toga! Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, razvco sc od svojih žcna!’ 
Kaže Ubejd b. Hunejn: Čuo je Ibn-Ahbas od Omera 
pa je rekao: Povrikao se Allahov Poslanik, sallailahu 
alejhi ve sellem, od svojih žena. 

‘Ncsrctnajc i propalaHafsa! Jasam i prctpostavljao 
da će se to uskoro desiti’, rekoh ja. 

Obukao sam se i klanjao sabah-namazs Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve seilem. On je potom ušao u svoju 
sobu i u njoj se osamio, a ja sam otišao kod Hafse 
i zatckao je kako piačc. 

‘Zašto piaceš? Zar te nisam upozorio na ovo?! 

Je li se Poslanik, sallailahu aiejhi ve sellem, razveo 
od vas?’, upitao samje, aonaodgovori: ‘Neznam! 
Eno ga u njegovoj sobi.’ 

Izišao sam i došao do minbera, zatekavši oko njcga 
nekoliko Ijudi. Neki su plakali. Maio sam sjeo s 
njima, aii nisam mogao izdržati taj osjećaj, te sam 
otišao do sobe u kojoj je bio Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, i rckao jednom njcgovom ernom 
slugi: ‘Zatraži dopuštenje za Omera!’ Sluga je ušao 
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Ovim on žcli kazati: to što Aiša, možda. radi ncšto od ovoga što ja tcbi zabranjujcm, nc čint to i ti. 
(Umđetul-kari^ 20/182) 
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i obavijestio (o torae) Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, a zatim se vratio i rekao: ‘Obavijestio sam 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc scilem, i spomcnuo 
mu tebe, ali je on šutio.’ 

Ja sam se tada udaljio i sjeo s onom grupom Ijudi 
koji su bili kod minbera, ali me je ponovo nadvladao 
osjećaj (tegobe), te sam opet olišao i rekao onom 
slugi; ‘Zatraži dopuštcnjc za Omcra!’ On jc ušao, 
ali se ubrzo vratio govoreći: ‘Spomenuo sam te 
Poslaniku, salialiahu alejhi ve sdlem, ali je on sarao 
šutio.' Ja sam se (ponovo) vratio i sjeo s grupom 
ljuđi pored minbera, ali me je (ponovo) nadvlađao 
moj osjcćaj, tc sam (još jeđnom) otišao i rekao 
onom slugi: ‘Zatraži dopuštenje za Omera!’ On 
je ušao, ali se opet vratio govoreći: ‘Spomenuo 
sam te Poslaniku, sallaliahu alejhi ve seliem, alr je 
on samo šutio.’ I kada sam sc okrcnuo i počco 
udaljavati, sluga mc jc pozvao rckavši: ‘Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, dopustio ti je (da udeš)!’ 
Ušao sarn kod Poslanika, sallaliahu afejhi ve sellem, 
i našao ga kako leži na goloj hasuri, bez postelje; 
tragovi hasurc oertavali su mu sc na koži. Bio 
je naslonjen na kožni jastuk koji je bio ispunjen 
vlaknima (palme). Nazvao sam mu selam, a zatim, 
stojeći na nogama, rekao: ‘Allahov Poslaniče, jesi 
li se razveo od svojih supriiga?’ On je tada podigao 
poglcd prcma meni i rckao: ‘Nc!’ 

‘ Aliah je najveći!’, uzviknuh ja, a potom, još stojeći 
na nogama, otpočeh: ‘Allahov Poslaniče! Da si 
me samo vidio (ranije). Mi, Kurejševići, bili smo 
strogi prema svojim žcnama, ali kada smo došli 
u Medinu, zatckii smo narod koji nadvladavaju 
njihove žene!’ Poslanik se, saliallahu aiejhi ve 
sellem, na to nasmiješio. ‘Allahov Poslaniče’, 
nastavih ja, ‘da si me samo vidio kada sam ušao 
kod Hafsc i гскао joj: ‘Ncka tc nc buni to Što jc 
tvoja komšinica Ijepša i draža Poslaniku, saliallahu 
alejhi vesellem, od tebe!\ (misleći na Aišu). 

Na to se Poslanik, salialtahu alejhi ve sellem, ponovo 
nasmiješio. Kadasam toopazio, sjco sam i poglcdao 
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po njegovoj kući. Tako mi Allaha, 11 njegpvoj kući 
nisam vidio nista Što bi privuklo pogled, izuzev 
tri neuštavljene kože, ‘Allahov Poslaniče’, rekoh 
mu, rinoli Uzvišenog Allaha da podari dosta 
blagodati tvome ummetu, jer je Perzijancima 
i Rimljanima đato mnogo dunjalučkih blagodati, 
a oni ne obožavaju Allaha!" Poslanik, sallallahu 
alcjhi vcsctlem, tada se uspravio, i daljc, nakon što 
je bio naslonjen, sjedeći rekao: 4 Zar si ti u tome, 
sine Hattabov? Oni su narod kojem su užici dati 
već na ovom svijetuP 

‘Allahov Poslaniče P zatraži oprost od Allaha 
za mencL, rckoh ja. 

Poslanik, sallallahu aiejhi vc sclicin, zbog tih sc rijcči, 
kada ga je Hafsa odaia Aiši, 1 bio odvojio od svojih 
supmga 29 noći f a bio je rekao da kod njih neće 
ulaziti mjesee dana. Bio se jako naljutio na njih ? 
kada ga je Uzvišcm Allah ukorio. 1 2 Kada jc prošlo 29 
noći T on je ušao kod Aiše, počevši od nje. 

'Allahov Posfcniče ? ? rekla mu je ona, 4i si se 
zakleo da kod nas nećeš dolaziti mjesec dana, 
a danas je prošla tek 29. noć; ja ih tačno brojim?’ 
On tada rcčc: vMjescc ima 29 noći!\ a taj jc mjcscc 
i imao 29 noći.’”Aiša (o tome) pripovijeda: "Zatim 
je Allah objavio (ajet kojim su žene Poslanikove, 
sallallaliu alejhi ve sellem, stavljene pred) izbor. 3 4 On je 
počeo sa moom, prije ostalih svojih žena, pa sam ja 
izabrala njcga. Zatim jc ponudio svc svojc žcnc da 
biraju, pa su sve kazaie isto ono što sam ja rekla 
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1 Prcnosi sc d£t sc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, osamio s Koptkinjom Marijom u danu koji jc bio 
odrcdcn т Aisu, ра ga je Hafša odala Aisi. Qn jc lada гскао Hafsi da lo nikoirs nc govori i da sc visc nikada 
ncćc vratiti Mariji, jcr ju je sam scbi zabranio. ( Umdetid-kari, 20/183) 

2 Uzvišcni Allah ukorio ga jc rijcčima: * 4 Zašto scbi uskraćujcš ono što ti jc Allah dopustio, u nastojanju da 
žcnc svoje zadovoljiš?” (El-Tahrim, I) 

3 To jc ajet u kojcm jc Uzvišcni Allah rckao; "O Vjcrovjesničc, rcci žetiama svojim: 4 Ako žclitc život na 
ovom svijctu i njegov sjaj. onda sc odlučitc: dat ću vam pristojnu otpremninu i lijcpo ću vasotpustitf Aako 
žclitc Allaha, i Posianika Njcgova, i onaj svijct - pa ; Allah jc, doista, onima trtcđu vama kojc činc dobra 
djela priptcmio nagradu vcliku. 7 ” (EI-Ahzab, 28-29) 

4 Iz ovog sc hadisa zaključujc: 

da jc dopušteno upitati učcnjaka o onom što spada u ncčiju intimu, ako ćc to postati pravilo i uzor dragima; 
- trcba postovati i uvažavati učcnjaka i vodili računa o tomc da ga nc pitamo o ncćcmu sto ćc ga uzncmiriti; 
zato trcba odabrati pogodan trcnutak, kada sc on nađc satn, za pitanja koja nc bi ircbalo postavljati prcd 
drugima, kao što jc to učinio Ibn-Abbas postavljajući pitanjc Omcru, radijallahu an.hu; 


1072 





n l^til l cilllfl 



^j|r|tll nif|KI 


ŽENA JE DUŽNA ZATRAŽITI ^ Jb %k\ ч4 

DOPUŠTENJE OD SVOGAMUŽA 
AKO ŽELI DOBROVOLJNO POSTlTi 


5192. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatil, 
njemu Abđullah, a ovom Ma‘mer, prenoseći od 
Hemmama b. Muncbbiha, on od Ebu-Hurcjrc, 
radijallahu anhti, a ovaj od Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Žena neće postiti kada je muž kod kuće, izuzev 
s njcgovim dopuštcnjcm.’ * 1 
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О ŽEN! КОЈА ZANOĆIIZBJEGAVAJUĆI li*ii Jil> il>t oSl# 151 уђ 
POSTELJU SVOGA MUŽA 


5193. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Bcššar, 
a njemu Ibn-Ebu-Adijj, prenoseći od Šu'be, on 
od Sulejmana, ovaj od Ebu-Hazima, on od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, a ovaj od Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Ako muž pozove suprugu u postclju, a ona ga 
odbije, meleci je proklinju sve dok mu ne dođe.” 
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- pokuđeno jc ostro i osoro sc ophoditi prcrna ženama, јегје Poslanik ? sallallahu alejhi vc sellcin, prihvatio 
metodu cnsarija u lijepom ophođcnju prcma žcnama, a nijc ostao pri mctođi svojih sunamdnika; 
-dopustcno jc iskriUkovati svoju kćcrku ili rodicu f kako bi bila bolja prcma svome mužu; 
ashabi su nastojali da sc obavijcstc o pravom stanju Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcrn, zbog Ijubavi 

i saosjcćajnosti prema njcmu a željeli su da Lu vijcst prcncsu i drugima; 

- dopuštcno jc pričati o svojim dobrim djclima ukoliko jc to radi poukc dmgima; 

- poželjno jc strpjcti sc i otrpjeti posmpke supruga i oprostiti im grcškc prcma mužu, razliku od grcšaka 

kojc počinc prcma Allahu; 

- dopuštcno jc vladaru 1 pretpostavljenima da postavc tajnika koji ćc sprijcčiti da sc kod njcga ulazi bcz 

dopušlenja; 

- šutnja jc ponckad cfikasnija nego govor, јсг da jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, zabranio Omcru, 

radijallahu anhu, da uđc, on nc bi imao pravo ponovo pokušati; 

- fxitrcbno je zatražiti dopuštcnje za ulazak kod nckoga, makar on bio i sam, jcr sc on možc naći u stanju 

u komc nc žcli da ga bilo ko viđi; 

- dopuštcno je ponoviti tražcnjc dopuštenja za ulazak, ako se čovjck nađa da ćc mu to biti dopuštcno, ali nc 

višc od tri puta; 

- dopuštcno jc polijevati na шкс nckomc ko sc abdcsti; 

- požcljno jc naizmjenično ođlaziti na prcdavanja učcnjaka, ukoliko ncko nije u stanju da stalno prisustvujc 

prcdavanjima; 

- dopuštcno jc razgledati po kući svoga prijatclja ako sc zna da mu to пе smcta; 

- zabranjcno jc nipodaštavati ono što sc ima, pa makar to bilo i bcznačajno, i požcljno je zatražiti oprast ako 

sc to dcsi. 
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5194. PRIČAO NAM JE Muhamraed b. Ar‘a‘ra, 
a njemu Su‘ba, prenoseći od Katade, on od Zurare, 
a ovaj od Ebu-Hurcjrc da jc rckao: 

“Ako žena zanoći izbjegavajući posteiju svoga 
muža, meieci je proklinju sve dok ne osvane.” 1 
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ŽENANIKOME NEĆE DOPUSTITI ifiil N ч*6 

ULAZAK U KUĆU SVOGA MUŽA ^ yi > ^ , 

IZUZEV UZ NJEGOVO DOPUŠTENJE 


5195. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeraan, njemu 
Šu‘ajb, a ovom Ebu-Zinad, prcnoscći od A‘rcdža, 
a on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je 
Poslanik, sallailahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Zeni nije dopušteno postiti ako joj je muž kod 
kuće, izuzev s njcgovim dopuštcnjem; nijc joj 
dopušteno da biio koga pusti u kuću, izuzev 
s njegovim dopuštenjem. Kada god ona, bez 
njegove naredbe udijeli nešto kao sadaku, on će 
imati pola nagrade za to,” 

Ovaj hadis prcnosi i Ebu-Zinad od Musaa, on od 
svoga oca, a ovaj od Ebu-Hurejre (aii samo) 
o posm. 2 
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1 Na tcmclju ovog haclasa zakljućuje sc da melcci proklinju počinioce grijcha sve dok ih oni činc, fsto tako, 
meleci učc dovc za onc koji su pokorni Uzvišcnom Allahu. 

2 Ženi nije dopušteno udjcljivati. imctak svoga muža bez njegova dopuštcnja. izuzcv ako to čini od imctka 
koji jc on obavczan izdvajati za njcno izdrzavanjc. A ako ona iz tog svog dijela udijcli sadaku, pola nagrade 
pripisuje se njemu. (Fethuf-bari, 9/208) 
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5196. PRIČAO NAM JE Muscdđcd, njcmu 
Isma‘il, a ovom Tejmi, prenoseći od Ebu-Usmana 5 
оп od Usamc, a ovaj od Poslanika, sallallahu alejiii 
ve sellem, da je гекао: 

“Stao sam na džennetska vrata 1 vidio da su 
vcćina onih koji su u njcga ušli siromasi. Bogataši 
su zadržani, a naređeno je već da stanovnici 
Džehennema budu uvedeni u vatru. Zatim sam 
stao na džehennemska vrata i vidio da su većina 
onih koji su u njcga ušli - žcnc.” 


ОгјЈл juPp! Slli IjU .0И1 

Ш -ji- l|1 лр 


LaLp jLii аЦ- 1 ^LI Лр cLU Jli 
jl J& <jj^j> jrULljd 

ji dlj jtSi jj p- >1' 1 

. *t_Jl !i ! j j.Lj! i_ /и 


O NEZAHVALNOSTI SUPRUGE MUŽU 

Ašir je muž, onaj koji ima udio od zajedničkog života. 
O tomc postoji predanjc od Ebu-Scida, koji ga 
prenosi od Poslanika, sallallahu alejhi ve seilem. 

5197. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusut; njemu 
Malik, prcnoscći od Zcjda b. Eslcma, on od Ataa b. 
Jcsara, a ovaj od Abdullaha b, Abbasa da jc kazivao: 
"Za vrijeme Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
pomračilo se Sunce, paje Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, klanjao, a i ljudi su klanjali za njim. Ostao 
jc vcoma dugo na kijamu, otprilike toliko koliko 
jc potrebno da se prouči sura El-Bekara. Potom je 
dugo ostao na rukuu, a onda se (opet) vratio na kijam 
i tako dugo ostao, ali kraće negoli na prvom kijamu. 
Zatim je (iznova) učinio ruku i na njemu dugo ostao, 
ali kraćc ncgoli prvi put. Potom jc učinio scdždu, 
a nakon nje ustao na kijam i na njemu dugo ostao, 
aLi kraće negoli je stajao na prvorn kijamu. Zatim 
je učinio ruku i na njemu dugo ostao, ali kraće 
negoli prvi put. Potom se (opet) vratio na kijam i na 
njcmu dugo ostao, ali kraćc ncgoli jc bio na prvom 


■ j -цД-' 3 ®j 
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з U Buharijevim prcdajama па ovom mjcstu stoji naslov 'Toglavljc”, bcz odrcđcnog naziva^ što sc smatra 
poscbnom cjelinom u okviru prethodne lcmc. 
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kijamu. Zatim je učinio шки i na njemn dugo ostao 7 
ali kraće nego prvi put Potom se uspravio i nakon 
toga učinio sedždu. a onda se udaljio. Sunce se tada 
vcč bilo (ponovo) ukazalo. 

"Sunce i mjesec’, rekao je potom, 4 jesu dva Allahova 
znamenja; njihovo pomraeenje nije u vezi s bilo 
čijom smrću ili životom. Stoga, kada to (pomračenje 
njihovo) uglcdate, spominjite Ailaha!’ 

"Allahov Poslaniče% rekoše oni, 'vidjeli smo kako 
si nešto dohvatio иа ovom mjestu, a onda smo 
vidjeii da si se ustegnuoL 

\fa sam viđioDžennet’ ili "Pokazan mije Džennet’, 
odgovori on, 'pa sam iz njcga bio dohvatio jcdan 
grozd: da sam ga stvamo uzeo, vi biste ga jeli sve 
do kraja ovoga svijeta. A vidio sam i Džehennem, 
ali nikada ranije kao danas nisam vidio takav 
prizor, Vidio sam da vcćinu njcgovih stanovnika 
eine žcne!’ 

"Zašlo, Allahov Poslaniče?’, upitaše ashabi, a on 
odgovori: 'Zbog nijekanja? 

"Zbog nijekanja Allaha?*, pripitaše oni, a on reče: 
‘Опе se lošc odnosc prcma svojim mužcvima i 
nijcču dobročinstvo, Kada prema nckoj od njih 
budes dobar cijeli svoj život, a ona doživi bilo 
šta loše od tebe, kaže: 4 Ja od tebe nisam vidjela 
nikakva dobra!”” 1 
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5198. PRIČAO NAM JE Usman b. Hejsem, 
a njemu Avf, prenoseći od Ebu-Redžaa, on od 
Imrana, a ovaj od Posianika, sallallaliu alejhi ve 
sellem, da je rekao: 

i4 Ja sam razgledao po Džcnnctu i vidio da vcćinu 
njegovih stanovnika čine siromasi; a razgledao 
sam i po Džehennemu i vidio da većinu njegovih 
stanovnika čine ženeč 

Ovo predanje potvrđuju Ejjub i Selm b. Zerir. 
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Ovaj hadis spomenutjc u poglavlju onamazu, kad jc bilo rijcči o narriazu koji sc klanja prilikom pomračcnja 
Sunca ili Mjeseca, i tamo je prokomcntiran. 
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“TVOJA SUPRUGAIMA SVOJE PRAVO” 

Ove riječi od Vjerovjesnika, sallaliahu alejhi ve 
scllcm, prcnosi Ebu-Džuhajfa. 

5199. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatil, 
njemu Abdullah, ovom Evza‘i, njemu Jahja b. 
Ebu-Kesir, a ovom Ebu-Seiema b. Abdur-Rahman, 
prcnoscći od Abdullaha b. Amra b. Asa (da jc 
kazivao): 

“Rekao mi je Poslanik, sallaliahu alejhi ve seiiem: 
‘О Abduilahu, zar ja msam obaviješten da ti stalno 
postiš i ne prekidaš post, te da stalno klanjaš 
(noćnu nafflu)?’ 

‘Tačno je to, Allahov Poslaniče!’, odgovorih, a on 
na to reče: ‘Nemoj točiniti! Posti, aii ijedi; klanjaj 
(noću), ali i spavaj, jer tvoje tijelo ima svoje pravo, 
tvojc oko ima svojc pravo, i tvoja supruga ima 
svoje pravo!’” 

ŽENA JE ČUVAR U KUĆI SVOGA MUŽA 

5200. PRIČAO N AM JE Abđan, njcmu Abdullah, 
a ovom Musa b. Ukba, prenoseći od Nafija, on od 
Ibn-Amira, radijallahu anhu, a ovaj od Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Svi ste vi pastiri, i svi ste odgovorni za svoje 
stađo! Vlađar (cmir) jc pastir; čovjck je pastir 
u svojoj porodici; žena je pastir u kući svoga muža 
i čuvar njegove djece. Zaista, svi ste vi pastiri, 
i svi ste odgovorni za svoje stado!” 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “MUŠKARCl 
VODE BRIGU O ŽENAMAZATO ŠTO JE 
ALLAH DAO PREDNOST JEDNIMA NAD 
DRUGIMA...”- SVE DO RIJEĆI NJEGOVIH: 
“... ALLAH JE ZAISTAIJZVIŠEN IVELIK!” 1 


JlfcjJl) Jfe« tdll J 3 Š oU 

" f S ^ if 

!_jćsu _A- а&Љхј tJJl _Laa Lj ^Uill 
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5201. PRJČAO NAM JE Halid b, Mahlcd, njcmu 
Sulcjman , a ovom Humejd, prenoseći od Enesa, 
radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, odvojio se 
od svojih žena mjesec dana i ostao u svojoj sobi. 
Nakon dvadcsct i dcvct dana došao jc (kod njih), 
pa mu je rečeno: ‘Allahov Poslaniče, ti si rekao da 
nam nećeš prilaziti mjesec dana!’ 

‘Mjesec ima dvadeset i devet dana’, odgovori on.” 

O POSLANIKOVOM, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM, ODVAJANJU OD 
SVOJIH ŽENA VAN NJIHOVIH KUĆA 

O tomc hadis od Poslanika, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, prcnosi Mu'avija b. Hajda, ali u njcmu 
stoji da se od njih odvaja jedino kad su u svojim 
kućama. Međutim, prvo je predanje ispravnije. 

5202. PRIČAO NAM JE Ebu-Asim, prcnoseći od 
Tbn-Džurejdža; a PRIČAONAM JE i Muhammed 
b. Mukatil, njemu Ibn-Džurejdž, ovom Jahja 
b. Abduiiah b. Sajfi, njemu Ikrima b. Abdur- 
Rahman b. Haris, prenoseći od Umm-Seleme 
(da jc kazivala): 

“Poslanik, sallallalm alcjhi vc scllcm, bio sc zaklco 
da neće ulaziti kod pojedinih svojih žena mjesec 
dana. Ali, kada je prošlo dvadeset i devet dana, on im 
je došao ujutro ili navečer, pa mu je rečeno: ‘Zakleo 
si se đa kod njih nećeš ulaziti mjesec dana! ’ 

Tma mjcscci i s dvadcsct i dcvct dana’, rcčc on.” 
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1 En-Nisa, 34, 
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5203. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Mervan b. Mu'avija, a ovom Ebu-Ja‘fur, koji kaže 
da su spominjali hadise kod Ebu-Duhaa, pa im jc 
on rekao da mu je Ibn-Abbas kazivao: 

“Osvanuli smo jednog dana, kad ono: žene 
Poslanikove, sallallahu alejhi ve sellcm, plaču. 
Kod svake od njih bili su roditelji. Izišao sam do 
džamijc i vidio da jc puna. Tada jc došao Omcr b. 
Hattab i uspeo se do Poslanika, sallailahu alejhi ve 
sellem, koji se nalaziou svojoj sobi. Nazvaomuje 
selam, ali mu niko nije uzvratio. Zatimje ponovo 
nazvao seiam, aii mu (opet) шко nije uzvratio. Još 
jc jcdnom nazvao sclam, aii mu (ponovo) niko nijc 
uzvratio. Zatim ga je (Bilal) pozvao, te je ušao kod 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, i upitao ga: 
‘Jesi It se razveo od svojth supruga?’ 

‘Nc’, odgovori on, ‘ncgo sam sc zavjctovao da im 
ncću prilaziti mjcscc dana.’ Proboravio jc dvadcsct 
i devet dana, a onda je prišao svojim ženama." 

O TOME ŠTA JE POKUĐENO 
KADA JE U PITANJU FIZIČKO 
KAŽNJAVANJE ŽENA (SUPRUGA) 

Uzvišcni Allah kažc: pa ih i udarite...”, 2 

tj. udarcima koji ne ostavljaju traga. 
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5204. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
a njemu Suljan, prcnoseći od Hišama, on od 
svoga oca, ovaj od Abdullaha b, Zem'e, a on od 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 
i4 Ncka niko od vas ne udara {ne hičuje) svoju 
suprugu (grubo) као što se udara rob, a zatim 
s njom spava na kraju dana! 1 " 3 * 


f tA * ,-J 5 " U * * ? s-jf i K s < v £ 

LjJj— ujJ>- . 0 T * 2, 


jp л^ jJ^ 4-J 'jJ pLUi лЈ 
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2 En-Nisa, 34. 

3 Požnato jc da jc u Kur’anu Uzvišcni Allah propisao nauin na koji čovjck Ircba postupali ргсша neposlušnoj 

supruzi. Tu sc fizičko kažnjavanje označava kao krajnja incmda, ako prcthodnc mctodc nc budu dale rczultata. 
Uzvišctii Allah kažc: "'Muškarci vodc brigu o žcnama zaio što je Ailah đao prcdnost jcdnima nad dmgima i 

zato sto oni trošc imctkc svojc. Zog toga su ćcstitc žcnc poslušne i za vrijcme mužcvljcva odsustva vodc brigu 
o опоте o čcmu trcbaju voditi brigu, jer i Allah njih štiti. A onc čijc sc ncposlušnosti pribojavatc posavjctujtc. 
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SUPRUGA NE TREBA DA POSLUŠA MUŽA ^ U*ii &AI У v li 

AKO JOJ ON NAREĐUJE DA UČINI GRJJEH 


5205. PRIČAO NAM JE Hallad b. Jahja, 
a njemu Ibrahim b. Naft\ prenoseći od Hasana 
b. Muslima, on od Safijje, a ova od Aiše 
{dajckazivala):“Jcdnajc žcrta cnsarijka udala svoju 
kćerku, kojoj je potom opala kosa s glave. Tada je 
ona došla Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
i spomenula mu to rekavši: 'Njen muž naredio 
mi je da u njenu kosu upletem kosu druge žene.' 
'Ne! Proklete su one koje to čine!’, odgovon 
joj оп. 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

“A AKO SE NEKA ŽENA PLAŠI 
DA ĆE JOJ SE MUŽ POČETl JOGUNITl 
ILI DA ĆF. JE ZANEMARITI...” * 1 

5206. PRIČAO NAM JE Muhamed b. Selam, 
a njemu Ebu-Muavija, prenoseći od Hišama, ovaj 
od svoga oca, a on od Aiše, radijallahu anha, da 
jc 0 rijcčima Uzvišcnog; “A ako sc ncka žena 
plaši da ćc joj sc muž počcti joguniti Ш da ćc jc 
zanemariti... ’ - rekla: “Ovo se odnosi na ženu 
koja živi s čovjekom kojemu se ona ne svida, te on 
riješi da se od nje razvede i oženi se drngom. Ona 
mu tada možc rcći: ‘zadrži mc i ncmoj sc od mcnc 
razvoditi, a ožcni sc drugom, s tim da sc uopćc 
ne moraš brinuti o mom izdržavanju, mti si mi 
obavezan dolaziti (u postelju) kao njoj.’ O tome 
govore i riječi Uzvišenog: ‘... onda se oni neće 
ognjcšiti ako sc nagodc, a nagodba jc dobra,..’” 2 * * 
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a onda sc od njih 11 postclji rastavitc, pa ih udaritc. Kad vam postanu poslušnc, onda im zulum nc činitc! Allah 
jc, zaista, uzvišcn i vclik] 5 ' (En-Nisa, 34) Ipak, ukoliko dođe do toga da sc mora pribjcći najstrožijoj mctodi, 
ontia t to mora bili u skladu s propisima. Prijc svega, žcna sc smijc istući samo s namjcrom da io odgojno 
djciujc, a nikako iz srdžbc. Zabmnjmo je uđaiati je po licu, i takvom snagom da joj budu nancscnc ozljcdc. 

1 En-Nisa, 128. 

2 En- Nisa, 128. Prcnosi sc da jc povod objavc ovog ajcta slučaj koji sc dcsio Scvdi, radijallahu anha. kada 

sc Poslanik, suLlaliahit alejhi ve sellem, htio razvesti ođ njc, Ona ga jc znmolila da to nečini, složivši se da 

ona svoj dan pokloni Aiši, što jc on i prihvatio. 
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O IZBACIVANJU SJEMENA 
IZVAN RODNICE 
(PRIUKOM SPOLNOG ODNOSA) 

5207. PRIČAO NAM JE M.usedded ? a njemu Jahja 
b. Seid ? prenoseći od Ibn-Džurejdža ? on od Ataa, 
a ovaj od Džabira da jc rckao: 

il Mi smo za vrijeme Poslanika, sailallahu aSejhi ve 
seJlem, (pri spolnom odnosu) uobičavali izbacivati 
sjeme van rodnice (čuvajući se začeća).' 

5208. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sufjan, a ovom Amr, prenoseći od Ataa da je čuo 
Džabira, radijallahu anhu, kada jc rckao: 

il Mi smo (pri spolnom odnosu) uobičavalt 
izbacivati sjeme van rodnice u vrijeme dok je 
Objava silazila/’ 

5209. Amr prcnosi od Ataa, a on od Džabira da je 
rekao: “Mi smo za vrijeme Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, (pri spolnom odnosu) uobičavali 
izbacivati sjeme van rodnice dok je Kur’an još bio 
objavljivan.” 

5210. PRIČAO NAM JEAbdullah b. Muhammcd 
b + Esma, a njemu Džuvjerija, prenoseći od Malika 
b, Enesa, on od Zuhrija, ovaj od Ibn-Muhajriza, 
a on od Ebu-Seida Hudrija da je rekao: 

“Mi smo zarobili robinje, pa smo (pri spolnom 
odnosu) s njima izbacivali sjcmc van rodnicc, 
O tome srno upitali Poslanika, saliallahu alejhi 
ve sellem, pa nam je rekao: "Zar to činite?r, 
ponovivši to tri puta, a zatim dodao: L Svaka osoba 
kojoj je propisano da će se roditi do Siidnjeg dana 
sigurno ćc sc roditi!” 53 
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з Vccina islamskih ačcnjaka (svih gcncracija) smatra da jc izbjegavanjc začcća izbacivanjcm sjcmena van 
rotlnicc dopnStcno. listi je slučaj i s drugim srcdstvima ш sprcčavanjc začeća, ukolikoje to privrcmcnog 
karaktcra. Daklc, nijc dopuštcno upotrcbijavati biio koja srcdstva kojima bi sc zastalno oncmogućilo 
rađanjc 1 koja su štctna. (Vmdeml-kari^ 20/195; El-Fikhui-isl&mi ve edUletuhu, 3/554) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


O TOME KAD ČOVJEK ODLUČUJE 
BACANJEM KOCKE KOJAĆE SUPRUGA 
KRENUTI S N.HM NA PUT 

5211. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, njemu 
Abdul-Vahid b. Ejmen, a ovotn Ibn-Ebu-Mulejka 7 
prcnoseći od Kasima (da je rekao): 

“Kazivala je Aiša da bi Poslanik, sailallahu alejhi 
ve sellem, kada bi krenuo na put, bacanjem kocke 
odlučivao koja će njegova supruga krenuti s njim. 
Jcdnom jc prilikom kocka paia na Aišu i Hafsu, 
Poslanik, sallallahu alejhi vc scllem, putovao jc 
noću i razgovarao s Aišom, 

'Hoćeš li da večeras ti uzjašešmoju devu ? a ja tvoju ? 
pa da vidimo ono što do sada nismo vidjele?’, 1 2 
predložila joj je Hafsa. 

'Hoću’, složila sc ona. Hafsa јс tada uzjahala 
devti (onako kako su se dogovorile). Poslanik, 
sallallaliu alejhi ve sellem, došao je do Aišine deve 
- a na njoj je bila Hafsa i nazvao selam. Zatim su 
putovali sve dok nisu zastali da se odmore. Aiši se 
ođuljila Poslanikova, saliallahu alcjhi vc scllcm, 
odsutnost, paje } nakon što su zastali da se odmore, 
stavila svoje noge ineđu šiblje' i rekla: "Gospodam 
moj, pošalji mi akrepa ili zmiju da ше ujede, kad 
mu uišta nc mogu kazati!”’ 


Ш l_sU 


,V jJtJllp- ĆjJLŠ- LjJb^ . o T ^ \ 

AjL«-i ju 9 1^1 l)LS ^^jJ) d aJLjLp 
\з\ Ш ^_jJl JLS'j aLJUJ <рЈдЈ1 jjJ.LLJ 

> ^ ^ - * V ^ \ "■ ^ к a -- 

i UđA> 'JjJ Lai №■ J'IS' 

JLJjl ,^5 Ji VI 

jj Ш JJuuI Sssi J: ЈЈш ^Зј 

jl \ ^ * \^ i ^ . d 

L^lb-j лЈЈј- IjJjj (Д® aJjIp ijjjizelj IjJjj 
j \ U ^_1р Jai-_u wJj IL Jjjkj jž- j V \ 

. bl i aJ Jjii jl ^k£Jl Vj 


1 Iz ovog sc razumijc da su onc bilc па različitim i udaljcnim mjestima u karavani. Ic su žcljclc zamijcniti 
svoje deve kako bi. svaka od njih vidjcla drngc prizore. (Fethul-bari, 9/221) 

2 LT tckstu ovog hadisa spominje sc izhit\ a on označava pustinjsko divcnasto biljc u kojcm sc, obično, kriju 
akrcpi i zmijc. {Umdetul-kari, 20/197) 
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O TOME KAD JEDNA SUPRUGA 
SVOJOJ INOĆI POKLONI SVOJ DAN 
I KAKO ĆE TO SUPRUG RASPOREDITI 



“Kazivala je Aiša da joj je Sevda b. Zem‘a 
poklonila svoj dan, pa joj je Posianik, saiiallahu 
alejhi ve sellem, dodijelio i njen i Sevdin dan.” 3 


5212. PRIČAONAM JE Malikb. Isma‘il, a njemu 
Zuhejr, prenoseći od Hišama, a on od svoga oca 
(da jc rckao): 



O PRAVEDNOM POSTUPANJU 
PREMA SUPRUGAMA 


5! _ s t 

.LuuJI jjj Јјл!1 



jednakopostupati prema svojim ženama ma koliko 
to željelL ” - sve do riječi Njegovih: Allah je 

neizmjerno dobar i mudar!” 4 


3 Ukoliko jcdna od suprnga pokloni svoj dan drugoj, suprug cc joj taj dan pridodati, pa ako on budc odmah 
iza njenog dana, ostat će kod пје dva dana, a ako u rasporcdu пс budc odmah iza njcnog, vcć licki dmgi dan, 
on ga ncćc pomjcrati bcz dopuštcnja ostalih supruga, A ako sc ticka od njth odrekne svoga dana u korist 
svoga supruga ? a prilom ga пе dodijdi drugoj supruzi, on tada ima pravo Uij dau ođrediti za koju оп hoćc. 
Međutim, u svakom je siućaj li dopušteno onoj koja jc svoj dati poklonila da poništi svoju odluku i vrati 
svoj dan, kako bi ubudućc ravnopravno ućcstvovala u podjcli. Ibn-Rctlat ističc da Scvda nijc imala pravo 
da promijcni odluku da pokloni svoj dan Ai&i. (Fethut-bari, 9/223) 

4 Uzvišeni AUah kažc; “Vi nc možete potpuno jcdnako postupau prcma svojim ženama nm koliko Lo žcljcli, 
aii nc dopustite scbi takvu naklonost da jednu ostavitc u ncizvjcsnosti. I ako vi budctc odnosc popravili 
i nasilja sc klomlu pa Allah će, zaista, oprostiti i sarnilostan biti ” (Bn-Nisa T 129-130) Iz ovog sc ajcta 
zaključujcda jc muž obavczan pravcdno postupati prcma svojiin suprugama, onoliko kolikojc to u stanju ? 
u pitanjinia kojc su vanjskc prirodc i koja se ispoljavaju kakva su: ravnomjcran boravak kod njih, ishrana, 
odijcvanjc, pokućstvo i slično, nc pravcći u tomc mcdu njima razliku. A Sto sc tičc Ijubavi, i unutrasnjcg 
osjcćaja, timc čovjck nc vlada niti ima grijcha u tomc, Poznato jc da jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
scllem, volio Aišu višc ncgo ostalc suprugc. (Umdetul-kari, 20/199) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


O TOME KAD SE ČOVJEK 
OŽENI DJEVICOM NAKON 
ŠTO SE OŽENIO VEĆ UDAVANOM 

5213. PRIĆAO NAM JE Musedded, njemu Bišr, 
a ovom Halid, prenoseći od Ebu-Kilabe, a on od 
Encsa, radijallahu anhu, (da jc rckao): 

“Da hoću, kazao bih: ‘Poslanik je, sallallahualejhi 
ve sellem, rekao...’, ali kažem: 'Rekao je: ‘Sunnet 
je da čovjek, kada se oženi djevicom, kod nje 
ostanc scdam dana, a kada sc ožcni vcć udavanom, 
da s njom provcdc tri đana.”” 

O TOME KAD SE ČOVJEK OŽENI 
VEĆ UDAVANOM, NAKON ŠTO 
SE OŽENIO DJEVICOM 

5214. PRIČAO NAM JE Jusuf b. Rašid, a njemu 
Ebu-lJsama, prenoseći od Sufjana, on od Ejjuba 
i Halida, oni od Ebu-Kilabe, a ovaj od Enesa da 
je rckao: 

“Sunnctjcčovjcku, kada sc ožcni djcvicom, a vcć sc 
ranije oženio udavanom, da kod nje provede sedam 
dana, a zatim počne ravnomjerno posjećivati obje. 
A kada se oženi već udavanom, nakon što se već 
oženio djevicom, da kod nje provede tri dana, 
a zatim počnc ravnomjerno provoditi vrtjcmc kod 
obiju.” Ebu-Kilaba veii: “Kada bih htio, mogao 
bih reći da to Enes prenosi od Poslanika, sailallahu 
alejhi ve sellem.’ 

Abdur-Rezzak vcli: “Kazivao nam jc Sufjan, 
prenoseći od Ejjuba i Halida, a Halid kaže: ‘Kada 
bih htio, mogao bih reći da on to prenosi od 
Poslanika, saliallahu alejhi ve sellem.’” 


u&\ W X 


UjJk>- UjJu- . 0 V 

'jlj *-£. 4)1 0 J J\ Ј 

{ТЗу auLjI tjli Ј-‘- JjUit J jil 
fii! сЉ Uii* fiii 
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J J iŽLj .от U 


jJD-j ĆjJ ОПЈ U JUI J 
l*i y> Jli J} 

lIU flit ч_ЈЈ 1 jŠJl jJjJl 

uU ^iit iJi c$\ Jj jjj 
oi ооЛдЈ ХЈи* jJj jj 1 - Jli p j 

J^j ; Ji J LLul 
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.mjl !i JiUšj *" 


1084 







^jlgtll nif|n 


O ONIMA KOJI SU SVE SVOJE ŽENE »1» Jk >Љ 

OBIŠLI S JEDNIM GUSULOM (KUPANJEM) 


5215. PRIČAO NAM JE AbduLA'la b. Hammad, 
njemu Jczid b, Zurcj 1 , a ovom Sciđ, prcnoscći od 
Katade (da je kazivao): 

“Obavijestio nas je Enes b. Malik daje Poslanik, 
saiiailahu alejhi ve sellem, za jednu noć znao obići 
sve svoje supruge, a tada je imao devet supruga.” 


jL?- J, L;jl- 

- ■? J-tJ" • - * - - ****** * 

jJ зјЦ) ol5" >"■ 4 jI JJ jl JJJU ,\>\ 

9 ^ 

. 0 ^Д .Л Ин Ј' -ЈЦа-4 пЈ Aj !■ CrwL?“ 'l jjjjl ^jl 


O ULASKU KOD SVOJIH U TOKU DANA 


ya^JI djLuj JLJJI J^Li U-J 


5216, PRIČAO NAM JE Ferva, a njemu Ali b + 
Mushir, prenoseći od Hišama, on od svoga oca ? 
a ovaj ođ Aiše, radijallahu anha, (da je kazivala): 
“Kada bi Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
izišao (iz džamijc) poslije ikindijskog namaza, 
ulazio bi (ponekad) kod svojih žena i nekoj se od 
njih približavao. Tako je jednom ušao kod Hafse 
i zadržao se vise nego sto je to inače činio.” 1 


jfj jj oj J ISjlL . 0 T \ 1 

p ' ’L 

јјр aJ\ jjP 

JJ jr* ^ Jj-^j 

. 5lS Ce 'ј£\ J~£LU 


l Ovaj hadis s komenlarum bil će navoden u sljodećem poglavlju. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



BRAK 


O TOME KAD MUŽ TRAŽI 
QD SVOJIH SUPRUGA DOPUŠTENJE 
DA SE LflEČI U KUĆI JEDNE OD NJIH, 

PA MU TO ONE DOPUSTE 

5217. PRIČAO NAM JE Isma‘il, njemu Sulejman 
b. Biial, a ovom Hišam b. Urva, prcnoseći od 
svoga oca (da je rekao): 

“Kazivala je Aiša, radijallahu anha, da je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, za vrijeme bolesti stalno 
pitao: ‘Gdje sam ja sutra? Gdje sam ja sutra?’, želeći 
biti kod Aišc, pa su mu supruge dopustilc da bude 
kod kojc hoćc. Tako jc ostao kod Aišc svc do smrtiČ 
Aiša veii: “Umro je (tačno) u onom danu u kojem 
je i inače boravio u mojoj kuei. Allah ga je uzeo 
Scbi: njcgova jc glava bila izmcđu moga vrata 
i mojih prsa, a njegovapljuvačka bila se pomi ješala 
s mojom.” * 1 


O VEĆOJ LJUBAVI PREMA 
NEKIM SUPRUGAMA 

5218. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abduliah, 
a njemu Sulejman, prenoseći od Jahjaa, on od 
Ubejda b. Hunejna, ovaj od Ibn-Abbasa, a on od 
Omera, radijailahu anhu, (da je kazivao): 

'TJšao sam kod Hafsc i rckao joj: ‘Mpja kćerkicc, 
nemoj biti zaslijepljena onom крја je zadivljena 
Poslanikovom, sallallahu alejhi ve sellem, 
ljubavlju prema njpj zbog njene Ijepote!’, misleći 
na Aišu. To sam ispričao Poslaniku, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, pa sc nasmijcšio.’' 


jijji jala b! ј* 

ii jilš 


Jtjj- jj LiJU-. o т w 
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l јаЈ jgJIj j[j ^ аЈ 

fif- ^ ^ 

’ *hj 

,јЈЖЈ djLjJLi J&3U L_J> ljIj 


&U ^ Ćlj .oTU 

^ * -■ јј * -■ t јЛ ? 

|V' СУ. Jr^ 

Jv ^ 4дз1 ^33 

*JcA <Clj C Jlkš 

Ow3i*>2Jl3 aCjLp Јјј^ј LiCi jp. AUl jji 


4h\ j J Jli 


! u drugim prcdatijima ovog hadisa navodi se da jc Aiša, radijallahu atiha, uzcla misvak 

i omekšala ga u svojim ustima, a zatim ga dala njcmu, tc je on njime ocistio svojc zubc prijc 
smrti. Tako sc, daklc, njcgova pljuvačka poniijcšala s njcnom. {Umdetul-kari^ 20/203) Ovaj hadis 
u opšimijoj verziji navcden jc i prokomcntiran u poglavlju O bolesti. 
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O ONOME KOJI SE PONOSI ONIM ŠTO NIJE 
ISTINAI O TOME ČIME SE ZABRANJENO 
HVALISATI PRED SVOJOM INOĆOM 


Jb jal Ц&ј ljU 


5219. PRIČAONAM JE Suiejmaii b. Harb, anjemu 
Hammad b. Zejd, prenoseći od Hišama, on ođ 
Fatime, ona od Esmc, a ova od Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, a PRIČAO MI JE i Muhammed b. 
Mnsenna, a njemu Jahja, prenoseći od Hišama, on 
od Fatirne, a ova od Esme (da je kazivala): 

“Jedna je žena rekla: ‘Allahov PoslaniČe, ja imam 
inoćn: jesam li grešna ako sc prcd njom pohvalim 
kako mi je muž poklonio nešto što nije? ? Poslanik 
joj je ? sallallahu alejhi ve sellem, odgovorio: 'Onaj 
koji se pohvali nećim što nije dobio isti je kao onaj 
koji je obukao lažnu odjeću.’” 


^ .am 

cJ M iJ i* fL -Ц if Jj 

јР <V & 

ćju ivy ;£Д Џ litii 

|_>S Ap ЈЈј SjJ} J, jj M Jj~* J 1j 
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O LJUBOMORI 


JjjšJl oU 


Verrad prenosi od Mugire (da je kazivao): 

“Rekao je Sa 4 d b. Ubada: 4 Kada bih sa svojom 
supmgom vidio nckog čovjeka, ja bih ga uđario 
najoštrijim dijelom sablje! ? Poslanik, sallallahu 
alejhi ve selfem, tada reče: 'Čudite li se Ijubomori 
Sa'dovoj? Ja sam ljubomomiji od njega, a Allah je 
ljubomomiji odmcnc!" ,? 


tJljj JUwj Jii iLj JUj 

osjlJL AĆj ČČ* ^->-ј CUj'ij jh 
JiAtrf OjvP Јји>чА^! I jLii 

Ф 

. JLM Mj аЈл dšA UV 


5220. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu 
njegov otac, a ovom A'meš, prenoseći od Setlka, 
on ođ Abdullaha, a ovaj od Poslanika, sallallahu 
alejhi vc sellcm, da jc rckao: 

“Niko nije Ijubomorniji od Allaha 
- zato je Оп zabrariio nemoral. 

I nikome nije đraža hvala nego Allahu.” 


LjJl>- LjJbL ^£2’v, 1 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


5221. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Meslema, 
prcnoseći od Malika, on od Hišama, ovaj od svoga 
oca, a on od Aiše, radijallahu anha, da je Poslanik, 
saliallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“O ummete Muhammedov, niko nije ljubomorniji 
od Allaha kada vidi Svoga roba iii robinju da blud 
čine. O uromete Muhammcdov, da znatc ono što ja 
znam, malo biste se smijali, a mnogo plakali!” 

5222. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘il, a njemu 
Hemmam, prenoscći od Jahjaa, on od Ebu-Sclcmc, 
ovaj od Urvc b, Zubcjra, a on od svojc majkc Esmc 
da je čula Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kada je rekao: 

“Niko nije ljubomorniji od Allaha.” 


гии iijj đli. .отт \ 

jl Lfi 4)1 Лр Aol J f(Jp 

4и J 1-t u ju^ iSf i: ju ж 4>i Jjij 

t -4i-- Л 
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5223, Jahja prenosi da MU JE PRIČAO Ebu- 
Selema ? a njemu Ebii-Hurejra da je čuo...; a 
PRIČAONAM JE i Ebu-Nu'ajm, a njemu Šejban, 
prcnoseći od Jahjaa, a on od Ebu-Selcmc da jc euo 
Ebu-Hurejru, radijallahu anhu, kako prenosi da je 
Poslanik, sallallahu alejhi ve selfem, rekao: 
"'Zaista je Allah Ijubomoran, a Allafiova ljubomora 
je da vjernik čini ono Sto je Allah zabranio.” 


5 ! Žai LJU Li L\ jg УЈз .отгг 
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5224. PRIČAO MI JE Mahmud, njemu Ebu- 
Usama, a ovom Hisam, prenoseći od svoga oca, 
a on od Esmc, kćcrkc Ebu-Bckrovc, radijallahu 
anhu, da je kazivala: 

“Udala sam se za Zubejra, koji nije imao nista 
od imetka, niti robova, niti bilo čega drngog. 
Posjedovao je samo jednu devu koja je izvlaeila 
vodu, i konja. Ja sam hranila njegovog konja, 
vadila vodu, šila mješine za vodu i mijesila tijesto, 
Nisarn umjela praviti hljeb, pa su mi ga komšinice 
ensarijke pravile, a bile su đobronamjerne 
komsimee. Prenosila sam i datuline košpice na 
glavi sa zcmlje koju jc Poslanik, sallallahu alcjhi 
ve seilem^ dodijelio Zubejru, Ona se naiazila dvije 
trećine ferseha 1 daleko ođ mene. 

Jednog sam dana tako išla, a na mojoj glavi su se 
u zavcžljaju nalazilc datulinc košpicc. Susrco me 
je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, s gmporn 
ensarijai, viknuvši svojoj devi: fc Ih } ih!’ 2 ,pozvaoda 
sjednem iza njega na devu. Bilo me je stid da idem 
s muškarcima, a sjetila sam se i Zubejra i njegove 
Ijubomorc. On bijašc jako ljubomoran čovjck. 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellem, shvatio je 
da sam se zastiđjela, te je otišao. Ja sam potom 
došla do Zubejra i rekla mu: "Sreo me je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, zajedno s grupom svojih 
ashaba - a na mojoj su glavi bile košpicc - pa jc 
zaustavio dc\m kako bih i ja uzjahala. Zastidjela 
sam ga se i sjetila se tvoje ljubomore2 
*Tako mi Allaha’, reče joj on, 4eže mi je što si 
nosila košprce nego da si uzjahala s njim.’ Nakon 
toga Ebu -Вскг jc poslao siugu koji jc umjesto 
mene vodio brigu o konju, i kao da me je time 
oslobodio ropstva.” 
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1 Ferseh jc mjem za mzdaljinu (7-8 кш). 

2 Rijcči kojima sc zaustavlja dcva. Огш jc iz datih okolnosti shvatila da jc Poslanik, sallallahu aJcjhi vc 
sellcin, poziva da sjcdc zajcdno s njim na devu, Međutim, vjcrovamijc jc da jc on mislio da ona sjcdc na 
njcgovu dcvu, a da оп uzjašc ncčiju drugu đevu. 
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5225. PRIČAO NAM JE Ali, a njemu Ibn-UIejja ? 
prenoseći od Humejda, a on ođ Euesa da je 
kazivao: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bio je kod 
jedne od svojih supruga kad mu je jedna od majki 
pravovjemih poslala posudu s hranom. Ona u čijoj 
je kući bio Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
udarila jc po ruci siugu, tc mu jc posuđa ispala i 
razbila se. Poslanik } sallallahu aiejhi ve sellem, 
poknpio je dijelove posude i poćeo sabirati 
razasutu hranu u nju, govoreći: "Vaša je majka 
ljubomornarNakon toga zadržao je slugu sve dok 
nijc doncscna posuda od onc u Čijoj sc kući on 
nalazio, Tada je predao ispravnu posudu onoj čija 
je posuda razbijena, a razbijenu ostavio u kući one 
koja ju je razbila/" 

5226. PR.IČAO NAM ЈЕ Muhammcd b. Ebu- 
Векг Makdisij a njemu Mu‘temir, prenoseći od 
Ubejdidlaha, on od Muhammeda b. Munkedira, 
ovaj od Džabira b. Abdullaha, radijallahu anhuma, 
a on od Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
da je rekao: 

“Ušao sam u Džennet (ili došao do Dženneta) 
i ugledao dvorac. 

'Ciji je ovo dvorac?% upitah. 

'Omcra b, Hattaba? rckošc mi. Htio sam ući u 
njegaj ali me je sprijecilo to što znam da si (jako) 
IjubomoranT Tada Omer b. Hattab reče: 

4 Na mjestu si mi oca i majke, Allahov Poslaniče, 
zar da na tebc budcm ljubomoran?!"” 

5227. PRIČAO NAM JE Abdan, njemu Abdullah, 
prenoseći od Junusa, on od Znhrija, ovaj od Ibn- 
Musejjeba, a on od Ebu-Hurejre da je kazivao: 
“Jcdnom prilikom sjcdili smo kod Poslanika s 
sallallahu alejhi ve seilem, pa nam on reče: 
Uedanput sam u snu vidio da se nalazim 
u Džennetu. Ugledao sam jednu ženu kako se 
abdesti pored jednog dvorca. 
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'Čiji je ovo dvorac?% npitaiL 

*Omerovj bi mi гесело. Ja sam se tada sjetio 

tvoje ljubomore, okrenuo sc i otišao? Omer je 

tada 5 sjedeći međn nama 5 zaplakao, a onda rekao: 

'Zar da budem Ijubomoran na tebe, Allahov 

Poslanice?!’” 
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O ŽENSKOJ LJUBOMORII SRDŽBI 

5228. PRIČAO NAM JE Ubejd b. Ismabl, 
a njemu Ebu-Usama, prenoseći od Hisama, on od 
svoga oca 5 a ovaj od Aiše, radijallahu anha, da je 
kazivala: 

“Poslanik mi je 5 sallallahu alejhi ve sellern, rekao: 
'Ја znam kada si ti zadovoljna mnome f a kada si 
ljuta па mene!’ 

VKako to znaš?\ upitala sam. 

'Kađa si zadovoljna mnomc\ reče on, 'govoriš: 
4 Ne, tako mi Gospodara Muhammedova!" 
A kada si ljuta 3 govoriš: k Ne ? tako mi Gospodara 
Ibrahimova!” Ja mu tada rekoh: ‘Da ? tako je, tako 
mi Allaha, Allahov Poslaničc Ja samo izbjegavam 
tvoje ime!’” 
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5229. PRIČAO MI JE Ahmed b, EbinRedža, 
njemu Nadr, prenoseći od Hišama, on od svoga 
oca ? a ovaj od Aiše da je rekia: 

“Nisam bila ljubomorna ni na jednu od 
Poslanikovih, sallaiiahu aiejhi ve sellem, supruga 
kao što sam biia tjubomorna na Hatiđžu. Poslanik, 
saliallahu alejhi ve seiiem, često ju je spominjao 
i hvalio, a objavljeno mu je da je obraduje kućom 
od šupijeg bisera u ĐženneftU 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


O TOME KAD COVJEK STANE diilt ^ L r^ 

U ODBRANU SVOJE KĆERKE DA BI 
ODSTRANIO OD NJE LJUBOMORU TE 
O TRAŽENJU PRAVDE U POGLEDU NJE 


5230. PRIČAO NAM JE Kutejba, njemu Lejs, 
prenaseći od Ibn-Ebu-Mutejke, а on od Misvera 
b. Mahzeme da je rekao: 

“čuo sam Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kada jc s minbcra rckao: 'Sinovi Hišama b, 
Mugire zatražili su dopuštenje da svoju kćerku 
udaju za Aliju b. Ebu-Taliba. Ja to ne dopuštam! 
Ja to ne dopuštam! Ja to ne dopuštam, jedino ako 
Ibn-Ebu-Talib želi da se razvede od moje kćerke, 
a da sc ožcni njihovom! Ona jc dio mcne, i mcnc 
uznemirava sve ono što nju uznemirava, i šteti mi 
sve ono što njoj šteti! ? Tako je on rekao,” 
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O TOME DA ĆE SE SMANJITI BROJ 
MUŠKARACA, A POVEĆATI BROJ ŽENA 

Ebu-Musa prenosi od Poslanika ? sallallahu alejhi ve 
scllcm, dajerckao: “Vidjet ćcš kakojcdnog muškarca 
slijedi četrdeset žena ; pribjegavajući njemu, jer će 
biti malo muškaraca, a mnoštvo žena.” 

5231. PRIČAO NAM JE Hafs b+ Umer Havdi ? 
njemu Hišam, prcnoseči od Katadc, a on od Encsa, 
radijallahu anhu, da je rekao: 

"Tspričat ću vam hadis koji sam čuo od Poslanika, 
sallallaim alejhi ve sellem, i niko vam ga drugi 
neće ispričati. Čuo sam Poslanika, sallallahu alejhi 
ve scllem, kada jc rckao: "Jedan od prcdznaka 
Sudnjeg daoa jest i to da će nestati znanja, da 
će se raširiti neznanje, da će se povećati zinaluk 
i upotreba alkohola te da će se smanjiti broj 
muškaraca, a povećati broj žena do te mjere da će 
na pcđcsct žcna biti samo jedan muškaracJ” 1 
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i U podoaslovu poglavlja navođi sc da ćc biti 40 icoa na jednog muškarca, a u ovom sc hadisu navodi da ćc 
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O TOME DA SE MUŠKARAC NIPOŠTO NE 
SMIJE OSAMITI SA ŽENOM, IZUZIV AKO 
JOJ JE MAHREM, * 2 1 0 ULASKU KOD ŽENE 
ČTJI JE SUPRUG ODSUTAN 

5232, PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, 
a njemu Lejs ? prenaseći ođ Jezida b. Ebu-Habiba, 
on od Ebu-Hajra, a ovaj od Ukbe b. Amira 
(đa je kazivao): 

“Posianik je, sailaiiahu alejhi vc scllem, гекао: 
'Čuvajte se ulaska kod ženaL Jedan ensarija 
upita: *A Sta kažeš za muževog brata, 3 Allahov 
Poslaniče?’ 

"Mužcvjc brat smrtL, odgovori onč 

5233, PRIČAO NAM JfE Ali b. Abdullah, njemu 
Sutjan, a ovom Amr, prenoseći od Ebu-Ma h beda ? 
on od Ibn-Abbasa (da je kazivao): 

iL Poslanik je, sallallahu alcjhi vc scltcm, rckao: 
L Ncka sc covjck niposto nc osamljujc sa žcnom, 
izuzev ako se s njom nalazi njen таћгет!’ Tada 
je ustao jedan čovjek i rekao: ‘Allahov Poslaniče, 
moja je supruga otišla na hadždž, a ja sam se 
upisao za odlazak u tu i tu bitku?* 

L Vrati se\ reče mu on, i obavi hadždž sa svojom 
suprugom!’” 4 
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ih bili 50. Pa ipak, lo nije крото, jer Poslanik, salkillahu alcjhi vc sdlcm, i nijc imao numjcru tKlrcdili tačan 
broj, nego kazati kako sc radi o mnostvu žcna u odnosu na muškarcc. {Umdend-kari y 20212) 

2 Mahrem jc žcni onaj muškarac s kojim sc, po šcrijfttskim propisima, пс može vjcnčati. 

3 U hadisu sc spominjc tcrmin el-ham\\ koji, po Ncvcviju. znači “mužev brat i ostali njcgovi rođaci, izuzcv 
njcgovog oca i njcgovc djccc’k (Umdetul-kan, 20/213) 

4 Ovaj hadis u opšimijoj vcrziji navcdcn je u poglavlju O hađiu, kad jc btlo rijcči o odlasku žcna па 

hadždž. 
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DOPUŠTENO JE MUŠKARCU DA BUDE SA ^UI Si* JijJI Jl јз^ U 
TUĐOM ŽENOM U PRISUSTVU DRUGIH 


5234. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Girnder, a ovom Šu'ba, prenoseći od 
Hišama, koji kaže da je čuo Enesa b. Maiika, 
radijallahu anhu, kad jc rckao: 
iL Jedna je žena ensarijka došla Poslaniku ? saliallahu 
alejhi ve sellem, pa se on s njom odvojio, rekavši: 
"Zaista ste vi meni najdraži narod!’ JSl 
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0 TOME DA MUŠKARCIMA КОЛ 
OPONAŠAJU ŽENE NTJE DOPUŠTENO 
ULAZITI KOD TUĐE ŽENE * 1 2 
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5235. PRIČAO NAM JE Usman b. Ebu-Šejba, 
a njcmu Abda, prcnoscći od Hišama b, Urvc, on 
od svoga oca, ovaj od Zejnebe b. Umm-Seleme 
(da je rekla): 

“Kazivala mi je Umm-Selema da je Poslanik, 
sallallahu alejhi vc scllcm, bio kod njc, a u kući 
se nalazio jedan muškarac koji svojim (govorom i 
pokretima) sliči ženama. Taj je čovjek rekao bratu 
Umm-SeleminomAbdullahu b. Ebu-Umejji: L Ako 
vam Uzvišeni Allah omogući da sutra osvojite 
Taif, ja ću tc odvcsti do Gajlaoovc kćcrkc, jcr kada 
ona prilazi, prilazi s Četiri, a kada odlazi, odlazi s 
osam!’ 3 * Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tada 
reče: L Neka ovaj nipošto ne uiazi kod vas! 5 ” 
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> Ovaj hadis pređstavlju kunkrctnu Poslanikovu, sallallahu alcjhi ve sellem, uputu o Lomc na koji je način 
dopnstcno nasamo porazgovarati ša žcnom kojoj ou nijc mahrcm, dakle: u prisustvu drugih, ali ipak toiiko 
odvojcno da oni nc čuju razgovor, Lz ovog hadisa vidi sc i vcliki značaj cnsarija, koji su pružili pomoč 
Poslaniku, sallallahu alcjhi vc sdlcm, u Mcdini i za kojc jc on rckao da su mu najdraži narod. 

1 U arapskom sc jcziku rijcč muhannes upotrcbljava da označi muškarcc koji govorom i pokretima sličc 

žcnana. Za njih se smatralo da ncmaju potrcbc za žcnama, te su slobodno ulazili kod njih, Mcđutim, ovim 
hadisom Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, to zabnmjuje, пакоп §lo jc euo jcdnog od njih kako opisuje 
ncku žcnu. (Fethul-bari, 9/246) 

з On žcli kazati da jc toliko dcbcla da ima čctiri nabora na trbuhu kada sc glcda s prcdnjc stranc, a osam kada sc 

gleda s lcđa, zato sto sc svaki od ta ćctiri nabora dijcii na đva. (Umdedtl-kan. 20/2 ! 6) 
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O TOME KAD ŽENA PROMATRA 
ABESINCE I NJIMA SLIČNE BEZ SMUTNJE 


4JO j ^MS 


5236. PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim Hanzali, 
prenoseći od Isaa b. Evza'ija, on od Zuhrija, ovaj 
od Urvc, a on od Aišc, radijallahu anha, da je 
rekla: 

4t Sjećam se (kao da sada gledarn) kako me je 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, sakrivao 
svojim ogrtačcm dok sam ? svc dok mi nc dosadi, 
glcdala Abcsmcc kako sc igraju u džamiji. Zato 
uvažite žeiju mlade žene koja ima jaku potrebu za 
zabavom!” 4 
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O IZLASKU ŽENA (IZ KUĆE) ЛЉ ot 

RADI OBAVLJANJA SVOJIH POTREBA 


5237. PRIČAO NAM JE Ferva b. Ebu-Magra, 
a njemu Ali b. Mushir, prenoseći od Hišama, on od 
svoga oca, a ovaj od Aiše da je kazivala: 

“Scvda b. Zcm'a izišla jc jcdnc noći (iz kućc), 
Vidio ju je Omer i prepoznao, te joj reče: ‘Тако mi 
Allaha, Sevdo, zaista si ti prepoznatljiva!’ Ona se 
povratila Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, i to 
mu ispričala a on jc bio u mojoj sobi za vcčcrom, 
držcći u mci oglodanu kost. Pa mu jc Allah spustio 
objavu, a kad je zavrseno (objavljivanje), on 
reče: *Dopušteno vam je izići da obavite svoje 
potrebe!’” 5 
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4 Aisa, radijallahu anha, jc u prisustvu, i zaklonjena iza svog muža - Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi 
vc sctlcm, na hajram u džamiji glcdala rattiu igru Ahbaša (Abcsinaca) što jc prcdstavljalo poscbnu priliku 
i slučaj, jcr u tome nijc bilo smulnjc i iskušenja, i šlo se ne uzima za generalno pravilo u svakom mjestu 
i vrcmcnu, Osnova ostajc^ a to jc da sc mcdusobno obaraju poglcdi i da sc žcnc zastiru od muškaraca kako 
jedni druge ne bi vidjeli. (prim. гес.) 

5 \7 ovog ac hadisa zaključujc da jc žcnama dopuštcrio izići iz kućc radi obavljanja odrcđcnih potrcba 
(npr.: posjcta roditcl jima, rodbini i slično.) ( Umđetul-kan. 20/218) svakako, ako je propisno odjevena, 
uz muževo dopuštcnjc i ako nc ostajc van kućc bcz potrcbc. 
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O TOME KAD SUPRUGA 
TRAŽI DOPUŠTENJE OD MUŽA 
ZA IZLAZAK U DŽAMIJU, 

ILIZBOG NEKE DRUGE POTREBE 
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5238. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sufjan, a ovom Zuhri, prcnoseći od Salima, on od 
svoga oca, a ovaj od Poslanika, saliallahn alejhi ve 
sellem, (da je rekao): 

“Ako supniga nekoga od vas zalraži dopuštenje za 
izlazak u džamiju, neka joj on to nc brani," 
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O TOME KADA JE, ZBOG SRODSTVA Jjill ^ ii U 

PO MLUEKU, DOPUŠTENO ULAZITI f ujJl u .uilt Jj A 

KOD ŽENA I GLEDATIIH 


5239. PRIČAO NAM JE Abduliah b. Jusuf, a njcmu 
Malik, prenoseći od Hišama b. Urve, on od svoga 
oca, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, da je kazivala: 
“Došaomije amidžapo mlijekui zatražio dopuštenje 
za ulazak, ali sam mu ja to udbila dopustiti svc dok 
ne upitam Poslanika, sallaliahu alejhi ve sellem 
Kadaje Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, došao, 
upitala sam ga o tome, te mi je rekao: 'On je tvoj 
amidža, zato mu dopusti (da uđe)!’ 

‘Aliahov Poslaniče’, rckoh, ‘mcnc jc dojila žcna, 
a ne muškarac!’ Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, tada reče: ‘On je tvoj amidža, i neka uđe 
kod tebe!”’ 

Aiša kaže: “To se desilo nakon što nam je naređen 
hidžab”, i dodajc: “Zabranjuje sc po mlijcku isto 
što se zabranjuje i po rodenju.” 
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ŽENA NE SMIJE MUŽU OPISIVATI 
INTIMNOSTI DRUGE ŽENE 
KOJE JE VIDJELA 




Uo-5jJ StjJaS ijjLI >i'jj V 


5240. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
a njemu Suljan, prenosećj od Mensura, on od Ebu- 
Vaila, a ovaj od Abdullaha b. Mcsuda, radijallahu 
anhu, da je kazivao: 

“Posianik je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
'Ženi nije dopušteno opisivati svome mužu intimnosti 
druge žene koje je vidjeia tako slikovito kao 
đajc on glcda.’” 1 


ЦјД>- jj л,Ј и^д>- г o T i 1 
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5241. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs b. Gijas, 
njemu njegov otac, ovom A‘meš, a njemu Setlk, 
prcnoscći od Abdullaha da jc kazivao: 

“Poslanik je, sallaliahu alejhi ve sellem, rekao: 
‘Ženi nije dopušteno opisivati svome mužu 
intimnosti druge žene koje je vidjela tako slikovito 
kao da je on gleda.’” 


ižli 


j'ji- ,'j 






UjU.OTit 
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I Razlog ovc zabrane je jasan: a to jc, ako je opišc u njcnom stvamom izglcdu> to njenog muža možc potaknuti 
da jc požcli i, mogućc jc da sc razvcdc od svojc suprugc kako bi se njorri ožcnio. (Umdetul-kan\ 20/219) 
Islo Ltko, nijc dozvoljetio da ženc glcdaju u stidna mjcsta žena s kao ni muškard u stidna mjesla muskaraca 
(od pasa do koljcna), Ako sc radi o glcdanju rnuškaraca ц žcnc i žcna u muškarcc* to jc gora i tcže, Ovo 
trcba da imaju na umu svi, a poscbno oni koji jos uvijck idu na morc gdjc sc svijcL razgolićujc. Takodc 
jc zabranjcno da žcna dodirujc žcnu ili muškarac muškarca^ osim prcko odjcćc, u to nc ulazi rukovanjc. 
(Fethul-han, 9/250} 
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BRAK 


O MUŽEVIM RIJEĆIMA: 
“NOĆAS ĆU OBTĆI SVE SVOJE ŽENE!” 


аЈДО JijJi ЈЏ *A 


5242. PRIČAO NAM JE Mahmud, njemu Abdur- 
Rezzak, a ovom Ma'mcr, prcnoscći od Ibn- 
Tavusa, on od svoga oca, a ovaj od Ebu-Hurejre 
da je kazivao: 

“Rekao je Sulejman b. Davud, alejhimas-selam: 
‘Noćas ću obići stotinu žena, i svaka od njih rodit 
će muškarca koji ćc sc boriti na Allahovom putu! 
“Melek mu tada reče: 'Reci: ' Ako Aliah da! ,! , ali 
onto zaboravi i ne reče. Obišao je spomenute žene, 
ali je samo jedna od njih rodila, i to poia djeteta. 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kaže: 

‘Da jc rckao: ‘Ако Allah da!’, ne bi prckršio 
obećanje, a bilo bi daieko vjerovatnije da će mu se 
žeija ispuniti.’” 1 
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O TOME DA MUŠKARAC, AKO JE BIO 
ĐUŽE ODSUTAN, NE TREBA NOĆU 
(IZNENADA) DOLAZITi KUĆI 
IZ STRAHA DA ĆE UKUĆANE ZATEĆI 
U NEPRIMJERNOM STANJU I TAKO 
OTKRITI NJIHOVE GREŠKE 


aL*it jw tij iiii jjL у 


5243. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šu'ba, 
a ovom Muharib b. Disar, koji kaže da je čuo 
Džabira b. Abdullaha, radijallahu anhuma, kad 
je rckao: “Poslanik, sallailahu alcjhi vc sellcm, 
nijc voiio da muškarac svojoj kući (izncnada) 
dolazi noću.” 


ЏЉ *>! LJju- ,mr 


Jli Д 


Cf. 
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Ovaj hadis sadrži jasnu potvrdu kur'anskc zapovijcdi u kojoj stoji: “I nikako za bilo šta nc rcci: "Uradit ću 
m sigtmio sutra! \ a da nc dodaš: 'Лко Allah dar” (bl-Kchf, 23-24) 
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5244. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatii, 
njemu Abdullah, a ovom Asim b. Sulejman, 
prenoscći od Ša'bija da jc čuo Džabira b, Abdullaha 
kad je rekao: 

“Poslanik je, saliailahu alejhi ve sellem, rekao: 
'Ако neko od vas duže odsustvuje od svoje kuće, 
neka se ne pojavljuje svojim ukućanima noću.’” 
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O MUŠKARČEVU NASTOJANJU 
DAIMA ŠTO VIŠE DJECE 
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5245. PRIČAO NAM JE Musedded, prenoseći od 
Hušejtna, on od Sejjara, a ovaj od Šabija da je čuo 
Džabira b. Abdullaha kako kazuje: 

“Vraćali sma sc zajedno s Poslanikom, satlallahu 
alejhi ve sellem, iz jedne bitke, pa sam ja požurio 
sa svojom devom, koja je bila sitnog koraka i spora. 
Stigao meje jedanjahač* a ja opazih da je to Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, koji mcupita: 

"Zašto žuriš?* 

Пек sam se oženio\ odgovorih mu. 

"Djevicom ili udavanom?’, upita on. 

"Udavanom 5 , odgovonh. 

*A što nisi miadom rcčc on, "da sc jcdno s drugim 
zabavljate?' 

Kada smo htjeli ući u Medinu, Poslanik, saiiallahu 
alejhi ve sellem, reče: "Sačekajte, i u grad uđite noću ? 
da bi se počešljala ona koja je nejx>češljana i uredila 
ona čiji jc muž bio cxlsutan?” 

Hušejm veli: “Pričao mi je pouzdan čovjek da 
je Poslanik, sailallahu alejhi ve seilem, u ovom 
hadisu još rekao: 'Dijete, dijete, DžabireP” 2 
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2 Ovim hadisom Poslanik, sallallahu aEcjhi vc scllcm, zeli uputiti Dzabira, radijallahuatihu, a prcko njcga i svc 

ostalc imislrmane, na to da svrha spolnog općcnja sa suprugom uc bi trcbalo da budc samo zadovoljavanjc 
strasti, ncgo da spolni odnps sa supmgom ima za cilj rađanje djccc. {Vmdend-kari, 20/221) 
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5246, PRIČAO NAM JE Muhammed b. Velid, 
njemu Muhammed b. Dža'fer, a ovom Šu 4 ba ? 
prenoseći od Sejjara, on od Šabija, a ovaj ođ 
Džabira b, Abdullaha, radijaliahu anhuma, 
{da jc kazivao): 

“Poslanik je ? sallallahu alejhi ve seliem, rekao: 
"Ako se kući budeš vraćao noću, nemoj ulaziti u 
kuću sve dok se ne počeslja onakoja je nepočesljana 
i ne urcdi ona čiji jc muž bio odsutan\ dodavši: 
'Traži dijete, traži dijete!' 1 ' 

Ovaj dodatak o traženju djeteta potvrđuje 
Ubejdullah, prenoseći ga od Vehba, on od Džabira, 
a ovaj od Poslanika, sallallahu alejhi ve sellein. 

O PRIPREMI (ZA DOČEK MUŽA) 

ONE ČIJI JE MUŽ BIO ODSUTAN I 
ČEŠLJANJU ONE KOJA JE NEPOČEŠLJANA 

5247, PRIČAO MI JE Ja'kub E Ibrahim, njemu 
Hušejrn, a ovom Sejjar, prenoseći od Šabija, a on 
od Džabira b. Abdullaha da je kazivao: 

“Bili smo zajedno s Poslanikom, sallallahu alejhi vc 
sclicm, u jcdnoj bici. Vraćajući sc, stigli smo nadomak 
Medine, te sam ja požurio sa svojom devom, koja je 
bila sitnog koraka i spora. Stigao me je jedan jahač i 
podbo moju devu štapom koji je držao u mci; nakon 
toga moja jc deva požurila kao najbolja dcva која sc 
može vidjeti. Oiiazih da to bješe Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, koji me upita: 'Zašto žuriš?" 

'Тек sam se oženio\ odgovorili mu. 

"Zai’ si se oženi o?\ upita on. 

Hcsam\ odgovorih, 

'Djevicom ili udavanom?\ upita on. 

4Jdavanom\ odgovorih. 

4 А sto msi djevicom 5 , reče on, b da se jedno s dmgim 
zabavijate?' 

Kada smo htjeli ući u Mcdinu, Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, reče: ‘Saeekajte, i u grad uđite noću, 
da bi se pocešljala ona koja je nepocešljana i uredila 
ona čiji je muž bio odsutan. 5 ” 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “NEKA UKRASE 
SVOJE NE POKAZUJU DRUGIMA, TO MOGU 
SAMO MUŽEVIM A SVOJIM...” - RIJEČI: 

ILI DJECI KOJA JOŠ NE ZNAJU KOJA SU 
STIDNA MJESTA ŽENA...” 1 2 

5248. PRIČAO NAM JE Kutcjba b. Scid, a njcmu 
Sutjan s prenoseći od Ebu-Hazima da je kazivao: 
“Ljudi su se razišli u vezi s tim ćime je liječena 
rana Poslanikova, sallallahu alejhi ve sellem, na 
dan Uhuda, pa su upitali Sehla b. Sa'da Sa^iđija, 
koji je jcdini od Poslanikovih, sallallahu alcjhi 
ve sellem, ashaba u Medini jos bio živ, On im je 
odgovorio: "Nije ostao шко ko to bolje poznaje od 
mene. Falima, radijallahu anhu, prala mu je krv s 
lica, a Alija jc donosio vođu u svomc štitu. Zatim 
su uzeli jednu hasuru i zapalili je, a onda mu time 
ispunili ranu/ ,?2 


O RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

“...I КОЛ JOŠ NISU SPOLNO ZRELI...” 3 

5249. PRIČAO NAM JE Ahmcd b. Muhammcd, 
njemu Abdullah, a ovom Sufjan, prenoseći od 
Abdur-Rahmana b. Abisa da je kazivao: 

“Cuo sam kad je jedan čovjek upitao Ibn-Abbasa: 
VDa li si provco bajram, kurbanski ili ramazanski, 
zajedno s Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem?’ 

odgovori on ? 4 ali đa nisam uživao poseban 
status kod Poslanika, sallallahu alejhi ve sellein, 
ne bih to doživio jer sam bio mali. Poslamk, 
saliallahu aiejhi vc sellem, izišaojc, zatim kianjao, 
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1 Eti-Nur, 31. 

2 Ovaj hadis spomenut jc u poglavlju O kupanju, kad jc bilo rijcči o tomc da žcna tnožc saprati кгл ? s lica 
svoga oca, i tamojc dctaljnijc pojasnjen. iz tijcga se jasno zaključujc dajc žcni dopuštcno previjati ranc 
svojoj bSižoj rodbmi {Sahihul-Buharl, 1/235) 

3 En-Nur, 58. 
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a onda održao hutbu/ (Ibn-Abbas) nije spomenuo 
ezan i ikamet. ‘Zatim je ? kaže on, "otišao do žena 
i njima održao govor, posavjetovavši ih i naredivši 
irn da udjeljuju milostinju, Vidio sam ih kako svoje 
ruke dižu prema ušitna i vratovima, a zatim daju 
nakit BilaliL Nakon toga, zajedno s Bilalom, ušao je 
u svoju kuću/” 1 
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0 TOME KAD ČOVJEK UPITA SVOGA 
PRIJATELJA DA LI JE SINOĆ PROVEO PRVU 
BRAČNU NOĆ I O TOME DA JE ČOVJEKU, 
ĐOK GRDI SVOJU KĆERKU, DOPUŠTENO 
UBOSTIJE RUKOM U BEDRO 
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5250. PRIČAO NAM JE Abduliah b. Jusuf, 
a njemu Malik, prenoseći od Abdur-Rahmana b. 
Kasima, on od svoga oea s a ovaj od Aišc đa je 
rekia: 

t4 Ebu-Bekr jednom prilikom rne je korio i rukom 
ubadao u bedro. Htjela sam se (zbog toga) 
pomjeriti, ali me je spriječio položaj Poslanika, 
sallallahu alejhi ve scllcm, i njcgova glava na 
mojoj nozh” 


* ^ џ % * } » « * S s't v 

UJjU uu /јј Aul-llv- UjuL . o Y o *■ 


■У' J S* гт 1 ^ 1 Л ir 

(jt aUL jfSL cJli 

Ј>3 .jA tjJcJL* *>d j ј-^У- 

. jJ <L*a\JJ /'- 4Jii J Ји-" J 


I Na temclju ovog hadisa zakljućuje sc da jc Ibn-Abbas mogao vidjcti žctic kako skidaju svoj nakit tc da sc 
опе nisu ustmcavale zbog njcga, јсгјс bio dijctc. (Fethul-bari, 9/256) 
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U imc Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 

(flUJalldilki 

^ 

RAZVOD BRAKA 


0 RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

“O VJEROVJESNIČE, KADA HTJEDNETE 
PUSTITI ŽENE, VI Ш U VRIJEME KADA SU 
ČISTE PUSTITE, A ONDA VRIJEME KOJE 
TREBAPROĆI BROJTE!” 1 

Ahsajnahu - sačuvali smo ga i brojali. Od žene 
se razvodi, po sunnetu Poslanikovom, sailallahu 
alcjhi vc scllcm, kada jc čista (od mjcscčnog 
čišćenja ili nifasa nakon poroda), a prije nego što 
s njom muž bude imao odnos. Za to je potrebno 
uzeti dva svjedoka. 

5251. PRIČAO NAM JE Isma'il b. Abdullah, 
njemu Malik, prenoseei od Nafija (da je rekao): 
“Kazivao je Abdullah b. Omer ? radijallahu anhuma ? 
da se, za vrijeme Poslanika, sallallahu alejhi 
vc scllem, razvco od suprugc dok jc ona imafa 
menstruaciju. Omer b. Hattab upitao je o tome 
Poslanika, sallallahu aiejhi ve sellem. pa mu je 
on rekao: 'Naredi tnu da je vrati i zađrži sve dok 
se ne očisti (tj. dok joj ne prestane menstruacija), 
a zatim ponovo ne dobije menstruaciju i ponovo sc 
ne očisti. Pa ako onda bude htio f neka je zadržL ili 
nekaje otpusti prije nego što joj priđe. To je vrijeme 
koje je Uzvišeni Allah odredio za puŠtanje žena/ 5 ’ 
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I El-Talak, 1 , 
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RAZVOD BRAKA 


UVAŽAVA SE RAZVOD BRAKA 
U VRIJEME DOK ŽENAIMA 
MENSTRUACIJU 
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5252. PRIČAO NAM JE Suiejman b. Harb ? a njemu 
ŠiPba, prenoseći od Enesa b. Sirina fda je rekao): 
“Kazivao jc Ibn-Omcrda sc za vrijcmc Poslanika, 
sallallahu alejhi ve seflem, razveo sa svojom 
suprugom, a ona je imala menstruacijiL O tome jc 
Omer b. Hattab upitao Posianika, sallallahu alejhi 
ve sellem, pa mu je on rekao: "Neka je vrati. 5 
"Hoćc li sc takav razvod braka uzcti u obzir?\ 
upitao ga je (Omer). 

'Nego šta?\ odgovorio је/ 

Katada prenosi od Junusa b Džubejra, a on od Ibn- 
Omera da je (Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem,) 
rckao (Omcru b. Hattabu); "Narcđi mu da jc vrati!’ 
4 А hoće li se uvažiti (takav razvod)?\ upitao je. 

'A šta misliš, ako ne bi bio u stanju ili izgubi 
pamet?!\ odgovori on.” 1 
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5253. PRiČAO NAM JE Ebu-Ma‘mcr, njcmu 
Abdul-Varis, a ovom Ejjub, prenoseći od Seida b. 
Džubejra, a on od Ibn-Omera da je rekao: 

“To mi se računalo kao jedan razvod braka.’ 
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> Tj. sla misiiš ako čovjck пи bi bio u statiju vraliti suprugu, p<\ da sc пс dcsi razvod iti izgubi partiut, ра i to 
budc prcprcka da jc vrati, hoćc li ta žcna biti u takvom stanju da nijc ni razvcdcna, a ni udata?! Naravno da 
ncćc, ncgo ćc sc računati da jc udata i da ima muža. 
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O ONIMAKOJI SU SE RAZVELI OD 
SVOJE SUPRUGE I O TOME HOĆE 
LI JOJ TO IZRAVNO SAOPĆITI 
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5254. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Velid, 
a ovom Evza 4 i ? koji kazuje: 

'"Pitao sam Zuhrija koja je od žena PosIanikovih ? 
sallallahu alejhi ve sellem, zatražila utočiste kod 
Allaha od njega, pa je on odgovorio: 'Obavijcstio 
me je Urva ? prenoseći od Aiše, radijallahu anha, 
da je kćerka Dževnova, kada je uvedena kod 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, rekla: 
'Utječem se Allahu od tebe! 1 (Euzu billahi minke!) 
"Zatražila si utočištc kod Uzvišcnoga! Idi 
svojima!% rece joj on/” 

Ebu-Abdullah (Buhari) veli da Hadždžađž b. EbO“ 
Meni 4 prenosi od svoga djeda, on od Zuhrija, 
a ovaj od Urve da je Aiša, radijallahu anha, rekla... 
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5255, PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, a njemu 
Abdur-Rahman b, Gasii, prenoseći od Hamze b, 
Ebu-Usejđa, a on od Ebu-Usejda, radijallahu anhu, 
da jc kazivao: 

"Jcdnom prilikom smo krcnuli s Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, i došli do plantaže zvane 
Eš-Ševt. Našli smo mjesto između dva zida T na kojem 
smo odsjeli, pa nam je Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: 'Sjedite ovdje!\ a zatim otišao. Tom 
mu jc prilikom dovcdena Dževnijja, koja bijaSc 
smještena u sobu od palmina lišća u kući Umejme, 
kćerke Nu'mana b. Serahila. S njom se nalazila i 
njena dadilja, koja ju je služila. Kada je Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllem, ušao kod njc, rcčc joj: 
'Pokloni mi sebeP 

4 Zar da kraljiea pokloni sebe nekome od 
običnog svijeta?\ odgovorila je. On je pružio 
svoju ruku prema njoj, ne bi li je dodirom ruke 
umirio, ali jc ona povikala: 'Utjcćcm sc Allahu 
od tQbcV(Euzu billahi minkef) Na to Poslanik, 
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RAZVOD BRAKA 


sallailahu alejhi ve sellem, reče: ‘Zatražila si 
utočiste kod Onoga koji ga daje!’ Zatim se vratio 
nama i rckao: ‘Ebu-Usejdc, daj joj dvijc dugc 
lanene haljine i odvedi je njezinoj porodici.’” 1 

5256, 5257. Husejn b. Velid Nejsaburi prenosi od 
Abdur-Rahmana, on od Abbasa b. Sehia, a ovaj od 
svoga oca i Ebu-Uscjda da su kazivali; 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, oženio se 
Umejmom, kćerkom Serahilovom. Kada mu je 
doveđena, on je pružio svoju ruku prema njoj, 
a ona kao da je to nerado prihvatila, pa je Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, narcdio Ebu-Uscjdu da 
je spremi i darujejoj dvije duge lanene haljine.” 
PRIČAONAM JE Abdullah b. Muhammed, njemu 
Ibrahim b. Ebu-Vezir, a ovom Abdur-Rahman, 
prenoseći od Hamze, on od svoga oca i Abbasa 
b. Schla b. Sa‘da, a oni od njegovog (Abbasovog) 
oca isti hadis. 

5258. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 
njcmu Hcmmam b, Jahja, prcnoscći od Katadc, 
a on od Ebu-Galaba Junusa b. Džubcjra da jc 
kazivao: 

“Upitao sam Ibn-Omera o čovjeku koji se 
razveo od svoje supruge u vrijeme dok je ona 
imala menstruaciju, pa mi jc гекао: ‘Ti znaš 
Ibn-Otnera. On se razveo od svoje žene dok je 
imala menstruaciju, te je Omer otišao Poslaniku, 
saliallahu alejhi ve sellem, i ispričao mu šta se 
desilo. On mu je naredio da je vrati, a kada se očisti 
(tj. kada joj prođc mcnstruacija), ako se budc htio 
razvcsti od nje, neka to i uradi. Ja sam tada upitao; 
‘Da li se to računalo kao razvod braka?’, pa mi je 
odgovorio: ‘А šta misliš, ako ne bi bio u stanju ili 
izgubi pamet?!’” 
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i [bn-Hadzcr, tumaćeći ovaj hadis, kažc dajc kod spomcnute žcne, koja jc bila jcdna od najijcpših zcna, bilo 
ostataka džahilijjcta pa ju je htio AUahov Poslamk, sallallahu alcjhi vc scllcm smiriti. Mcđutim, kada jc 
zatražila Litožistc kod Uzvišenog Allaha on jujc pustio i lijcpo otprcmio. (Fethul-bari, 9/272) 
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O ONIMA KOJI SU SMATRALI *511)1 jlil мб 

DA JE DOPUŠTEN RAZVOD BRAKA 
PONAVLJANJEM ODREĐENIH 
RIJEČI TRI PUTA 


Uzvišeni Ailah kaže: 'Tuštanje može biti dvaput: 
pa ih ili vclikodušno zadržitc ili im na lijcp način 
razvod dajteV' 3 

Ibn-Zubejr kaže da bolesnika koji se (u vrijeme 
bolesti) razvede, žena s kojom se u tom stanju 
razveo nema pravo naslijediti, dok Sa‘bi smatra 
da ona ima pravo naslijcđa, ibn-Šubruma upitaojc 
Ša‘bija: “Možc li sc ona udati nakon istcka pričcka 
(iddeta)?”, pa mu je on odgovorio: “Da 
“Ašta misliš ako umre i dmgi čovjek?”, upitaoje Ibn- 
Šubruma. Nakon toga Ša‘bi je promijenio mišljenje. 
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5259. PRIČAO NAM JEAbdullah b. Jusuf, njemu 
Maiik, prenoseći od Ibn-Šihaba, a ovaj od Sehla b. 
Sa'da Sa 4 idija (da je kazivao): 

“Došao jc Uvejmir Adžlani Asimu b, Adiju Ensariju 
i rekao mu: VAsime, šta misliš o tome kad čovjek 
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2 El-Bckara, 229. 

2 Postoji višc vrsta razvoda braka: 

Razvod braka po sunncta jc razvod pri којсш sc žcna pusti u pcriodu dok jc čista, nakon menstruacijc 
poslijc kojc muž nije općio s tijom. 

Bidatski (novotanjski) razvod braka dozvoljava puštanjc žcnc i dok jc li pcriodu mcnstmacijc ili nifasa i 
dt^k jc u periođu čistoćc, u kojcm je općto s njom, te izgovaranjcm tri puta odrcđcne rijcči, kao i s (ri takvc 
rijcči izgovorene odjcdanput. Ovakav jc razvod braka zabranjcn. Većina islamskih učcnjaka smatra da jc 
razvod izgovaranjcm tri puta odrcđenc rijcči pravosnažan, tcda onomc koji izgovori tc rijcč i njcgova bivša 
žcna nijc vi šc dopuštena dok sc nc uda za nckog drugog. 

Razvod s pravom povratka jc raz\ r od poslijc kojcg inuž ima pravo vratiti žctui, rnakar ona то i nc žcljcla, 
јег Uzvtšeni Allah kaže: “Mužcvi njihovi imaju pravo da ih, dok one čckaju, vratc ako žcle đobro djclo 
učinitić' (Е1-Вскага ? 228) 

Razvod bcz bcznsiovnog i potpunog prava na vraćanjc (talaki-bain). Ovaj razvod možc sc pmvcsti na pct 
načina. Prvi jc način da sc žcna pusti s mogućnošću povratka, ali da nc budc vračcna svc dok joj nc istcknc 
pričck. U tom slučaju potrcban jc novi mchr i novo zaključcnjc braka. Drugi jc način da sc žcna pusti 
na njeno insisliranjc, uz matcrijalnu odštclu s njenc strane (hiđ'ri). Trcći način jc da dvojica posrcdnika 
razvtgnu brak ako ustanovc da jc razvod bolji (fcsh). Čctvrti jc način da muž pusti žcnu prijc nego što je s 
njom spolno općio, Pcti jc način da jc zastalno otpusti tako što ćc joj tri puta rijcčima dati razvod. Razvod 
jc ispravan i bcz svjcdoka, ali mnogi ashabi i flkhski učcnjaci postavljaju svjcdokc kao uvjct, isto kao i pri 
sklapanju braka, uzimajući za dokaz rijcči Uzvišenog Allaha: 4 J., i kao svjedoke dvojicu vaših pravcdnih 
Ijudi uzmilc...” (Et-Talak, 2) 
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sa svojom supmgom zatekne đrugog čovjeka: hoće 
li ga ubitij pa da i vi njega ubijete, ili će postupiti 
drugačije? IJpitaj o tome (Asimc) Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sdlem!’ Kada je Asim upitao 
Posianika ? sallallahu alejhi ve sellem 3 o tome, 
onje preuzeo takvapitaoja i smatrao ih neispravnim 
tako da je Asimu bilo tesko zbog onoga što je čuo 
od Poslaoika, sallallahu alcjhi vc scllcm. 

Nakon što se Asim vratio svojoj porodici, došao 
mu je Uvejmir i upitao ga: 'Kaži mi šta ti je rekao 
Allahov Poslanik?" 

"Nisi mi došao ni s kakvim dobrom! Poslanik sc, 
sallallahu alejhi vc scllcm, gnušao od pitanja kojc 
sam mu postavio’, odgovori Asim, 
v Tako mi Allaha, ja neću odustati sve dok ga 
lično o tome ne upitamP, reče Uvejmir, Potom 
jc Uvcjmir otišao do Poslanika, sallallahu alcjhi 
ve sellem, i našao ga u đruštvu, te ga jc upitao: 
"Allahov Poslaniče, šta misliš o tome kad čovjek 
sa svojom suprugom zatekne dmgog čovjeka: 
hoče li ga ubiti, pa da i vi njega ubijete, ili će 
postupiti drugačije?’ Poslanik mu, sallallahu alcjhi 
ve seilem, rece: "Uzvišeni je Allah o tebi i tvojoj 
dmzi poslao objavu. Idi I pozovi je! ? 

(Kad su došh), njih su oboje”, pripovijeda dalje 
Sehl, “zazvali Allaliovo prokletstvo na onoga od 
njih koji iažc, dok sam ja zajcdno s drugima bio 
kod Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, Kada su 
završilu Uvejmtr reče: Ma sam, Allahov Poslaniče, 
ukolikojei daljezadržim, slagao nanju!'Zatim juje, 
prije nego što mu je to naredio Posianik, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, pustio (izgovorivši to) tri puta.” 
Ibn-Šihab veli: “To je (tj. razvod braka) postao običaj 
onihkoji se zakunu zazivajući Allahovo prokletstvo 
na onoga od njih ko je slagao na drugoga.” 1 * * * 


*>L>-j OjIij! 

Jjči Jlči 4дз1 Jj i 

Ц -Uj Jj'uLil - dll J_j*^j 

/ • 4i]1 Jj^rfj ^ ЦјР 

L JUi jj IJLi 

Jlii Ш dil J jij Љ Jlž bU 
^ци1 JUJkl J Ja*?J Дз jrL>W U јг 

4ui j jJj уАу' juU islul 

уЈ-ј ćSrj dii Jjij Ljiii ^d-Ji Lz,j Ш 

^JCS f 1 4jjJLsuS. ЈсЦ|1 Јс >- j 

, S ^ - S " i ^ ^ -- ^ ^ a 

(^J tULs JjM Лз Л]1 Jj-^ j JlaJj 

J_^_u Jli Ц- l^U OfeSU viLU-LJ 

JU U- Ци 4Ul Jjujjj ^ Ulj 

oi & j jij u ijji ji 

Ш ЈјЈЗ VpG ćit ji 
. inL- Jii 


1 Uzvišcns Allah kažc: + "A oni koji okrivc svoje žcnc, a 11 c budu imali drugih svjcdoka, nego sarno oni budu 

svjcdoci, potvrdit će svojc svjcdočcnjc zaklctvom Allahom, i to čctiri puta, da zaista govorc istinu, a pcti 

put da ga pogodi Allahovo proklctstvo ako lažc. A ona ćc kaznc biti poštcđcna ako sc ćcliri puta Ailahom 

zakune da on doista lažc, a peti put da jc stignc Allahova srdžba ako on govori istinu.” (Hn-Nur, 6-9) 
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5260. PRIČAO NAM JE Seid b. Ufejr, njemu 
Lejs, a ovom Ukajl, prenoseći od Ibn-Sihaba, ovaj 
od Urvc b Znbcjra, a on od Aiše {da jc kazivala): 
"'Došia je Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
žena Rifajc Kurezija i rekla mu: 4 Allahov 
Poslaniče, s Rifajom sam se razvela bez prava na 
povratak, pa sam se, nakon toga, udala za Abdur- 
Rahmana b, Zubcjra Kurczija. Mcđutim, u njcga 
je kao resica (spolni organ)/ Na to joj Poslanik, 
sailallahu alejhi ve sellem, reče: 'Ti kao da se želiš 
vratiti Rifaji. Ne, sve đok on (Abdur-Rahman) ne 
osjeti tvoju slast i ti njegovu slast (dok ne budete 
imali spolni odnos)!' JS 
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5261. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Besšar, 
a njcmu Jahja, prcnoseći od Ubcjdullaha, on od 
Kasima b. Muhammcđa, a ovaj od Aišc (da je 
kazivala): 

"Jedan se čovjek razveo od svoje supruge tri puta, pa 
se ona onda udala za drugoga, a zatim se i od ovog 
razvcla. Poslanik jc, sallallahu alcjhi vc scllcm, bio 
upitan 0 tome da li je dopušteno prvom čovjeku 
da se s njom ponovo vjenča, pa je on odgovorio: 
‘Ne, sve dok on (tj. ovaj drugi) s njom neosjeti slast 
(stupi u spolni odnos) kao što je to činio prvi.’” 
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O ONIMA KOJI SU SVOJIM SUPRUGAMA 
DALI MOGUĆNOST DABIRAJU (IZMEĐU 
OSTANKA S NJIMA ILi RAZVODA BRAKA) 

Uzvišeni Allali kaže: "O Vjcrovjesniče, reci 
ženama svojim: ‘Ako želite život na ovom svijetii 
i njcgov sjaj, onda sc odlučite: dat ću vam pristojnu 
otpremninu i iijepo ću vas otpustiti.’” 1 

5262. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu 
njegovotac, a ovomA‘meš, prenoseći od Muslima, 
ovaj od Mcsruka, a on od Aišc, rađijallahu anha, 
da je rekia: 

“Poslanik, saliailahu aiejhi ve seilem, dao nam 
je priliku da biramo, pa smo izabrale Allaha 
i Njegova Poslanika, i to nam nije uračunato 
(kao razvod braka)” 

5263. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja, prenoseći od Isma‘ila, ovaj od Amira, a on 
od Mesruka da je rekao: 

“Pitao sam Aišu o izboru (koji im jc bio ponudio 
Poslanik, sailallahu alejhi ve sellem,) pa rni je 
odgovorila: 'Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, 
stavio nas je pred izbor. Zar se to može smatrati 
razvodom braka?!'” 

Mcsruk daljc vcli: ‘Mcni jc svcjedno da joj 
ponudim da bira jedanput ili stotinu puta, ukoliko 
je odabrala mene.”’ 
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El-Ahzab, 28. 









KAD MUŽ SVOJOJ SUPRUZI KAŽE: J ii jft lij 

“PUŠTAM ТЕГ, ILI “OTPUŠTENA SI!”, U j| ijlj 

ILI “SLOBODNA SI!”, ILI SLIČNIM 
RIJEČIMA KOJIMA SE MOŽE RAZVRGNUTI 
BRAK - TO SE, SUKLADNO NJEGOVOJ 
NAMJERI, UZIMA U OBZIR 


Uzvišeni Allah kaže: ili ih velikodušno 

otpremite.” 2 “...i lijepo ću vas otpustiti.”’ “... pa ih 
ili velikodušno zadržite ili iin na Iijep način razvod 
dajte.” 4 5 Ш se velikodušno od njih konačno 
rastavitc...”. 3 Aiša vcli: “Poslanik, sallallahu alcjhi 
ve sellem, znao je da mi moji roditelji ne sugerišu da 
se rastavim s njim.” 
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O ONOME KOJI KAŽE SVOJOJ ŽENI: 
4i TI SI MENI ZABRANJENAf 
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Hasan veli: “To zavisi od njegove namjere 
(nijjcta)”, dok (drugi) učenjaci kažu: “Ako sc s 
njom rastavi tri pnta, ona mu postaje zabranjena 
(hararn);’ Oni, dakle, razvedenu i rastavljenu ženu 
nazivaju “zabranjenom” (haramom). Ovaj slučaj 
proglašavanja “nedopuštenim” (haramom) ne može 
se porediti sa slučajem čovjeka koji za ncku vrstu 
dopustene hrane rekne da mu je zabranjena (haram), 
Za dopuštenu (halal) hranu nikada se ne može reći 
đa je zabranjena (haram), dok se za rastavljenu ženu 
možc rcći da шјс dopuštcna (haram). Uzvišcni Allah 
za onu koja budc (od istog muža) tri puta puštcna 
kaže: “A ako je opet pusti, ona mu nije dozvoljena 
prije nego što se za dnigog muža udaT 6 
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2 El-Bekara, 23 I. 

3 El-Ahzab, 28. 

4 El-Bekara, 229, 

5 Et-Talak,2, 

6 El-Bckara, 230. 
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5264. KAŽE Lejs da mu je pričao Nafi' rekavsi: 
“Ibn-Omer bi ? kada ga neko upita o onome koji se 
od svojc supmgc rastavio tri puta (jcdnom rijcčju), 
rekao: 4 Da si serastaviojednom ili dvaputa (mogao 
bi je vratiti)! Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem ? 
meni je ovako naredio ako se sa ženom rastaviš 
tri puta ne možeš je ponovo vjenčati, jer l:i postaje 
zabranjcnom, svc dok sc nc uda za drngoga/” 

5265. PRIČAO NAM JE Muhammed, njemu 
Ebu-Mu'avija, a ovom Hisain b. Urva, prenoseći 
od svoga oca, a on od Aiše da je rekla: 

Alcdan sc čovjck rastavio sa svojom ženom, pa sc 
ona vjenčala s drngitn, od kojeg se opet razvela. 
Imao jc (spolni organ) kao resicu, i nije ostvarila 
ono što je željela, te ju je ubrzo pustio. Polom je 
ona došla Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
i rckla mu: "Allahov Poslaničc, razvcla sam sc od 
muža s pa sam se onda udala za drugoga, koji je 
sa mnom stupio u brak, a imao je ono kao resicu. 
Primakao mi se samo jedanput, aii uopče nije 
ostvario ono što jc žclio, Jc li mi dopustcno da sc 
vratim svome prvom mužu? ! 

Ti se ne možeš vratiti svome prvom rnužu sve 
dok drugi s tobom ne bude osjetio slast a t ti 
s đrugim dok ne osjetiš slast’, odgovori joj 
Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm/’ 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

“ZAŠTO SEBI USKRAĆUJEŠ 
ONO ŠTO TI JE ALLAH DOPUSTIO?” 1 

5266. PRIČAO NAM JE Hasan b. Sabbah, njemu 
Rebi b NatT, a ovom Mu‘avija, prenoseći od 
Jahjaa b. Ebu-Kcsira, ovaj od JaTaa b. Hakima, 
a on od Seida b, Džubejra (da je kazivao): 

“Rekao je Ibn-Abbas: ‘Ako neko kaže za svoju 
suprugu da mu je zabranjena (haram), to je 
neispravno i nevažeće’, a potom naveo ajet: 
‘Vi u Ailahovom Posianiku imatc divan uzor...’ ” 5 

5267. PRIČAO MI JE Hasan b. Muhammed 
Sabbah, a njemu Hadždžadž, prenoseći od Ibn- 
Džurcjdža, on odAtaa, a ovaj od Ubejda b. Umcjra 
da je kazivao: 

“Čuo sani Aišu, radijallahu anha, kad je kazivala 
kako je Posianik, sallallahu alejhi ve sellem, 
boravio je kod Zejnebe bint Džahš i kod nje jeo 
mcd, pa su sc Hafsa i ona dogovorilc da mu, 
ukoliko dođe kod bilo koje od njih, reknu: ‘Zaista 
se od tebe osjeća (neugodan) miris smole, kao da 
si je jeo!’ Nakon što je ušao kod jedne od njih, ona 
mu je to i kazala. 

‘Nc, vcć sam jco mcd kod Zcjncbc bint Džahš, 
ali to više nikada neću učiniti r , reče јој on. 
Tada je objavljeno: ‘O Vjerovjesniee, zašto sebi 
uskraćuješ ono što ti je Allah dopustio u nastojanju 
da žcne svoje zadovoljiš...’- svc do riječi: ‘... Ako 
sc vas dvijc pokajctc AUahu...’\ tj. Aiša i Hafsa. 
‘Kada je Vjerovjesnik jednoj od svojih žena jednu 
tajnu povjerio...’ (tj. kad im je rekao: ‘Jeo sam 
med...’).” 
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1 El-Tahrim, I. 

2 El-Ahzab, 21. 

3 Et-Tahrim, 1-4. 
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SAHIHU-L-BUHART 


RAZVOD BRAKA 


5268. PRIČAO NAM JE Ferva b. Ebu-Magra, 
a njemu Ali b. Mushir, prenoseći od Hišama b. 
Urve, on od svoga oea, a ovaj od Aiše, radijallahu 
anha, da je kazivala; 

“Poslanik, saiiallahualejhi ve sellem, volioje med 
i slatko, a imao je običaj, kada zavrsi s ikindijom, 
ući kod svojih žena i svakoj od njih se pribfižiti. 1 
Jednom jc prilikom tako ušao kod Hafse, kćcrke 
Omerove, i zadržao se duže nego obično. Ja sam 
osjetila ljubomom zbog toga i raspitala se zbog 
čega se (kod nje) đuže zadržao. Rečeno mi je 
da joj je jedna žena iz njenog plemena poklonila 
manju posudu mcda, pa je ona napojila Poslamka, 
sallallahu alejhi ve sellem, sokom od njega + 
Tada sam rekla: ‘Tako mi Allaha, mi ćemo mu 
dosfcočitiP Zatim sain rekla Sevdi b. Zem'a: ‘Оп 
ee ti sigumo priei, pa kada ti sc približi, ti mu rcei: 
'Као da si jeo smolu!' On će ti sigurno odgovoriti 
da nije, ali mu ti reci: 4 Kakav je to miris koji se 
čuje iz tebe?’ 

‘Hafsa me je napojila medom’, odgovorit će ti 
on, ati mu U reci: 'Pčelc su ga sigurno ubiratc 
s urfutaP 2 Ja ću mu isto tako kazati, a t ti Hafso 
reci mu isto!’” 

Aiša veli da joj Sevda (kasnije) rekla: 'Tako mi 
Allaha, čim se pomolio na vrata, htjela sam mu, 
bojeći se tebe, kazati ono sto si mi ti rekla \ 
i nastavlja pripovijcdati: 

“Kad joj se približio, Sevda mu reče: 'Allahov 
Poslaniče, kao da si jeo smolu! ? 

'NisamL rečc joj on, a ona upita: 'Kakav jc ovo 
miris koji se čuje iz tebe? ? 

'Hafsa me je napojila medom\ reče joj on t 
'Pčele su ga sigurno ubirale s urfiita!\ reče mu 
ona. Kada je (potom) došao kod mene, ja sam mu 
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1 U drugom predanju stoji: “Poslanik, sallallahu alcjhi vc seHem, nakon Sto klanja sabah-nama?, ostajao bi 
u džamiji zajcdno s ashabisna. koji bi sc okupili oko njega, svc dok nc iziđc simcc. Zatim bi on ušao kod 
svojih žma> svakoj od njih pojcdinačno, posclamio ih i dovu im proućio. Poslijc toga ostao bi kod onc čiji 
jc, po rcdoslijedu, bio taj dan. 

2 Urfut jejcdna vrsta biljkc koja ima cvat mcdu bodljama i vrlo neugodan miris. (Umdefid-kari. 20/245) 
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rekla isto ? a kada je došao kod Safljje ? i ona mu 
je kazala isto. Potom je ponovo došao kod Hafse, 
i ona mu rcče: "Allahov Poslaničc, hoćcš ii još 
malo onog meda? ? 

Ha nemani potrebe za njim! 1 , odgovorio je on + 
Sevda tada reče: L Tako mi Allaha, mi smo mu to 
uskratile!’ "Šuti!\ rekoh joj.” 

NEMA RAZVODA BRAKA PRIJE 
NJEGOVA SKLAPANJA 

Uzvišeni Allah kaže: “O vjernici, kad se vjernicama 
oženite, a onda ih, prije slupanja u braeni 
odnos, pustite, one nisu đužnc čckati određcno 
vrijeme koje ćete vi brojati; darujte ih i lijepo 
ih otpremite.” 3 Ibn-Abbas ve!i: ‘TJzvišeni Allah 
spomenuo je razvod braka nakon što je spometuio 
njegovo sklapanje.” Prenosi se i od Alije, Seida 
b. Muscjjcba, Urvc b. Zubcjra, Ebu-Bekra b. 
Abdur-Rahmana, Ubejdullaha b, Abdullaha E 
Utbe, Ebana b, Usmana, Alije b + Husejna, Šurejha, 
Seida b. Džubejra, Kasima, Salima, Ta\msa, 
Hasana, Ikrime, Ataa, Amira b. Sa L da, Džabira 
b. Zcjda, Nafija b. Džubejra, Muhammcda b. 
Ka L ba, Sulejmana b. Jesara, Mudžahida, Kasima 
b. Abdur-Rahmana, Amra b. Herima i Šabija da se 
(žena) ne može pustiti (prije vjenčanja), 4 
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3 El-Ahzab, 49. 

4 Ovdje sc žcli kazati da čovjck пс rnožc pustiti žcnu prijc ncgo što sc s пјоеп vjcnča, tj. пс možc, naprimjcr, 
rcći: “Лко sc ta i ta uda 7 a mcne T odmah ćujc pustiti,” Лко sc ona stvarno uda za njcga, njcgova prcthodna 
izjava ncma nikakve posljcdicc, {Fethul-hari, 9/294) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


AKO (MUŽ) SVOJOJ SUPRUZI U NUŽDI 
KAŽE: il OVO JE MOJA SESTRA'”, 

TO NEMA NIKAKVIH POSLJEDICA 


Jti tij ч_л 1 ј 

dll^ 'јљ ^1>} siufc 


Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kaže: 
“Ibrahim, alejhis-selam, rekao je o Sari: ‘Ovo je 
moja scstra,’ Mislio jc na to da mu jc опа sestra 
u ime Uzvišenog Alfaha (tj, po vjeri)/' 3 


j£l <Ju 53U Jli П Џл Jli 
. J4j j* 4)1 oli J dUij 


O RAZVODU BRAKA U SRDŽBI, 

U STANJU PRISILE, PIJANSTVA, LUDILA 
I SL. t O GREŠKII ZABORAVU U VEZI 
S RAZVODOM BRAKA, ŠIRKOM I SL., 
TE O TOME DA NIJE DOPUŠTENO 
IJVAŽITI (RAZVOD BRAKA) ONOME 
KO PRIZNA ONO ŠTO SAMO POMISLI 


j'>LJI ujIj 
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Ovo se temelji na Posianikovim, sallallahu alejhi 
ve sellem, riječima: “Djeia se cijenepremanamjeri, 
i svaki čovjek zaslužuje ono što je naumioT 
SaTii je učio: “Gospodaru naš, ne kazni nas ako 
zaboravimo ili što nehoticc učinimo!" 2 
Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, rekao je 
čovjeku koji je sam protiv sebe posvjedočio: ^Jesi 
li ti lud? 5>J 

Alija vcli: “Hamza jc posjckao mojc dvijc dcvc 
po slabinama, pa je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellern, počeo koriti Hamzu, ali je vidio da su 
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1 U drugom prudanju stoj i: “Poslanik, sallallahu alujhi vc sđtcm, prošao jc porcd jcdnog čovjeka koji jc 
svojoj supruzš govorio: "Scstricc moja!', pu ga jc ukorio? 1 Pojcdini učcnjaci ovaj hadis uzimaju kao dokaz 
da čovjck koji svoju suprugu nazovc sestrom biva mmahir (onaj kojt na taj način žcli scbi žabraniti odnos 
s njom), što jc strogo zabranjcno. Zato je Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, i upozorio ovog čovjcka da 
izbjcgava tc rijcči, koje irnaju svojc txisljcđiec ukoliko budc itnao stvamu namjcru dti to uradi. Mcdutlm, 
izmcdu ovog predanja i gorc tiavedenog nc postoji nesuglasje, jcr jc Ibrahim, alcjhis-sdam, mislio na 
srodstvo po vjcri. Isto tako, nijc sporno ako to čovjck kažc ukoliko budc prisiljcn na to, kao što sc prcnosi 
da sc Ibrahim, alcjhis-sclam, bojao za svoju suprugu od tađašnjcg vludara Egiptu, koji je otimao žcne od 
mužcva, ali ncudatc nijc uzimao bcz vjcnčanog dara. (Fethul-ban^ 9/299-300) 

2 EI-Bekara, 286. 

3 Ovim hadisom žcti sc kazati kako sc razvod braka koji učini lud čovjck nc pnznajc, jcrje Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc sellem, upitao čovjcka koji jc za scbc čctiri puta posvjedočio da jc počinio zinaluk da li jc lud, 
što bi bio dovoljan га zlog da sc nad njim пс izvrši kazna za blud, (Umdetul-kari f 20/252) 
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njegove oči već bile pocrvenjele od pijanstva. 4 
Potom je Hamza rekao: ‘Zar vi niste robovi moga 
oca?’ Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, vidio 
je da se on već bio opio i izišao (iz njegove kuće), 
a s njim smo izišli i mi 

Osman veli: “Razvod braka koji učine Judi i pijani 
nije važeći.” 

Ibn-Abbas vcii: “Razvod braka u stanju pijanstva 
i prisile nije dopušten.” 

Ukba b. Amir veii: “Razvod braka koji učini 
opterećen u vesvesama (lošim mislima) (muvesvis) 
nijc dopuštcn.” 

Ata vcli: “Ako čovjck pokrcnc razvod braka i za 
njega postavi određeni uvjet, to se uvažava.” 

Nafi‘ je rekao: “Covjek je rekao svojoj ženi da je 
trajno i bez povratka otpuštena ako iziđe iz kuće. 
Na to Ibn-Omcr rcčc: “Ako iziđe, razvod jc važcći, 
a ako ne iziđe, razvod se ne uzima u obzir.” 

Za čovjeka koji kaže: “Ako neuradim to i to, puštam 
svoju ženu tri puta!”, Zuhri je rekao da ga treba 
upitati o onome što je rekao i što je stvarno svojim 
srccm naumio kada sc tako zavjctovao, pa ako 
spomenc odrcđcni cilj koji jc imao na umu i svojim 
srcem nakanio (da ga postigne) kada se zavjetovao, 
to će se ostaviti između njega i Allaha. 

Ibrahim kaže: “Ako (muž svojoj supruzi) kaže: 
‘la ncmam potrcbc za tobom!’, mjerodavan jc 
njegov nijet. A razvod braka u svakom narodu 
obavlja se njegovim jezikom.”Katada kaže: 
“Ako (muž svojoj supruzi) rekne: ‘Ukoliko 
zatrudniš, razvedena si iri puta (bespovratno)!’, 
u svakom ćc (dopuštenom) razdoblju s njomjcdnom 
spolno općiti, pa ako se pokaže njena trudnoća, 
ona biva puštena.”Hasan veii: “Ako (muž svojoj 
supruzi) rekne: ‘Idi svojim roditeljima!’, uvažit će 
sc njcgova namjcra.” 

Ibn-Abbas vcli; “Razvodu braka pribjcgava sc 
samo iz (prijeke) potrebe, a oslobadanje roba 
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4 Ulo vđjeme alkohol još nijc bio zabranjen. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


može biti samo zarad lica Allahova.” 

Zuhri kaže: “Ako (muž svojoj ženi) kaže: ‘Ti nisi 
moja supruga!’. mjerodavan jc njcgov nijjet. Ako 
je nanijetio razvod braka, onda je tako "Alija kaže: 
“Zar nisi znao da se ne pišu djela trojice: luđaka dok 
ne dođe pameti, djeteta dok ne postane punoljetno 
i spavača dok se ne probudi. ’Alija (također) kaže: 
“Svaki jc (talak) razvod dopuštcn izuzcv razvoda 
matuha (maloumna),” 

5269. PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, njemu 
Hišarn, a ovom Katada, prcnoseći od Zurarc b. 
Evfaa, on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, a ovaj od 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 
“Uzvišeni Aliah oprostio je moj irn sljedbenicima 
ono što u sebi poimsle, samo ne ako to (zaista) 
urade ili jczikom iskažu.” 

Katada veli: “Ako se (muž od svoje supruge) 
razvede samo u misiima, to se neće uzeti u obzir." 

5270. PRIČAO NAM JE Asbeg, njemu Ibn-Vehb, 
prcnoscći od Junusa, on od Ibn-Šihaba, ovaj od 
Ebu-Seleme b. Abdur-Rahmana, a on od Džabira 
(da je kazivao): “Jedan čovjek iz plemena Eslem 
došao je Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, dok 
jc on bio u džamiji i rckao mu kako jc počinio bluđ. 
Poslanik, saliallahu aiejhi ve sellem, okrenuo se od 
njega, ali mu se on približi s one strane na koju se 
bio okrenuo i četiri puta za sebe posvjedoči da je 
blud učinio. Tada mu se Poslanik, sallaliahu alejhi 
vc scllcm, obrati upitavši ga: 'Jcsi l.i ti lud? Jcsi li 
bio oženjen?’ 

Ucsam (oženjen sam)\ odgovori on, Posianik, 
sallallahu alejhi ve sellem, naredio je potom da 
ga kamenuju na musalii (otvorenom mjestu za 
klanjanjc). Kada ga jc kamcnjc ozlijcdilo, potrčao jc 
bjcžcći od smrti. Stigli su ga u Harri, 1 i tu je uhijen/’ 
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5271. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu 
Su L ajb, prenoseći od Zuhrija, a on od Ebu-Seleme 
b. Abdur-Rahmana i Seida b. Muscjjcba da jc Ebu- 
Hurejra kazivao: 

“Jedan čovjek iz plemena Eslem došao je 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, koji je 
bio u džamiji, i pozvao ga rekavši mu: ‘Allahov 
Poslaničc, zaista jc ovaj bijcdnik’, mislcći na 
sebe, ‘počinio blud!’ Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, okrenuo se od njega, aii se on približio 
onoj strani lica Poslanikova, sallaliahu alejhi ve 
sellem, koju je on od njega bio zakrenuo i rekao: 
'Allahov Poslaničc, zaista jc ovaj bijcdnik počinio 
blud!’ Poslanik, sailallahualejhi ve sellem, ponovo 
se okrenuo od njega, aii se on opet približi onoj 
strani lica Posianikova, sallallahu alejhi ve sellem, 
koju jc on od njcga bio zakrcnuo i rcčc mu isto. 
Poslanik, saiiallahu alcjhi vc scllcm sc okrcnu od 
njega, pa mu se ovaj primače četvrti put a kada je 
ovaj četiri puta posvjedočio protiv sebe, Poslanik 
mu se, saiiallahu aiejhi ve sellem, obrati upitavši 
ga: "Jcsi li ti lud?’ 

‘Nisam’, odgovori on, Poslanik, sallallahu alejhi 
ve seliem, tada reče: ‘Vodite ga i kamenujte!’ 
a bio je oženjen. ’ 2 

5272. Prcnosi sc od Zuhrija da jc rckao kako ga jc 
ohavijestio onaj koji je čuo Džabira b. Abdullaha 
Ensarija kad je rekao: 

“Bio sam među onima koji su ga kamenovaii. 
Kamenovaii smo ga na musaiii u Medini. Kada 
ga jc kamcnjc ozlijcdilo, on jc pohitao bjcžcći, ali 
smo ga stigli u Harri i nastavili ga kamenovati sve 
dok nije umro.” 
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2 Ovaj ashab zvao sc Ma*iz b. Malik Eslumi, Оп sc iskrcno pokajao m Laj ćin, i zatojc bio uporan u nastojanju 
da sc nad njim izvrši šcrijataka kazna, kako bi sc očistio i prcd svoga Gospođara došao čist od grijcha. 
Ashabi su se, glcdc njegova slućaja, razišli u dvijc grupc, Jedni su govorili da jc propao i na ovom i na 
budučem svijctu, a drugi da jc spašcn zbog iskrcnc tcvbc. Nakon tri dana Poslanik jc ? sallallahu alcjhi 
ve scllcrri, rekao da sc on pokajao tako iskrenom tcvbom koja bi, da sc podijclila na jcdan ummct, bila 
dovo Ij na. f Feth id-bari , 1 2/ 133) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


O RAZVODU BRAKA NA ZAHTJEV ŽENE ^ j^LJI l*Š» jiiit 

(HUL‘U), UZ MATERIJALNU NADOKNADU 
MUŽU, I NAČINU NJEGOVA OSTVARENJA 


Uzvišeni Allah kaže: “A vama nije dopušteno 
uzimati bilo šta od onoga što ste im darovali, osim 
ako sc njih dvojc plaše da Allahovc propise ncćc 
izvršavati. A ako se bojite da njih dvoje Allahove 
propise neće izvršavati, onda im nije grehota da 
se ona otkupi. To su Allahovi propisi, pa ih ne 
narušavajte! Aoni koji Allahove propise nanišavaju 
nepravcdni su.” 1 

Omer je dopustio razvod braka na zahtjev žene, 
uz materijalnu nadoknadu mužu, bez (odobrenja) 
vladara. Osman je dopustio lakav razvod, pri 
čcmu vrijeđnost (nadoknadc) možc biti manja od 
vrijcdnosti konca za vczanjc plctcnica. Tavus vcli: 
“(Riječima:) ‘... osim ako se njih dvoje plaše da 
Allahove propise neće izvršavati..." - inisli se ла 
propise koj i se odnose na obavezu lijepog ophođenja 
jcdnib prcma drugima. A nijc govorio (Tavus) ono 
što govore maloumnici da mu nije dopušteno (da 
bilo šta uzme) sve dok mu (žena) ne kaže: ‘Ja se 
neću nikada očistiti od dženabeta s lobom!’” 2 
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1 E!-Bckara, 229. 

2 Tj. ncćc & njim spolno općiti, tc ćc tžiko postati ncposlušna, što bi bio valjan razlog da on možc uzcti 
odrcđcni dio njenog imctka zbog razvoda braka s njcnc stranc, (Umđeml-kari, 20/262) Tavus smatra da sc 
pnbjcguva olkupntni ako sc bojc da ncćc moći ispimiti dužnosl mcđusobnog Hjcpog ophodcnja, a пс da 
čcka dok mu ona postane ncposlušna i dok rnu kažc rijcči kojc su spomcnutc i tornc slično, kao što to ncki 
tvrde. (FethuHxtri, 9/309) 
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5273. PRIČAO NAM JE Ezher b. Džemil, njemu 
Abđul-Vehhab Sekaii, a ovom Haliđ, prenoseći od 
Ikrimc, a on od Ibn-Abbasa (da јс kazivao). 
"SuprugaSabiiab.KajsadošlajcPoslamku f sallallahii 
alcjhi ve sellem, i rekla: ‘Allahov Poslaniče, ja se ne 
žalim na Sabita b. Kajsa zbog njegova ponašanja ili 
vjere, ali ne volim doći u pnliku đa činim djela koja 
su zabnmjena po islamu.’ 3 

‘Hoćeš li mu vratiti bašču?’, upita je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, a ona odgovori: ‘Hoćil' 
Poslanik, salLallahu alejhi ve sellem, tada reče 
Sabitu: ‘Uzmi bašču, a nju pusti!’” 

Ebu-Abdullah (Buhari) kažc: “Ovo predanjc od Ibn- 
Abbasa nema potvrdu (u drugim pređanjima).” 

5274. PRIČAO MI JE Ishak Vasiti, a njemu Halid, 
prenoseći od Halida Hazzaa, a on od Ikrime (da je 
kazivao): 

“Sestra Abduilaha b. Ubejja .. (hadis). Poslanikju 
je, sallallahu alejhi ve sellem, upitao: ‘Hoćeš li mu 
vratiti bašču?’ 

‘Hoćir, reče ona. Vratila ju je, a on je naredio 
Sabitu da jc pusti.” 

Ibrahim b. Tahman prenosi od Halida, on od 
Ikrime, a ovaj od Poslanika, sallallahu alejhi ve 
seliem, (da je rekao): “Razvedi se s njom!” 

5275. Prenosi se od Ejjuba b. Ebu-Temime, on od 
Ikrime, a ovaj od Ibn- Abbasa da je kazivao: 
“Došlaježena Sabitb. KajsaAllahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem pa je rekla: ‘Allahov 
Poslaniče, ja se ne žalim na Sabita zbog njegova 
ponašanja ili vjere, aii ga ne podnosim!’ 

‘ Hoćeš li mu vratiti njcgovu bašču?’, upita Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, a ona reče: ‘Hoću.’” 
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з Ona žcli kazati kako sc boji da ćc zbog toga što joj sc оп nc sviđa doći u iskušcnjc da mu lažc i da sc prcma 
njemu licemjcmo odnosi ? Slo islam zabranjuje. {Umđeml-kari, 20/263) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


5276. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdullah 
b. Mubarek Mahzumi, njcmu Kurad Ebu-Nuh, 
a ovom Džerir b. Hazim, prenoseći od Ejjuba, 
on od Ikrime, a ovaj od Ibn-Abbasa, radtjallahu 
anhuma, da je kazivao: “Supruga Sabila b. Kajsa 
b. Šemmasa došla je Poslaniku, sallallalm alejhi ve 
sellem, i rekla: “Ailahov Poslaniče, ja ne zamjeram 
Sabitu zbog njcgova ponašanja i njcgovc vjcrc, 
ali se bojim nevjerstva!’’ Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, tada je upsta: ‘Hoćeš li mu vratiti 
bašču?’, a ona odgovori: 'Hoću.’ Vratila mu je 
(potom bašču), tc mu jc (Poslanik, saliallahu alcjhi 
vc scllcm) narcđio đa jc pusti, što jc on i učimo.” 

5277. PRIČAO NAM JE Sulejman, njemu 
Hammad, ovom Ejjub, a njemu Ikrima da je 
Džcmila... (navodcći isti hadis). 

O SPORU (MEĐU SUPRUŽNICIMA) 

I O TOME DA LI ĆE (POMIRITELJ) 
PREDLOŽITI RASTAVU U SLUČAJU 
NUŽDE 

Uzvišeni Allah kaže: “A ako se bojite razdora 
izrneđu nj ih dvoje, onda pošalj ite jednog pomiritelja 
iz njegove, ajednog iz njene porodice. (Лко oni žele 
izmirenje, Allah će ih pomiriti, jer Allah sve zna,) 
i o svemu je obaviješten!” 1 2 

5278. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, a njemu Lejs, 
prcnoscći od Jbn-Ebu-Mulcjkc, a on od Misvcra b. 
Mahrcme Zuhrija da jc rckao: 

“Čuo sam Poslanika, sallallahu alcjhi ve sellem, 
kad je rekao: ‘Mugirini sinovi tražili su dopuštenje 
da se Alija oženi njihovom kćerkom, ali ja to ne 
dopuštam!”’ 3 
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1 Tj, djela koja ćejc% možda, izvesli iz islarna. 

2 Ali-Iimm, 35, 

3 U pojedinim prcdanjima ovog hadisa stoji da jc Poslanik, sallaJIabu alcjhi vc scllcm, rckao: 4i „. izuzcv ako 
sc sin Ebu-Talibov žcli razvcsti od mojc kćcrkcT Na ovaj jc naćin Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm* 
žclio nkloniti razlog za nastanak spora izmcđu Alijc i Fatimc, radijallahu anhuma. 
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PRODAJA ROBINJE NE PODRAZUMIJEVA 
RAZVOD (NJENOG) BRAKA 

5279. PRIČAO NAM JE Isma ! il b. Abduliah, 
a njemu Malik, prenoseći od Rebija b. Ebu-Abdur- 
Rahmana, on od Kasima b, Muhammeda, a ovaj 
od Aišc, radijallahu anha, suprugc Poslanikovc, 
saliallahu alejhi ve sellem, đa je kazivala: 

“Berira je bila povod da se uvedu tri (nova) sunneta. 
Prvi je bio taj što je ona oslobođena i dato joj je da 
bira: da li da ostane sa svojim mužem (koji je bio 
rob) ili da sc od njcga razvede. 

Poslanik je, sallallahu aiejhi ve sellem, rekao: 
'Starateljstvo pripada onome ko oslobodi (roba).’ 
Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, ušao je 
(u kuću) a lonac s mesom vrije, ali su njemu 
ponudili hljcb i umak koji sc našao u kući. 

‘Zar nisam vidio lonac s mesom?’, upita on, a oni 
odgovoriše: 'Da, ali to je meso koje je dato kao 
sadaka Beriri, a ti ne jedeš sadaku.’ 

‘Njoj je sadaka, a nama hedija (pokion)’, 
rcec Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm.” 

OSLOBEĐENA ROBINJAIMA PRAVO 
BIRATI HOĆE L1 OSTATl SA SVOJTM 
MUŽEM KOJl JE I DALJE OSTAO 
ROB ILI ĆE SE RAZVESTI 

5280. PRIČAONAM JE Ebu-Velid, a njemu Šu‘ba 
i Hcmmam, prcnoscći od Katadc, on od Ikrimc, 
a ovaj od Ibn-Abbasa da je rekao: 

“Vidio sam ga, a on je bio rob”, misleći na 
Beririnog rnuŽa. 

5281. PRIČAO NAM JE Abdul-A'la b. Hammad, 
njemu Vehb, a ovom Ejjub, prenoseći od Ikrime, 
a on od Ibn-Abbasa da je rekao: 

“Bio je to Mugis, rob sinova toga i toga”, misleći 
na Bcririnog muža, “kao da ga sada glcdam kako 
je prati medinskim puteljđma plačući za njom.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


5282. PRIČAO NAM JE Kutcjba b. Seid ? 
a njemu AbduEVehhab, prenoseči od Ejjuba, on ođ 
Ikrime, a ovaj od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
da je rekao; “Beririn muž bio je crni rob koji se 
zvao Mugis, rob sinova toga i toga* Kao da sada 
gledam u njega kako za njom kruži medinskim 
putevima.” 
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O POSLANIKOVU, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM, ZAUZIMANJU 
ZA BERIRINOG MUŽA 

5283. PRIČAO NAM JE Muhammcd, njemu 
Abdul-Vehhab, a ovom Haliđ, prenoseći od Ikrime, 
a on ođ Ibn-Abbasa (da je kazivao): 

“Beririn muž bio jc rob komc jc bilo imc Mugis. 
Kao da ga sada giedam kako ide za njom plačući 
toliko jako da su mu suze Jile niz brađu. Poslanik, 
saliallahu alejhi ve sellem, lada je rekao Abbasu: 
'Abbasc, zar sc nc čudiš Mugisovoj ijubavi prcma 
Bcriri i Bcririnoj mržnji prcma njcmu?’ Potom jc 
Poslanik, saliailahuaiejhi ve sellem, rekao (Beriri): 
‘Da si se vratila (svome mužu)!’ 

‘Naređuješ ii mi to, Allahov Poslaniče?’, upita 
ona. ‘Ne, ncgo sc samo zauzimam za njcga!' 
‘Nemam ja nikave potrebe za njim!’, reče ona.” 

POGLAVLJE... 

5284. PRIČAONAM JEAbdullahb. Redža,njemu 
Su‘ba, prenoseći od Hakema, оп od Ibrahima, 
a ovaj od Esvcda (da jc kazivao): 

“Aišajc ždjcla kupiti Bcriru, ali su to njcni vlasnici 
odbiii, izuzev pod uvjetom da ona i dalje ostane 
pod njihovim starateljstvom. Aiša je to prenijela 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, pa je on 
rckao: ‘Kupi jc i oslobodi, jcr staratcljstvo pripada 
onome koji je oslobodi.’ 

Poslaniku, sallallahu aiejhi ve seliem, ponuđeno 
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је meso za које su mu rekli da je sadaka koja je 
data Beriri. 

L Ono je njoj sadaka, a nama hedija', reče оп/ 
Kazivao nam je Adem kaže: Kazivao nam je 
Šu + be i dodao - pa joj je dato da bira u pogledu 
njenog niuža. 

0 RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

“NE ŽENITE SE MNOGOBOŠKINJAMA 
DOK VJERNICE NE POSTANU; UISTINU 
JE ROBINJA VJERNICA BOLJA OD 
MNOGOBOŠKINJE, MAKAR VAM 
SE ONAI SVIĐALA.” 1 

5285. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Lejs, 
prenoseći od Nafija (da je kazivao): 

“Ibn-Omcr bi, kada bi ga upitali o žcnidbi 
kršćankom i židovkom, rekao: ‘IJzvišeni Allah 
zabranio je mnogoboškinje vjernicima, a ja ne 
znam za veći širk od toga da žena kaže kako joj 
je gospodar Isa, premda je on samo jeđan od 
Allahovib robova.” 

O ŽENIDBI MNOGOBOŠKINJAMA 
KOJE SU PRIMILE ISLAM I NJIHOVOM 
PRIČEKU (IDDETU) 

5286. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa, a njemu 
Hišam, koji prenosi od Ibn-Džurejdža, a Ata 
prenosi od Ibn-Abbasa (da je kazivao): 

“Po svome odnosu prcma PosSaniku, sallallahu 
alcjhi ve scllcm, i vjcmieima iđolopoklonici 
dijelili su se u dvije skupine: idolopoklonici s 
kojima je vođen rat. On se borio protiv njih i oni 
su se borili protiv njega. I, iđolopoklonici s kojima 
jc važio ugovor o primirju, nc bori sc protiv njih 
niti se oni bore protiv njega. Ako bi se desiio da 
žena učini hidžru (i otide) od onih s kojima se bilo 


('jb jlgtll nif|n 


# ^ # , t * * 

■ J* o^i jj 


JlstJ aUI Ј 3З oL 

.■ Q • o * _ ^ у 

IjSXi ^ Џз dSjMA јлл. iuajj 


LtU IŽJU- Ć£s \ZjS- .& ТЛО 


J Cj* . 

Ф* ćf. & & Ц м j 

oi sjx\ j 4ii Sj jii 

j pj.\ v j jojii 

. ^1)1 J> jA j l^- j 1 aLjjkl d јЛј 


; " а л 


Ujri4>i ји* j ,->^1 , 0 ТЛТ 

jlS 1 ^L Џ oL :j* Jlžj jrfl J* 

jojilj % j> j* jjS' Ј^\ 

аЈјеЦ 'j j 'j -Ц^- jii 

) J j šfcl I k 

J '^"W s j&j J*- '~^£- 


i lil-Bckara, 221, 


1125 






SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


u ratu, ona se ne bi zaručivala dok ne bi dobila 
menstruaciju, a potom postala čista. Kađa bi bila 
čista, bilo bi joj dopuštcno da sc uda. Ako bi hidžru 
uČinio i njen muž (te i on došao) ona bi f prije nego 
što se uda, bila vraćena svome mužu. A ako bi 
rob ili robinja učinili hidžru (i pobjegli) od njih 
(tj. idoiopokionika), postali bi slobodni i uživali bi 
sva prava kao i ostali muhadžiri.” 

Zatim je (Ibn-Abbas) spomenuo idolopokionike 
koji su se držaii ugovora (o primirju) riječima koje 
su slične onim u hadisu koji prenosi Mudžahid. 
“A ako bi rob ili robinja učinili hidžru (i otišii) 
idolopoklonicima s kojima jc sklopljen ugovor, nc 
bi bi!i vraćani, ali bi se to nadoknadilo isplatom 
njihove vrijeđnosti.” 

5287. REKAO JE Ata, prenoseći od Ibn-Abbasa 
(da jc kazivao): 

“Kariba, kćerka Ebu-Umejjina, bila je udata za 
Omera b. Hattaba, pa ju je on pustio. Nakon toga 
njome se oženio Mu'avija b. Ebu-Sutjan. A Umm- 
Hakcm, kćcrka Ebu-Sufjanova, bila jc udata za 
Ijadom b. Ganmom Fihrijcm, pa jujc pustio. Nakon 
toga njome se oženio Abdullah b. Usman SekatL” 
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0 TOME KAD ISLAM PRIMl 
IDOLOPOKLONICAILIKRŠĆANKA KOJA 
JE UDATAZA ZIMIJU (KRŠĆANINAKOJI JE 
STANOVNIK U ISLAMSKOJ DRŽAVI) 

ILI ONOG KOJI JE MEĐU ONIMA 
S KOJIMA SU MUSLIMANI U RATIJ 

Abdul-Varis prenosi od Halida, on od Ikrime, 
a ovaj od Ibn-Abbasa (da je rekao): tb Ako kršćanka 
pređe na islam samo sat vremena prije svoga muža, 
ona mu postaje zabranjena/ 

Davud prenosi od Ibrahima Saiga da su Ataa upitali 
o žem iz tabora onih s kojima je sklopljen ugovor 
(о primirju) koja je prešla na lslam, a zatim je to 
učinio i njen muž dok je ona još bila u stanju pričeka 
(iddeta): da li se i dalje smatra njegovom ženom, 
pa im jc on odgovorio: “Ne, osim ako to ona budc 
željela, uz obnovu braka i određivanje mehra.” 
Mudžahid kaže: ‘"Ako i on pređe па islam za 
vrijeme njenog pričeka (iddeta), oženit će se 
njome/’ Uzvišeni Allah kaže: one njima nisu 

dopuštene, niti su oni njima dopuštem. 5 
Hasan i Katada za muža i njegovu suprugu koji su 
bili vatropoklonici (medžusije) pa prešli na islam 
kažu da ostaju u svome braku. A ako neko od njih 
prcđc na islam prije svoga druga, a drngi odbija, 
smatrat ćc sc trajno razvcdenom od njcga, i on 
nema mogućnosti da je ponovo uzme za suprugu. 
Ibn-Džurejdž kaže: “Upitao sam Ataa: 'Hoće li 
se mužu žene idolopoklonice koja je prebjegla 
muslimanima platiti odštcta za nju, jcr Uzvišcni 
kaže: \.. a njima dajtc ono Sto su potrošili... , ?\ 
pa mi je odgovorio: 4 Ne, to je bilo između 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, i onih 
s kojima je on sklopio ugovor?” 

Mudžahid kažc: “Svc ovo odnosi sc na ugovor 
izmcđu Poslanika, sallallahu alejhi vc scllem, 
i Kurejševića. ’ 
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5288. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, a njemu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, a on od Ibnu Sihaba..., 
Ibrahim b. Munzir kažc da mu jc prieao Ibn- 
Vehb, a njemu Junus, a Ibn-Šihab kaže kako ga je 
obavijestio Urva b. Zubejr da je Aiša, radijallahu 
anha, supruga Poslanikova, sallallahu alejhi ve 
sellem, kazivaia: 

"Poshmik bi, sallallahu alcjhi vc scllcm, vjcmicc 
koje učine hidžru (i dodu) Poslaniku, sailallahu 
alejhi ve seliem, iskušavao riječima Uzvišenog: 
'0 vjemici, kada vam vjemice kao muhadžirke dođu, 
ispitajte ih - a Allah dobro zna kakvo je vjerovanje 
njihovo - pa ako sc uvjcrite da su vjcmicc, onda ih 
ne vraćajte nevjernicima: one njima nisu dopuštene, 
niti su oni njima dopušteni; a njima dajte ono što 
su potrošili. Nije vam grijeh da se njima ženite kad 
im vjcnčanc darove đatc. U braku mnogoboškinje 
ne zadržavajte! Tražite ono što ste potrošili, a neka 
i oni traže ono što su potrošili ! To je Allahov sud; 
On sudi među vama. AAIlah sve zna i mudarje.” Ona 
od vjemica koja bi prihvatila ovaj uvjet prihvatila bi 
ispit. Zato bi Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
onima među njima koje bi to prihvatile svojim 
riječima rekao: ‘Idite, ja sam uzeo zavjet od vas!’ 

Ne, tako mi Allaha, ruka Poslanikova, sallallahu 
alejhi ve sellem, nije dotakla rirku {njcmu strane) 
ženc nikada, s tim što jc on prihvatao zavjet ođ 
njih riječima, Tako mi Aliaha, Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nije obavezao žene 
nečim drugira osim onim što jc naredio Allah. 
On bi im prilikom uzimanja zavjeta rekao: ‘Uzeo 
sam zavjct od vas!’, (dakle, samo) rijcčima.” 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “ONIMAKOJI 
SE ZAKUNU DA SE NEĆE PRIBLIŽAVATI 
ŽENAMA SVOJIM ROK JE SAMO ČETIRI 
MJESECA; IAKO SE VRATE ŽENAMA - PA, 
ALLAH ZAISTA PRAŠTAI MILOSTIV JE; 
AAKO SE ODLUČE RASTAVITI - PA, 
ALLAH DOISTA SVE ČUJE IZNA.” 3 

Fe infduu - ako se vrate. 

5289. PRIČAO NAM JE Isma‘il b. Ebu-Uvejs, 
prcnoseći od svoga brata, on od Sulcjmana, a ovaj 
od Humcjda Tavila da jc čuo Encsa b. Malika kad 
je kazivao: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zakleo se da 
neće prilaziti ženama svojim - a bila mu je noga 
iščašcna pa jc proboravio dvadcset i dcvct dana 
u svojoj posebnoj, uzdignutoj sobi. Kad je sišao, 
rekoše mu: ‘Allahov Poslaniče, zakleo si se da im 
nećeš prilaziti mjesec dana! ’ 

‘Mjesec ima dvadeset i devet dana’, reče on.’ 

5290. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Lejs, 
prenoseći od Nafi’a (da je kazivao): 

“Ibn-Oraer je o čovjekovu zaklinjanju da se svojim 
ženama neće približavati određeno vrijeme (ila "), J 
koje je Uzviseni Allah spomenuou Kur‘anu, rekao 
kako nikome nije dopušteno produžavati taj rok. 
Čovjek će ili na lijep način zađržati svoje supruge, 
ili će dcfinitivno odlučiti da se s njima razvcdc, 
kao što jc to Uzvišcni Allah odrcdio.” 
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2 Ш-Вскага, 226. 

i Ila h znači da sc čovjck zakunc Allahom da ncćc spolno općiti sži svojorn žcnom. To jc dopuštcno radi 
kažnjavanja ženc, ali pod uvjetom da to nc budc dužc od čctiri mjcseca, Nakon toga žcna ima pravo od 

njcga Iražiti da в njom spolno opći ili dajc pusti, a ako оп k> odbijc, sud ćc proVesti razvud njihova braka. 

Ako muž odUiči ponovo živjcti s njom, prijc ncgo što istcknc vrijcmc na kojc sc zaklco, pa spolno opći 
s njom, dužan se iskupiti kcfarctom. 
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5291. REKAO MI JE Isma'ii, a пјепш pričao 
Maiik, prenoseći od Nafija, a on od Ibn-Omera 
{da jc rckao): 

“Ako prođu Četiri mjeseca, taj će se status 
prekinuti, i on će rezultirati razvodom braka, ali 
se razvod neće smatrati važećim dok on (muž) to 
sam ne učini (tj. ne pusti svoje žene).” 

Ovo sc prcnosi i od Osmana, Alijc, Ebu-Derdaa, 
Aiše te dvanaest drugih Poslanikovih, sallallahu 
alejhi ve seliem, ashaba. 
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O PROPISIMA U VEZI S IMETKOM Љј ^ 

I SUPRUGOM NESTALOG 


Ibn-Musejjcb kaže: Si Ako (čovjek) nestane na 
bojnom polju 7 njegova će žena čekati godmu dana.” 
Ibn-Mes'ud kupio je robinju čijeg je vlasnika (koji 
jc ncgdjc ncstao ili ju jc ostavio) tražio godinu 
dana ? ali ga nije našao i on je nestao. Zatim je 
počeo dijeliti po dirhein i dva dirhema, govoreći: 
4t Allahu dragi, ovo je na ime toga i toga ? pa ako on 
dođe, onda eu imati (sevapa), a bit ću dužan (piatiti 
odštetu)/' Potom je rekao: “Ovako postupajte 
s izgubijenim stvarimaf’ 

I Ibn-Abbas rekao je slično torne. 

Zuhri o zatočeniku čije je mjesto (boravka) 
poznato kaže: “Njegova se žcna ncćc udavati, niti 
će imctak dijđiti; a kada ncstanc vijesti o njcmu, 
onda će se s njom postupiti kao sa suprugom i 
imetkom nestaloga.” 

5292. PRIČAO NAM JE АИ b. Abdullah, a njcmu 
Suf]an s prenoseei od Jahjaa b, Seida, a on od 
Jezida, stićenika Munbeisovog, (da je kazivao): 
'TJpitali su Poslanika, sallallahu alejhi ve seliem, 
o izgubljenoj stoci, pa je on rekao: TJzmi je 7 jer 
jc ona tvoja, ili tvoga brata, ili vukovar Poslije 
toga upitali su ga o izgubljenim devama, pa se 
011 naljutio do te rnjere da su mu se očne jagodice 
zacrvenjele i rekao: 'Šta ti imaš s njom (devom)? 
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Ona sa sobom ima kopita i mješinu s vodom: pije 
vodu i jede drveće dok je ne srelne njen vlasnik." 
Potom su ga upitali i o onom što je izgubljcno, 
pa je rekao: ‘Pogledaj u kanap kojim je svezana 
i kesu u kojoj se nalazi i obznanjuj (da si je našao) 
godinu dana. Ako dođe onaj koji je prepozna 
(predaj mu je), a ako ne, onda je pomiješaj sa onim 
što jc tvojc.’" 1 

Suijan veli: “Sreo sam Rebi'u b. Ebu-Abdur- 
Rahmana, ali od njega nisam zapamtio ništa drugo 
osim ovog (hadisa). Upitao sam ga: ‘Sta rntsiiš da 
li jc hadis Jczida štićenika Munbcisovog o onom 
što jc izgubijcno prenescn od Jczida b. Halida?’, 
pa mi je odgovorio: 'Da.’” 

Jahja veli: “Rcbi'a prenosi od Jezida, štićenika 
Munbeisovog, a on od Jezida b. Halida.” 

Sufjan vcli: “Pa sam srco Rcbi'u i rckao mu...” 

O “ZIHARU” 2 

iriječimaUzvišenog: “Ailahječuoriječi onekojase 
s tobom omužu svomc raspravljala...”-svcdo rijcči 
Njegovih: “... a onaj кој i ne može dužan je šezdeset 
siromaha nahraniti....” 3 

REK.AO MI JE Isma'il: “Pričao mi je Malik da je 
pitao Ibn-Šihaba o ziharu od stranc roba, pa mu jc 
on rekao da je on sličan ziharu slobodna čovjeka.” 
Malik veli: “Post roba je dva mjeseca.” 

Hasan b. Hurr ve! i: “Zihar slobodna čovjeka i zihar 
roba prema slobodnoj ženi ili robinjijesu isti.” 
Ikrima vcli; “Ako (čovjck) učini zihar prcma 
svojoj robinji, to se ne uzima u obzir; ziharje samo 
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t Zahirijc ovaj hadis shvataju na način da ono sto jc izgubljcno prclazi u vlasnistvo onoga lcoji. ga jc pronašao, 
Vcćina ućcnjaka. mcđutim, stoji na stanovištu da to trcba pridnižiti svomc imetku ako пакол godinu dana po to nc 
dođc vlasnik, ali ako šc pojavi bilo kada, onaj koji jc našao izgubljcno dužan vratiti to. {Umđetui-kan, 20/280) 

2 Zihar jc kada čovjck rcknc svojoj žcni: *Ti si mi kao majčina lcđa (zahr)V' Takav jc postupak zabranjcn 
(haram). Ko to kažc, a onda se txilući povratili svojoj žcni, dužan sc iskupiti keffaretom. Majka je u ovom 
smislu isto Ito i svc druge žcnc koje su ćovjcku zabranjenc (npr, kćcrka i scstra). A iskupljcnje sc sastoji 
u tomc da sc oslobodi rob, ili, ako sc to nijc u stanju, da sc posti dva mjcscca uzastopno, iii, ako sc ni то nc 
možc, da se nahrani šczdcsct siromaha, kao što jc navcdeno u Kur’anu {El-Miiđžcufela , 2-4) 

3 El-MudžudeJa, 1-4. 
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prema slobodnim ženama. U arapskom jezikc 
li ma kalu (za опо što kažu) znači: u onom što 
su rckli, i: u ncčemu što su rckli, a lo jc prcčc, 
jer Allah nije narcdio loše niti lažne rijeČi.’ 4 
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O RAZVODU BRAKA 
I DRUGIM POSLOVIMAIŠARETOM 2 




KAŽE Ibn-Omer: “Poslanik je, saliallahu aiejhi ve 
sellem, rekao: ‘Uzvišeni Allah ne kažnjava zbog suze 
iz oka, nego zbog ovogal’, pokazavši na svoj jezik.” 
Ka L b b. Maiik kaže: “Poslanik, sallallahu aiejhi ve 
sclicm, išarctom mi je rckao da uzmctn polovicu 
(iznosa duga koji mi je bio dužan Abdullah b. Ebu- 
Hadred).” 

Esma veli: “Poslanik, sallallaliu alejhi ve sellem, 
klanjao je za vrijeme pomračenja Sunca, te sam 
upitala Aišu: L Šla jc ovo s Ijudima?’ Ona mi glavom 
pokaza prema Suncu. 

L Znak?’, upitah je, a ona mi, još na namazu, svojom 
glavom potvrdno odgovori.” 

Encs vcii: “Poslanik, sallaliahu alcjhi vc selicm, 
rukom je pokazao Ebu-Bckru da prođc naprijcd 
Ibn-Abbas veli: “Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rukom je pokazao da nema smetnje.” 
Ebu-Katađa kaže: “Poslanik je, salialiahu alejhi ve 
scllcm, o lovu muhrima upitao: ‘Jc li mu ncko od 
vas naredio da je ulovi, ili mu išaretom pomogao?’ 
‘Ne’, odgovoriše oni. "Onda jedite!’, reče on.” 
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1 Jcdni kažii da sc pod rijccjn/e 'uđun misli na ponpvno izgovaranjc zihara što jc ncispravan stav. Гтап Buhari 
želi ovim odgovoriti onima koji smatraju da jc uslov vraćanja da budc rijcćima, tj. potiovnim izgovaranjcm 
zihara^ što jc odbaćcno iako sc to možc pomisliti iz ajcta na prvi poglcd. a što zastupaju Zahtrijc, Kako sc 
možc rcći da se ovdjc misli na to da kada čovjck ponovi ružnc i ncutcmcljenc rijcči mora da učini kcffarct 
pa ćc mu žcna biti dozvoljcna, kada Uzvišcm Allah zabranjujc ružnc i lošc rijcči, a i zihar je u to svrstao?[ 

2 Ukoliko jc išarct razumljiv, po njcmu čc se postupiti, Najbolji dokaz za to jc Poslanikov, sallallahu alcjhi 
vc scllem, postupak s robinjom koju jc upitao: " ( Gdjc jc Allah?"\ pa jc ona svojom rukom pokazala prcma 
ncbu. Poslanik, sallallahualcjhi vc scllcm, tadarcčc: “Oslobodi jejcrjcona vjcmicaf Poslanik, sallallahu 
alejhi vc scllcrn, u ovom jc slučaju, daklc. prihvatio njcn islam išarctom. Zaključio jc dajc ona vjcrnicaj isto 
kao što bi zaključio da jc to ona svojim rijcčima iskazala. 

Imam Malik vcli: “Ako nijcm čovjck išarctorn pokažc na razvod braka, on ppstaje obavezujući 
( Lhndeti tl-kari, 20 / 2 84 - 285 ) 
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5293. PRIČAO NAM JEAbdullah b. Muhammed, 
njemu Ebu-Amir Abdul-Melik b. Amr, a ovom 
Ibrahim, prcnoscći od Halida, on od Ikrimc, a ovaj 
od Ibn-Abbasa da je kazivao: 

“Poslanik, sallaliahu alejhi ve sellem, tavafio 
je na svojoj devi. Kada bi god došao do rukna 
(kuta Ka‘be na kojem se nalazi Hadžerul-esved), 
pokazao bi (rukom) prcma njcmu i izgovorio 
tekbir.” 

Zejneba veli: “Od brane Je’džudža i Me’džudža 
danas je otvoreno ovoliko”(I kružno spoji paiac 
i onaj koji ga slijedi) sastavivši broj deveđeset.” 3 

5294. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Bišr 
b. Mufeddal, a ovom Selema b. Alkama, prenoseći 
od Muhammeda b. Sirina, a on od Ebu-Hurejre da 
jc kazivao: 

“Ebul-Kasim, sallallahu alcjhi vc scllcm, jc rckao: 
‘Petkom ima jedan trenutak; koji god se musiiman 
u tom trenutku nade na namazu i zamoli Uzvišenog 
Allaha za bilo kakvo dobro, Ailah će mu ga dali.’ 
On pokaza rukom i vrh jagodica svoga prsta stavi 
na sredinu srednjeg i malog prsta. 4 
‘Hoće da kaže koliko je taj trenutak kratak’, 
rekosmo mi.” 

5295. KAŽE Uvcjsi da mu jc pričao Ibrahim b, 
Sa‘d, prcnoscći od Šu‘bc b. Hadždžadža, on od 
Hišama b. Zejda, a ovaj od Enesa b. Malika da je 
kazivao: 

“Jeđan je židov za vrijeme Poslanika, sallallahu 
alcjhi vc sdlem, napao jcdnu djcvojčicu; skinuo 
je (srebreni) nakit s nje i glavu joj (kamenom) 
smrskao. Njeni su je doveli Poslaniku, sailallahu 
alejhi ve sellcm, a bila je već na samrti i izgubila 
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3 Napravila jc halku od kažiprsta i prsta porcd njcga. 

4 Na tcmclju ovog Poslamkova 5 sallallahu alcjhi vc scllcm, postupka učcrijaci zaključuju da jc Poslanik f 

sallallahu alejhi ve scllem, time ukazao kako sc taj irenutak nalazi u sredini đana, ili na njegovom kraju. 
O lomc jc bilo rijcči u poglavlju Odžumi. (Fethul-btiri, 9/347} 
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moć govora. Poslanikje, sallallahu alejhi veseliem, 
upita: L Ko te je napao? Je !i taj?’, spomenuvši 
drugog čovjcka (a nc onog koji jc to bio ueinio). 
Onajepokretom svoje glave negativnoođgovorila. 
Zatim je on spomenuo drugog čovjeka, aii ne 
onog koji ju je napao, pa je ona ponovo pokretom 
glave kazala da nije. Zatim je rekao: ‘Је li taj?’, 
spomcnuvši onoga koji ju jc napao, pa jc ona 
potvrdno klimnula giavom. Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellcm, tada je naredio da mu glavu 
smrskaju između dva kamena, što je i učinjeno.'’ 

5296. PRIČAO NAM JE Kabisa, njcmu Sufjan, 
prenoseći od Abdullaha b. Dinara, a on od )bn- 
Omera, radijallahu anhuma, da je rekao: 

“Čuo sam Poslanika, sallaliahu alejht ve sellem, 
kad jc rckao: ‘Ncrcdi (smutnjc) dolazc odovuda!’, 
pokazavši na istok,” 1 

5297. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Džerir b. Abđul-Hamid, prenoseći od Ebu-Ishaka 
Šejbanija, a on od Abdullaha b. Ebu-Evfaa da jc 
kazivao: 

"Bili smo na putavanju s Posianikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, paje on, kada je zašlo sunce, jednom 
čovjeku rckao: ‘Siđi i zamiješaj mi ono jelo!’ 
‘Aliahov Poslaniee’, rcče mu ovaj, L đa si sačckao 
noć!’ 

‘Sidi’, reče mu on opet, L i zamiješaj mi ono jelo!’ 
‘Allahov Poslaniče’, ponovo reče ovaj, ‘da si 
sačckao noć, jcr jošjc dan!’ 

‘Siđi i zamiješaj mi ono jelo!’, ponovi mu on. 

Na treći poziv čovjek siđe i zamiješa mu jelo. 
Poslanik se, sallallahu alejhi ve sellem, napio 
(te supe), a zatim svojom rukom pokazao prema 
istoku i rckao: ‘Kada viditc da sc noć pojavila s 
ove strane, znajte da je vrijeme da postač iftari.’” 
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1 Komentarovoga naveden je kod hadisa broj 7092 . Ovaj hadis sc inače ponavlja i pod brojcvima 1037 , 3 104 s 
3279 , 3511 , 7093 i 7094 ." 
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5298. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Meslema, 
a njemu Jezid b. Zurej L , prenoseći od Sulejmana 
Tejmija, on od Ebu-Usmana, a ovaj od Abdullaha 
b. Mes'uda, radijaliahu anhuma, da je rekao: 
“Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
‘Nemojte da bilo koga od vas spriječi od njegovog 
sehura poziv Bilaiov - iii je rekao - Bilalov ezan, јег 
on poziva - iii jc rckao - uči czan da bi obavijcstio onc 
koji noćni namaz kianjaju da sc malo odmorc prijc 
sabaha, a ne da oglasi nastupanje sabaha ili zore. ! ’’ 
Jezid (prenosilac hadisa) pružio je шке jednu 
preko druge, a zatim ih rastavio. 2 

5299. Lejs kaže da MU JE PRIČAO Dža‘fer b. 
Rebi‘a, prenoseći od Abdur-Rahmana b. Hurinuza, 
a on od Ebu-Hurejre (da je kazivao). 

“Poslanik jc, saliallahu alcjhi vc sclicm, rckao: 
‘Škrtae i onaj koji udjcljujc slični su dvojici Ijudi 
na kojima su dva gvozdena pancira od grudi do 
grla. Onaj koji udjeljuje neće ništa udijeliti, a da 
mu se ogrtač neće produžiti i proširiti na njemu 
toliko da ćc mu konačno pokriti i jagodicc 
(naprstimaruku) i brisati mutragstopa(pozemlji), 
A što se tiče škrte osobe, ona neće podijeliti ništa, 
a da joj se svaka karika ogrtača neće priiijepiti na 
svoje mjesto na tijelu, pa će nastojali da ga proširi, 
aii sc ono ncćcproširiti.’Pokazao je svojim prstom 
prema grlu.” 3 
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2 Ovim činom prcnosilac jc htio objasniti mzliku izmcđu lažnc zorc i stvamc. (Umđetul-kan, 20/289) 
Muslimov rivajet pojašnjava što znači spomenuti išaret, a to je "nije uspravna zora vcć širaka,” tj kada sc 
pojavi svjcllost širinom horizonta. (Fethul-bari, 9/347) 

3 Komentar ovog hadisa navcdcn jc u drugoj knjizi Buharijcvog Sahiha, str. 45 I -452. 
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O ZAKLINJANJU ZAZIVANJEM 
PROKLETSTVA (LLAN) 1 2 3 


^1*U1 


i rijecimaUzvišenog: “Aoni koji okrivesvoježene, 
a ne buđu imali drugiti svjedoka, nego sn samo oni 
svjedoci, potvrdit će svoje svjedočenje zakletvom 
Allahom, i to čctiri puta, da zaista govorc istinu, 
a pcti put da ga pogođi Allahovo prokletstvo ako lažc. 
A ona će kazne poštedena biti ako se cetiri puta 
Allahom zakune da on doista laže, a peti put da je 
stigne Allahova srdžba ako on govori istinu.” 2 
Ako nijem čovjck optuži svoju supmgu pismcno, 
isaretom (pokazivanjem) ili razumljivžm znakom, 
to se uzima u obzir isto kao da je i izgovorio, jer 
je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, uvažio 
išaret u faraidima (pođjeli imetka). To je mišljenje 
pojcdinih stanovnika iz Hidžaza i nekih učcnjaka, 
Uzvišeni Allah kaže: “A ona im na njega pokaza. 
'Kako da govorimo djetetu u bešici?’, rekoše.” 3 
Dahhak, tumačeči riječi Uzvišenog: “... osim 
znakovima”, 4 vcli (da to znači) “išarctima Ncki 
(učenjaci), međutim, kažu da se ni kazna (had) ni 
proklinjanje (lPan) neće izvršiti na osnovu išareta, 
ali tvrde da je razvođ braka pismeno ili išaretom 
ili pokretom džaiz (dozvoljen). Između razvoda 
braka i potvorc (u ovom smislu) ncma razlikc. 
A ako neko kaže da se potvora može izvršiti samo 
riječima, reći će mu se da, isto tako, ni razvod braka 
nije dopušten (drukčije) nego (samo) riječima. 
Tako bi bili ništavni i razvod braka i potvora, a isti 
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1 Li*an jc kada ćovjck optuži svoju zcnu za blud, a ncma dokaza za to, pa podncsc tužbu šcnjatskom sudu. 
On ćc sc zaklcti četiri puta govoreći: "Zaklmjem se AMahom da sam jc vidio kako blud čiiti, a ja istinu 
govorim!”, a pcti će put reći; ll Ncka jc Allahovo proklclslvo na mcnc ako lažcm!" Nakon loga oni se 
zauvijck razdvajaju, a nad njom sc izvršava kazna za prcljubu. Mcđutim, žcna ćc biti oslobođena kaznc ako 
se čcliri puia zakune Allahom da jc пјсп muž slagao, a peli pul kažc; “Nekaje Allahova srdžba na mcnc ako 
jc on istinu гскаоГ T poslijc njcnih zaklct\ ? i oni sc zauvijek razdvajaju. ali sc nad njom пс izvršava kazna. 

2 Еп -Nur, G-9. 

3 Mcrjem, 29, 


4 Ali-lmran,41. 
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јс slnčaj i s oslobađanjcm roba. Zato i gluhonijcm 
može učestvovati u proklinjanju, Ša 4 bi i Katada 
kažu: "'Ako (muž ženi) kaže: k Ti si puštenaP, 
i pokaže to prstima, ona biva rastavljena njegovim 
lšaretom. Ibrahim veli: "‘Ako nijem čovjek napiše 
izjavu o razvodu braka 3 to jc obavczujućc za 
njega*” Hammad veli: “Ako nijem i gluh pokažu 
glavom (na razvod braka), to je mjerodavnoT 

5300. PRIČAO NAM JE Kutcjba, a njemu Lcjs, 
prenoseći od Jahjaa b. Seiđa Ensarija da je čuo 
Enesa b. Malika kad je rekao: 

“Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Hoćete li da vas obavijestim o najboljim kućama 
cnsarija?' 

"Svakako, Allahov Poslaniče!’, odgovoriše. 

"To su kuče Benu-Nedždžara, a zatim oni koji ih 
slijede Benu-Abdul-Ešhel ? zatim oni koji ih slijede 
Benu-Haris b. Hazredž, a onda 0111 koji ih slijede 
Bcnu-Saida% zatim jc pokazao rukom, zatvorivši 
šaku svojim prstima, Potom je ispružio prste 
kao onaj koji nešto hoče baciti rukom, pa rekao: 
"A u svim je kućama ensanja dobro. 5 ” 

5301. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sufjan, a Ebu-Hazim kaže da je čuo Sehla b. Sa L da 
Saidija, ashaba Poslanikovog, sallallahu alejhi ve 
sclicm, kad jc rckao: 

“Poslanik je, sallallahu alejhi ve seliem, rekao: 
Ma sam poslan, a između mene i Sudnjeg dana je 
koliko od ovog do ovoga - ili je rekao - kao ova 
dva!% usporedivši kažiprst sa srednjakom.'" 
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5302. PRIČAO NAM JE Adem, njemu ŠiPba, 
a ovom Džebela b. Suhajm, koji kaže da je čuo 
Omcra kad jc rckao: 

“Poslanik je s saltailahu alejhi ve sellem, rekao: 
'Mjesec je ovoliko i ovoliko i ovoliko!% tj T 
trideset dana. Potom je dodao: 'I ovoliko i ovoliko 
i ovoliko! ’ 5 pokazujući na dvadeset i devet. Jednom 
jc rckao tridcsct, a drugi put dvadcst i dcvct.” 
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5303. PRIČAO MI JE Muhamined b. Musenna, 
a njemu Jahja b. Seid, prenoseći ođ Isma 4 ila, on od 
Kajsa, a ovaj od Ebu-Mes L uda da je rekao: 
'Toslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, rukom jc 
pokazao prema Jemenu (i rekao): Чтап je otuda! 
(dva puta). A zaista su surovost i nemilosrdnost 
kod Ijudi jakog glasa iz mjesta iz kojeg izlaze, 1 
dva sejtanska rogal Rebi"a i Mudar f51 
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5304. PRIČAO NAM JE Amr b. Zurara, njemu 
Abdul-Aziz b. Ebu-Hazim, prenoseći od svoga 
oca ? a on od Sehla da je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: 

4 Ma i skrbnik jctima bit čemo zajedno u Džcnnetu 
ovako!’ Ispružio je kažiprst i srednji prst i malo ih 
razmaknuo/ 5 
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NA TO DA DIJETE NIJE NJEGOVO 


5305. PRIČAO NAM JE Jahja b. Kaze‘a, 
a njemu Malik, prenoseći od Ibn-Sihaba, on 
od Seida b. Musejjeba, a ovaj od Ebu-Hurejre 
(da jc kazivao). 

“Neki je čovjek došao Poslaniku, sallallahu aiejhi ve 
seilem, i rekao: ‘Allahov Poslaniče, rneni se rodio 
cm sinP 

‘Imaš li ti dcvc?', upita ga on. 

‘Da’, odgovori ovaj. 
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Rubi'a i Mudursu dvapožnata arapska plumcna. (prim. prev.) 
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+ A koje su boje?’ 7 npita ga Poslanik, sailaiiaho alejhi 
ve sellem. "Crvene’, reče on. 

Mma li mcđu njima cmkastih? 5 , ponovo upita 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. 

Mma\ rečeovaj. 

*A otkud to?\ upiia Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem. 

'Valjda među njihovim prccima ima onih koje su bilc 
cme, pa su poprimile njiho\m boju\ objasni eovjek. 
Tada mu Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem, 
reče: 'Možda je i tvoj sin zbog toga cm. 

O TRAŽENJU ZAKLETVE OD ONOGA 
KOJI OPTUŽUJE SVOJU ŽENU ZA BLUD 


5306. PRIČAO NAM JE Musa b. IsmaMI, a njemu 
Džuvejrija, prenoseći od Natija, a on od Abdutlaha, 
radijallahu anhu, (da jc kazivao): 

“Jedan je ensarija optužio svoju ženu za blud ? 
pa je Poslanik, sallallahn alejhi ve seilern, tražio 
od njih da se zakunu i rastavio ihM 


&JbL JAM cš. 

Л\ MjS je J ZJjr 
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MUŽ PRVI POČINJE 
SA ZAKLETVOM I PROKLINJANJEM 


jijii iju ob 


5307. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
a njemu Ibn-Ebu-Adijj, prenoseći od Hišama b. 
Hassana da mu je pričao Iknma, prenoseći od Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma, (da jc kazivao): 
“Hilal b. Umcjja optužio jc svoju žcnu za blud, 
pa je došao i to posvjedočio. Tada im Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, reče: ‘Zaista Allah zna 
da neko od vas laže. Ima li ko od vas da se kaje?’ 
Zatim jc i onaustala i posvjcdočila” 3 
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2 Iz ovog sc hodisa zalđjučujc da nije opravdano nijckati dijctc zbog različitc boje. To sc možc uzcti u obzir 
samo ako jc čovjck oplužio svoju žcnu za blud s nekim čovjekom, a zatim ona rodila dijde čija boja 
odgovara boji toy čovjcka. (Fethul-ban, 9/353) 

2 U pojcdinim prcdanjima navodi sc da bi Poslatiik, sailallahu alejhi vc scllem, naređivao da im stavc ruku 
na usta prilikotn pctc zaklctve i govorio: "Ona jc obavczujućal” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


O ZAKLINJANJU ZAZIVANJEM 
PROKLETSTVA (LTAN) I ONIMAKOJI 
SU SE RAZVELI NAKON TOGA 

5308. PRIČAO NAM JE Isma‘il, a njcmu Malik, 
prenoseći od Ibn-Sihaba, a on od Sehla b. Sa‘da 
SaTdija (da jc kazivao): 

“Došao je Uvejmir Adžlani Asimu b. Adiju 
Ensariju i rekao mu: ‘Asime, šta rnisliš o tome 
kad čovjek sa svojom suprugom zatekne drugog 
čovjeka: hoće li ga ubiti, pa da i vi njcga ubijctc, 
ili ćc postupiti drugačijc? Upitaj o tomc (Astmc) 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem!’ Kada je 
Asim upitao Poslanika, saliallahu alejhi ve sellem, 
o tome, on ga je ukorio, označavajući mrskim 
takva pitanja. Ukorio ga jc do tc mjcrc da je Asimu 
bilo teško zbog riječi koje je čuo od Poslanika, 
sallallahu alejhi ve seliem. 

Nakon što se Asim vratio svojoj porodici, došao 
mu je Uvejmir i upilao ga: ‘Kaži mi šta ti je rekao 
Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm?’ 
‘Nisi mi došao ni s kakvim dobrom! Poslanik se, 
sallallahu alejhi ve sellem, gnušao pitanja koje sam 
mu postavio’, odgovori Asim. 

‘Tako mi Allaha, ja neću odustati sve dok ga lično o 
tome nc upitam!’, rcčc Uvcjmir. Potom jc Uvcjmir 
otišao do Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
1 našao ga u društvu (nekih Ijudi), te ga je upitao: 
‘Allahov Posianiče, šta misliš o tome kad čovjek 
sa svojom suprugom zatekne drugog čovjcka: hoćc 
li ga ubiti, pa da i vi njega ubijete, iii će postupiti 
drugačije?’ Poslanik mu, sallailahu alejhi ve sellem, 
reče: ‘Uzvišeni je Allah o tebi i tvojoj ženi poslao 
objavu. Idi i pozovi je!’ 

(Kad su došli), njih su oboje”, pripovijeda đalje 
Sehl, “zazvali Allahovo proklctstvo na onoga od 
njih koji laže, dok sam ja zajedno s drugima bio 
kođ Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. Kada su 
završili, Uvejmir reče: ‘Ja sam, Allahov Poslaniče, 
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ukoliko је i dalje zadržim, siagao na nju!' Zatimju je ? 
prije nego Sto mu je to naredio Posianik, sallallahu 
aiejhi vc sellem, pustio (izgovorivši to) tri puta/' 
tbn-Šihab veli: u To je (tj. razvod braka) postao običaj 
onih koji se zakunu zazivajuei Allahovo prokletstvo 
na onoga od njih ko je siagao na drugogaT 

O (MEĐUSOBNOM) 
PROKUNJANJU U DŽAMIJI 

5309. PRIČAO NAM JE Jahja, njemu Abdur- 
Rezzak, a ovom Ibn-Džurejdž s koji kaže da mu je 
Ibn-Šihab kazivao o međusohnom proklinjanju i 
sunnetu u vezi s tiin ? prenoseći od Sehia b. Sa 4 da 3 
brata Benu-Saide, (da je kazivao): 

“Jedan je ensarija došao Poslaniku, sallallahu 
alejhi vc scllem, i rekao mu: ‘Allahov Poslaničc, 
šta misliš o tome kad Čovjek sa svojom suprugom 
zatekne drugog covjeka: hoće li ga ubiti 3 pa da i vi 
njega ubijete, ili će postupiti drugačije?" Potom je 
Uzvišeni Allah povodom toga objavio kur’anske 
ajctc koji govore o mcđusobnom proklinjanju. 
Poslanik, sallaltahu alejhi ve sellem, tada mu reče: 
'Allah je presudio izrneđu tebe i tvoje suprugeP 
Zatim su se (njih dvoje) medusobno prokleli 
unutar džamije, a ja sam to Iično promatrao. 
Kada su završili, čovjck rcčc: Ua sam, ukoliko je 
i dalje zadržim, slagao na nju, Allahov Poslaniee!' 
Nakon toga, prije nego što mu je ? po okončanju 
proklinjanja, to naredio Poslanik, sallallahu alejhi 
vc sellcm, pustio ju jc (izgovorivši to) tri puta. 
On sc, daklc, razvco od njc prcd Poslanikom, 
sailallahu alejhi ve sellem, koji je na to rekao: 
"To je razvođ svih onih koji dodu u priliku da 
zazovu Allahovo prokletstvo na onoga među njima 
koji jc slagao na dгugoga.’ ,, 

Ibn-Džurejđž veli da je Ibn-Šihab rekao: “Svima 
koji poslije njih prokunu jedni druge postao je 
sunnet da se rastave.” 

'"Ona je biia trudna, i njen je sin pripisan majci. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


Zatimje u sunnet ušlo da ga ona nasljeđuje te da on 
nasljeđuje od nje ono što mu je Allah odredio. ’ 
Ibn-Džurcjđž prcnosi od Ibn-Šihaba, a on od 
Sehla b. Sa‘da Sa'idija (da je kazivao): “Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seliem, u ovom je hadisu još 
rekao: ‘Ako rodi bijelo i debelo dijete, onda je ona 
istinu kazala, a on slagao na nju. A ako rodi crno 
dijctc krupnih očiju i vclikc stražnjice, on jc o njoj 
kazao istinu.’ Rodila ga je s onitn osobinama koje 
su ukazivale na to da ona nije bila u pravu.” 

O RIJEČIMA VJEROVJESNIKOVIM, 

SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM: 
“KADA BIH KAMENOVAO BEZ DOKAZA...” 

5310. PRIČAO NAM JE Seid b. Ufejr, 
a njcmu Lcjs, prcnoscći od Jahjaa b. Seida, on od 
Abdur-Rahmana b. Kasima, ovaj od Kasima b. 
Muhammeda, a on od Ibn-Abbasa (da je kazivao); 
“Spomenuli su medusobno prokiinjanje pred 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, pa je 
Asim b. Adi o tomc ncšto rckao i otišao. Nakon 
toga došao mu je sunarodnik i požalio se da je sa 
svojom suprugom našao nekog čovjeka. 

'Ја sam ovim iskušan samo zbog svojih riječi!’, 
reče mu Asim i otiđe s njim do Poslanika, sailallahu 
alcjhi ve scliem, te ga obavijcsti o tomc da jc ovaj 
našao nckogčovjeka sa svojom ženom. Taj čovjek 
bio je plav, vitak i nježne kose, a ovaj koji je tvrdio 
da je onog prvog našao kođ svoje žene bio je crn, 
krupan i vcoma dcbco. 

‘Aliahu dragi, razjasni (ovaj slučaj)!”, zamoli 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. Nakon toga 
rođilo se dijete koje je bilo siično onome za kojeg 
je njen muž rekao kako ga je zatekao kod nje, 
nakon čcga je Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
zatražio (od njih) da se medusobno prokunu.” 
Jedan čovjek koji se nalazio među prisutnima 
upitao je Ibn-Abbasa: “Je li to ona za koju je 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 


RAZVOD BRAKA 
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'Da sam bilo koga kamenovao bez dokaza, 
kamenovao bih ovu!”’ 

“Nc”, udgovorio mu jc, "to jc žcna koja jc 
obznanjivala da je činiia ružna djela (tj. blud, ali 
joj to nije dokazano) iako je biia u islamu.” 
Ebu-Salih i Abdullah b. Jusuf kažu: 

“... crn krupan...” (bez riječi “i veoma debeo”). 

O MEHRU ONE KO.FA JE RAZVEDENA 
NAKON ZAKLETVE ZAZIVANJEM 
PROKLETSTVA (T.PAN) 

5311. PR.IČAO MI JE Amr b. Zurara, a njcmu 
Isma'il, prenoseći od Ejjuba, a on od Seida b. 
Džubejra da je kazivao: 

“Upitao sam Ibn-Omera o čovjeku koji je optužio 
svoju žcnu za blud, pa mi jc odgovorio: 'Poslanik 
jc, sallallahu alcjhi vc scllcm, (na takav način) 
rastavio bračni par Benu-Adžiana, rekavši: ‘Allah 
zna da jedno od vas dvoje laže! Ima li ko od vas da 
se kaje?’ Oni su odbili priznati, te je on opel rekao: 
'AlIah zna da jcdno od vas dvojc laže! Ima li ko od 
vas da se kaje?’ Oni su opet odbili (priznati laž), 
a on ponovo upita: ‘Allah zna da jedno od vas 
dvoje laže! Ima li ko od vas da se kaje?’ Odbili su 
i po treći put (priznati), te ih on rastavi.”’ 

Ejjub veli: “Mcni jc Amr b. Dinar rckao: 'Zaista u 
tom hadisu ima nešto što ti nisi kazao. On (čovjek) 
je upitao: ‘Moj imetak (mehr)?’ 

‘Ti nemaš imetka: ako istinu govoriš, ti si s njom 
vcć živio, a ako lažcš, on jc još đaljc od tebc!’, 
rcčcno mu jc.’” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


O VLADAROVIM RIJEČIMAUPUĆENIM 
ONIMAKOJI SE MEĐUSOBNO PROKLINJU: 
“NEKO OD VAS LAŽEt IMA Li KO 
DA BI SE POKAJAO?” 

5312. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sutjan, a Amr kažc da jc čuo Scida b. Džubcjra 
kad je rekao: 

“Upi tao sam Ibn-Omera o onima koji se inedusobno 
prokunu, pa mi је odgovorio: ‘Poslanik im je, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, rckao: ‘Aliah ćc vam 
(konačno) prcsuditi! Jcdno od vas dvoga lažc, a ti 
nemaš načtna da joj bilo šta učiniš!’ 

‘A moj imetak?’, upita on. 

‘Ti nemaš imetka: ako si istinu kazao o njoj, onda 
jc taj (mchr) za tvoj spolni odnos s njom, a ako si 
slagao na nju, on je još dalje od tebe!’, reče mu 
Poslanik, sailallahu alejhi ve seilem.’” 

Sufjan veli: “To sam zapamtio od Amra.’ 

Ejjub kaže: “Čuo sam Seida b Džubejra kad je 
rckao: ‘Upitao sam lbn-Omcra o čovjeku koji sc 
sa svojom suprugom međusobno prokleo, pa je 
pokazao sa svoja dva prsta.’” 

Suljan je, rastavivši svoj kažiprst i srednji prst, 
rekao: “Poslanik je, sailallahu alejhi ve seliem, 
(na takav način) rastavio bračni par iz Bcnu- 
Adžlana i tri puta rekao: 'Allah zna da jedno od 
vas dvoje laže! Ima li ko od vas da se kaje?’'’ 
Suljan dodaje: “Zapamlio sam to od Amra i Ejjuba 
ovako kako sam ti prcnio.” 
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O RAZDVAJANJU ONIH 
KOJI SE MEĐUSOBNO PROKUNU 


.^ПС^^ЈпЈа! jjU Jif 


5313. PRIČAO MIJE Ibrahirn b. Munzir, a njemu 
Enes b. Ijad, prenoseći od Ubejdullaha, on od 
Natlja, a ovaj od Ibn-Omera, radijallahu anhuma, 
{da jc rckao): 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, razdvojio 
je čovjeka od žene koju je ovaj optužio za blud, 
nakon što je ođ njih tražio da se zakunu. 

5314. PRIČAO MIJE Muscđded, a njcmu Jahja, 
prenoseći od Ubejdullaha, on od Natlja, a ovaj od 
Ibn-Omera da je rekao: 

“Poslanik, sallallahu alejhs ve sellem, tražio je od 
jcdnog cnsarijc i njcgovc žcnc da sc žakunu i jcdno 
drugo prokunu, a zatim ih je rastavio.” 

NAKON ZAKLETVE ZAZIVANJEM 
PROKLETSTVA (LTAN) DIJETE PRIPADA 
ŽENIKOJA JE RAZVEDENA 

5315. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njernu 
Maiik, a njemu Natl, prenoseći od Ibn-Omera da 
je Vjerovjesnik, sailallahu alejhi ve sellem, tražio 
jc od jcdnog čovjcka i njcgovc žcnc da sc zakunu 
i jedno drugo prokunu, pa čovjek nije priznao kao 
svoje dijete koje je imao s njom, te ih je zatim 
rastavio. 


RIJEČIIMAMA (SUDIJE): 
“ALLAHU RAZJASNI” 
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5316. PRIČAONAM JEIsmail, anjemu Sulejman 
b, Bilal, prenoseći od Jahjaa b. Scida, koji kaže đa 
ga je obavijestio Abdur-Rahmana b. Kasim, ovaj 
od Kasima b. Muhammeda, a on od Ibn-Abbasa 
da je rekao: 

“Spomenuli su međusobno proklinjanje pred 
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SAHIHU-L-BUHART 


RAZVOD BRAKA 


Poslanikom, sallallahu alejhi ve seliem, pa je 
Asim b. Adi o tome nesto rekao i otisao. Nakon 
toga došao mu jc jedan čovjck i požalio sc da jc sa 
svojom suprugom našao nekog čovjeka* 

LTa sam ovim iskušan samo zbog svojih rijeci!% 
reče mu Asim i otiđe s njim doPoslanika, sailallahu 
alejhi ve sellem, te ga obavijesti o tome da je ovaj 
nasao nckog čovjcka sa svojom žcnom, Taj čovjck 
bio je plav, vitak i njezne kose, a ovaj koji je tvrdio 
da je onog prvog našao kod svoje žene bio je crn, 
krupan i veoma đebeo. 

‘AUahu dragi, razjasni (ovaj siučaj)!% zamoli 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcm, Nakon toga 
rodilo se dijete koje je bilo siično onome za kojeg 
je njen muž rekao kako ga je zatekao kod nje, 
nakon čega je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zatražio (od njih) da se međusobno prokunuT 
Jcdan čovjck koji sc nalazio mcđu prisutnima upitao 
je Ibn-Abbasa; u Je ti to ona za koju je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: h Da sam bilo koga 
kamenovao bez dokaza, kamenovao bih оуиГ?” 
%Ne% odgovorio mu je, u to jc žcna koja jc 
obznanjivala da je činiia ružna djela (tj, blud, ali 
joj to nije dokazano), iako je bila u islamu.” 1 
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I [z ovog sc hadisa zakljućujc da jc dopuštcno govoriti o onomc koji javno ćini loša djcla, jcr jc to žcna 
o kojoj je ovdjc rijcč javno činila, ali кс nijc imao jasati dokaz ptotiv njc niti jc to опа htjda prtznati. 

Inaćc, iz ovih hadisa koji govorc o U'anu zaključujemo koliko su ashabi bili sprcmni žrtvovati sc na pum 
stjccanja znanja. Setd b, Džubejrotputovao jc iz [raka u Mckku samo da bi se obavijcstio o ovom pitanju, 
Osim toga. iz ovog sc hadisa mogu izvući i brojni dmgi zakljućci: 
trcba uvažavati učenjake i spommjati njima dragc nadimke; 

- da jc sunnct izgovoriti: 'Subhanallahr, prilikom čudcnja: 

da jc vladar dužati upozoriti svojc podanikc na opasnc posljcdicc ustrajnosti u grijchu: 

- da ćc sc izabrati manjc od dva zla, ako sc jcdno od njih nc može izbjcei; 

da sc postupa na osnovu vijcsti koju jc prcnio jcdan čovjck, ukoliko je on pouzdan; 
da jc pokuđcno pirnti o onome što đovodi u pitanjc život muslimana; 

- da jc pokuđcno prcvišc pitati, kako stoji u hadisu: "Najvcći zločinac mcđu muslimanima jcst onaj koji 
upita o neecmu što nijc zabranjcno, pa sc to zbog njcgovog pitanja zabrani”; 

- da je učcnjaku dopustcno iskrilikovaLi onoga koji jc postavio neumjesno piLanje; 
da jc pitanjc o onomc što jc potrebno u vjcri dopušteno i javno i tajno; 

da učenjakov ukor i njcgova Ijutnja ne trcba da sprijcec onoga koji pita„ te da on trcba nastaviti na najljcpši 
način postavljati svojc pitan jc dok nc dobijc odgovor; 

- da se presuda donosi na osnovu vidljivih dokaza, a da sc ono što se nc možc ocijeniti ostavlja Allahu, 
da On presudi. (Fethnl-hari, 9/372-373) 
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O TOME KAD SE MUŽ OD SVOJE SUPRUGE 
RAZVEDE (JZGOVORIVŠITO) TRI PUTA, 
PA SE NAKON ISTEKA PRIČEKA ONA UDA 
ZA DRUGOGA, ALI JOJ ON NE PRIĐE 


IS'ilS Uilb Ut ljIj 

žlsJl J5CJ 


5317. PRIČAO MIJE Amr b. Ali, njemu Jahja ? ovom 
Hišam, a njemu njcgov otac, prenoseči od AiSc, 
a ona od Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, t + ; 
a PRIČAO NAM JE i Usman b. Ebu-Šejba, a njemu 
Abde, prenoseći od Hišama, оп od svoga oca ? a ovaj 
od Aiše, radijallahu anha, (da je kazivala): 

“Rifaa Kurczi vjcnčao sc sa žcnom, a zatim sc od 
nje razveo. Ona se (onda) udala za drngoga, ali 
je (potom) došla Poslaniku, sailallahu aiejhi ve 
sellem, i požalila mu se da joj on nikako ne prilazi 
te da je kod njega kao resica. Onjoj reče: ‘Ne ? dok 
nc osjctiš njcgovu slast i dok: on nc osjcti tvoju slast 
(đok ne buđete imaii istinski spolni odnos)! ??,2 
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2 U drugim prcdanjima ovog hadisa spominje sc kako jc Halid b. Vclid tražio od Ebu-Bckra da tu žcnu sprijcči 
da govort o tomc prcd Poslanikom, &alla1lahu alcjhi ve scllctn, ali da to Ebu-Bckr, kađa jc vidio Poslanika, 
saflaliahu alcjhi vc sctlcm, kako sc osmijchnuo na njeno pitanjc, nije ucinio. Zalim jc njen čovjek dosao 
i rckao Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scUem, kako ona nc govori istinii tc da оп s njom normalno živi> 
ali muje ona neposlusna i želi se vratili prvom mužiu tc ga zbog toga oplužujc. (. Fethul-bari , 9/376) 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

“A ONE ŽENE VAŠE KOJE SU NADU 
U MJESEČNO PRANJE IZGUBILE (I ONE 
KOJE GA NISU N1 DOBILE, ONE TREBA DA 
ČEKAJU TRI MJESECA, AKO NISTE ZNALI)” 1 2 

Mudžahid vcli: “Ako nc budctc znali da li dobivaju 
menstruaciju ili ne, i one kojima je menstnaacija 
zastalno prestala, i one koje ju nisu ni dobile - 
njihov je priček (iddet) tri mjeseca.” 

O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “ATRUDNE 
ŽENE ČEKAJU SVE DOK NE RODE” 3 

5318, PRIČAO NAM JE Jahja b, Bukejr s a njemu 
Lejs ? prenoseći od Džafera b. Rebije ? on od Abdur- 
Rahmana b. Hurmuza A L redža, ovaj ođ Ebu- 
Selcme b. Abdur-Rahmana, on od Zcjncbe, kćcrkc 
Ibn-Ebu-Selcminc ? a ova od svojc majke Umm- 
Seleme 5 supruge Poslanikove, sallallahu alejhi ve 
sellem, (da je kazivala): 

“Žena iz plemena Eslern kojoj je ime Subej'a bila je 
udata za jcdnog čovjcka, koji jc umro, a ona ostala 
trudna, 3 Zarncio se njom (potom) Ebu-Senabil k 
Ba L kek, ali je ona odbila udati se za njega. Tada joj 
on reče: ‘Тако mi Allaha, ti se ne možeš udati za 
njega 4 sve dok ne istekne onaj duži period ođ dva 
razdoblja (odrcđenih) za čekanjcL Ona jc provcla 
blizu deset noći, a zatiin otišla Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

"Udaj sd’, rekao joj je on.” 
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1 Et-Talak, 4. 

2 Et-Talak, 4. 

3 U drugim prcdanjima ovog hadisa stoji da jc опа rodila dijctc nckoliko dana nakon tijcgovc smrti. 
(Fethut-bari, 9/383) 

4 U dnigina predanjima navodi sc da su jc zaprosila dva Čovjcka: judan sUiriji - Ebu-Scnabil, o komc jc ovdjc 
rijcč, i drugi - mladić iz njcnog plcmcna. Ona jc odbila starijcga, a on joj nakon toga rckao navcdctic rijcči. 
(Fethul-hari, 9/382) 
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5319. PRIČAONAM JE Jahjab. Bukejr, prenoseći 
od Lejsa, a on od Jezida da mu je lbn-Šihab napisao 
kako mu je Ubejdullah b. Abdullah rekao; 
"Kazivao mi je otac da je pisao Ibn-Erkamu da 
upita Subej'u Eslemijju o tomc kako joj Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, dao fetvu, te je ona kazala: 
‘On mi je rekao da se udam nakon što rodim.’'’ 

5320. PRIČAO NAM JE Jahja b. Kaze‘a, a njemu 
Malik, prenoseći od Hišama b. Urve, on od svoga 
oca, a ovaj od Misvera b. Mahreme (da je kazivao): 
"Subcja Eslcmijja rođiia jc nekoliko dana nakon 
smrti svoga muža, pa je došla Poslamku, sailallahu 
alejhi ve seilem, i zatražila dopuštenje za uđaju. 
On joj ga je dao, te se ona udaia.” 5 

O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “RASPUŠTENICE 
NEKA ČEKAJU TRI MJESEČNA PRANJA.. ,” 6 

Ibrahim (Neha’i) kaže za ženu koja se udaia za 
drugoga dok jc još bila u iddctu i kod njcga dobila 
tri mcnstruacije - da prcstajc biti supruga prvoga 
te dajoj se iddet ponovo računa otpočetka (ukoliko 
bi se rastavila i od drugoga). Zuhri, medutim, 
veli da će se uzeti u obzir ta njena menstruacija, 
a i Sutjan jc naklonjcniji ovom stavu. 

Ma'mer veli da se pod kur’anski termin kuru' 
upotrebljava kada se žeii reći da se ženi približio 
mjesečni ciklus (dena hajduha ), iii kada joj se 
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5 Većina islarnskih učenjaka smatra da гок čckan ja ш Irudnu žcnučiji jc muž presdio istjcčc rtjcnim porodom. 
Mcđutim, Alija, radijallahu anhu, smatra da jc ona dužna čckati svc dok nc istcknc опај duži pcriod od dva 
шка/а ćckanje; porod ili čctiri mjcscca i dcsct dana. Pa ako se p<irodi prijc ncgo sto istcknučetiri mjcscca 
i dcsct dana, dužna jc čckati taj mk, a ako ćctiri mjcscca i desct dana isteknc рпјс poroda, dužna jc čckati 
dok sc nc porođi. (Fethul-bari, 9/3S4) 

Iz ovog hadisa mogu sc izvući važni zaključci; 

- ashabi su davali fctvc i za vrijcmc Poslanika, sallaitahu alcjhi vc sctlcm; 

- muliija пе bi ircbalo da dajc fetvu o pitanju u kojcm оп ima odredcni intcrcs, kako ga to nc bi navclo 
da da prcdnost misljcnju kojc njcmu višc odgovara, kao što jc to bilo u ovom slićaju, kada jc spomcnuti 
ashab dao fctvu da jc ona dužna čekati, nadajući sc da ćc u međuvrcmcnu stići njcni roditclji, koji su ga 
poznavali, i utjecati na nju da se uda za njega; 

onaj koji jc posumnjao u fctvu trcba jc provjcriti kod učcnijcg, ili tražiti dokaz zato pitanjc, kaošto jc to 
ućinila ova žcna, 

6 Е1-Вскага, 228. 
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približi period kada će biti čista (đena tuhruha). 
On kaže da se još kaže; Ma kare’et bi selen 
katlu, kada uopće ne nosi dijete u stomaku 
(kada nije trudna). ! 

O DOGAĐAJU KOJI SE ZBIO 
S FATIMOM, KAJSOVOM KĆERKOM 

Uzvišeni Allah kaže: “I Allaha, Gospodara svoga, 
bojte se! Ne tjerajte ih iz stanova njihovih - a ni 
one neka ne izlaze - osim ako očito sramno djeio 
učinc. To su Allahovi propisi; a onaj koji Allahovc 
propise krši sam scbi ncpravdu čini. Ti nc znaš, 
ALlah može poslije toga priliku pružili” 2 , a također 
i: “Njih ostavite da stanuju tamo gdje i vi stanujete, 
prema svoj im mogućnostima, i ne činite im teškoće 
zato da bistc ih slijcsnili. Ako su truđnc, osigurajte 
im izdržavanjc svc dok sc nc porodc; a ako vam 
djecu doje, onda im dajte zasluženu nagradu, 
sporazumjevši se medusobno na lijep način. A ako 
nastanu razmirice, neka mu onda druga doji dijete. 
Ncka imućan prcma bogatstvu svomc troši, a onaj 
koji jc u oskudici prcma tomc koliko mu jc Allah 
dao, jer AHah nikoga ne zađužuje više nego što mu 
jc dao; Allah ćc, sigumo, poslijc tcgobc, last dati.” 3 

5321, 5322. PRIČAO NAM JE Isma‘il, njemu 
Malik, prenoseći od Jahjaa b. Seida, on od Kasima b. 
Muhammeda i Sulejmana b. Jesara (da su kazivali): 
“Čuli smo kad su kazivali da se Jahja b. Seid b. 
As razvco od kćcrkc Abdur-Rahmana b. Hakcma, 
pa ju jc (njcn otac) Abđur-Rahman odvco (iz kućc 
iz koje je puštena). Tada je Aiša, majka vjernika, 
poručila Mervanu, kojijeuto vrijeme bionamjesnik 
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1 [slamska ulcma saglasna jc da sc brak sklopljcn sa žcnom dok jc ona u iddctu (pcriodu obaveznog 
čckanja) ponistava i da sc siipružnici razdvajajn, Ali ako sc to dcsi, i ona ostanc kod njcga tokom pcrioda 
u komc jc dobila tri mjcscčna ргалја. опа presUijc bili supmga prvoga i uvažava sc drugi brak. Aakoje 
bila u pcriodu čckanja i dobila dva mjcscčna pranja, onda sc udala za drugoga i kod njcga dobila trcćc> 
a poiom se i od njega razvcla, njen iddct od drugog čovjeka počinje iznova. 

2 Bt-Talak, 1. 

3 Bt-Talak, 6-7, 
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Medine: L Boj se Allaha, i vrati je njenoj koći!’” 

Po Sulejmano\ai predanju, Mervan je rekao: 
“Pobijcdio mc jc Abdur-Rahman b. Hakem!’V 
a, po predanju Kasima b. Muhammeđa, on je rekao 
(Aiši): 4t Zar do tebe nije doprla vijest o događaju 
koji se zbio s Fatimom, Kajsovom kćerkom?'’ 
“Uopćc nijc važno da spominješ Fatimin slučaj!", 
odgovorila mu je. Mervan b. Hakcm tada rcčc: 
“Ako smatraš lošiin to da Fatima ostane u kući 3 
dosta ti je lošeg koje se nalazi između to dvoje.” 4 5 
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5323, 5324. PRIČAO NAM JE Muhammed b. 
Bcššan njcmu Gundcr, a ovom ŠiFba, prcnoseći 
od Abdur-Rahmana b. Kasima, a on od svoga oca 
(da je kazivao): 

£i Aiša je rekla: L Šta je Fatimi, zar se ne boji 
Allaha?!’, tj. u vezi s njenim riječima da nerna 
pravo ni na stan ni na izdržavanje.” 


ĆU- jll' £ хЈ. ОјЛ .arrt-orrr 
^uii j; jžpuž hA 6ji. уЛ 
ЈХ Sfl iliaUJ la ČJli ij! JtjU jZ д-ј! ‘ј£- 

. *ij ^ LijJ 


5325, 5326. PRIČAO NAM JE Amr b. Abbas, 
njemu Ibn-Mehdi, a ovom Sufjan, prenoseći od 
Abđur-Rahmana b. Kasima, a on od svoga oea da 
jc kazivao: 

“Urva b. Zubejr rekao je Aiši: L Zar se ne sjećaŠ te 
i te, kćerke Hakemove, koju je muž (trajno) pustio, 
pa je ona (odmah) izišla iz njegove kuće? ? 

+ Ružno li je to što jeona uradilaj% reče ona. 
г А zar nisi čula šta jc Fatima rckla?\ upita on. 
*Ona nema nikakve koristi od spominjanja ovog 
hadisa’, odgovori Aiša.” 

Ibn-Ebu-Zinad, prenoseći od Hišama, a on od 
svoga oca 3 dodaje: “Aiša je na to uputila oštar 
prijekor i rekla: Tatima se nalazila па pustom 


.orri-orvo 

ф - 4 P - ^ fu 

0 Jj£ jLi лМ 

44-j ZyS ji Jfi 

u \-Jris d%>- 

d LL 4 j| Ui cJ'ii J^i (J 

l_JL& /јјС- ^UjJl JjI -Ijj 1 Jl* 

l\ čJisj lif iisti JuU aJ 
. IU jSsijiiulu 


4 On žcli kazati kako nijc bio u stanju zabraniti mu đa jc odvcdc iz kućc u kojoj jc bila. (Umđetul-kwi y 
20/310) 

5 Iz svega ovoga zakijučujc sc da Aiša oijc uvažavala spomenuti Fatimin slučaj, nego sc držala jasnog 
kur’anskog tcksta u komc sc naredujc da sc onc u pcriotiu iddcta nc smiju tjcrati rtiti izlaziti iz stanova 
u kojirna su bilc sa svojim mužcvima tc da su ih oni dužni izdržavati. To jc i mišljcnjc Omcra, Usame, 
Scida b. Musejjcba i drugih, (Vidi: Umđetul-kari, 20/310) Spomenuto, akojc kod lcbc s znaći dajc uzrok 
Fatiminog izlaska to što sc dcsiki izmcđu njc i bližnjib njenog muža od lošcg postupka taj isti uzrok jc 
prisutan ovdjc, Mervan je kritikovao izlazak uopčc, a zatim se vratio na dozvoljavanjc pod uslovom da ima 
ncšto Što čini dozvoljcnim njcn izlazak iz kućc gdjcjc puštcna, {Fethul-bari^ 9/389) 


1151 






SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


mjestu, pa su se bojaii za nju, zato joj je Poslanik, 
saliallahu alejhi ve sellem, dopustio (da ode).” 


UKOLIKO POSTOJI OPASNOST 
ZA RASPUŠTENICU KOJA OSTANE 
U KUĆI SVOGA MUŽA DA ĆE BITI 
NAPASTVOVANAILI DA ONA RUŽNE 
RIJEČIKAŽE NJEGOVOJ RODBINI... 


iji 

iuo-lki ijlč- j\ UlL^ 


5327, 5328. PRIČAO MI JE Hihban, njemii 
Abdullah, a ovom Ibn-Dzurejdž, prenoseći od 
Ibn-Šihaba, a on od Urve (da je rekao): 

"'Aiša jc osudila takav Fatimin postupak i nijc ga 
opravdala*” 1 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “... I NIJE IM ^ Зч %) -И1 

DOPUŠTENO KRITI ONO ŠTO JE ALLAH (^цјј ^ iut jli. L Lj 
STVORIO U MATERICAMA NJIHOVIM...” 2 3 


Ovdje se misli na menstruaciju i zametak.. 


■ (J^O Cf 3 


5329.PRlČAONAMJESulcjmanb. Harb,anjemu 
Šu‘ba, prenoseći od Hakema, on od Ibrahima, ovaj 
od Esveda, a on od Aiše, radijailahu anha, da je 
kazivala: 

“Kada je Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, 
namjcravao krenuti, vraeajući seshadždža, uglcdao 
je Safijju na vratima svoga šatora potištenu, te 
joj je rekao: ‘Nije te valjda zadesilo? Ti ćeš nas 
zadržati. Zar nisi obaviia tavaf na dan Bajrama?’ 
‘Jesam’, reče ona. 

‘Onda krcći (s nama)P, doviknu joj on.” J 


! = Л S* . 



.вгтч 


Jt- U Jt- 
6i ш 4>i jjJ.;. ij il ćiii \JZ 4.1 ^j 
U. JUii wIj .Jp bj 

pjj lLw3^' lILj] ^ylL>- ј1 Up 
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1 Pravo i obavcza ostanka žcnc u kući muža koji jc pustio žcnu nijc paio samo po scbi vcć zbog toga što sc 
bojalo za nju i od njc. (Fethul-bari, 9/390) 

2 El-Bckara, 2Ж 

3 Iz ovog sc badisa zaključujc da jc Safijja dobila mcnstruaciju kada su zavrsili s obrcdima hadždža 
i namjeravali krcnuti iz Mckkc. Osialo jc još samo da obavc oprosni tavaf, Pošto jc ona već bita obavila 
glavni tavaf hadždža, Poslanik, sallallabu alcjhi vc scllcm, rckao joj jc da možc krenuti, jcr obaveza 
oprosnog tavafa spada sa ženc koja đobijc mcnstruaciju, (Umdetul-kari, 20/313) 

Isto tako, žcna jc povjcrcnica u poglcdu svog stidnog mjcsta, pa joj sc vjerujc u onome što kažc. Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc scltcm, htio se zadržati zbog Safijjinih rijcči. 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “MUŽEVI 
NJIHOVI NAJPREČI SU DA IH, DOK ONE 
ČEKAJU, VRATE” 4 ,1 O TOME NAKOJI ĆE 
NAČIN (MUŽ) VRATITI ŽENU KOJU JE 
PUSTIO JEDANPUT ILI DVA PUTA 

5330. PRIČAO MIJE Muhammed, njemu AbduP 
Vehhab, a ovom Јипш, prenoscći od Hasana đa jc 
rekao; 

^Ma‘kil je udao svoju sestru, a zatim ju je 
(njen muž) pustio jedanput." 

533 k PRIČAO М1 JE Muhammed b- Musenna, 
njemu Abdul -АЧа, a ovom Seid, prenoseći od 
Katade, a оп od Hasana {da je kazivao): 

“Sestra Ma'kila b. Jesara bila je udata za jednog 
eovjeka, pa ju je on pustio i ostavio jc dok joj nije 
istekao priček (iddet), a onda je ponovo zaprosio. 
Makil se na to naljutio i rekao: TMapustio јц je kad 
ju je bio u stanju vratiti, a sada je ponovo traži?% 
ne dopustivši da se (opet) uzmu. Tada je Uzvišeni 
Allah objavio: 4 А kada pustite žcne, i one ispunc 
propisano im vrijeme za Čekanje, ne smetajte im 
da se ponovo udaju za svoje muževe, kada se slože 
da lijepo žive” 5 . Nakon toga pozvao gaje Poslamk, 
sadallahu alejhi vc scllem, i proučio mu objavljeni 
ajet, te je on odustao od svoje Ijutnje i pokorio se 
odredbi Uzvišenog Allaha.” 6 
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4 El-Bekara, 228. 

5 EI-Bekara, 232. 

6 Iz ovog i mnogih slićnib dogadaja iz vremena Poslaoika, sallallahu alejhi vc scllem, i ashaba jasno se vidi 
njihova privrženost Allahu i Njegovim narcdbarna. Zato so, kada jc u pitanju islam i bilo šta od islamskih 
propisa, scbe i svoje intcrcsc stavljati u drugi plan. Oni su nam najbolji u?or kako vjemik trcba shvatiti 
rijcči Svcvišiij'cg: “Kada Allah i Poslanik Njcgov ncšto odrcdc, onda ni vjcrnik 11 i vjernica nemaju pravo 
po svom nahođcnju postupiti [ Л ko Atlaha i Njegova Posalnika nc posluša, taj jc sigumo skrcrtuo spravoga 
putal” (EbAhžab, 36) 


1153 





SAHIHU-L-BUHARI 
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5332. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Lejs, 
prenoseći od Nafi‘a (da je kazivao): 

“Sin Omera b, Hattaba, radijallahu anhu, razvco 
se prvi put od jedne svoje žene dok je ona imala 
menstruaciju, pa mu je Poslanik, sallaliahu alejhi 
ve sellem, naredio da je vrati i zadrži dok postane 
čista, zatim ponovo ne đobije menstruaciju 
{kod njcga), a onda postanc čista; pa ako je budc 
želio pustiti, pustit će je dok je u periodu bez 
inenstruacije, prije nego što bude imao odnos 
s njom. To je period za koji je Uzvišeni Allah 
naredio da se u njemu supnige puštaju,” 

Kađa bi Abdullah bio upitan o tomc, rckao bi: 
“Ako si se razveo od nje (izgovorivši to) tri puta, 
ona ti više nije dopuštena dok se ne uda za drugog 
čovjeka.” 

Drugi ovom hadisu dodaju: “Pričao mi jc Nafi 1 da 
jc Ibn-Omcr rckao: ‘A ako je pustiš jednom ili dva 
puta, jer mi je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
naredio da ovako postupim.’” 


j! Jjjl Ulč ižU . crrr 

J LlaiLI J^jI 

4ј 1 J ji bUli SU^Uj длЈЈаЈ J 
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ilJj lij ALilJLlć^ jl5j tHJl Us jlkj 

љ SJs ji jii 

*. j* V Lrjj iiuie- 

Uib ;j J j\ jii jij UU oUi 

■ '^t: J'jJ ЦЛ ćU jpJ jt 5 Ј> 


O VRAĆANJU ŽENE 
DOK ГМА MENSTRUACIJU 




kll 


5333. PRIČAO NAM JE Hadždžadž, njemu Jezid 
b. Ibrahim, ovom Muhammed b. Sirin, a njemu 
Junus b. Džubcjr (daje kazivao): 

“Upitao sam Ibn-Omera, pa mi je odgovorio: *lbn- 
Omer se razveo od svoje žene dok je ona imala 
menstruaciju. O tome je Omer upitao Poslanika, 
saliallahu alcjhi ve scilcm, pa mu jc rckao: ‘Rcci 
mu ncka jc vrati, a zatim jc pusti u pravom rokuf 
‘A hoće li ona računati taj razvod?’, upita on. 
’Nije, zar, dijete ili nenormalan (pa da se njegov 
razvod ne uvaži)!’, reče on.” 


^\y\ j Ајн' ćU £l4k- liU . orrr 
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Ovaj hadis dctaljnijc jc pojainjcn па pocctku poglavlja O razvodu hraka, hadis hr 5252, 
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ŽENA KOJOJ JE MUŽ UMRO 
OSTAJE ČEKATI (U ŽAL.OSTI) 
ČETIRI MJESECA I DESET DANA 2 * 


, i j f 

Laj^ Лај ljIj 

jJbwJt| dRJjl jj 


Zuhri kaže: £4 Smatram da žena koja je n iddetu ne 
bi trebalo da upotrebljava miris.” 

Prieao nam jc Abdullah b. Jusuf, a njcmu 
Maiikj prenoseei od Abdutlaha b, Ebu-Bekra b. 
Muhamrned b. Amra b, Hazma, on od Humcjda b. 
NafEa, a ovaj od Zejnebe, kćerke Ebu-Selemme, 
da ga je obavijestila o sljedeća tri hadisa. 

5334. KAŽE Zejneb: “Ušla sarn kod Umm- 
Habibe, supruge Poslanikove, sallallahu alejhi ve 
sellem, kadaje umro njen otac Ebu-Sufjan b. Harb, 
paje Umm-Habiba zatražila miris u kojem je bilo 
žutila, parfcm od šafrana ili ncšto drugo, i njime 
namirisala jednu robinju, a zatim namirisala svoje 
lice i rekla: ‘Tako mi Allaha, ja nemam nikakve 
žeije za mirisom, ali sam eula Posianika, sallallahu 
alcjhi vc sdlcm> kad je rckao: 4 Žcni koja vjerujc u 
Allaha i budući svijct nije dopuštcno da tuguje za 
bilo kim umrlim više od tri dana ? izuzev za svojim 
mužem - četiri mjeseca i deset dana. ,? ” 


јз^ з jji Sf (j 3ij 

чЛЈ у ‘тЈ Зл?- s3dl Lfli* jSt ч_*ЈзЈ1 

jii ^ ^ зиз л luu 
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j3 3 L* 31 j 

31» /у Jj $U*V ЈЗ ^ dj3 3' Jj^j 

ja сЗ :J 3 ^Vi 
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5335. Zejneb veli: “Ušla sam kod Zejnebe b. 
Džahš kada jc umro njen brat. Ona jc zatražila 
miris i rnaio se namirisala } a zatirn rekla: 4 Tako 
mi Aliaha, ja nemam nikakve želje za mirisom, 
ali sam ćula Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem ? 
kako s minbera govori: "Ženi koja vjeruje u Allaha 
i budući svijet nije dopuštcno da tngujc za bilo kim 
više od tri dana ? izuzev za svojim mužem - četiri 
mjeseca i deset dana. 
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2 Žcna čiji jc muž umro obavezna jc ¥; biti u žalosti”, tj. nc nositi nakit u onom vrcmenu kojc joj jc Kur'an 

ocircdio ш čckanjc. 
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5336. Zejneb veli: “Čula sam Umm-Selemu kad 
je kazivaia kaka je jedna žena dosla Poslaniku, 
sallallahu alcjhi ve sclicm, i rckla: 'Umro jc 
muž moje kćeri, a žali se da je boli oko, Hoee li 
upotrijebiti surmu?" 

"Ne T , reče joj Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellein, 
dva lli tn puta sve govoreći ne, a potom dodade: 
'Vrijcme je žalosti i čekanja (samo) čctiri mjcscca 
i deset đana, a u džahilijetu ste bacale balegu kada 
se napunila godina danaA’ 




J \j£ Oć p cJ 44 ] 4JU . ОГП 
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5337. Humejd veli: “Upitao sain Zejnebu sta znači 
"bacalc baicgu kada sc napunila godina dana’ s pa mi 
je ona odgovorila: ‘Kada bi umro suprug određene 
žene, ona bi ohukla najružniju odjeću, nastanila se 
u najgoroj odaji i ne bi srnjela dotaknuti miris cijelu 
godinu dana. Zatim bi joj doveli neku životinju, 
magarca, ovcu ili kokoš, pa bi jc ona potrla po koži, 
i rijetko bi se desilo da ta životinja poslije ostane 
živa. Zatim bi ona izišla i bila bi joj data balega, 
koju bi ona bacila, i tek nakon toga опа bi mogla 
upotrcbljavati miris i bilo šta drugo.’” 1 * * * 
Bio jc pitan Malik: Šta znači da potare njimc, pa jc 
odgovorio: “Potare njime svoju kožu. 5 ' 
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ŽENA KOJA JE U ŽALOSTI fStM Jtfit ufc 

I KORIŠTENJE SURME 


5338. PRIČAO NAM JE Adem b + Ibn-Ebu-Ijas, 
njemu Su L ba, a ovom Hamid b. NafP, prenoseći 
od Zejnebe, kćerke Umm-Setemine, a ona od 
svojc majkc (da jc kazivala): 

"Jednoj ježeni umro muž, pasu sepobojal i za zdravlje 
njenih očiju, te su došli Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve selicm, i zatražili dopuštenje da (ona) upotrijebi 


pl ^li J 4 f? . оггл 


^ a „ _ j fi a џ *џ Sž „ 

juj ^iL Lj 


& U u! ДЈЈ j jj stji ot ijt 
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1 ^. ..м -^i ji _j^jb-J 'i5 jJ. 


1 U dni^im prcdanjima ovog hadisa stoji da bi žcna kojoj umrc muž obukla najlošiju odjcću i nastanila 

sc u najlošijcm dijclu kućc te sc godinu dana ne bi prala niti bi nokte rczaki- Kada bi sc navršila godina dana, 

ona bi izišla i dotakla ncku od životinja pa bi sc polrala po žcnskom stidnom mjestu, a zalim bi joj bila data 

balcga, koju bi ona bacila iza psa, kad bi on prošao porcd njc, pa bi tck onda imala pravo okupali se i vratiti 

u normalni živol. ( Fethul-bari , 9/400) 
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surmu, ali im on reče: ‘Neće upotrijebiti surmu! 
Prije su (žene nakon muža) u najlošijoj kući i odjeći 
provodilc godinu dana; a kada bi se napuniia godina, 
bacale bi balegu, kada bi pored njih prošao pas. 
Ne, sve dok ne prođu četiri mjeseca i deset dana! 

5339. Čuo sam Zejnebu, kćerku Umm-Seieminu, 
kako prenosi od Umm-Habibc, da jc Poslanik, 
saliallahu alejhi ve seliem, rekao: 

“Ženi muslimanki koja vjeruje u Allaha i budući 
svijet nije dopušteno tugovati za bilo kim više od 
tri dana, izuzev za svojim mužem četiri mjeseca i 
desct dana.” 

5340. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu 
Bišr, radijallahu anhu, a ovom Selema b. 
Alkama, prcnoscći od Muhammcda b. Sirina 
(da je kazivao): 

“Umm-Atijjaje rekla: ‘Zabranjenonam je žaliti za 
bilo kim više od tri dana, izuzev za mužem.” 

O TOME DA ŽENA KOJA JE U PERIODU 
ŽALOSTI PRILiKOM KUPANJA, POSLIJE 
MENSTRUACIJE, KORISTT KUST 

5341. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdul- 
Vehhab, a njcmu Hammad b. Zcjd, prcnoseći ođ 
Hafse, a ona od Umm-Atijje da je kazivala: 

“Bilo nam je zabranjeno žaiiti za umrlim više od 
tri dana, osim za mužem četiri mjeseca i deset 
dana. Bilo nam je zabranjeno upotrebljavati surrnu 
i miris tc oblačiti obojcnu (ukrasnu) odjcću, izuzcv 
(jemenskog) ogrtača prošaranog bijelim (što nije 
ukras). Jedino nam je bilo dopušteno upotrijebiti 
malo kusta i ezfara. 2 I bilo nam je zabranjeno 
siijcditi dženazu.” 
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2 Kust i ezfar jcsu rnirisne bi.ljkc, a kuriSturi su za olklanjanjc nuugodnih mirisu. Tuko sc i u ovom hadisu 
navodi da jc žcni u pcriodu žaiosti bilo dopuateno upotrijcbiti tu vrstu tamjana ; nakon Što sc okupa poslijc 
mcnstruacijc, kako bi uklonila mogući ncugodati miris, (Fethul-bctri, 9/402) 
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ŽENA U PERIODU ŽALOSTI MOŽE s* 

OBLAČITIJEMENSKI OGRTAČ OD ASBA' 


5342. PRIČAO NAM JE Fadl b. Dukcjn da mu 
je kazivao Abdus-Selam b. Harb, prenoseći od 
Hišama, a on od Hafse da je Umm-Atijja rekla: 
“Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: 'Nije dozvoljeno ženi koja vjeruje u Allaha 
i Sudnji dan da žali za umrlim više od tri dana, 
osim za mužem; ona u periodu žalosti ne podvlači 
surmu i ne nosi obojenu (ukrašenu) odječii izuzev 
jemenskog ogrtača od asba.’” 
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5343. PRIČAO NAM JE, vcli Ensari, Hišam da 
im je kazivaia Hafsa, a njoj Umm-Atijja da je 
Vjerovjesnik, sallaliahu alejhi ve sellem, izrekao 
zabranu: “Ncka sc nc mirišc, osim na počctku 
perioda poslije menstruacije; kada se očisti, može 
upotrijebiti malo kusta i ezfara (mirisnih tvari 
kojima će odstraniti miris krvi). ” : 


Ji 1a ižli Jii j .ortr 
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1 El-asb — vrsta jemenskog ogrlaća napravljenog od plalna izatkanog od tkiva kojc je svezano u čvor, zatim 
stavljcno li boju i onda upotrijcbljcno za tkanjc; tako jc dobivcno platno bilo prošarano zbog vczanja tkiva 
prilikom bojctija. 

2 Iz dva prcthodna hadisa mogu sc tzvnći sljcdcci zaključci: 

- žcni nijc dozvoljcno da žali za umrlom osoborn višc od tri dana, osim za mužcm, kada pcriod žalosti trajc 
čctiri mjcscca i dcsct dana; 

- u pcriodu žalosti fhidad) žcni nijc dozvoljcno da se dotjeruje, uljepšava, mirišc, upotrcbljava surtrtu 
i nosi obojcnu, ukrašcnu txijcĆLi. Izuzctakjc crno obojena odjcca, ako nijc od svilc, tc odjcca odasba, koji 
jc spomenut u hadisu i pojašnjcti u prethodnoj podnožnoj napomcni. Ibn-MLtnzir vcli: “Pravnici sc sbžu 
da nijc dozvoljeno žcni nositi obojenu odjcću osim onc koja jc obojcna crnom bojom 1J ; 

dozvoljenojc žcni nakon mcnstruacijc, kada sc očistf upotrijcbiti malo mirisa kako bi odstranila ncugodan 
miris. 
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“ŽENE SU DUŽNE ČEKATI ČETIRI 
MJESECA I DESET DANA POSLIJE SMRTI 
SVOJIH MUŽEVA...” - DO KRAJA AJETA: 

“... A ALLAH DOBRO ZNA ONO ŠTO 
VI RAĐITE.” 3 

5344. PRIČAO MI JE Ishak b. Mensur da mu je 
kazivao Revh b, Ubada, njemu Šibl, prenoseći od Ibn- 
Ebii“Nedžiha ? aon od Mudžahida daje, komentirajući 
ajet: “Zene su dužne čekati četiri mjeseca 1 deset dana 
poslije smrti svojih muževa”, rekao: 

“Ovaj priček (iddet), koji je žena provodila u 
kiići svog mužaj bio je obavezan (vadžib), pa je 
Allah objavio; 4 Oni medu vama kojirna se primiče 
smrt a koji ostavljaju iza sebe žene treba da im 
oporukom unaprijed za godinu dana osiguraju 
izdržavanje, i da se one ne udaljuju iz kuće; a ako 
je same napuste, vi niste odgovorni za ono što one 
sa sobom, po zakonu, urade/ 4 Kaže: “Allah je 
odredio za nju da je puna godina sedam mjeseei 
i dvadeset noei po oporuci; ako hoće, ima pravo 
stanovati prema oporuci, a ako želi, može izićb 
Na to upućuju rijeČi Uzvišenog: ‘ +1+ i da se one ne 
udaljuju iz kuće; a ako je samc napustc, vi nistc 
odgovorni../ Pnček (iddet) je - takav kakav je 
- obavezan (vadžib) za ženu/ Prenosilac hadisa 
tvrdi da je to rekao Mudžahid. 

Ata* veii da je Ibn-Abbas rekao: “Ovaj ajet 
(spomcnut u naslovu) stavio je van snage obavczu 
pričeka kođ njene porodice, pa to (žena) može 
izvršiti gdje hoće, a također i riječi Uzvišenog 
Allaha: \ ++ i da se one ne udaijuju iz kuće/” 

Ata' veli; “Ako fioće, priček će provesti u kući 
mužcvoj, sukladno oporuci, a ako želi, možc izići 
i provesti priček na drugom mjestu, sukladno 
AUahovim riječima: 'Vi niste odgovorni za ono 
što one sa sobom, po zakonu, urade.’” 
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3 ЕЕВекапц 234 + 

4 til-Bckara, 240- 
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SAHIHU-L-BUHART 


RAZVOD BRAKA 


Ata’daljeveli: “Zatimsudošli ajetiotiasljeđivanju 
(mirasu) i stavili van snage propis o stanovanju, 
pa udovica može izvrsiti priček gdje želi i nema 
pravo na stanovanje,” 

5345. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Kcsir, 
prcnoseći od Sufjana, ovaj ođ Abdullaha b. Ebu- 
Bekra b. Amra b. Hazma, kojem je kazivao Humejd 
b. Nafi‘, prenoseći od Zejnebe b. Umm-Seleme, 
a опа ođ Umm-Habibe b. Ebu-Suljan da je ona, 
kada joj jc došla vijcst o ocevoj smrti, zatražila 
da joj donesu miris, a zatim je namirisala ruke do 
laktova i rekla: 

“Nemam potrebu za mirisom, ali sam čula 
Vjcrovjcsnika da jc rckao: ‘Nijc dozvoljcno žcni 
koja vjeruje u Allaha i Sudnji dan da žali za umrlim 
više od tri dana, osim za mužem Četiri mjeseca 
i desetdana/ ' 

VJENČANI DAR (MEHR) BLUDNICI 
I RELATIVNO NIŠTAVAN BRAK 

Hasan veli: “Ako se neko oženi ženom s kojom 
mu je zabranjeno stupiti u brak, ne znajući za to, 
rastavit ćc sc s a njoj pripada ono što jc uzcla, mšta 
daigo/ 1 

Poslije je rekao: “Ima pravo na mehr 
(vjenčani dar).” 

5346. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Suijan, prenoseći od Zuhrija, ovaj od Ebu-Bekra 
b. Abdur-Rahmana, a ovaj od Ebu-Mesuda, 
radijallahu anhu, da jc rckao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio 
je naknadu za prodaju psa, nagradu vračaru i 
zaradu bludnice.” 1 
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1 Naknada koja sc dajc bludnici za bludni čin nazvana jc u hadisu mehroin, a mchr jc vjenčani dar, zato što $u 
mcđusobno sličiu. Ovaj jc hadis ranijc spomenut u poglaviju o cijcni za prodatog psa, Što se tičc raknade 
za prodaju psa, ona je zabranjcna (haram) prenia mišljcnju Hasana Basrija, Rcbijc, Hammada b. Ebu- 
Sulcjmana, Evzaija, Šafija, Ahmcda, Davuda i Malika (jcdno od njegova dva mišljenja). Dokaz im je ovaj 
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5347. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šu‘ba, 
prenoseći ođ Avna b. Ebu-Džuhajfe ? a on od svoga 
oca da jc гскао: 

^Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, prokleo 
je ženu koja tetovira, onu koja traži da se tetovira, 
onog ko uzima kamatu i onog ko daje karnatu; 
zabranio je naknadu za prodaju psa, zarađu 
bludnicc i prokleo je vajare (slikarc).’" 


,v jjjv- LSj^- . oV i V 

n cJtt &} Jii гџЈг J 

i>^ <jrj Jfb ^ 
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5348. PRIČAO NAM JE AIi b. Dža'd, njemu 
Šifba, prenoseći od Muhammeda b. Džuhade, 
on od Ebu-Hazmia, a ovaj od Ebu-Hurejre da je 
rckao: 

“Vjerovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, zabranio 
je zaradu koju robinje stječu (bludom).” 2 


jp Џл C'jJ- 1 JbU-l J LŽI- .ortA 

t * " ^ t * ^ "V. ^ s ? i 
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hadis. Ata\ Ibmhim Nchai, Ebu-Hanifa, Ebu-Jusuf, Muhammcd, lbn-Kinana i Schnun vclc: 'Dozvoijcno 
jc prodati psc koji sc koristc i dozvoljeno je uzcti naknadu za njih,” Zabranu u hadisit dbrazlažu činjenicom 
da jc ona izrečena onda kada jc Poslanik, sallallahu alcjbi vc sellem, naredio ubijanje pasa, Kadje dozvplio 
da sc koristc u !ovu i sličtio tc zabranio njihovo ubijanje, zabrana spomcnuta u hadisu stavljena je van snage. 
Napojniea koja se daje vračaru i gataru smatra sc mitom koji dotiena osoba uzima za čmjcnje nedozvoljcnog 
djcla (batil). Dai bludnici koji sc dajc u zabTanjcnom spolnom odnosu takođcr jc haram (zabranjen). Kadi 
vcli: u Ulctna jc saglasna u vezi sa zabranom nadoknade bludnici Jcr jc to cijcna za zabranjcno djelo. Allah jc 
zabranio blud.” Na osnovu ovoga smatmju mštavnom nadoknadu pjcvačici i nankaćt i u tomc su saglasni. 

2 Ibn-Bcttal, vcli: “Većina (poznatc) ulcmc kažc: l Ko sklopi brak s osobom s kojom mu je to zabranjeno, 
znajući za zabranu, bit ćc kažnjcn baddom (kaznom za blud), jcr postoji konsenzus o zabrani ugovora, pa ne 
postoji sumnja (subha) koja obara hadd (kaznu)J” Od Ebu-Hanifc prenosi sc da je takav ugovor sumnjiv. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


VJENČANI DAR (MEHR) ŽENI NAKON 
SPOLNOG ODNOSAI KAKO SE ON 
OSTVARUJE, 1 ILIAKO JE ČOVJEK PUSTI 
PRIJE SPOLNOG ODNOSA I DODTRA.” 2 * 

5349. PRIČAO NAM JE Amr b. Zurara da ga je 
obavijestio IsmaMl, preaoseći od Ejjuba, a on od 
Seida b. Džnbcjra da је rckao: 

“Pitao sam Ibn-Omera za čovjeka koji potvori 
svoju ženu, pa je odgovorio: ‘Allahov Poslanik 
rastavio je dvoje (supružnika) iz plemena Benu- 
Adžlan rekavSi: 'Allah zna da jedno od vas dvoje 
laže, Je li se neko od vas pokajao?' Obojc su odbili 
priznati. Poslanik, sailallahu alejhi ve seliem, 
ponovo reče: ‘АНаћ zna da jedno od vas laže. Kaje 
li se neko od vas? 5 Oboje su odbili priznati, pa ih je 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, razdvojio." 1 
Ejjub vcli: 4t Amr b. Dinar rekao mi jc: fc U hadisu 
ima nešto što ti ne spominješ. Čovjek je’, kaže ? 
"rekao: 'A šta je s mojim imetkorn (mehrom)?" 
On mu odgovori: "Nemaš pravo napovrat imetka 


, £ , , 'J, -■ ' 
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1 R ij cči: 44 .,. i ka ko sc o n ostva пдј c’ 5 od n osc sc na prethodnu rcčcn icu i poj aš nj c nj c su n ač i n a spotnog odnosa u 
braku, Гј. čimc sc ou utvrđujc. Buhari ovim rijcčimaaludira na postojanjc razmimoilažcnja mcđu pravnicima 
glcdc ovoga. 

Jcdna grupa pravmka kaže: i4 Ako (žcna) zatvori vrata i spusli zavjesu, mchr jc postao obavezan (vadžib) u 
punom obitnu kao i pričck (iddct)?" To jc mišljcnjc Lcjsa, Evzaija, pravnika Kufc i Ahmcda, a prcnosi sc 
i od Omcra, Alijc, Zcjda b, Sabita, Mu 4 aza b. Džcbcla i Ibn-Omcra. Kufski pravnici kažu: 4i Ako dođc do 
prihvatljivog osamljivanja, obavczan jc mchr u punorn iznosu, bcz obzira đa li je došlo do spolnog odnosa 
ili nc, osim u stučaju dajcdno od njih dvojc bude bolcsno, postač, u ihramu ili da žcna ima mcnstruaciju, 
Tada žena ima pravo па pola mchra i obavezna je na iddet (prieek) u punom obimu.” Svoj stav argumcntiraju 
ćinjcnicom da sc ? prctcžno, nakon zatvaranja vrata i spuštanja zavjcsc dogođi i spolni odnos, pa sc ovo 
prctc/no mišljenjc i pretpostavka uvaŽavaju kao izvjcsna činjcnica> s obzirom da sc osobe zbog snažnog 
prirodnog nagona uglavnom nc mogu uzdrzati od spolnog odnosa u takvoj sitnaciji, tc sc prctpostavl ja da 
jc i stvarno došlo do spolnog odnosa. 

Druga grupa pnivnika kažc; “Mchr u puitotn obimu ni jc obavezan, osim u slučaju slvamog spnltiog odnosa 
u brakuTOvo jc mišljcnjc Šurcjha* Šabija^ Šafija i Ebu-Scvra, a prcnosi sc i od Ibn-Mesuda tc Ibn-Abbasa. 
Svoje mišijenje oni argumentiraju ajetom: 44 Aako ih pustitc prijc nego šlo stc u ovlnos s njima stupili, a već 
stc im vjcnčani dar odredili, onc ćc zadržati polovinu od onoga što stc odrcdili J (El-Bckara, 237) tc ajctom: 
44 т „ a onda ih, prijc stupanja u bračni odnos, pustitc; onc nisu dužnc čckati određcno vrijeme kojc ćctc vi 
brojatiT (El-Ahzab ? 49), 

2 Ibn-Bcttal ? kako njcgovc rijcči prcnosi Ibn-Hadžcr u Fethul-bariju (9/405), veli: “Smisao jc ovih riječi: 

kako sc ona razvodk Ibn-Hadžcr kažc (9/405): "Mogućc je i chi značc: kakav jc propis ako jc otpusti prijc 

spolnog odnosa?” 
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(mehra koji si dao). Ako si istinu rekao, spavao 
si s njom, a ako si slagao, još manje imas pravo 
na njcga/"” 


OTPREMNINA 3 ONOJ ŽENI 
KOJOJ NIJE ODREĐEN VJENČANI DAR 



Ovo se temelji oa riječima Uzvišenog Allaha: 
"Nije vam grijeh ako žene pustite prije nego što u 
odnos s njima stupite...” 4 - sve doNjegovih riječi: 

ta Allah zaista vidi šta radite.” 5 6 Kao i Njegove 
riječi: “Raspuštenicama pripada pristojna 

otpremnina; dužnost je da im to daju oni koji sc 
Allaha boje! Allah vam tako objašnjava propisc 


Svoje da biste razmisl^li. ,,6 

Vjcrovjesnik, sallallahu aicjhi ve scllem, nije 



spomenuo da žena koju je muž optužio za 
blud i otpustio je nakon optužbe ima pravo na 
otpremnmu. 


3 [siamski pravnici imaju različito mišljenjc glcdc otpremninc (mut'a). Neki pravnici smatraju da jc ona 
obavczna Taspuštcnici s kojom nijc došlo do spolnog odnosa i kojoj nijc prcciziran mchr. Ovo sc mišljcnjc 
prcnosi od ibn-Abbasa i Ibn-Omera, a zastupaju ga i Ata% Šabi, Nchai, Zuhri tc kufski pravnicL Ргета 
njihovom mišljcnju пс mogu sc spojili mchr i olprcmnina. Ebu-Hanifc smalra da jc, ukuliko dodc do spolnog 
odnosa, a potom žcna budc otpustcna, potrcbno dati otprcmnitm, ali muz na to nc možc biti prisiljcn. Druga 
grupa pravnika smatra da svaka raspuštenica ima pravo na otpremninu (muta), svcjcdno da li jc došlo do 
spolnog odnosa s njom lli nc 5 ako jc do razvoda došlo mužcvom krivicom (s lijcgovc stranc), osim žcnc 
koja jc otpuštcna prijc spolnog odnosa, a odrcđcn joj jc mchr. Ovo jc mišljcnjc Šaftjc з Ebu-Scvra. Od Alije, 
radijallahu anhu, prenosi šc mišljcnjc da svaka raspušlcnica ima pravo na olprcmninu, a slično sc prcnosi 
i od Hasana, Scida b. Džubcjra i Ebu-Kilabc. Ncki pravnici zastupaju mišljenfe da otprcmnitiu nije obavczno 
dati nijcdnoj raspuštcnici, Ovo jc mišljenjc lbn-Ebu-Lcjlc, Rcbijc, Malika, Lcjsa i Ibn-Ebu-Sclcmc, 

4 Imam Buhari uvim ajctom argumcntira stav da jc davanjc otprcmninc svakoj raspuštcnici obavczno. Prcoslali 
dio ovog ajcta glasi: lt ... ili prijc nego što im vjcnčani dar odrcditc. I vclikodušno ih darujtc darom zakonom 
propisanim; imućan prcma svom stanju, a siromah prema svome; to jc dužnost za onc koji žclc da dobro 
djclo učincf' Rijcči Uzvišcuog; vclikodušno ih darujtc darom..- sadržc narcdbu davanja olprcmnincj 
a to jc ncka vrsta nadoknadc za ono što ncćc dobiti, Visina ovc otprcmninc nijc prccizirana, već zavisi 
od imovnog stanja muža; bogatij i ćc duli ргста svojim mogućnostima, a siromašm ргста svojim. Spuminjc 
sc da jc citirani ajct objavljcn povodom jcdnog cnsarijc koji sc ožcnio nckom žcnom iz plcmcna Bcnu- 
Hanifa nc odrcdivši joj mchr, a zatim ju je otpustio prije spolnog odnosa. Poslanik, sallallahu alcjhi ve 
sdlcnu rckao mu jc: lt Daruj jc otprcmninom, makar i jcdnom kapom. ' {Umđetul-kari, 21/11) 


5 El-Bekara, 236, 237. 

6 El-Bekara, 241,242. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


5350. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Suijan, prenaseći ad Amra, ovaj od Seida b. 
Džubejra, a on od Ibn-Omcra da je Vjcrovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao sudionicima 
optužbe za blud: 

“Pred Allahom ćete poiagati račun. Jedno od vas 
dvoga iaže. Nemaš pravo protiv nje više ništa 
poduzimati.” 

“A moj imetak (koji sam joj dao), Allahov 
Poslaniče?”, priupita čovjek. 

“Nemaš pravo na njega. Ako si istinu rekao o njoj, 
melir je za odnos koji si imao s njom. A ako si slagao 
na nju, onda još manje imaš pravo na njcga i na 
nju”, reče Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. 
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SADRŽAJ: 


VRLINE ASHABA 

O vrlinama Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, drugova ...,„5 

O vrlinama muhadžira i njihovim vrijednostima,„ t+ ,.....7 

O riječima Vj его vjesn I kovim, sallallahu alejhi ve sellem: 

"Zatvorite sva vrata osim vrata Ebu-Bekrovih!"........9 

O tome da je Ebu-Bekrova vrijednost odmah iza Vjerovjesnikove, 

sallallahu alejhi ve sellem, vrijednosti....... . .10 

O đjedma Vjerovjesnikovim, sallallahu alejhi ve sellem: 

"Da sam za prisnog prijatelja uzimao,,7*„....11 

O vrlinama Omer b, EhHattaba Ebu-Hafsa Kurešija Adevija, 

radijallahu anhu..........23 

O vrlinama Osman b. Affana Ebu-Amra Kurešija, radijallahu anhu....31 

Kazivanje o prisezi i konsenzusu za (izbor) Osman b* Affana, radijallahu anhu, 

i pripovijest o ubistvu Omera, radijallahu anhu ....*.....35 

O vrlinama Alije b. Ebu-Taiiba Kurešija Hašimija, radijallahu anhu, 

oca Hasanova ....*...*....*„ 4 ,40 

O vrlinama Dža'fer b, Ebu-Taliba Hašimija, radijallahu anhu..44 

Spomen Abbasa b, Abdul-Muttaliba, radijallahu anhu.......45 

O vrlinama Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, porodice 

i njegove kćeri Fatime, radijallahu anha...*.....45 

O vrlinama Zubejr b, Avvama, radijallahu anhu...47 

Spomen Talhe b + Ubejdullaha, radijallahu anhu.........50 

O vrlinama Sa'd h. Ebu-Vekkasa Zuhrija, radijallahu anhu...50 

Spomen Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, zetova, 

među kojima je bio i Ebul-As b. Rebi'...........52 

O vrlinama Zejd b. Harisa, radijallahu anhu, Vjerovjesnikova, 

sallallahu alejhi ve sellem, štićenika (oslobođenog roba) ..53 

Spomen Usameb. Zejda, radijallahu anhuma........54 

O vriinama Abdullah b. Omera b. Hattaba, radijallahu anhuma........56 

O vrlinama Ammarovim i Huzejfinim, radijallahu anhuma..........57 

O vrlinama Ebu-Ubejde b, Džerraha, radijallahu anhu...59 

Vrline Mus'aba b. Umejra, radijallahu anhu......59 

O vrlinama Hasana i Husejna, radijallahu anhuma,,,,.........60 

O vrlinama Bilala b. Rebaha, Ebu-Bekrova, štićenika (oslobođenog roba) 
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O višeženstvu..............1001 
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O onima koji su oslobodili robinju na ime njenog mchra...1010 

O ženidbi onoga koji je slabog materijalnog stanja..*....» 1010 
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O svjedočenju dojilje....1021 
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Poslanik je> sallallahu alejhi ve sellem, na kraju, 
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О tome treba li se vratiti ako se ugleda nešto toše (zabranjeno)..1061 

O tome kad žena poslužuje muškarce prilikom svadbcnog veseija.*.. 1063 
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O blagom i ljubaznom postupanju prema ženama.. 1064 

O preporučivanju posebne pažnje prema ženama.,*...*.. 1064 
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Žena je čuvar u kući svoga muža.*......1077 
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О većoj fjubavi prema nelđm suprugama.... 1086 

O onomc koji se ponosi onim što nije istina i o tome čime se 

zabranjeno hvalisati pred svojom inoćom..........1087 

O Ijubomori..........1087 

O ženskoj ljubomori i srdžbi....1091 

O tome kad čovjek stane u odbranu svoje kćerke da bi odstranio 
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Dopušteno je muškarcu da bude sa tuđom ženom u prisustvu drugih.1094 
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